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I.  fozet 


szOmagtabXzatok. 

A  ybotrinj^  6b  elddei. 

—  Azt  mondjdk  Mihdiy  gazda,  hogy  a  kegyelmetek  lakzi- 
janak  nagy  botrdny  volt  a  v6ge. 

—  Ha  mondj^  tekintetes  uram,  rosszul  mondjdk;  gonosz  a 
vil^  sz^ja!  Ez  a  kis  lyjam  kicsiny  j6sz&g,  de  akkora  bot  se  volt 
az  eg6sz  id6  alatt  senkinek  se  a  kezeben.  Az  igaz,  hogy  Csap6 
(Tazsi  meg  Hin&r  J6ska  birokra  keltek  egym^ssal,  azt^a  meg  a 
tobbi  leg^nyek  is  5k0llel  viaskodtak,  de  bottal,  oly  igaz,  mint  hogy 
itt  allok,  nem  verekedtek. 

Harminc  ^v  el5tt  Mih&ly  gazda  m6g  besz^Ihetett  s  besz6lt  is 
igy,  a  botrdny  sz6b6l  nem  ^rezv^n  s  nem  olvashatvto  ki  egyebet 
a  bot-n&l  Ma  mdsk^nt  ^11  a  dolog.  A  minden  renda  ^s  rangu 
kepvisel6testiiletek  gondoskodnak  r6la,  hogy  minden  olvasni  tud6 
atyafi  is  lassank^nt  tiszt^ba  jfijjon  a  kezdetben  f6lre6rtett  sz6val; 
s  Mih&ly  gazda,  ha  isten  m^g  eddig  6letben  tartja,  mikor  majdnem 
Dapr61  napra  olvassa  a  hirlapok  has^bjain,  hogy:  ,Botr^ny  a 
francia  kamarAban.  Botrdny  a  n6met  birodalmi  gyftl^sen.  Bot- 
rdny a  b^si  kdzs^gtandcsban.  Botrdny  a  magyar  orszdggyfil^- 
sen^  sat  sat,  bizony^ra  nem  gondol  tobb^  a  botra,  hanem  ha 
nem  tal^a  is  el  eg^szen,  de  kozel  j^r  a  sz6  jelentesehez. 

Hogy  mikor  sztiletett  s  ki  adta  neki  az  ^letet,  pontosan  nem 
tudjuk  megmondani ;  de  se  a  r6gi  nyelv,  se  a  hiteles  sz6t^rak  nem 
tudnak  r6la  semmit;  a  harmincas  vagy  negyvenes  6vekben  kelet- 
kezhetett  s  a  botrdnkozik  ig6b61  van  elvonva ;  tehat  olyan,  mintha 
sirdnkoBxh-h^i  volna  sirdny. 

E  megb6nitoti  botrdny-nak  legkozelebbi  eW^je  a  botrdnkozd^ 
volt,  a  mely,  valamint  a  ma  hely^be  lepett  botrdny  is,  a  g5rog- 
latin  scandalum-nak  egy6rt6kese.  Tort^nete  f6lnydlik  eg6sz  a  XVI. 
^z^zad  kezdeteig.  M^r  egyik  codexilnk  a  ,scandalum'  jelent^sben 
tiaszo^ja  6  sz6t:  ,£  szent  Anna  asszonynak  botrdnkozds,  gya- 
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l^lzat  6s  szemerom  ne  legyon  harmadszor  h^asulni'  (TelC.  59 1: 
s  innent5l  fogva  mind  nagyobb  6s  nagyobb  t6rt  kezdett  foglalni  s 
a  XVII .  szdzadt6l  kezdve  dltaldnossA  lett  annyira,  hogy  sz6t^raiiik 
m^  Calepinust6l  kezdve  Mdrton  J6zsefig  a  lat.  ,scandalumot*  csaki< 
botrdnkoeds  sz6val  forditj^k. 

Hogy  eredeti  fcilfog^  sz(il5tte-e,  vagy  pedig  idegen  p6Idakep 
rdm^j^a  szabott  alkot^s,  azt  bajos  eld5nteni.  Lehet  egyik  is 
m^sik  is.  A  botrdnkogik-nak  jOflfendo,  caespito,  stolpern.  megbotlik' 
jelent6se  mintegy  magdt6l  is  kin^ozik  dtvitelesen  a  l^lek  meg- 
utkoz6s6nek,  gtocsol6d^sdDak,  meging^dnak  kifejez6s6re.  De  maga 
a  gor.  oxavSoXa,  lat.  offensio,  n6m.  anstoss  is,  egyike  vagy  masika 
szolgdihatott  p6ldak6pul,  mert  mindegyik^ben  bennrejiik  az  iitkozes- 
bfil,  botI^b6l  ered6  tdntorodds.  Az  ut6bbit,  az  idegen  p6ldak6pet, 
val6szinabbnek  tartom,  val6szinabbnek  anndlfogva,  mert,  a  mint 
nyomban  Mtni  fogjuk,  egy  korAbbi,  m6r-mAr  megdllapodni  kfezuW 
kit^telt  szontott  ki  a  haszndlatb6],  a  mi  majdnem  a  legtobb  eset- 
ben  biztos  jele  valamely  idegen  hat^  nyomdsdnak. 

A  kifejez^s,  a  mely  a  codexirodalomban  nagyobbakkal  ke- 
csegtet5  h6dMsokat  tett  s  a  mely  a  botrdnkoeik  es  sz^maz^kainak 
ut6bb  helyet  engedni  k^nyszertilt,  6rtelmi  rokonsdgban  A\l  a  botrdn- 
Tioeds  sz6val,  a  mennyiben  a  botlds  kovetkezm6ny6t,  a  tamolygast 
tClnteti  Ryl.  A  ,scandalumnak*  e  megel6z6  kifejez6je  a  tdntorodds. 
Peld&k:  ,Siketek  hallonak,  holtak  fel  kelnek  es  b6dog,  az  ki  nem 
tdntorodandik  6n  bennem :  bealus  est,  qui  non  fuerit  scandali- 
zatus  in  me  (DobrC.  261).  Ha  asszonyunk  MAria  nem  koraunikdlt 
volna,  egyebeket  meg  tantorejtott  volna  (Corn C.  25).  Ha  te  job 
szom5d  meg  tdntorojt  t^gedet,  vdjd  ki  hatet:  si  oculus  tuiis 
dexter  scandalizat  te,  erue  eum  (JordC.  367).  Ki  meg  tdnto- 
rojtand  egyet  ez  kisdedek  kezzel,  illik,  hogy  egy  malom  k5  kot- 
tessek  ha  nyakdra:  qui  scandal izaverit  unum  de  pusillis  istis 
(409).  Ez  mondds  tantorojt-e  meg  titeket:  hoc  vos  scandali- 
zat (646).  Tudod-e,  mert  a  farizeosok  megtantorodanak:  pha- 
risaei  scandalizati  sunt  (401).  Sziks6g,  hogy  tert^njenek  tdnto- 
roddsok:  necesse  est  ut  veniant  scandala  (409).  Lehetetlen, 
hogy  tdntorodds  ok  ne  jOjjenek:  inpossibile  §st  ut  non  veniant 
scandala  (587).  Annye  haldlra  melt6  ember,  mennye  gonoi^z 
tdntoroddst  6s  pelddt  utdnnok  val6kra  hagyot  (KrdyC.  12).  Ki 
beteg5sk6dik  6s  6n  nem  beteg5skodom,  ki  tdntorultatik  es  en 
nem  tdntorultatom:  quis  scandalizatur,  et  ego  non  uror 
(372).   Hogy  ne  tdntorojtsok  meg  6ket,   menj   ez  teng5r  melle 
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te  horgoddal  (552).  Ez  dolgon  csak  nem  megt^ntorodott,  azaz 
ez  dolog  miatt  csak  nem  megbotr^nkozott'  (MA:  Scult.  151). 

A  tdntoroddS'Sal  mintegy  kis6rletk6pen  a  Jorddnszky  codex- 
ben  f5ltQnik  a  tevelyges :  ,Embernek  fia  elbocs^lja  hQ  angyalit  6s 
kiv6  irtogatnak  ha  orszAg^b6l  minden  t6v51yg6seket :  colligent 
de  regno  ejus  omnia  scandal  a  (396).  Eregy  hdtam  mege  satana, 
ennekem  t6velygesemre  vagy:  vade  post  me  satana,  sea nda- 
lum  es  mihi*  (406). 

Ezeket  megeI6zve  m6g  k6t  kis^rlettel  tal^lkozunk  a  scandalum 
megmagyaroslt^dra.  A  'kozelebbi  a  Miincheni  codex  kiserlete  s  a 
gofiosz  alapsz6b6l  indul  ki.  Peld&k:  ,Ha  te  jog  kezed  meggonosz^ 
bejtand  t^gedet,  med  el  6tet  (22).  Vakok  l^tnak,  sAnt^k  jdrnak 
es  bodog,  ki  meg  nem  gonoszboltatik  en  bennem  (6).  Ereszti 
embernek  fia  6  angyalit  es  egybe  gy^jtnek  6  orszAg^bdl  minden 
gonoszbolatokal  (39).  Menj  ut^nnam  satanas,  mert  gonoszbolat 
vagy  ennekem  (45).  Jaj  az  embernek,  ki  miatt  a  gonoszbolat 
j6  (47).  Lehetetlen,  bogy  ne  j^jjenek  gonoszbolatok  (160).  Monda 
Ihus  Gnekik:  E  gonoszbejt  tutoket'  (182). 

Mind  ezeknek  (§l6n  pedig  mint  legelso  pr6bAlkoz^  az  a  ta- 
Ial6s  mese  411,  a  melyet  az  Ehrenfeld  codex  kem6ny  di6  gyan^nt 
hagyolt  h^tra  a  k6s6  kor  nyelv6szeinek.  Ide  irjuk  egyenkent  mind 
a  helyeket,  a  melyekben  el6fordul :  ,Feluen,  hogyne  azt  kewz  nepek 
ezekbe  venn6k  es  bogy  ezbelewl  leuzatot  es  zydalmat  ne  vallana- 
nak  (ne  exinde  scandalum  sustinerent)  gondolanak  ayaytatost 
zent  Pferenczhez  folyamnya  (68).  Attyamfia,  ba  akarz  my  eletewnk- 
bely  lenned,  kel  bogy  tulaydonobad  magadot  menden  nemewtewl, 
kyket  leuzatnal  kewl  (sine  scandalo)  hattbacz  vallanod  (98). 
Hyuok  ewrdewgewkewt  es  ewk  leweatott  uettnek  ewkeztewk  (ipsi 
tantum  scandalum  ponent  inter  eos)  es  vylag  kewzt*  (112). 

Az  els5  6s  f6  nebezseg,  a  mi  megfejt6s6nek  nagy  6s  er6s 
akad6ka,  bogy  biztosan  olvasni  se  tudjuk.  Lehet  Ve-uszat  v.  le-uzat, 
V.  Veueai,  v.  leueat^  leuszat,  A  loeat  olvasAst  a  hangilleszkedes 
I5rv6nye  nem  teszi  elfogadhat6vA.  fis  ha  e  hdrom  hely  egyedtil 
^llana  a  r6gis6gben,  haszontalan,  hidba  val6  volna  minden  fejtor6$, 
in6g  csak  alkkjdnak  megdllapitAsa  is  mindv6gig  taldl6s  mese  maradna. 
Van  azonban  a  r6gis6gnek  egy  adata,  a  mely  legal^bb  alakjA^nak 
meghatdrozds^a  n6mileg  i^tbaigazit6ul  szolgdl.  Ezt  az  adatot  a 
NeraetiijvAri  Glosszak  jegyezte  fol  szdmunkra  s  ekk6nt  van  le- 
irva :  lewsagert :  abproprium  [olv.  opprobrium]  (212).  T  5  m  1  5 
(^yula,  a  ki  e  glo8szdkr6l  erdekes  tanulm^nyt  irt  (Nyr.  XIV.),  e  sz6- 
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hit-/  a  k<ivrikrv,(i  r-zi'ev^telt  csatolja :  ,Ez  ^rdekes  adat  bizonydra 
egybeval6  az  EhrC.  Uuzal,  letoeat  (scandalum)  szavdval.  mely  maga 
is  m§g  homfilyos'  (309). 

E  sz6nak  v^gtagja  vil4gosan  a  -sag  k6pz6t  tflnteti  f91 ;  k6l- 
s6gtelenn4  vfilik  teh6t  belflie,  hogy  a  kezdS  le-  sz6tag  nem  lehet 
igekdtfi  ;  a  le-ueat  o\vaa&s  teh&t  ki  van  z&rva.  K^rd^s  marad  azon- 
ban,  hogy  a  N6mGl.  ez  adata  lecsag-nsk,  vagy  leusdg-aak  olva- 
sandd-e.  Ha  ez  a  sz6  egyedOi,  egymag4ban  allna,  a  k6rdfe  tovabbra 
is  k#rd^  maradaa ;  de  egybevetve  az  EbrC.  leusat,  lewtat  adatd- 
val,  a  letesag-ot  nem  lebet  levsdg-nak  r.  levsag-nak  olvasnunk. 
mert  akkor  a  leueat,  leweat  is  akk^nt  volna  olvasandd :  levgnt : 
de  az  analog  hangbeli  Jelens^gek  ezt  az  otvasatot  nem  engedik 
meg.  A  t6v6gi  v  hang  ugyanis  a  t&  k6vetkez6  2  k6pzS  elQtt  nem 
iHhat  meg  s  vagy  pfitldnyiSjtAst  hagyva  raaga  utin  kieay^szik, 
vagy  dnhangz6  kOzbej^ult&val  t&rsalkodik  a  z  hanggal :  s6e,  szii- 
eat,  f6e,  toe  (tfiz-ni),  vagy :  havae,  lovae,  kovce.  A  sz6beli  k£t  alak 
tehfkt  fgy  otvasand6 :  l^usdg,  liusaf,  v.  J4vsdg,  leiieat. 

E  kettSs  adatb6l  megdliapithatd  immar  a  led  v.  Ud  alapszo 
De  mivolta,  eredete,  jelentfee  m6g  mindig  rejtv6oy  marad  eieitfink. 
SzereQcs^nkre  azonban  m^g  ^y  adatta)  rendelkezhetilnk,  a  melyet 
,PelbSirt  61et6ben'  Szilady  ismertetett  meg  velunk.  Ez  az  adat  igy 
hangzik :  ,ScuiTa,  leccator  vulgo  in  iingva  nostra  dicitur  Imbeees' 
(71).  A  scarra  sz6nak  n^met  egy^rt^kesei  Freund  szOtfira  szerinl 
im  ezek:  1)  feiner,  stadtisch  gezierter  mann,  galanter  herr, 
galao,  2)  atadtischer  possenreisser,  lustigmacher.  Leccnfor 
pedig  Ducange  szerint  -.  catillo,  scnrra,  vaniloquus;  vagyis 
magyarul:  cs^lcsap,  t6nyernyal6,  bohfic. 

Fdl5tt«  fontosak  a  Pelbdrt  ^letebeli  adatnak  eme  szavai : 
,vulgo  in  Iingva  nostra  dicitur  leubezes'.  E  szerint  kets6gtelen- 
nek  vehetjUk,  hogy  valamint  a  beszcs  {=  beszedes),  hasonldk^pen  a 
leu  is  el^ggg  ismert  sz6  volt  nyelvitnkben,  m&r  ak&r  eredeti,  akdr 
pedig  mint  a  beseed  idegen  lett  l6gyen  is.  A  Uubeseis  ezek  szerint 
mai  nyelven  sz6lv8  annyit  tennemint:  a)  kacagtatd,  nevettetfi, 
tr^f&s,   V.   b)  tires,  csglosap,  tr&g&r  besz^dd,  szdBz4ty&r. 

E  k6t  jelent^&rny^klat  kdziil  az  a)-csoport,  mint  a  .scanda- 
lum' fogalmdba  bele  nem  illd  ^rtelem.  nem  johet  figyelembe ;  a 
leabesees  I4u  tagj&nak  Jelenttee  e  szerint  valamelyike  eme  jelz6k- 
nek  lehet:  tires,  hidbava!6,  tr&g&r. 

Azt  mondtuk  fSntebb,  a  leu  mivolt^oak  megallapit&sara  fd- 
fontoss^il  a  ,vulgo  in  Iingva  nostra'  tozrev^tel.  Ebbdl  kovetkezik. 
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hogy  e  jegyzet  ir6ja  a  sz6  ismeretes  voltAt  foltette  ol7as6in6l, 
koldnben  nem  volna  ^rthetd,  mi  c^lja  let!  volna  e  magyartoatnak, 
ha  kort^ursai  a  leubeees  ^rtelmezdb^I  se  olvashatt^  volna  ki  a 
scurra  6rtelm6t. 

Amde,  ha  ez  ismeretesnek  fdltett  leu  sz6  utdn  kutatunk,  se 
az  5sszes  irodalomban,  se  a  n^pnyelvben  nyom&ra  nem  akadunk. 
Az  alakilag  vele  megegyez6  lev  {U :  safl)  sz6  nem  csak  jelent6s^ 
Del,  hanem  magashangdsdgto&l  fogva  se  egyeztethetd  vele  ossze; 
ez  h  leu  ugyanis  mint  a  lewsag  6s  leuzat,  leweat  mutatj^,  m^ly* 
kangii  sz6.  Egy  mdsik,  alakilag  vele  teljesen  egyez6  sz6  a  lejd^ 
leju,  liu  (1.  NySz6t.),  liho,  livo  (Tajsz.)  tdlcs6r  jelent6s6n61  fogva 
hasonl6k6pen  nem  vethet5  vele  egybe.  (A  T^sz6tArnak  leju,  liu, 
Uja  szava,  mely  minden  magyar^at  n^lktil  ^1,  minden  bizonnyal 
az  eldbbiekkel  egy  ^  ugyanaz.) 

Minthogy  azonban  f31  nem  tehet6,  hogy  egy  haz^a  nyelv^t 
isiner6  ir6  honfit^irsainak  oly  sz6val  akart  volna  magyar&zni 
meg  egy  idegen  sz6t,  a  melyet  azok  nem  ^rtenek,  a  k^rd^ben 
forgo  leu  alakot  egy  ismertebb  forma  t^beli  v^tozat&nak  kell  el- 
fogadnunk.  Ismeretes,  hogy  a  hosszil  e  hang,  a  mint  elegendd 
sz^mti  p6lda  bizonyltja,  sok  esetben  aj,  oj,  ej'h6l  m6dosult,  pi 
rajta :  reta,  sajtdr :  zaetdr^  seakajt :  ssaket  (seakit),  tanojt :  tanet 
ianit)  sat  A  leu  alakot  tehAt  laju,  laj6  vdltozattoak  vehetjiik. 

S  ezzel  eljutottunk  volna  a  lajha,  lajhd,  leha  hiatusos  alak- 
jihoz.  Hogy  a  lajhd^  leho-hdl  kSnnyfi  m6don  vdlhatott  leu,  mutatja 
az  im6nt  id^zett  ,tolcs6r'  jelent6sti  lejo,  leju  (lihd,  livo),  liti, 

Jelent6s6t  ligy  adorn,  a  mint  egyr^szrdl  P^pai  Bodn^l,  m^- 
rfezrCl  a  NSz6t&rban  tal^om  megmagyar^va.  P^paiBod:  ,Le1ia\ 
rabigo,  res  vilis;  lehds:  vilis,  abjectus,  rubigine  tactus*.  NSz6tAr: 
,Leha'.  ^taldn  jelent  valami  konnyQt,  milyenek  az  Ores  5blti 
testek;  innen  alkalmaz^ban :  leha  gabona,  melynek  csak  tok- 
l^za,  polyvdja,  de  szeme  nines;  Atv.  ert.  16ha  ember  a.  m.  hit- 
vftny,  vagy  lusta,  tuny  a,  rest  ember^  E  szerint  leuhesises  =  MYx^l 
besz^dtl,  cs^lcsap:  vaniloquus;  tehdt  ugyanaz,  a  minek  latin 
egy6rt6kes6t,  a  leccator-i  Ducange  6rtelmezi.  Leusdg  =  l6hasAg, 
hitv^nysAg,  gyalfeatossAg :  opprobrium.  Az  erkcJlcsileg  ,hitvdny, 
alaval6'  vagy  PPB.  szerint :  ,abjectus :  elvetemedett  =  gonosz*  a 
MunchC.  p^ldaad^sa  szerint  szint^n  alkalmasitbat6  a  ,scandalum' 
kifejez^s^re ;  lehdeat  teh&t  =  meggonoszbltds,  gonoszbulat 

A  lajho,  leho  alak  mellett  kellett  teh^t  valamelyik  t^sz6l^- 
ban  egy  Uj6,  leju  formdnak  is  haszn^latban  lenni,  mert  e  leubeaes. 
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lewsag,  leuzat  sz6knak  els6,  leu  tagja  minden  bizonnyal  a  J^jho^ 
leha  alaknak  tal^n  valahol  m^g  most  is  Iappang6  p^ja.  Ha  ugyaais 
Pelbdrt  szavai  szerint  scurra,  leccator  a  mi  nyelviinkben  (in 
lingva  nostra,  tehdt  =  magyarul)  koz5ns6gesen  (vulgo,  teh^t  = 
ismeretes  sz6val)  annyi  mint:  Jcwbezes,  bizonyos,  hogy  ismert, 
jAratos  sz6nak  kellett  lennie ;  de  5sszes  sz6kincstlnk  k5zdtt,  a  mely 
mind  alak,  mind  jelent^s  tekintet^ben  csak  nemileg  megkOzelitene 
is,  az  egybevetettem  lajho,  Uha  sz6n  kfvul  a  legmesszehat6bb, 
leggondosabb  kutatdssal  mdst  egyet  se  taMIunk. 

SZARVAS   GAbOR. 


NEPNTELV  ES  NYELTTOBTENET. 

Nyelv6szetiinknek  korszaknyit6  foly6irata,  a  Magyar  Nyelv6r 
imm^r  harmadik  6vtizedebe  16p;  idestova  egy  ember5lt6  fordul 
meg  nemzeti  mtivel(5d6stink  tc5rt6net6ben,  a  mi6ta  a  lelkes  sz6zat 
feltett  kincsiink,  6si  nyelvtinknek  biivArl^a  ugy6ben  e  lapokr<5l 
elhangzott  S  ha  az  i^j  decennium  kiisz5b6n  nyelviinknek  e  gon- 
dos  6re  s  buzg6  kutat6ja  megfutott  p^lyAjAn  visszatekint,  ferfias 
on6rzettel,  btiszkes6ggel  m^rt^kelheti  munkdja  eredm^nyeit  s  frissito 
bizalmat  merfthet  a  j6v6  sikerei  irdnt. 

Azonban  e  j61es5  6rzelmek  rezges6be  egy  btot6  hang  is 
vegylil.  Lehetetlen  eszre  nem  venntink,  mily  sz6rvinyos  az  6rdek- 
Wdes  m6g  ma  is  n^piink  nyelvhagyomtoyai  irant.  Eg^sz  vid^keket 
emlithetn^nk,  melyek  a  tudominy  el6tt  m6g  teljesen  vagy  nagy 
r^zben  ismeretlenek,  s  ha  csak  a  gyQjt(5  munk&sok  egykori  sz6- 
tnki  vetjiik  is  egybe  a  legut6bbi  6vek  megfigyeWivel,  gyarapodo 
6rdekl6des  helyett  szembesz6k6  csSkkenest  fogunk  taldhii.  firtelmi- 
s^gtinkben  hidnyzik  a  nepszellem  nyilatkoz^ai  irtot  az  az  ^Ilando 
erdekl6des,  mely  a  tudomdnynak  folyton  kell6  anyagot  volna  k^pes 
rendelkez^sere  bocsAtani.  S  mi  t6bb,  maga  a  n^pnyeivhagyomA- 
nyok  tudom^nyos  becs6nek  tudata  se  v6lt  n^unk  Altaldnossd,  meg 
az  6rtelmis6g  ama  r6tegeiben  se,  melyek  mtivelts^giik  irdnytoil  6s 
mivoltandl  fogva  a  nyelv,  s  altaUban  a  I6lek  nyilatkozdsai  irtot 
egy6bk6nt  term^szetes  fogekonysaggal  birnak. 

Nem  kutatjuk  ez  elszomorft6  r6szv6tlens6g,  e  t^6kozatlan 
kozonlx^sseg  okait,  de  nem  hallgathatjuk  el  csod^lkozasunkat,  hogv 
intezeteinkb61  6venkint  pAlyajukra  ]dUp6  papjaink,  tanitdink,  s6{ 
nyelv-  ^  irodalomtan^raink  nagy  szamdb6l  oly  igen-igen  csek61y, 
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alig  emlithetC  toredek  firzi  meg  nyelviink  iigye  irfint  azt  a  lelke- 
sed6st,  melyet  mestereik  benniik  bizonydra  folkeltettek.  Pedig  e 
paly^k  emberei,  kozliik  is  kiv^lt  a  lelkeszek  6s  tanit6k,  legkOzelebb 
allanak  a  n6pszellem  forr&sAhoz,  a  n^pnyelvnek  hamisltatlan  ere- 
deti  nyilatkozdsaihoz. 

Akaratlanul  vitte  tollunkat  az  alkalom  erne  panaszokra,  midOn 
epen  neh^ny  djabb  tanulsdgos  leletet  akarunk  a  n^pnyelv  kiakn^- 
zatlan  btoy^^b6l  el6hozni,  armak  a  sz^mtalanszor  hangoztatott 
igazsdgnak  az  er6sites6re,  bogy  n^pnyelvunk  fblfedetlen  ereiben  nem 
sejtett  kincsek,  elveszettnekv^It  6siemI6kek  lappanga- 
nak.  A  n^pnyelv  egy  eleven  r6gi  nyelveml^k,  melynek  folfedez6s6hez 
nem  kell  keveseknek  jut6  ritka  szerencse ;  vonz6d6  figyelemmel  k6ny- 
nyen  folfedhetjiik  kincseit  6s  lelkiismeretes  pontoss4g  legtobbsz5r 
e]egend6  biztosit^k.a  benne  tett  eszleletnek   megbizhat6s^ga  irdnt. 

A  NyelvOr  nem  egyszer  tett  mdr  jelentest  olyan  meglepfi 
nepnyelvi  adatokr6l,  melyet  kiveszettnek  hitt,  nyelveml6keinkben 
is  csak  ritkto  mutatkoz6,  hosszti  6vsz^zadokon  keresztiil  teljesen 
lappang6  szavakat  hoztak  napf^nyre.  Eml^keziink  meg  p6Iddul  az 
evady  gyappaniky  Jcisdlkodik,  top,  lolja  sz6k  6rdekes  r5lfedez6s6re 
(1.  Nyr.  11.399,  Vni.79;  X.471;  X1V.366,  367),  melyek  kdziil  az 
els5t  az6ta  az  irodalmi  nyelv  sz6t&rdba  is  fdlvette.  Ktilon  is  fog- 
lalkozott  efl6le  beoses  ritkas^gainkkal  S  i  m  o  n  y  i  ,Ritka  sz6k  6s 
sz6l^ok*  cimti  cikk6ben  (Nyr.  XVII.8),  mikor  a  hirlapolvas6  kSzOn- 
s6g  figyelm6nek  f5l6breszt6se  v6gett  a  ,Nemzet'  1887.  6vi  kardcsonyi 
sz^mdban  is  el6adta  6szleleteit  e  cimmel:  ,Ritkas&gkedveI0knek^ 
£s  Simonyi  e  cikkeinek  is,  mint  egy6b,  hasonl6  .fblfedez6sekr6l 
sz6l6  cikkeknek,  refr6njuk  mindig  az  volt:  Ime  a  tanuls^g:  gyiyt- 
sflk  n6pnyelvhagyomAnyainkat !  * 

A  n6pnyelv  6s  n  y  el  v  t  6r  t6net  meglepO  6s 
tanulsAgos  talAlkozdsainak  nehtoy  ismeretlen  adattei 
akaijuk  mi  is  a  figyelmet  folhivni;  el5bb  azonban  sziiks6gesnek 
veljfik,  bogy  a  Simonyi  cikk6ben  folhozott  ritkas^gokhoz  is  egy-k6t 
adattal  hozz^druljunk. 

A  gyujiovdny-hideg,  melyet  Simonyi,  Alexander  Berndt  6rte- 
sitese  alapjdn,  T6tfalub6l  (Szentendre  sziget)  foljegyez,  m6g  a  k6- 
vetkez6  helyeken  is  ismeretes,  ligy  mint:  Heves  6s  Borsod 
megy6ben  gyujtvdny-hideg   alakkal    (Paml6nyi   Stodor   kdzL, 

*  A  nyelvjdrdsokban  meg6rz6tt  r6gisegekkel  b6vebben  foglalko- 
zik  Simonyinak  ,Magyar  nyelv*  c.  munkaja  is  (1.192.  s  k6v.  11.). 
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Nyr.  Vin.B68),  a  hoi  a  k6z\6  szerint  azt  is  szoktdk  mondani,  hogy 
a  testet  elgyujtja  a  hideg ;  Veszpr6mmegy6ben:  gyujto- 
vdny-hideg  (Csapodi  Istvto  f6ljegyz6se,  XIV.186) ;  6s  a  Tisza- 
mell^ken,  Szabolcsban  (Tisza-Dob)  gyAjtvany-hideg,  a 
hoi  szini^n  Uyen  kifejez^  is  j^ija:  elgyujtott  mar  annyi  mint: 
m&v  melegszem  (Jaksics  Lajos  kozl.  XIX.47). 

A  N6meti!gv^  Glosszdkban  eredeti  alakj^ban  fbnmaradt  jug  - 
seel  ,auster'  sz6  (1.  Nyr.  XIV.309)  a  Nyelv6rben  (uo.)  mdr  id6ztuk 
helyeken  kiviil  m6g  a  kovetkez6  n6pnyelvi  foljegyz^sekben  fordul 
el6,  ligy  mint :  gyukseel  v.  kukseil  alakban  a  Fert6  mell6- 
k  6  n,  a  hoi  annyi  mint :  ,meleg,  olvaszt6  sz61,  melly  t6len  a  fagyat 
felolvasztja'  (Magy.  Nyelv6szet,  111.244) ;  a  gyulcsBil-t  f51jegyzi 
Herman  0tt6  is  haldszati  mestersz6t^rdban  (A  magy.  hal^szat 
konyve,  II.)  ,viharos  d6lisz6l'  jelentfesel,  szint^n  a  FertO  mell6k6- 
r5l ;  a  kukseel  alakot  is  kdzlik  k6s5bb  is  Sopron  megy6bdl, 
a  hoi  a  n6p  igy  szokta  magyardzni:  ae,  a  ki  a  hovat  megpos- 
hasetya  (Turcstayi  Andor  k5zl.  Nyr.  IV.77),  e  k5zlem6ny  szerint 
a  ny&ri  fonnyaszt6,  porkenyd  meleg  szelet  is  Igy  nevezik ;  tov^bd 
Somogyb6l,  Sz61l6s-Gyor5kr61  (,meleg,  olvaszt6  sz61*,  Csapodi 
Istv&n  k5zl.  XVI.46) ;  juhseel  alakot  Somogyb6l  lYencs6nyi 
Lajos  (XVII.171)  6s  Sopron  megy6b(Jl  (Hegykfi  6s  Sar6d) 
Herman  Ott6  (XVII406)  jegyeznek  f5l,  az  elfibbi  szerint  azonban 
,szabad  helyet.  a  falun  kiviil  lev6  helyet'  jelent ;  juhseel-nek  mond- 
j^  6s  ,v6ros  v6g6t*  jelent  a  Kiskunsd-gban  (Korda  Imre  k5zl. 
XV.519) ;  s  v6gal  juszie-neW  ejtik  s  ,csip6s  szelet*  jelent  a  P  a  1 6  c- 
s^gban  Szeder  F^biAn  szerint  (Tdjsz6t^).  Az  ut6bbi  adatok 
kettej6ben  foljegyzett  elt6r6  jelent6sr6l  (,szabad  hely,  a  falun  kivul 
\ev6  hely,  v&ros  v6ge'),  regebben  (Nyr.  III.365)  mAr  S  z  a  s  z  Kiroly 
is  tanuskodott  a  ki  azt  dllltja,  hogy  az  Alf5ld5n,  pi.  K5r0son, 
Kecskem6ten,  ,a  kdzs6gek  s  v^osok  hdzainak  azon  sz61s6  sor^t' 
nevezik  Igy,  melynek  szemben  dll6  mdsik  h^z-sor  nem  felel  meg, 
tehdt  nem  ucca,  hanem  a  k5zs6g  uccdi  abba  futnak  ki*.  Szerinte 
a  sz6  eredete  a  juh  ,ovis*  6s  seel  .margo*  (nem  ,ventus')  szavak 
5sszet6tel6b61  magyar^6dik,  s  ez  a  juhseel  eredetileg  annyit  tenne 
mint  juh-  s  birkanydjak  5sszeterel6s6re  alkalmas  t6r'.  Mi  azt 
hissztik,  e  magyardzatra,  b^rmily  tetszet6s  is,  nincsen  sz(iks6gfink. 
A  juhseel'iiQk  ,faluv6g',  ,vArosv6g*-f6le  jelentese  az  eredeti  ,auster* 
jelent6sbOl  is  keletkezhetett,  metonimia  litjdn,  i5gy  hogy  ,d6li  sz6l 
jArta,  d6li  sz61nek  kitett*,  vagy  ^Italdban  ,sz6lnek  kitett  helyet*  jelen- 
tett  eredetileg  az  id6zett  vid6keken. 
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A  koltog  ig6vel,  mely  j6forman  csak  codexeinkben  fordul  el6, 
a  NydvOrben  m6r  id^ztiik  helyeken  klvtil  (1.  X1V.309)  m6g  a 
k5vetkez6  n^pnyelvi  adatokban  taldlkozunk ;  iHgymint :  Jcotog  alak- 
ban  haszu^a  a  n^p  ma  is  B  i  h  a  r  b  a  n,  E<^jon  (Csapodi  Istvto 
r6ljegyz6se,  Nyr.  Xin.524),  6s  Gy6r  megy6ben,  B(5ny5n  (Tol- 
nai  J6zset  k(Jzlem6riye,  XV.285) ;  hangvdltoztet  (H-'U)  szenvedett 
sz&rmaz^ka  pedig  a  kdllogat  ige  (Qtdget)  eldfordul  egy  6  r  s  6  g  i 
kdzlem^nyben  (Ga^l  Ferenc  k5zI6se,  1.422). 

Az  orvSny  sz6nak  drminy  mell^kalakja,  mellyel  a  r^gis^gben 
szerte  v&ltakozik,  Jemey  tanusdga  szerint  ma  is  ismeretes  a  ii6p 
nyelv6ben ;  a  regi  Eurnuniis  helyn6vn6l  ugyanis  Jerney  ezt  jegyzi 
meg:  .N^ptlnk  ma  is  mondja  tobb  tdjon  drmetiy-nek  az  drv^nyt' 
(Magyar  Nyelvkincsek,  1.105). 

Az  Ehrenfeld-c6dexben  meg6rz5tt  velemmel,  veleddel-Me  pleo- 
nasztikus  alakokat  az  egyutt  n6vut6val  kapcsolatb^n,  velemmel 
^ggy^tty  veleddel  eggyutt,  Nagyb&nyto  (Szatm^r  m.)  is  tobbszOr 
ballani. 

E  nehtoy  adal^k  utdn,  mellyel  eddig  t^rgyalt  ritkas^gainkhoz 
j&rulhattunk,  dsszefoglalunk  m^g  egy  p^  kev^sbbe  emlegetett  6r- 
dekes  r6gis6get  s  r^t^rdnk  v6giil  neh&ny  legut6bb  el^nkbe  tdrult 
nevezetes  n6pnyelvi  Gsleletre. 

A  cserebogdr-nak  r6gi  6s  eredetibb  cserebo  alakja,  melyet 
csak  codexeink  tartottak  fonn,  megvan  m6g  ma  is  M&tyusfdlddn 
(I.  M^tyusf.  nyelvjAr.  25).  Ugyane  vid6k  nyelvj&r^^ban  egy6b  figye- 
lemre  m6lt6  ritk^bb  r6gi  sz6kat  is  taUltunk;  ilyenek  az  ivad-on 
6s  kisdlkodiJc-on  klvtil :  baromilld :  legelO  (v5.  baromelo-fold :  pas- 
cua  NySz6t.) ;  mcgtorpan- :  ,hirtelen,  megijedve  meg^ll'  (v5.  torpad 
NySz6t.) ;  tovAbbd :  ficko :  ,negyed  telek*  (vd.  ficko  :  cotula  NySz6t.) ; 
kokos :  ,tigyefogyott,  f61htilye*  (v5.  kdko^  kdkds  NySz6t.) ;  luki :  ,egy- 
flgyQ*  (v5.  lyuki  ember:  ,t6rpe'  NySz6t.)  sat.  (L.  Mdlyusf  nyelvj. 
109—116.  11.) 

Az  Ebrenfeld,  B6csi  6s  Mtincheni  codexeken  kfvtil  nyoma 
v6sz  a  r6gi  es  (eskQ)  sz6nak,  s  a  n6pnyelvb61  ime  tobb  helyrOl 
el6bukkan:  ,Nagy  essre  hitre':  sok  k6r6sre,  ut6nj^rAsra,  rdbesz6- 
16sre  (Hegyh^t  6s  Ors6g,  Turcsdayi  Andor  k5zlem6nye,  Nyr.  1.91). 
,Nagy  esre  k6r6sre' :  nagy  esdekl6sre  (Somogyi  Antal  ffiljegyz6se, 
Nyr.  XII.527 ;  honnan  ?).  ,Nagy  esre-hitre',  Szinnyei  J6zsef  szerint 
mondj6k  CsaU6kdzben  (Nyr.  XV11.555). 

A  gyah  gyaluseik  6s  gyalut  ig6ket  csupto  egy-egy  r6gi  ir6> 
n&l  tal^uk   meg   eddig,  s   a   mai  kdznyelv  6s  az  irodalom  el6tt 
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teljesen  ismeretlenek.  A  n^pnyelv  azonban  meg6rz5tt  egy  gyalit 
ig6t,  mely  nyUvAn  e  r6gi  sz6k  t5v6nek  hajt^a  s  jelent6sre  n^zve 
is  kozel  All  a  gyalut -hoz ;  fol  van  jegyezve  a  koyetkezO  k6t  hely- 
.t61:  Nagykilns&gb6l:  ,gydl(t :  csillaplt,  megsziintet ;  a  kel6sre, 
tdmaddsra  tett  fr  e  1  g  y  a  1 1 1  j  a  a  f^jdalmat'  (Szab6  Imre  k5zl., 
Nyr.  11.135),  es  Szabolcsb6l,  F5ldesr61:  ,elgyaUt:  elbdggyaszt* 
(Bakoss  Lajos  kozl.,  111.36).  Ez  a  gyalit  a  Forr6  Curtiusdban  olvas- 
hat6  gyalat'  (gyalatott)  ig6hez  ^p  ilgy  viszonylik,  mint  a  r^gi  allot 
az  azonos  jelent^stl  mai  dllit-hoz, 

CsupAn  a  Kesztheiyi  6s  KulcsAr  codexbdl  ismeretes  ez  a  sz6 
gyandba,  6s  ma  is  megtaldljuk  a  gdcseji  n6p  besz6d6ben  :  gyandbo 
,gyantot'  (Kardos  Albert,  Budenz-Album,  171). 

Az  ildo7no8'T6\  a  Nyelv6r  egy  izben  (Xni.186)  mint  ,folele- 
venitett  r6gi  sz6r6l^  besz61t.  R6gi  sz6  val6ban,  de  a  n6p  61  egy 
sz&rmaz6kAval  mai  nap  is,  m6g  pedig  r6gi  jelent6s6ben,  teh^t  nem 
az  i^abb  irodalom  nyelv6b6I  hatolt  At  hozz^a.  E  sz6  a  s  o  m  o  g  y- 
m  e  g  y  e  i  edomostalan  :  ,61etre  nem  valo*  (K6r6sz  Kelemen  k6zl6se, 
Nyr.  11.376);  alapszava  (edomos-)  nyilvan  egy  a  regi  ildomos-sBl, 
s  jelent6se  is  a  r6gi  ,okos'  6rtelm6bdl  indult  ki  (oktalanb6l  ,eletre 
nem  val6').  Gyongyoson  magAt  az  ildomos  melleknevet  is 
hasznAljAk  (iQ.  KAplAny  J6zsef  kOzl6se,  11.181);  minthogy  azonban 
,ilI5^  jelent6ssel  kozlik,  azzal  a  jelent6sse],  a  melyet  csak  a  leg- 
^abb  irodalmi  nyelvben  vett  fol  az  illik  sz6val  valp  kapcsolatba 
hozAs  litjAn,  az6rt  nem  akarjuk  ez  adatot  eg6szen  k6ts6gtelennek 
nyilvAnitni.  Ha  ,ill6t*  jelent,  lehet  az  irodalmi  nyelv  ajAnd6ka 
is;  ha  pedig  eredeti  sajAtja  a  n6pnyelvnek,  akkor  valdszinttleg 
mAs  a  jelent6se,  s  a  kozI6t  csak  az  irodalmi  hasznAIat  ejtette 
t6ved6sbe. 

Ritka  r6gi  sz6  a  .gangraena,  carcinoma^  jelent6sti  /ir  is;  a 
NySz6tAr  minddssze  k6t  adatot  tud  rAja  id6zni.  Azonban  ma  is 
hallbat6  a  Pal6csAgban  e  sz6lAsokban :  Egyen  meg  ae  is ; 
vigyen  el  ae  is  (Eger,  sajAt  hallomAsom,  Nyr.  XVII.430).  A  Buda- 
pesti  Hirlap  is  megjegyzi  a  NySz6tAr  illet5  fQzet6rdl  sz6ltAban 
(1889.  okt.  30.  sz.),  bogy  a  g5m5ri  tAjsz6lAsban  ma  is  megvan 
az  iz  sz6:  egyen  meg  ae  iz. 

Bizonydra  el6g  tanulsAgot  vonhatunk  le  az  eddigi  meglepd 
p61dAkb6l  is.  Azonban  hadd  tet5zziik  be  a  meglep6seket  h&rom 
meg  f6ltfindbb  leletunkkel. 

Sokszor  emlegetett  becses  szava  r6gi  nyelveml6keinknek  az 
ekJcedig  adverbium,  annyi  mint  ,hactenus,  adhuc,  hueusque,  bisher^. 
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Fontos  sz6  az6rt,  mert  vilAgosan  mutatja  egy  elavult,  ,id5t*  jelentO 
7:ed  szavunkat  (v5.  eekedygh,  azaz  ez  ked-ig,  JordC),  mely  ra^ly- 
hangu  alakkal  a  telidt  m^odik  sz6tagjdbari  szint^n  lappang  (I. 
MUSz6t.  8),  s  mely  Simonyi  szerint  (K0t6sz6k.  1.140)  a  pedig 
k5t5sz6nak  is  alapul  szolg^t,  s5t  a  -hent  rag  eredet^t  is  alkalma- 
san  megmagyar^zhatja  (HaUrozok,  1.406).  Az  ekkedig  sz6t,  mely 
a  *kid-ei  legvil&gosabban  drizte  meg,  mindeddig  elavultnak,  kihalt- 
nak  tartottuk.  Pedig  Kassai  Sz6k5ny veben  (11.56)  mint  p  o  z  s  o  n  y- 
megyei  sz6r6l  eml^kezik  meg  r6la,  tehdt  nem  lehetetlen,  bogy 
mai  napig  is  61  m^g  e  vid^k  n^pnyelv^ben. 

M^g  nagyobb  ritkas&ga  r^  nyelvdnknek  a  k^se,  kiss:  ,in- 
stigo,  impello'  ige.  Nyelvtdrt6neti  Sz6tdrunk  osszesen  n^gy  adatb6l 
ismeri,  s  a  XVII.  szdzad  els6  negyede  6ta,  a  mikor  utoyAra  el6- 
kerul,  eg^szen  nyoma  vesz  szavunknak.  Hihetetleniil  meglep6,  s 
m^gis  alig  Yonhat6  k^ts^gbe,  bogy  ez  a  harmadf^l  szazadon  ^t 
lappangott  ige  bukkan  ism^t  el6  a'  kdvetkez5  6  r  s  6  g  i  kdzlemeny- 
ben:  ,£n  magam  s6  tudom,  oUan  sokan  kisenek  (szereznek,  ajdn- 
lanak),  *  bogy  melyiket  k^ressem  meg*  (SzalaM,  Sipos  Eszti  koz- 
lemfeye,  Nyr.  III.  179).  A  kisenek  itt  nyilvdn  azt  teszi:  ,5szt5n5znek, 
biztatnak*  tudniillik  le^nyk^r^sre,  mert  err61  van  sz6  a  pdr- 
besz^dben. 

Van  m6g  egy  r6gi  szavunk,  melyet  a  kdzhit  mindeddig  szin- 
t^n  kihaltnak  tekintett.  Ez  a  levSl:  ,esse,  sein*  ige,  mely  Simonyi 
helyes  megfejt^se  szerint  nem  egy^b  mint  a  Usb  ig^nek  frequ.  szdr- 
maz^ka  s  k5zte  6s  alapszava  kozott  ugyanaz  az  alaktani  viszony 
&U  fbnn,  mint  a  met-sa  6s  met-el  kOzdtt.  Ez  a  level  Balassa  B^lint- 
n^l  dsszevonva  lei-  alakban  fordnl  el6,  s  Szilddy  r6gi  lirikusunk  e 
kifejez6s6hez :  lenni  sem  lelek^  azt  jegyzi  meg :  ,T5sgy5keres  ma- 
gyaros  kifejez6s,  melynek  m^sait  ma  is  hallhatjuk,  de  a  Ulek-i^le 
jelen  idfi  m^  nines  meg*  (Balassa  Bdlint  koltem6nyei,  Szil&dy- 
kiad.,  260).  Luk^cs  L5rinc  kimutatja,  bogy  a  XVII.  szdzadban 
m6g  kozkeleta  level  sz6t  a  XVIII.  sz&zadban  ,m^r  alig  6rtett6k, 
vagy  nem  is  ertett6k;  lesgen-nel  akart^  p6toIni  ott  is,  a  hoi  a 
van  volt  a  megfelelOje,  s6t  a  levelek-kel  is  6sszet6vesztett6k*  (1.  Nyr. 
XII.518).  Ime  ez  a  kihaltnak  tartott  sz6  ma  is  61  val6s^ggal,  a 
mint  a  kovetkezfi  k6t  kozlem6ny  el6gge  hitelesen  bizonyitja :  ^I'evel : 
szokott  lenni*  (IpoIyvGlgy,  Kovdr  vid6ke,  Kubinyi  Ferenc  k(Jz- 
Iem6ny6ben,   Nyr.   XV1.526),  6s   ^itt   I'eve:   itt  szokott  lenni  vagy 

*  A  kOzlfi  magyardzata.  Z.  Ut. 


> 
i 


12  Bi:LTEKT  kAlmAn. 

^Ilni,  ez  a  helye'  (N6grdd  m.  Tolm^cs,  Zolnai  Lajos  k5zlem6nye, 
XV.U3). 

Alig  kell,  azt  hissztik,  ez6kb61  az  adatokb6l  kiemelntink  a 
tanuls^got. 

Exempla  loquuntur.  Zolnai  Gtula. 
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Zayar  (zabar^  zabarit^  zabargat^  zavargat).   Hiborit  (h&bor- 

gat;  h&borftgat). 

Zavar:  A  fiii  m6rg6ben  ny6jat  megzavarja  (Ar:  T61ben). 
Egy  sz6  i^  lelket  zavarhat  (Erd:  Kdzm.  227).  Ne  zabard  az 
fikrdl,  mert  megb5k  (Nyr.  XII.96).  Bdrmint  sereg^t  zavarja,  helyre 
legottan  gyal  (Ar:B.  h.  IV).  Nyugv6  bizodalm^t  zavarvAn  a 
gyanuval  (Csok:  Dor.  II).  Lelkem  borong,  de  egy  hang  felzavar: 
Egy...  kettO  (Tompa:  Arver^sen).  Zavarta  e  szilaj  v6sz  gyakorta 
habjaid  (Tompa:  A  pat.>hoz).  Ha  szereted  a  b6kess6get,  kergesd 
ki  szivedb6l  azt,  a  mi  zavarja  (Fal.  544). 

Hdborgat:  H&borgat^  a  hont  istentelen  pogdny  (Tompa: 
Sz.  L^zl6  k.).  £pen  a  hideg  kezdi  most  h&borgatni  kegyelmedet 
(Ar:T.  E.  IV).  Nem  hdborgatja  lelk6t  a  bfln  (Fal.  574).  Ossze- 
h&boritom  az  5rvendez6ket  (Csok:  Dor.  II).  A  nyugov6  lelket  ugy 
felh&boritjdk,  bogy  gondolatait  egym^ra  zudllj^k  (Csok:  Dor. 
III).  MeghaboritA  r^gi  szent  szok^it  a  temet^snek  (Ar:  Bol.  I). 
Gy5rgy  se  hiborltja,  oda  hagyta  m^snap  (Ar:  T.  X). 

Cselekv^s,  mely  a  megel6z6  ^llapotot  er(Jszakosan  megvAl- 
toztatja. 

Zavar  1)  kizOkkent  a  jelen  dIIapotb6l  az  ^Ital,  bogy  egy 
elfoglalt  helyrOl  elmenni  k^nyszerit.  A  juhAsz  zavarja  a  ny^at 
ha  pihen6s  \i\An  vagy  pedig  miut^n  a  mez6t  lelegelte,  m^sfel6 
hajtja.  2)  Egyazon  helyen  a  tArgyaknak  az  elhelyez^sben  nyilvA- 
nul6  rendj6t,  a  c^lszertts^g  rov^Ara,  m6dosltja  s  minden  zava- 
rosnak  mondott  vagy  lAtsz6  k5nilm6ny  ebbdl  a  f5lforgat6  eljArds- 
b6l  ered.  Vizet  zavar:  az  egyes  cseppek  m^kep  helyezOdnek  el; 
zavaros  az  el6adds,  ha  az  eszm^k  kdzl6s6ben  nines  egydntetd- 
s6g  6s  zavartan  n6z,  a  ki  bizonytalanul  ide-oda  tekint.  3)  Artat- 
Ian,  inkdbb  pajkos  term^szettt  gyermek  vagy  kivAncsi,  kdt6d6  6s 
legfo^jebb  illetlen  ember,  a  ki  folyton  k6rdez,  faggat  vagy  szokat- 
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lanul  viselkedik  6s  Altal^ban  b^rmely  nem  ^pen  a  rossz  akarat- 
b6l  foly6  eset,  mely  a  tev6kenys6gre  irAnyul6  figyelmet  elvonja. 
Zavarja  a  men^t,  ha  I^pten-nyomon  ki  kell  t^rnem;  a  dolgot, 
ha  l&batlankodnak  k5rttl5ttem  ^  zavar  az  alv^ban  az  ucc^r6i 
raihallsz6  zaj. 

H  &  b  0  r  g  a  t  az,  a  ki  ellens^ges  sztod6kklsil,  mert  rossz  szem- 
mel  n^zi  mostani  helyzetunket,  nyiltan  megm^lt^^a  tor,  bel6nk 
k5t,  bosszant  vagy  civ6d^  szit  6s  el^ri  azt,  hogy  nyugalmunkat 
egy  id5re  megbolygatja.  Ha  az  orsz&got  ellens^g  hdborgatja,  a 
fegyverre   sz6litott  n6p   elhagyja   b6k6s   Iak6hely6t  6s  harcra  k6l. 

H^borgat  6s  zavar  minden  ok,  mely  az  esem6nyek  ren- 
des  foly^toak  g&tat  vet;  csakhogy  az  elsd  a  dolog  int6z6jet,  a 
mdsik  fejl6s6t  tdmadja  meg.  A  v^ott  de^k  mindenfele  csinyt  ki- 
eszel,  hogy  a  tanft6t  6ra  alatt  h^borgassa;  de  zavarja  az  el6- 
ad^t  a  j6  viseletU  is,  ha  pi.  hirtelen  rosszul  lesz.  A  hdborgat&s 
mint  btot6  jelens6g  v6dekez6sre  k6szt,  elh^it&sdig  tehM  a  megkez- 
dett  munka  f61beszakad;  zavarn&l  apr6lekos  galib^  okozzdk, 
hogy  nem  az  akartuk  m6dori  folyik.  K5nyvet  olvasva  hdborgat, 
a  kinek  kOzbe  tett  k6rd6seire  felelnem  kell  6s  zavar  a  meg6rU 
het6sben,  ha  sok  idegen  kifejez6s  tark&zza.  Hdborftja  a  mulatsd- 
got,  ha  valaki  hirtelen  beront,  zajt  csap  63  csetepat6t  indlt;  zavarja 
vagyis  vontatottd  lesz,  ha  van  a  vend6gek  kozt  olyan,  kit  nem  sze- 
retnek  maguk  kozt  l^tui.  A  h&borgat&s  mint  minden  b^ntalom 
erdsen  hat  lelki  6letiinkre,  a  zaklat^  6v^ra  k6szen  taMl;  tesziink 
ellene,  de  a  megtorl^  hev6ben  6rzelmunk  indulatba  csap  6s  ki- 
t5r6sre  ragad.  (V6.  hdborgds,  Mborog,  hdboru).  Zavar,  a  sokasAg 
egyedeit  dsszevissza  sz6rva,  megbontja  egyCittl6tuk  ren(\j6t  s  ezzel 
elvonja  hivatdsukt6l  vagy  gy5ngi'ti  teljesit6suk  Iehetds6g6t ;  ha  pedig 
belsSnk  viUg^t  6ri,  a  habozds,  k6ts6g  arcunkon  kitetsz6,  nyugtala- 
uit6  6rz6s6t  t^masztja,  bizonytalans&gba  ejt  s  b6nltja  a  helyes 
gondolkod^t  A  zavart  elme  nem  tudva  mihez  6s  hogy  fogjon, 
tetovdz,  a  h&borg6  c6ltndatosan  6s  6l6nken  mQkOdik. 

Rokon:  ,Ne  bolygasd  a  dar^zsfeszket,  mert  megszilr  (Dug: 
11.136).  H&tha  megijednek?  Minek  szakassza  v6git  ennek  a  j6 
kedvnek*  (Ar:  T.  Sz.  I). 

Bejt  (rqteget).  Dog  (dagaesol,  dngdos^  dngieskil). 

Rejt :  HuHjatok  levelek,  rejtsetek  el  engem  (Erd:N6pd. 
1.13).  A  s^  kardja,  buzogdnya  rejt  hallos  f6nyesac6lt  (Ar:  Test- 
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halom).  Zs^ban  akarsz  tev6t  rejteni  (Erd:  K5zm.  254).  Neh6z 
m6d  a  szerelemnek  titk^l  el  rejteni  (Kriza  259).  NapKnyt  nem 
rejthetni  v6ka  aid  (Erd:  K5zm.  251).  A  tolvajos  uton  jAr6k  rej- 
tegelik,  ha  mi  drdga  marha  vagyon  n^luk  (Nyr.  VIII.170.  PAzmto). 

Dug:  Szdrnya  mell6  dugta  orr^t  (Ar:  A  rab  g.).  Neh6z 
mindennek  sz6j6t  bedugni  (Nyr.  X1.474).  Pdhog  mint  a  dugott 
liba  (X.524).  Evvel  a  huszonSt  forinttal  is  bedugok  egy  lyukat 
(III.364).  Titkos  szerelemnek  nem  kell  c6g6rt  dugni  (Kriza  148). 
Kitetszik  farka  a  r6ktoak,  ak^  mint  dugdossa  (Dug.  11.17).  Cso- 
portosan  5t-hat  dugja  fej6t  Ossze  (Ar:  B.  h.  XI),  KidugtAk  a 
szem6t  (Nyr.  1.178).  Ide  s  tpva  eldugocsolta  (Kriza  496).  Dugics- 
kAl  (Nyr.  11.182). 

Elhelyez^s  ^Ital  megvonja  a  t&rgy  Mt^sdt. 

A  rejt^s  azt  akarja  el6mi,  hogy  m&s  tudomdst  ne  vegyen 
a  tArgy  holl6t6r61  s  e  v6gb01  ismeretlen  helyre  teszi  6s  ilyk6p  meg- 
gdtolva  a  k5zletlen  6szrevetelt,  arra  kenyszerft,  hogy  ejtsiik  m6djAt 
a  megtaldl^nak.  Nyilvdnval6,  hogy  a  k^zrekerft^s  gondolatdt6l 
5szt5nzdtt  kutat^  ellen  a  szemeiyi  6s  birtokl^si  vMelem  n^ha 
egyeduli  6s  siirg6s  eszk5z6nek,  az  elt(intet6snek  biztoss^ga  a  f6lre- 
helyre  es(J,  bajjal  megferhetS,  f^lrevezetesre  alkalmas,  egyiittesen  a 
r&akad&st  Ieh6t51eg  kijdtsz6  rejtek  iigyes  megv^laszt^s&n  dll.  M^sod- 
k6p  utal  az  ^Uapot  megismer^se  alien  *  betakar^  vagy  elfordftds 
^Ital,  valamely  kellemetlen  vdltozds  leplezget^se  v6gett  t^masztott 
akaddlyra.  Elrejti  arcit:  kezevel  bef6di,  hogy  pirulds^t,  elrejti 
kez6t :  hAtra  teszi,  hogy  a  somOrgOt  rajta  ne  Idss&k.  Innen  rejt 
4ltaldban :  valamely  alkalmatlan  k5rlilm6ny  elkeriil^se  v6gett  eltesz 
vagy  betakar.  A  n6  fdtyollal  rejti  el  arcdt,  hogy  a  sz6lt61  meg- 
6vja,  zseb6be  rejti  kez6t,  hogy  meg  ne  cs6koljdk.  A  mint  6rz6ki 
dologr6l  a  szem  lAtokoren  kivtil  val6  helyezest,  ligy  Atvitten  a 
gondolatoknak  homdlyos,  6rthetetlen  vagy  ellenmond6  szavakba 
burkolds^val  val6  eltitkol^^t  jelzi.  Rejtelmes  az  ember,  ha  furcsa 
viseleten  nem  lehet  kiokoskodni  6s  rejtv6ny  a  fogalmaknak  szd, 
k6p  vagy  szdm  egyiittesen  bizonyos  eszm6t  kifejez6  csoportja,  mely- 
nek'  igazi  6rtelm6t  taldlgat^sal  eszelik  ki,  fejtik  meg. 

Dug  k6sz  nyildsba  mint  term6szetes  helyre  beilleszt.  A  bejutott 
tArgy  r6szben,  vagy  az  eg6sz  t6rt  fogja  el ;  az  els5  esetben  ottl6te 
mened6k^  szolg&i  vagy  tev(^leges  c611al  kapcsolatos ;  a  zsebbe  dugott 
k6z  ftzik  vagy  keresg61;  a  mdsodik  meg  akkor  van  hely6n,  ha  a 
cselekv<5§  a  h6zag  kit5lt6s6re  irtlnyul,  a  mikor  a  nagys6ga  6s  al- 
katdndl  fogva  alkalmas  tArgy   nyomAs  folytAn  osszeszorul,  megtfl-- 
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mul  6s  a  betett  iirt  elz^rja  (vo.  dug6,  dugasz).  Dug  tovdbbA,  m^r 
elhelyezkedett,  de  felig  kintlev6  tdrgyat  eg6szen  betol.  Bedugja 
a  keszken5j6t:  kintlev6  csiicsket  szint^n  benyon\ja. 

Altal^ban  a  rejt6s  alattomban,  a  dugds  nyiitan  t5rt6nik  ; 
ott  legfbijebb  csak  sejtjiik,  itt  tudjuk  hoi  van  a  dolog;  az  &Ital 
elttinik,  nyoma  v6sz,  ez  beerOsiti ;  ennel  huz^sal  vessziik  ki,  armak 
ellenszere  a  d^lszinre  ken'td  nyomoz^. 

Ide  val6:  bujtat.  ,Az  asszony  yedtibe  egy  teknO  alA  buj- 
tatta  a  gyereket*  (Nyr.  XV.570).  Elrekkent:  ,Meg5lt  gyermek6t 
elrekkentelte'  X.470). 

BilLTERY  KaLMAn. 


A  SZIJZ  MAGYAR  NYELV. 

Az  elmult  okt6ber  hbnapban  kovetkezS  tuddsitist  olvastuk: 
Szentkatolriai  Bdlint  GAbor  e  h6  15-en  felolvas^issal  bucsu- 
zott  el  Sepsi-Szent-Gy5rgy6n  HAromsz6kmegye  k6z6ns6g6t6l.  A 
magyarok  eredet^rfil  sz6ld  tanulmdny^nak  bevezet6s6t  olvasta  f5l, 
bizonyftgatva  a  magyarok  tur^ni  eredeWt  6s  tamul  rokonsdgdt. 
Hivatkozott  b6  ingujjunkra,  gatydnkra  is,  mely  arra  vail,  bogy  a 
magyar  mindenkol*  meleg  eghajlat  alatt  lakott,  nem  pedig  Szib6- 
ridban.  Hevesen  fakadt  ki  [fgy]  az  Akad6mia  6s  a  NyelvOr  eraberei 
ellen,  a  kik  minden  szavunkat  idegenb&l  kdlcsdnz5ttnek  tekin- 
tenek  [igy]  s  nem  akarj^  Wltenni,  bogy  6p  ajdval  mflveltebb 
magyart6l  vettek  &t  sokat  a  kev6sbb6  miivelt  szomsz6d 
n6pek*  (B.  Hirl.  okt.  19). 

Nines  okunk,  bogy  k6ts6gbe  vonjuk  e  k5zlem6ny  hiteless6g6t, 
annAl  inkdbb  nines  okiink,  mert,  noha  figyelemmel  kisertuk,  meg- 
c&fol&sdt  eddig  nem  olvastuk,  aztdn  meg,  mivel  Szentkatolnai  Bdliut 
Gdbornak  ebbeli  tudomdnyos  nezet6t  a  multb6l  el6g  j61  ismerjiik 
s  erne  legUjabb  nyilatkozata  teljesen  megegyez  azzal,  a  melyet 
egy  kordbbi  alkalommal  kdzre  boes&tott.  A  turtoi  eredetet,  az 
ingujj-  es  gatyadrgumentumot,  az  ellene  dskAl6d6  akademiai  intri- 
kusok  illd5z6s6t,  s  a  mi  egyebet  m6g  panaszk6pen  el6  hord,  mind 
ezt  most  nem  bolygatom.  hanem  Att6rek  egyenest  arra  a  kOzon- 
s^gtink  szAja  iz6nt  val6  kyelent6s6re,  bogy  a  magyar,  mikor  ezt 
a  f&ldet  elfoglalta,  j6val  milveltebb  volt,  mint  a  vele  szomsz6dos 
n6pek,  bogy  tehdt  nem  6  ezektCl,  banem  e^ek  tSle  tanult^  el  a 
muvelts6gi  t&rgyakat  s  vett6k  dt  a  tdrgyakkal  egyiitt  nevezeltiket  is. 
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A  mil  Szentkatolnai  B^int  G&bor  e  legi^abbi  buv&rlatainak 
viMgra  sz6l6  eredm^nyek^nt  a  magyar  nemzetnek  6s  a"^  mQveli 
n^pek  osszes^g^nek  bemutat,  azzal  baiomra  d61  mind  az,  a  mit 
eddig  az  dsszes  tdrt^netir^  6s  nyelytudom^ay  adatainak  alapjto 
meg^IIapltott  dolognak,  val6nak  tartottunk.  A  turto-tamuli  forr^isok 
szerint  ugyanis  a  legtiszt&bb  val6  az,  bogy  a  mikor  dseink  e  baz&ba 
bekditoztek,  m&r  voltak  csdsedraik,  hirdlyaik,  voltak  hercegeik, 
grofjaik,  bdroik^  ispdnjaik,  s  bogy  mind  e  melt6s&gok  nevezetflk- 
kel  egylitt  csak  a  bonfoglal^s  utto  jutottak  &t  a  miiveltebb  magyar 
n^ptfil  a  sokkal  mtlveletlenebb  k5rfilfekvd  szomsz^dokhoz.  £pen 
dgy  puszta  mese  az  is,  a  mit  a  tdrt^net  tanft,  bogy  a  magyar 
itteni  megteleped^se  ut^n  is  egy  teljes  szdzadig  pog&ny  vall^ 
kovetdje  volt;  a  turto-tamuli  tudom&ny  m^t  tanlt:  a  pokol,  para- 
dicsom,  purgatorium,  angyal,  apostol^  papa,  ersek,  piispok,  kano- 
nok,  prepost,  esperes,  dSkdn,  plibdnos,  kdpldn,  hardt,  apdea, 
klastrom,  wonostor,  mise^  oltdr,  ostya,  kchely,  keresst,  evangyHiom, 
bermdlds  sat,  a  melyeket  a  miiveitebb  magyart6l  vettek  kolcsdn 
mll^veletlenebb  szomsz^ai,  az  elienkez^t,  azt  bizoDyftjdk,  bogy 
magyarjaink  a  gaty&val  egyiitt  a  kereszt6nyseget  is  magukkal  boz- 
t^  Tamuli&b6l. 

E  mellett  ^  ty  igazs^g  mellett  sz6I  mag^nak  a  tud6s  f51- 
oIvas6nak  neve  is :  Seentkatolnai  Bdlint  Gdbor,  Ez  az  6s  tur&ni 
n^v*  azt  val]ja,  s  a  k^ts^gnek  m6g  csak  ^ny6ka  se  f(6r  vailom^- 
sdboz,  bogy  a  r6mai  n^p  az  6  sanctus,  Vakntinus,  a  gdrdg  az 
6  Kailiarinos  6s  a  zsid6  az  6  Gabriel  szavdt  a  szittya-bun  nyeiv- 
h6\  vette  &t. 

Mikor  t6rt6netir6ink  legtdbbj6vel  6s  egynferaely  nyelv6szekkel 
B&lint  G^bort  arr6l  ballom  beszelni,  bogy  mind  magas  fokan  ^llot- 
tak  a  miivelts6gnek  Azsidban  lak6  eleink,  s  ba  l&tom,  bogy  a  leg- 
elemibb  mesters6geket  is :  kovdcs,  takdcs,  molndr,  asetalos  sat. 
ebben  a  baz^ban,  az  itt  Iak6  n6pektdi  tanultdk  el;  mikor  a  sztiz 
magyar  nyelv  szepl6telens6g6t  ballom  emlegetni,  a  melyen,  mint 
nem  fog  aranyon  a  rozsda,  nem  fog  az  idegen  szenny,  6s  l^tom, 
bogy  majdnem  minden  egyes  miivelts6gi  t^gy,  a  melyen  megakad 
a  szem:  seoba,  konyha,  kamora,  csarnok,  pUvar,  gddar,  pince, 
erkely  sat.  sat  bangos  sz6val  idegen  eredetre  vail :  eg6sz  val6mat 
csodAlkozAs  fogja  el  6s  Amulat,  es  azt  k6rdem  magamtdl,  uram 
istenem,  min5  sdtets6g  az,  a  mely  a  sz6kely  tudds  elm6j6t  oly 
vastagon  kdriilburkolta,  bogy  a  piacon,  a  (emplom  el6tt  ^Iva  mind 
a  k6t  szemet  rd  mereszti  a  toronyra,  s  laija  rajta,  a  mellyel  fbdve 
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van,  a  bddogot,  tetej^n  foan  a  heresztety  alantabb  ablakait  6s  a 
pdrkdnyt,  hallja  az  or  a  tites6t  63  lAtja  ennek  chn-tdbldjat,  6s  raind- 
ezt  megse  veszi  6szre,  m6gse  tudja,  hogy  vannak,  hogy  mind  ezek 
elo,  eleven  t^gyak!  Hogy  lehet  az? 

Csak  egy  nyelvet,  a  n6metet  veszem,  s  annak  is  rengeteg 
sereg6b61  csupAn  egy  fajii  sz6csoportot.  Talan  a  turdni-tamul  tudo- 
indny  tanui  valamicsk6t  bel61e. 

Van  egy  napilapunk,  Budapesti  Hirlap  a  neve;  ennek  van 
egy,  velem  egy  hiiron  pendtil^  eretpek  tdrcair6ja,  a  kit  a  hitetlen- 
seg  metelye  ep  ugy  megm^rgezett,  mint  saj^t  magamat  s  a  ki  a 
szuz  magyars^g  hitdgazat^t  nem  rCstellette  nyilv^nosan  megtagadni. 
Ez  a  hun-szittyas&gt6I  eirugaszkodott  magyarka  az  id6zett  lap 
egyik  t^cdj^ban  (1891.  januai'  14.)  tanulsdgul  a  magyarnyi  ma- 
gyarok  sz^unara  a  kovetkez5  mond6k^t  gydrtotta  5ssze  : 

^Egy  magyar  ember  tort6nete. 

E  magyar  ember  vildgrsyov^se  ktiszobon  lev6n,  a  siirgosen 
hivott  U6ly^6  asszonys^g  nem  is  6rt  ra,  hogy  siieklijeit  lesimitsa. 
hanem  csak  hirtelen  cekkerlijebe  rakta  a  sziikseges  spricliket,  ma- 
gara  kapta  krealis  mdntlijdt  6s  pdruplit  ragadvan,  komfortdblin 
vagiatott  a  h^hoz.  A  kapunal  szornyen  meghuzta  a  klinylit.  Bent 
tijstent  f6lretoltak  a  riglii,  £s  a  der6k  asszonys^g  m6gis  kes()n  jott, 
mert  el6bb  erkezett  meg  a  mdndli !  Mdr  epp  csak  fdslizni  kellett. 

A  jdvev6ny  eis6  t^pldlek^nak  forr^a  a  dudli  volt,  majd 
kovetkezett  a  ciicli,  Mikor  mar  reklit  adtak  r^  pdrtellit  kotdttek 
el6be,  strimflit  huztak  a  Idbdra  6s  vdslival  mosdattak,  spdjsscetli- 
jen  forogni  kezdett  a  gerstli,  pdjgli,  vdfli,  krumpli-nudli  6s  kifli- 
cifli  is.  K6s6bb  kapott  egy-egy  sidniclU  is,  teli  cukkedliceltlikkeh 
Legislegelsd  tlldkeje  egy  szinten  Zi-re  rimel6  butor  volt;  de  csak- 
hamar  f5lkenilt  a  legeny  a  sdmlira,  s6t  a  hokkedlira  is,  melyen 
m^kor  a  mamdja  szokott  hudlirojsni  a  zongordn.  Mikor  felhuzta 
az  els6  hozedlitj  bizony  meg  kilogott  h^tul  a  cumplija ;  de  krisz- 
kindli  gyan^nt  m^r  kldplis  trombit^t,  verklit  6s  pagodlit  adtak  neki 
edes  sziilei. 

Mint  spenclis  fiu,  az  iskol^ban  alig  vette  kez6be  a  griflit, 
mar  gonosz  stikliken  torte  a  fejet.  Pelddul  kdpszlit  lopott  az  apja 
kasztlijdbdi  Szerencse,  hogy  idejen  feladta  6i  egy  spicli  a  tanito- 
nak,  mert  kul5nben  nagy  spektdkli  kerekedhetett  volna  a  dologbol. 
M^isszor   rdkedlit  szerzett   valahonnan  6s  egy  csoppbe  mult,  hogy 

M.  MTKLV6li.  XJLl.  ^ 
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kriplive  nem  tett  vele  egy  csom6  gyereket.  A  n^nje  mopszUjdfuii 
ttizes  tapl6t  dugvAn  a  ful6be,  5sszedontetett  sok  muskdtlis  cserepet. 
A  ribieli-hoktok  k5z5tt  gimpliket  fogdosott  s  a  szeg6ny  madarakat 
6sszek5t5zte  pertlivel,  Rettenetesen  vAsott  6s  engedellen  volt  Ha  fds- 
i5tt,  mindig  sz^j^a  vette  a  pemelit  Csiifblta  a  vuUis  pintlis  izrae- 
lit^t  Szdval  rmndig  sldmdszlit  okozoii.  Hi^ba  ig^rtek  neki^Ms^^^erfi/, 
stricUt,  nem  akart  tanulni :  csak  a  5^ew2?H-gyujtem6ny6vel  torodott. 

Laiii-6veiben  meglehet6s  nagy  tolpli  volt ;  de  a  ttociskolaban 
j61  megtanitotUk  pukedliBni,  ugy,  hogy  v^gre  val6sAgos  gigerli 
lett  bel6le.  Erdglit,  mdncsetlit,  piros  kravdtlU,  kamdslU,  'struflis 
rdjthualit  viselt,  nikli-gomhn  rdjtpdcsli  volt  a  kez6ben,  simlin 
lovagolt,  puszta  treneliveh  SAros  id6ben  bkiklire  pattant  6s  szor- 
galmasan  vizsg&Ita  monoklijdval,  a  vddlikat  eg^sz  a  strumfpdnd- 
liig.  Est6nkint  pedig  fenszterliBett  a  bakfislik  el5tt.  A  kdvehizban 
pirdmidlit  jAtszott,  a  mi  m6g  nem  nagy  hiba ;  de  szornyen  ferb- 
lizett  is,  m^g  pedig  mindig  mdjdival,  halbsudfdli'Sztixnrsi  itta  a 
kumlU  is  dmpdndliroBott  a  kasBirmddlival.  Ennek  termeszetesen 
nem  lehetett  j6  v6ge.  Mivelhogy  a  posekisdit  m6g  sem  6  lopta  el 
egyszer  csak  elfogyott  a  grisU.  Eleinte  m6g  segitett  valamelyest  a 
vekseli ;  de  cs5kkenv6n  a  hitel,  svindlihee  kellett  folyamodnia.  V6gre 
m^  ez  is  csak  gy6ren  eresztett  s  igy  t5rt6nt,  hogy  a  firtlinel: 
azontul  alig  tellett  egy-egy  kdndli  feket^re.  S6t  k6s5bb  mdr  pehher- 
lire  is  alig.  K^nytelen  volt  pdjzliba  j^rni;  eledele  hitvAny  pdjsli, 
virsli,  svdrtli^  nokkedli,  kvdrgli,  vekli  volt,  itala  egy-egy  krigli 
s6r  vagy  egy-egy  sttu^li  fuzlis  bor ;  csak  sAtoros  linnepeken  jutott 
neki  egy  kis  sovAny  roszprddli  vagy  prezlis  snicU,  Cigaretli  6ppen- 
s6ggel  nem  futotta.  Ruha  dolg^ban  is  szornyen  sofli  lett:  rossz 
cviklis  kitli  volt  rajta ;  a  fuszeklije  elrongyosodott,  h^omszor  tal- 
palt  stiblijenek  elferdiilt  a  steklije,  Lakdsa  sem  lev6n,  az  ejszak^- 
kat  dtbumlizta,  mindenfele  kszindlivel  egyetemben. 

Mi  tev6  legyen  ?  Szerencs^re  nem  volt  se  cvergli,  se  puklis, 
se  szimdndli,  h^t  f&lcsaphatott  katondnak.  A  kaszdrnydban  bizony 
hordania  kellett  a  pitlit,  egy  veszett  rdplis  kapitdnya  miatt  gyak- 
ran  belekeriilt  a  dunkliba,  de  v^gre  m^gis  virtigli  Grmester  lett 
bel6le.  Ekkor  aztAn  kSnyoriilt  rajta  az  onklija ;  az  5reg  belenyult 
a  Iddliba  s  emberiink  megint  m:  lett :  jankli  helyett  ism^t  seszlis 
kab^tot  viselt,  mdslit  k5tott  a  nyakdra,  Idjblija  zseb^ben  mindig 
volt  egy  pakli  j6  szivar,  karmenddlit,  pakhendlit  evett,  s6t  ugy 
fblvitte  isten  a  dolg^t,  hogy  asztaldn  eztist  rd<^zflik  6keskedtek  es 
a  haza  eldtt  csinos  cdjgli  dllott. 
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£llemedett  kordban  eb6d  ut^n  a  kerti  sedletliben,  a  stdketlik 
alatt,  cl-eUisliBett  egy-egy  j6  AZaje^ii  mellett  s  ilyenkor  mindig  6-boros 
[)alaekokb6l  huzta  ki  a  stoplit  a  nagy  trainpli  szolgal6.  Mulatsdga 
most  m^  csak  a  jAmbor  tdrtli  vala,  betlivel,  meg  a  kugli,  mely- 
ben  erdsen  vdndlijsvdn,  halomra  dontdtte  a  kegliket,  Eiesett  oregg^ 
venolvto,  pdntofliban  j^rt,  sticlivel  melengette  koszv6nyes  tagjait 
t^5  kopasz  fejen  magyar  16t6re  is  sdbesedeklU  viselt.  Valos^os  troili 
iett  szegtoybOl,  de  annyi  boles  felgondol^sa  m^gis  maradt,  bogy 
ez  az  egesz  elet  sifli'^. 

Ennyit  gytljtott  ossze  tdrcair6nk,  bogy  saj^t  szavaival  6ljek, 
esup&n  egy  este,  csek^ly  ferads^ggal,  egy  rakdsra.  Ezekhez  6n 
kieg^szit^siil  hozzd  adhatom  m^g  a  k5vetkez6ket :  bdsdi :  szaja- 
lati,  mafia ;  bufii  gyerek :  pof6k,  tomzsi ;  cdjzli :  csizik ;  cakli : 
csipke ;  cangli :  fog6  ;  ceperli  tdnc ;  cimperlis :  k^nyeskedd ;  cint- 
licrcli :  gyujt6 ;  cinddlis  puska  ;  cvekerli  :  kockat6szta ;  fecit :  ron- 
gyatek  ;  fdrhemedli :  ingeW  ;  frdjmddli :  szomely  ;  fransdi :  rojt ; 
ydbli :  k5zbuls5  kartya  hi^nya,  pi.  kir^ly  es  als6 ;  hdjgli :  ilt ; 
heMitu  :  horgolotd ;  hozentrdgli :  nadrdgtart6 ;  kdrtdcetli :  hurut- 
cukorka  ;  kdsperli :  ugrifiiles  ;  kvdsztli :  bojt ;  kvirc7idgli :  szegfflszeg ; 
tnhdli :  h6h6rinas ;  mdndli  :  dolmdny ;  modli :  forma ;  opsjsecli : 
cipCsark  ;  pacli :  guci,  tintafolt ;  pafli  voltam :  elhQltem,  oda  vol- 
tam ;  pincserli :  ebfaj  ;  pofezli :  bundas  keny^r ;  prdcli :  kacs6  ; 
prolcedli:  fiatal,  apr6  kel;  puberli:  gyermekcse;  pudli:  ebfaj; 
resztli :  marad^k ;  rieli :  kanyar6 ;  sdjtli :  hajvdlaszt^k ;  sdpodli : 
mgfodor;  sercli:  pille,  gyiirke,  a  kenyer  csiicsk^je;  siltli:  sapka- 
erny6 ;  slingli  :  hurok ;  smizU  :  ingel6  ;  spdzjcedli :  6tlap ;  spdnferkli : 
malac ;  stdjervdgli :  homokhtoy6  (kocsi) ;  s6s  stdngli ;  szekseelli : 
iiatos ;  tdcli :  t^lca ;  talkedli  :  cseh  pimasz  ;  tdskcdli :  t^ka  (t^sz- 
tas  etek) ;  tegli :  t6gely ;  trdcsli :  sz6fodorgat^ ;  tricsli :  stildO,  6ret- 
!en ;  unkvdndli :  oldaldeszkdz^s. 

Ezekhez  jtoilnak  m6g  a  sz6p  sz^mmal  talAlhat6  mestersz6k, 
a  melyek  az  egyes  ipardgak  muvel6inek  nyelv6ben  szinten  meg- 
honosultak  s  6p  oly  h6zagp6tl6k,  j^ratosak,  mint  ak^r  a  kifli^  ferbli, 
tnopsdi  a  miiveltebb  tdrsadalom  nyelveben.  Hogy  mily  szdmot 
tehetnek  ezek,  azt  csak  akkor  mondhatn6k  meg,  ba  teljesen  ossze 
volntoak  gyOjtve ;  de  hogy  j6kora  sereggel  6lnek  az  iparosok  ma- 
helyeiben,  arr6l  tanuls^got  tesznek  a  k5vetkez6k,  a  melyeket  a 
Nyelvfirben  h6zagosan  kOzlott  mutatvdnyokb6l  csak  ligy  futtAban 
irogattunk  ki: 

Acsmesters^g:  cverhdkli :  cs^k^ny  (Nyr.  III.567). 
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Asztalossdg:  kis  vinJcli^  nagy  vinkli^  sr6g  vinkli  (111.3 
leniavinkli :  winkelhacke  (XVI.  192),  sedndli  por  politurozfehoz,  can- 
predli :  ellenz6,  a  gyalupadnak  egy  r6sze,  cirkli :  cirkalom,  hg- 
pajdli :  v6s5  faj  (XL44). 

BAny^szat:  fdjsdi:  neh6z,  k^tfeja  kalapdcs  (XIV.238). 

K6.rpitoss^g:  gdrszpisdi:  [?]  (XI.44),  srdgli:  [?]  (45). 

Ker6kgyArt6s^g:  pangddi:  bankeisen,  steklik^ :  [?].  straj- 
modli :  [?]  (XIV.480). 

KovAcsmesters^g:  balstekli:  [?],  rundstekli:  [?],  spicslekli: 
[?],  zengstekli :  [?]  (1.333). 

MeszArossAg:  ferije^ii :  [?],  pradhakli :  hiisvAg6  szekerce 
(Xn.382). 

MoIndrmesters6g:  mitligerenda,  stenglivas :  sz61malom 
r^sze,  vekssli:  vAlt6,  apr6  faek,  keresztmiili:  k6z6ps6  gerenda 
(VII.46.  46),  plddli :  [?]  (XVII.240). 

Szljgy^rt6sdg:  mrfZi:  [?],  trencli:  I6szersz6m  r6sze  (1.334). 

y SiTgdimesievs^^:  fekli:[?],ftimli,  opcesB  fumli:  [?],  pdnglr. 
[?],  sai)srfi :  [?],  stikrddli :  [?],  s^^ :  [?]  (1282),  papendeUi :  [?], 
rajpandli:  [?],  ringli:  [?J,  sa/?i:  veder,  d^zsa,  pa2>  s«^Wt:  [?],  sfat///: 
ac6l,  s^ru/?i :  [?],  tegli :  [?]  (n.33l),  cirkli,  glecstekli :  [?],  fcfrfr- 
rddli:  [?],  rdjbdndli:  [?]^st6gli:  ac^l  (III.332),  wa/siffte^^Zi :  [?],  smirgli 
papir,  strupli :  [?],  trdjbfiseli :  [?]  (Xni.432),  csis^if* :  aflerleder 
(XVn.479). 

Ime  tisztelt  magyar  olvas6,  a  ki  talAn  szinten  egyike  vagy 
a  magyar  nyelv  szepWlelen  tisztas^ga  hangos  szavii  hirdetOinek  > 
a  ki  tal^n  k6t  marokkal  sz6rod  az  dtkot  azokra  a  nemzetetagado 
korcs  prib6kekre,  a  kik  m6g  a  huszdr  bun-sziltyasdgat  se  piron- 
kodnak  letagadni,  itt  all  szemed  el6tt  egy  sereg  sz6  egyes  egye- 
dill  a  nemet  nyelvb6l  s  egyes  egyediil  a  -li  v6gzetflekb51  s  azok 
se  teljes  sz^mmal  egybegyOjtve,  kerekszlmmal  240,  mondd  ket- 
sz'Aznegyven! 

Ez  egybe^Uit^  megtetel^re,  a  melyet  eWbb-ut6bb  kiilonben 
is  el  kellett  volna  vegezniink,  mert  teljesit^s^t  mind  a  nyelvtudo- 
mdny,  mind  miivelts6giink  tSrt^net^nek  c6lja  megkoveteli,  a  jelen 
alkalommal  a  lefolyt  napokban  fblhangzott  ama  sokszoros  panasz- 
sz6  k^sztetett,  bogy  az  Akad6mia  nyelvtudom^nyi  osztAlyanak 
sz6viv6  kolomposai  saj^t  bimeviik  elhomAlyosildsdtol  tarlva,  a 
tudomdny  egyik  hatalmas  bajnokanak  minden  lehetS  akad^lyt  gor- 
dltenek  litj^ba,  bogy  bosszas  6s  alapos  buvarlatainak  tudomanyat 
ne  ^rtekesitbesse. 
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E  tobbszor  fdlhangzott  panaszra  minden  itt  tehetfi  eszrev6tel 
helyett  csup^n  egy  k^rd^ssel  feleliink.  Mit  kell  tartanunk  az  oly 
tud6s  it6l6tehets6g6r5l  es  tudomtoyos  buv^lalainak  becs6r61,  a 
ki  a  sok  fi&t6l  nem  I^tja  az  erd^t,  a  ki  m^g  azt  se  veszi  6szre,  a 
niibe  l^plen-nyomon  bele  botlik  s  a  mi  nem  oly  szemfules  ir6Tiak, 
a  min6  az  idezttik  egybedllit^s  siserzOje,  hanem  bdrmely  ertelmes 
oIvas6nak  is  okvetetlen  szem6be  otlik? 

It^^jen  ak^r  maga  a  tapsold  Sepsi-Szentgy5rgy  k5z6ns6ge. 

SZABVAS  GAbob. 


A  NYELVJXeXSOK  OSSZEHASONLlTiSA. 

A  Magyar  NyelvSr  1891.  6v  decemberi  fiizet^ben  Zolnai 
(iyula  megmentette  a  magyar  nyelvtudomtoy  becsiilet^t.  Mert  hisz 
az  .Ethnographia'  cimfi  folydiratnak  1890.  julius  hav^ban  megjelent 
</ama  egy  r5vidke  dolgozatot  kozdit  a  szekelyek  nyelv6r6l,  mely 
lelve  van  ,alaptalan  n^zetekkel,  helytelen  pontokkal,  t6ved6sekkel', 
raelyeknek  elterjed6s6t  meg  kell  gdtolni  a  tudomAny  6rdek6ben. 
Azonban  m^fel  6ven  ^t  senki  se  vdllalkozott  e  fontos  foladatra, 
raig  v6gre  Zolnai  Gyula,  ,ki  alaptalansAguk  felQl  meggy6z5d6tt', 
kotel^s6g6nek  ismerte  megg^tolni  tovdbb  terjed^siiket.  S  e  szeren- 
Cvsetlen  dolgozat  szerzOje  nem  mds,  mint  e  sorok  ir6ja. 

Ha  csak  aiT6l  volna  sz6,  hogy  egy  kissebb  dolgozatomban, 
raely  egy  el6gg6  elterjedt  foly6iratban  jelenl  meg,  neh^ny  hib^ 
vagy  talan  alaptalan  n^zei  l^tott  napvildgot,  nem  sz6ln6k,  s  nem 
pazarolnam  hi^baval6  vitatkozAsra  a  Nyelv6r  hasdbjait,  m6g  ha  iga- 
zam  volna  is  egyes  pontokban.  Csakhogy  eziittal  tobbrfil  van  sz6.  fin 
nemcsak  e  nehdny  oldalt  irtam  a  sz6kelyek  nyelv6r61,  hanem  m&v 
az  illetS  cikk  megir^sakor  nagyr^szt  keszen  volt,  s  az6ta  meg  is 
jelent  a  Magyar  Nyelvj^rdsokr61  sz6l6  k5nyvem,  melyben  egyenk6nt 
es  osszehasonh'tva  is  ismertetem  a  magyar  nyelv  5sszes  nyelvj^r^- 
sait ;  s  ime  Zolnai  r^m  bizonyitja  (?),  hogy  nem  ismerem  ,a  k6r- 
deses  nyelvj^r^oknak  eddigi  rendszeres  ismertet^seit,  s  egyeb  forrA- 
i^okat,  melyeket  elfogadhat6  il^let  hozatala  el6tt  minden  nyelv6sznek 
meg  kell  gondosan  tekintenie^  S  melyek  ezek  a  forr^ok?  Kardos 
Albert  dolgozata  a  g5cseji,  Konnye  NAndor  cikke  az  6rs6gi  6s 
Steuer  J^nos,  valamint  Lorincz  K^oly  munk^ja  a  sz6kely  nyelv- 
jarasokr6l.  Siilyos  volna  e  v^d,  ha  alaptalansdg^rol  konnyen  meg 
nem  gy6z5dhetnek  bdrki.  Hisz  6n  mind  e  dolgozatokat  nemcsak  id6- 
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zem  a  Magyar  NyelyjAr^sok  ci'mtt  kSnyvemben,  hanem,  az  illelo 
nyelvjArtLsokr6l  sz6lva,  fSl  is  haszndltam  minden  egyes  fontos  ada- 
tukat;  term^szetesen  azokat  is,  melyek  Zolnai  mostani  id^zetei 
k5ztil  helyesek.  Igy  a  nyugati  nyelvjarAsoknak  az  1.  pontban  emli- 
tett  saj&ts&g&t  megtal^lhatta  volna  a  Magy.  Nyelvj^^ok  121.  lap- 
j^n ;  a  k^tf^le  e  kiildnbseg^rdl  a  szekely  nyelvj&r^isokban  sz6  van 
a  98.  6s  112.  lapon;  a  -szer  6s  -ve  ragok  nem  illeszkedes6r6l  a 
sz6kelyekn6l  a  124,  a  sz6kely  diftongusokr61  pedig  a  99.  6s  118. 
lapon.  Hogy  m6rt  nem  vett  errfil  tudom^t  Zolnai,  mieWtt  cikWl 
megirta  volna,  azt  csak  b^mulni  lehet,  de  meg6rteni  nem,  hisz 
k5nyvemet  tudom,  hogy  ismeri.  * 

fis  hogy  6  m6gis  olyan  fontos  k6teless6g6nek  tartotta  ,meg- 
gAtolni'  az  Ethnographi^ban  koz5lt  dolgozat  ,alaptalan  nezeteinek 
elteijed6s6t',  ennek  oka  csak  az  lehet,  hogy  nem  6rtette  meg,  mirol 
van  ott  sz6.  £n  e  cikkemben  csakis  azt  akartam  kimutatni,  hogy 
a  sz6kelyek  nyelve  nem  egy  az  orszAg  nyugati  szel6n  lak6  magya- 
rok6val,  s  e  c6lb6l  szembe  dllltottam  azokat  a  jellemzC  6s ,  fontos 
saj^ts^gokat,  melyek  e  k6t  vid6k  nyelv6t  egymAst6l  megktilonboz- 
tetik.  Nem  volt  sztod6kom  e  k6t  nyelvjdr6st  leirni,  hanem  csak 
rdviden  r^  akartam  mutatni  a  jellemzO  kiilonbsegekre.  Zolnai 
azonban  az  6  kifog^saival  megmutatta,  hogy  nines  erz6ke  a  nyelv- 
jardsok  jellemz5  sajlts^gainak  ft)lismer6s6hez ;  6  eWtte  b6rmelyik 
kdzWnek  egyetlen  adata,  vagy  a  n6p  nyelv6nek  egy  kiv6teles  jelen- 
s6ge  6p  oly  fontos,  mint  valamely,  az  egesz  nyelvj^^t  ^that6  6s 
eg6sz  hangrendszer6re  befolydssal  lev6  saj^tsdg.  P61dAul  2-ik  ki- 
fogAs&ban  azt  Allitja,  hogy  a  sz6kely  nyelvj^rftsok  is  ejtenek  szo 
v6g6n  o-t,  s  hivatkozik  Steuerre.  Csakhogy  nem  6rtette  meg  Steuert, 
s  nem  l^tja,  hogy  mily  nagy  ktilonbs6g  van  a  nyugati  6s  a  sze- 
kely nyelvj^r^ok  e  k6t  saj^ts^ga  k5zott.  A  nyugati  nyelvj6r^ok 
a  utan  ^116  sz6tagban  mindlg  o-t  ejtenek,  s  ez  a  disszimil^ci6nak 
egy  6rdekes  jelens6ge  (L  Nyelvj.  122. 1.),  mig  a  sz6kelyekr6I  Steuer 
csak  annyit  mond,  hogy  nagy  hajlandosAguk  van  az  a-t  o-ra  v^l- 
toztatni,  vagyis  hogy  az  a-t  szeretik   a  szokottndl  kiss6  zdrtabban 

*  A  cikkiT6iiak  ez  alaposnak  ldtsz6  vddjdra  azzal  a  fOlvildgosi- 
tilssal  tartozunk,  hogy  Zolnait  a  miatt  6peii  nem  6rheti  vdd,  hogy  Balassa- 
nak  id6zett  mav^rfil  nem  vett  tudomdst,  mert  mid6n  6  foly^iratunk 
ato]s6  ffizet^ben  kdzldtt  cikk6t  hozz^nk  bekuldte,  Balassdnak  id6zett 
muve  m6g  nem  Idtott  napvildgot.  A  most  k6zldtt  cikk  mdr  j6  egy  ^ve. 
hogy  kezflnk  kdzdtt  volt,  de  tdrgyhalmaz  miatt  k5zz^t^tel6re  csakis  a 
decemberi  fazetben  szorithattunk  neki  helyet.  Szerk. 
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ejteni;  de  nemcsak  a  sz6  v^g^n^  hanem,  mint  Steuer  min^jdrt 
Iiozz^teszi,  ,minden  a  ilyen  ejt^s(i\  E  k^t  ssg^ts&got  dsszevetniink 
tehdt  semmik^p  se  szabad. 

A  nyugati  nyelvj^rdsok  diftongiz^^s^t  szint^n  nem  lehet  dssze- 
l)asonIftani  a  sz^kelyek  ^Ilft6lagos  diftongusaival ;  amott  ez  az  eg^z 
nyelvjar^steriiletre  kiterjed(5  kiv^l6an  jellemzfi  von6s,  mig  a  sz6- 
kelyek  kozott  csak  kiv6teles  jelens^g,  s  mint  Steuer  is  mondja, 
.csak  sz6rvdnyosan  fordulnak  eW*,  s  r6luk  ,csak  kev6s  megbizhat6 
s  meg  kevesebb  sz^mbavehetd  adat  ^11  rendelkez^unkre^  Zolnai 
azonban  ezekre  is  b^tran  6plt. 

A  hiatusr6l  sz61va  Zolnai  ism^t  csak  egy  ir6  adatai  utdn 
indul.  A  mil  Lfirincz  6llit,  bizonyosan  Kallhat6  n6ha  egyes  helye- 
ken,  vagy  egy-egy  besz^lC  ajk^r6l,  de  bogy  a  sz6kely  nyelvjAr^sok 
nem  szeretik  a  hiatust,  a  mellett  bizonyltnak  az  ^n  k^rd($  iveim- 
nek  adatai,  melyek  egy^rtelmtlleg  vallj^,  bogy  az  eg^sz  sz^kely- 
segben  vagy  j  kdzbetold^^val,  vagy  a  k^t  mag^nhangz6  5ssze- 
von^sdval  keriilik  el  a  hiatust;  pedig  e  k^rd6  (vek  kitdltfii  kdzdtt 
vannak  igen  gondos  6s  megblzhat6  gytytdk. 

Hogy  mily  kev6ss6  tuc^a  Zolnai  m^rlegelni  az  egyes  sajit- 
s^gok  jelent5s6g6t,  vil^gosan  Idtszik  a  7-ik  pontbdl,  hoi  a  f5n6vi 
igenev  aIaKJair6l  sz61.  A  nyugati  nyelvj^rdsoknak  a  t5bbi  dunto- 
tuli  nyelvj^rAsokkal  egyez6  saj^tsAga,  hogy  az  olyan  ig6kn61,  me- 
lyeknek  mag6nhangz6ja  i,  a  ffin^vi  igenev  ragj^t  a-val  ejtik  {imyay 
rinya,  sirnya,  innya  sat.),  mdskor  -nyi,  A  sz6kelyekn61  szint^n 
megtal^lta  Zolnai  az  innya  alakot;  csakhogy  ott  ez  eg^sz  m&s, 
t.  i.  a  3-ik  szem^lyfi  alak  e  h.  innia,  s  ez  az  egy  ige  ilyen  alak- 
ban  m^utt  is  hasznalatos.  Tehdt  mig  a  nyugati  innya  alakot  s 
vele  egytitt  a  tobbi  i  magdnhangz6s  ige  megfeleW  alakjait  disszi- 
mil^cio  hozta  16tre,  ebb61  innyi,  irnyi  sat,  addig  a  sz6kely  innya 
egyediil  All  6s  ragozott  alak  e  h.  innia. 

Az  ikes  ig6kr61  sz616  8-ik  pontb6l  ism6t  az  tttnik  ki,  hogy 
Zolnai  f6lt6tlentil  bizik  az  6  forrdsiban,  6s  hogy  nem  tud  olvasni. 
Kardos  maga  az  id6zett  helyen  igy  sz6l :  ,Nincs  ugyan  elegendO 
anyagom  az  ikes  ig6k  minden  minutiosus   szabAlydnak  megdllapi- 

tasira ',   Zolnai   m6gis  elfogadja  vakon   minden  egyes  szavit 

rf  ezt  a  pontot  is  ,kenytelen  az  6n  egybevet6seimnek  tudomtoyos 
hasznavehet6s6g6b()I  leszAmlttatni',  pedig  megtal^atta  volna  a 
Magy.  Nyelvj.  31-ik  lapjAn,  hogy  hogy  All  az  ikes  ig6k  flgye  a  nyu- 
gati nyelvjdrAsokban,  s  osszevethette  volna  avval,  a  mit  a  sz6kely 
nyelvjArAsokr6l  a  101-ik  lapon  mondok. 
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y^gig  tekintettem  Zolnai  osszes  kifog^ait.  s  l^thatjuk,  hogy 
az  EthnographiAban  k5z5lt  egybevet^sek  koziil  csak  egy  pontot 
kellett  volna  ni6dosftanoin,  t.  i.  a  hoi  a  k6tfele  e  ejt6s6r5l  van  sz6. 
Ezt  se  Zolnai  figyelmeztet^s^nek  k5szonhetem,  mert  volt  alkalmam 
saj^t  flileimmel  gyOzfidni  meg  r6la,  6s  eI6gg6  r^szletesen  sz6ltam 
is  errOl  m&r  a  Magyar  Nyelyjdr^sok  c.  munk^m  fentebb  idfeett 
helyein. 

Talto  kiss6  hosszadalmas  voltam  e  vAlaszomban ;  hisz  tudom, 
hogy  ez  az  eg6sz  vitatkozAs  egy  uj  adattal  se  bfivltette  ismere- 
teinket,  s  egy  lij  igazsdgot  se  deritett  f51,  s  att6l  se  fSltem,  hogy 
Zolnai  t6ved6sei  —  a  tudom^ny  k6rdra  —  valami  nagyon  el  fog- 
nak  terjedni.  Mindazon^tal  vissza  kellett  utasitanom  Zolnainak 
nagyk^ptl  ^  fontoskod6  tdmad^&t. 

E  vitAb6l  m6gis  levonhatunk  k6t  kiilonben  el6gg6  ismert  ta- 
nulsdgot:  1)  Valamely  tudomAnyos  igazsdg  kiderit6s6re  nem  el^g 
a  forrAsokat  ismerni,  az  adatokat  osszegyfijteni,  hanem  meg  is  kell 
5ket  biralni.  2)  A  nyelvj^r^sokat  vizsg^lva  m^rlegelni  kell  az  egyes 
sajAts^gok  fontossdgM  ^  jelent5s6g6t,  mert  csak  a  fontosakat  es 
jelent6seket  vehetjuk  sz^mba,  ha  az  egyes  nyelvj^^okat  ossze 
akarjuk  egym^ssal  hasonlitani. 

BaLASSA   J6Z6EF. 


A  BELATtVUM  HANG8ULYA. 

A  Budapesti  Szeml6ben  foly6  ortografiai  pol6mia  ^rdekes 
fordulatot  vett.  Balassa  6s  Volf  a  janu^ri  fiizetben  azt  vitatj^k: 
a  relativiimoknak  melyik  r^sze  a  hangsulyos.  Balassa  szerint  ax 
els6  (aki),  Volf  szerint  a  mAsodik  (a  ki),  Kinek  van  igaza? 

Balassa,  a  mint  id6zi  is  bizonyit^kul,  engem  is  megk6rdezett, 
hogy  ejtik  6s  hangsulyozzak  az  en  nyelvjdr^somban  a  relatfvumo- 
kat,  s  azt  feleltem :  ,Gom5rben  mindfg  akki,  atnminek  ejtik,  a 
hangsuly  mindlg  az  els6  tagon  van*. 

Igaza  van  Volfnak,  hogy  e  k6rd6sben  ,tervszerO,  r6szletes  es 
pontos  megfigyel6seket*  nem  tettem,  mikor  azt  a  vAlaszt  Irtam. 
Most  hogy  a  dolog  ujb6l  szorgos  megbesz6les  t^rgya,  hely6n  val6- 
nak  tal^lom  el5bbi  elhamarkodott  Allit&somat,  a  hoi  r^zorul,  helyre- 
igazitani,  s  a  relativumok  hangsuIyoz6s6nak  mivolt^t  megfigye- 
lesem  s  nyelv6rz6kem  litmutatAsa  mellett,  a  mennyire  tudom,  meg- 
vildgitani. 
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,A  k6rd6s  csakis  a  rendes  haszn&latti  relatfvumnak  a  hang- 
sulya  kOrul  foroghat*,  a  mint  Volf  kyelenti,  vagyis  mikor  teljes 
Wmondatra,  teljes  mell6kmondatot  vonatkoztat  a  relativum.  KGl6n 
kell  tehM  vdlasztanunk  az  eff^le  csonka  mondatokat :  Ki  voU  itt  ? 
Am  a  M!  Hoi  voUdl?  OH  a  hoi!  sat.  EgyeWre  arra  sem  vetflnk 
iigyet,  mikor  marad  meg  6s  mikor  marad  el  a  relativumban  a 
matat6  a  elem. 

A  relativum  rendes  haszn^latAban  n6gy  esetet  kal5nb5ztet 
meg  Volf:  ,a)  mikor  a  relativum  egytagU,  6s  nyomban  kdvetkezik 
ra  a  mondathangsulyos  sz6  (A  ki  vesz,  annak  lesz.  Eb,  a  ki 
btoja;  kutya,  a  ki  sz^nja.  A  mi  szabad,  redves;  a  mi  tiltott, 
kedves.  A  hoi  fires,  ott  ne  keress) ;  6)  mikor  a  relatfvum  egytagii 
6s  a  mondathangsulyos  sz6  hMr^bb  esik  (Nem  mind  tiszta  buza,  a 
mi  az  6  foldj6n- terem.  A  hoi  az  eb6d,  ott  a  vacsora);  c)  mikor 
a  relatfvum  tobbtagii  6s  nyomban  kfivetkezik  t&  a  mondathang- 
sulyos sz6  (Sz6p,  a  kinek  esze  van.  Ne  h^nyd  fol  a  hat^rt,  a 
melyen  5sod  j^rt) ;  d)  mikor  a  relatfvum  tdbbtagii  6s  a  mondat- 
hangsulyos sz6  hdtrdbb  esik  (A  milyen  az  ember,  olyan  a  mun- 
k^ja.  Addig  nyiyt6zkodjdl,  a  meddig  a  takar6d  6r)'.  S  eredm6ny- 
kepen  kimondja,  hogy  ,az  a  mindenfitt  hangsulytalan,  a  relatfvumon 
ellenben,  az  a)  alatt  emlftett  esetet  kiv6ve,  mindeniitt  6rezhet6  a 
hangsuly,  leggy ong6bben  &),  leger6sebben  d)  alatt'  (136). 

Mindenekeiett  azt  jegyzem  meg,  hogy  nem  szerencs6s  gon- 
dolat  volt  Volft6l  p6ldamondatokul  koemonddsokat  id6zni,  a  milyen 
a  fontiek  nagy  r6sze.  Nem  pedig  azert,  mert  ezeknek  kimond^d- 
ban  a  ritmus  16p  el6t6rbe,  s  igy  hangsulyoz^uk  eliitfive  vAlik  a 
kdzbesz6d6t61.  PI.  az  a)  alattiak  igy  ejtddnek :  Akkivesz  |  annaklesz ! 
Ebaki  |  b&nja  ||  kntyaaki  |  sz&nja.  Ammiszabad  |  redves  ||  ammitiltott  | 
kedves  sat.  Vagyis  elvesz  a  mondathangsuly,  az  ntemnek  az  els6- 
tagja  lesz  kielezett.  S  mikor  6n  Balassdnak  a  fent  id6zett  n6zetet 
irtam,  engem  is  ilyen  p61d^k  t6vesztettek  meg.  MAsodik  megjegy- 
zesem  pedig  az,  hogy  —  ha  mindjto,  testi,  lelki  siikets6ggel  meg- 
vertnek  mond  engem  is  Volf  —  6n  egyetlen  peld^ban  sera  6rzem 
a  relatfvumot  hangsuly osnak,  mert  azokat  fgy  ejtem  ki :  Nem- 
mindtiszta  |  buea  \  ammiazd  |  fdld}6nierem.  Ahols.  |  z  e  b  6  d  ||  ottava- 
csora.  8z6pakinek  |  es^e  van.  NehAnydfSla  |  h  a  t  A  r  1 1  awmelyen  | 
osodjdrt  ilmmilyena  |  z  e  m  b  e  r  ||  0%anamun  |  k  &  ja.  Addignyuy 
tozkodj^  I  atnmeddiga  |  ^akar6d6r.  Mondom  ezek  nem  alkalmas 
p6lddk  a  relativum  ,rendes'  hasznAlatii  hangsulyozisdnak  fol- 
tfintet6s6re.    Az6rt   6n    m^   m6don  pr6baltam  ki  a  relatfvum  ki- 
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egt^beli  szerepl6s6t.  EWvettem  egy  a  Nyr.  XIX.523.  lapjdn  Gomor- 
h6l  kdzolt  n^pmes^t,  sorra  vettem  a  relativumos  mondatokat,  s 
eml^kezetembe  hoztam,  hogy  mondjak  azt  Gomorben.  Szakasztott 
igy,  csak  az  6nekl6  hangsulyozdst  6s  diftongusokat  sat.  nem  jelolom  : 

.  .  .  JSrid6tbed5tkemeDc6nek  e  ccs€p6dalas6v6t  ||  ahol  j  6  v6t  | 
ot  r  0  s  z  nemvdt  ||  aho  r  r  o  s  z  v6t  |  ot  j  6  nemv6t . . .  CTSlatlam- 
mind  |  m  o  s  1 1  o^ v6tamahol  |  b  e  szet^k  ||  akki  nem  hiszi  |  k  e  r  dezze- 
meg . . .  Csak  |  b  u  sut  |  s  z  o  morkodott  ||  windakineka  1 1  y  li  k  elvitt^- 
ja  I  kkmy^r^i  ...An  nakaggyajoda  |  feles6gGja  |  j  j  A  nydt  ||  aikijazfi  | 
dlmki  I  m  e  t  tuggyafejtenyi ...  E  g  g  y  iksfe'tutta  me/Tejtenyija  |  z  &  1- 
mot  II  amminekmegint  |  a  1  letta  |  wgi,  hogy  ...  Ho  g  y  e  1  nyerjem  | 
annaka  |  s  z  6  p  jdny^naka  |  k  k  e  z^t  |  a^kineka  |  h  i  r  e  |  i  d  ^  jiseljutott . . . 
0 1  y  an6gih^oni  |  Aeletkezett  ||  awinCta  |  z  o  zonviz6tam6g  |  n  e  m  la- 
totta  I  vi\kg . . .  K  o  rQnezett  ||  ra  i  feleKd  az,  |  a7?ovaj()  |  k  e  rat . . .  sat. 
A  jelz6s  term^szetesen  m6g  igy  is  fogyat^kos,  de  celunkra  elegendO- 
L^tjuk  bel6ie,  hogy  a)  mig  a  n6velfi  a  sz6lainban  mindlg  el- 
vdlik  a  Mnevet6l,  a  relativumban  a  k6t  r6sz  mindig  egytitt 
j^r,  egy  sz6lamba  esik ;  b)  hogy  hangsuly  egy^taldn  soha 
sines  a  m&sodik  tagon  {Jci,  mi,  hoi,  mind) ;  c)  e  r  6  s  hangsuly  soha 
sines  az  elsStagon  sem,  nemi  nyomat^kot  a  ,pattant^s'  —  a  hogy 
Arany  nevezte  — ,  az  asszimildcio  folyt^n  erfisbiilt  mdssalhangz6 
hosszUs^ga  okoz,  ha  sz6llamot  kezd  a  relatfvum  (ak- 
kijazd,  a2;A;ineka ;  ellenben :  min(Zakineka). 

A  mondatban  nem  a  szavaknak,  hanem  a  s  z  6 1  a- 
moknak  van  gy5ng6bb  vagy  er^sebb  hangsiilya  es  igy  igaza 
van  a  fonetikus  Balass^nak,  hogy  a  ,n^vel6t  a  kiejt^sben  el- 
vAlasztjuk  a  Kn^vtfiV  6s  hibAs  megfigyel^s  a  Volf6,  hogy  a  nov- 
elet a  f5n6vvel  ,szorosan  Osszeforrasztva  ejtjiik  ki*.  S  a  mit  Volf 
erre  bizonylt^kul  f6lhoz,  hogy  a  t6t  zemher,  Biir-i  eyt,  az  6pen 
Balassa  mellett  bizonyit,  mert  a  magyar  ember  is  ligy  ejti 
besz6dj6ben:  aza  zemher ;  eza  eur !  £s  t^ved  abban  is,  hogy 
az  ,aMJ,  ammi  vid^kein  a  n^veldt  es  Mnevet  is  igy  olvasztjdk 
6ssze  :  abhor,  appap,  akkutya  ammacsJca  satS  Csak  ha  a  mondatot 
kezdi ;  m^kor  a  n^veld  az  eI5z5  sz6lamhoz  csatlakozik :  alletta  \ 
vvegi ;  tyukelvitteja  \  kkenyeret  sat.  Megjegyzem,  hogy  Gomorben  ez 
a  pattant^  m^  nem  igen  er6s. 

Azt  az  er6ss6g6t  tehit  Volfnak,  hogy :  ,neirjukegybe 
a  relativumot,  mert  a  n6vel0t  sem  irjuk  5ssze  a 
f6nev6vel  soha',  —  erCtelennek  tarthatjuk.  A  ketto  nem  analog 
eset :   a  n6vel5  a  kiejtesben  tobbnyire  elvAlik  a  ftinev6tdl,  a  rela- 
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tivum  mindig  egys6ges ;  a  n6vel6s  ft5n6vben  a  fSn^ven  van  a  haog- 
saly,  a  relativumban,  ha  hangsulyos  [t.  i.  mikor  sz6lamot  kezdj,  min- 
dig az  els6  tagOn.  Ett6l  az  argumentumt6l  bizv^st  5sszeirbatn6k. 
Am^kerfiss^g  azonban  hatdrozottan  ellene  mond 
az  osszeirisnak.  A  relativumb6l  ugyanis  gyakran  elmarad- 
hat  a  mutat6  elem  a  n^Ikiil,  bogy  az  ^rtelem  csorbat  szenvedne, 
a  n^vmds  egymag^a  kifejezi  a  mondatviszonyitAst.  K6zons6ges 
ez  a  ritmusos  besz^dben,  kdzmond^okban,  versekben.  a  minek 
ok^t  Arany  6pen  a  ritmus  term4szet6b(^l  fejti  ki.  A  n6p  nyelv^ben 
is  gyakori,  de  a  mennyire  a  kdzlemenyekben  fut6lag  ut&na  n^ztem, 
tobbnyire  csak:  mikor,  miota,  mig  i^mios  igy;  az  irodalom  [pr6za] 
azonban  messzebb  kiterjeszti  ezt  a  baszndlatot  [a  vers  utdn  ?],  kfilo- 
nosen :  meltfy  melyneJc,  minek,  minty  miert^  melyrc ;  ritk^bban :  H, 
mi  vegyesen  fordul  el6  minden  irdn^l.  PL  a  Budapesti  Szemle 
janu^ri  szdm^an :  ,6alassa  egy  mellekesen  ^rintett  k6rd6st  fesze- 
get,  melyre. , .  E  felsz6lal^ra,  melynek . .  Balassa,  mint  kerdese 
rautatja .  /  (132).  Ugyan  oly  joggal,  a  hogy  B.  alkalmazta  a  ki- 
v^teles  esetet,  melyhcn,.J  (134).  Volf.  ,SikeriUt  ezt  a  probl6m6t 
megoldani  annak  az  ir6nak,  kitol. .  /  (106).  Haraszti  Gy.  ,Azoknak 
pedig,  kik  mAv  tudnak  magyarul . . .'  (Simonyi :  MNyelv.  Bevez.  VIII.) 
sat  Ez  a  koriilmeny  nem  ajtolja  az  osszeir^st.  Meglehet,  hogy 
egy  fi^lszazad  mulva  az  a  ki,  a  mi  relativum  teljesen  kimegy  a 
haszn^atb6l,  elpusztftja  az  analogia  6s  rovidltd  hajiam. 

Albert  JAnos. 
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Dnndnttilii  t61adnnai.  A  dundntuli  kit^tel  eredetet,  keletke- 
z^set  nehdny  adat  egybedllit^isa  kell6k6pen  megvilagitja. 

A  r6gibb  irodaIomb6l  ismerjiik  ez  alakokat :  Dundn  iul : 
trans  Danubium.  (Pereszl^nyi,  1682.  CorpGram.  531).  Dundn  ful 
orsedg :  provincia  Transdanubiana.  (Thaly:  Adal.  11.296).  Dundn  tul 
valo  kerUlet:  regio  Transdanubiana.  (Losontzi,  Htonas  kis  tiikor, 
1770.  42.) 

A  sz6kelys6gben  ma  is  ez  a  szerkezet  haszn&Iatos :  a  Bikdn 
iulf  a  Rikdn  tul  valo. 

A  jH^rmas  kis  tukor*  Dundn  tul  valo  keriilet-e  a  s6ros- 
pataki  ,Vil&g-  6s  f5klismeretben^  m&r  Dundntuli  kerulet-t6  v^lto- 
zott  (v5.  Nyr.  XX.  137).  Hasonl6k6pen  vditoztak  ezek  iaifoldalatt 
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valo  iireg  ezz6 :  fold  alatti  Oreg,   del   utdn  valo  alvds  ezz6 :   del 
utdni  alvAs,  rend  kivul  valo  dolog  ezz6:  rend  IdviHi  dolog. 

S  hogy  ez  az  -i  term^szetes  analogia  litjdn  jdrult  a  Dundn 
W?-hoz,  arr6l  a  kovetkez5  alakok  taniiskodnak :  Dundn  tul-rol 
(Lev.  11.133),  a  hatdron  tul-ra  (Bud Alb.  70),  aeon  ful-ig  (uo.), 
Dundn  tul-so  (Htibner-Fej^r :  Lexicon,  1816.  360),  a  viz  tul-ja 
(1668.  Tdrt.  6s  R6g.  £rt.  V.92). 

Mindezek  igazolj^  a  Dundntul  alapsz6i*a  visszamend  dundn- 
iul'i  alakot. 

Az  eredm6ny  teh^t  az,  hogy  a  r6gibb  dundntul  raZo' kit6tel- 
nek  tdrv^nyes  at6dja  a  dundntuli,  A  tuladunai  marad,  a  mi  volt 
vid^kiesss^g. 

A  NyelvOr  XX.B66.  lapjto  azt  tanuljuk,  hogy  a  tuladunai 
kitelel  mar  a  sz^ad  elej6n  megvolt  Kazinczyn^I.  Nem  vonjuk 
k^tsegbe,  hogy  megvolt.  De  azt  meg  Allitjuk,  hogy  ugyanesak  a 
sz^ad  elej6n  megvolt  mar  a  Tiszdntuli  is  P^l6czi  Horv^ih 
Ad  Am  tamisAga  szerint:  ,A  Idgyabb  Dialectusnak  kisebb  tartoma- 
nyai :  a  Tismn-tuli  es  jelesen  Dehreczenij  a  Hegyallyjai  es  kiilo- 
nosen  a  Pataki,  6s  a  felsfi  napkeletibb  Totos  vdrmegyet,  (V5.  A 
magyar  nyelv  dialectusair6l,  1815.  23.  §.)  Haszn^lja  azonban  m6g 
ezt  a  szerkezetet  is :  Tiszdn  innen  valo :  ,a  Dunai  szoejtes  bele 
vdg  a  Tiszdn  innen  val6ba  is  aliil  szinte  Szegedig*  (uo. 
15.  §.).  S  ezen  a  Tismn4uU  kit6telen  ann^l  kev6sbb6  csod^lkoz- 
hatunk,  mert  m^r  MolnAr  Albert  n6l  is  taldlunk  hozzi  hasonlo 
alakot :  d^-utdni  (vo.  NySz6t.  1.491) ;  de  viszont :  del  elott  valo 
(NySz6t.  1.490). 

Teh^t :  Tiszdn  innen  valo  (PHA.) :  del  elott  valo  (MA.), 
Tiszdn-tuU  (PHA.)  :  del-utdni  (MA.).  Steuer  JAnos. 

Falka.  A  Magyar  Nyelvfir  decemberi  fiizeteben  a  falka  sz6 
fejtegetes^ben  olvastam,  hogy  ezen  jelent^set :  frustum,  darab, 
r  6  s  z  csup^n  a  r6gi  nyelv  tartotta  fbnn  szAmunkra.  firtesithetem 
t.  szerkeszt6  urat,  hogy  Vas  megy^ben  m6g  el6g  gyakran  elfifordul 
az  emlitett  jelent^sben.  Peld^:  .Meg  van-e  m6g  a  penzed?  Egy 
f6kAj6t  (falkdjM)  m^  elkoltottem.  A  buz^mnak  egy  fdk^j^t 
eladom.  Egy  f6k^ja  vet^semet  elvagta  a  jeg'. 

Es  m6g  sok  p61d^ban  eWfordul  hasonl6  jelentessel. 

Kardor  Celesztin. 

Yellal.  Ez  a  szo  a  Nyelvtorteneti  szot^rnak  els6bben  szer- 
kesztett  cikkelyei  k6z6  imigyeu  volt  beiktatva :  ,  V^lldl :  [?].  ,Az  en 
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jobbagyim  mentek  volt  oda  az  Kd  bir^^oz  6s  az  vellalboz... 
Szolg^mat  k^t  forintban  bocsat^  el  az  v  e  1 1  a  1  ^  bfr6  az  leg^nyt ; 
v^gezetre  el  nem  bocsdt^  eb6d  nelkiil  6ket  az  bfr6  6s  vellal, 
hanem  megmarasztottAk  6ket  (LevT.  11.172)'. 

A  h^uromszor  egymdsra  kovetkez5  veUal-i  ir^hib&nak  alig 
tarthatjuk ;  jelentese  mindaz&ltal  e  mag&n  &1I6  helybdl  talto  sejt- 
het5,  de  hat^ozottan  meg  nem  &Ilapfthat6.  Minthogy  mind  a  h^rom- 
szor  a  biro  tdrsak^nt  van  id6zve,  legfdljebb  azt  a  kdvetkeztet^st 
lehet  megtennunk,  bogy  ez  is  valami  hivatalos  szem^Iy,  de  bogy 
inily  rendQ  6s  rangil,  ki  tudnd  megmondani.  A  szerkeszt6s6g  nem 
tehetett  teh^t  egyebet,  mint  a  jelent6s  helyet  k6rd6jellel  p6toIni. 

ld6kozben  azonban;  mikor  az  ^tn6zetre  6s  p6tl&sra  kerult  a 
sor  s .  a  k6sdbben  innen  is  onnan  is  5sszeszedegetett  adatok  egybe- 
gycytve  AUottak,  a  mint  ez  nem  egy  homdlyos,  egyelSre  megma- 
gyarazhatatlan  sz6val  tort6nt^  ez  lijabban  szerzett  p6ld^  nem  csak 
utrautat6ul  szolgdltak  az  egybevet6s  val6szinas6g6re.  hanem  tiszta 
fenyt  vetettek  az  eddigel6  dtldtszatlan  hom^lyra. 

H^rom,  lijabban  gycytott,  idev^gd  adat,  a  melyeknek  mind- 
egyike  egymag^ban  is  eleg  volna,  bogy  a  r^v6nyt  megfejtse,  tisz- 
t^ra  magyar^za  nekiink  e  hom^lyba  burkolt  sz6nak,  a  mi  eddig 
ismeretlen  volt  eWttiink,  jelent6s6vel  egytitt  szArmaz^sAt  is.  E  hArom 
adatnak  ketteje  Vertocsicsn^,  a  harmadika  pedig  a  Tort6nelmi 
t^r  1887-iki  6vfolyam6ban  fordul  el6.  Itt  kovetkeznek :  ,MAsod  napon 
Bud  An  az  f(5  ket  szemily  a  bir6t  hivatAk,  bogy  minden  vAras- 
beli  ember  fegyverit  eleikben  hozn^ak.  Kit  bogy  megballA  az 
v  a  I  a  I,  j6llebet  igin  gonosz  kedvvel,  de  igin  is  kev6s  idd  mulva 
valakinek  fegyvere  16n,  mind  oda  a  hagyott  herre  borddk  (Mon- 
Ir6k  IIi.63).  Bud^ban  egy  fel61  bar^t,  m^s  fel61  Terek  Balint, 
mindenik  titkon  egym^stiil  kivAnja  vala  az  orsz&g  gubernatorsAgit. 
Ez  igyekezetek  nem  lebete,  bogy  mindenestiil  mindiltig  temetve 
lettek  volna.  A  valal  is  rola  kezde  csergetni,  6k  is  terekb5z 
fogAnak  dolgokat  (83).  Ebben  (az  artikulusban)  ez  vegezte- 
tett,  bogy  az  mely  dolgok  az  6  magok  szem6lyet  illeti,  mint 
foglal^ok,  emberbaldlok  etc.  azokat  lAttassAk  csak  az  arbiter  uram- 
mal;  az  szegens6g  kozott  val6  dolgokat  bagyjak  az  valal  torv6- 
ny6re'  (T5rtT.*  Vn.361). 

A  Verdncsics-f6le  korrajzb6l  id6zett  hely,  a  mely  ben  a  valdl^ 
a  mint  mindenki  Idthatja,  nyilvanval6s4ggal  Bttda  helyett  All:  ,a 
valal  a  fegy vereket  mind  oda  hordak*,  6s :  ,a  v  a  1 A 1  is  r6la 
kezde  csergetni,  6k  is  terekhoz  FogAnak  dolgokat',  teljesen  tisztAzza 
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a  dolgot  s  a-  ,Hdlgyek  leveleiben'  olvashat6  vellal  jelent^set  vild- 
gosan  megmagyar&zza.  lit  is,  valamint  az  el^bbiekben,  annyit 
mond,  mint :  helys^g,  k5zs6g.  A  ,bird  6s  yeMV  tehdt  m^ 
sz6val  annyi  mint:  bir6  63  k5zs6g. 

A  veUdl  6s  valdl  egys^g^n  nem  lehet  k^tkedniink.  Ha  az 
egym&sra  kdvetkezd  sz6tagok  elsej^ben  rovid  z^t  a,  a  m^odik^- 
ban  hosszil,  nyilt  d  vagyon,  a  sz^elys^gben,  sdt  a  Duna  namely 
vid^k^n  is  az  a  d-v&  lesz,  pi.  haldl :  hdidly  valdnak :  vdldnak ;  az 
ekk6nt  m6dosult  d  e  k6t  sz6ban:  (tatuit)  tahdt  6s  vdsdrnap  fokot 
vAltoztatva  magashangiivA :  c-v6  viltozik :  t'ehdt,  vesdrnap.  (A  mold- 
vai  csdng6sd.gban  ez  igen  gyakori  jelenseg,  s  ilyenek  ak^htoyszor 
hallhat6k:  epdm  (ap6m),  kesedl  (kaszAl),  Jcipdi  (kap^l)  sat.),  fgy 
lett  a  valdlj  vdldhbdl  vUdl,  a  melyet  megis  tal&lunk  k^tszer  a 
r^gis^gben :  ,£n  nem  val^k  igaz  bitd  szegeny  horv^toknak,  sok 
rabol^t  6n  is  tettem  az  ^velalokban  (RMK.  III.365).  Az 
Nagysagod  w  e  1  a  1  a  b  a  n  egy\Srt  le  tem  magamat  es  jobbagywl  kez- 
dem  zolgalnya'  (LevT.  1.137). 

A  jHolgyek  levelebeli'  veUdl  ezen  kivQl  m6g  az^rt  is  6rdekes 
es  fontos  adat,  mert  igazolja  a  MUSz6tdr  abbeli  dllit&sdt,  bogy, 
mint  a  vaU:  habeo,  possideo  ig^nek  sz&rmaz^ka,  eredetileg 
ez  is  vaUdl  volt,  de  mint  a  r^gibb  haUad  6s  saaJlad,  ut6bb  ez  is 
megrdvidult:  valldl:  valdl  (564).  Szarvas  OAbor. 

Bitka  sz6p&r.  Faludin&I  a  ,Pdsztori  verseng^sek^  dt5- 
dik6ben  (911. 1.)  Thyrsis  e  szavakkal  kissebbiti  Micon  zenemiiv6- 
szeti  j^tass^gdt:  ,Hallottam  a  minap  a  sz61l6k  alj^ban,  egy  kis 
bodzafdnak  btidds  ^ny^kdban :  csikorg6  n&dslppal  kinoztad  verse- 
del,  nyass^n  perj6n  mond^d  ny^las  enekedet^ 

A  ,csikorg6  n^dsip,  versklnz^,  ny^as  6nek'  mind  oly  jellem- 
zetes  kit^telek,  a  melyek  alig  engednek  k^ts^get  a  m6dhat^oz6 
n  y  a  s  s  ^  n-p  e  r  j  6  n  6rtelmere  n^zve.  Toldy  a  kitetelt  a  pongyo- 
Idn  sz6val  Melmezi ;  Bar6ti  Szab6  pedig  az  id^zett  sz6pdr  els6 
tagj^t :  nyassdn  ekk^nt  magyardzza :  ,p5r6nn,  oltdzetlen'.  Stodor 
Istvdn  6s  Kresznerics  Bar6ti  magyar^zat^t  kdzlik. 

Az  az  egy  bizonyos,  hogy  a  nyassdn  6s  perjen  rokon6rtelm(i 
sz6k,  a  melyeknek  mindegyike  ak^  eredeti,  ak^r  ^tvitt  ^rtelemben 
annyit  akar  mondani,  mint :  faragatlan,  b^rdolatlan,  dara- 
bos,  durva.  Hogy  sz&rmaz^ukra  n^zve  mily  szavakkal  bozhat6k 
kapcsolatba,  arra  n^zve  n^zetemnek  m&r  a  NyelvtQrteneti  sz6t^ban 
kifejez^st  adtam,  midfin  a  perjen  sz6t  pore  mutat6sz6  alatt  kdz5I- 
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tern.  E  szerint  perjen  teljesebb  alakja  volna  a  poren  sz6nak.  A  mi 
pedig  az  6ls5  tagot,  a  nyassdn-i  illeti,  6n  azt  hiszem,  hogy  ebben 
a  nyers  sz6nak  m^lyhangu  p^j^t  6rizte  meg  valamely  tdjsz6lds. 
A  nyers  ugyanis  m&r  j6  eleve  nyess  alakban  is  j^ratos  volt :  ,Ha 
az  nyess  f&ban  az  6kdt  teszik,  az  aszjuban  tah^t  mi  leszen 
( ErsC.  48b).  Az  iid6  ide  is  sz^raz,  mindaz^Ital  m^g  nyess  f5ldbe 
esett  az  vet6s'  (R^kGy:  Lev.  81);  nyassdti  tehit  szerintem  e  helyett 
vald  nyarsdn  (vo.  m6g  nydss  ^=--nydrs  NySz6t^).  A  szabAlyosan 
k^pzett  nyarsan  (=  nyersen)  v^gtagj^nak  megnyul^^t  m^rt^kbeli, 
a  perjen  m^odik   tagj&hoz   val6    alkalmazkod^dnak  tekinthetjuk. 

Eredetileg  teh^t  nyassdn-perjen  annyit  tenne  mint:  nyersen- 
mestelemd  =  izetlenClI-disztelenttl:  insulse  et  inculte. 

A  fSntebb  id^zett  helyhez,  hogy  minden  tehet6  kifogdsnak 
elej6t  v^nrtik,  itt  azon  fezrev6telt  kell  csatolnunk,  hogy  a  Toldy 
kiad^^ban  oIvashat6  ,nyass^n  porj6n*  mind  R^vai  (84.  1.)  mind 
Bats^nyi  kiadAs^ban  (90. 1.)  ekk6nt  van  kozolve :  nyassdn  perjen, 

SZAKVAS  GAbok. 

EI^BDllSEE  E8  FELELETEE. 

1.  Kerd^s.  A  ,6udapesti  Hirlap^  kdvetkezetesen  haszn^a 
ez  alakokat :  ekkeppen,  akkeppen,  kovetkeadkeppen.  Mid6n  6n  a 
niinap  azt  irtam  a  szerkesztSs^gnek,  hogy  ha  ezek  helyesen  van- 
Dak  igy,  akkor  per  analogiam  nem  sef^pen,  hanem  szeppen  van 
jol,  szerkesztOi  iSzenetben  lakonice  azt  vilaszol^,  hogy  igenis  ekkep- 
pen sat.  az  egyediili  helyes,  es  szeppen-v%  felhozott  analogia  nem 
all ;  de  ez  ^llit^^t  meg  is  okoini  nem  tal^lta  6rdemesnek. 

Tekintetes  lirhoz,  mint  a  Nyelvdr  szerkeszt6j6hez  vagyok 
b^tor  ezennel  amaz  al^atos  k^rd^ssel  folyamodni:  kegyeskednek 
nehtoy  sorban  n^zet^t  jelezni  az  ir^nt,  vajjon  csakugyan  ekkeppen 
van-e  j6l  6s  ekkepen  helyteleniil. 

F  e  1  e  1  e  t.  Hogy  a  kett6  koziil  melyiket  tartsuk  6s  mondjuk 
helyesnek,  att6l  fugg,  melyik  elvre  alapitjuk  helyesir^unkat,  az 
etimologi^a-e  vagy  pedig  a  kiejtesre.  Ha  a  sz^mazdst  tekintjiik 
ir^nyad6nknak,  akkor  az  ekkeppen  helyes ;  ha  ellenben  a  kiejt^st, 
helyes  az  ekkepen  is. 

Az  elfibbinek  helyess^ge  mind  sz^maz&sdt  mind  kiejt6s6t 
tekintve  kets6gtelen.  Tdbb  videk  ugyanis  hosszan  =  k6t  p-vel  ejti. 
De  az  se  k5vet  el  hibdt,  a  ki  csupto  egy  p-i  haszn^l,  mert  nem 
egy  helyiitt  ^lland6an  r5videbb  alakban  haszn&ljiik. 
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A  nyeiv  agyanis,  a  hoi  6s  a  mikor  csak  m6dja  van,  szeret  6s 
idrekszik  Is  a  takar^kossdgra.  Sz^mos  a  sz6  nyelviiiikben,  a  melyekben 
eredetileg  hosszili  (kett6s)  volt  a  m^Lssalbangzo,  s  ma  mdr  annyira 
allan(l6  a  r5vidult  forma  haszn^lata,  bogy  a  sz^Lrmaz^ra  alapitott 
ir^m6dot  tartan^  mindenki  helytelens^gnek.  Ilyenek,  bogy  csak 
egy-k^t  p^ldM  emlitstink :  hasad,  Jiasogatj  hasonlik  —  r^gente  : 
,nagy  hassadds  \6n  6  rajta  (WeszprC.  108);  szlve  kett^  hassada 
(TihC.  Ill);  nagy  sok  r6szre  hassogatdd  (GyongyC.  4);  sz^6k- 
boz  hassonlom^  (D5brC.  73).  Ma :  ep,  epit,  epul  —  bajdanta : 
,tek611etesek  legyetek  6s  eppek  (Illy:  Pr6d.  1.33);  az  cs^z^ok  az 
kdzs^gdt  eppejtik  (£rdyC.  516) ;  tudomtoyokkal  atyafiakat  eppitse- 
nek  (F61 :  Tan.  EWb.  4) ;  sziizess^gedben  ippolel  (PeerC.  238) ;  az 
istenben  eppiiU  embereket*  (Pdzm :  KT.  151).  Ma  keseru,  keserit  — 
r^gebben :  ,minden  szolg^lat  iMtatik  kesserunek  (JordC.  825) ;  ha 
edest  akarsz  enni,  kosserut  szenvecy  (Decsi :  Adag.  33) ;  miert  kesse- 
rotel  engom'  (TihC.  26).  Ma :  halad  —  r6gebben :  ,teljesitese  sok^ig 
hallada  (P^zm:  Pr^d.  121);  melyeket  mostan  fdliil  haUadtanak 
(MA:  Tan.  1186);  az  orsz6ggyal6snek  m^  terminusra  kolletek  Jial- 
ladni  (TortT.  VIII.  130);  haUadja  szag^val  a  kecsket*  (Orczy :  KoltH. 
195).  Igy  v^ltakoznak  ma  egym^  mellett:  fuUadoe  ^  fuladoB, 
koppas0t  es  kopaset,  megvirrad  6s  megvirad  sat.  sat. 

A  hoi  teh^t  a  nyelvnek  e  takar^koss^gra  val6  torekv6se  utat 
kezd  torni  magtoak,  az  irodalom  helyesen  cselekszik,  ha  nyom^ban 
j6r  6s  e  torekv6seben  6i  gyAmolitja.  Mi  az6rt,  noha  jol  ismerjiik 
es  tudjuk  a  keppen  6s  eppen  sz^rmaz^^t,  mindazon^tal  a  taka- 
r6koss^  elv6nek  h6doIva  e  sz6kat  rovidebb  kepen,  epen  alakjuk- 
ban  haszn^ljuk. 

A   t  k6rd6stev5  az   ekkepen   helyess6get   a   szepen-re  valo 

« 

hivatkoz^sal  akarja  igazolni.    A  kettd  azonban  nem  vonhato  egy 
kalap  aid.  (L.  megokol6sdt  Nyr.  XV.3.  6s  XX.241). 

2.  K6rd6s.  a)  Mily  l6tjoga  van  az  elod  (Berzscnyin61  es 
Sz6chenyin6l  t6bbsz5r  eldod)  sz6nak? 

b)  Nem  vet-e  az  ausnehmen :  kivenni-f^le  vitara  f6nyt  Arany 
Janos  k5vetkez6  helye :  ,£s  mid6n  tdvolrol  folvehetted  ismet 
a  hazai  kunyh6k  sz^ldogal6  rustj6t,  mi  drzotte  szfved,  bogy  ne 
repedjen  meg'  (Egressy  G^dx)rnak)? 

F  e  1  e  1  e  t.  a)  Az  elod  valbszinQen  roviditett  alakja  a  r6geb- 
ben  is  haszndlt  eloded-nek  (1.  NySz6tar).  A  d  benne  ugyanaz  a 
deminutiv  kepz6,   a   mely  meg  van  az  aprod,  kicsid,  rovid,  loved, 
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gyongid  sat.  szdkban.  Ez  a  k€pz5  megism6tl5dve  -darf,  -ded  alak- 
ban  is  jdrulhat  a  nevekhez:  ifjudad,  Msded,  rovided,  gyongeded, 
eloded.  Az  eld6d  sz^ad^kos  vagy  sz&nd^ktalan  elcsavar^a  ez 
utobbi  sz6nak. 

b)  Nem  lehel  kets6g  benne,  hogy  a  folvese  e  helyen  ugyan- 
azt  mondja,  a  mit  a  kivese  ebben:  Nem  vehetem  ki  j6l,  fiist-e 
vagy  por. 

3.  K  e  r  d  6  s.  M6g  1890  utols6  h6napjan  kozdltem  a  ,G5m5r- 
Kishont'  cimfl  lap  has^bjain  egy  1783-b6l  sz^rmazo,  Rimaszombat 
tortenet^vel  foglalkoz6  6rdekes  verses  knSnikdt,  mely  nem  csak  a 
tortenetir6ra,  hanem  a  nyelv6szre  is  becses  munka,  mivel  nem  egy 
erdekes  nyelvtort^neti  adatot  nyrijt.  Egyn6melyik6t  a  hozz6  csatolt 
jegyzelekben  igyekeztem  kisse  kiemeini,  nem  igen  mondhalom  meg- 
magyar^zni,  de  bizony  akadt  ott  egy-k6t  olyan  kifejez^s,  regi  sz6 
vagy  sz6l^m6d,  melyet  seg6deszkoz6k  hyAval,  melyeknek  hi^nyat 
sajnosan  ^rzem  mindig,  nem  tudtam  magam  sem  meg^rteni,  ann^l 
kev6sbb6  kifejteni.  Az6rt  fordulok  most  t.  szerkesztfi  lirhoz  azzal 
a  keressel,  hogy  sziveskedj6k  v^laszolni  al^bbi  kerd6seimre. 

Azt  monc^a  ugyanis  kr6nik^mnak  egy  helye :  a)  jFilig  benne 
val^ok  az  nyomorusdgba,  m^gis  csak  hallgat^nk  mint 
pap  a  VarsAba*.  Els5  sorban  a  Varsdba  sz6  jelent6s6vel  nem 
vagyok  tiszt^ban;  tulajdonn6v-e,  mi-e?  Masodszor  a  kCzraondds 
maga  is  eg&zen  ismeretlen  eI5ttem  s  ann^l  kev^sbbe  tudom  sz^r- 
maz^Ls^t. 

b)  Egy  m^ik  helyen  meg  ez  olvashat6:  ,Keriilj6tek  a  btint, 
ue  tegyen  p61dAnak,  mint  atyditokat  t  a  r  d  li  1  e  viMgnak*.  Itt  a 
keziratban  vildgosan  olvashat6  tardul  sz6t  nem  tudtam  sehogy  se 
^rtelmezni,  nem  I6v6n  itt  sehol  k6zn6l  a  Nyelvtorteneti  sz6t4r. 

c)  Ez  6rthetetlen  helyeken  taviil  meg  van  sok  Erdekes  hely 
benne.  llyen  pi.  az  itteni  illelve  a  vid^ki  t^sz6lasban  maig  €i(S 
temni  (temetni)  t^szo  haszn^lata:  ,Szint6n  ez  ideig  az  mi  halot- 
tainkat  az  catholicusok  t  e  m  1 6  k  magzatinkat'.  Nem  tudom,  is- 
merik-e  m^  videken  is  s  meg  volt-e  m^r  a  regi  nyelvben. 

F  e  1  e  1  e  t.  a)  Varsa  m^r  a  legr^gibb  irodalomban  (XIII. 
szAzad)  el5fordul  s  el6g  gyakran  haszn^It  sz6 ;  pi  ,Kiteritem  5 
ellene  az  6n  h^6mat  6s  bele  akad  az  en  varstoiban'  (Kdr :  Bibl. 
11.123)  sat.  A  TAjsz6tdr  is  ismeri :  jvarsa  :  vessz5b61  kdtott  halfog6'. 
A  sz6lds:  jhallgat,  mint  pap  a  varsdban*  ugyanazt  mondja,  mint: 
hallgat,   mint  pap  a  kelepceben.  (V6.  ,A    maga   hdl6j^ban   akadt' 
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GKatrVAlts.  1.165).  De  mi  ok  6s  kdrulm^ny  adott  16tei  neki,  arra 
nezve  folvildgosit^t  nem  adhatunk. 

b)  Azt  hiszem,  a  masodik  kerdesbeli  p6ldd.t:  ,Keruljetek  a 
bant,  n  e  t  e  g  y  en  p6ldtoak,  mint  aty^itokat  tarddl  e 
vilagnak'  s  a  benne  el5fordul6  tardul  sz6t  teljesen  megvil^- 
gitja  s  ^rthetdleg  megmagyardzza  a  kOvetkezd  k^t  id6zet:.  ,Miert 
tott61  ki  engemet  mint  egy  t  A  r  g  y  o  t  (KAr :  Bibl.  1.516).  T  a  r  g  y  u  1 
6s  \6v6  c6ljul  tette,  melyre  nyilait  lovolddzte*  (P^m :  Pr6d.  283). 
Tardul  teh&t  '■=  tdrgyul.  A  ^ar^^-nak  egy  r^gibb  jelentdse,  a  mint 
a  P4zmAnyb6l  id6zett  hely  is  mutatja:  ,tiirgyul  6s  ldv6  celjur 
annyi  mint:  meta,  zielscheibe. 

c)  Temni  .temetni'  6rtelemben,  bAr  csak  egyszer,  el6fordul  a 
r6gis6gben  is  :  ,Az  z5ld  uj  dolmtot  rajtam  t  e  m  j  6  k  az  temet6- 
semre  kelW  kontosSkdn  kiviil  (KLOkl.  47).  Kassai  (V.87)  a  tern, 
torn  sz6hoz  ezt  az  6szrev6telt  csatoija :  ,A  halottat  t  e  m  i  k  Eger- 
ben,  ez  helyett:  temetik^ 

4.  K6rd6s.  A  minap  tort6nt,  bogy  besz61get6s  kozben 
valaki  azt  mondta,  hogy :  ,nagyobb  n^Iamn^P.  A  jelenlevOk  egyike 
ezt  kijavitand6,  azt  jegyz6  meg,  hogy  jobb,  ha  az  ember  ezt  igy 
mondja:  ,nagyobb  n^lam*. 

A  dologb6l  vita  keletkezett,  s  vegre  megegyeztiink  abban, 
hogy  a  NyelvCrhQz.fordulunk  f6lviIdgositAs6rt.  K6rjuk  tehM  t.  szer- 
kesztO  urat,  m6lt6ztassek  a  ,k6rdesek  es  feleletek'  rovata  alatt  erre 
a  k6rd6sunkre  megfelelni.  Ezen  k6t  kifejez6s  kdz5tt:  ,nagyobb 
n&Iamn^l'  6s  ,nagyobb  n^lam\  melyik  a  haszn^atosabb  6s  melyik 
nyelvtani  szempontb6l  helyesebb. 

F  e  I  e  1  e  t.  Helyes  6s  j^atos  mindakett6.  Hasonh't^sn^  ugyanis 
a  -ndl  rag  a  hasonlitott  t^gyhoz  j^rul:  ,Magasabb  a  toronynal. 
Nagyobb  en-n^Iam^  Mid5n  azonban  a  ndlam,  ndlad  ragos  alako- 
kat  az  en,  te  szem61yn6vm^ok  elhagy^saval  kezdt6k  haszndlni,  a 
-ndl  rag,  mint  a  hasonlitas  kifejez6je,  i\jabban  hozzdjdrult  a  ndlam^ 
ndlad  csonkult  n6vmdsokhoz.  Hasonlitas  alkalm^val  mdr  a  leg- 
r6gibb  irodalom  a  naZam-mal  folvAltva  haszndlta.  Peld^k :  ,Ki  en 
ut^nnam  ivendfi,  erfissebb  en  n  A 1  a  m  n  6 1  (JordC.  362).  fin  n  a- 
1  a  m  n  &  1  tobb  r^galmazasokkal  mardostatik  (Mel :  J6b.  Eldb.  29). 
Jobban  tudjuk  n  ^  I A  n  ^  1  (Mon :  K6p.  77).  Nines  az  6g  alatt 
nagyobb  bands  6  n  ^  U  n  d  1*  (MA :  Scult.  834)  sat. 
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5.  K6rd6s.  Egy  vid6ki  lap  levelez^je  a  kovetkez5r6l  6rte- 
^itette  a  lap  olvas6it:  ,A  rend  6s  fegyelem  kezelese  az  x-i  gym- 
oasiumban  nem  a  legjobb  hirnek  drvend'. 

Egy  valaki  ezt  az  eg^sz  tud6slUst  helytelenltette  s  k6t  er6s 
logikdtlans^ot  Idtott  benne.  Eldszor  is,  igy  sz61t  az  illetd,  hely- 
telen  azt  moDdani:  ,a  rend  ^  fegyelem  keseU$&\  mert  ^kezelni' 
iehet  a  kalap&csot,  pusk&t,  evezdt  sat,  de  a  rendet  es 
iegyelmet  nem  kejselhetni  =^  k^zzel  v^geznl.  M^odszor  logik^tlan- 
.^ag  van  abban  is,  folytatta  tovdbb,  bogy  valaki  egy  ,nem  j6  hir- 
nek orvend^ ;  mert  orvendeni,  ligymond,  csak  j6  hirnek  Iehet,  de 
n^ssznak  (=  nem  j6  hirnek)  nem. 

Akadt  azonban  a  t^rsas^gban  olyan  is,  a  ki  v6delm6be  fogta 
az  id^zett  sorokat.  EbbCl  vita  keletkezven,  elhat^roztuk,  bogy  a 
kerdes  eldQntes6t  a  Nyelvfir  t.  szerkeszt6s6ge  elibe  terjesz^jiik. 

F  e  1  e  1  e  t.  A  nyelvi  jelens^gek,  nevezetesen  pedig  a  sz61dsok 
niegfigyelte^ben,  nem  nagy  j^rtass^got  tanusit  az,  a  ki  helytelen- 
nek  it^li  a  ,fegyelemkezel6st*  az^rt,  mert  az  nem  olyan  mint  a 
kalap^cs,  a  melyet  k^zbe  Iehet  fogni.  Ha  ilyen  nyelv6szek 
latiacsdra  hallgatntok,  alig  tehetn^nk  m^t,  mint  sz&nkat  befogni 
s  k^zmozdulatokkal  besz^lni.  A  mit  esziink,  az  6telt  meg  Iehet 
ragni^  de  a  mit  mondunk,  a  sz6t,  mer6  bolondsdg.  S  ime  Matk6- 
val  mi  is,  m^ok  is,  akdr  hanyszor  mondjuk :  ,Leg6ny,  m  e  g  r  &  g  d, 
a  mit  sz6lasz*  (BCsAk.  279). 

Ide  irok  a  ,rend  kezel6s6ben'  megbotrankoz6nak  hamarj&ban 
rneg  egyp^  hasonld  esztelens^get:  ,Jaj  bolond,  vajjon  hoi  s^t&l 
az  eszed  (FortSzer.  Mb.).  Ha  csak  maga  fej^ben  faragta, 
tartsa  magtoak  (P^m :  LuthV.  107).  TOri  isten,  bogy  a  gonoszok 
a  jamborok  fej6n  szAntsanak  (Pazm:Pr6d.  25).  Sz^ri- 
ban  szdllott  immdr  szeg^nynek  a z  e s  z  e  (Decsi :  Adag.  202). 
E dolgot  6n  szemekre  vetettem  (Czegl :  Japh.  151).  A  r6ka 
eijel  a  sz6116s  kerteket  veszi  nyakaba  (Misk:  VKert. 
158).  F5lgombolt  ajakkal  beszellesz  (Mon :  Apol.  500). 
Nem  vala  istent51  ekendelve.  az^rt  fiistbe  m^ne  minden  s z & n- 
deka  (Cserei :  Hist.  10).  Ezut^  affeleben  m^s  sz&jdval  nem 
e  s  z  e  m  (Monfr6k  V11I.64).  Sokszor  kell  azon  egy  hasznos  t  a  n  1- 
t^st  fai6be  r^gni  az  emberek  feledekenys^g^nek'  (P^m : 
Fred.  a4).  sat.  sat. 

A  m^sodik  kifejez^s  hib&ztat&s&val  se  tal^ta  tud6skod6  nyel- 
vesziink  fej6n  a  szeget.  A  ,j6  hirnek  orvend'  megcsontosodott 
egys^ges  sz6l^,   olyan  mint :    ,j6  remennyel   kecsegtet  v.  biztat* ; 
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ezekben  teMt  a  nem  az  eg6sz,  m^  raeg^llapodott  eggy^  forrlki- 
fejez6sre  vonatkozik :  .E  hely  elnyeres^re  n6zve  p&rtfogom  n  e  n. 
sok  rem^nnyel  kecsegtetett.  A  vetesek  dll^a  n  e  n\ 
nagyon  gazdag  arat^ssal  biztat.'  Igaz  tigyan,  boL'\ 
orvendeni  csak  j  6  n  a  k  lehet,  valamint  kecsegtetni. 
biztatni  is  vftrt,  kedvesen  es6  dologgal  mindazdltal  a  .vala- 
mivel  biztatas'  annyira  egys6gess6  vAlt,  bogy  a  ,valamiver  kellet- 
len  dolog  is  lebet.  S  eg^szen  lerm6szet.es,  ba,.a  mit  a  gazdaembf^^ 
szaj^b6l  ballbatni  is,  valaki  rossz  id^j^ds  alkalmdval  igy  sohajt 
fol :  jBizony,  ez  az  esztendS  nagyon  sov^ny  arat^ssal  biztat  I' 

Ktildnben  nagy  szerencse,  bogy  az  ilyen  fdl-fblbangz6  tudakc»> 
oktatgatasok  csak  ki^lt6  sz6  marad  a  puszt^ban ;  mert  ha  foga- 
natjuk  volna,  a  mi  zomAnca  van  a  nyelvnek,  mind  lebdmlanek 
•r6la  6s  minden  sava-borsa  vizz6  vdln6k 

6.  K  6  r  d  6  s.  A  Nyelvtort6neti  sz6t^  lapozgatAsa  kozl>f ii 
feltlint  ezen  sz6:  nydldka,  nyalka;  ertelme  1)  schlemmer,  prassM. 
2)  windmacber,  mussigg^nger,  3)  zierlicb,  stutzerbaft.  Kivtocsilevtn 
kulCnCsen  a  nyaloka  sz6ra  n6zve,  minden  egyes  p61dAt  Atolvoh- 
tam  —  k6tszer  is,  de  ezt  a  sz6t  sehol  sem  talaltaro. 

B^tor  vagyok  tebdt  a  Magyar  NyelvOr  es  Nyelvtorteneti  szo- 
t^r  egy  szem6lyben  5sszpontosftolt  szerkeszt6j6t  k6rdezni:  melyik 
ir6  basznjUta  ezen  nyaloka  sz6t,  es  bogyan  6s  bonnan  jutott  a 
sz6t^rba  ? 

Felelet.  Moln&r  Albert  3.  6s  4.  kiadfednak  magyar 
r6sz6ben  ott  talAlbat6:  ,Nyalha:  belluo,  catillo,  ardelio;  nyaloka: 
idem',  azaz:  ugyanaz.  S  ugyanfgy  olvasbat6  P^pai  Parizban  t> 
PApai-Bodban,  azzal  a  kiilGnbseggel,  bogy  ez  ut6bbi  n6met  egy- 
6rt6kes6t  is  kitette :  ,ein  scblemmer,  prasser*. 

7.  K  6  r  d  6  s.  Melyik  a  belyesebb  ezen  k6t  sz6  kozttl :  h'>:- 
6s  koeott  ?  £s   valjon  a  koet  egy   f-vel   irass6k-e,   vagy  kettOvcl  '^ 

Felelet.  Ha  verset  irunk  s  egytagu  szora  van  sztiks6gunk, 
belyesebb  a  kojst,  ha  meg  kettfire.  a  kozott,  Irhat6  k6t,  s5t  haroui 
^-vel  is,  a  szerint,  a  mint  gy5ng6bb  vagy  erosebb  nyomatekka' 
akarjuk  kifejezni. 

SzARVAs  Gabok. 
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Ismeri-e  az  el5beszed,  mely  vid^keken  s  mily  jelent6sben  az 
lit  kovetkez6  sz6kat: 

Ha :  sed ;  sondern.  ,Cser6p  t^lakat,  fed6t  6s  faz6kat  nem 
annyit  torsz,  h  a  t5bbet'  (OtvMest.  34  vsz). 

Habokol :  palpito.;  zappeln.  ^osza,  most  habokolj  a  vizben^ 
iCzegl :  Tromf.  78). 

Hahuciol :  inter  nandum  conturbo  aquam  Kr.  platschern. 
Vizbe  habuczkolvdn,  6szre  sem  vehette*  (Gvad:  P6sty.  31). 

Hahda  :  csizmasz^r  ^  I^bb6r  a  bocskor  folott,  mellyet  a 
ruirasztok  a  l^bok  sz^Lr^ra  huznak  SzD.  ^Habda:  egy  p^  saru 
-/ar,  a  p^ztorok  botskorok  felett  I^ok  sz^rakon  viselik  a  harniat 
lien'  (Gvad:  FN6t.  8). 

HaddsZy  hadds :  circumfero  manus ;  mit  den  handen  herum- 
■iihren,  herumfuchteln.  Hadar^sz  a  kardjdval,  bottal  SzD.  ,Akdr- 
rnint  had^zz-is  kezeddel,  de  menten  isni^t  read  szdil  a  legy 
Mi^^k :  VKert.  655).  A  sok  jants^  rajtok  addig  hadAz,  bogy  a 
rnagyaroknak  imm^r  fele  hibiiz'  (K6nyi :  HRom.  180). 

Hadari :  confusus ;  verworren.  ,Mit  it61het  ember  ez  fele  ny^- 
s.L^,  forty,  hadari  es61csapdsib6P  (Zvon:  P^mP.  287). 

Hethagyo,  hetbenhagyo :  sexagesima.  ,Valamely  vasirnapon 
'sik  ez  gyertya  szenteWbodog  asszony  napi,  ha  m^g  h6t  hagy6n, 
hus  hagy6n  esn^k  is,  mindenkor  neki  kell  tartani  (LanyiC.  98). 
Hetben  hagy6  vasdrnapnak  epistol^'a'  (£rdyC.  92). 

KUenchagyo  :  septuagesima.  ,Szombaton  kilencz  hagy6  el6tt 
valo  vas^nap  alleluj^t  nem  kell  mondani  (LinyiC.  104).  Kilencz- 
len  hagy6  vasdrnapnak  szent  epistoldja'  (£rdyC.  87b). 

Hagyap  :  spus;  spucken.  ,0  rejd  hagyapvdn  vev^k  a  nadat 
•  >  verik  vala  6  agy^oz  (MttnchC.  68).  Ok  halAlra  it6l6k  6tet  6s 
liagyapdnak  5  orcz^dra'  (WinklC.  174). 

Hagymdncs  :  allium  silvestre  (Bey the :  Stirp.  1). 


*  Kettdre  k^rjak  a  t.  gyfljtfiket.  Az  egyik,  bogy  az  egyes  sz6k 
me^vildgftisdra  szolgdl6  p^lddikat  hiven,  az  illetd  vid^k  kiejt^se  sze- 
ritit  mdsolj^k  le ;  a  m^ik,  bogy  minden  egyes,  magyardzatokkal  kis^rt 
-zot  kfilCn,  mis-m^s  papirszeletekre  irjdk  le.  Ezzel  szerfOlOtt  meg- 
Kounyitik  az  egybe&ilit&s  kulonben  nagyon  fdradsdgos  monkdjdt. 

Szerk. 
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Hagymdn.  ,Az  nyergesek  egy  Mtas  l6nak  nyereg  aid  valo 
poszt6  n^lkai  val6  hagymdnt  tizenhat  p6nzen  adgyanak*  (TortT 
XVin.227). 

Bajda  :  age;  wolan,  nur  zu.  ,No  hajda  meg  (Matk6:  BCsak. 
119).  Haja,  hop,  hajda!  Ki-ki  mint  r6jja,  engem  0rzs6ka,  minden 
azt  mondja'  (Thaly :  V£.  n.235). 

Boronahajo  :  Ta.iis  MAI.  floss.  Boronahaj6s:  ratiarius  C. 

Csillye-hajo:  ratis  MAI.  floss. 

Folyo'hajo:  celox  C.  leichtes  schiflF.  Foly6  haj6,  kSmiyfi 
haj6:  liburna,  lembus  PPBl. 

Gyaloghajo :  scapha  Major  Sz6t.  kahn.  ,A  foly6  vizben 
gyalog  haj6kkal  6lnek  (Com:  Jan.  91).  Kisietett  a  vdros  nepe 
gyalog  haj6kban  ezt  a  ritkasdgot  lAtni*  (Fal:  Tfi.  653). 

Kanyha-hajo  :  navis  victualis;  proviantschiflF.  ,Egy  k on y ha- 
ha  j6t  is  parancsoltam  reparAltatni  haj6im  kdziil*  (MonIr6k  XV.162:. 

ReV'hajo  :  ponto,  epibades  C.  f&hre,  ponton.  ,Pest  alatt  sz^m- 
talan  r6haj6t  hagydnak*  (MonIr6k.  111.85). 

Halaburda  :  praeceps ;  voreilig.  ,Nem  vak  koczkdra  vetett 
halaburda  hirtelens^ggel,  sziil^i  j6  tandcsdbdl  kell  hdzassdgb^li 
5r5k6s  tArsot  keresni*  (Csiizi :  Tromb.  103). 

HdUl :  dissimulo ;  maskiren.  ,Arius,  mikor  sok  csaldrdsdggal 
hdlolnd  6s  himesgetn^  t6velyg6sit,  az  alexandriai  piisp5k  k6ny5rge 
az  istennek  (Pdzm:  Kal.  191).  Taldm  azzal  is  hdl6ltdk  dolgokat. 
hogy  r6maiak  s  nem  sid6k  val&nak,  a  kik  urunkat  meg5l6k'  (682). 

Hdlyog,  hdlyag  :  staphis  C.  nux  vesicaria  MA.  pimpernuss- 
baum.  ,Az  mogyoroi  ez  halyagfdnac  melegek,  szdraszt6k.  azerl 
tlidtoek  be  szoruldsAt  kinyitjAk  (Mel :  Herb.  15).  Az  halyagnak  a 
magvdt  t6rd  meg  6s  gyurd  azt  a  kenyir  b6lben  6s  hdnd  azt  a  ha- 
laknak*  (OrvK.  90). 

Hamarja  :  citus,  properus  C.  MA.  schnell,  eilfertig  PPB.  ,Az 
haldl  szil6  hamarja  nyil  (firdyC.  343b).  Egy  hamarja  herjo 
azonnal  fel  szekell6k  6s  nagy  hamarsdggal  kiv6  m6ne'  (firsC.  lU). 

Bamaru  :  celer,  properus  SI.  schnell,  rasch.  ,H  am  aril  ham- 
vas,  k6s6  kedves*  (Fal:  Jegyz.  924). 

Eanddgat:  se  jactare;  gestikuliren,  herumfuchteln,  .Zabol^l- 
lan  nyelveknek  paripAjdt  megeresztv6n,  kem6nyen  szAg6dnak,  csuda 
mint  handdgatnak^  (P6s:Igazs.  1.542). 

Handdz  :  se  jactare ;  gestikuliren,  herumfuchteln.  ,Ut4nnok 
tsak  hamar  tdbb  truppok  j6v6nek,  kidlt^sal  j5ttek  6s  handdztak 
(Gvad :  RP.  404). 
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Hara  :  sz^rzs^  SzD.  ,A  szdrhar^ban  m^g  alkalmas  k^v^ 
Iev6n,  mivelhogy  innyaad6  uram  6ppen  fogytto  vagyon,  hArom  hol- 
napra  val6t  kuldeni  ne  terheltess6k'  (T6rtT.*  III.376), 

Hdrodik  :  refertur ;  sich  beziehen.  ,  Az  apostolok  az  elfitt  is 
Christus  nev^be  k6rtek,  de  azt  6k  akkor  eszekbe  nem  vett6k,  hogy 
Christusra  hAr6dj6k'  (Born  :  Pr6d.  321). 

KakaS'harang :  tintinnabulum  WF.  glocklein,  klingel. 

Harap :  avarban,  tarl6ban  v.  ra^  gazos  helyen  terjedO  tOz 
SzD.  ,Mint  a  Idngos  harap,  ha  nddban  utk5z5tt,  oly  kegyetlen- 
^egben  Zrinyi  most  6lt6zdtt  (Zrinyi:  ASyr.  188).  A  tr6jab6lieket 
fogyattya  maga  erej6vel  6s  alatta  val6  vit6zivel,  mint  a  tClz  hara- 
pot*  (HalhHHist.  ni.l39). 

Hasko  :  ventrosus  Kr.  schmeerbauch.  ,Ezt  az  hivolkodo  p^pAt 
h ask 6k  nem  6rtik  6s  az6rt  sz6lnak  gyaldzatosan  afTeldl^  (Zvon: 
Post.  1721). 

Heheg  :  anhelo ;  keuchen.  ,A  tdpldl6  viznek  is  melly  nagy 
szflkit  l^tja;  Ahitja  ugyan  nagy  hehegve  16hegve.  mert  ful  beliil, 
mint  a  m6sz  kemencze,  s  ha  tsak  azt  sem  kaphatja  italj^a^  (GKat : 
V^lts.  11.569). 

Heheget  :  demurmm-o;  brummen?  ,Az  antiphon^s  6s  hehe- 
getC  kintorn^ldsoknak  is  e  Ittn  rendelfije'  (P6s:Igazs.  11.618). 

Helyiinnen^  helyunnet :  de  loco,  de  locis ;  von,  von  stellen. 
Igen  sok  helytinnen  meg  bizonyithatnAm  (P6csv:  Fel.  73).  Az  bon- 
net mit  rendeltiink,  sok  helyunn6t  telik  ki'  (MonOkm.XXIV.331). 

Belyuve :  ad  locum  ;  an  einen  ort.  .Gonoszs^g  ez  oly  h el y live 
igazitani  az  Antichristust,  az  mely  ingyen  nincsen*  (EsztT:  IgAny.  468). 

HercsoJca:  piri  species;  eine  art  birnen.  ,1643.  14.  april. 
oltottam  meg  az  vad  fdkat,  a  mellett  ket  renden  herczoka  avagy 
kozma  k5rtv61yt'  (TortT.  1880.  774). 

Herde-hurdi  :  ventosus,  praeproperus  SI.  iibereilt.  ,Elhagy6k 
Rodostdt  annyi  esztendfik  mulva,  ki  bontakoz^nk  onn6t,  de  hogy  ? 
Tsak  herde  hurdi  m6dj^ra'  (Mik:T5rL.  341). 

1.  Herjo  :  perdix  MA.  rebhuhn  PPB. 

2.  Herjo  :  milvus;  weihe  ?  ,Ezek  az  6gi  madarak  kozz6l,  kik- 
kel  nem  illik  6lni:  keselytt  (aquila),  bese  (haliaeetus),  herj6  (mil- 
vus) (JordC.  94). 

E€rj6kdzik:  1)  volito ;  herumflattem.  ,Mig  meg  nem  hatAroz- 
z4k,  mit  6rtsenek  az  anyaszentegyh^on,  mind  addig  tsak  a  levegO 
egben  hirj6kaznak*  (P6s:Igazs.  1.135).  2)  ineptior;  possen  trei- 
ben.  ,Dgy  hitt6k,  hogy  csak  herjokdzom  v61ek'  (Bethl:  Elet.  11.131). 
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Hermec  :  [?]  ,Gondolja  vala,  hogy  valamit  j6t  avagy  gonoszt 
6  iQiis&gtoak  fazek^ban  megf6zne,  olyann^  lenne  6  v^ns^^nek 
hermecz^ben  (£rdyC.  319b).  IszAkom  kotOttem  a  hermecz 
szfjara'  (Gvad :  FN6t.  2). 

Herndc :  panni  genus ;  ein  kleiderstoff.  ,H6t  forinton  nem 
vehetn6je  meg  egy  v6g  herndczot  (LevT.  I.l).  Herndtzb6l  iszd- 
kok,  abrakos  tanyisztr^  avagy  iires  zs^ok'  (Gvad :  FN6t.  102). 

Hiedelem ;  refrigerium  AporC.  13.  KulcsC.  153.  [refrigeratio, 
refectio;  kiihlung,  erieichterung,  labung].  ,Altal  mentiink  a  tazon 
6s  vizen  es  ki  hoztal  miinket  h  i  e  d  e  1  m  b  e  (AporC.  13).  Boosts 
ennekem,  hogy  hiedelraem  legyen  (ut  refrigerer),  mi  el6tt  el 
menyek  es  tovAb^  nem  leszek  (KulcsC.  96).  Lftttatnak  vala  vizet 
raerfteniec  inkdb  hiedelmezetre,  hogy  nem  itah^ :  ad  refo- 
cillandum  potius  quam  ad  potandum'  (B^csiC.  24). 

[Higanyii]^  higanyusdg:  lentitia,  lentor,  flexibilitas;  weiche, 
zahe  C.   Hajland6sAg,   hig^nyiisAg,   enyvess6g:  lentitia  PPBl- 

Higy :  [inauris ;  ohrenschmuck].  ,Vev6n  6  jogjAnae  5ltozetil 
es  liliomokat  es  higyeket:  inaures  (B^siC.  31).  fikesejtik  vala 
5  h  i  g  y  i  V  e  1 :  ornabatur  inaure  sua'  (183). 

HimliJc :  dividor,  dispergor  Kr.  [zerstreut  werden,  zerstieben]. 
,Megford6ldnak  az  6  urokhoz  istenekhez  a  himletb6l,  melbe 
elhimlettek  vala:  dispersi  fuerant  (B6csiC.  19).  Elhim- 
1  e  t  n  e  k  (dispergentur)  a  csord^nak  juhi  (MiinehC.  64).  Fel  kel- 
len  isten  6s  elhimlessenek  6  ellens6gi'  (AporC  14). 

Hinga :  [vacillans,  inbeciUis ;  schwankend,  schwachl.  Xatvan 
az  6  f5ldon  m^zkdl6  hinga  inu  magzatjdnak  l^bon  jdr^ra  valo 
sztod6kM,  kez6t  fogja  6s  jArtatja  (GKat :  V&Its.  1.39).  Hinga  inu, 
fogatlan  gyermekecske*  (11.1260). 

Hinnyog :  [hinnio ;  wiehern].  ,Ha  vigyorgott,  h  i  n  n  y  o  g  n  i 
gondoltam  bar^tok  szamar^t  (Gvad :  FN6t.  1 1 2).  Atydm  Daru  lova 
elnyerite  mag^t  s  felette  h  i  n  n  y  o  g  a  (Gvad :  RP.  2).  Nines  oily 
ag  16,  a  ki  ptinkOsdben  nem  bin  yog*  (CorpGramm.  B13). 

Hinnyol:  pipio  Kr.  [piepen].  ,Ha  ez  vil6g  az  6  szeretfiinek 
6s  h  i  n  n  y  d  1 6  csirk6inek  valami  tok6lIeteset  es  dlland6t  adna' 
(Pr^g :  Serk.  938). 

Hittogds  (suttog^s  ?).  ,Mingy^rt  nagy  h  i  1 1  o  g  A  s  t^mada 
mind  azok  kdzott,  a  kik  jelen  valdnak,  ki  egy  dolgot  s  ki  m^t 
mond  vala'  (Dly :  Szfilet.  m.64). 

Hiul :  iirtil,  tiresedik  SzD.  deficio,  diminuor,  vacuor  Kr.  peer 
werden].  ,l)r  istennek  szent  orsz^ga  nagyob  r6szre  meg  heewlt 
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vala  Bz  gonosz  angyaloknak  le  hullAsokert  (firdyC.  37).  Sok  sira- 
lom  mi^  feje  meg  h  i  v  u  1  a  (Huszti :  Aen.  29).  I^lkem  elvajutt, 
elhdlt,  az  6n  hasam  meghij6lt'  (MA:  Bibl.  V.15). 

Hogyagoz:  [versor,  fraudem  molior;  sich  herumtreibeB^  in- 
trigiren].  ,Hdgyagozni  6s  csavarogni  kezde  a  r6ka  az  ebek 
k5zt  (Helt :  Mes.  159).  Tova  tares,  itt  ne  h  6  g  y  a  g  o  z,  mert  ebbe 
nem  6szel  (1 33).  H6gyagoz6  6s  fondarl6  marcona  latorka 
vagy'  (373), 

Holdd  :  eras,  crastino  MA.  morgen,  den  morgenden  tag  PPB. 
,Holnapr6l  h  6  d  A  r  a  halasztom :  erastino  MA.  H  6 1  a  kelve  nagy 
sok  seregQk  pjilma  Agakat  v6nek  (JordC.  670).  H  o  1 1  e  kelve, 
regael  a  klastromba  t6re  (DebrC.  189).  A  sebes  legenynek  sebere 
irt  tegyen,  hogy  h  o  1  d  ^  r  a  kelv6n  a  verszemet  v6gyen*  (^Gyongy : 
Char.  10). 

homdlyog :  caligo  Kr.  [dunkeln].  ,Had  hora^lyogjon  az 
hold,  csak  az  nap  tarcson  igazat*  (Decsi:  Adag.  59.  217). 

Homlol:  [everto;  zerstOren].  ,Akara  megmuTatni  istennek 
neh^z  6s  meg  hihatatlan  haragj^t  azon  v^rosnak  el  homlol^- 
sara*  (B6csiC.  212). 

Borhy  horhdgy :  [angustiae  locorum ;  pass,  engpass].  ,Ascen- 
dit  meta  per  h  u  r  h  (ZichyC.  I.IO).  H  o  r  h  fw  locus.  1268  (Wenzel 
111.191)  Quidam  monticulus  keykholm  vocatus  juxta  quern  est  quod- 
dam  h  or  hag.  1270  (CodPatr.  VI.  179).  Ascendendo  quoddam 
zurduk  vel  h  o  r  h  a  g  ;  super  ipsum  h  o  r  h  a  g  sunt  duae  metae 
terreae*.  1267  (Wenzel  111.176). 

Uortye  :  [ronchus,  stertor;  das  sehnarchen].  ,Nagy  h  o  r  t  y  6- 
V  a  1  alusznak*  (Mel :  J6b.  79). 

Borvas :  [?]  ,Pervenit  meta  ad  vinem  viae  Horuasuth 
vocatae.  1275  (CodPatr.  IV.54).  Neh6z  lehet  neki  az  haladiis,  nines 
koltsege,  ha  kikeletre  zendiU6s  taldl  lenni,  megg^tolodik  az  dolog, 
horvas  fejti,  szabad  nyelve  vagyon'  (LevT.  11.291).. 

Csurcsavarinto.  ,Van,  hogy  egesz  t^bor  kapu  m6dra  fordul, 
minden  csapat  611el  meredez  a  sorbul;  mint  gyermeki  j^tek  — 
csiircsavarint6ban,  sarkon  forog  egy  v6g,  m^  szilaj  ugr6ban' 
(Arany :  BH.  IV.)  —  Mi  az  a  csaresavarint6  ? 
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ntelttOeteneti  adatok. 

A  magyar  nemess^g  a  XYIL  sz&zad  derekdn.  £rdekes- 
nek  tartjuk  azt  a  rajzot,  a  melyet  Zrinyi  Mikl6s  ,A  torok  ^fium 
ellen  val6  orvossAg*  cimQ  muvecsk6j6ben  a  korabeli  magyar  ne- 
messeg  s  nevezetesen  a  magyar  nemes  fiatalsdgr61  papirosra  vetett, 
hogy  a  mai  nemzed^kkel  megismertesstik. 

jMind  egy  bord^ban  sz6ttek  vagyunk;  egy  cseppny6re  is 
egyik  rend  a  mdsikat  nem  csufolhatja. 

A  mostani  nemes  nem  gondola  meg,  micsoda  az  i  g  a  z 
nemess^g. 

Egy  nemzet  sem  pattog  ligy  s  nem  kev6Iykedik  nemess^g 
titulus^val  mint  a  magyar,  maga  annak  meg-bizonyitdsdra  s  con- 
servati6j^a,  Idtja  isten,  semmit  sem  cselekszik. 

Fiaink  haszontalanul  6lnek  vagy  otthon  atyjokndl,  anyjoknal, 
vagy,  ha  nagyon  derekasan  Utni  s  hallani  akarnak,  (a  mint  6k 
mondgy^)  egy  magyar  lir  udvardba  be-^llanak  6s  szerz5dnek. 
Ott  mit  tanulnak?  Innya.  Mit  tobbet?  Pompdskodni,  egy  mentet 
arannyal  megpr^meztetni,  egy  kant^t  pillangdkkal  megcifr^ztatni, 
egy  forg6val,  egy  I6dinggal  pipeskedni,  paripdt  futtatni;  egy  sz6- 
val:  6skiidni,  hazudni  6s  semmi  j6t  nem  k5vetni. 

Ha  udvarba  nem  m6gyen  az  iQii,  teh^t  vagy  pr6k^torsAgot 
patvarito,  —  nem  az  igassAgnak  szeretetibdl  penig,  hanem  m^o- 
kat  nyomoritani  kivdnvdn,  —  taniil,  vagy  papsagra  adja  mag^t,  — 
isten  tudja,  micsoda  indi!ilatb6l. 

Az  tirfiak  szint^n  illyek.  Az  ital  legnagyobb  mestei^6g  es 
katonas^g,  s  mentdl  allyasabb,  rosszabb  lovaszokkal  s  k6borl6 
katondcsk^kkal  tarsalkodnak,  legnagyobb  katonasdgnak  tartj^.  Ha 
tizen  vannak  is  egy  familidban,  senki  nem  tanill  j6  tudom^nyt 
senki  nem  leszen  szar^ndokkd,  hogy  lathasson,  hallhasson,  tud- 
hasson  abb6l  haz^^nak  valamit  szolgdlni.  Ezek  kivanny^k  osztdn 
a  generdliss^got'. 

Hanvai  JAnos. 


NEPNYELVHAftYOMiNTOK. 

Sz61&sin6dok. 

Egyszer  esik  esztendfibe   kar^cson.   (Szegeny   ember   szokta 
mondani,  mikor  nagy  lakzit  csin^I.) 
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Az  okos  nem  haragszik  m^g  6rte,  a  bolond  meg  hadd  lm< 
raguggy6k. 

Megn6tt  a  h^z  eleje.  (Aldott  ^lapotban  levO  nfirOI.) 

Csak  a  neki :  j6l  van  dz ! 

Biz  ligy  szegint :  ligy  van ! 

Maga  k^cy^6l  d^zm^ljek  :  ne  b&nUa  a  m^C^t.  (0]yanr6l 
mondj^,  a  ki  a  m^^b6l  szivesen  aj^nd^kozgat.) 

Megy  bel6  (pi  ital)  mint  L6ddnba  a  menkCI. 

l)gy  nizel  ki  mint  Martinka  mikor  a  j<^g  elverte. 

Ha  te  nem  v6n^I,  meg  a  penlsz,  6cs6bb  v6na  minden  kr)b^>l 
buza  ot  forinttal. 

K^t  hurka,  egy  pacal 

Ez  viszi  pokolba !  (Ha  valami  hitv^ny  Uirgyat  felci(X>m&znak, 
a  cifras^gr6l  mon^jdk.) 

Kampec  annak:  v^e  van. 

Se  szeri  se  szdma:  szdmtalan. 

Ha  nem  hiszed,  filj  a  hiszem  fark^ra. 

Olj  el  a  sntba  feheredni:  ulj  a  paszulyba  mtvanyodni, 

Tisztulj  a  szemem  el61:  takarodj^l. 

Potydg^sen  esik:  kedvetlenal  hat. 

Debreceni  szok^s,   ha  elkernek  t^led  valamit.   le  mwij  Mfu 

Ak&r  inde.  ak^r  onde:  akarmit  hftsiz^kz,  (W6.  ^ikkt  indi 
akar  ondi'  VL367.) 

Mas  a  laljaval  is  kenllL  te  periig  a  97M\fd  Ufr%HUA.  (A  ki 
csonya  doleot  besz^l ; 

Tartja  ma^t.  mint  k^  fis^il  tfrnj^eri  etrv  ZH^klja.  /^\'^lt//zata 
IL464w 

FeJemi  a  r>ontvag6val :  esszel 

3l2ga  kinjara  hazyni:  e^-^rsz^n  rna^ara  ha/'-n».  hirO  $rj^- 
mekre  m'TcrJik. 

Ec>i*VdL  m^<  k.r.'ViiL  ^  rt  sr/efrr/rfcro;  az  ^W  »,2/^  t^tiJ"! 
ci=ak  a  nm  kedr^*^  r^r  • 


zs^'./XTk  i=.  !r.-:oi  " 


.««  *.~ 


EiLn'  B.ia*  Ti^?^  rxnr-'    A  k.  rr>^/'r»»'r-i.  r^^r,.* 


Afiz:  ^^n^i  t  ?:.•:.>!*    '>3>i  -^'Zm'-  !^V''«  r.*^z    v>v*'t  -vt- 
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Ez  aszt  mongya,  aszt  a  hosszit  is  le  k6  csinydnyi 
Ez  nem  t6t6tt  (teli)  gumilabda,  hanfe'm  szellfilabda  (iires). 
Nyomkotta,  nyomkotta  (az  iires  gumilabd^t),  osztAn  ^cfirre 
csak  kiposszant. 

A  kutat  eldszdr  ki^s^,  azutto  m^gt^gl^zz^. 

(Zala  rn.) 

VolAk  Lajos. 

B  a  b  o  n  4  k. 

1.  Az  5reg  erabor  ha  a  rondosn61  jobb  vagy  rosszabb  kedvQ, 
azt  mondjAk  r^,  bogy  a  vesztit  6rzi. 

2.  £hds  attyafia  van  annak,  a  ki  veletleniil  mdsodszor  v^g 
konyeret,  mig  az  els6  darab  el  se  fogyott. 

3.  fidoglenek  a  kacsdk.  melyek  akkor  kelnek,  mikor  a  r6zsa 
nyilik. 

4.  Ha  az  embornek  viszket  a  flile,  ess5  lossz. 

5.  P6nt6kon  k6  fltetni  a  tyiikot,  hogy  kevfe  logyto  a  csirke 
ep6je 

6.  A  mely  asszonynak  vizes  a  k5t6je,  reszogos  ura  van. 

7.  A  kem6nys6pr6   soprfijebfil   ellopott  k6v6   szoroncs^t  hoz. 

8.  Befell  sopord  a  h^zba  a  szemetet,  hogy  sok  sz5roncs^d 
I5gy6n. 

9.  SeyM  lakodalmankat  ^Imodni  hal&lt  jelent  az  atyafis^gban. 

(Halas.) 

KovAcs  KAlmAn. 

Alomfejt^sek. 

Szaj&t  bekdtni  valakinek :  titok. 

Szalag  (inkabb :  ptotlika),  veress,  hosszu :  hu-telen  hosszu  lit. 

Szdntani:  valakit  valamibfil  kiforgatni. 

Szamarat  cifr^n  felszerelve  l^tni:  ostoba  bardccsagba  ke- 
veredni. 

Szar,  szem^t:  gyalizat. 

Szem,  fekete:  szerencsc^tlens^g ;  kek  szem:  htiember;  fdj6s 
szemflnek  lenni  rossz ;  szem  iiveg   (okular,  p^paszem) :  ketszinseg. 

Szivarvtoy :  deriis  nap,  szerencse. 

Szitto  At  n6zni:  ketszinseg. 

Szobddba,  ha  valaki  bd^pik  s  beteszi  az  ajt6t :  az  oda  tdb- 
bet  nem  menyen. 

SzakAll,  veress:  valami  hirtelen  dolog. 

Sz6I16:  keseniseg. 

TAncokii:  bdnat. 

Tiszt^t  venni :  j6,  eg^ss^g. 

TojAs  torve:  kar,  eg6szbe:  nyereseg. 

Toviss :  btotalmazAst  szenvedni. 

Tyiik,  csirke:  szerencse. 
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Tiimi  a  f5det :  haldl. 

Temet^  :  bdnat ;  l^&nnak  f^rhezmenes. 

Cszni :  fi^accsdg,  kiiszkodes  valami  c^Ira. 

Cton,  gorongyosen,  jtoii :  ok  n6kiil  val6  fjiraccs^g. 

Otba,  utsz^lin  fekiinni:  utazds. 

titazni:  hdtramarad^. 

Utat  ha  keresel  s  megkapod:  c^Ihoz  jut^. 

Vak:  szerencse. 

Vaiju:  ellens6g. 

Vami:  rovid  lit. 

VAtos  sok  n6pet  jelent. 

V^ba  lenni:  irigy  emberek  vesznek  k5rul  a  mit  csak 
kesfibben  tucc  meg.  Romlotl  vAr,  torony,  Atajjaban  romladek: 
pusztul^. 

V^zon :  ut. 

V6r :  szerencsej6t6l  val6  elmarad^.  neh6z,  aggodalmas  napok. 

Vil^goss&g:  valaminek  a  nyittyara  taMJni.  TQz:  harag,  de 
ha  lobban:  ellens^g. 

Vill6ml^s :  sz^az  id6. 

Virdgbokr^t^t  Idtni  tobb  Icjtoyn^l:  csal6d^  fijunak,  iSjAnynak 
egyirdnt.  Fejer  vir^g :  lejanynak  k^p^,  koszoru  a  fejen :  fyatal  ember. 
Ha  ferfi  r6zsat  kap  ilm^a,  a  veress  nem  teccfi  l^nt  jelent,  a 
fejer  ojant,  a  mi  nekije  legjobban  teccik.  Ha  a  fejer  rozsdt  kezi- 
hez  kaphattya,  celj^t  eleri,  ha  nem.  hijdba  fut  utanna. 

Vizet  inni :  gond.  Tiszta  viz,  f6r^s :  egesseg,  orom. 

Vivni.  viaskodni :  valami  baj.jal  megkQzdeni. 

Zdszl6:  szerencse. 

Zsiddk:  v^s^. 

Zsid6,  veress:  szerencse. 

(De6s.)  Versenyi  GyOrgy. 


Ouny-  ^s  ragadT&nynerek. 

Bornyusz^jii.  Csiri  (kov^cs).  Csupa  csont.  figbe  nez6  (pisla- 
kol6  szemeir6l  nevezik  igy).  Fogas.  Fura.  Fiist5s.  Gacsos.  Gyepen 
hegyes  (oly  kev61y  ember  volt,  hogy  meg  a  fuvon  is  Mbujjhegyen 
jartj.  Gyilkos  (a  kocsis^t  ny^ron  a  napra  kik5totte).  Hegyeshasu. 
Hentes.  Hiribi.  J6lj^t  (szolga  let6re  az  urasszonya  beleszeretett  s 
elv6tette  magdt  vele).  Kandra.  Kandrasz&jii.  Lencses  (nagyon  sze- 
rette  a  lencs6t).  Malacdllii.  MAleszajti.  Meszdros.  Ne  menj  r^,  hadd 
igyik.  (Egy  szeg6ny  emberb6l  gazdagga  lett  korcsm^ros  ragadvtoy- 
neve,  ki,  hogy  tudassa  a  korcsma  vend^geivel,  mennyi  marh^a 
van,  ha  senki  nem  h^borgatta  is  a  v&jiin^l  lev6  marhAkat,  ezt 
kiaMlta:  Ne  menj  ra,  hadd  igyik!)  Ordongds  (hamar  meggazda- 
godotl).  Piring6  (kis  ember  volt).  Pisla.  Pisze.  Puszli  (szabo). 
T^cos.  Totyola.  Ugrifiiles.  Ores  (hosszii  sovtoy  ember  volt). 

(H.-HadhAz.) 

DtZHl   LaJ09. 
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Zsicl6    giinynevek. 

Macskabel.   Serpeny5.   Tdkinda.    Goly6pall6.  Kapdi.  Muszka- 
vAszon.  Jiiht6gy. 

(H.-Hadh^z.)  D^zsi  Lajob. 


T^8z6k. 


(E  k5vetkezd  14jsz6kat   Pap    Gryula,   ,Pal6cz  n^pkOltem^nyek*   ciiufl 
gyiijte'm^hy^iiek    mes&ib61    vdlogattam    ki.    Megjelent  :    S^ospatakon 

1865-ben.) 


bajolgat:  bajl6dik,  f^adozik. 

jEgyszer  6pen  egy  nagy  t6k6- 

vel  bajolgatott'. 
csima:  valaminek  a  torzs^a. 

,No  ^es   gazddm   te   engem 

eresz  el  itt  a  szemeten  a  csi- 

m^ra'. 
cseply6s-bokros.  ,Volt  neki 

egy  cseply^s  bokros  foldje'. 
cslir.    ,Hisz   a  mi    lovunknak 

csiiriig  se  ^,   pornak  is  kicsi 

oda'. 
f  e  j  e  1 :  pdrna,  vdnkos.  ,Benyoinja 

a  fej^t  a  fejel  k5z6'. 
felhamzsol.   ,A   kigy6   oda 

csuszott  6s  pillanat  alatt  fel- 

hamzsolta  a  levet^ 
6 1  d  e  s :  ^es.  ,Adjon  isten  sze- 

rencses   j6   estet   61des   5reg 

ap^m !' 
e  1  s  u  h  o  1 :  elsurol,  d6rzs5L  ,B6r 

se  volt  az  egy  oldaldn,  ilgy 

elsuholta  a  fold\ 
e  g  y  b  e :  riigton,  egyszeribe.  ,Ott- 

hon  benyomta  egy  nagy  szor- 

ny6    kds^    kond^rba    s 

egybe  a  tOzhfi  tetle'. 
ett:  evett;  perf.  alak  a  pal6c- 

sAgndl,  pi.  itt  =  ivott,  kotte  = 

kOtotte  sat.   ,De  a  kirdlyfi  se 

ett   gombdt,    bogy   a    kend6t 

visszaadja^ 
g  a  V  a  r :  der^k,   csinos  leg^ny ; 

gavall^r.    ,A  lakadalmas  hdz> 

t6l   m6g   messze   volt,  mikor 

m^r  a  szebbnd  szebb  kir^y- 

kisasszonyok  ki^tak  a  folyo- 


s6ra  ^  ugy  aezt6k,  bogy  ki 
lehet  az  a  gavar,  a  ki  most 
^rkezik.  Fels6ges  uram  atyim ! 
^n  el  voltam  ^.tkozva  tizenk^t 
esztenddre  kigy6  rub&ba,  el^bb 
mikor  ugy  j6ttem  ide,  kinevet- 
tek  ^  csiiffa  tettek,  de  most 
kitelt  az  id6;  hadd  Idssam 
m^  most,  bogy  melyik  ember 
klilonb  gavar  n^Uam*? 

g  e  1 1  e  :  gerle.  ,Ugy  6ltek  egy- 
mdssal,  mint  a  turb^kolo  gel- 
16k  az  erddben'. 

girhes.  ,Hdt  avval  csufoskod- 
n^l ;  avval  a  girhes  csik6val  ?' 

harmincad.  ,Ekkor  keriilt 
csak  a  szeg^ny  ember  az  ebek 
harmincadj^a  s  ekkor  sz^ 
az  in^ba  a  bdtorsdga,  ha  meg 
soha  sem*. 

h  6  k  d  m.  ,Ide  ereggy  be  h^k^m. 
aszongya  a  leg^ny^ 

h  u  r  i  g  a  t :  kiab^.  ,R^  se  he- 
deritett  az  OrdOg  hurigat^sara', 

i  g  e  n  y  e  s  t :  egyenest.  , Judi  pe- 
gyig  ilia  berek,  nad  a  kerek 
elszaladt  be  igenyest  egy  kas- 
teba'. 

im  (v5,  Vozdry  Gy.  Nyr.  XVU. 
525).  ,A  szeg6ny  ember  pedig, 
hogy  im  beesteledett,  anyostul 
egyiitt  haza  ment.  Ez  a  lyint, 
hogy  im  oregebb  volt,  mint  a 
fiu,  sokat  elkiiidozgette  a  szom- 
sz6dba^ 

j^drtAr   varnyu.  ^AnyAm  oli, 
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apdm   eszi,   n6n6m  csontocs- 
kamat  szedegeti,  gyolcsruhdba 


k5t5geti,   od6csk&ba    tevegeti, 
jdrt^r  varnyu  vagyok  6n'. 
LadAkyi  Bela. 


Somogymegyeiek. 


a  c  c  i  d  e :  add  ide. 

attabot&ba:  tal^Iomra. 

b  S  c  e  k :  kis  boijiiv 

b  e  d  6 :  nyirfak^reg. 

b  i  h  a :  bivaly. 

b  i  k  1  a :  als6  szoknya. 

billencs:  b6lyeg. 


b  i  r  z  s  ^  k :  kissebb  fajta  zsebbe- 

yal6  k^. 
b  0  k  d  1 1  a :  boros  kancs6. 
bolldnkOdni:  ingerkedni. 
bost5rk6dni:  veszekedni. 
b  a  r  ii :  hid. 
c6ger:  6ramutal6. 
(Csurg6.)  Endrei  Akos. 


N6pballad&k. 

(M^g  nagyon  kicsiny  koromban  hallottam,  mint  a  falusi  leg^nyek 
vasdmaponkint  d^lutdn  6sszealye,  Damjanich  ismeretes  6neke  utdn 
i^en  gyakran  egy  hosszabb  verset  ^nekeltek  sajdtos  dallammal,  mely- 
bol  ki^rzett,  hogy  csak  ugy  sztlletett.  mint  r^ten  a  vadvirdg,  s  mely 
versnek  minden  egyes  szakdhoz  kommentdrt  csatoltak  eldbb  s  dgy 
enekelt^k  aztdn  el.  A  k^s5bbi  ^vekben  gyakran  jutott  eszembe ;  kutat- 
tam  utdna,  de  nem  birtam  egyebre  r^j6nni,  mint  a  tartalmdra,  vagy  leg- 
foljebb  egy-egy  versszakra.  A  nydron  v61etlenfil  egy  als6-h6rom- 
s  z  ^  k  i  faluban  el6hoztam  s  nagy  drdmemre  ^pen  k^t  olyan  szem^ly 
eldtt,  kik  m^n  eml^keztek  rd,  de  csak  dgy,  ha  ,fnjjdk^  Fdjdalom  a 
vegkifejletet  dk  is  csak  pr6zdban  tndtdk  fajni. 

Adorn  tehdt  e  balladdt  most  minden  komment^r  n^lkdl,  addig 
is,  mig  a  veletlen  vagy  engemet  vagy  valaki  m^st  a  befejez5  r^szre 
is  rd  nem  vezet.  Nyelv,  eszme,  gondolatmenet,  minden  mntatja,  bogy 
valdban  a  n^p  ajkdn  szQietett.) 


Moln^r  Anna. 


,De  j6  est6t  Molnar  Anna!* 
,,lslen  hozott  j6  katona !" 
,Adsz-e   sz^IMst  az  6jszaka? 
„Nem  adhatok  j6  katona. 

Olj  le,  tilj  le  j6  katona". 
,Nem  tilok  6n  MolnAr   Anna. 
Az^rt  jdttem,  jere  velem, 
Az  erd6be  menjiink  ketten.' 
,JJem  mehetek  j6  katona, 
Nem  mehetek  en  sehova. 
J^mbor  uram  az  erdebe. 
Kicsi  fiam  a  ringObe". 
Addig  hiv^  addig  csal^, 
Az  esz^b^l,  mig  kiesaM. 


Mennek,  mennek  igen  messze, 
Egy  nagy  rengeteg  erd6be. 

„Clj  le,  tilj  le,  j6  katona, 
Gyenge  l^bam  elb^gyada". 
,Nem  tilok  le  Molnar  Anna, 
Moindr  Anna  hires  d^ma. 
Majd  el6rjuk  a  burgus  fet, 
Burgusfanak  az  ^rny6k^t. 
Burgusfdnak  hat  az  ^ga, 
Megnyugszunk  az  ^rnyek^ba/ 
Mennek,  mennek  i!yb6l  messze 
Nagyobb  rengeteg  erd6be ; 
Ott  elerik  a  burgusfdt, 
Burgusfanak  az  ^ny^k^t. 
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Burgusftoak  hat  az  dga, 
Hetedik  lesz  Molndr  Anna. 
.Molndr  Anna  iilj  le  ide 
N6zz  egy  kicsit  a  fejembe'. 
Fej6t  hajtA  az  Ol6be, 
Fej6t,   mi   meg   volt  sebezve. 
S  Moln6r  Anna  r^gondola, 
Ez  az  ember,  bogy  az  volna, 
Kit  6  5sszemarcangola. 
Kezd  zokogni  MolnAr  Anna, 
K5nnye  mint  a  patak  bulla 
A  katona  arcdj^ra. 
Azt  k^rdezi  a  katona: 
,M6rt  keseregsz  Moln^  Anna? 
„fin  nem  sirok  j6  katona, 
Burgusfdnak  a  harmatja 
Potyogott  a  te  arcodra". 
jSohse  l^ttam  ^116  delbe, 
Harmat  hulljon  le  a  foldre 
Eml6kszel-e  Molndr  Anna, 
Mit  csindltdl  te  valaha, 
Hogy  bat  testtel  meggyilkolt^l 
S  engem  osszemarcangolt^l  ? 
Most  azt  mondom,  borulj  terdre 
Itt  az  61etednek  vege ; 
Most  azt  mondom  im&dkozz^I, 
Ha  ezeldtt  elk&rboztdl. 
Tekints  egyszer  hazad  fel6, 
J^mbor  urad  s  fiad  fele. 
Bdr  magadban  bucsuzzdl  el, 
Ints  baza  a  jobb  kezeddel. 
Most  azt  mondom  Moln^r  Anna, 
H^gj  erre  a  burgusfera, 
Burgusf^nak  hat  az  dga 
Hetedik  l^ssz  Moln^r  Anna!' 
,,Egyre  k^rlek  j6  katona, 
fin  nem  m^sztam   soha  f6.ra, 
Nem  szoktam    6n  fdra  hagni. 
Mutasdmeg,  hogy  hogy  kellh^gni". 
Kikapcsold  a  dolmdnyM, 
Letette  a  f^nyes  kardj^t ; 
S  aztto  moh6n  ftrfi  modra 
Felkapaszkodott  a  f^a. 


Jobb  fel61r01  hozz^  csapa. 
Azt  kidltja  a  katona: 
,Arra  k6rlek  MolnAr  Anna, 
Hadd  meg  b^  az  ^letemet, 
Neked  adom  a  p^nzemet'. 
„Nem  kell  nekem  a  te  ptozed, 
Kell  nekem  a  piros  vered, 
Elv^gzem  az  eletedet 
S  ligy  veszem  el  a  p6nzedet'\ 
Moln^r  Anna  hamarjdba 
Mind  eperszembe  apritja. 
Feloltdzik  a  guny^ba, 
Kardot  k5t  az  oldal&ra 
S  elindula  hazdj^ba, 
J^rabor  ura  hajlek^ba. 
„De  j6  estet  Molndr  gazda 
Adsz-e  sz^U^st  az  6jszaka?" 
,Nem  adhatok,  j6  katona, 
Esztendeje  s  h^rom  napja, 
Nines  csendess^g  a  hAzamba\ 
A  katona  addig  monda, 
Hogy  a  gazda  sz^ll^st  ada. 
„Azt  k^rdezem  molnar  gazda, 
Van-e  j6  bor  a  faluba? 
Hozz^l  nekem  vasy  k6t  kupat, 
Mulassuk  a  molnar  biij6t". 
Megy  a  molndr  a  korcsmira: 
S  a  katona  hamarjjiba 
Kikapcsolja  a  dolm^nydt 
S  megszoptatja  kicsi  fiM. 
Haza  megy  a  molnar  gazda: 
,Mi  az  oka,  j6  katona, 
Esztendeje  s  h^om  napja 
Nines  csendess^g  a  hdzamba 
Most  pedig  egy  fel6r^a 
S  csendess^g    van  a  hdzamba  !* 
,,Azt  k^rdezem  molnar  gazda. 
Ha  meg  jonne  Molnar  Anna, 
Megszidndd-e,  megvern6d-e  ?** 
,Megse  szidn^m,  megse.vern^m, 
Szemeire  fel  se  vetnem". 
Kigombolja  a  dolmanydt 
S  csak  kiadja   sz^pen  mag^t. 


Molnar  Anna  kardra  kapa, 

(A  befejez6  r^sz  tartalma  az,  hogy,  midon  a  molnar  megismerte 
katonaruhdban  a  felcs^g^t,  fdjdalorab61-e,  utdlatb61-e,  de  ott  hagyt^ 
magdra  kis  fi^val  egyiitt.) 

BAba  PAl. 


A  Nyelv5rt.  olvasdihozl 

Folydiratunk  e  mostahi  ftizetiel  p^lyafutdstoak  hoszoiiegyedik 
4T6t  kezdi  meg. 

Ha  e  hiisz  ^vi,  el^6  ktlzddines  munkdlkod^unk  eredm^nyet 
tekintjuk,  a  kivivott  sikerrel.  ^Ital&ban  meg  lehetunk  el^gedve. 

Tdreky^siinknek  egyik  f5c6lja,  ha  eges2  te|jess^6ben  nines  is 
m^yal6sulva,  nagy  utat  tett  eldre  a  megtestesi!il6s  fel6.  A  ki  a  meg- 
el6z5  hdrom  evtized  irodalmdnak  nyelvet  a  maival  egybehasonlitva 
hozzd  6rt6  szemmel  s  reszrehajlatlan  elmevel  vizsg&Ija,  el  ketl  is- 
mernie,  bogy  nagy  kQl5nbs6g  vdlasztja  el  a  kettSt  egym^t6l :  a  mai 
irodalom  sala^Anak  ha  nem  is  5sszes6g^t,  de  egy  tetemes  r^szet 
lehtotva  mag^r6l,  j6vai  megtisztultabb;  tetszetdsebb  alakban  dll 
elmtiink. 

Ezzel  azonban  kor&ntsem  azt  akarjiik  mondani,  hogy  nyelvonk 
ugye  teljesen  rendezve,  nevezetesen  pedig,  hogy  a  tisztitas,  javit^ 
munkdja  be  van  fejezve;  eltenkez5leg. 

A  mult  id6k  ember^i,  a  kikben  a  megszok^  mdsodik  term^zett^ 
v^lt,  kiil5n5sen  pedig  az  otvenes  evek  nemzedeke,  a  kik  ama  kornak 
megm^telyezett  levegOj^ben  nCttek  fol  s  maguk  is  terjesztfii  es  szapprU6i 
voltak  a  n6met  hat^  sziilte  idegenszerfisegeknek  s  nyelvkorcsosftas- 
nak,  mind  ezek,  r^szint  kenyelemszeretetbdl,  r^szint  mert  minden 
iijit^t6l  irt6znak,  a  mely,  mert  tanul^sal  jar,  terhiikre  van,  m^g  mind- 
egyre  sziv6san  ragaszkodnak  iQukori  szerzem^nyeikhez  s  a  NyelvCr 
ellen  ellens6geitfl  piacra  vetett  ,tulzds'  szoba  kapaszkodva  jobb  lilra 
t^rni  vonakodnak  s  ezzel.  nem  csekely  akad^ly^ra  vannak  a  nyelv- 
helyess^g  vegleges  visszaallft^dnafc 

A  munka  teh^t,  egy6b  tennival6nkat  nem  is  szamitva,  meg  e 
r^szben  se  szflnt  meg ;  s6t  tovdbbi  kitartast,  megkett5zott  erokifejl^st 
kovetel.  S  mi  eddigi  foladatunk  minden  ^ganak  teljesites6n  kivtil  a 
jov6  evW)l  kezdve  R)teend6'nknek  azt  tekintjuk,  hogy  a  nyelvhelyess6- 
get  leljes  gy6zelemre  segitstik.  Ennelfogva  kivAlo  gondot  fogunk  for- 
ditani  mindennemCi,  reszben  m^r  megjelent,  reszben  pedig  megjelenS 
egy  vagy  m^  tekintetben  figyelmet  6rdeml6  irodalmi  termekre.  Ezek 
kozt  pedig  e\s6  rendben,  •  mint  a  legfontosabbak,  minden .  rendO  6s 
rangii  iskolak  sz^mdra  kfezult  miivek  lesznek  figyelmunk  6s  birala- 
tunk  t^gyai ;  e  mellett  nem  mulasztjuk  el  azonban  a  tudomanyos 
es  sz^pirodalmi  miivek,  a  napi  sajto  es  hivatalos  iratok  nyelvet  se 
figyelemmel  kis^rni  s  boncolok^s  ala  venni. 

Hogy  azonban  e  torekvesiinket  a  kivant  siker  koronazza,  sziik- 
seges,  hogy  a  j6  mag  termekeny  foldl^e  hullva  meg  is  foganjon.  Midon 
teh^t  iigyt^u*saink  buzg6  gyamolitasat  toviihhra  is  kikerjiik.  a  t.  olvas6 


kdzonseghez  fordulunk  azon  k^relemmel,  hogy  eddig  tapasztalt  p^rt- 
fog^^ban  a  jovGre  is  r^szesftsen  s  foly6iratunkat  minden,  nyelviink 
i!igy6t  sziven  viseld  hazdnkfi^nak  hathat6san  aj^nlja. 

Budapest.  1892.  janudr  15, 

A  Magyar  Nyelydr  szerkesztds^ge. 
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Teljes    pddanyokkal  (I — XX   kotet)   meg    szolgalha- 
tunk.  Egy-egy  kotet  ara  5  frt. 

Reklam^ciokat  csak  az  illeto  honap  24-ig  teljesitunk. 


Megjelent  a 


(Szerkesztik  Szarvas  Gabor  6s  Simonyi  Zsigmpnd) 

III.  kotetenek   5.   fiizete,  mely  a    «T6szta»    sz6t6l  egesz  a  «Tukma> 

sz6ig  terjedo  anyagot  oleli  fel. 
Az   I — n.    kotet   ftizetei   kiilon-ktilon,    valamint   diszas    f61b()r- 
k5t6sben  szinten  kAphat6k. 
Ara  egy-egy  fiizetnek  1  frt.  A  bekotesi  t^bldnak  a  k5tetekbez  85  kr. 

A  teljes  koteteknek  borbe  kotve,  egyenkent  12  forint. 
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IL  fiizet. 


A  GYOKELVONASEdL. 


Valah^nyszor  Gyulai  az  egyetemen  GyOngydsMl  kezdve  az 
irodalora  valamelyik  vezerferfi^r6l  elOad^t  tart,  nyelvi  saj6ts6gai- 
nak  fejteget^se  kapcsdn  minden  alkalommal  beleszovi  beszed^be 
a  neologia  apol6giajat :  jogosultsagdt,  szuks6ges  volt4t,  s  az  alkal- 
mazta  elvek  k^ziil  kettdnek  helyesseget.  Kifogas  al^  nem  es6k  a 
-«oi,  -noh  k6pzds  es  a  gybhclvonds  litjdn  csinilt  lij  szavak. 

F6k6p  az  ut6bbi :  a  gyokelvonds.  K6t  hathat6s  ok  t^mogatja 
a  neologusok  szerint  a  sz6alkotas  e  m6djdnak  jogos  es  torv^nyes 
volt6t.  Egyik,  bogy  a  koltdi,  tomottsegre  torekvfi  dikci6nak  sziik- 
sege  van  nagyszdmu  rovid,  egy  vagy  kettagii  sz6ra,  a  min(5 
agglutindlo  nyelviinkben  ma  m^  igen  keves  akad.  Olyan  szavak, 
mint  imddsdg,  iidvofiseg,  botrdnhoms,  gyonyoruseg  sal.  nem  k5l- 
1 6  i  szavak.  mennyivel  szebbek,  hangzatosabbak,  k5lt6iebbek 
ezek :  ima,  udv,  hotrdny^  gyonyor !  A  m^sik,  s  ez  a  nyom6s  ok, 
liogy  a  n^p    is   csin^l    ilyen   m6don   szavakat! 

E  k6t  argumentum  koziil  az  elsonek  megc^fol^sara  nem  kell 
sok  sz6t  vesztegetniink.  A  kolt6i  dikci6  ereje  soha  sem  a  szavak 
hosszii  vagy  rovidseg6ben  nyilvtinult.  hanem  a  koltQi  s  z  6 1  d  s, 
fr^zis  eredeti,  meglepo  volt^ban,  mely  egyszerre  uj  es  m6gis 
regi  ismerds  hat^s^val  van  rednk.  Arany,  Pet6fi,  V()r6smarty  nagy- 
saga  a  nyelvvel  bAnni  tudds  muveszet6ben  nem  volna  kissebb,  ha 
azt  a  nehiny  ellorzitott  alaku  szot  nem  tal6ln6k  is  miiveikben. 
A  koltS  6s  minden  valamireval6  ir6  t5bbe-kev6sbb6  mind  nyelv- 
ujito.  Mindeniknek  iras^ban  talalunk  uj  osszeteteleket,  szerkezeteket, 
^tviteles  jelent^sfl  szohasznalatot,  a  mindt  azelott  nem  hallottunk, 
nem  olvastunk  ^s  megis  termeszetesnek  talaljuk,  gyonyorkOdunk 
benne.  Ez  a  nyelvbovites,  nyelvgazdagiti^s  jogos  es  valodi  forrasa, 
a  ki  ebb61  meriteni  nem  tud,  azt  ugyan  nem  ismerjtik  el  kolt5- 
nek,  ha  csupa  egytagu  csonka-b^na  szavakkal  rakja  is  tele  muveit 
a  kozerthetOseg  rovasara. 

M.  NTKLVOk.   XXI.  ^ 
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Sokkal  jelentdsebb  a  vedelem  m^sik  r^sze  rmert  a  n^p 
is  csinil  ilyen  m6don  lij  szavakat.  A  neologia  ugyan 
annak  idej^ben  errdi  semmit  se  tudott,  ezt  az  argumentumot  az 
ortologia  egyik  vezere,  Simonyi  fddfizte  f5l  ut6lagosan,  a 
mit  nem  is  k^sett  a  forradalmi  lermeszetQ  neologia  nyomban  a 
maga  v6d($eszk5zeinek  tdrh^z^ba  befogadni.  a  n^lkul  bogy  farad- 
s^got  vett  volna  mag^nak  a  dolog  mibenl^t^t  utdna  vizsgdlni. 
Mert  a  mir5l  Simonyi  *  besz6l,  az  nem  ,gyokelvon^*,  hanem  a 
nyelvben  mak5d6  analogia  egyik  saj^tos  nyilv^nuldsa,  a  mi  a  nyelv 
6letet  kutat6  nyelv6sz  eWtt  tanulsAgos  es  figyelemre  m6lt6  jelens6g, 
6pen  olyan,  mint  a  term6szetvizsgdl6ra  n6zve  egy-egy  rendellene?, 
torzk6pz6dm6ny,  de  egy^ltal^n  nem  ut^nozand6  p61dak6p. 

S  meg  ehez  az  ut6lagos  argumentumhoz  is  sok  sz6  fer,  Az 
i^jabb  nyelvtudom^nyban  divatba  j6tt  az  li.  n.  analogies  m  6  d- 
szer  alkalmaz&sa  olyan  nyelvi  alakulatok  megmagyar^dsara, 
melyeket  a  tdrt6neti  m6dszer  adatok  hij^val  t6bb6-kev6sbb6  meg- 
fejthetetleneknek  k^nytelen  kijelenteni.  Tagadhatatlan,  bogy  a  nyelv- 
ben m(ik6d6  analogia  nagy  erfihatalom,  s  a  reA  tAmaszkodd  m6d- 
szer  alapj^ban  v6ve  helyes,  a  nyelvtudom^ny  m^r  eddig  is  nem 
csek^ly  hasznot  huzott  az  ez  ir^nyu  vizsgdl6ddsokb6i,  s  fog  meg 
tfibbet  is,  ha  a  kutat^  kelld  ovatoss^ggal  6s  kortiltekint6ssel  foly- 
tat6dik.  De  a  m6dszer  hitel6nek  6rdek6ben  f6lt6tlenul  kivanatos, 
bogy  minden  egyes  adatot,  mieWtt  r^mondan6k  az  ligyvant,  a 
szigoril  kritika  rostdj^a  vessiik  re^,  mert  mint  az  eddigiekbdl  is 
l^tszik,  a  k^telked^s  szava  nagyon  kdnnyen  fdMmadhat  az  egesz 
m6dszer  tudomanyos  ert6ke  ellen. 

Simonyi  maga  is  ,a  nyelv6rz6k  t6ved6seinek'  nevei  az  ilyen 
,elvon^  ^Ital  val6  sz6alkotast\  a  mibdl  onk^nt  k5vetkezik,  bogy 
ez  a  t6ved6s  csakis  sz6rv^nyosan,  kiv6teles  esetekben  t6rt6nbetik 
i^Gg?  iigysz6lvan  minden  egyest  m4s-mds  okok  hatAs^b6l  kell 
kimagyar^nunk. 

A  Iegszembe5tl6bb  s  minden  k^ts^get  kiz^ro  p^ld&k  azok, 
a  melyek  idegen  eredetti  ig6kb6l  von6dtak  el ;  pL  veksea  **  a  vek- 
sml  ig^bSl,  licsita  —  licitdl,  viesita  =  regruta  —  vieitdl,  berma- 
atya  —  Mrmdt    Hogy   ez    esetben    megt^vedt   a    nyelv6rz6k     azt 


*  Simonyi :  Az  analogia  hatdsair61  f61eg  a  sz6k^pz^sben.  £rt.  a 
nyelv-  ^s  sz^ptud.  kOr^bdl  IX.  kOtet  12.  szdm. 

**  A  forrds  nelkul    id6zett    adatok    Simonyi   emlitett  ^rtekez^se 
b61  val6k 
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lennfezetesnek  lalAlhatjuk.  Idegen  voltukn^l  fogva  nem  ^rzetl 
benne  semmi  igei  elemet,  gyokQt,  s  Igy  kSunyen  csatolhatta  a  tel- 
jesen  ha5onl6  alakii  n6vsz6k  csalddy^ba.  Ott  azonban,  a  hoi  m6g 
elenken  ^rzik  az  igegyok,  fdk^pen  ha  m^g  k0l5n  sz6ul  is  j&ratos, 
ilyeti  megt^vedest  nem  tarthatunk  val6sziDtinek.  Nem  hihetd  el, 
bogy  ir-kdl'h6l  —  irka^-firka),  C8usjifkdl-h6l  —  cstiseka,  cstcserkel- 
bol  —  csics«rie(=csacska)  sat.  e  1  v  o  n  d  s  litjto  keletkezett  volna, 
csupto  ann&l  az  okn&l  fogva,  mert  ,a  cserel^  csoddl,  trefdl  ig^k 
mellett  van  csere,  csoda,  trefa'.  Ezeknek  6s  meg  egy  csom6nak 
mte,  term^zetesebb  magyarazatot  kell  keresniink. 

Simonyi  szerint  ,fgy  keletkeztek  m^  r6gebben  a  sjsitok  es 
dtok  sz6k  a  ssfit-koe-ddik,  dt-koe  ig^kbdl,  melyek  a  sgid^  did  ig^k- 
nek  olyan  gyakont6i,  minfi  pi.  fut-koe.  £s  b  i  z  o  n  y  o  s  a  n  igy 
keletkeztek  t^abban  a  birok,  emlek  szavak,  mert  birkoeik,  emUke- 
eik  nem  belOliik  eredtek,  hanem  a  hify  emlit  ig^k  v]sszahat6  alak- 
jai  (birkoZ'iky  emUt-kez-iky  (i.  m.  29). 

Nem  tartom  val6szinanek,  hogy  az  dtok^  szitok  sz6k,  a 
nielyek  m^r  a  eodexek  kor^ban  sz^Itiben  haszn^latos  szavak  voltak, 
ilyen  nyelv6rz6k  t6ved6s6b5l  eredn^nek.  Ezek  bizonyAra  egyk^pze- 
sQek  a  vet'ek,  tUok^  Ulek,  marok  szavakkal,  a  melyekben  egy  el- 
avult  deverbdlis  nevsz6k6pzest  kell  I^tnunk  s  ilyen  val6szintlen 
a  pork  is  (parkoi  kap  a  ruha).  Az  emlek,  ha  j61  tudom,  a  neologia 
szul5tte,  se  a  nyelvtortenet  se  a  n^pnyelv  nem  ismeri,  s  mint  ilyet 
sem  az  einlet'kezik'h6l  elvontnak  v6lem,  hanem  az  emel  ig6h6\ 
k^pzeltnek :  *emeUik,  emlek,  ad  analogiam :  fozelek.  (V5.  ,eml6ket 
ennelni').  A  hirok  szo  sines  meg  a  nyelvtdrt^netben,  de  orsz^g- 
szerte  hasznilatos  ebben,  de  csakis  ebben  a  sz6Msban :  ybirokra, 
(PI.  fiirokra  mentek.  Nos  fiuk  hadd  Mssuk,  birokra  ki  All  ki^  Arany). 
Ez  a  korQlm^ny  val6szinQv6  teszi,  hogy  ebben  a  kul5nAll6  sz6las- 
ban  n6vsz6sitott  igealaknak  tartsuk  a  birok  sz6t,  a 
mire  el6g  p61da  akad  nyelvunkben  is.  PI.  ,taldlomra  mondom, 
hajcs  kutya  egy  huzomban^  rdvd^yucca,  musifo/ucca'  Nyr.  XVI.47. 
Igy  magyar^zta  Simonyi  az  uileg,  *utlek  sz6i  is. 

Kets^ges,  ha  vajjon  a  beszMl-h6\  elvontnak  tartsuk-e  a  Becsi 
codex  besze  szavAt  Talan  csak  ldtsz6lag  is  van  ott  besze  a]apsz6. 
A  codex  adatai  fgy  hangzanak :  ,Fi^elmezied  e  b  e  z  e  t  (177).  Meg- 
erlem  e  b  e  z  e  t*  (158).  HozzA  vehetjiik  a  Pel  b Art  leu-bezes  szav&t. 
K6pz6s  6s  ragos  alakok,  s  v6lemenyem  szerint  val6szin(ibbnek 
gondolom  azt,  hogy  ez  esethen  nem  e  1  v  o  n  t,  hanem  o  s  s  z  e- 
v  0  n  t  szavakkal  van  dolgunk.  Amaz  szokatlan,  ritka,  ez  k6zons6- 

4* 
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ges,  gyakori  jelenseg   a   nyelv   61et^ben  (v6.  pi.  es  anyj^m  --    edes 
anydm  ;  ^beseedes  =  beseis, 

,A  mi  cifra  mell6knevunk  a  cifrdsf  ig6b(Jl  van  elvonva  s 
innen  veszi  jelent^set.  De  az  ige  val6bafi  egy  cifra  sz6b6l  szdr- 
mazik,  csakbogy  ez  az  arab  sz6  zerust  es  sz^mjegyet  jelentett  volt' 
(30  1,).  —  Nines  sztiks^giink  ilyen  kerul6  liton  magyar&znunk  a 
oifra  sz6  mai  jelentes6t,  a  Nyelvtort^neti  sz6t6r  adatai  olyan  vilA- 
gosan  foltGntetik  a  jelent^salakuldst,  bogy  minden  m^s  er6ltetett 
magyarazatot  kizdraak.  E  szerint  a  sz6nak  hajdanta  megvolt  a 
sz&mjegy  jelent^se  is:  ,1)  numeri  nota  PPB.  CzifrAra  vagy 
bfttflkre  akarja  vetni  ezt  a  ffivet  (Lipp:  FKerl.  11.111).  2)  [notae 
secretae ;  cbiffre].  3)  [o  r  n  a  t  u  s,  p  o  m  p  a !].  Pompdra,  c  z  i  f  f- 
r  a  r  a  k61t6ttek  (Mel :  SzJdn.  96).  Lazar  minden  c  z  i  f  f  r  a  nekfll 
temettetet  el  (Born :  Pr6d.  689).  4)  [ornatus]  Ti  cziffra  gienge 
ruhaiu  papok  (Mel :  SzJdn.  284).  Czifra  sz6kkal  trdgiazott  hamis- 
s^g  (Bal:  Cslsk.  185).  Czifra  balta'  (MonIr6k  Xl.349). 

Van  egy  csoport  -a,  -ka  v6gzetfl  n6vsz6,  a  melyek  l^lszolag 
a  frequ.  -I  kepzds  igekb6I  vannak  elvonva:  irkdl:  irka-firka;  cstiss- 
kdl:  c$us£fka;  csiseonkdl:  csiszonka;  irongdl:  ironga;  kukucskdl: 
kukucska;  csicserkel:  csicserke]  csordogdl:  csordoga;  setdl:  seta 
[ez  t^n  irodalmi  term^k  ?] ;  csovdl :  csdva ;  lobdl :  loba  sat. 

A  csovdUcsova,  csdva  adatot  ki  kell  venniink  e  csoportb6l. 
A  csdva  jelent6se :  signum ;  feldzeichen  PPB.  szerint.  Megvan  e 
jelent^el  Miskolczin^l,  Orczyn^l,  es  ismeretes  az  eg^sz  orsz^gban. 
A  csovdl  ige  =  agito^  moveo,  vibro  MA.  Nagyon  is  k^tsegas,  hogy 
ez  a  k6t  sz6  egyuv6  tartozik-e,  n^zetem  szerint  senami  koze  sines 
egymdshoz. 

A  t5bbi  mind  olyan,  hogy  csak  itt-  ott  hasznalatos,  taldn  epen 
csakis  abban  a  faluban.  a  hoi  a  k5zl6  foljegyzete  6s  a  mi  figye- 
lembe  veendfi,  jobb^ra  a  gyermeknyelvb<51  val6  adatok.  Lehet,  hogy 
egyik-m^ik  ilyen  elvon^ssal  termett,  de  a  nagyobb  reszt  magyaraz- 
hatjuk  ugy  is,  hogy  eredetileg  -6  kepzfis  igenevek  voltak,  s  a 
v6gz6  -d  a  rendes  analogia  szerint  nyiltabba  v^lt:  cstiS0kd  (Nyr. 
XVI.47)  —  csuseka ;  csiseongd :  *csis0onga,  csissonka ;  irongd : 
ironga  (ilonka) ;  csicsergo :  csicserge^  csicserke  sat.  [Vo.  csusea, 
kerge-]\x\x^  porflre-kalap,  hingu-xxm  (Geleji),  szeder-inda  sat]. 

Simonyi  ilyen  elvontaknak  mondja  a  kapocs  (kap-csol),  raje 
(rajsol) ;  sarc  {sarcol) ;  keh  {kehel,  kehes)  szavakat  is.  A  raje  bizo- 
nyosan  ilyen,  de  ez  a  legiijabb  irodalomban  csinalodott.  valamint 
az  inger  is.    A  sarc,  kapocs  mar  a  regi  nyelvben  ismeretes  sz6k. 
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Az  el6bbi  a  nemel  nyelvbol  van  ^tk6lcs5nQzve,  s  a55  eredeti  schatB 
inegtartasaval  meg  k^t  kiilon  mndositott  alakban  is  jAratos  volt : 
sarc  6s  sane :  .Ollyan  dldozat,  mely  az  emberi  nemzets6gnek  dijdt 
es  s  a  I  c  z  a  t  megfizette,  csak  egy  volt  (Pdzm  :  Kal.  741).  S  a  r- 
czat,  drr^t  fldvdss6gftnkaec  megfizessec  (Mel:  Pr6d.  217).  Ha  en 
valaraelly  rabot,  s  a  n  c  z  d  t  megadv^n,  megv^ltanek*  (Nagyari  : 
Orth.  c2).  A  kapocs  sera  elvon^s,  hanem  szl^v  k5lcsonv6tel,  az 
uszl.  kopca  sz6nak  kepm^sa :  ,Eu6szi  a  saraknac  6kess6git,  a  k  a  p- 
sokat,  boglarokat  (Helt:  Bibl.lV.16).  Mindenec  tflcsk6kkel,  kap- 
c  s  o  k  k  a  1  6s  gombotsk^kkal  foglaltalnak  6szue*  (Com :  Jan.  100). 
A  keh,  keh'es  nAlunk  Gomorben  s  azt  hiszem  mishol  is,  a  16  egyik 
I)€legs6genek  a  neve  es  mar  a  r6gis6gben  koz6ns6ges  volt:  ,Er6t- 
len  az  k  e  h  miat  (LevT.  1130).  A  szaraz  k  e  h  e  t  meggyogyittya* 
(Mel:  Herb.  91)  sat.  A  ^kehel  ig6t,  a  mibOI  6llft6lag  el  van  vonva, 
i^em  a  regi,  sem  a  mai  nyelv  nem  ismeri.  Nyilv^n  vagy  k6pz6je 
vesztelt  nomen  verbale,  vagy  a  mi  val6szin(ibb,  6s  ige  6s  n6vsz6 
to.  A  pers  szinten  r6gi  sz6,  m^r  a  XVI.  sz^zadbbl  van  rA  adatunk: 
,Az  teh6nlAbot  az  I6ben  porrtzd  ki  er6sen,  ugy  hogy  minden 
pers  buz6t  elvegye'  (Radv:  Szak.  26).  S  e  teny  az  elvon^s  valo- 
szinas6get  nagyon  k6tsegess6  teszi. 

Szdnd^kosan  mell6ztem  id^ig  az  irka('firka)  p6Id&t,  a  melynek 
pedig  Simonyi,  ligy  lAtszik,  nagy  fontoss^got  tulajdonit,  mert , A  magyar 
nyelv*  cimQ  munkdj^ban  is  k6t  helyen  els6  p6ldiinak  hozza  fol. 

Tagadhatatlan,  hogy  ez  elvonAs  litj^n  keletkezett.  Csakhogy 
nem  irkdl-h6\  van  elvonva.  hanem  irka'firkdhh6\  s  ez  nagy  kii- 
lonbseg.  Ilyen  van  tGbb  is :  seurka-piseka  =  pipaszurkal6  (Nyr. 
X.334),  kele-kola  =  szeleverdi  (111.25),  kele-hola  =  b6dorg6  (111.25), 
kende-fendef  kencse-fencse,  kente-fite  (TII.25),  kaja-hajn  ^  larma 
(Kisv :  Adag.  104),  kiaba  (Nyr.  XIV.95),  serte-perte  (111.25). 

Mindezek  ikersz6k  s  vilAgosan  a  kovetkez6  gei  alakokb6l 
varmak  elvonva :  irka-firkdl ;  seurka-pisekdl  (VII.328) ;  kele-koldl 
(111.25) ;  kelebdldl :  b6dorog  (XVI 477) ;  kencsel-fencsel,  kente-fitel 
(111.25);  kaja-bajdl  (Bal:  Cslsk.  317) ;  serte-pertil :  ide-oda  mozog 
•  XVI.476) 

^A  nyelvtortenet  adatai  azt  is  k6ts6gtelenn6  teszik,  hogy  ezek 
teljes  alakil  megel6z6i  ezek  voltak  :  irkdl-firkdl  (r6genten  mindig 
igy) ;  ssurkdl-pisgkdl^  kelel-koldl,  *  kend-fen,  kencsU-ftncbUy  kajdl- 
hajdl  [ehh6l  a  mai:  kiabdll],  *serdul'perdul 

*  Kdldl  Dundntul  -=  koszdl.  \6.  kdldiil,  kddorog. 
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Nyelvdnkben  ^Italdnos  szabdly,  hogy  ha  k6t  rokonjelentesQ 
sz6t  kapcsolunk  egybe.  csak  az  utols6  taghoz  ragasztjuk  a  k^pz6t 
vagy  ragot :  felebardtod,  trefabolondsdg,  birkabdrdnykdm  sat.  (Simo- 
nyi:  Sz6osszet6tel  Nyr.  IV.  148).  A  nyelvtudatban  a  k6t  sz6  eggye- 
olvad  ossze.  Ugyanezt  az  elj^rdst  l^tjuk  az  iges  ikerosszet^telekben 
is.  Arany  Pr6zai  dolgozataiban  emliti  mint  ilyet,  a  rug-kapdl  ig6t, 
,Ennek  hajlltAsa  teljesen  5sszetelt  idomra  utal,  mert  lesz :  rugkapdlt, 
rugkapdlnif  nem  pedig  kiilon  rugni-kapdlni'  (383).  Ezt  eszleljiik 
az  emlltett  ikersz6knAl  is,  a  nyelv  elegendcJnek  tal^lta  egyszer 
v6g(il  kitenni  a  k6pz(5t 

S  mikor  m^r  az  5sszetetei  els6  tagjtoak  alakja  ennyire  el- 
v^ltozott,  hogy  a  nyelverz6k  nem  6rezte  benne  az  eredeti  jelentest, 
nem  tudta  mihez  kotni,  bekCvetkezett  az,  hogy  kuls6  alakja 
ut^n  nevsz6nak  velte  s  a  csere-berel,  dere-dardlj  handa- 
handdl,  kasssa-haszal  (Nyr.  XVI.224')  k6pz6sek  analogidj^ra  elvont 
beldliik  egy-egy  ikern^vszot,  a  melyek  kOztil  egyik-m^ik  ktUon 
v^lva  is  haszn^iatossa  lett.  [PI.  ,Amaz  ti  teli  torokkal  bajAllott 
predikdll^stok'  (Bal :  Cslsk.  9) ;  p  i  s  z  k  a-fa ;  a  firkdl  nem  tartozik 
ide.  Ennek  eredeti  jelent^se  MA.  PPB.  szerint  =-  d5rzsol,  s  igy  valo- 
szinQ  a  Nagyszigethy  Kdlm^n  raagyarAzata,  hogy  a  latin  fricare 
magyarosltott  alakja].  Mert  kiils6leg,  alakra  n6zve  csere-berel  es 
irkti-firkdl  kozt  nines  semmi  kiilonbs6g.  S  ez  a  Idtszolagos  egy- 
formasAg  tevesztette  meg  a  nyelverz6ket,  mit  eWsegltett  meg  az  a 
koriilmeny,  hogy  ezeknek  a  jdtszi,  gi5nyol6d6  ikerkifejez^seknek 
nines  szigoruan  megszabott  jelent^stik. 

l)gy  hiszem,  ezen  az  alapon  vilagosabb  az  irka-firka  mik6nt 
keletkezese,  mert  t>fei/-b6l  6p  tigy  nem  lett  volna  soha  irka,  mint 
nines  jdrkdl  mellett  jdrka. 

Sorra  vettiik  Simonyinak  majdnem  valamennyi  e  nemd  adatAt 
s  nagyon  kev6snek  nem  talAltunk  egyszerttbb,  term^szetesebb  ma- 
gyar^zat^t.  Ezekre  a  k^tes,  megt&madhat6  adatokra  a  neologia 
ut6lagosan  se  sokat  Epithet.  Simonyi  is  csak  ,menteni'  akarta  vele 
egynemelyik^t  a  neologia  kevfebb6  siiletlen  sutet6nek,  de  n  e  m 
v6delmezte.  A  ,gyokelvon^s'  neve  nem  illik  se  erre,  se  a 
neologia  sz6alkot^s6ra.  A  botrdnykoeik'Hak  sohase  volt  egy  *botrdny 
f5nev  a  gyokerszava,  a  seemlelf  sedmldUnak  nem  SBemle^  szdmla 
6s  igy  tov^bb.  A  ,sz6metsz(5k'  barbdr  munkAj^t  helyesen  jellemezte 
a  neologus  Szvor^nyi:  .P61dat,  analogidt  nem  keresve, 
s  tot  6s  k6pz6t  gyakran  megtamadva,  a  tisztogatas  munkAjib6l 
majdnem  tdbbszor  mint  nem   a   csonkitds6ba  t^vedtek* 
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(Nyr.  VL546).  Ezl  az  elvet,  a  melyrfil  egy  neologus  igy  nyilatkozott, 
nem  lehet  v^delmezni,  nem  lehet  jogosnak,  Idrv^nyesnek  deklarAlni. 
Az  irodalmi  sz6alkot^nak,  a  mint  azt  a  NyelvCr  m^r  reg6ta  vallja 
es  hirdeti,  ket  helyeselhet6  m6dja  van:  a  sz6osszet^tel  6s  az  616 
kepzdkkel  val6  sz6k6pz6s. 

Albert  JAkos. 


BOEON^BTELMt  8Z6K. 
Bocs&t.  Ereszt  (ereget).  Enged.  Hagy. 

Bocsdt :  B  o  c  s  a  s  d  kert.be  a  bakot,  menten  k&poszttoak 
esik  (Erd :  Kdzm.  3).  Ugy  b  o  c  s  ^  s  d  hlivelyebe  kardod,  hogy  ide- 
jen  kirinthassad  (uo.  119).  Kedveskedik  testiinknek,  de  lelkdnket 
neh^z  kinokra  bocs&tja  (Fal.  161).  Aludni  b o c s d t j  a  neh^z 
lelkiismeret6t,  hogy  ne  furdalhassa  (NySz6t.  1.252).  ZAvos  ajt6m 
nyitva  tartom,  a  galambom  bebocs&tom  (Kriza  30).  Ir6  di^kom- 
mal  levelem  iratnam,  biztos  emberemrdl  utra  b  o  c  s  ^  t  a  n  d  m  (11). 

EresBt :  A  ki  kem^nyen  fej,  vert  ereszt  (Ball :  P61d.  132). 
K6t  6kl6t  egymasra  fektette,  bub^natos  fejet  arra  eresztette 
( Ar :  T.  VI).  Fej6t  fOldre  cstiggesztette,  magdt  halni  eresztette 
(ArGy.  I1I.9),  Beeregeti  6ket  egyenk^nt  az  ablakon  (Kriza  463)- 
Hosszu  16re  eresztette  az  6telt  (Nyr.  11.368).  Ha  az  isten  ligy 
ismeri  mint  6n,  sose  ereszti  be  a  mennyorszdgba  (Nyr.  11.367). 
Bizony  keresztje  nem  ereszt  fel  kobl5t  se  (Nyr.  XVI.327). 

Enged :  Mag^t  gy6zv6n,  az  erfisebb  enged  (Ar :  B.  h.  III). 
Egy  testv6r  a  k6t  kard,  h^t  egyiknek  sem  enged  ( Ar :  T.  E.  III). 
Nem  enged  fogytiig  semmi  fOltetelben  (Ar :  Mur.  o.  I).  Elvenn6- 
lek,  nem  lehet,  mert  az  any6d  nem  enged  (Kdlm :  Kosz.  1.29). 
El  akarnak  veszejteni,  de  az  isten  nem  engedi  (ArGy.  III.  122). 
Isten  hir6vel  a  fagyon,  mig  fol  nem  enged  nagyon  (Nyr.  VI.464). 
Mivel  nagyon  k6rte,  csak  engedett  a   szavanak  (Nyr.  IX.375). 

Hagy  :  Hagyj  bek6t  mdsnak,  magadra  viselj  gondot  (NySz6t. 
1238.).  Tudom,  hazugs^gban  engem  nem  hagy  senki  (Nyr.  VI. 
475).  Nem  hagyj^k  a  kedves  bab^m  szeretni  (K^m :  Szeg.  n. 
11.34).  A  jonak  ne  hagyj,  a  rossznak  ne  keress  (Dug.  11.135).  K^r 
volt  annak  Ar^t  a  csapsz6ken  hagyni  (Ar:  A  sz.  jobb).  Az  6 
nagy  lelke  nem  hagy  neki  b^ket  (Ar :  T.  sz.  I). 

Szabads^got  ad  mozg^sra. 

Bocsdt  ^   ereszt,  ha  jelentesiik  az  akaddlytalan  hely- 
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vdltoz^  eseteit  illeti,  legtCbbszor  folcser61het6k :  de  a  benniik  rejlo 
gondolat  kQldDbs6gre  mutat.  A  bocsatdnak  m6djdbaD  van  a 
visszatartAs,  egyenesen  rajta  All,  hogy  m^s  mehet-e  vagy  se,  de 
ezt  a  hatalm^t  vesztegelteti  6s  a  tovajutdsnak  l^bat  ad.  E  r  e  s  z  t, 
a  fogva  tart6  koteleken  t^git  s  igy  kozvetve  megindit.  Ez  haladdst 
t^maszt  ink^bb  az  eresztetl,  amaz  fiiggd  viszonyt  sziintet  meg 
ink^bb  a  b  o  c  s  A  t  6  javAra.  A  katon^t  a  tenyleges  szolgilali  id6 
alatt  tinnepek  alkalm^val  haza eresztik  6s  h^rom  ev  letoltevel 
haza  bocsAtjdk;  a  takar^kbeli  konyvvivot,  ha  I6teleket  hely- 
telentil  iktat,  elbocsAtjdk  s  kedves  vendegeimet  leheWleg  tar- 
t6ztatom,  nem  ereaztera  el;  a  porkaz6k  (detectif)  a  v61t  gonosz- 
tev5t  elfogjdk,  de  a  mint  artatlansdga  kiderul,  el  eresztik;  a 
gydros  pedig  napol6  (strike)  munk^sait  el  b  o  c  s  d  t  j  a.  TisztAn  a 
mozg^  k5r6be  maradva,  e  n  g  e  d  :  k6s5  sz6ra  hallgatva,  f6ltev6- 
set61  elter  6s  rdAll,  h  a  g  y :  bAr  meggatolhalja,  de  nem  t6r6d6st 
mutatva  mintegy  fdlhatalmazza,  hogy  tavozz6k.  E  n  g  e  d  d  hadd 
menjek:  r6besz61em,  hagyj  men  nem :  ne  avatkozzAl  bele. 

Kozos  eszm6jiik  k5rvonalozza  az,  hogy  a  korlAtozva  voU 
cselekv6s6get  reszben  vagy  eg6szben  s  egy  esetre  vagy  Altai Aban 
tagabbra  terjesztik.  A  b  o  c  s  A  t  6  sajAt  6rdeke  szemmeltartAsAval, 
vele  5sszehangz6lag  6s  n6ha  az  elbocsAtott  ellen6re  teszi. 
nem  hederft  arra,  hogy  tetszik-e  vagy  se,  hanem  a  mint  j6nak 
lAtja,  mAsuv6  t6rit;  mondhatni  a  fonnAllott  viszonyt  megszakitva 
elkiild.  A  hQtelen  tisztviselfinek  uti  laput  kotnek  a  IdbAra,  el- 
bocsAtjAk,  noha  Allasaval  elegedett.  E  r  e  s  z  t  alkalmat  ad  a 
megindulAsra  azzal,  hogy  a  helytmaradAs  k6nyszer(iseget  megsziin- 
teti  s  ezzel  a  mozgdsra  va]6  ha.jland6sAgot  megvalositva,  nemcsak 
ennek  mCdjAban,  hanem  egy6b  teend6kben  is  tobb  onullosagra  juttat. 

A  bocsAtasnAl  6s  ereszt6sn61az,  a  kitdl  tAvoz- 
hatAsunk  fugg,  rAjogosit  s6t  gyAmolit  benne;  amaz  folytatolag 
5sszetartozdst  bont  meg,  emez  legfoljebb  meglazitja. 

Enged  6s  hagy  annyiban  tartoznak  ide,  hogy  sokf6le  fog- 
lalkozast  tesznek  Iehet6v6,  igy  mozgdst  is  E  peldAkb6l:  ,Az  id6 
enged':  kem6nys6g6b6l  veszit.  ,A  j6g  enged*:  olvadni  kezd, 
megAllapithatni,  hogy  enged6sn6l  az  elme  6rlelte  elhatdrozas, 
m6ltAnyossag  vagy  mAs  sugalatt6l  inditva,  v6grehajtAs6ban  olyk6p 
m6dosul,  hogy  vele  mdsnak  ne  artson,  jobban  raondva,  egyeb 
tekintetek  figyelembe  vetelere  val6  fog6konysAga  szerint  arra  haj- 
lik,  kiil6nb5z6  6rdekeket  ligy  egyenlit  ki,  hogy  egyikejiik  dolgan 
se   ess6k    nagyobb    m6rtekO    fogyatkozAs.    ,Engedjen    egy   kis 
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helyet' :  osszuk  meg  ketten  az  ul6st.  H  a  g  y  magara  inarasztja. 
hogy  kozreraCikCd^s  n^lktil,  esze  vagy  k6nye-kedve  szerini  tegyen. 
azaz  bdr  k5ze  van  hozza,  pi.  felttgyel^ssel  tartozik,  felre  ^11,  hogy 
a  mint  el  fog  jarni,  k5vetkezm6nyeit  is  viselje.  E  n  g  e  d  bizonyos 
hat^rig  kedvez,  hagy  .teljesen  sorsdra  bi'z.  Egy  kirdndul6  tArsa- 
saghoz  akarok  csatlakozni  es  megk6rem  atyAmat,  hogy  mehessek, 
6  tartva  tOle,  hogy  bajom  esik,  ilthon  maraszt,  de  addig  kerlelem, 
mig  vegre  vigy&zAsra  intve  e  n  g  e  d ;  ha  kereken  megtilija  s  en 
sz6fogadatlanul  m6gis  elmegyek  s  6  ezt  tudva,  nem  gatol,  miritegy 
Iflnteti,  hogy  nem  b^nja,  ak^rmi  lesz  velem :  h  a  g  y. 

Bocs^t  beleegyez^leg  tdvoztatva  rendelkez6  jog^ol  lovAbbra 
lemond.  e  r  e  s  z  t  szintaz6rt  (olfiiggeszti  vagy  gyongiti.  E  n  g  e  d 
lerve  megm&silAsAval  kedvezmenyt  tesz,  hagy  beleavatkozAstol 
tart6zkodva  a  tSrtenCt  t^tlenttl  nezi.  A  mozgAsra  val6  r^szabaditas 
b<)€sdt'T)A\  6s  ereset-nel  egyenesen,  kdzletlenul  es  tev61eg,  enged- 
n61  6s  hagy-n&l  a  I5bbi  k6zt  bele^rtve  es  szenved61eg  jut  kifejezesre. 

Yezet  (vezetget).  Yez^rel.  Kalauzol. 

Vezet :  Engem  a  term6.szet  mAs  utakra  v  e  z  e  t  (Erd :  Nepd 
11.247).  Vezer  csillag  ragyog6  sz6p  sugAra  e  1  v  e  z  e  t  sz6ke  rozsAm 
ablakAra  (KAlm.  1.157).  Foly6viz  vezet  a  tengerre  (ErdrKozm. 
70).  Hogy  e  le^nyt  vezetgetem,  reAm  fogtdk,  hogy  szeretem 
(Kriza  301  A  jo  lovat  nem  az  oslor,  hanem  a  zabola  v  e  z  e  t  i 
(Dug,  II 125).  Azt  is  ig6rted,  raagadhoz  vezetel  (Erd :  Nepd.  III.58). 

Veserel:  J6  az  isten,  igaz  utra  vez^rel  (G5cs.  Nd.  71). 
Pomp6san  v  e  z  6  r  1  i  a  lovas  .sereget  (Csok :  Dor.  I).  Sem  t61e  sem 
hozz&ja  nem  v  e  z  6  r  e  1  nyom  (Vor :  Az  6jf.  hdz).  Bolcset  v  e  z  e- 
r e  1  lAmp^k6nt  az  6sz  (Tompa :  Mdrv.  szob.).  Vezerelje  a  nagy 
isten  gy6zedelmes  kardodat  (Ar:  Rak.).  Az  indulatj^t  adom^ny 
V  e  z  6  r  11  (Ar :  B.  h.  XI).  SzAnd^kunkban  vez6reljen  a  jo  isten 
benntinket  (Nyr.  VI.235).  Okossig  v  e  z  6  r  li  az  eg6sz  vil^got  (Dug. 
11.123). 

M^nak  mozg^At  ir&nyozza. 

Vezet  el61  megy  s  k5vel6je  ut^na  igazodik  ;  a  v  e  z  e  t  e  s 
ir^ny^t  es  m6dj6t  illet6leg  raegszabott  haladtat^s,  s  arra  celoz, 
hogy  az  utat  keriil6s  n^lkiil,  roviden,  meg  nem  tevedve,  biztosan 
vagy  balesettftl  6va,  b^torsAgosan  megtehessiik.  A  vak  koldust  egy 
kis  fiu,  a  vonatol  kalauz,  a  koltozkodo  darvakat  tarsuk  v  e  z  e  t  i. 
Minden  t6rbeli  jelenseg,  mely  utba  igazil,  v  e  z  e  t  6  u  I  szolgalhat : 
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s  ha  nem  egy  kapott  esetrfil  van  sz6,  hanem  azt  vessziik,  hogy 
azok  a  szembe5tl6  jelek  sokszor  alkalinasak  a  helyes  irany  muta- 
t^s^ra,  terjed^tik  menet^t  szint^n  vezet^snek  mondjuk.  Ha 
azt  kerdem,  hovA  v  e  z  e  t  ez  az  lit,  az  eljutand6  helyre  gondolok ; 
jgy  a  hoi  a  fasornak  v6ge  szakad,  ott  kast^Iy  van,  s  a  fasor  oda 
vezet  benniinket;  az  osveny  tanydra,  a  foly6  tengerbe  vezet  sat. 
V e z  6 r e  1  szellemisegben  fdlfogott  vezet6s  s  akdr  t^nyleg  hely- 
r61-helyre  juttat,  a  mikor  tervszertten  s  utasft6lag  teszi,  ak&r  pedig 
mint  tev^kenys^giink  bels6  vagy  v^gzetszerii  rug6ja  tiszteskedik, 
benne  egy  hatalommal  6s  tehets^ggel  fSlruhdzott  felsdbb  I6ny  vag>' 
uralkodo  eszme  int^zi  I^pteinket.  A  tabornagy  a  hadsereget,  isten 
sorsunket  v  e  z  6  r  1  i,  mOk5d6sunkben  elvek  vez6relnek. 

A  vezet^sbeli  egyiitthalad&s  a  vez^rlesnek  nem 
fSltetele ;  a  v e z e 1 6  egyiitt  j6r  a  vezetettel,  a  vezer  nines 
sztlks6gk6p  ott,  a  hoi  emberei,  mert  pi.  rendeletben  is  int^zked- 
hetik ;  a  vezetOre  csak  az  vAr,  bogy  utat  t^tessen,  a  vez^rnek 
minden  a  helyt6r6ssel  kapcsolatos  kornyiilet  dolgot  ad  s  az^rt  az 
beeri  a  helyismerettel,  ez  a  tudom^ny  eszkozeivel  is  rendelkezik; 
a  vezetest  tiszt^n  a  mozg^  c^lszerQsege  okadatolja :  v e z e r e  1 
oly  szellemi  hatdsra  is  utal,  a  melyben  a  mozgatast  ak^  k^pzelhet- 
jtik  is.  A  cselekvfe  v6grehajt6ja  a  v  e  z  e  1 6,  t5bbszor  aldmrendelt 
kozeg,  a  mid6n  pi.  megfogadom,  bogy  egy  csiics  megm^szds^an 
seg6dkezz6k ;  a  vezer  rendesen  pi.  a  hadsereg,  p^rt  vagy  orszag 
616n,  tehM  fclottunk  611. 

K  a  1  a  u  z  0 1 :  egy  helyiseg  szeml61es6n6l  koriilvezet  s  a  lAtni- 
valokrol  tajekoz6  Rilvil^gosftdst  nyujt. 

Beli'ert  KAlmAn. 


A  H£LY£8IBi8  HAECA. 

I. 

Az  Akad^miaban  nagy  a  h^borusdg.  Arr6l  van  sz6,  hogy 
fonntarts^k-e  az  eddigi  helyesir^si  szab^lyokat,  melyek  ,a  raagyar 
geniusznak  egyeduli  kifejez6i*  es  a  jelen  ziirzavarra  vezettek,  vagy 
javitsanak  valamit  rajtuk. 

A  kardot  Simonyi  Zsigmond  rtototta  ki;  ellene  Volf  Gydrgy 
szdllt  sikra  a  ,Budapesti  Szerale*  jiiniusi  szamaban  ;  mire  a  novem- 
beri  szamban  felelet  es  viszonv^lasz  kovetkezett,  s6t  decemberre 
es  janu^rra  is  jutottak  ut6jdtekok.  A  k^t  t5szerepl6  mellett  a  napi- 
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lapok,  az  Akad^mia  III.  osztalya  6s  a  Nyelvor  teriiletere  is  at. 
csapott  a  hare,  6s  akkora  lett  a  lelkesedes  —  mind  Simony i  mel- 
lelt  —  hogy  hadd  ^lljak  be  6n  is,  ha  nem  is.  szAmot  tev6,  de 
legal&bb  szdmszaporit6  vit6znek.  Az  Qgy  kpz6rdeka  sziiks6get  erint, 
tehAt  nem  gondolndm,  hogy  valamelyik  vez6r  azt  mondja,  takarodj, 
mi  kdz5d  hozzdnk?  s  igy  nem  is  sziLks6ges  azzal  mentegetdznom. 
hogy  valaha  mar  en  is  segiteltem  mozgatni  ezt  a  nagy  fet,  mint 
az  Egyet.  Philol.  KozWny  (XIII.  407.  6s  549. 1.)  igazolja,  s  igy 
k6tszeres  okom  volna  sajndini  a  j6  ilgy  veszt6t,  vagy  akdr  csak 
nieggyenglt6set  is. 

Nem  ism6tlem  v6gig  a  vitat,  csak  Volf  Gyopgynek  zAr6sza- 
vaihoz  tartom  magamat,  f6k6p  a  novemberihez,  mert  erfisen  gy6z- 
tesnek  erzi  magat,  s  6n  m6gsem  tudok  egyet6rteni  vele.  F5lsz6la- 
lasom  mdr  a  janudri  cikkek  eldtt  k6szen  volt;  de  mert  folytat^sukrol 
ertesiiltem,  megjelenesiiket  bevdrtam ;  azonban  f6lsz6lal^somon  igy 
se  volt  okom  valamit  v^ltoztatni. 

De  ime  a  vita. 

Else  botr6nyk6  a  c  betO,  a  melyet  Simonyi  a  cz  helyett 
ajanl.  Volf  szerint  m6g  mindig  nines  bebizonyitva,  hogy  a  cs-bexi 
a  e  beta  f5l5sleges.  Ez  att6l  fiigg,  hogy  Simonyinak  n6gy  indit- 
vanydt  kikapkodott  es  ossze  nem  fugg^  reszleteknek  tekintjiik-e, 
mint  Volf,  vagy  ^tpillantunk  az  egyikb6l  a  mAsikba  is.  Mert  ha 
az  idegen  sz6kat  magyarosan  irjuk,  akkor  val6ban  f5l5sleges  a  e, 
nines  mitfil  megkulonbSztetniink  vele  a  c-t.  De  ha  megtartjuk  is 
az  idegen  sz6k  eredeti  ir^s^t,  foldsleges  lojAlit^s  a  mi  helyesir^- 
sunkat  masok  ir^nt  val6  tekintetb5l  bekly6zni  meg.  Mert  ha  meg- 
bekly6zn&nk,  k5vetkezeteseknek  kellene  lenndnk,  6s  pi.  az  .s  olva- 
s^^t  is  meg  kellene  vdltoztatnunk ;  hisz  a  ki  sicz-n^k  olvassa  a 
6ic-et  (mily  fontos  ez  a  sz6 !),  az  nem  esak  a  c-t  hib^zza  el,  hanem 
az  s-t  is,  es  enn6lfogva  ennek  az  eltevesztes6t  is  meg  kellene 
gatolnunk.  De  hovd  jutunk  akkor! 

Ism6tlem  tehat,  az  idegenszerfi  helyesirds  kikiiszobdlese  utan 
egyetlenegyszer  se  ,ejtjuk  t6vedesbe,  vagy  bizonytalans^ba  az 
olvas6t*,  s  akkor  az  ,a  nyomorus^gos  p^r  z  megtakarit^sa'  (Magyar- 
orszagon  ha  a  valtoztatas  kiesi,  nem  6rdemes,  ha  nagy,  nem  sza- 
bad)  fbl6p  legal^bb  is  annyival,  mint  a  Aosffs^w  helyett  megengedett 
fcossj?ti-f6le  ir^s.  A  franeidk  az  egesz  orsz^gban  koroz5tt  kervenyt 
nyujtanak  be  akad6mi6.jukhoz  a  tompa  es  hajtott  ekezet  (d  u\  egyes 
nema  betGk  6s  jelek  (/4/s-b6l  az  I,  peut'etre'h6\  a  kot6je]  elhagyasa 
vegett.   Csak  vAdoljon  Volf,  hogy  kiilfcildi,   idegen  peldak  utin  in- 
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dulok.  Ebedelni  is  masok  p6ldaj6ra  szoktam,  s  kal5nben  is  csak 
6t  kOvetem,  mikor  a  kiilfoldre  hivatkozom,  hisz  6  epen  a  kiilfold 
irdnt  val6  tekintqlbfil  akarja  raegtartani  a^cx^t. 

Volfnak  utoIs6,  s  tal^n  legertekesebb  oka  a  csf  mellett  az, 
bogy  mi  az  ftsszetett  m^ssalhangzbkat  mind  ket  betttvel  irjuk. 
Csakhogy  a  nyelv^rzek  nem  tudja,  raelyik  egyszerQ,  melyik  ossze- 
telt  m^ssalhangzo ;  azt  nem  s6rtjiik  meg  az  egyediili  betfivel. 
A  tudom^nynak  pedig  csak  akkor  volna  bel5le  haszna,  ha  puszt^n 
csak  az  osszetett  hangokat  irndnk  k6t  jeggyel,  holott  t5bb  egy- 
szerttnek  is  k6t  jegy  a  jele,  vagy  ha  legaldbb  az  eredeti  egyszerQ 
hangokb6l  allana  az  a  k6t  jegy,  teh^t  ts0  te-h6l  a  mi  pedig  nem 
All.  A  tudom^ny  6s  az  Akademia  mindenfele  k5vetkezetlens6gekbe 
esnek  a  ketjegytl  betakkel,  a  c-vel  pedig  egyszerQen  csak  a  ,gara- 
sos^  els6  lep^st  tessziik  meg  az  osszes  kett5s  jegyek  megsziintet^se 
fele;  mi  talAn  eleg  helyes  Wrekves,  annyival  ink^bb,  mert  a  ket- 
jegyO  betQk  folv6tel6nek  nem  az  az  intenci6ja  volt,  bogy  az  5sszelett 
es  egyszerCl  mdssalhangz6k  kozt  kttlonbseg  legyen.  s  Igy  nem  is 
szabad  ilyen  elvet  bele  er61tetni.  Vildgos  teh^t,  hogy  a  c  irasAnak 
se  gyakorlati,  se  tudomdnyos  okok  nem  dlljAk  utjAt,  az  egyszeru- 
s6g,  az  id6  ,  fdradsAg-  6s  helykim616s  pedig  ajdnlj6.k. 

Azaz  hogy  tulajdonkepen  el6be  vdgtam  a  bizonyit^snak,  mert 
valojAban  csak  akkor  van  kizirva  minden  t6ved6s  a  c-vel,  ha  az 
idegen  sz6kat  a  raagyar  beturendszerrel  irjuk  le;  Volf  pedig  ez 
ellen  hevesen  kikel.  Azert  most  mindjdrt  erre  a  kerdesre  t^rek  At 

Mi6ta  1888-ban  kenytelen  voltam  ezzel  a  k6rd6ssel  tisztAba 
jonni,  es  osszegyQjtOttem  az  okokat  mindket  szempontb6l,  az6ta 
se  egyik.  se  masik  oldalr6l  nem  hallottam  semmi  lijat,  mindig 
ugyanazt  azik-fQzik  mindk6t  felen,  s  oly  eredm^nyteleniil,  mintha 
csak  vallasi  vitatkozas  folyna.  Volf  se  kiv6tel  a  legcsek^lyebb  mer- 
t6kben  se.  Nem  is  bocsAtkozom  tehAt  5sszefugg(5  fejteget^sbe,  csak 
egyenesen  vAlaszolok  azokra,  a  miket  Volf  mond. 

A  magyaros  irAs  ,tAg  kaput  nyit  az  idegen  sz6k  gondatlan, 
tudatlan  hasznAlatAnak,  pedig  ezeknek  csak  tudatos  hasznAlatdt 
lehet  megengedni  s  e  tudatossagot  az  idegen  irAsm6d,  az  idegen 
b^lyeg  megtartAsAval  kell  biztositani'.  Hanem  lijsAgaink  ,m  i  6 1  a 
megmenekedtek  att6l  a  f6lelemt51,  hogy  valamely  idegen  szo 
irAsAval  sz6gyent  vallanak.  csak  ugy  ziiditjAk  kozonsegiikre  az 
idegen  sz6kat^  Nem  ugy  van,  nem  a  leiras  konnyus^ge  csalogatja, 
hanem  az  ortol6gia  kergeti  6kei  az  idegen  sz6khoz.  Tudjak  a 
fogalmat,  magyar  szavunk  is  lehet  ra,  de  tudva.  hogy  az  i^keleta. 
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meg  ha  jo  is.  nem  mernek  bfzni  benne  s  visszat6rnek  az  idegen- 
hez.  Az  aequinoctium  neve  napejegyen  volt ;  no.  ez  ki&It6  neolo- 
gizmus,  csattan6s  magyaros  kit^tele  nines  az  ir6nak,  hivatottnak 
sem  erzi  mag^t,  hogy  teremtsen  (==  neologizdljon),  az  egyszeru 
fordit^nak,  ha  magyaros  is,  kegyetlen  korunkban  germanizmus, 
latinizmus  meg  m^s  izmus  a  neve,  tehat  einapegyenloseg-ei  mon- 
dani  nem  meriink  s  visszateriink  az  ekvinokciunt-hoz,  De  Volf 
arr6l,  a  ki  ennyi  okoskodds  utjan  maradt  meg  ekvtnokcium  mellett, 
azt  it^li,  hogy  bolcsesege  csak  akkor  lesz  biztositva,  ha  acquinoctium-oi 
ir ;  kiil5nben  elp^rolog. 

Vegyiink  mds  p^ld^t.  Egy  tud6s  ismeri  a  hematU-oi,  tartotta 
kezeben  szazszor,  ezerszer,  tanulmdnyozta,  fdl  is  fedezett  fel6Ie 
valamit,  de  gSrogiil  nem  tud.  Enn^lfogva  6  nem  hasznalja  tudato- 
san  a  sz6t;  hisz  nem  tudja,  hogy  ebben  a  gorOg  ,v6rt'  jelento 
haima  sz6  haimat  tove  6s  a  .sz^rmazdst^  jelent6  -ites  helyesebben 
ila  k^pzC,  megcsonkltva  fordiil  elo.  De  vajjon  megtudja-e  mindezt, 
ha  ,a  tudaloss^got  az  idegen  irismdd,  az  idegen  b^lyeg  megtarta- 
s4val  biztositva'  Jiaetnatit'Oi  iv  ?  Az  idegen  ir^s  teh^t  minddssze 
annyi  tudatoss^got  tart  6bren,  hogy  ,ez  a  sz6  idegen'.  Semmivel 
se  tobbet  De  hisz  ha  magyarosan  van  frva  a  hefnatit,  vagy  ksei" 
logrdf,  akkor  se  juthat  sehogyse  esziinkbe,  hogy  ez  magyar  volna ; 
tehat  6pen  oly  vildgosan  tudjuk,  hogy  ,ez  a  szo  idegen'.  mint  a 
Volf  medecin^jAval. 

Nem  tagadom,  sokan  haszn^ljak  tudatlans^ggal  az  idegen 
szokat,  de  a  mint  Volf  maga  is  elismeri  (31 8. 1.),  az  idegenszerOen 
es  magyarosan  irok  egyar^nt,  itt  teh^t  a  helyesir^sban  se  orvossag, 
se  m^reg  nincsen.  Nem  is  kell  biisulni  ezen  a  tudatlansagon,  hisz 
mindny^an  kedveljiik  a  nepetirool6gidt.  Vagy  tdn  szeressiik  a 
csemeg^t,  de  csin^ni  ne  engedjuk? 

Nagy  baj  es  tudatlansdg,  hogy  a  magyarosan  ir6k  ,szuggesz- 
czi6kat'  irnak.  M6rt  irjak?  Mert  ligy  ejtik.  Hat  ha  ,suggesti6t' 
irn^nak,  ezt  6  k  jobban  ejten6k?  A  mely  paragrafusa  a  latin  nyelv- 
tannak  azt  tanitja,  hogy  .s  ut^n  a  ti  megmarad  ti-nek,  nyomban 
r^  azt  is  mondja,  hogy  a  gordg  sz6k  ti-ie  is  mindig  t-\e\  hangzik 
s  nem  ce-vel ;  es  van-e  szeles  e  haz6ban  olyan  idegenszerCien 
,aristocra/«At'  ir6  m'as^g,  a  ki  ezt  nem  ,arisztokrac;2ianak'  olvassa  ? 
Vikgos,  hogy  egyenest  az  idegenszerU  ir^s  az  oka  az  olvasas 
megbicsakl^sanak  ;  mert  a  ,szuggeszczi6ban'  ellenfirizhetO,  a  sugges- 
tidban'  nem.  S  ha  tiltjuk  a  .szuggeszcio'  es  ,isiasz'  ejtes6t,  m6rt 
eiigedjiik,  hogy  parlameni-ei,  ted-i  ejtsenek  ?  Hisz  ezek  is  niaskep 
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hangzanak  eredetileg  es  nyelvunk  hfvebbea  is  birja  azt  a  hangzdst 
kOvetni.  Hanem  az  annyira  fdlmagasztalt  6s  egyaddl  fldvozitd  ide- 
genszerQ  ir^s  itt  is  felrevezette  a  kiejt^st. 

£s  ai6g  lenyegesebb  6s  elrettent^bb  bizonyit6kot  is  tudok 
fblhozni  az  idegenszerCi  irasnak  a  kiejt6sre  val6  kdros  hat6sAr6l: 
a  ck  ingadoz6  folfogasdt.  Ez  egyenest  az  eredeti  irtLs  rovdsara 
megy.  Ha  az  Akademia  megallapitotta  volna  e  hangnak  magyar 
egy6rtekes6t.  nem  v^lt  volna  oly  bizony talann^,  hamissd  hall^unk : 
s  ha  ezentiil  raegAllapitan^,  hiszem,  bogy  m6g'  meg  lehetne  sziin- 
tetni  a  zavart.  A  ft,  kh  6s  h  atir^s  kSziil  csak  egy  lehet  helyes, 
6s  ez  a  fc;  a  tobbi  ejt6sbeli  idegenszeras6g.  De  a  tov^bbi  fejtege- 
tesre  most  nines  terem,  az6rt  csak  folytatom  itteni  fdladatomat, 
Volf  folfogdsAra  a  felel6st. 

,A  j6  izlest  az  olyan  irds.  mint  fieika,  gimndeium  6rz6kenyen 
s6rti'.  HAt  de  gustibus  non  est  disputandum ;  s  ha  6n  m6gis  meg- 
^llapodom  egy  kiss6  e  .  he) yen  is,  az  onnan  van,  mert  itt  nem 
csak  izl6sr5l,  hanem  egyebr51  is  van  sz6.  Honnan  szedjtik  azt  az 
izl6st?  Excentricus-hdin  a  latinb6l,  phsychologia-h^n  a  gorogbSl, 
/bwJard-ban  a  franciab6l,  jury-ben  az  angolb6l.  TehAt  mindig 
idegenbfil.  Vegyuk  csak  egyszer  a  magyarb6l  izl6sunket,  mindjArt 
meglatjuk,  hogy  ezt  nem  fogja  s6rteni  se  az  eksecefUrihus,  se  a 
tdbbi.  S  ha  abban  az  izl6sben  volna  m6g  f5lismerhet6,  kSvetkeze- 
tes  szabAly!  De  a  xylographos-hol  lesz  xylograph;  6s  ez  izl6ses, 
azonban  ksailogrdf  m^r  izl6stelen  volna.  Azaz,  az  (ilebnek  fillet 
fark^t  levAgni  izl6ses,  l^undijat  megnydzni  izl6stelen.  Miert  ?  Az6rt ! 

.Az  irodalmi  hagyomtoy  nyomdsa  nalunk  sem  fogja  kOnnyii 
szerrel  megengedni  az  idegen  sz6k  barbdr  iras&t'.  A  ,hagyomanyt' 
nem  6rdemes  bizgatnom,  csak  azt  jegyzem  meg,  hogy  6pen  ez  a 
,barbar'  szo  is  barbarul  van  I'rva  a  gorog-latin  barbarus-hoz  k6pest. 
Az  izles  dolgdban  Simon yi  Olaszorszigra  hivatkozott,  Volf  Francia-, 
Angol-  6s  N6metorszdgra,  s  azt  ^llitja,  hogy  az  olasz  helyesir^s 
valamennyi  kozott  a  leggyarldbb,  de  semmivel  se  bizonyitja  ezt 
6s  bajos  is  volna.  Francia-  6s  Angolorsz^got  pedig  csoddlko- 
zassal  olvasom  n^la,  hisz  ha  a  kszilogrdf-oi  csak  egy  n6ma  c-vel 
megtoldva  xylograplie-mk  irjdk,  ez  mdr  oly  ferdites,  franci^sitds, 
a  milyet  nalunk  Volf  nem  engedne  meg.  Csoddlkoz^ssal  veszem 
eszre,  hogy  a  psychologie,  psychologique,  Cesar,  illetOIeg  psychology, 
philosophy^  philosophic  6pen  olyanok,  mint  az  eredeti  gorog,  vagy 
tegyiik  latin  ir^s.  Az  osszes  idegenszerdseg  a  franciaban  a  th  6.s 
ph,  az  angolban  a  ph,    mert  a  tobbi,    pi.    s,   x,   y,    qu,    ch   sajat 
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betQrendszeriikhoz  is  hozz^tartozik ;  az  ae-i  oe-i  pedig  nem  tart- 
j^k  meg.  S6t  az  angolban  a  ph  is  igen  otthonos  a  th-k,  9^'K  sh-k 
ch'k  mellett.  Azt  is  tudjuk,  bogy  mind  a  franci^k.  mind  az  ango- 
lok  ezt  a  kev6s  idegenszer(Ss6get  is  igyekeznek  eltdvolitani  irdsuk- 
bol.  Maradn&nak  tehdt  a  n^metek,  kik  kiildnben  szint^n  sokban 
alkalroaztdk  m^r  az  idegen  helyesirdsokat  a  saj^tjukhoz ;  de  miM 
indulnank  mi  epen  csak  6  utanuk  ?  S  mi6rt  szabad  itt  Volfnak  a 
kulfbid  p^ld^at  kovetni,  mikor  m^shol  neklink  ezt  nem  engedi  ? 
Volfnak  ,s  minden  tan u It  magyar  embemek  nehezebb  kvalifiJcdcioA 
olvasni.  mint  qualificatiO'i\  KesCbb  pedig  egy  szemorvossal  val6 
vita  ut&n  oda  csavarja  ezt  az  ^Ilit^st,  bogy  ,azt  nehezebb  oivasni, 
a  mi  szokatlanabb',  legyen  ez  a  szokatlan  sz6  ak&r  igazi  magyar, 
ak^  idegen ;  teh^t  a  magyaros  ir^s  a  kcinnytts^gre  nezve  se  nem 
art,  se  nem  haszndl.  De  ugyanezt  az  idegen  ir^srol  nem  ^Ilfthatja ; 
mert  a  ki  csak  magyarul  tud,  att6l  nem  vdrhatni,  bogy  az  osszes 
nepek  olvasdsi  szabdlyait  tanulja  meg. 

,A  ki  nem  tudja  az  idegen  sz6t  I'rni,  az  ne  baszn&lja^  Egyiptom 
papjai  ti  foltdmadtatok !  De  az  id5ket  m^gis  megv&Itozva  tal^lj&tok. 
Most  a  fdkaszt  a  nyelv^zek  csapatocsk^a,  a  tdbbi  kiz&ratik  az 
aksBioma^  kvalifikdcio  sat.  hasznalatdb6l.  A  Sz^chenyiek,  Kossu- 
tbok,  De&kok  vess6k  fi^Ire  orsz^gos  gondjaikat  6s  szaladgdijanak  a 
gor5g  sz6t^boz ;  kiilonben  majd  ,sz6gyenletes  6s  megbelyegzG' 
hib^t  kovetnek  el  a  helyesir^sban  s  elvesztik  egy  nevezetes  jogu- 
kat.  Korunk  nem  a  munkakdnnyites  6s  munkaszabads&g  kora;  ma 
el  kell  sAncolni  mindent  a  profanum  vulgustol.  Az  Akad6midk  ma 
nem  a  civilizAci6  kenyelmesebbe  t6telere.  hanem  arra  valok.  bogy 
a  publikumot  vasvessz6vel  t^ncoltassdk. 

Az  idegen  irds  mellett  ,megmarad  az  olvas6nak  az  a  sza- 
badsAga,  bogy  a  t5k6letlen  magyar  kOrfllir^ndl  jobban  is  kiejtse 
az  idegen  sz6t'.  A  legperfektebb  idegen  ejt6s  mellett  is  megv^ltozik 
legal^bb  a  hangsuly,  s  m^r  ez  el6g  ok  arra,  bogy  az  ir6,st  maga- 
val  ragadja. 

V6gre  Volf  az  eredeti  irdst  ism6t  es  ism6t  ,idegenszerQnek' 
nevezi  s  nem  veszi  6szre.  bogy  ezzel  maga  ellen  kovacsol  fegyvert. 
Mit  sz6lna  bozzd,  ba  valaki  ily  cimli  dolgozatdnak  k6rne  meg- 
hallgat^st :  Hasznos  idegenszerQsegek  a  magyarban  ?  Hdt  nem  kell 
minden  idegenszerOseget,  mihelyt  folismertiik,  azonnal  keriilni  es 
kiirtani  a  nyelvbGl? 

A  Volf  ^llitdsaira  megtettem  megjegyz6seimet ;  de  minthogy 
Simonyi    n6gy   inditvanya   kozUl   ezzel   Szab6   J6zsef  rendes  tag 
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kul5n  is  foglalkozott  az  Akad^mi&n  s  m^g  m^hol  nem  Idttani. 
liogy  valaki  az  6  fololvasdsat  meltatta  volna,  batorkodom  neh^ny 
eszrev^telt  itt  roviden  megkock&ztatni. 

Szab6  fdlolvas^a  h^rom  reszre  oszlik.  Az  elsdben  a  kul- 
fold5n  lefolyt  helyesirdsi  harcok  tort6net^nek  igen  vilAgos  rajzat 
adja,  a  m^odikban  el6bb  az  idegen  sz6k  magyar  helyesir^^val 
foglalkozik  s  dltal^ban  a  Simonyi  javaslata  mellett  van.  6($s6ges 
peld^kou  rendre  kimutatja,  bogy  mely  betok  mik^p  irhat6k  at 
magyarra;  csak  azzal  nem  tudnek  egyetMeni,  hogy  a  negyven 
magyar  bettl  mell^  fblvegyiik  meg  az  idegen  sz6k  ^rdekeben  a 
kovelkez6ket :  a  (=kdz6p  d),  ch,  g,  x,  A  kozep  a-t  azM,  raerl 
,az  idegen  sz6k  kieji6s6n^l  bizonyos  koz^p  d  csuszik  be:  dngol, 
Jimerika,  Akddemia,  ank^t  (enqu6te)'. 

Veszedelmes  volna  a  magyarban  nem  \ev6  bangnak  becsusz- 
tatdsa;  ez  ^p  oly  k^hozatos  hangtani  germanizmus,  mint  a  sz(>- 
fiiz^si  n6metess6g.  A  nepnyelv  vagy  egesz  d-t  csinAl  belOle  (Erd^ly- 
ben) :  rfngol,  -^merika,  vagy  a-t :  angol  sat,  a  hangsulyos  reszben 
mindig  a-t :  germdn,  pdsztor,  ultramontdn  \  m6g  ezt  is  hallani : 
mat^mrftika,  grammdtika'.  £p  ily  becsijsztatfts  kikerulese  vegetl 
kell  a  ch'i  is  elejtentink. 

Meggy6z6desem  ^s  tapasztalatom  szerint  a  ch  csakis  a  k 
benyom^5At  teszi  a  n6p  ful6re.  Az6rt  csakis  igy  kell  ^tfrni,  a  hoi 
pedig  az  egy  k  nem  el^giti  ki  fiiliinket,  ott  a  kettds  hk  van  hely^n : 
osztrAfe  zikker,  vakken  (=^  teichrechen.  Nyelv6r  XIX.572). 

A  legujabb  nyelv^zeti  folfogas  szerint  mar  elmeletileg  se 
szabad  fSltetelezni,  hogy  egy  hang  hasonl6  helyzelekben  kulonfele 
termeszeleket  Aruljon  el ;  s  ha  m^gis  igy  van,  akkor  bizonyos,  hogy 
a  helyzetek  csak  latsz61ag  hasonl6k.  tettleg  valami  fdlden'tendo 
mell6kkdriilm6ny  j6tszik  kozbe.  A  ch  leh^t  nem  is  lehetne  egyszer 
k,  egyszer  h. 

A  q  ^s  X  kerd^se  I6nyegtelenebb.  A  q  ugyan  nehgz  betfl,  de 
nem  nyeriink  s  nem  vesztiink  vele  semmit ;  hanem  minek  lartsunk 
magunknak  k6t  A-t  6s  ket  r-t,  mikor  semmi  mas  hangra  nine? 
ket  betlink.  Az  ^-et  Atirni  igaz,  hogy  fdrads^-gosabb ;  de  a  mely 
nyelvek  megtartj^k,  tObbnyire  minden  kse  hangcsoportot  rc-szel 
irnak,  mi  pedig  nem;  azonkfvUl  nalunk  h^rom,  negyfelek^p  i^^ 
ejtjiik  az  a;-et  s  igy  e  betQ  nem  oly  vil6.gos,  mint  tobbi  betQink:  - 
vegiil  pedig  nines  t5bb  betQnk,  mely  k^t  hangot  foglalna  mag^ban. 

Ezek  ut^n  az  idegen  sz6k  gramatikai  kezeles^re  t^r  ^t  Szabo, 
s  ilten  sok  figyelemre  meltot  6s  kovetni  val6t  mond;    csak  ahban 
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nines  helyes  ^Il^sponton,  hogy  a  ^haladottabb  nyelvek'  peld^jdra 
dialog-oXy  katalog-oi  szeretne  haszn^ltatni.  A  magyar  nepnyelv 
peld&ja  az  egyeddli  helyes  all^pont;  s  csak  akkor  lehetne  m&s 
nyelvek  ut^n  indulnunk,  ha  a  nepnyelv  nam  taj^kozna  benndnket 
hogy  mit  tegyiink.  De  a  nepnyelv  a  magyar  szellem  leghamisitat- 
lanabb  kifejez^se,  ebben  a  k^rdesben  n)egnyilatkozott,  csakhogy 
nem  a  t5vet,  hanem  a  nominativust,  az  alany  alakjdt  haszn^ja, 
nierl  hisz  a  magyarban  az  alany  egyuttal  a  16.  Barmily  rossz- 
hangz^su  is  igy  a  sz6,  ezt  kell  haszn^lnunk.  mert  a  l^nyeg  fon- 
tosabb  a  hangz&sn^I.  A  mod,  kanvent,  iron  sat.  melyeken  a  v^gzet 
hiAnyzik,  egyszerOen  csak  az6rt  csonkAk,  mert  nem  egyenest  a 
latinbdl.  han^m  mAv  fgy  csonkitva  a  nemetb6l  tanultuk  el. 

A  mit  azt^n  k^sObb  a  meI16knevekr6K  ig^kr^I.  a  helyesir^s  egy- 
«:zerasit6ser6l  mond,  azt  nem  gy^zzuk  el^gg^  ajtolani  mindenkinek. 

Ezzel  befejezem  az  idegen  sz6kat  illetO  ^szrev^teleimet.  Se 
Volbiak,  se  senkinek  nem  fog  sikerulni  bebizonyitani,  hogy  j6i- 
lehet  a  n^pszellem  az  idegen  sz6kat  magyarosit&ssal  veszi  at,  a 
miivelt  szellemnek  azokat  az  uj  szokat,  melyekre  6  ep  oly  liton- 
modon  szorul  r^  mint  a  n6p  a  magd^ra,  megforditott  elj^r^ssal 
kell  k5lcs5noznie,  befogadnia. 

Kalmar  Elek. 


A  EELATlTTJM  HANGSULTA. 

Uy  cfmmel  jelent  meg  a  mult  fQzetben  Albert  JAnosnak  egy 
dolgozata,  melyet  lehetetlen  orommel  nem  iidvozolnora ;  mert  eWszor 
fogta  fbl,  a  mit  az  eddigi  hozzasz6l6kkal  hi^ba  iparkodtam  meg- 
^rtetni,  hogy  e  k6rdes  eld5nt6sere  nem  el6g  a  puszta  okoskodas  es 
k^pzelt  tapasztalat.  Itt  tervszerti,  reszletes  6s  pontos  megfigyeles 
^^zuk36ges,  melyet  hosszil  idfin  at,  sok  helyen,  sok  ember  besz6dj6n, 
sok  alkalommal  es  sokf^le  koriilm^nyek  kozt  kell  folytatni.  Ezt 
nem  lehet  csak  ugy  hamarj^ban,  levelezfi  lapi  kerdez6sk5des  litj^n 
elintezni.  Hogyan  nem  szabad  elj^rni,  azt  legjobhan  mutatja  a  mar 
egyszer  megesett  hiba.  Nagyon  tanuls6gos  erre  n6zve  Albert  Janos 
nyilt,  Cszinte  vallomasa,  mely  egyiittal  legszebb  bizonys^ga  igaz- 
sagszeretet^nek.  Nem  hallgatja  el,  hogy  a  relativum  kiejtese  es 
bngsuiya  Qgy^ben  hozzlja  intezett  kerdesre  csakugyan  ,tervszer(i, 
reszletes  6s  pontos  megfigyelesek'  n6lkiil,  hibAsan  valasztott  pel- 
dakt61'megt6vesztve,  sajat  szava  szerint  ,elhamarkodva*    felelt.   De 
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nem  csak  6  tett  i^gy,  hanem  mint  a  Budapest!  Szemle  janudri 
fiizet^ben  kimutattam,  valamennyi  Ursa  is.  Ez  azonban  nem  sze- 
mdyes  hib^uk ;  mert  ha  valakit61  csak  szorgos  megfigyel<^  alapj^n 
eldonthet6  k^rd^sben  oly  m6don  kiv^nnak  vdlaszt,  bogy  nem  csak 
terv  nelkiil  hagyj^  tapogat6dzni,  hanem  meg  id5t  sem  engednek 
neki  a  vizsg^6ddsra,  akkor  az  elhamarkod&s  egyenesen  k^nyszerfi. 
Ebb6I  j6  lesz,  ha  a  j5v6re  n^zve  minden  hasonl6  eset  sz^mdra 
okul^t  meritiink. 

A  hangsuly  megfigyel^e  egydltaldban  a  legnehezebb  dolgok 
k5z6  tartozik.  Annyi  faja,  v&Itozata,  szinezete  6s  fokozata  van, 
bogy  a  vizsgdl6t  val6sdggal  zavarba  ejti.  Itt  kdldnos  gond  sztik- 
s^ges,  bogy  a  t^ved^st  elkerdljUk.  Legink&bb  elkel  pedig  ez  a  gond 
a  rendes  k5riilm6nyek  kdzt  6pen  nem  fbltiin6  relatfvumok  bang- 
sulytoak  vizsg^Iatdn^l,  mivel  ezekben  a  bangemelked^s  oly  cse- 
k61y,  bogy  csak  nagyon  megfeszlteit  figyelemmel  vebeW  eszre. 
R^szletesen  ^s  pentosan  5ssze  kell  ^llitanunk  az  5sszes  relativumok 
valamennyi  el6fordulAsdt  6s  minden  lebetfi  helyzetet.  Csak  ily  terv- 
vel  foghatunk  a  megfigyel6sbez,  melynek  aztan,  bogy  teljesen  meg- 
blzbat6  legyen,  f8lt6tien  zavartalannak  kell  lennie. 

Albert  ezt  az  6n  It^letem  szerint  m6g  nem  tartotta  el6gge 
szeme  eWtt.  EWszOr  is  kiterjeszkedett  k6t  oly  dologra  is,  a  mely 
a  relativumok  bangsulydval  nines  szi!iks6ges  kapcsolatban.  Az  egyik 
a  notorius  n6vel6nek,  a  m^sik  a  relativumok  a  jelzojenek  kiejt6se. 
tgy  meg  kellett  oszlania  figyelm^nek,  a  mi  ezt  bizony^ra  nem  tette 
6lesebb6.  Hogy  belyesen  itelek,  mutatja  megfigyel6se  eredmeny6- 
nek  c)  pontja,  bol  azt  mondja,  bogy  a  relatfvum  eWtti  a-nak.  ha 
sz6lamot  kezd,  a  ,pattantAs*,  a  bogy  Arany  nevezte,  vagyis  az 
asszimil^ci6  folytdn  erfisbiilt  m^salbangz6  bosszUsdga  ,n6mi  nyo- 
mat^kof  &d.  Ugyan  ezt  a  ,pattantdst'  elismeri  al&bb  ugyan  azzal 
a  fdltetellel  (,ha  mondatot  kezd*,  teh6.t  k^tsegkfviil  egyiittal  sz6lamot) 
a  n6veWr6l  is ;  de  mdr  itt  ugyan  arr6l  a  ,nemi  nyomgrt6kr6l'  nem 
akar  tudni.  Azt  biszem,  ,az  asszimildci6  folytto  er6sbiilt  m^sal- 
bangz6  bosszus^ga'  vagy  mind  a  kettdnek  ad  ,nemi  nyomat6kor 
vagy  egyiknek  »e.  Szerintem  az  ut6bbi  611 ;  mert  a  hosszi^  massal- 
bangz6,  akdrmi  m6don  lett  azzd,  csak  bosszdvd  teszi  a  sz6tagot, 
de  nyomat6kot,  ha  kul5nben  nines,  nem  Ad  neki.  Igy  lapossd  maso- 
dik  sz6tagjat  a  bosszii  ss,  mely  asszimil6ci6b6l  lett  ugyszint6n 
vityillo  mdsodik  szotagjdt  a  hosszii  K,  melynek  eredete  bom^yos, 
hossziivA  teszi  ugyan,  de  nem  nyomat^kossA.  Mind  a  k6t  sz6ban 
az  els6  sz6tag  nyomat^kos,  noba  ez  mind  a  kettfi  r5vid.  A  hang- 
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suly  6s  hosszils^g  k^t  eg^szen  kCU5n  dolog,  melyet  soha  osszet^vesz- 
tenunk  nem  szabad. 

Hogy  Albert  dsszet6vesztette,  vil^gos  erne  mondat^b6l :  ,a 
n6veI6s  fdn^vben  a  fdn^ven  van  a  hangsuly,  a  relaliyumban,  ha 
hangsulyos  (t.  i.  mikor  sz6lamot  kezd),  mindig  az  e\s6  tagon^  vagyis 
az  o-n.  lit  a  fdn^vn^l  helyesen  a  hangsalyt,  a  relativumn&I  ellen- 
ben  hib^san  a  ,pattant&s^,  azaz  hosszili  m^Lssalhangz6  okozta  hosszd- 
s^goi  mondja  hangsulynak.  Ez  val6szintlleg  nem  esett  volna  meg 
rajta,  ha  a  n6vel6nek  6s  a  relativumok  a  jelz6j6nek  kiejt6s6t  nem 
vizsgdlja  egyszerre  a  relativumok  hangsuly ^val.  Igy  egyik  megfigye- 
les  szuks6gk6pen  zavarta,  akaddlyozta  a  m^ikat  6s  mind  a  kett6- 
nek  r5vids6get  kellett  szenvednie. 

A  m&sik  dolog,  a  mi  mutatja,  hogy  Albert  m6g  nem  volt 
e]6g  ovatos,  megfigyeI6s6nek  mesters6ges  6s  komplik^lt  volta.  Figyel- 
munk  nem  lehet  tdk61etesen  6ber,  ha  kirekesztden  egyre  nem 
szoritjuk.  Ennek  pedig  6pen  az  ellenkez6j6t  tette.  El6vett  egy  Gomdr- 
b6\  kozolt  n6pmes6t,  sorra  vette  a  relatfvumos  mondatokat  s  em- 
I6kezet6be  id6zte,  hogyan  mondj^  G5mdrben.  Legaldbb  h^om 
lelki  mQk5d6st  halmozott  5ssze.  Elk6pzelte,  hallhat6v&  tette  6s  meg- 
figyelte,  hogyan  hangsulyozz^k  Gomdrben  a  relativumokat  E  h^ux)m- 
b6l  tisztdn  egyre,  a  megfigyel6sre  kellett  volna  szoritkoznia.  K6rd6s, 
teljesen  6s  helyesen  sikeriilt-e  a  gom5ri  kiejt6st  kepzelet6be  id6z- 
nie;  k6rdes,  te^esen  6s  helyesen  sikeriilt-e,  a  mit  elk6pzelt,  hall- 
hat6v^  tennie ;  k6rd6s,  teljesen  6s  helyesen  sikeriilt-e,  a  mit  hall- 
hat6vd  tett,  megfigyelnie.  L^tnival6,  hogy  az  eml6kezetbe  id6z6sn6l 
esett  hib^  szuks6gk6pen  dtmennek  a  kimond^ba  6s  inn6t,  taMn 
nagyobbodva  6s  szaporodva,  sziiks6gk6pen  ^tmennek  a  megiigye- 
lesbe,  a  hoi  pedig  ujra  nagyobbodhatnak  6s  szaporodhatnak.  Eml6- 
kezetlink  bizony  nem  mindfg  ha ;  a  mi  fiildnkben  cseng,  azt  nem 
tuoyuk  mindig  kifog^talan  pontoss&ggal  kimondani;  a  magunk 
kie.jtes6t  pedig  legnehezebb  megfigyelniink.  Ha  teljesen  megbizhat6 
n)egiigyeI6sre  toreksziink,  akkor  nem  szabad  emlekezetiinkre  t^- 
maszkod6  saj&t  kiejt6sunkre  6piteniink.  M6g  igy  se  vagyunk  eg6szen 
biztosltva  a  t6ved6s  ellen.  Mily  k5nnyen  t6rt6nhetik,  hogy  meg- 
figyel6siinkbe  sz^nd6kunk  ellen6re  is  belevissziik  valami  sejtelmiinket 
vagy  k68z  v6lem6nyflnket  6s  akkor  nem  a  val6t  halljuk,  hanem  a 
mit  sejtiink  vagy  hiszunk.  Az6rt  nem  magunkon,  hanem  m^okon 
es  a  mint  mondtam,  reszletes  6s  pontos  terv  szerint,  hosszii  id6n 
at,  sok  helyen,  sok  ember  besz64j6n,  sok  alkalommal  6s  sokf6le 
konilm6nyek  kozt  kell  v6gezniink  a  megfigyel6st :   hozz4  kell  ten- 
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nem  m^g,  hogy  csak  egymag^t  a  kitOzott  dolgot  v^ve  fiilhegyre 
6  s  eszrev^tlenul  hallgat6dzva.  Csak  igy  tudjuk  az  egyszer-mdsszor 
ak^rmi  okb6l  eselt  hib^kat  kikOszoriilni. 

£n  magam  ezt  cselekedtem  6s  igy  nem  csoda,  hogy  eg^szen 
m&s  eredm^nyre  jutottam  mint  azok,  a  kik  az  igazi  megfigyelest 
komolyan  meg  se  kis6rlett6k.  Albert  tette  utdnam  az  els5  lepest 
6s  hab^r  j^r^sa  meg  nem  eleg  biztos  6s  egyenes,  megis  legal^b 
reszben  ugyanazt  az  eredm6nyt  taldlta,  a  melyet  6n.  Bizton  re- 
m6nylem,  ha  a  minden  nyelvi  megfigyelesnel  egyediil  helyas 
uton  es  m6don  folytatja  vizsg6l6dAsait,  v6gre  teljesen  egy  v61enie- 
nyen  leszOnk. 

A  miben  mostani  eredm6nye  elt6r  az  eny6mt6l,  azt  nem 
birdlom,  mivel  m6g  nem  ^llunk  eg6szen  egy  alapon.  Csak  arra  az 
dital&nos  term6szet(l  ^lllt^s^ra  teszek  megjegyz6st,  mely  szerint  ,a 
mondatban  nem  a  szavaknak,  hanem  a  sz6lamoknak  van  gyon- 
gebb  vagy  erfisebb  hangsulyuk'.  Van  bizony  a  szavaknak  is ;  mert 
minden  tQbbtagii  sz6ban  6rezhet6,  ha  n6ha  m6g  oly  gySngen  is, 
az  a  hangf()lemel6s,  mely  az  egyuv6  tartoz6  sz6tagokat  ossze- 
foglalja.  Csak  az  egytagu  sz6kr6l,  melyek  mint  tagolatlanok  Ogy  is 
egys6gesek  es  igy  nem  szorulnak  osszefoglal6ra,  lehet  mondani, 
hogy  puszt^n  mint  sz6knak  nines  hangsulyuk.  De  tdbbtagd  sz6t  e 
n61kOl  ki  se  tudunk  mondani,  se  kQl5n,  se  mondatban.  Minthogy 
azonban  a  magyarban  a  sz6hangsulynak  ^Iland6  helye  van,  a 
mennyiben  mindig  az  els6  sz6tagra  esik,  6s  enn6lfogva  soha  ket- 
s6get  nem  okoz,  hovd  teend6,  rendesen  ktilon  nem  is  vonja  mag&ra 
figyelmunket  6s  igy  koz5ns6gesen  6szre  se  vessztik.  Igy  van  ez  a 
franciiban  is,  azzal  a  kiilonbs6ggel,  hogy  ott  az  utols6  sz6tagra 
esik  es  igy  ellenlabasa  a  mienknek.  Se  a  magyarnak  se  a  fran- 
citoak  nem  ttinik  fol  a  maga  sz6hangsulya ;  de  foltdnik  ellenkezo 
helyzet6n6l  fogva  a  franci^6  nekiink  6s  a  mienk  a  francidnak. 
A  n6metben,  angolban,  olaszban  maguknak  az  illet5  nemzetbeliek> 
nek  is  foltdnik  a  sz6hangsulyuk,  mivel  nines  alland6,  biztos  helye 
6s  Igy  minduntalan  vesz6ds6get  okoz.  Minket  a  franeidkkal  egylitt 
csak  az  figyelmeztet  arra,  hoi  szokott  lenni,  ha  valaki  mks  szo- 
tagra  helyezi.  Minthogy  a  n6metben  nines  hosszii  magdnhangz6s 
sz6tag,  mely  hangsulyos  ne  volna,  magyarul  csak  k6s6n  tanult 
n6metjeink  nagyon  hajland6k  igy  hangsulyozni :  Hogy  iehdt  egesjs 
viWgosan  megmagyam^zam,  xnirol  foly  a  besjsed,  sztiksegesnek  ite^ 
lem,  hogy  ket^o^  boc^assak  eldre,  Ilyet  hallva,  azonnal  6szrevesszQk, 
hogy  minden  tobbtagi!!  sz6ban  az  els5  sz6tagot  kell   megnyomni, 
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es  ez  hathatdsan  figyelmeztet  szChangsulyunk  megl^t^re  is.  Annyi 
bizonyos,  hogy  a  magyar  szohangsuly,  ha  m^s  nyomatek  nem 
erfisbiti,  sokszor  nagyon  gyonge,  de  a  legalarendeltebb  sz6kban  is 
meg  mindig  el6g  er5s,  hogy  a  figyelmes  fiil  6szrevegye.  Gsak  nem 
szabad  a  halldsunkat  elore  azzal  a  hat^rozott  kijelent^ssel  tompi- 
tanunk,  hogy  a  mi  nyelviinkben  nines  szohangsuly.  A  ki  a  sz6< 
hangsulyt  kereken  tagadja  es  csak  sz6lamhangsulyt  enged  meg, 
az  a  rendes  haszn&latu,  szerenyen  meghiiz6d6  relativumokban  soha 
se  fog  erezni  semmif6Ie  hangsulyt  6s  igy  term6szetesen  hiaba  fogja 
keresni  ennek  a  hely^t  is.  A  hangsuly  csod^iatos  v^ltozatoss&ga 
nagyon  er6s  probdra  teszi  a  vizsgal6l.  Van  ugyan  oly  f6lttin5 
hangsuly  is^  hogy  csaknem  b^rddal  lehet  taglalni;  de  diltaldban 
oly  k6nyes,  oly  szovevenyes,  hogy  csak  a  legfinomabb  scalpellu- 
mokkal  es  pincett^kkal  foghatunk  boncol^s^hoz. 

Albert  Janosnak  van  erzeke  az  igazi  megfigyel6s  irAnt ;  csak 
arra  kerem,  ne  zavartassa  magdt  alapos  vizsg^lat  n^lktil  t^madt 
elm^letektdl. 

VoLF  GyOrgy. 


A  8ZEKELY  ES  NYUttATl  NYELYJABiSOK 

KULONBOZESEI. 


Nem  kovethetem  Balassiit  a  szem6lyeskedes  ama  ferto- 
jebe,  mellyel  a  tudom^nyos  vita  szinvonaldt  6s  raagamag&t  meg- 
serteni  nem  dtallotta.  V^lasz^ra,  mellyel  a  cfmbeli  k^rdesben  elkesve 
megjelent  Urgyias  6szrev6teleimet  fogadta,  nagyon  konnyQ  maguk- 
kal  az  el  nem  vitathat6  s  meg  sem  is  d5nt5tt  t^nyekkel  felelnem. 

Helyesnek  ismert  kifog^saim  —  az  Ij,  3)  6s  6)  pontbeliek  — 
term6szetesen  csak  keltiik  idej6n  lehettek  volna  Balassa  nagyobli 
munkajdra  befoly^sal,  a  mikre  hogy  sziiksege  nem  volt,  5szint6n 
oriilhetek.  A  tobbi  pontokra  adott  vdlasz^val  altalAban  nem  6rez- 
hetem  6szrev6teleim  helyesseg6t  megddntottnek. 

Az  elfogadott  6szrevetelek  t^rgytalansigfira  nezve  mindenek- 
eldlt  az  1)  pontot  illet6leg,  ki  kell  jelentenem  nagy  zavaromat. 
Nem  tudom,  a  Balassa  konyve  melyik  helyenek  adjak  hitelt  e  kett5 
kozQl:  ,A  sz6nak  els6  tagj^ban  alio  a  leginkdbb  az  61  k5vet6 
!nassalhangz6  hatasa  alatt  v^lik  zartabb^,  es  pedig  leginkibb  v,  r 
elolt:  jova,  seova,  bordt  [sat.J  fi^zt  a  jelens6get  ket  egym^stol 
t^vol  es6  vid6ken  talAljuk,  u.  m.  a  hetesi,  gocseji  s  n6mileg 
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a  szomsz^dos  fels^dr^vai  nyelvj&r^ban,  tov&bb^  az  eg^z  szekely 
nyelvjdr^teriileten'  (a  valaszban  id^zett  121.  lapon).  £s  a  nyugati 
nyelvjArAsterWet  dltaldnos  jellemz6s6ben :  ,Az  a  helyetl  o-l  sz6 
v6g6n,  vagy  sz6  belsej^ben  csakis  azeI6bbi  sz6- 
tagbanlev6  a  utdn  ejtenek :  kdko  [sat  sat].  M  d s  e s e t- 
ben  akdr  sz6  v^g^n,  ak&r  sz6  belsej^ben  megmarad 
a  z  a^  (27).  Teh^t  ism^t  az  Ethnographiabeli  hib^  v6lem^ny.  £s  e 
n^zet  nines  m6dositYa  a  fontebbi  helyen  emiitett  het^si  es  gdcseji 
nyelvj&r^sok  reszletes  ismertet^s^ben  se. 

Nem  tudom  osszeegyeztetni  a  k5vetkez6  ellenmond^t  se. 
V^asz^ban  Balassa  hivatkozik  S  t  e  u  e  r  megjegyzte^re,  mely  sze- 
rint  a  sz^kelyekn61  mi n den  a  zdrt,  o-f6le  ejt^sQ,  holott  a 
Nyelvj&r^oknak  im^nt  id^zttik  helyen  a  t;  ^s  r  hat^db6l  tdmadt 
zdrtabb^  vdl^t  olvassuk  a  nyugati  (het6si,  gdcseji)  6s  szekely 
nyelvj&rdsok  kdz5tti  egyez^  egyik  jelens^g^iil.  Ha  a  sz^kelyekn^l 
minden  a  ilyen  (o.  ^)  ejt^stl,  akkor  e  saj&ts^got  nem  irhatjuk  a 
t;  6s  r  rov^^ra  csak  az6rt,  hogy  az.drs6gi  6s  het6si  nyelvj&r^ 
k5zdtt  egyez6st  ^Ilapithassunk  meg. 

Meg  nem  dllhatom,  hogy  itt  a  NyelvjArAsok  fontebb  id6zett 
els6  pontj&ra  meg  egy  megjegyz^sl  ne  tegyek.  Okul^t  merithetunk 
bel6le,  m\n6  ,6rz6kker  kell  birni  ,a  nyelvj&r^ok  jellemzfi  saj^tsa- 
gainak  r6lismer6s6hez\  Igaz,  hogy  Balassa  forrdisaiban  az  a—o 
ktQ5nboz6sre  ftikent  oly  adatokat  talAlt,  melyekben  e  hangot  t;  vagy 
r  k5veti,  s  igy  fejezte  ki  6szlelet6t  a  gocseji  nyelvjdr^  Ieir6ja  is 
(Nyr.  XIII.254).  Azonban  nem  6rtji!lk,  mi  okb61  6rdemel  m6g  k  Q 1 6  n 
megemlit6st  csup^n  e  sz6:  vosdrnap :  vas^rnap  (a  mely- 
ben  t.  i.  nem  v,  r  kovetik  hangz6nkat),  mikor  ezen  klvfil  annyi 
egy6b  i;  6s  r  n6lkuli  adat  tal^lkozott  volna  forr^sainkban  (konyoru : 
kanyar6,  rogya,  soldto:  sal&ta,  S0oldno :  szalona^  hombdr  ]  seomdr), 
a  mikbOl  k5nnyen  kovetkezik,  hogy  az  a—o  hangmegfelel6s  nem 
szorlthat6  oly  hamar  ez  5nk6nyesnek  tetsz^  korldtok  k5z6.  Azt 
hisszUk,  hogy  ily  saj&tsdgok  meg&llaplt^s^ban  nagyobb  ovatoss^gra 
s  kevesebb  k5nnyeds6gre  van  sztlks6gClnk. 

De  vizsg&ljuk  az  el  nem  fogadott  helyreigazft^okat  eredeti 
sorrendjakben,  figyelembe  v6ve  most  mdr  a  ,Magyar  nyelvjArdsok' 
szuks6ges  helyeit  is. 

Balassa  az  Ethnographi^ban  (1.310)  eg6sz  hat^ozotts&ggal 
azt  ^Uftja :  ,a  sz6kely  nyelvjArds  sz6  v6g6n  soha  sem  ejt  a 
helyett  o-tS  Ez  ^llit^  tarthatatlan  marad,  mihelyt  ilyen  sz6kkal 
taldlkozunk,   mint  bdny^,  fg,  (Steuer :  Sz6k.  ny.  hangj.  6),  a  mely 
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peld^khoz  most  a  Hunfalvy-AIbumban  (32,  33)  Steuer  m6g  a  k5- 
vetkezoket  csatoija:  ^p^,  Icftpft,  k^szQy  h^e^,  m^;  14tf^,  hdeb^, 
V'isdrb^j  csindlr^f  Ujdnk^  sat.  sat.  Hogy  ezt  a  sz6kely  ^-t,  mely 
a  kdznyelvi  o-val  m6g  v^ltakozik  is,  az  o-val  egynek  veszem,  arra 
a  k6t  hang  folytonos  v^takozds^n  te  alig  ^zrevehetd  (,A  hozz^ 
nem  szokott  ftil  csaknem  o-nak  hallja',  Steuer,  id.  m.  ,Ajakz^r^sa 
nemelykor  csaknem  olyan,  mint  az  0-6,  Steuer,  Hunfalvy-AIbum, 
82)  kiUonbs^gen  kfviU  az  az  er6s  gyanilm  is  fdljogosit,  hogy  ez 
^tmeneti  ^  hang  pontosabb  vizsg^latok  ilfjto  a  nyugati  nyelv- 
jdrasoknak  Tdntebb  id^zett  o-s  adataiban  is  ki  volna  mutathat6. 
Hiszen  nem  is  oly  r^gen  keltett  f&I  e  hang  sz^Iesebb  kdrti  figyel- 
met ;  aztto  meg  foltundnek  tartan^m,  hogy  mfg  a  Duntoti^l  keleti 
resz^ben  ismeretes  (Balassa  is  emliti,  Magy.  nyelvjdr^ok,  41)  s 
mi'g  a  szomsz6dos  m&tyusfoldi  besz6d  is  ^Italdnosan  haszn^lja, 
foltundnek  lartan^m,  mondom,  hogy  a  Dun^ntiil  nyugati  r6sz6n 
m^r  ne  volna  6szlelhet6.  Mindenesetre  annyira  ingadoz6ban  tal&ljuk 
k^rd^es  nyelyj^^aink  eme  hangz6^tmenet6t,  hogy  hat^rozott 
kiiidnbs6get  eg^sz  kategorikusan,  a  mint  az  Ethnogra- 
phiabeli  eikk  tette,  nem  lehet  jogunk  meg^llapitani. 

£p  ilyen  mer^z  hat^rozottsdggal  mondja  ki  Balassa  az 
Ethnographi&ban,  hogy  a  sz^kelyek  "0  ^6  diftongust  so  ha  sem 
ejtenek.  Azt  hiszem,  mindama  fonntart^ok  mellett,  melyeket  Steuer 
a  sz^kely  kett()shangz6kr6l  tesz,  Balassa  ^Iht^^t  eg6sz  alakj^ban 
el  nem  fogadhatjuk. 

Ugyane  hibdban  szenved  Balassa  amaz  ^zlelete  is,  melyr5l 
5)  kifog^unkban  sz6lottunk,  hogy  ,a  szekely  nyelyj^U*^ok  nem  tOrik 
a  hiatust'.  Itt  eszembe  jut  a  cigtoy,  a  ki  h  i!i  s  z  taniit  akart  el5- 
hozni,  akik  nem  l^tt^k,  hogy  lopott.  N^zetem  szerint  e g y 
hiteles  ^  megbizhat6  gyQjtdnek  annyi  adata,  a  mennyit  L  6  r  i  n  c  z 
K^rolynak  becses  tanulm^ny^b6l  ideztQnk,  minden  sz6vita  n^lkiil 
megddnti  azt  a  fdlt^tlen  kijelent^st,  hogy  ,a  szekely  nyelvj^^sok 
nem  tQrik  a  hiatust^  Non  numeramus,  sed  ponderamus.  £s  itt 
m^g  egy  6szrev^telt  akarok  tenni.  A  nyelvj^r^ok  saj^ts^gait,  tudo- 
maoyos  megbizhat6s^ggal,  n^pszaml^l^szerO  k6rd6ivek  iitj&n  nem 
fogjuk  meg&llapithatni.  Nem  fogjuk  kal5n5sen  kiil5nbs6geiket  biz- 
tosan  rendszerbe  foglalhatni.  Egy  maga  6rdekl6des6b6l  huzamosan 
6szlelget6  megfigyel6vel  sohasem  6rhetnek  f5l  meglepett  6s  f5lsz6- 
Ittott  egy^nis^gek  hamaros,  b&rmily  j6hiszemtl,  v^aszai.  Nem  aka- 
runk,  nines  jogunk  az  ivkitoltdk  alapossdga,  megbizhatds^ga  fdldtt 
it^letet  mondani,  csak  hangsulyozzuk,   hogy   szavukra  sok  k^nyes 
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kerdesben  nem  lehet  oly  er5vel  hivatkoznunk,  mint  szakemberek, 
nyelvj^rastanulmanyoknak  mindj^rt  niag^ban  ^116  adataira  is. 

Hetedik  kifog^sunk,  eszrevehette  volna  Balassa,  csupAn  egyet- 
len  pelda  torleset  kiv^nja.  Egeszben  elismertdk  helyess6get.  Kiilonben 
ennek,  valamint  utolso  megjegyz^sfinknek  is  nem  lulajdonftottuok 
magunk  se  a  tobbi^vel  egyenl6  fontoss^got,  a  mit  m^r  a  sorrend- 
beli  helyiik  is  el^ruL  Az  innya  alakra  tett  v^laszol6  megjegyzest 
k6szs6ggel  aliirom,  noha  megjegyezhetem,  hogy,  a  mint  latszik,  a 
szekely  besz6d  se  haszndlja  mdr  ez  alakot  mindig  3.  szemelyre 
vonatkoztatva.  Ldrincz  Karoly  adata  ugyanis:  vijsinnya,  ha  a 
mellette  lev6  favdgni  peldab6l  j61  sejtjiik,  dltaldnos  c^lhatarozo 
^rtelmQ  lehet,  ugy  hogy  taldn  e\s6  vagy  mdsodik  szemelyQ  alany 
mellett  is  eWfordulhat  (ehuegyek  vizinnya  sat ;  v6.  yinnya  valo 
viz' :  iv6viz,  Nagyb^nya,  SzatmAr  m.). 

V^gtil  az  ikes  ragoz^st  illet5  kiildnbs^gre  n^zve  azt  kell  meg- 
jegyeznem,  hogy  e  tekintetben  is  mindket  nyelvjdrAsteriilet  oly 
ingadozasokat  mutat,  hogy  hatdroz6  kul5nbs6giil  e  ragozasbeti 
sajAtsdgokat  fol  nem  allithafjuk.  Egyebir&nt  e  k6rd6sre  nezve  a 
sz6ke]y  nyelvjarasteriilet  dltaldnos  jellemz^seben  (101. 1.)  meg  kellelt 
volna  emliteni  a  Nyelvj6r^oknak  az  ilyen  alakot  is,  mint  gondol- 
ho0»^  eltakarodjy  nyugudj ;  eliele ;  aggodsz,  gondolkodsjs  (Knza : 
Vadr6zsAk,  555). 

Szivesen  vitdzok,  ha  a  sziikseg,  a  t  a  r  g  y  kivtoja.  A  tdrgy 
azonban  indit6oka  is,  celpontja  is  legyen  az  eszmecserenek.  E  szem- 
pont  eltevesztese  vdsdri  zajjd  alacsonyitja  azt,  a  mit  nezetek  har- 
oAnak  neveznek.  A  Nyelvjardsoknak  pedig  nem  vAlik  kdrira,  ha 
r^szleteiben  se  lesznek  teved^sek.  Zolnai  Gyula. 


AZ  I8K0LA  MAGYABSXGA. 

Magyar  ir&lytan.  Feladatokkal  6s  olvasniAnyokkal  egybekap- 
csolva  polg^ri  iskoldk  es  rokon  int^zetek  szdmdra.  Irta  Godz  J6z8ef« 

Mdsodik,  javitott  kiadds.  Budapest    1889.  Kiadja  az  Eggenberger-felo 
konyvkeresked^s.  * 

Minapdban  Brassai  bicsik6nt  ,befordul6k  egy  konyvesboltba\ 
s  lapozgattam,  a  mi  kezem  ugy6be  kerult.  TObbek  kozt  megn^ztem 

*  Naluiik  uj  kOiiyvekrol  se  szokds  kritikdt  irui ;  anndl  kevesbbe 
olyanr6I,  inely  mdsodik  kiaddsban  harom  ev  6ta  forog  kozk^zen.  Pcdicr 
hogy  ily  k6iiyvrdl  is  lehet  a  kritikdnak  niondaiii  valoja;  azt  Idtni 
fogja  az  olvas6.  Szerk. 
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ezt  a  konyvet  is.  Mindj^rt  az  1.  §.  negyedik  sor^ban  ezt  olvasorn: 
,Mmden  ember  m&sk^nt  fogja  fel  a  tdrgyat  s  m^s  m6don 
kdzli  r6la  gondolatait,  ugy  hogy  a  h^ny  ir6,  annyi  ir^ly^  Hogy- 
hogy!  M6g  egyszer  elolvasom.  Csakugyan  ugy  van  nyomtatva, 
hogy:  ^minden  ember  m^k^at  fogja  fdl  a  t^gyat'  sat.  Megmuta- 
torn  a  kony v&rusnak  a  kdny vet  s  k^rdem  tdle :  ,MiIyen  alakja  van 
ennek  az  Ir&lytannak  ?*  Kdzons^ges  okt&v.  ,De  kerekes  vagy  szeg- 
letes?  —  H&t  persze  szegleles.  —  fin  is  mindezt  igy  lallam  es 
fogtam  fol.  Azut&n  megegyeziem  a  k5nyv^russal  abban,  hogy  a 
h6  esik  ;  ^  h6  feh^r,  6s  hogy :  ha  a  h6  elolvad,  s^  lesz . .  •  Ezek 
ut&n  volt  jogom  k^telkedni  rajta,  hogy  (t.  i!ir  helyesen  besz^lt. 

Olvassnk  tov&bb.  ,MLvel  eg^szen  lij  gondolatra  vajmi  ritkan 
lehet  akadni,  ez^rt  mindegyik  ir6  fdk^nt  arra  torekszik,  hogy  ismert 
gondolatokat  lij  alakba  onts5n,  s  ezdltal  azokat  eg^szen  a  mag^e- 
nak  tudja  fdlttlntetni.  Az  ily  ^talakft6  es  kifejez5  erd  m^rteke 
szabja  meg  az  ir6  egyeniseget;  ett6l  fligg  eredetisege.  Ha 
tehat  valamely  iro  stilus&rdi,  vagyis  eredeti  von^s&r61  besz6- 
10nk,  akkor  az  6  sajatos  gondolkozasa  m6dj^nak  saj^tos  kifejez6- 
s6r61  van  sz6^  Ez  az  el5bbi  t^telnek  magyar^zata  akar  lenni. 
Megtudjuk  pedig  bel51e,  hogy  az  ir6  a  gondolatokat  ligy  keresi, 
mint  ak^  Diogenes  ama  bizonyos  embert;  ilj  gondolatra  pedig 
oly  ritk&n  akad,  mint  ugyancsak  a  sinopei  boles  ama  bizonyos 
emberre :  teh^t  arra  tOrekszik,  hogy  sat  Most  m^  vil^gos  volt  el6t- 
tem,  mi^rt  reprodukdita  ti66z  lir  a  BufTon-f^l^  ismeretes  mond^st : 
Je  style  c'est  Thomme'  a  fSntebb  l^thato  uj  alakban.  ,Ez^ltal' eg^* 
szen  a  mag^^nak  ttlnteti  fbl  a  gondolatot.  Nem  is  vitatja  el  tdle 
senki  fia.  Az  id^zet  m^ik  fel6nek  logik^a  6s  stiliz&lasa  melt6  az 
el6zm6nyekhez. 

Mindezt  az  elsd  lapon  latv^n,  6rdekl5dndm  kellett  irdnta, 
hogyan  tanitja  Gdfiz  ilr  a  stilisztikdt  a  tov^bbiakban. 

Megvettem  6s  elolvastam,  m6g  pedig  nagy  figyelemmel  a 
konyvet.  Tal^ltam  pedig  benne  nem  egy  helyen  a  fogalmaknak 
bamulatos  zavar^t,  a  magyar&zatok  ferdes6g6t,  a  stilus  kul5nf6le 
gyarl6s^ait,  s  e  nfiellett  f61reismerhetetlen  jeleit  annak, 
hogy  G50z  lir  a  Nyelvdr  hive!  0  t.  i.  nem  mond  keUem-eiy 
hanem  JceUemesseg-ei,  a  sedmld-i  csak  zarojelbe  teszi  a  szdmadds 
mellett;  ndla  csak  kotdszo  van  s  rossznak  tartja  a  vigarddA,  ^ew- 
plom-oi^  fufeiesJccpesA  sat,  csakhogy  ligy  van  az  ortologi^val,  mint 
nagy  reg6nyir6nk,  a  ki  lijabban  itoesztS-i  ir  iomkelcg  helyett,  hanem 
azert  sz6pnek  6s  j6nak  tartja  az  iASBSzdrny-dX  6s   a  moegero-i  is. 
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Nem  kellemes  munka  rossz  konyvet  bir^ini.  Nem  is  kenye- 
rem  m^oknak  hib^ik  emleget^s^vel  kedveskedni ;  de  az  egyszer 
ilgy  6rzem,  bogy  errfil  a  kdnyvrCl  irni  kell.  TudDLval6  ngyanis, 
bogy  approb^lt  iskolakdnyv;  val6szinfi,  bogy  baszn&lj&k  is,  biszen 
m^odik  javitott  kiadds  6s  egyform&n  alkalmas  akar  lend  polg^ri 
iskol^Usra  €s  mAs  rokon  int^etekre,  nevezetesen  kereskedelmi  is- 
kol^Lkra  is. 

Hogy  mi^rt  k^rek  belyet  ^zrev^teleimnek  6pen  a  Nyelv()r- 
ben  s  nem  valami  tanQgyi  lapban/annak  oka  egyszerden  az,  bogy 
"^egjegyz^seimben  fdk^pen  a  nyelv  6s  ir^ly  szempontjait  veszem 
tekintetbe.  A  Nyelv^r  tev6kenys6ge  egyoldalO  maradna,  ba  csak 
nyelv^zkedn6k ;  a  rossz  stilust  tal^n  m^g  nagyobb  erdvel  kellene 
illdQznie,  mint  a  rossz  sz6kat.  A  tank5nyvfr6k  derekasan  r^szol- 
g^lnak,  bogy  6rdemeiket  lajstromozza. 

Mik^nt  e  cikk  elej^n  id^zettel  gydnydrkddtettem  az  olvas6t 
a  tov^bbiakban  is  lebetdleg  mag&t  az  b*^lytant  besz^ltetem.  (Meg- 
jegyzem,  bogy  csak  kis  r^szet  fogora  kiirni  annak,  a  mi  meg- 
rovand6.) 

.Egyszerfl  6s  sz6p  irtily  k6z5U  csak  fokozati  kiildnbs6g 
van.  Amaz  elOad^unknak  egyszerCLbb,  term^szetesebb;  ez 
pedig  mestterk^ltebb,  mtivfezibb  alakja...  Sz6pir4lynak  f6kent  kel- 
tem^nyek  es  sz6noki  mQvekben  s  ^Ital^ban  oly  dolgozatokban  van 
belye,  melyeket  mer^sz  szArnyal^ii  kepgekt^  m6ly  ^rzelmekkel  telt 
kedeltfy  magasztos  eszm6kt6l  ^tbatott  gondolkodds  teremt*.  Tess^k 
ehbez  egy  polgdri  iskolai  negyedik  oszUlyil  Mi  gondolni! 

A  t6jsz6kr6l  beszelv6n,  ezt  a  furcsa  megjegyz^st  teszi:  ,R6- 
gente  m6g  kSnyvet  is  irtak  ugy,  bogy  nyelvezet6bOl  az  ir6  sziile- 
t^sbely^t  ki  lebetett  laMlni;  de  ma  m^r  az  irodalomnak  egy- 
s6ges  nyelve  van*.  —  K^,  bogy  G.  jlr  sl  szuleteshely  kital&IAsAra 
n^zve  p^ld&kkal  is  nem  szolg^I. 

,Az  6rtbet6s6g  megkivAnja,  hogy  szerte  a  bazAban  diva- 
tos  sz6l^sm6dokkal  6ljiink,  s  a  szavakat  eg^sz  nemzet  eldtt 
ismert  jelentes5kben  alkalmazzuk.  Kiv6telnek  csak  akkor  van  belye, 
ba  azt  mint  kiildnds  saj&ts^got  mutatjuk  be'.  Sejtjuk,  mil  akar 
mondani  a  szerzfi,  de  igy  kell-e  azt  mondani?  Nevezetesen:  mi 
az  a  divalos  sz6l^sm6d?  Vajjon  nem  divatosak-e  az  ilyenek 
is :  sjsivelyes,  fogadtaid^i,  nagy  hordcrejil,  keretik  az  ajtot  betenni 
sat?  AztAn  val6ban  csak  egesz  nemact  elott  ismert  jelent6s(ikben 
szabad  alkalmazni  a  szavakat?  Mer6  k^ptelens^g! 

Terjedelmesebb   stilisztik^ban   is  sziiks6gtelennek   tartom  az 
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elaTult  sz6k  basznalatdt6l  6vni  a  tanul6t,  hisz  ligy  se  ismeri  6kei ; 
de  ilyen  rdvidre  vont  utasMsokban  6pen  fdldsleges  tud^koskod^. 
Mekkor^t  n6zhet  az  az  6-budai  fii!i,  mikor  a  tan^r  arra  figyelmez- 
teti:  ne  moacilj  km  kincs  helyett  rejtekmarh^t ! 

Rokonalaki!i  sz6k  szerz6nk  szerint  azok,  melyek  alakra  D6zve 
egyenI5k,  de  k^lonbozd  jelent^sfiek.  Ezek,  szerinte,  egymdst  soha 
se  p6tolhatj^k.  Peld^i  ilyenek:  huUa^  huUa;  hat^  hat;  vdr,  vdr\ 
ssuTj  sjsur  sat.  HAt  ezek  ,rokon-alaki5ak*  ?  S  van  olyan  isten  terem- 
tese,  a  ki  a  haszn&latban  folcserdn^  ^rtelmQket?  Faragjunk 
csak  nehtoy  kis  p^ld&t:  Htoy  ora?  Hat.  Hat  sz^p  alma  van  a 
f&n.  A  keserfi  viz  gyorsan  hat.  Hat  adag  jobban  hat,  mint  h&rom. 
Ha  k^t^rtelmCLs^g  t^madhatna,  nem  a  hat  lesz  az  oka,  hanem 
valami  egy6b.  PI.  ,Az  6rds  kirakat^baa  hat  6ra  van'.  Ezt,  ha  vila- 
gosan  akarok  besz^lni,  bizony^ra  mdsk^nt  kell  mondanom;  pe^ig 
a  hat  megmarad! 

Az  eldsz6ban  azt  mondja  a  szerzd,  hogy  a  ,magyaross^g' 
cimti  r6szt  a  sz6rend  ffibb  szab^lyaival  b6vitette.  ,Ez  ut6bbi  javi- 
i&sntL\  fdk^nt  az  idegen  ajkd  n5vend6kekre  voltam  tekintetteP. 
A  t6ny  az,  hogy  az  ,6rtelmess6g'  cfmQ  §-ban  van  egy  lapnyi 
apr6n  nyomott  szab^Iyf^Ie,  de  alaposan  k^telkedem  rajta,  hogy 
ezekb6l  a  szab^Iyokb6]  ak^  idegen,  ak^r  magyar  ajkii  gyerek 
makszemnyivel  okosabb  legyen.  Ime  egy  p^lda :  Jelent6  mondatok- 
ban  a  hangsulytalan  r^szek  el5tte  ^Unak  a  hangsulyos  ig^nek. 
PI.  ,0cs6m  megerkeseW,  Neha  azonban  a  hangsulytalan  r^szek 
kdvetik  a  hangstilyos  ig^t.  PL  ,Megerkegett  az  ocs6m'.  No  h^t 
mikor  van  az  a  n6ha? 

A  stiliz^i^  gondoss&g^t  mutatja  ez  a  p^lda :  ,Ha  oly  szava- 
kat  is  haszn^unk,  melyeknek  ertelm^t  az  el6bbi  szavak  kifejezik, 
szofolosleg  tAmad.  PL  ,Az  akaddlyokat  lekUzd6  acelozott  er6ly  nem 
ismer  maga  eldtt  akaddlyt'.  Itt  ,akad^lyokat  lekuzd5'  jelz6  fdlds- 
leges,  mert  az  ^Ititmdny  ugyanezt  fejezi  ki.  M&r  pedig  az  ^Uitm^ny 
nem  eldbb,  hanem  hdtrdbb  van. 

A  magyaross^grol  sz6l6  §-ban  ezt  irja:  ,Sohase  haszn^ljunk 
idegen  szot,  ha  ugyanazon  fogalom  jel6l6s6re  a  magyar  nyelvben 
megfeleld  kifejez^st  tal^Iunk.  Minek  mondjuk  [Igy]  pi.  ,baares  gel- 
det' . . .  k6szp6nz . . .  helyett  ? !'  H6t  kepzelhet5,  hogy  ilyesmi  meg- 
eshetik  ? 

,TudomAnyos  miivekben  emlegethettink  analogi^t,  bota- 
nikdt,  definiti6t  sat;  de  m^g  itt  is  csinj^n  kell  veliik  b^nni^ 
£rtse,  a  ki  6rti. 
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.Kerflljuk  az  idegen  sz6rendet,  sz6kotest  mondatszer- 
kezetet.  Ne  mondjunk  ilyeneket:  El-e  josz  hozzank?  Meg-c  teszed? 
Ez  a  virag  kellemes  illattal  Mr^,  Vajjon  melyik  idegen  nyelv  van 
utanozva  ezekben  a  p6ldakban? 

A  jkellemessegrdl^  szbltabati  azt  tani^'a  szerzdnk  a)  alatt, 
hogy:  .Ugyanazon  hangz6k,  sz6tagok  es  szavak,  ha  csak 
lehet,  egy-egy  mondatban  ne  isinetl6djenek'.  HAtha  en  azt  akarnd^m 
mondani  valakinek :  ,Az  arcsin^ld  arat  drxxV,  hogy  kellene  mon- 
danom  m^s  szavakkal,  hogy  megis  ineg^rtessem  magamat.  Vagy 
niegrovand6  lalAn,  hogy  ne  szaporitsam  a  p6ld^at,  a  Domonkos 
codexnek  ez  a  helye :  ,Az  iQiinak  irgalmassdgtetele  kedves  virdgok- 
naJc  virdgdval  vxrdgoeeek^  ?  S  a  mit  Vdrdsmarty  mond :  ,  Rojssdndl 
rozsdbb,  gyonydrubh  valamennyi  gyonyorneV  ?  —  (J.  i5r  p6ldAja : 
Szazszor  szedte  sz6t  szepen  sz6l6  zeneszeret  sat.  elriaszto  —  tar- 
talmdn^l  fogva.  A  mdsik  p61da :  ,Minden  ember  ember,  de  nein 
minden  ember  emberseges  ember/  nem  bizonyit  G.  ur  szabAlya 
mellett. 

Nem  mehetek  lapr6l  lapra,  mert  nagyon  sok  lenne  a  mondani- 
val6.  Ink^bb  csak  bong^szek : 

A  fdlsdbb  esztetikai  fejteget^ek  jellemz^sere  szolg^ljanak  a 
kdvetkezdk. 

,Pr6zaban  szoktak  irni : b)  sz6p  stylussal  (sz6p  pr6za) : 

a  tCrteneti  elbesz6l6seket  (ez  egfezen  uj !),  tdrgy-  vagy  jelenetfest6 
rajzokat,  sz6noki  besz6deket^  sat. 

,A  vers  koMi  mtivek  kifejez6si  alakja(!)  s  enn^lfogva  a 
koltem^nyek  irlsdnal  kiv6tel  n6lkul  csak  ezt  az  alakot  hasz- 
n^ljAk*.  Ne  mondja! 

,A  pr6za  es  vers  megegyezik  abban,  hogy  mindkett6  szep 
stylussal  jArhat  karoltve'. 

,A  vers  tehAt  mind  az  alak  miiv6szi  volt^n^l,  mind  az  el6- 
adAs  nyelvbeli  sz6pseg6n6l  fogva  folfttte  ^11  a  proztoak,  s  ezert 
csak  a  legszebb  es  legnemesebb  t^rgyak  kifejezesere 
szolgal\  Teh^t  a  csik6b()ros  kulacs,  Pel6fi  magyar  nemese,  a 
gyarl6s^gok  es  bUndk,  melyeket  a  drdma  fest  sat.  legsBebb  e$  leg- 
nemcsebb  tdrgyak? 

Az  irasmiivek  tartalmar6l  sz6l6  szakaszban  azt  mondja  (i.  lir, 
hogy  ,csat^t  oly  egyen  irhat  le,  ki  benne  szem6lyesen  reszt  vett, 
vagy  annak  lefolyas^6l  masok  hfj  elbesz^iesebfil  korulm6nyesen 
erlesiilt',  Uti  ez  igy  kimondva  —  aligha  igaz,  valamint  az  is,  hogy 
,egy  szem6lyt  csak  az  jellemezhet,  ki  az  illet^t  kozvetetleniil  vagy 
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in^sok  reszletes  leirAsa  nyomta  ismeri*?  Teszem  a  tortenetir6 
hogyan  jellemez?  Van  mindenkirdl  egykoru,  hiteles,  reszletes  le- 
iras?  Nera  adhat-e  a  szellemes  historikus  csup^n  az  egy6n  viselt 
dplgaib6l  kOvetkeztetve  igazabb  kepet  r6la,  mint  esetleg  az,  a  ki 
mindennap  az  illetfiyel  eb^elt? 

Ktll6n5s  gonddal  t6rgyalja  G.  ur  a  Itvelet.  Nem  csoda.  A  pol- 
g^i  iskolai  tanuloknak  nagyobb  sziiks^uk  van  a  lev6lir&s  banalis 
tudomanyara,  mint  a  mese,  monda,  meg  a  rege  kozti  kUldnbs^ 
ismeret^re.  De  mi  sziikseg  a  lev^lir^shoz  adott  utasitasokba  ilyen 
tud6s  fdloszt^t  igtatni :  .megkQldnbdztetjuk  a  biealtnas,  a  tissielet- 
tdjes  (magasabb  rangii  egyeneknek  sz6l6)  6s  az  iieleti  leveleket\ 
Tiszteletteljes  lev6l,  mint  faj!  £pen  ugy  lehetne  a  kalligrafelt 
leveleket  is  kulfin  fajjA  emelni.  Tudnival6  kiilonben,  bogy  a  peld^ 
m^  jBiealmas  6s  felsobb  levelek*  dm  alatt  vannak  adva,  e  helyett : 
Biedlmas  6s  tis0telettel  teljes  levelek. 

Aztdn  mi  6rtelme  van  az  ilyen  oktatdsnak : , A  bevezet6s  igen 
v^Itozatos  lehet  6s  sikere  j6  reszben  a  Iev61ir6  tapintat^t6l  fugg. 
Ugyesen  alkalmazva,  gyakorta  el6re  biztosftja  torekveseink  sike- 
ret  (?),  mert  e  z  (?),  mint  els6  pillantAsra  t6rt6nni  szokott,  kellemes 
vagy  keliemetlen  benyom^st  gyakorol  az  olvas6pa . .  / 

Mit  tanul  a  (iu  abb61,  bogy  a  lev61  tartalmtoak  ,ti!ils^os  el* 
apr6zasa,  oda  nem  ill6  sallangos  kifejez6sek,  a  cimzett  6rtelmi 
fejletts6g6nek  szfnvonal^ndl  alantabb  j&r6  okoskod^s 
rontja  a  bat^st^  —  E  szerint  a  Iev6lir6nak  okvetetlenul  meg 
kell  itelni  tudnia :  milyen  magas  a  cimzett  6rtelmi  fejletts6g6nek 
szinvonala.  H^tha  az  a  szinvonal  magasabb,  bogysem  a  sajat 
okoskod^sAval  fdl  tudn^  6rni  ?  Akkor  nem  raarad  mAs  batra,  mint 
nem  okoskodni,  vagy  levelet  nem  irni. 

Egy6b  j6  lan^csok  kozt  azt  -is  olvassuk,  bogy  bizotiyos  koriil- 
m6nyek  kozt  ,abba  a  belyzetbe  kepzeljiik  magunkat,  mintha  most 
az  illet5  szemelynek  616  sz6val  adn6k  tudt^a,  a  mit  vele  k5zleni 
kivAnunk;  csakbogy  gondolatainkat  le  is  irjuk.  Kezdd  levelir6  be- 
lyesen  cselekszik,  ba  ilyenkor  fennbangon  gondolkozik  :  az  az  leir^ 
eI6tt  el6sz6val  is  elmondja  gondolatait^ 

Nem  tudom,  koveti-e  valamelyik  tanul6  ezt  a  tandcsot,  s  ba 
koveti,  okosabb  lesz-e  t61e;  de  nekera  ligy  tetszik,  bogy  eredeti 
egy  tanAcs. 

Nagyon  foltiinO,  bogy  a  k5nyv  f6c6lj6boz  k6pest  oly  kev6s 
pelddt  Ad  a  levelekbCl,  bolott  ezt  a  gyakorlati  irAsmtivet  els6  sor- 
ban  alkalmas  peldakon  lebet  es  kell  tanitani.  Osszesen  negy  p6lda 
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van :  egy  Petdfi  levele  Ker^nyihez,  m^  egy  apa  ,tan&csk6r6  levele 
fia  6letp&lya  v^asztds^a  n^zve^  (Az  apa  egy  debreceni  asztalos- 
mester.  A  lev^l  pedig  6pen  olyan,  miotha  az  asztalosmester  nem 
maga  irta  volna.  Egyebek  kozt  ez  van  a  der^k  asztalos  level^ben : 
,Ha  dettapasztalatom,  e  tekintetben  val6  tdj^kozotts^gom  sziilei 
szeretetem  m6rt6k6vel  megegyezn6k  . .  .*)  A  harmadik  lev6l  a  tanit6 
v^lasza  az  elQbbire;  a  negyedik  ,oktat6  lev61  a  napl6ir^r6l*,  egy 
tobb  mint  hat  oldalra  lerjedG  6rtekez6s  lev6lformdban  Gyerty^fiFy 
Istv^n  toII&b6l.  Nem  a  lev^I  ellen  van  kifog^som,  hanem  az  tetszik 
furcsdnak,  hogy  G.  ilr  ekkora  t^rt  enged  a  napl6ir^  ugytoek, 
mikor  oly  sok  egyeb  fontosabb,  gyakorlatibb  t^mto  oktalhatn^ 
tanftvdnyait 

jKoItott  tdrgyij  elbesz^l^sek^  cim  alatt  a  mes^rdl,  p^ld4zatr6l, 
mond^r6l,  reger51  6s  reg^nyrCl  mond  valamit.  Egyebek  kdzott  azt, 
hogy  a  monda  jellemz6  von^sai:  a  felfogis  naivsAga  es  folye- 
kony  el6ad^s.  A  regard!  pedig  fgy  sz6l:  ,A  rege  n6ha  k5lt5tt, 
n^ha  meg  igaz  esem^nyt  dolgoz  fel.  Nem  oly  naiv  fel- 
fogasu,  mint  a  monda;  nyelvezete  sem  oly  n^pies  £lenk  eld- 
ad^s^val  6s  eleven  k6pzelet6vel  tfinik  ki'. 

Az  sem  utols6,  hogy  nagyobb  6rtekezd  mdvekben  a  t^nyeket 
dsszetartoz^uk  szerint  kell  csoportosltani,  rendszerezni,  s  e  cso- 
portosit&st  az  ir6  r^szekre,  fejezetekre,  paragrafusokra  val6  bon- 
t^s  ^Ital  eszkCzli. 

A  sz6nokr6l  besz6lv6n.  a  szerz5  elmondja,  hogy  az  meggy6- 
z6shez  kdvetkeztetessel,  bizonyitdssal,  cdfol^sal  jut.  ,A  meginditdst 
pathossal,  t&rgya  irdnt  val6  Ielkesed6s6nek  erds  kinyomat^val,  a 
hallgat6sdg  6rtelm6re  val6  hivatkozassal,  taglejt^ssel,  testtart^sal 
6s  muv6szi  hangsulyoz^ssal  eszkozli.  E  szerint  a  siker  fOltetelei 
r6szint  seemilyeben^  r6szint  besz6de  tdrgydban  keresend^k^ 

Minthogy  ez  az  Ir^lytan  sokfele  iskolai  szQks6gIetnek  akar 
eleget  tenni.  b()vebben  vannak  benne  tdrgyalva  a  .polg^ri  dgy- 
iratok'  is.  A  r6luk  sz6l6  szakasz  kQlonos  figyelmet  erdemel.  Ktilo- 
n5sen  remek  dolgok  vannak  az  ,iizleti  levelek^  cim  alatt.  Naponk6nt 
halljuk  azt  a  komoly  siirget6st,  hogy  kereskedelmiinket  meg  kell 
magyarositani.  A  munka  nagy  r6szet  a  szakiskol^nak  kell  telje* 
siteni()k.  A  sikernek  egyik  lenyeges  f5lt6tele,  hogy  az  iizleti  fogal- 
mazvtoyokat  j6l  magyarul  tanilsak.  Az  61etben  m6g  most  is  I6pten- 
nyomon  lehet  hallani  azt  a  panaszt,  bogy  a  magyar  nyelv  nem 
elcggge  alkalmas  kereskedelmi  haszndlatra,  a  mibdl  sok  der6k  iir 
azt  kovetkezteti,  hogy  nemetiU  kell  a  konyvet  vezetni.  levelezni  sat. 
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Mi,  nem  keresked6  ir6k  azt  gondoIn6k,  hogy  ennek  a  panasznak 
jogosulatlan  volt&t,  teh^t  a  r^'a  alapftott  kifog^s  Oresseg^t  leghaUiro- 
zottabban  azzal  lehet  megc&folni,  hogy  a  hivatottak  r^zint  az  iskol&k. 
r^szint  az  6let  sz&m^a  szakbeliteg  63  nyelvbelileg  der^k  k^zikdnyve- 
ket  sat.  Irnak,  s  velQk  tanftj&k  az  iQils&got  s  a  ki  m^g  tanulni  akar. 

A  fbladat  fontoss&g^t  ^rezie  G66z  tr  is.  Az  el6sz6h6l  ugyanis 
megtudjuk,  hogy  az  e1s5  kiadds  fizleti  leveleit,  melyeket  6n  nem 
ismerek,  a  m^sodik  kiad^ban  m&s  ,iratiniDt^kkaI^  cser^lte  f5l. 
F5lhaszn&Ita  tudniillik  egy  szaktan^  kart^rs^nak,  egy  szakfoly6irat 
szerkesztdj^ne^  iratmint^t,  melyeket  az  aIs6foku  kereskedelmi 
iskoUk  kdvetelm^nyei  szerint  rendezett,  s  a  szerzOnek 
fblhaszndl^  y^gett  ^tengedett  Nem  irom  ide  az  illet5  szaktao&r 
nev^t,  mert  e  k5nyv  eg^sz  tartalm^M  6s  alakj&M  egyedQl  az 
felel58,  a  kinek  neve  alatt  megjelent.  KQldnben  sines  az  el6sz6 
ig6i  alapjto  biztos  t^maszt^om  annak  megit^l^^e,  vdltozatlanul 
nyomatta-e  ki  G5dz  tir  a  kapott  iratmint^at,  vagy  csak  ,(51hasz- 
n^lta^  5ket!  Egy  bizonyos  csupdn,  az  t.  i.,  hogy  ezeket  az  irat- 
mint^kat  sz6  n^lkul  hagyni  nem  lehet.  Nem  reilektdlok  tartalmukra, 
mely nek  megf t^l^s^re  m^  ember  hi vatottabb  n&lam ;  de  egy  jellemzd 
dolgot,  a  mit  v^IetlenQi  6n  is  tudok,  meg  kell  emlitenem.  A  keres- 
kedelmi t5rv6ny  Melmeben  a  megrendel6,  ha  a  kapott  drd  ellen 
jogos  kifog^sa  van,  err6l  tartozik  a  kuld^t  ^rteslteni,  s  az  tunii 
neki  rendelkez6sere  bocs&tani.  Csak  Ogy  heveny^ben  vissza- 
kQIdenie  nem  szabad.  Ezen  torv^nyes  int^zked^st  az  irat- 
mint^k  ketszer  is  ignordlj^k. 

Az  ilyen  botlAs  nem  nevetni  val6. 

Az  iratmintdk  nyelve  6s  ir^lya  azonban  m6g  kellemetlenebb 
6rz6st  kelt  mindenkiben. 

Mondottam,  hogy  G.  Ur  a  Nyelv6r  hiv6nek  mutaija  mag&t ; 
ennek  dac&ra  az  iratmint^ban  a  legekesebb  sz6-bojtorjtook  dfsze- 
legnek ;  ilyenek  hivatolt  lev6l,  a  s^z&llMsi  id6t  betartva,  nagybani 
kcak  felsz&mol&sa,  vissedzott  ^rCik,  kintlevosegeiuk  behajt^a,  dtszdr^ 
inaetatom,  nehSzmenyezo  Iev6l.  A  fogalraaz^  6s  ir^ly  dolg&ban  az 
iizleli  levelek  mindannak  tOk^letes  ellentetet  mutatj^,  a  mit  ii'66z 
ur  az  el6zm6nyekben  az  ir^ly  alapkellekeir51  tanft.  A  legizetlenebb 
sz6szaporitds,  mesterk^lt  6s  tiUterhelt  mondatalkotdssal,  semmit  nem 
mond6  irazisok,  vadn^l  vadabb  germanizmusokkal  vegyest  szolg&U 
nak  e  levelekben,  ,az  als6foku  kereskedelmi  iskol^k^  tanul6inak 
mintdk  gyantot.  Val6ban  6rdekes  volna  l^tni,  mit  is  hogyan  irnak 
a  keresked5  ,tanoncok^  ilyen  mint^  utdn! 
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Ldssunk  h&t  p^Id^at 

,Arjegyz6kerr)et  mell6kelve  kerem  az  ott  jelzett  ^rszabasokat 
Osszehasonlitani  s  azon  biztos  ontudatban,  bogy  ezek. . .  / 

,Foly6  h6  27-k6vel  feladott  postautalvtoya  aiapj&n  k^zbesitett 
k^szp^nz  ktildem^ny^t,  125  frt  25  krt  k0sz5neUel  vettem,  s  azt  a 
ndlam  vezetett  foIy6   sz^roldja  jav&ra  irtam.   (Mily  sz6szaporit^s !) 

Nagybecstl  bizalmdval  j5v6ben  is  raegtiszteini  k6rve(!)  6s 
szives  tov^bbi  megrendeleseinek  5rdmmel  eI6be  n^zve 
vagyok  teljes  tisztelettel. . .  .*  (ihren  ferneren  bestellungen  mit  freude 
entgegensehend. . .) 

Jsmerve  pontossdg^t,  rendkivuli  k5rulmtoyek  k5vetkezine- 
ny^nek  ismeijuk  be  mulasztdsdt.  Ne  vegye  azonban  rossz  n^ven, 
ha  most  mAv  sz^mla-tartoz^sa  kiegyenllt^^re  vagyunk  utalva.../ 
(E  helyett :  mulasztdsdt  rendkivuli  kdnilm^nyeknek  tulajdonftjuk ; 
ne  vegye  rossz  n6ven,  ha  most  m&r  tartozAs^nak  kiegyenh't^set 
kivtojuk.) 

,Tudom6somra  jott,  bogy  nagyrabecsult  csegiben  (!)  egy  seg6d 
^llom^a  van  iiresed6sben. .  / 

,. . .  vagyok  ^usz^molatuk  v^r^dban  . .  /  (in  erwartung  ihrer 
factm'a . . .) 

,Azon  rem^nyben,  hogy  a  sz^h'tdsi  id6t  betartva  engem  leheto 
legjobban  tetszenek  —  m^  pedig  dijegyzekiik  nagybani  ^aik  fel- 
sz6mol6sa  mellett  —  kieI6gfteni,  vagyok . . .' 

,. . .  s  middn  e  v^Iem^nyiinknek  minden  feleldss6g  n^ikill 
Ieend6  felhaszn&lds^t  ismeH  tapintatoss^g^ra  bizzuk,  jegyziink(!) 
teljes  tisztelettel . .  / 

Kereskeddseg^d  aj^nlkozik  ,egy  kereskeddi  cz^ghez'.  Egyebek 
k5zt  ezt  mondja :  .Minthogy  a  3/.  alatti  keresztlev^  tanusiga  sze- 
rint  mar  oly  korban  vagyok,  middn  a  fiatal  ember  ambici6i 
emelkednek  s  a  tanul&siv&gy  rokoz6dik:  tess^k  megengedni, 
hogy  cz^g^nek  szolg&lataimat  ne  csak  felajtolhassam,  hanem  alkai- 
maztatdsom^rt  is  esedezzem ' 

A  22.  szdmmal  vegzddnek  az  Qzleti  levelek.  Az  utolso  level 
ut^n  borgissal  ez  van  nyomtatva:  .Feladat.  Irjanak  a  fentebbi 
mint^  alapjto  Qzleti  leveleket^  Neh^z  lesz! 

Befejezem  a  szeml^t.  Az  olvas6  a  kdzl5tt  adatokb6I  is  l^t- 
hatja,  hogy  G56z  6r  javftott  Ir&lytana  m6g  niindig  gyarl6  k5nyv. 
Hogy  ennek  dacAra  enged6lyezve  van,  az  oly  dolog,  melynek 
meg^rtes^re  nem  eMgs^ges  a  kozdns6ges  elme. 

A  mostani  Kozoktat^si  Tan&cs  egyebek  k5zt  azt  az  utasitdst 
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is  adja  hivatalos  birdl6inak,  bogy  az  iskolai  kdnyvek  stilus^t  is 
tekintetbe  vegyek.  Csod^lni  val6,  bogy  erre  m6g  figyelnieztetni  kell 
a  kritikus  urakat.  Iskolakonyvekben  a  j6  magyarsdg  6s  a  logikus 
beszed  oly  alapfoit^tel,  melynek  bitoydban  egy  m^rlatnyi  t6nt^t 
sem  6rnek. 

D&NE8   LA6ZL6. 


KEBD^EK  £8  FELELETEK. 

1 .  K  e  r  d  6  s.  K6t  k^rd^sre  nteve,  a  melyekrdl  eddig  azt  v6l- 
tem,  bogy  biztos  tuddssal  birok,  de  a  mely  biztoss^got  a  Nyelv6r 
foly6irat  tdbbszdri  olvas^sa  k^tess^  tett,  6bajtan^m,  ha  a  t.  szer- 
kesztds^g  becses  felviMgositds^val  k6telyemet  eloszlatni  m6lt6ztatn6k. 

a)  £1d  m^r  iskol^  M  koromban  azt  tanultam  s  a  k^6bbi 
nyelvtanok  is  arra  tanitottak,  bogy  a  nem  6s  sem  t  a  gad  6,  a 
ne  6s  se  pedig  tilt6  kot6sz6k,  pi.  ,S  e  m  nem  l&ttam,  sem  nem 
hallottam';  ellenben:  ,Se  ne  l&sson,  se  ne. halljon*.  A  NyelvOr 
e  szab&iylyal  ellenkez61eg,  kiv^t  az  ut6bbi  6vekben,  a  tagad6  sem 
helyett  Iegt5bbsz5r  a  tilt6  se-i  baszndlja ;  pi.  ,Mindmegannyi  tdko- 
1^,  se  szfne,  sc  csinja*  (1891.  dee.  fiizet,  535  1.).  S  aUbb  ugyanott: 
,Neha  a  szuks6g  se  menti  baszn^latukat^ 

I^het-e  s  mivel  okadatolni  ezen  baszn^Iatot? 

b)  Az  irodalmi  baszn^lat  k(il5nbdztet6st  tesz  a  seok  6s  sjsa- 
vak  k5zt ;  az  e\6hh\  toorter,  az  ut6bbi  worfe,  ,Mid6n  a  seS  alatt 
csup^n  besz6dr6szt,  mint  olyat :  vox,  vocabulum,  terminus 
ertunk.  akkor  tobbese :  szok,  t^rgyesete  seot ;  mid6n  pedig  a  sad 
alatt  azt 6rtjtlk,  a  mit  a  latin  dictio,  sernio,  loquela  jelent, 
ekkor  a  tdrgyesete  SBavat,  tobbese  sBavak  s  szem6lyragozva  sea- 
vam,  sgavad  sat.*  (Czuczor-Fogarasy :   A   magyar  nyelvj  sz6tAra.) 

A  Nyelv6r  e  meg&Uaplt^st,  a  mely  pedig  a  szabatoss&got 
elfimozdftja,  s  a  kifejez6si  t5k6lyt  emeli,  szinte  nem  veszi  figyelembe, 
hanem  oly  esetekben  is,  midCn  a  S06  anuyit  jelent,  mint  a  latin* 
vocabulum,  nem  szot  es  Sirdi-at,  hanem  seavat  es  seavak-Bi 
haszn&l.  Igy  a  mult  6vi  decemberi  fuzet  534.  lapjdn  ezt  olvasbat- 
juk :  ,Az  orvos  mUszavdt  a  patvaros,  ez6t  amaz  s  a  pap  egyik6t 
se  6rti*.  A  f.  6vi  januari  fiizet  30.  lapjAn  hasonl6k6ppen :  ,Hogy  a 
.perjen'  mily  seavakkdX  bozhat6  kapesolatba,  arra  n6zve'  sat. 

Mi6rt  nem  veszi  figyelembe  a  Nyelv6r  e  kulonb(5ztet6st,  a 
mely  az  el6ad^   vilAgoss^g^nak  szinte  egyik  tenyezCje  s  mint  a 
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fejlettebb  fokil  nyelveknek  (latin,  n^met  sat.)  kitund  saj&tsdga  m^l- 
t&n  uttozand6? 

F  e  I  e  1  e  t.  A  mit  a  k6rd6s  a)  pontja  a  sem  ^  $e  kozti 
kuldnbs^grOl,  az  ide  v^g6  nyelvtani  szab^lyr6l  mond,  az  igaz: 
valamint  igaz  az  is.  hogyha  a  szabdiynak  megs6rt^  v^ts^g,  a 
Nyelv6r  v6tkezik  —  a  gramatika  ellen.  De  hat  mi  azt  tartjuk,  bogy 
a  gramatika  akkor  felel  meg  teljesen  hivat^dnak,  ha  a  nyelvi 
jelens^geket  hiven  es  kdtelessegszerQleg  megfigyelve  alkotja  meg 
szab&lyait ;  semmi  olyat  nem  ^lUt,  a  mi  a  nyelvhaszn^lattal  me- 
r5ben  ellenkezik.  M&r  pedig  annyi  bizonyos,  hogy  az  616  besz^, 
ide  sz&mftva  a  mCivelt  oszt^yokat  is^  4lland6an  6s  mondhatni  ki- 
v^tel  n^lkiil  v^tkezik  az  ide  voDatkoz6  nyelvtani  szab^ly  ellen: 
ligy  hogy  a  sem  csakis  az  irodalomban  61,  de  a  k5zbesz6d  er^sen 
idegenkedik  t6le.  £n  nem  hiszem,  hogy  tal&lkoznek  valaki«  a  ki 
t^rsalg^s  kdzben,  hacsak  gramatikai  ismereteit  fitogtatni  nem  akarja, 
csak  egyetlen  egyszer  is  ekk^pen  sz6lana:  ,Sem  nem  Id^ttam  sem 
nem  hallottam',  vagy :  ,Nem  kell  nekem  sem  testemnek  sem  lel* 
kemnek!'  Ellenben  .mondani  csak  igy  mondja  mindenki:  ^Se  baj, 
oda  se  n^zek  neki.  Se  ki  se  be,  mint  az  ajtOf^lfa.  Se  el6re  se 
h&tra,  mint  a  bognarcimer.  Se  oka  se  foka.  Se  fule  se  farka.  St 
hossza  se  v6ge'  sat.  sat. 

Egy^bir^nt  a  ki  minden  ^on  mtiveltnek  akar  Mtszani,  vagy 
a  ki  kuldn5s  sz^pseget  tal^l  benne,  ha  e  helyett:  ,se  bQt  se  bdt 
nem  mondott*,  igy  sz6lbat:  ,sew  btlt  sew  Wit',  am  legyen  meg 
a  kedve  es  tetsz6se;  mi  nem  tesziiok  kifogdst  ellene,  de  annyit  6 
is  engedjen  meg  minekiink,  hogy  a  magunk  nyelverz6k6t  kovetve 
az  ilyen  rosszal^sra  r^  se  hederltsiink. 

b)  A  seok  6s  seavak  finom  megk{il5nboztet6se  csak  az6ta 
t^madt  egyn6mely  ir6nk,  jobban  mondva  sz6tdrir6nk  agy^ban,  a 
mi6ta  a  nemet  nyelv  tok6letess6geit  b^mulni  6s  ut^nozni  kezdtek. 
Pedig  ez  csak  olyan  t5k6letess6g,  mint  az,  a  mellyel  kQlonben 
sokszor  el  szeretnek  n6met  m*aim6k  dicsekedni,  hogy  az  ^ja  s 
•  kSztiik  term6szetesen  a  n6met  nyelv  fbls6bbs6g6t  egyebeken  kiviil 
az  is  bizonyftja,  hogy  a  t^rgyakat  nemuk  szerint  is  meg  tudja 
kii](3nb5ztetni.  A  szellemi  fejletts6gnek  mily  magas  fokto  kell  pi. 
az  oly  nepnek  ^llani,  a  mely  a  kandlban  f6rfit  {der  I  off  el), 
a  villdban  asszonyt  (die  g  a  b  e  1),  a  keaben  pedig  valami 
c  s  i  r  a  f6l6t  (das  m  e  s  s  e  r)  l&t.  Hogy  e  megkiilonbdztet6snek  se 
c6lja  se  haszna  s  hogy  az  a  hangoztatott  fmomsag  6s  szabatossag 
csupdn  k6pzelt  dolog.  legjobban  bizonyitja  az,  hogy  az  egyes  sz^m* 
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ban  (das  wort,  des  wortes,  dem  worte)  a  v^It  t5k61etess6gnek  se 
hamva  se  pora.  Kul5nben  sziiks^g  sines  r^.  A  szavak  ugyanis  egy-^ 
magukban  csakis  a  sz6t^akban  tany^nak,  az  ^16  besz^dben  azon- 
ban  mindenkor  m^  szavak  tarsas^g^ban,  ^rtelmes  5sszefQgg6sben 
kerubfiek  el5;  s  6n  nem  tudok  olyan  esetet  a  melyben  vil^gosan 
meg  ne  lehetne  kulonboztetni,  bogy  vocabulum  akar-e  lenni, 
vagy  pedig  1  o  q  u  e  I  a ;  pi.  ,Hi^ba  vesztegeted  aira  a  s  z  6 1 !  Ezt 
a  s  z  6 1 :  ural  sokan  rosszul  haszn^j^*  sat. 

M^  nyelvek  saj^tsdgait,  meg  ha  val6ban  t5k6letessegek  is,  a 
magunk  nyelv^re  rder6szakolni  nem  csak  t5keletlenseg,  hanem 
oktalansdg  is.  S  ezek  koze  tartozik  a  ss6k  =  wdrter.  6s  seavak  = 
worte  p^ld^a  is,  a  melyet  a  t5bbi  fiircsasdgokkal  egy iitt  ama  kor 
emberei  akartak  meghonositani,  a  kik,  bogy  a  magyar  nyelvet  a 
tok^letessegnek  ugyanazon  fok^ra  emelj^k,  a  melyen  a  n^met  dll, 
szomsz6daink  sie  szavM  megirigyelve,  nyelvunket  az  ekes  one  sz6- 
val  meggazdagitoMk. 

2.  K  e  r  d  e  s.  A  Magyar  Nyelvfir  szerkesztOsege  a  f.  6.  janudr- 
ban  megjelent  fQzet  boritekan  az  oIvas6  kdzons^ghez  fordul  ,ason 
kerelemmel*,  bogy  sat. 

K^rem  a  t.  szerkeszt6s6get,  sziveskedj6k  engem  arra  n^ve 
tajekozni,  haszu^lhatd-e  as  a  mutat6  helyett  a  nyomatolt  aeon. 

F  e  1  e  1  e  t.  E  k6rd6sre  megtalalhat6  a  felelet  a  Nyelvfir  egyik 
r6gi  ^vfolyam^ban  (V.546).  Ott  ki  van  mutatva,  bogy  az  aeon,  ceen 
n^vm^nak  kettOs  jelent^se  van :  1)  idem,  ugyanaz;  2)  il  1  e, 
h  i  c,  a  z,  e  z.  Ez  az  ^llit^  ugyanott  hiteles  p^lddkkal  is  igazolva  van : 
,Urunk  megjelent^tte  m6g  ezon  (=ebben  a)  vilAgba  (GuaryC). 
Dicseitslik  az  uristent !  Ezon  (^  ezeket  az)  igeket  anyaszentegy- 
hAz  mond  (DebrC).  A  z  o  n  (^  arra  a)  vegre  tz61oz  minden  e  vilA- 
gon,  bogy  mag^nak  s  m^snak  lenne  abb6l  baszon  (Misk :  VKert  18). 
Az  udvar  fel6  soba  sem  jdrt ;  azt  bajtotta,  bogy  a  z  o  n  (=  azok  a) 
rabok  lakj^,  a  kik  Idnczban  j&rnak*  (Fal :  NE.  59). 

tFgy  l^tszik,  a  t.  k6rd6stev6t  az  ejtette  zavarba,  bogy  a 
Nyelv6r  tobbszdr  megr6tta  kulon5sen  a  bivatalos  iratok  fogalma- 
zoil,  a  kifc  ezzel  a  mutat6  sz6val  fdlotte  pazarul  btonak.  Haszn&lni 
teh^l  ktilonosen  t6mottebb  eWadas  alkalmdval,  f51eg  akkor,  mid5n 
n6vut6kkal  dll  kapcsolatban,  igenis  baszn^bato;  pi.  ,ezek  mel- 
let  I  a  begyek  mellett  (rovidebben  mondhatni:  ezen  begyek 
mellett)  huz6dik  vegig  az  emlitett  volgy'. 
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3.  K  6  r  d  6  s.  Jdl  tn^ja  mindeoki,  hogy  a  nyelvtan  ^s  a  logika 
a  legszorosabb  kapcsolatban  vannalc  egym&ssal.  P^Idiul:  asgtal 
egyik  fogalom,  lab  mdsik  fogalom,  s  egyilittal  kiildn  szavak  is. 
Ellenben  aseialldb  egy  fogalom,  s  nyelvtanilag  is  egy  sz6,  egybe 
is  irand6.  A  nyelvtanilag  osszetett  szavak  teh&t  logikailag  egy 
fogalmat  jelentenek. 

Azonban  nfoziik  ezt  a  clmet:  ,Koz6p  kereskedelmi  iskoIa\ 
vagy  a  hogy  legt5bben  Irj^k :  ,Kdz^pkereskedelini  iskoia^  Itt  a 
jelz6 :  hoeip  kereskedelmi^  fgy  irva  k6t  sz6,  k^t  fogalom ;  koeep- 
kereskedelmi  pedig  egy  sz6,  nyelvtanilag  helyes  5sszet^tel,  logikai- 
lag is  egy  fogalom  (volna),  de  k^ptelen  fogalom,  mert  ,k5zep 
kereskedelem'  vagy  ak^  ,k5z6pkereskedelem*  nem  l^tezik,  tehai 
,kdz6pkereskedelmi'  sincsen.  ,K5z^pkereskedelmi  iskola'  tehdt  logikai 
k^ptelens^g,  azert  az  egy  sz6ba  irott  jelz6  nyelvtanilag  sem  &IL 
hat  meg. 

Hogyan  lijuk  teh&t  ennek  a  rosszul  keresztelt  iskol&nak  a 
cim^t,  a  mikor  jelzOje  helyesnek  l&tsz6  kilr^^ban  a  nyelvtan  ^ 
logika  dsszetitk5z6s6t  l&tjuk? 

Szer^ny  n6zetem  szerint  k^t  sz6ba  kell  azt  a  jelzdt  Irni,  az 
eg^szet  teh^t  fgy:  ,Koz6p  kereskedelmi  iskola^  £s  pedig  az^rt, 
mert,  mik^nt  a  kOvetkezd  pdd^k  mutatj^k,  a  f6nevet  lehet  mell^k- 
n^vi  jelz6nek  haszn&lni :  v  i  t  ^  z  f^rfi,  a  r  a  n  y  ember  sat ;  akkor 
azt  is  irhatom :  ,k  5  z  6  p  iskola',  noha  a  ,kereskedelmi^  kozbevet^e 
n^lktll  jobb  a  koeepiskola,  a  k^t,  logikailag  is  5sszeill6  fdn^v  egybe- 
Ir&s^val.  Lehet  tov^bb^  a  fdn6vnek  k6t  mell^kn^vi  jelzdje  is :  , j  6 
o r e g  ember,  szeg^ny  ^des  ap&m\  Min^lfogva  logikailag  vild- 
gos,  hogy  ykozep  kereskedelmi  iskola'  is  lehet,  t.  i.  az  ,iskol^nak* 
k^t  jelz6je.  S  ez  logikailag  igazolt  Uv^n,  a  fontebbi  p^lddk  analo- 
gi^to  nyelvtanilag  is  helyes  6s  csakis  ez  helyes.  De  leghelyesebb 
volna  a  kosqpiskola  irdsm6dj^a,  hoi  nyelvtan  is  logika  karoltve 
j^nak:  ,Kereskedelmi  k5z6piskoI^6r  beszelni  ^  irni. 

K6rek  szives  folvil&gosit^. 

F  e  1  e  1  e  t.  Hogy  mit  tartsunk  5sszetett  sz6nak  s  egybefrjuk-e 
6ket  vagy  pedig  ktUdn,  ezt  a  k^rd^st  egys^ges  elvnek  alapj&n  sza- 
b^yozni  alig  lehet;  ennek  is,  valamint  a  helyesir^  k^rdes^nek 
megdllapit^a  a  kdzmegegyez^s  dolga.  Szorosan  vett  osszet^tel 
csak  igen  kev6s  van  nyelvGnkben ;  pi.  ilnnep  (id + nap),  urugy 
(orv+tigy),  egyhd$  (id+hfe),  seemdlddk  (szem+oldcik),  bubdj  (bfi-j- 
b^j),  hamupip6ke  (hamu+pip6ke),  kiahdl  (kajAl+bajil)  sat.  sat 
Ezekhez  az  ^lland6  osszet6telekhez  sz^mithat6k  m^g  az  ing6  dssze- 
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teteleknek  szdnnaz^kai,  mint :  (ebldb)  el-ebldholy  (kapany^l)  le- 
kapanyeUBj  (ostorhegy)  antorhegyeSj  (diszn6pteztor)  disgndpassftoT" 
hodik  sat 

A  legtdbb  dsszet^tel  azonban,  a  melyet  annak  tartunk,  csak 
I^tszatos.  Ilyen  a  p61d^nak  fSlhdzott  asetalldb,  s  vele  egyUtt  v6g- 
telen  sora  az  osszet^teleknek  is.  A  k^rd^  ezt  egys^ges  fogalomnak 
allitja  s  mint  ilyet  egybeirand6nak  tarfja;  de  hogy  ennek  az  elv- 
nek  alapj^n  a  k^rd^  nem  szab&lyozhat6,  azt  a  kovetkezd  p6lddk 
igazolj^  Ha  az  asatalldb  egys6ges  fogalom,  egys6ges  fogalom  az 
ebenfa  (Metalldb  is,  tov^bb^  a  karcsu,  muveseileg  faragotty  ibenfa 
asztdUdb  is,  mert  mind  e  jelz6k  l^nyeges  jegyei  az  a$BtaJldb'XX9k, 
melyek  6t  a  t5bbi  asztalMbtbl  megklilonboztetik.  Hogy  mindamel- 
lett  egys^ges  sz6nak  nem  vehetjiik  s  egybe  nem  irhatjuk,  annak 
bizonyit^&ra  nem  sziiks^ges  okot  okra  halmozni.  S6t  maga  az 
asztalldb  egys^ge  is  f5lbomlik,  ha  els5  tagj^ira  Yonatkoz6  jelz6k 
j&rulnak  hozzA ;pl-A  tarka  szinO  m&rv^ny  asetal  Idba 
etorott. 

Tulajdonk^pen  tehdt  csak  a  fdntebb  emli'tett  unnep-fgle  ossze- 
teteiek  volntoak  egybeirand6k,  a  tobbieket  ellenben,  az  Ugynevezett 
ing6  Csszet^teleket  ktil5n  kellene  irnmik,  mert  sok  esetben  elvdl- 
nak  egym&stdl,  pi.  csiemasarok :  Kiferdlilt  a  csizm&m  sarka; 
seurujj :  Be  van  az^n  szUrdm  ujja  kotve ;  megugrik  :  A  fick6 
az  6jjel  meg  akart  ugrani  sat.  sat. 

A  folhozott  kd0ep  kereskedelmi  iskola  m6g  ing6  osszet^telnek 
se  mondhat6.  A  kereskedelmi  jelz6  ugyanis,  mely  ezt  az  iskol^t  a 
tdbbiektdl  (redl,  polg&ri,  elemi)  megkul5nbdzteti,  mell^kn^v  s  ezt 
az  irodalmi  szok^  kiilon  v^Iasztva  irja  a  jelzett  n^vtdl.  A  koeep- 
kereskedelmi  pedig,  mint  a  kerd^s  is  helyesen  mondja,  logikai  k^p- 
te)ens6g;  mert  nem  a  kereskedeiem  k5z6p,  hanem  a  ,kereske- 
delmi  iskola'.  Enndfogva  helyesen  csak  igy  van  mondva  6s  irva: 
Heep  kereskedelmi  iskola,  nem  pedig:  kereskedelmi  kosipiskola, 

4.  K^rd^s.  Vita  t^rgyM  k^pezte,  vajjon  int^zetunk  meg- 
nevez^s^n^l  siketnema-intSeetet  haszndljunk-e.  vagy  siketnemdk  in- 
Uzetet,  l}gy  az  elSbbire,  mint  az  ut6bbira  tobb  p6lda  hozatott  fel  az 
anaIogi^b6l :  drva-hda,  hadaprod-iskola,  tanitokipzd-intieety  dpold- 
inthet,  javUo^ntezet ;  ut6bbira :  vakok  inteeete^   oruUek  hdea  sat. 

K^rem  az6rt  eld()nteni,  kinek  van  igaza,  6s  mi6rt? 
liehet-e  a  siketnemdk  inUeete  ellen  ugy  6rvelni,  hogy  biz  az  nem 
a  siketn6m^6,  hanem  az  ^ilam6  ? 
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Helyes-e  ez :  vakok  inteaete  ?  vagy  tal^n  vak-intezei  volna  a 
jobb  s  csak  a  j6  haogzas  kedve^rt  mondjuk :  vakok  intezete  ? 

Melyik  helyes :  vdci  siketnema-intezet-e  vagy  a  siketnemdk 
vdei  intezete? 

R^szemrdl  a  siketnema-intizet  ^s  a  vdci  sifcetnema-intezet 
elnevez^se  j6  s  ezt  is  haszn&Iom. 

F  e  1  e  1  e  t.  Ez  a  kerd^s  az  el5bbivel  annyiban  rokon,  hogy 
a  je1z6k  sz6rendj6nek  megdllapit^s&ra  vonatkozik ;  kdlOnbdzik  t5ie 
pedig  abban,  hogy*  az  egyik  jelzd  tulajdons^gjel6l()  sz6-e,  vagy 
pedig  'birtokviszonyban  &ll-e  a  jelzett  n^vvel,  azaz  hogy  siketnema 
intSzct-e  a  helyes  vagy  pedig:  siketnemdk  intezete.  Ha  a  mellek- 
n6v  Kn6vileg  szem61ynev  gyandnt  ^U,  a  kozte  s  a  vele  kapcsolatbaji 
^116  t^gy  kOzott,  mint  az  analog  pelddk  bizonyitj^,  csakis  birtok- 
viszony  lehet,  pi.  ,Az  oregek  peld  Aja  arra  int  benniinkel.  Anytink 
Mdria,  te,  a  szomoruak  v  i  g  a  s  z  t  a  1 6  j  a,  ozvefnyek  es  drvdk  g  y  a- 
m  0 1  a,  foldonfutok  mened^ke!'  sat.  E  szerint :  siketnemdk  inte- 
zete a  helyes,  Siketnema  csak  az  ember  lehet,  de  semmiKle  tirgy 
nem ;  enn^lfogva  intezet  se.  Ak^rki  Idtja,  hogy  rokkant  kaszdrnyu 
^s  rokkantak  ka^zdrnydja,  szegeny  eledel  es  szegenyek  eledek, 
hetegdpoU  6s  betegek  dpoldja  sat.  sat.  nagyon  kiildnb5z5  dolgok, 
a  nielyeket  nem  lehet  nem  szabad  osszet^veszteniink. 

Minthogy  pedig  a  siketnemdk  az  intizet  sz6nak  kozelebhi 
meghatdroz6ja,  enn^lfogva  kdzletlen  eldtte  kell  ^llnia,  s  ha  egy 
vagy  t5bb  jelz6  jArul  m^g  hozza,  mind  ezek  el4be  keriilnek.  Helye- 
sen  tehM  igy  van    mondva  6s  irva:    a  vdci  siketnemdk   intezete. 

5.  K6rdes.  Megvallom,  hogy  a  germanizmusokt6l  valo 
f^lelmemben  u6ha  nem  merem  egyik- m^ik  kifejez6st  leirni,  a  mi 
a  tollamra  keriil.  Azonban  ilgy  gondolom,  hogy  a  germanizmusok- 
t6l  val6  tills^gos  Melmiink  alaptalan,  s  hogy  mi,  nem  nyelv^szek, 
t5bb  kifejez6st  tartunk  germdnnak,  mint  a  mennyit  kellene.  Ugyan- 
is,  ha  valami  kifejez6st  n6metre  sz6r61-sz6ra  le  lehet  forditani,  azt 
m^r  germanizmusnak  tartjuk.  Pedig  a  dolog  nem  eg^szen  i!igy  4ll. 
Ime  pi.  ez  a  szolAsforma:  ,Nem  fogok  mindent  az  orrodra  k5tni', 
a  n^metek  nyelv6ben  is  megvan:  ,Ich  werde  dir  nicht  alles  aut 
die  nase  binden',  megis  t6sgy5k5res  magyar. 

Hanem  a  kepez  igen6l  bizony  m&r  rosszal  ^11  a  dolog.  Evvel 
roppant  sok  germanizmust  kovetunk  el.  Irodalmankba,  f5k6pen 
pedig  a  tudom&nyos  6s  tank5nyvirodalomba  annyira  bevette  m&r 
magdt,   hogy  val6ban   alig   tudunk   nydgeitGl  szabadulnl  Ime:    ,A 
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porz6  a  virag  fdr^sz^t  kepeei.  A  zsurl6  eI6telepe  nemi  szerveket 
kepez,  A  m6szk6  hegyeket  kepez.  Ezek  az  dllatok  a  ragadoz6k 
rendj^t  kepesfik'. 

Hogyan  lehetne  az  efT^Ie  mondatokat  kepea  n^lktil  kifejezni  ? 
Vagy  micsoda  m^  sz6t  lehetne  helyette  haszn^lni?  Mert  magam 
is.  m&s  is  haszn^ja  helyette  az  alkot  ig^t,  de  evvel,  ligy  Idiom, 
ott  vagyunk,  a  hoi  voltunk. 

£n,  a  mennyire  szer^ny  logikdm  es  nyelv^rz^kem  diktdlja,  ilgy 
gondoloro,  hogy  sokszor  a  kSpez  egyszerd  elhagydsdval,  vagy  a 
tes2  igenek  helyettesit^s^vel  keriilhef jilk  el  a  germanizmust ;  de  els6 
esetben  a  tdrgyb6l  dllitmtoy  les5^.  Teli6t:  ,A  porz6  a  virdg  f  fi- 
re s  z  e.  A  ro^zkd  hegyeket  t  e  s  z.  Ezek  az  dllatok  a  ragadoz6k 
rendj^t  t  e  s  z  i  k'.  Hanem  namely  esetben  az  eg6sz  mondat  teljes 
megy^toztat^a  n^lkCtl  nem  lehet  gondolatunkat  kepesf  n^lkUl  kife- 
jezni, kQl(3n5sen  olyankor,  mikor  az  alany  nem  tartozik  a  tdrgynak 
fogalmi  kdr^be,  ebbdl  tehdt  dlh'tmdnyt  nem  csindlhatunk.  PI.  ,A 
zsurl6  elotelepe  n6mi  szerveket  kepeg\  E  p61d&ban,  teszem  azt 
haszndljuk-e  a  tudomdnynak  megfelelfi  fejleszt,  noveszt  ig^ket.  vagy 
segithetiink-e  mdsk6pen  is  a  bajon? 
Kerek  szives  fdlvildgosit^t. 

Felelet.  A  kepez  ig^rdl  mdr  t5bb  izben  sz6lottunk,  s  itt 
csak  ism^telhetjiik  azt,  a  mit  mkv  eldbbi  alkalmakkor  mondottunk 
r6la.  Alapszava:  kep,  rokon6rtelma  az  alak  6s  forma  sz6kkal; 
kovetkezesk^p  szdrmaz^ka,  a  kepez  is  rokonertelmli  az  alak  6s 
forma  sz6knak  alahU^  formal  szdrmazekaival.  E  jelent6sben  tehdt 
minden  aggodalom  n^lktil  hasznd1hat6 ;  pi.  ,Az  -s  mell6kneveket,  a 
-sag  'Seg  fSneveket  k^pez'. 

A  mit  kul5nben  a  k6rd6s  ez  ige  alkalmaz^dr6l  mond, 
ugyanaz  nagyobb^a  a  mi  velem^nytink  is  r6la.  Nevezetesen  ha 
az  alanyr6l  f6n6vvel  Allitunk  valamit,  a  kepez  ily  esetben  nines 
hely^n  ;  pi.  ,A  bor  a  szivnek  t  ii  k  r  e.  A  g6ge  sok  embernek  r  o  m- 
1  a  s  a'  sat.  Szintigy  f6l5s  a  kepez  a  k6rd6sben  id^zett  pelddban  is : 
, A  porz6  a  virdgnak  f  fi  r  e  s  z  e'. 

Hasonl6k6pen  megdll  s  helyes  az,  a  mit  a  k6rd6s  a  kepez 
helyettesit6s6r5l  mond.  Igy  ebben  a  p61ddban:  ,a  zsur16  elfitelepe 
nemi  szerveket  kepez',  a  kepez  helyett  eg6szen  hely6n  van  az  ajto- 
lott  fejleszty  noveszt  vagy  akdr  a  fakaszt  kit6tel. 

A  harmadik  p61ddban  azonban  a  tesz  ige  nem  adja  tiszta 
kepet  annak,  a  mit  mondani  akarunk.  Itt  mdr  inkdbb  hely^n  val6 
az  alkot :  ,A  m6szk6  hegyeket  alkot*.  Vagy  igen  alkalmasan  hasz- 
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n^lhat6  a  vdlik,  vdlad  ige  is;  pi.  ,A  meszkdbdl  eg^z  hegyek  v^l- 
n  ak',  vagy :  ,A  meszk6  hegyre  vdlad'. 

EUenben  a  negyedik  p^Iddban  eg^szen  helyes  a  ttse\  ,Ezek 
az  dllatok  a  ragadoz6k  ren^j^t  t  e  s  z  i  k^ 

6.  K^rd6s.  Hivatalos  el6ljdr6in  rosszalldsdt  fejezte  ki  a 
f0l5tt,  bogy  6n  egy  fogalmazvdnyban  a  ,tisBteletteljes  k^relem'  he- 
lyett  ezt  baszndltam:  /eUisjslelo  k4relem^ 

K6rem  a  t.  szerkesztds^get,  in6It6ztass6k  engem  6rtesiteni, 
meg6rdemellem-e  a  jelen  esetben  a  hivatalos  megrovdst,  es  bogy 
a  tiseteletteljes  szabatos  magyar  sz6-e,  viszont,  bogy  a  feUisetelo 
ellen  lehet-e  kifogds. 

F  e  1  e  1  e  t.  A  tiseteletteljes,  valamint  tdrsai,  a  ndUosdgteljes, 
dicsteljes,  kellemteli  sat  sat.  nyelvQnk  termeszet^vel  ellenkez6 
szerkezetek  (kimutatdsdt  Idsd  Nyr.  IV.53)  s  mint  a  n^met  achtungs- 
voll,  wurdcvoll,  ruhmvoll,  anmutsvoU  peldak^pek  utdnzatai,  keru- 
lend5k.  A  tiseteletteljes  helyett  haszndlt  foltisBtelo  ellenben  minden 
tekintetben  helyes  ^  kifogdstalan. 

Ha  tehdt  megrovds  ^rhet  valakit,  ez  esetben  arra  nem  a 
k6rd6stev5,  hanem  a  ,tiszteletteljes'  el61jdr6  6rdemes. 

7.  K  6  r  d  e  s.  A  Budapest!  Hirlap  f.  h6  39.  szamdban  a  ,Szer- 
keszt5i  iizenetek'  rovatdban  egyik  eldfizet6j6nek  k6rd^s6re  igy  vdla- 
szol :  ,A  sz6t5  ^  sz6gy5k6r  megkiilonboztet^se  nem  sziikseges^ 

Igaz-ez  ? 

Felelet.  Nem  epen.  A  kettfi  kdzt  van,  6s  lenyeges  a 
kQldnbs^g.  A  gyOk^r,  a  mint  a  neve  is  mutatja,  azon  eleme  a  sz6- 
nak,  a  melyb51  eg  meg  uj  sz6k  szdrmaznak,  pi.  el  gy5k^z6,  eled, 
elhet,  elhetetleny  elemedik  sat.  sat.  szdrmaz6ksz6k.  A  ragozott  sz6* 
ban  pedig  ket  elemet  kulonbOztetiink  meg;  az  egyik  a  sz6t6,  a 
mdsik  a  r  a  g,  pi.  iled-iink,  eled  a  sz6td,  -Unk  pedig  a  rag. 

Ebb5l  ldthat6,  bogy  a  sz6t5  nem  mindenkor  s  esakis  nagy 
ritkdn  gyok^r  is  egyszersmind. 

M6g  egy  mds  killonbs6g  is  van  a  kett6  kdzt.  A  16  minden- 
kor 616  sz6,  a  gy6k6r  ellenben  nem  egy  esetben  csak  szdrraaze- 
kaiban  61 ;  pi.  tavaliban,  ebben  a  t6  tavali,  gydkere :  ta  (to)  csak 
szdrmazekaiban  ismerhet6  f51:  ta-val,  te-hdt  (tahdt),  to-vdbh, 
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a  szerkesztds^  k^rd^seire. 

(L.  Nyr.  XXI.39.  1.  —  A  bekflldfi  neve  el6  ffiggesztett  *  azt 
mondja,  bogy  az  illetS  kflldemeDyt  a  Budapest!  Hirlap  szerkesztds^c 
jnttatta  kezfinkbez.) 

Ha :  sed,  sondern.  —  Nem  lessz  m&s6,  h  a  az  enyim  (Sik- 
\6d.  Vadr.  97).  De  nem  vizet  adok,  h  a  piros  bort  adok.  Nem 
m^nyasszonyt  hosztunk,  h  a  halottat  hosztunk  (Fecska.  Kdlm : 
KoszoriSk  1.20).  De  nem  vizbe,  h  a  v6rbe  (Puszta-F5ldvAr.  KAlm  : 
Koszorilk  11.66).  Nem  n6zi,  mi  m^zik,  h  a  mi  repiil  (Szeged  vid. 
Nyr.  in.365).  Ne  flzd-fOzd  a  mAs  sor^t,  ha  lAss  a  magad6hon 
(Szeged  vid.  Nyr.  VI.275).  Ne  nyJimogj  mdn,  h  a  egy6l  (Hajdu  m. 
Fdldes.  Nyr.  VII.235).  Ne  dcsorogj  itt,  ha  halaggy,  lAss  d6godho 
(Debrecen.  Nyr.  Vll.90).  Nem  abba  ja  h^rom  l^bii  veres  kukora 
teh^mbe.  ap&m,  h  a  Betlehembe.  Nem  zsfros  perecet,  5reg,  h  a 
keresztet  (Debrecen.  Nyr.  VI.330).  Mikor  ez  a  Igvorver  a  kezembe 
van,  nem  €ggy  embSr  vagyok  ejn  akkor,  h  a  hat  (Gomdr  m.  Otro- 
kocs.  Nyr.  XIX.  184).  Nem  g6z6sen,  ha  kocsin  utazok  (N6gr6d  m. 
Nyr.  IV.  143).  0  s6  dematraka  m6,  ha  osztraka  (Eger.  Nyr.  XVI. 
570).  Ne  argovfilj,  ha  eredj  dolgodra  (Rozsny6.  Nyr.  VIII.564). 
De  el  nem  kertiltem,  ha  bele  meraltem  (Csongr^d  m.  Arany- 
Gynlai  11.144).  Szinnyei  J6zsef.  *  —  Ha  :  ,sed,  sondern*  6rtel- 
m^ben  k5zons6ges  Debrecenben  6s  vid6k6n  (Szoboszl6n).  PI.  Nem 
asszony  a  m6g,  ha  j&ny.  Kardos  Albert.  —  A  tokaj-hegyaljai 
n6pnyelv  szerint  ha  :  hanem.  Ne  ligy  fogd  a  kezedbe,  h  a  Igy. 
Nem  apddat  Uttam,  h  a  t6gedet.  ♦Seemann  Gdbor.  —  Ha^  ezt 
firsekujv^ron  hasznAija  a  fdld6sz  n6ps6g,  pi  Kapok  6n  feles^get 
nem  olyat,  ha  kiil5mbet.  *Krizsan  Istvdn.  —  GomOr  megyenek 
tobb  faluj^ban  hallottam  a  ha  sz6csk^t  :sed,  sondern  jelen- 
t^sben.  PI.  Otrokocsban  (Tur6c-volgy) :  ,Ne  ja  zerdefire  menny 
eleibb,  ha  a  reitre*.  Majomban  (Bark6s^g):  ,Jaj,  jaj.  kedves  tisz- 
tSlet^s  oktata6  uraro,  nem  ein  zavaroktam,  h  a  Sfe'te  Kovacs  Ja6czi, 
m^p  Pd  Szaba6  Balyint.  B^tkaban  (Balog-volgy) :  .Iszeng  a 
Csunyo  Mari  nem  Batyiba  va6t  colgdnyi,  ha  Miska6conn'.  Kove- 

*  Meg  kell  jegyeznem,  hogy  a  mit  itt  6s  aldbb  kdzlok,  nem 
mntatv&ny  a  k^szAldben  ley 6  dj  Magyar  Tdjszotdrb61,  hanem  csak 
paszta  kdzl6se  a  kezemn^l  levd  adatok  egy  r^sz^nek.  S  z.  J. 
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csesen  (Saj6v6lgy) :  ,Nem  eng^m  szeret  az  radzs^m,  h  a  m^l  sze- 
ret  a  csalfa*.  (Palocsdg.)  Juh^sz  L&szl6. 

Babda  :  Idbikra-v6d5.  (Csongrdd  megye.  Ploetz  t^jsz6-gyfljt. 
1839-b6l.)  Szinnyei  J6zsef.  —  Gomor  megy6ben  sz61t6ben  hasz- 
nalj^Jc  e  sz6t,  de  nem  oly  Melemben,  mint  ,csizmaszar  vagy 
bocskor  f5l6tt  val6  ldbb6r',  hanem  metonimikus  6rtelemben  az 
eg6sz  csizmdt,  s6t  az  eg^z  top^nk^t  (kamasiyi)  jelenti,  ha  nagy, 
b6,  lompos  s  az  illetdnek  a  \khkv6\  leri.  Sietek  azonban  meg- 
jegyezni,  bogy  ink^bb  tr^Fi^s,  komikus  ^rtelemben  szokott  eI6- 
fordulni.  PI. :  ,A  Pestunak  ojjan  nagy  h  a  b  d  d  t  v6tt  a  zannya  a 
ggm^ri  (gOmori)  v^saron,  bogy  a  padra6  bel6  ugorhatna'.  S6t 
pleonasztikus  szerkezetek  is  alakulnak  a  hahda  r^v^n.  PI.  ,Eiinek 
a  Zanderka6  Ja6zsinak  ojjan  nagy  h  a  b  d  a  csizm^a  van,  mind  et 
tajigaS  Itt  a  habda,  mint  cognomen  haszndltatik.  Juh^sz  L&szl6. 

Ilabohol  a  16,  middn  meleg  iddben  fej^t  fel  6s  al^  I6gatja 
(Nagy-KunsAg.  Nyr.  11.325).  Habokdl :  b6lintgat;  kul.  al6r6l  mond- 
jak,  mikor  a  fejevel  fel  s  le  b6lint  (Nagy-Kunsdg.  Nyr.  XVI.285). 
Szinnyei  J6zsef. 

Habuckol :  vizben,  sdrban  j&r  (Baranya  megye  Csiiza.  Nyr. 
XVII1.477).  Hahwshol :  csubukol,  vizben  lubickol,  vizet  habz61ag 
zagyval  (Sz^kelys^g.  Kiss  Mihdly  iirkosi  unitdrius  esperes  t^sz6- 
gyQjteraeny^bCl).  Habucskol  megvan  a  r6gi  T^sz6t^ban  6s  a  Vad- 
r6zs^  sz6tdr&ban  is;  az  ut6bbiban  a  habarcs  mutat6-sz6  alatt. 
Szinnyei  J6zsef.  —  Habuckol.  Ezt  nem  ballottam,  de  Hevesben 
a  labuckol  ismeretes  sz6:  ,Labuckol  mint  a  kutya  a  vizben^  Hal 
Viktor.  —  A  Pal6csdgb  n  szeltiben  haszndlatos.  ,Elm€nte6nk  a 
gatba  (egy  diX\6  neve),  hdt  nem  ott  tandjjuk  a  tanfta6  ur  ^dt,  a 
hogy  letjavaba  habuckol  a  vizbe  a  fe6dek  ajjdn.  Ott  habuc- 
kolt  a  mocsolydba  a  Marcsa  ta6  padmalya  alatt^  A.-Hangony. 
Gomor  m.  Juh^sz  Ldszlo. 

Hadards0.  A  kezi  cs6pnek  van  nyele  6s  van  hadaroj  a. 
A  kettCt  erds  szijakkal  kotik  5ssze,  tobbnyire  kutyab5rb6l  val6val. 
A  hadar6ra  vaskarikakat  is  hilznak,  hogy  ann^l  sulyosabb  legyen 
es  igy  jobban  kiverje  a  szemet.  Hadonde  alakja  is  haszn^atban 
van.  (P6pa.)  M6rocz  Istv^n 

Eadari :  szeles.  Erre  Nagy-K6ren  a  fenti  jdr^ban  ezt  hasz- 
ndljdk:  szeleverdi,  *KrizsAn  1st v  An.  —  Hadari  :  szapora  besz6d(l. 
Ne  hadaij  annyit  ossze-vissza,  iszen  n(jm  6rtelek !  (PApa.)  M6rocz 
IstvAn. 

Hadad  :  hadon^z.   Ne  h  a  d  a  z  z  itt  aval  a  botval  (Zempl6n 
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m.  Sziirnyeg.  Nyr.  XII.428).  Hadaz :  hadon^z  (k6zzel  v.  bottal). 
Ne  h  a  d  a  z  z,  mer  m^gtalalsz  iitni !  (Abaaj  m.  Beret.  Nyr.  III.523). 
SBithadde.  Ezzel  a  szoval  van  6rtelmezve  Andrdssy  Antalnak 
184r3-b6l  val6  Wgsz6gy(ijtem6ny6ben  a  hariesdl  sz6.  Hadae  meg- 
van  a  r6gi  Tdjsz6t^rban  is  (a  Kemenesaljdrdl  koz5lt  adat  a  had- 
nagy  mutat6-sz6  aU  t6vedt).  Szinnyei  J6zsef.  —  Ne  had^zz 
eWttem,  mert  nem  ijedek  Am  meg!  (Nagy-Ker  6s  vid6ke.)  *Kri- 
zs&n  J6zsef.  —  Hadazott  (hadondzott,  hadardszott)  a  botja- 
val  V.  kez^vel.  *Seemann  Gdbor.  —  Haddsz  6s  haddz  ugyan 
nem,  de  hadonde  6s  hadardsz  mindennaposak  Debreeenben,  a  hoi 
szoktak  bottal,  k6zzel  hadon&zni,  nyelvvel  hadar^szni. 
Kardos  Albert. 

Hajda :  rajta,  nosza  (H6tfalu,  Nyr.  XVI.478).  Hdjd'e :  no,  el5re. 
menjiink.  Rendkiviil  gyakran  haszndlt  sz6  (Szlav6nia  Nyr.  V.ll) 
H  aj  d  e  be,  h  a j  d  6 !  (Baranya  m.  Sumony.  Nyr.  111.320),  H aj  d  c 
igyonk  ebbe  a  szokakaba  eggy  pohAr  piv6t  (Szlav6nia.  Nyr.  V.tO) 
fiejde :  eredj  (Ormtos^g.  Nyr.  1.380).  Hejdi :  no !  H  e  j  d  i  menyiink 
Hejdi  gyeri!  (Baranya  m.  Gsiiza.  Nyr.  XVIII.  190).  B6fogdostunk 
osztdng  hejdi  (Esz6k  vid.  Nyr.  VII.232).  Hfjdi,  hejd:  nosza 
H  e  j  d  ereggygn  ke !  Hejd  mennytink  1  H  e  j  d  hozz^  fivet !  (DrAva 
Tnell6ke.  Nyr.  V.423).  PHojde  (Haromsz6k.  Vadr.  398).  Szinnyei 
J6zsef.  —  Haszn^ljdk  Veszpr6m  6s  Zala  megy6kben  is,  de  hajde- 
nak  ejtik.  Annyit  jelent :  e  1 5  r  e.  £s  enn6lfogva  a  d6IszUvb6l  vet- 
t6k  at,  a  hoi  ugyancsak  igy  ejtik  es  az  6rtelme  is  ez.  M6roez 
fstv^n.  —  Hajda:  age,  wolan,  nur  zu.  OlAhul  ez  a  sz6  hajde 
es  annyit  jelent  mint :  gyere,  nosza,  h6!  Oldhval  vegyes 
magyar  vid6ken.  pi.  a  SziMgys^gban  magyarok  egymdskdzt  is  hasz- 
n^lj^  rendszerint  tr6fesan.  Kardos  Albert.  —  Hajda.  Heves 
megy6ben :  ,Mindig  hajddszni  kell'.  Somogyban :  ,De  sokat 
kell  nosz6ntani!*  Hal  Viktor. 

Halaburda,  n^unk  igy  haszn^lj^ :  halaburdi.  A  ki  konnyen 
felingerelhetO  6s  m6rges,  arra  azt  mondjAk,  hogy  hamarkorti 
(Nagy-K6r,  N.-Cs6t6ny  es  Tardoskedd).  *Krizsan  Istvan.  — 
Halahurda.  65morben  nem  haszn&latos.  E  helyett  ink^bb  a  k5vel* 
kez6  kit6teleket  haszn^lj&k :  seelpanna^  seelkakas^  seeleburgyi^  see- 
leSy  36i  SBelhdmos.  (Otrokocs.  Gomor  m.)  JuhAsz  Ldszl6. 

Hamarja.  Mint  mell6kn6v  soha  nem  fordul  eld  G(5m6rben, 
^unde  tovdbbk6pz6sben  gyakorta  haszn^IjAk.  PI :  ,Amarreibb  h  a- 
m  a  r  e  i  b  b,   emerreibb   kozeleibb.   H  a  m  a  r  i  b  a   hazajeirtem   az  ^ 

iskol^bao,  osztang  egybe  m^ttaniitam  a  leckeimet^  Kiilonben  e  sz6  , 
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fokoz^a  ez:  hamar  (rOgvest,  mingyd.  tftsteint,  seb^sen,  gyorsan), 
hamarahb,  hamareihbf  lethamarabb,  letislethamareibb.  (Otrokocs. 
G6m5r  m.)  JuhAsz  LAszl6. 

Handdz  :  handabanddz  (Csall6k5z.  Nyr.  1.279).  Handdszni  : 
b^nyni-vetni,  hadonAzni  (HAromsz6k.  MNy.  VI.330).  Elhaddszni : 
eldzdelni  (uo.  323).  Eanddsz,  handdz :  handaband&z ;  hadondzva, 
hadarva,  h^nyva-vetve  besz6l  (Sz6kelys6g.  Gyorffy  Ivdn  t^sz6- 
gyOjt.).  Elhanddse:  elttzdel,  elhany  (Szekelys6g.  GsaplAr  Benedek 
tdjsz6-gytsjt.).  Handde :  h^ny-vet,  handabanddz,  hadon&z,  hAny- 
kol6dik  (Erd6ly.  CsaplAr  Benedek  gyOjt.).  L.  a  r6gi  T^sz6t^rban 
handdsz  6s  elhanddse  s  a  Vadr6zs^k  sz6t^r^baa  handdse.  Szinnyei 
J6zsef.  —  Handde.  Igy  egymag^an  ritk^bban  fordul  el6,  hanem 
ikertestv^r^vel  a  bandde-zaX  igen  gyakori  a  gomOri  n6p  sgk^D : 
,N6  h  a  n  d  ^  z  z  mindeig  a  kezedvel.  A  Gyuri  csak  e  I  h  a  n  d  a- 
band^zza  a  leckeijeit,  de  ein  szeip  cs^'nd^en  el  tadom  mon- 
danyi^  Szinonim^  e  sz6nak  a  k5vetkez($k :  habriddl :  ,N6  h  a  b- 
r  i  d  A j  j  mindeig  ein  elefittem ;'  hadardse  :  ,Cgy  hadardszol  a 
nyelvedvel  mgg  a  kezedvel,  mind  a  bogy  ein  a  zostorommal  szok- 
tam/  dgdl:  ,Aj  Julcsa  neinyi  elkezdett  a  szolgabira6n^  dgdnyi 
keizvel-lAbval,  hogy  igy,  bogy  ugy,  de  a  bogy  r&ripakodott  a 
zOsv^rib  ur,  ugy  elhallgatott,  mind  a  barang  nagypeint&'k^n*. 
(Otrokocs.  G5mor  m.)  Jub&sz  LAszl6. 

Hara :  csepQvdszon,  durva  v^zonpokr6c.  Eg^z  nap  r^jtonk 
v6t  a  nagykendO,  mind  a  lovon  a  hara  (Abauj  m.  Sziksz6. 
Kir^ly  PAl  gyfljt.).  Hara  :  pokr6c  (firmell^k.  Nyr.  V.4.72).  Hara  : 
gyapjas  zsAk  (Csall6koz.  Nyr.  1.279).  Hara :  gyapjti-zs^.  (Tata. 
Matusik  Nep.  J6nos  gyOjt.  1839-b6l).  Herdly :  gyapju-zs^k  (Tatrang. 
Nyr.  11.477).  Hara-esdk :  szfirzsik  (Fert6  mell^ke.  MNy.  111.243). 
Hara-zsdh  :  gyapjas  zsJik  (Esztergom.  Nyr.  Ill  34).  Hara-zsdk  : 
gyapjiis  zsdk  (Honl  m.  Nyr.  VI.232).  Hara-ssak :  durva,  cs6j6.ny- 
b6l  k^sztilt  zsdk  (Veszpr6m  vid.  Nyr.  XIX.574).  Hara  megvan  a 
r^gi  Tdjsz6tdrban  is,  de  6rlelmez6s  n6lkiiL  Szinnyei  J6zsef.  — 
A  kereskeddk  csal&nb6l  k^sziilt  zs^jait  b  a  r  &  n  a  k  vagy  z  s  i  d  6- 
zsAknak  nevezik;  pi.  Csak  k6t  bar^vo  lett  a  gyaptyum,  pedig 
legal^bb  bdrom  b  a  r  d  t  vartom.  Mennyi  krumplid  termett  kom^Lm  ? 
Tizen5t  zsid6zs^kk6,  pedig  csak  €gy  parasztzsdkk6  atettem.  (Kom&- 
rom  m.  Geszti  j&rtis.)  *Keleti  Ferenc.  —  Hara.  Ezt  a  sz6t 
Feb6r  megy6ben  ismerik,  annyit  tesz  mint:  ritka  sz6rzsAk.  Hal 
Viktor. 

Harap  :  avar,  elsz^radt  fQ  (Szekelys6g.  Kfiv^ry  L^szl6  gyQjt 
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1842-b61).  Uarap  :  haraszt,  sz^az  falapu-r^teg  a  foldon ;  harap- 
eges  (Sz6kelys6g.  Kiss  MihAly  gytljt.).  Harap  :  haraszt ;  h  a  r  a  p- 
6g6s;  harapot  egetni  (Sz6kelys6g.  MNy.  VI.  174).  /iarap-6g6s : 
erde-gyiil^,  harap6dz6  tttz  (Szekelys^g.  Andr^ssy  Antal  gyOjt.  184-3- 
b6l).  Harap:  erd5-6g6s  (Udvarhelysz6k.  Nyr.  V.180).  Harap-^g^s: 
erdC,  mez6  ^g6se,  mely  a  szaraz  avarban  elbarap6dzds  ^tal  fdld-  . 
szint  terjed  (Haromsz6k.  Nyr.  V.36).  Mikor  a  mez6n  vagy  erddn 
a  sz^az  fH  vagy  galy  meggyill  s  hirtelen  tovdbb  harap6dzik,  ezt 
a  tuzet  hivjAk  harasa-nak  (Udvarhelysz6k.  Nyr.  IV.227).  Itt.  mint 
a  kdzldtOl,  Felmeri  Lajost6l  ^rtesultem,  sajt6hiba  van ;  helyesen : 
harap.  L.  a  r6gi  T^sz6t^ban :  harap  6s  harap-igis,  Szinnyei 
J6zsef. 

Easho  :  p6khasu  (Cslk  m.  MNy.  VI.372).  Megvan  a  Vad-  . 
r6zs^  sz6t^&ban  is.  Szinnyei  J6zsef.  —  Hasko  helyett  PdpAn 
haspok  :  pocokos,  potrohos  jArja.  M6rocz  IstvAn.  —  Haskd,  has- 
pok^  a  nagy  basil  gilnyol^s^ra  haszn^j^ ;  pi.  Az  a  hasp6k  jegyz6 
^gy  forintot  kirt  IQlem  a  szgrzfidiser.  *Keleti  Ferenc.  —  Hasko, 
G6m6rben  kicsinyft^  6rtelemben  hasznAlatos:  ,Teie  van  e  mA  a 
hasko  Mikukam  ?  —  Tel6  vaAna  eid^s  ap^m,  de  csak  sQlt  krump- 
lyival.  —  Tdng  jobb  va6na  a  marhastest  he  ?  —  Sza6  a  mi  szao, 
bogy  jobb  va6na,  de  hdt  a  zis  igaz,  bogy  a  haskoba  a  marha- 
testbeO  is  al  lessz  a  mi  a  krumplyiba6.  —  M^ffizott  a  haskocs- 
kAd  ugy-e?'  (Otrokocs.  GomOr  m.)  Jub^sz  L^szl6. 

Heheg.  InkAbb  ^llatra,  de  n6ha  emberre  is  mondjAk :  ,Nagyon 
szalattam  a  szekertek  utdn,  hdt  azei  h  e  b  6  g  ^  k  igy.  —  Bijom 
medd5gl5tt  a  zein  szegeiny  pej  lovam.  Ele5szdr  elkezdett  h  e  h  ^  g- 
n  y  i  ott  a  beji  hegyfarknd,  de  nem  is  csud^ozok  rajta,  15  meiter 
vasat  hozott  Ver^sv^^tab ;  oszteing  nagyokat  futt,  Iede6ll5tt, 
azuteing  kibehegte  magat  a  vil^gba6.  (Otrokocs.  Gdmor  m.) 
Juh&sz  L6szl6. 

Helyunnen  v.  helyunnit :  Mds  helyiinnen  (helyiinn^t) 
hordom  a  vizet.  *Seemann  Gdbor. 

Helyiine :  Sok  h  e  I  y  ii  n  6  be-ben6ztem.  Rossz  h  e  1  y  u  n  6 
jdr  az  a  leg^ny.  "^Seemann  G^bor. 

Herjdkdzik  :  bolondoz.  Haszn^jdk :  vincuroz  vagy  hanciiroe. 
Az  ugr^l6,  nevetfi,  nagy  hangu  letoyra,  ki  nem  szer^nykedik  senki 
eI5tt,  azt  mon(^dk:  No  sz6p  is  az,  az  uccdn  hancuroz  (vincuroz),  ^ 

mint  egy  dajna.  (£rsekujv^rott  m6g  baszndlja  a  k6zn6p  a  kardos,  ^ 

feleseld  menyecsk^re  ezt  a  sz6t:  atilla,  pi.  De  at  ilia  egy  asz- 
szonyl)  *Krizs^n  Istvdn. 
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Hinga:  hinta  (Zala  m,  Szepezd.  Nyr.  XVII.190).   Szinnyei 
J6zsef. 

Hinnyog :  nyihog  (Sz6kelys6g.  Kiss  Mih^ly  gyOjt.).  Hinnyog 
a  kanca  s  a  m6nl6  pdrosoddskor ;  igy  az  emberekr6l  is  mondjik, 
mikor  szerelmi  j6  kedvukben  sApitoznak  (uo.).  Hinnyog :  1)  sir : 
'  2)  enyeleg  H6dmez6-V^^hely  (Nyr.  IX.91).  Vo.  vinnyog:  nevet  (Vas 
m.  Tarodh^a.  Nyr.  X.90).  Diszny6  vinnyogdsa ;  kanca-vinnyo- 
gds  (HAromsz6k.  Vadr.  370).  Vinnyog  a  szdj^val :  fintorgatja  az 
orr^t  (F.-Somogy,  Mar6t-puszta.  Nyr.  X.190).  Hinyaroz:  nevet- 
g6lve  pajz6nkodik  a  ledny  6s  a  leg6ny  (Tdllya.  Nyr.  1V.477). 
Hinydroeni :  futkosni  (H^tfalu.  MNy.  V.346).  Vinydroe  :  csintalan- 
kodik,  pajkoskodik  (0rs6g.  Nyr.  IV.426).  Maj  ha  a  feles6gednek 
annyi  gyereke  lesz,  asse  v  i  n  y  ^  r  o  z  oly  konnyen  (Vas  m.  B5g5te. 
Nyr.  XVI.93).  Vinydroz:  ha  szdjas  asszonyok  tereferelnek,  s 
n6melyik  6les  hangon  felkidlt  (Somogy  m.  Csurg6.  Nyr.  XVII.477). 
Szinnyei  J6zsef.  —  Hinnyog  :  n^lunk  vinnyog  alakban  nyerit^s- 
f6l6t  jelent,  legink^bb  asszonyok,  lednyok  elfojtott  nevetg6l6s6nek 
megrovas6ra  haszn^lj^k ;  pi.  Ne  vinnyoggyatok  md  annyit, 
majd  e  veszek  a  j6  kedvetekbfi.  *Keleti  Ferenc.  —  Hinnyog. 
Ezt  az  olyan  nevet($kre  alkalmazzdk,  kik  nevetes  kozben  fogaikat 
nagyon  mutatjak.  Somogyban:  vinnyog,  Hal  Viktor* 

Homdlyog,  ,Olyan  hom^lyog  kin6z6se  van',  mondja  a  feher- 
megyei  arra,  a  mit  a  tAvoIbol  nem  bir  j61  kivenni.   Hal  Viktor. 

Horh  :  mely  lit  (Somogy  m.  Nyr.  IX.526).  Horhd  :  keskeny, 
partos,  lejl6s  lit  (Baranya  m.  Mecsekh^t.  Thomaer  Igndc  gytijt. 
I841-b61).  Horhd  :  mely  lit  g6d5r,  hegyek  dltal  bez^t  volgy,  lit 
(Tolna  m.  Gyonk.  Nyr.  V.379).  -Sbro  ==- horh,  horog  (Somogy  m. 
Kapoly.  Nyr.  XVII I  568).  Horog  :  m61y  volgy  (Veszprem  m.  Nyr. 
1.94).  Horog  :  szakadekos  hegyoldalba  vdj6dott  raeredek  lit  (Fels6- 
Somogy.  Nyr.  XVIII.514).  Horog  :  partok  k5zt  viv6  hegyi  lit  (Somogy 
m.  Balaton  mell.  Nyr.  1X.283).  Horog  :  magas  partok  kozOlt  fekv6 
lit  (Pannonhalma  vid.  Nyr.  XIX.37).  L.  a  r6gi  T6jsz6tdrban :  horhd 
es  horhos.  Szinnyei  J6zsef.  —  Horh^  horhdgy,  Ennek,  azt  hiszem, 
megfelel  a  Vas  raegyeben  haszn^latos  kifejezes:  Jwrhos  (f6nev) 
vagy  horgas  lit,  a  mely  magas  partok  kozt  vezetO  szQk  utat  jelent 
(mely  litnak  is  hivj^k),  Wleg  olyant,  mely  egy  domhhdton  ^t  egyik 
,^  v(3lgyb61   a   m^sikba   vezet.    Bertha  AladAr.  —  Horh,    horhdgy 

szot  tobbfele  hallani,  de  nagyon  sokfelekep.  A  somogyi  iorhJ-nak, 
a  tolnai  jhorgas  litnak'  mondja  a  ket  part  kozli  szoros  utat:  ,Ott 
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a  horh6n&I  ilgy  belesiilyedttink  a  h6ba,  bogy  majd  alig  birtunk 
kikecrafe'rSgni'.  Hal  Viktor. 

Horvds.  Ha  a  sz6l  kiszakl^a  a  fdt,  a  fold  kifordul  gy5ke- 
reivel  t5bb  oinyi  tertileten ;  az  Igy  t^madt  lireget  azt^n  ddit  fa, 
tort  dg  h^jazza  b^  s  ind&s  nov^ny  futja  dt,  de  oly  gy5ng^D,  bogy 
ki  f5l6jilk  kertll,  menten  bebull  a  2 — 8  olnyi  m61ys6gbe;  ez  a 
horvds  (Csfk  m.  Nyr.  XVIII.  143).  Horvds  :  boncsokok  kozti  vol- 
gyecske  (Csik  m.  Kilyenfalva.  Nyr.  IX.625).  [Honcsok  uo. :  kis  sir- 
hanthoz  hasonl6  domb].  Szinnyei  J6zsef. 

KakaS'harang,  EzelCtt  25—30  6vvel  m6g  szokdsban  volt 
Veszprem  megy^ben  a  kakasra  olyan  cs5rg6t  kOtni,  a  mindket 
szdnk^^  alkalmdval  a  lovakra  szdz&val  is  raknak.  Ezt  a  csorgdt 
hittik  kakas-harangnak.  M6rocz  IstvAn.  —  Kakas- 
harangnak  Vas  megy6ben  (Rdba-Hfdv6g)  neveznek  egy  kis 
csong($t,  mely  (nem  mindig  szabdlyos)  g5mbalakii,  egeszen  zkri 
nyelve,  vagy  szive  helyett  szabadon  mozg6  magja  van,  koriilbeltil 
cseresznye,  legfeljebb  di6  nagys6gii ;  hangja  nem  cseng5,  hanem 
inkdbb  esdrg6  ^s  sokszor  Ugy  is  nevezik.  Kakasharangnak 
vagy  mint  a  n6p  ejti  kokasharangnak  dllit6lag  az6rt  mond- 
j6k,  mert  6jielre  a  kakasok  nyakAra  szoknak  ilyen  csorgOt  kotni, 
bogy  elriassza  a  g5r6nt  vagy  r6kdt.  Bertba  Aladdr.  —  Kakas- 
harang :  g5mbalaki5  csengfi,  melyben  nyelv  belyett  apr6  goly6cs- 
k&k  vannak.  *Keleti  Ferenc.  —  Kakasbarangnak  Somogyban 
azon  csdrgds  cseng6t  mondj&k,  a  melyet  szdnut  alkalmdval  az  uri 
lovak  nyak&ra  k5tnek.  Hal  Viktor. 

Csurcsavarinto,  Veszprem  megy6ben  (Pdpto)  ostoros  jAt^k- 
nak  nevezik.  8 — 12  gyermek  osszefog6dzik.  Az  egyik  v^g^n  a  szels6 
az  ostomak  a  nyele,  a  t5bbi  meg  az  ostor.  a  Iegv6gs5  a  suddr.  A 
ny6l  megdll  egy  helyben,  a  t6bbi  szalad.  Legnagyobb  utat  persze 
a  suddrnak  kell  megfutnia,  az^rt  az  szalad  leggyorsabban,  s5t  ren- 
desen  el  is  vdgja  magdt,  ba  t.  i.  az  ostort  k^pviseldk  is  sebesen 
fiitnak.  M6roez  Istvin.  —  Csiircsavarinto,  ,Van,  bogy  eg6sz 
tabor  kapu  m6dra  fordul,  minden  csapat  611el  meredez  a  sorbul ; 
mint  gyermeki  jAtek  csurcsavarint6ban,  sarkon  forog  egy  v^g,  mas 
szilaj  ugr6ban'  (Arany :  BH.  IV.).  Azt  a  jdt^kot,  melyre  itt  Arany 
celoz,  j6l  osmerem,  csakbogy  nem  csurcsavarinto  neven,  banem 
ostor  (Debrecen)  vagy  csapo  (Szentes)  neven.  Kedvelt  didkjAtek. 
mely  abb6l  All,  bogy  10 — 20  fill  osszefog6dzik,  az  els6  rendszerint 
a  legerCsebb,  belyeb61  nem  mozdulva,  csupAn  sarkdn  fordulva, 
teljes  erej6b61  rdnditja  az  eg6sz  sort;   a   mdsodik,  barmadik  mAr 
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nagyobbat  fordul  mfg  az  utol$6  eg^sz  sz^les  kort  ir  le,  ha  ugyan  a 
r^ngatasnak  mind  nagyobbod6  erej^tdl  hanyatt  nem  v^g6dik,  a  mikor 
is  tdinad  nagy  nevetfe,  n6ha  keserves  sirds.  Kardos  Albert.  — 
Csurcsavarinto  gyermekjAtek,  Nagy-K(Jros5n,  hoi  Arany  J^nos  tanar- 
kodott,  ismeretes.  A  jdt6k  abb61  ^1,  hogy  tobb  fiii  kiWLrt  karok- 
kal  sorakozik,  s  kiki  szomszMjtoak  kez6t  megmarkolja.  Azut^n 
balfel^  k5rir&nyban,  mit  a  Mk  csurnek  neveznek,  futdsnak  erednek. 
A  j&tekot  a  balsz^rnyon  lev6  fiu  vezeti^  ki  is,  mikor  a  cstir  m^ 
sebes  mozg^sban  van,  hirtelen  meg^ll,  s  a  jobbjdval  markolt  szom- 
sz^djdt  balra  csavarintja;  fgy  cselekszik  sorban  a  tSbbi  is. 
A  jobbszdrnyon  levd  fiu  a  legnagyobb  kdrben  a  leggyorsabban 
fut,  minek  term^szetes  kdvetkezm^nye,  hogy  mikor  szomsz6dja 
megdll  s  rajta  egyet  csavarint,  s6t  n6ha  el  is  ereszti,  messze  el- 
vet5dik  es  bukd^csolva  elesik.  *Nemcsik  Gyula.  —  Gsuromlika 
n6v  alatt  ndlunk  ismeretes  egy  labda  j^t6k,  mely  lehet  hogy  azonos 
Arany  csurcsavarintd-iAvBl.  (Kom^om  m.  AszAr.)  *KeletiFerenc. 
~  Csurcsavarinto.  Oly  6rtelemben,  mint  Arany  Jdnos  (BH.  IV.) 
haszn&Ija,  nem  haszn^ltatik,  hanem  a  jelzett  (jat^k)  fogalom  ki- 
fejez^6re  e  sz6nak  szinonim^  haszndltatnak ;  pi.  ostorka^  ostor- 
hegyeske,  csapo,  ,Gyertek  no  csapa6znyi!  Gyerekek  gyerlek  no 
ostork^znyi!'  Az  ,ostorkajdtek*  kul5nben  ez:  10—15—20 
gyerek  j6  erCsen  megfogja  egym^s  kez6t.  Az  igy  keletkezett  Itoc 
egyik  veg6n  all6  leger^sebb  gyerek  az  ligynevezett  csavarint 6, 
csap6.  (Ki  Ife'ssz  a  csavarinta6?  Ki  lessz  a  csapao?)  A  masik 
v(^gen  lev6  legRirg^bb  gyerek  az  ostorhegy,  ostorhegyes. 
(No,  Bangyi,  te  leigy  a  zostorh^gy^s.)  Egy  jelszora  megindul  a 
gyerek  sugar,  a  csavarint6,  mint  sarkon  forg6  kozpont  k5rul 
forogni,  termeszetesen  a  centrumt6l  val6  tAvolsAg  proporci6ja  sze- 
rint  fokozatos  sebess^ggel,  s  mikor  m^  a  tehetetlen  mozgds  egy 
bizonyos  fokot  eler,  a  csavarint6  egy  nagyot  rtot  szomsz^djain,  a 
rtot^s,  mint  villany  a  droton,  hirtelen  tovdbbvitetik  s  ezzel  a 
sebess6g  meg  fokoz6dik,  ligy  hogy.az  ostorhegyes  vagy  r^mCUetes 
sebess6ggel  fut  tovAbb  a  r^ntds  hat^sa  alatt,  vagy  a  mi  valo- 
sziniibb  6s  gyakoribb,  elesik  a  kis  cimborak  6ri^i  hahot^jdtol 
kis^rve.  Ezt  a  jat^kot  nevezi  Arany  csarcsavarint6nak  s 
ez6rt  mondja:  ,Csiircsavarint6ban  —  sarkon  forog  egy  v6g,  mas 
szilaj  ugr6ban*.  (Otrokocs.  Gom5r  m.)  Juhasz  L^zsl6. 
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Eyick^l. 


Egyike  ama  metaforikusan  haszn&It  szavainknak,  melyeknek 
eredeti  6rtelm6r61  nyelv6rz6kunknek  mAr  nines  tudata,  melyeknek 
el6  alapszavukkal  val6  y6rviszony^6l   semmi  sejtelmiink  sines. 

Nagy  Sz6t&runk  szerint  ez  a  jelent6se :  ,apr6  ecetfereg  m6d- 
j&ra  ugr^ndozik,  fiek&ndozik,  ide-oda  h^nykol6dik^  Egy  hirlapi  ig- 
donsdgban  azt  olvassuk:  ,koesij&val  kdtyuba  keriilt  s  nem  tudott 
bel61e  kievickSlni^  (Nemzet  VI.  14);  mdsutt  meg  egy  vez6rcikk  azt 
irja:  ,a  bolg^  nemzet  s  velUk  a  diplomatia  zs4k-uce&ba  kertiltek, 
melybOl  egy  6v  6ta  nem  tudnak  kievickelni^  (uo.  221).  Az  ecet- 
f<6reg,  a  k&tyuba  kerult  utas  6s  a  v&ls&got  616  bolg^r  nemzet 
igaz&ban  mondva  —  etimologia  szerint  —  esup&n  e  v  e  z  6  sportot 
tlznek:  az  evichSl  az  evee  ige  szdrmaz^ka. 

Az  eveB  6s  evickil  k5zotti  etimologiai  kapesolatot  szavunk- 
nak  eddigi  magyar^iz6i  is  6szreyett6k.  Az  evez  ig6hez  fogja  evickil 
igenket,  jelent6sbeli  elt6r6se  ellen6re,  mftr  a  Magyar-Ugor  Ossze- 
hasonlit6  Sz6tdr  (804),  a  k6t  sz6  alaki  5sszefQgg6s6t  azonban  nem 
magyar^za  meg.  S  i  m  o  n  y  i  k6s6bb  ezzel  a  k6rd6ssel  is  foglalkozott, 
s  az  idOy  ev  sz6k  eredet6nek  vizsg^Ids&ban  (Nyr.  V.3)  az  evickel 
igen  ,olyan  halmozott  frequentativ  k6pz6st'  taldl,  a  min5t  a  fujics- 
kdlj  faricskdL,  seopicskdl,  kapricskdl,  lubickol  sat.  nagyobb&ra 
t^nyelvi  sz&rmaz6kig6ken  is  6szlelhetunk.  Ily  p6lddk  melle  soroUa 
igenket  Simonyi  a  ,Magy.  gyakorit6  6s  mozzanatos  ig6k  k6pz6se' 
cimQ  dolgozat&ban  is  (54. 1.). 

Alaknnk  magyardzata  azonban  ezzel  m6g  nem  t5k6letes. 
K6ts6gtelentll  evea  az  alapszava  ig6nknek,  mint  B  u  d  e  n  z  m&r 
r6gen  kifejezte,  s  tagadhatatlan,  hogy  v6gs6  sz6tagj&t,  m6r  Simo- 
nyi n6zete  szerint,  az  ismeretes  -kdl  ^kel  frequ.  kepzfi  teszi.  Csu- 
pdn  ama  k5zbuls6  elem  mivoltdra  kell  m6g  kelld  vil&got  vetnUnk, 
mely  az  eves  tdve  es  a  -kel  frequ.  v6gzet  koz5tt  dll. 
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Simonyi  p^lddi  (fujicskdl,  faricskdl  sat.)  nem  adnak  teljes 
analogont  az  evickSl  alakj&hoz,  a  mennyiben  egy  r^zOkdn  az 
'icskdl  egys^ges  k^pzObokornak  Idtszik  viMgos,  &6  alapsz6vai, 
ilyenek:  fuj-icskdl,  szop-icskdl,  vdj-icskdl,  kapr-icskdl  sat;  tn6s 
rSsztik  hom^yos  alapb6l  vagy  egy6b  liton  keletkezett,  mint  epec^ 
kSl,  tepeckel,  faricskdl  (ez  ut6bbi  metathesis  litjdn  farag-cscU-htil 
magyar^hat6)  sat. 

Az  evickel-nek  frequ.  -kel  vggzete  e\6ti  n^zetfink  szerint 
maga  az  evesf  ige  lappang  r^gi  6s  bizony^  t^divatos  evede  alak- 
j&ban  (v5.  NySz6t.).  E16  is  fordul  az  egyszerfl  evesf-hOl  sz&rma- 
zott  alakja  is«  eveekel,  mind  a  r^gis^gben,  a  hoi  cvesskil  ir^m6ddal 
is  tal&^uk,  mind  a  n^pnyelvben :  eveeheni :  ,mulats^b6l  ladik^zni' 
(Drdvamell^k,  Nyr.  V.379).  Val6szinanek  tarljuk,  hogy  mai  irodalmi 
alakj&t  valamelyik  nyelvj^r^nak  k5szdnhetjtLk. 

Maga  az  eredeti  *evedBkil  nagyon  csek^Iy  vdltoz^ison  ment 
keresztui,  mid5n  m^odik  sz6tagj&ban  i  ^Uott  el6.  A  nyilt  e  ugyan 
kiv6telesen  v&ltozik  i-vel  (pi.  eriggy  er^'4j,   mihincst   mih^lyst,  v6. 
M&tyusf.  nyelvj^.  52),   de  nem  tekinthet6  rendes  hangv&Itoz^nak 
s  csak  bizonyos  s^'&tos   okoknak  lehet  szulem^nye.    Azt  hisszClk, 
szavunkban   az  a  hajland6s^g   hozta  I^tre  e  vdltozdst  —  mert  a 
nyilt  e  hatdrozottan  eredetibb  —  a  mellyel  n^pnyelvftnk  az  i  hang- 
z6hoz  frequ.  -kdl  -kel  s  egy6b  hasonl6  k6pz6bokrok  el6tt  k6ts6g- 
telenQl  yonz6dni  I&tszik  (vd.  a  fbntebbi   ^  egy6b  nagyszdmi!^  p6l- 
d&kat),  s  a  minek  term^szetes  magyardzata  fOk^nt  a  mdr,  maguk 
i!itj&n,  kifejl^ddtt  ilyes  v^gzOd^sQ  frequentativ  ig^knek  jelentOs  sz&- 
m&ban,   de  r^szben   talto  az   -ika  -ike   v6gti  kicsinyitd  h6vsz6k 
hat&sdban   is  kereshetd,  a   mennyiben,   mint  tuc^uk,  a  gyakon't6 
ig^k  jelent^s^ben  is  megvan  a  kicsinyitesnek  bizonyos  toiy^klata. 
Az  evickil  ige  sz&rmaz^kdnak  kell  tekinteniink  a  Tdjsz6t^- 
nak  e  szavAt:  evicke  am.   ,ecetnytt'  (Kftllay  gyfljtem6ny6b6l,  a  ki 
sz^kely,  baranyai  6s  somogyi  szavakat  szolg&ltatott  a  sz6tarnak). 
Ez .  az  evicke  n^zetdnk  szerint  fickdndoz6,   stirgd-forg6  term6szete 
miatt  nyerte  a  n6pn6l  e  nevet,  s  sz^maz^us&ra  n6zve  olyan  el  ve- 
nds az  evickel  ig6b61,  mint  az  ismeretes  kina^  veksea-tAe  r6neyek 
a  kindl,  veksedl  sat  ig6kb6I  (1.  Simonyi:  Az  analogia  hat^ai,  30). 
Most  mdr  megMhetjQk  a  Nagy  Sz6t^  COntebbi  6rtelmez6s6t, 
mellyel   szavunk  jelent6s6t   magyar^ta;   l&thatjuk,   mik6nt  keriilt 
bele  az  ,ecetr6reg^  k^pzete  az  evickeles  fogalmdba.  Azonban  mi  az 
eredetet  ellenkezO  rendben  fogjuk  fdl,  s  —  alig  k6telhet6  val6szintX- 
seggel  —  az  evickel  ig6t  tartjuk  az  evicke  fdn6v  alapj&nak. 
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H^be-h6ba. 

Csek^ly,  figyelemre  alig  mdt6  hangv&Itozto  mennyire  meg- 
szakfihaija  nyelvtudatunkban  valamely  sz6nak  etimoqj&val  yal6 
kapcsolaULt,  sz&mos  ^rdekes  p^lda  mellett  a  cimbeli  sz6  is  bizo- 
nyilja.  K^t  ismeri  szavunk  lappang  mindennapi  ragos  ala^&val 
ez  id0haULroz6  kif^ezteben;  ut6tagja  semmiben  se  ktildnbdzik 
szokott  kdznyelvi  ejt^s^tOI,  eldr^sze  azonban  mutat  n^mi  hangbeli 
elt^fet,  a  mi  elegendd  volt  arra,  bogy  nyelvbuv&raink  is  m^fel^ 
keress&  rokonait,  eredeUt. 

Hunfalvy  a  hebe-Mba  MtSLgit^^  a  he  sz6t  a  finn  haava: 
,momentam'  (Szinnyei  Finn-Magyar  Sz6ttoi  szennt  am.  ,-^or,  fz, 
•szer*)  m^bs&nak,  ut6tagj&t  pedig  a  ,mensis'  jelentfeQ  hd  (=^finn 
kuu)  ragos  ala^dnak  tartotta;  szerinte  tehdt  hebe-hoba  sz6szerint 
azt  tenn6:  ,momento,  mense'  (MNyelv^zet,  IV.445). 

B  a  d  e  n  z  az  5sszet6tel  mindk^t  tagjdt  azonos  eredetOnek  y6li 
s  L  u  g  0  s  s  y  val  a  hS-  6s  ho-  tOveket  p^huzamos  hangrendi  vftl- 
tozatoknak  tekintve,  mindkettejfikben  a  hdty  tehdt  sz6kban  is  lap- 
pang6,  ^ort'  jelentS  elavult  f6nevet  keresi.  E  szerint  hibe-hoba 
et-edetileg  annyi  volna  mint  ,korba-korba'  (uo.  VI.  177).  E  n^zetet 
a  Nagy  Sz6t&r  is  elfogacija,  azt  mondv^n  a  ,n6ha-n6ha'  6rtelmQ 
hehe-hdhdr-rtly  bogy  benne  a  ho  ,id0t,  kort'  jelent  dltal&n,  s  ,a  ^ 
csak  ikert^ursa^  mint  a  til  6s  ^e  a  tul-mk  6s  ^ot;d-nak  e  sz6kban : 
Ultul,  titova. 

Csakbogy  a  Nagy  Sz6tdr szerint  hSbe-hoba  tuIajdonk6p 
annyi  mint  ,melegben,  bidegben ;  ny&ron,  t61en'.  E  je1ent6se  sze- 
rint teh&t  a  hev  (aestus,  calor)  6s  ho  (nix)  sz6knak  kell  benne 
lenniiik,  noha  8z6t&nink  ezt  vil&gosan  nem  mon^ja  ki. 

A  Nagy  Sz6tdmak  ez  ut6bb  emlitett  6rtelmez6se  tal^ozik 
a  mi  n6zet£tnkkel,  melyet  a  nyelvt0rt6neti  adatok  keltettek  volt 
bennfknky  s  a  melyet  most  megttoiadhat6  oldalair6l  y6deni  s  bizo- 
nyoss&ggd  emelni  iparkodunk. 

Nyelyt5rt6neti  Sz6t&runk  szerint  a  hebe-hdba  k6tr61e  jelent6s- 
sel  fordul  eld.  Els0  belyen  emlftett,  tehdt  a  szerkeszt6kt61  is  ere- 
detibbnek  tartott  jelent6se  ez  volt :  ,in  aestu  et  nive,  quandocunque^ 
a  mint  m^  Kresznerics  megdllapitotta  (L  he:  ,aestus'  alatt).  E 
jelent6ssel  olvassuk  a  k5vetkezd  k6t  p6ld&ban :  ,Hewbe  hoba 
essdbe'  (Bomemisza),  6s:  ,Jdmbor  attyafiak  t61ben,  ny&rban  h6- 
ben  hoban,  bidegben,  k6szec  szolgalni  egym^nac'  (Addmi).  Ez 
6rdekes  k6t  XVI.  sz^adbeli   adathoz  mi  is  jdrulhatmik  eggyel  a 
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XVIII.  sz&zadb6l :  ,Mind  jelenval6  mind  pedigh  k5vetkezend6  poste- 
ritdsink  tartozunk  ^  tartoznak  meghnevezett  nemzetes  6s  vit^zIO 
urainkat  es  e^  kegyelmek  mindk^t  ^gra  terjedett  ^  teqedeudd 
posteritdss&t  hiven,  igazto  6s  has6gessen  minden  n6vvel  nevezend6 
dolgokban,  t6lben  ny^rban,  heben  hoban,  mind  kov&cs  mun- 
k&inkkal,  kocsiss^ggal  6s  valamivel  ember  61elm6t  szokta  keresni, 
egyfttally&ban  szolgdini  mint  ordk5s  jobb&gyok\  * 

Vil^gos  e  p6ld^b61,  bogy  a  heben  (azaz  hevben,  h6ben)  6s 
hoban  szavakkal,  mint  k6t  ellent^tes  iddfogalom  nev^vel,  nyelvunk 
pregn&ns  m6don  a  ,b&rmikor,  mindenkor'  fogalmdt  juttatta  kifeje- 
z6sre,  6pUgy  mint  a  mai  nyelvtudatunk  el6tt  is  eg6szen  vildgos 
Ulen-nydron  hat&roz6  sz6l^ban.  Hasonl6  hozz&  a  r6gi  nyelvben 
P^zmtoynak  e  kifejez6se :  ,H6ben,  hidegben,  6jjel  nappal 
nyughatatlankodott'  (NySz6t.). 

Ogy  l^tszik,  a  n6p  nyelvtudata  el6tt  ma  se  hom^yosodott 
el  teljesen  a  hebe-hoba  kifejez6snek  ez  az  eredeti  jelent6se.  Erre 
vall  a  k5vetkez6  6rdekes  adat,  a  mil  Tisza-Szentimr6r6l  kozolnek 
a  Nyelvdrben:  ,Az  is  szokott  dm  h6be*-h6ba  a  garatra  Onteni. 
Ugyam  kom&masszony  [felel  rk  a  besz6lgetes  mdsik  szem61ye], 
fceftenydron,  hoba  1 6 1  e n'  (Nyr.  VIf.518).  Minthogy  azonban 
a  mai  irodalmi  nyelv  csak  teljesebb  hev  s  hangszinben  megvdlto- 
zott  h&  alakj&val  haszndlja  a  hibe-hdba  eldtagjdnak  alapszav^t,  a 
h6b€{n)  pedig  —  a  min6  jelens6ggel  sok  mds  sz6  tfirtenet^ben  is  ** 
talalkozunk  —  megorizte  tovenek  r6gi  hangzdsdt:  meg  kellett  szdnnie 
nyelvtudatunkban  a  kdzte  6s  etimonja  kdzdtti  kapcsolat  6rzet6nek 
s  a  sz6kutat6  taldlgatdsokra  tdgas  Ut  nyillott 

Azonban  mik6nt  csaphatott  dt  a  hebe^hoba  kifejez6snek  e 
r6gi  s  eredetibbnek  nyilvtoitott  jelent6se  abba  az  6rtelembe,  a 
mellyel  ma  kizdrdlag  haszndljuk. 

Megvalljuk,  ez  a  jelent6svdItozds,  hogy  a  ,b&rmikor,  minden- 
kor'  ,n6ha-n6hasdggd*  tdrpUljon,  noha  dltaltoossdgban,  mint  m  e  g- 
s  z  0  r  i  t  d  s,  nem  lehetett  el^ttiink  k6ptelen  valami,  m6gis  sokdig 
habozdsban  hagyott  s  j6  ideje  megdllapodott   n6zettlnknek  kifeye- 

*  Egy  1749-ben  Kenderesen  kelt  okiratnak  szdszerint  kOzdlt 
szOveg^bdl,  melyet  Milesz  B61a  tett  kOzz6  az  ,Eger'  XXIV.  6vfoly. 
12.  szdmdban.  Z.  Ot. 

**  Uyenek  :  icUn,  mely  az  id6  sz6  r^ibb  alakjdt  firizte  meg ;  men- 
tol,  melyben  a  mind-nek  maradt  meg  r6gibb  ejt6sm6dja  {mendtol — 
mentol)  sat ;  mindezek  els6  •  sorban  6pen  e  kdrfilm^iiyn^l  fogva  elYesztik 
nyehtudatankban  az  alapszavukkal  val6  kapcsolatot.  Z.  Gy. 
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z^s^t5l  visszatartott.  Nem  tal^Itunk  szakasztott  p^rj&t  ilyen  feglS- 
desnek,  a  mfg  a  horonkint  sz6Dak  hasonl6  tdrt^nete  figyelmiinket 
mag^a  nem  vonta.  E  hatdroz6sz6nk  a  regis^gben  csakis  ,semi>er, 
immer,  fortwahrend*  jelent^ssel  ismeretes  (1.  NySz6t.),  s  ma  ugyan- 
azzd  let!  az  ^rtelme,  mint  a  hebe-hdba  kifejez^s^  :  ,n6ha,  n^melykor^ 
Azt  hisszQk,  e  ponios  analogi^val  magyar^atunknak  leg- 
nagyobb  neh^zs^^t  is  elh^tottnak  tekinihetjQk. 

Szebb. 

^endhagy6'  mell^kneveink  kozt  emUti  a  hagyom&nyos  gra- 
matika.  Nem  is  ok  n^lkQl,  hiszen  t5v6t  a  fokk6pz5  el5tt  ugyancsak 
megfogyottan  tal&ljuk  s  eg^sz  alakj&n  nem  vagyunk  k^pesek  vila- 
gos  elemz^si  v^gezni. 

E  saj&tszerQs^ge  magyar^za  meg,  bogy  Budenz  elemzte^ben 
oly  lehetds^get  is  fbl  mer  vetni,  mely  szerint  a  seehb  komparatf- 
vus  talto  nem  is  a  saep  a1akt6l,  hanem  a  f&Itehet5  ugor  *ssm&-nek 
szab&lyosabban  megfeleW  *seeb-  (seebeytdl  ered,  vagyis  Iegk5zelebb 
*ssebebb  helyett  val6  (MUSz6t.  293). 

E  lOltev^re  mindj^urt  kev^sbb^  maradunk  hajland6k,  mihelyt 
vegig  tekintiink  kdz^pfokunknak  r^gi  alakjain  s  szdmbavessztlk  a 
komparativusi  k6pz6nek  egy^b  mell^kneveken  yal6  r^gi  viselke? 
d^s^t  is. 

A  ssebb-ei  r^gibb  ir6ink  ^Ital^ban  pb-vel  irt&k.  A  DobrC.-ben 
zepb,  Bomemiszdn&l  6s  Molndr  Albertnel  seepb,  Balassdban  ^s 
Lippaiban  seipb  alakkal  olvassuk  (1.  NySz6t^r).  Megemllthetjuk  ez 
adatokhoz,  bogy  seepb-ei  Ir  m^g  Geleji  Katona  is  (CorpGramm. 
300,  302),  ^  a  fontos  sjsepb  alakot  megtal&ljuk  m6g  K&roli  BibM- 
j^ban  is  (pL  1.631,  633,  634). 

Ez  ut6bbi,  a  seSpb  alak  eg^szen  vil&gos  m6don  tOnteti  f6l 
mell^knevtlnk  t5v6t  s  a  kOzepfok  k6pz5j6t. 

Az  a  k6rd6s  azonban,  nem  kell-e  pusztdn  etimologi^kod6 
buzgalomnak  tulajdonitanunk  ezt  a  pb've\  yal6  s  ktllon5sen  az  e 
hangz6t  is  fdltiintetd  ir^m6dot. 

Hat^rozottan  nines  okunk  sz6elemzd  ped^nssdgot  keresni 
alakunknak  emez  ir^sm6(^aiban.  Egy^b  k5z6pfokii  mell^kneveink, 
valamint  namely  igeragoz^sbeli  alakjaink  is  azt  mutatj^,  hogy 
kezdetben  a  neh^zkesebb  m^saIhangz6csoportosuMssal  j^r6  sz6- 
elemeket  is  k^pes  volt,  vagy  legaldbb  igyekezett  kiejt^stink  fdltan- 
letni  Term^szetesen  abban  a  korban,   mikor  az  egym^ra  tapad6 
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elemek  m^g  friss  benyom^sal  voltak  a  nyelvtadatra.  KgaSbb  a 
kdsz  alak  a  nyelvben  megszokott&,  egys^gessd  v^ik  s  nem 
^rezzQk,  nem  kfildnitjilik  el  t5bb^  aIkot6  elemeit.  Gondoljunk  csak 
a  kdromljy  folyamlj  s  tdbb  eff^Ie  r^i  alakokra.  A  k5z6pfok  k^p- 
zOje  is  id^zett  eld  a  r6gi  nyelvben  ilyen  neh^zkes  m^issalhangz6- 
csoportokat,  a  miket  k6s6bb  a  teljesebb  t5va  (,k0t6hangz6s')  alakok 
^tal  nyelviink  sietett  is  kikaszobdlni.  Hyen  r^gi  k5z6pfokok,  bogy 
csak  neh&nyat  emUtstlnk :  undokb  (pi.  V&sdrhelyin6l,  1.  Nyr.  VI.  127) ; 
themerdwtb,  azaz  t'emerdokb:  grossior  (N6m61.  119);  bodogb  bol- 
dogabb'  (JordC.  776) ;  oregb  oregebb  (1.  NySz6t.) ;  viddmb  (R&day 
Gedeon  ,T5r5k  iQu  6neke^)  sat.  Ezek  egyik6b5l,  az  dregb'h6\  a  mai 
n^pnyelvben  orebb  keletkezett  (pi.  Nyr.  111.184,  V.379),  a  mi  a  secbb 
fe!Jl5d6s6hez  eg6szen  hasonl6  jelens^g. 

Azonban  a  szebb^  pontosabban  sg'ebb  kOzepfok  egy  kis  magto- 
hangz6y&ltoz&son  is  keresztulment.  Az  alapfok  ^-je  ugyanis  r5vid 
6-re  y^tozott.  Hosszii  hangz6s  alaij&t  megOrizte  m6g  az  id6zett 
pbis  alakokon  kiviil  az  £rdyC.  is,  mely  eeeb-nek  irja  k5z6pfokun- 
kat  (NySz6t.).  Maga  az  i—'e  v^Itoz^  egyike  a  legkOnnyebben 
megeshetd  hangz6r5vidCLl^eknek,  s  az  eredeti  seibb-h6l  a  rOyid 
hangzds  sgebb  ejt^s  taldn  azM  is  k5nnyen  kifejlddhetett,  bogy  a 
inagtohangz6r0vidQl6s  a  kOz^pfokk^pzC  -&&-nek  hossziis&g&t  ellen- 
sulyozza.  Hasonl6  p^ld^nak  Idtszik  a  r^gi  jo-bb-nak  (NySz6t),  a 
jo  szab&lyos  k0z6pfok&nak  jobb-ra,  yal6  vdltoz^a  is.  A  seebb-re 
rdyidOltet  azonban,  s  igy  a  jobb-oi  is,  elsO  sorban  alakjainknak 
mindennapi  yolta,  rendklyOl  gyakori  haszn^atuk  magyar&zza  meg, 
a  mely  kdrtUmeny  a  hangfogyatkozdsok  magyar^at^an  mindlg 
els6  rangii  figyelmet  ^rdemel. 

ZoLNAi  Gyula. 

A  SZEMVEDd  IG^K  K^PZESE. 

Tudyalevd  dolog,  bogy  sok  (rokon  6s  nem  rokon)  nyelynek 
a  szenyed5  ig^je  a  yisszahat6b6l  (t6k6pz6ssel  yagy  ragoz^Lssal 
alakiiltb6l)  fejl6dott.  E  fejl6d6st  k5nnyQ  meg^rteni.  A  visszahat6 
igdben  ugyanis  az  van  kifejezve,  bogy  az  alany  a  maga  cselekv^s^t 
szenvedi;  tehdt  a  jelent6s6ben  k^t  mozzanat  egyesUl:  a  cselek- 
y^  meg  a  szenved^s.  E  mozzanatok  mindketteje  lehet  a  nyelytu- 
datra  n^zye  tiszUin  ki^rezhetd,  mint  pL  ebben  az  ig6ben:  fisul- 
kodik  =  f^siUi  magdt ;  de  lehet  az  is,  bogy  az  egyik  vagy  a  mdsik, 
a  szenved^s  vagy  a  cselekv^  mozzanata  m^  nem  6rzik,  teh&t  a 
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nyelvtudatra  n6zve  elveszett.  PI.  a  bevonul  (eredeti  ^rtelme  sze- 
rint  =^  bevoiya  mag&t)  ig^ben  nem  6rzik  egy^b  a  cselekv6sn6I, 
a  bedugul  (eredeti  6rtelme  szerint  =-  bedugja  mag^t)  igeben  pedig 
nem  erzik  egy6b  a  szenved6sn6l ;  s6i  egy-ugyanazon  ig6ben  is  hoi 
a  cselekvte,  hoi  a  szenved^  mozzanata  I^phet  el6t^rbe,  pi.  ,A 
bu7&r  a  viz  aid  tneruW  (cselekv6s):  ,A  cs6nak  a  viz  aid  aid  meruW 
(szenved^). 

Ilyen  fiSlig-meddig  val6  elhomdlyosodds  dtjdn  vdlhatott  a 
visszahat6  ige  szenvedCv^.  E16szdr  nyilvdn  csak  annyibdl  dllott  a 
Ydltozds,  hogy  az  alany  szenved6s6nek  5nn5nmagdb61  val6  ered^se 
homdlyosodott  el  a  nyelvtudatban,  vagyis  az  fgy  dtalakult  ige 
kdz^phelyet  foglalt  el  az  igazi  visszahato  6s  a  szenvedd  (kUlszen- 
vedd)  k5zott;  k6s6bb  azonban  annyira  haladt  a  fejl6d6s,  hogy  az 
ige  teljesen  szenved6v6  vdit,  vagyis  alkalmassd  arra,  hogy  az  alany- 
nak  mdstdl  eredO  szenved^set  is  kifejezze,  s  ekkor  mdr  a  cselekv5t 
hatdroz6  alakjdban  maga  meII6  vehette. 

A  magyar  nyelv  szenved6  ig^i  (Budenz  magyardzata  szerint) 
szintto  visszahat6kb6l  fejiOdtek.  Azonban  a  visszahat6  igek6pz(^ 
(-t7),  a  mellyel  eredetileg  alakultak,  meg  nyelvfink  t5rt6nelmi  kord- 
nak  kezdete  elOtt  eleny^szett.  Tehdt  a  mi  ^aMk,  ^^tAk,  -^a^-ik, 
-^e^-ik  vSgQ  szenvedO  ig6ink  olyan  k6pz0vesztett  alakoknak  tekin- 
tend5k,  a  milyenek  a  for-ik,  AaH-ik  {*tdrv'ik^  *AaHt?-ik)fel6L  Az 
elveszett  visszahat6-szenved6  -v  k^pzO  szerep^t  a  nyelvtudatban 
az  ikes  ragozdssal  jdr6  -^at,  et  6s  -tat,  -tet  k6pzd  vette  dt,  s  a 
nyelvtudat  mdr  most  ezeket  tekintette  a  szenvedd  ig6k  k6pzdinek. 

Mif(61e  kdpz6k  voltak  ezek  eredetileg  ?  Budenz  az  ^ai  et  k6p- 
z6t  eredeti  6rt6k6re  n6zve  momentdn-intenziv-f6l6nek  tekinti;  de 
—  ligymond  —  ,a  magyar  n6p  nyelvtudata  az  -<a<-ik-beli  -^at 
kepz^st,  az  esetek  nagyobb  szdmdndl  fogva,  inkdbb  kauzativ  6rt6- 
kQnek  vette  (a  mely  6rt6k  gyakran  szint6n  illik  a  passzfv  ige- 
jelentes  alapjdul,  pi.  veretik :  wird  geschlagen,  ebbOl :  er  lasst  sich 
schlagen)  s  fgy  az  addig  megdilapodott  teljesebb  -tat,  -tet  kauza- 
tiv k6pz6sm6d  is  kapott  f5l  az  ^nt'\k  mell6  a  passzfvum-k6pz6s- 
ben:  -tai-yk^  (UAlaktan  107).  E  szerint  tehdt  a  -tattk,  -tetik  az 
^^aiik,  etik  mellett  olyan  analogids  alakulds  volna,  a  milyen  pi.  a 
biriokos  szem^lyragozdsbeli  -jai,  -jet  t5bbes-k6pz0  az  ^at,  ei 
mellett  (1.  errfil  sz6l6  fejteget^semet :  Nyr.  XVII.  241—249). 

K6rd6s  azonban :  csakugyan  a  nyelvtudat  megt6ved6set  kell-e 
abban  Idtnunk,  hogy  a  szenved5  ig6k  ^^at,  et-]^l  a  mfveltet6k 
hasonl6  k6pzdj6vel  azonositottdk  ?  Mind  a  miveltetC,  mind  a  szen- 
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vedd  ig^kben  ugyanazt  a  k^t  kepzOt  talaljuk  (-^at  6s  -fat) ;  vajjon 
nem  Iehets6ges-e,  bogy  ezek  a  k6pz5k  eredetileg  csakugyan  azo- 
nosak  voltak? 

R6gibb  gramatikdink  egy  ertelemmel  azt  tanitott^,  bogy  a 
szenvedO  ig^ket  dgy  k6pezziik  a  mfveltetdkb6l,  bogy  ezeket  ikesen 
ragozzuk.  Ezt  mint  k^ts^gtelendl  konstat^It  tenyt  annyira  terme- 
szetesnek  vett^k,  bogy  magyar^ni  nem  is  tartott^  sziiks^gesnek. 
Pedig  magyardzatra  szoruL 

Egyetemi  elfiaddsaimban  foglalkozvto  e  kSrd^ssel,  arra  az 
eredm^nyre  jutottam,  bogy  a  szenvedd  ig^k  csakugyan  a  mivelte- 
t6k  sz^maz^kainak  tekintbetOk. 

A  ml veltet6  ige-^rt^k,  mint  Buden:^  is  elismeri  (1.  a  fonnebbi 
id^zetet),  gyakran  illik  a  szenved5  igejelent^  alapj&ul.  A  mlveltet($ 
igejelent^snek  van  egy  ^rny^klata,  mely  a  cselekv^snek  nem  oko- 
ztodt,  t^tet^t,  banem  csak  megenged6s6t,  eltGrfe^t,  elszenvedes^t 
fejezi  ki,  pi.  Mert  seedette  r&  mag^t !  Csak  nem  fosatatod  ki  maga- 
dat!  £n  bizony  nem  ssfidatom  magamat!  (£pen  ilyen  jelent^s- 
toiy^klata  van  a  r6lsz6lft6  m6dnak  is,  pi.  Nem  btoom,  vedd  el !  = 
megengedds).  Ilyen  6rtelma  miveltet5  ig^bOl  eg6sz  term^zetesen 
k^pzCdhetett  (visszabat6  igek6pz6ssel)  a  szenvedfi.  * 

*  E  cikkecsk^m  mir  meg  volt  irva,  mikor  Findljuak  ,Hog7  is 
mondj^k  ezt  magyarnl  ?*  cimfl  k6nyv6ben  —  egyebet  keresve  —  ra- 
bukkantam  a  kOvetkezd  magyar&zatra :  ,A  miveltetd  igeidom,  ha  szinte 
sokszor  azt  jelenti  is,  hogy  a  szem^lyragbeli  cselekvd  nem  maga  cse- 
lekszik,  hanem  mdst  haszndl  eszkOznek  a  cselekv^s  v^grehajt&s^a, 
eg^sz  dltaldnossdgban  m^gis  ugy  lehet  legjobban  ^rtelmezni :  engedi, 
tiiri,  hogy  valami  t()rt^i^*4k,  vagy  az4rt,  mivel  maga  is  akarta,  vagj 
az^rt,  mivel  nem  birja  megakaddlyoztatni.  Ebbdl  kiindolva  ugy  okos- 
kodtak  :  Hiszen  szenvedni,  nyelvtanilag,  ugy  sem  tesz  egyebet,  mint 
megengedni,  eltiirni  a  mis  cselekv^s^nek  a  hatdsdt ;  ha  teh&t  a  mfvel- 
iet6  ig^t  ikesen  ragozzuk,  6s  avval  azt  jelezzak,  hogy  a  szem^lyrag- 
gal  jelzett  szem^ly  vagy  tdrgy  eltiiri,  megengedi,  hogy  mdsnak  a  cse- 
lekv^se  6pen  red  magdra  hasson,  k^sz  a  kalszenved6  igeidom.  Ily 
m6don  lett  ver  ig^bfil  veret  «=  engedi,  hogy  valaki  verjen,  tehdt  vere- 
tik  =  tiiri,  hogy  dt  mag&t  verje  valaki ;  csindl'h6l  lesz  csindltat  ^= 
engedi,  hogy  valaki  csindljon,  tehdt  csindltaUk  =  engedi,  hogy  6t 
magdt  csindlja  valaki ;  t;dr-b61  lesz  vdrat  =  hagyja,  hogy  valaki  v4r- 
jon,  tehdt  vdratik  =  hagyja,  hogy  6t  magit  vdrja  valaki,  s  igy  tov4bb, 
akdrmely  cselekv6  kihatd  ig^vel  ugyanazon  a  m6don'.  (122.)  — 'Fin&ly 
tehdt  megel6z6tt  engem  ezen  (szerintem  az  igazs^hoz  kOzel  iAr6,  de 
nem  minden  r^szlet^ben  he]yeselhet6)  magyardzattal.  Mindazdital  nem 
lesz  tal^n  ^rdektelen.   ha   tovdbb  mondom,  a  mit  mondani  k^szQltem. 

Sz.  J. 
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A  mlYeltetd  ^  a  szenvedO  ige  k5z5tt  m&skul5Dben  is  van 
valami  rokoQs&g,  a  melyet  ^zrevehetiink,  ha  a  cselekv^snek  az 
alanyhoz  val6  viszonyAt  tekintjtik  Ez  a  viszony  mind  a  cselek- 
v^t,  mind  a  szenved^st  jelentd  ig^kn^l  k^ifele  lehet :  kozvetetlen 
6s  k5zvetett;  pi.  ' 

A  szolg&l6  borsot  tor  =  k5zvetetlen  cselekvfe ; 

A  gazdasszony  borsot  foret  --^  k5zvetett  cselekv^s ; 


Az  dg  kett6  torik  =■■  kdzvetetlen  szenved^s ; 

Az  dg  kett6  ioretik  =  kozvetett  szenved6s. 


I 
1 

A  n^gytele  igei  kifejez^  viszonyl^a  a  kdvetkezO : 

1.  tor  :  toret  =  torik  :  toretik ;  vagy  : 

2.  tor  :  torik  =  toret  :  toretik. 

Vagyis:  a  kOzvetetlen  cselekv^st  kifeyezfi  cselekvd   ige 

« 

ligy  viszonylik  a  kdzvetetlen  szenvedSst  kifejez6  visszahat6 
(v.  belszenvedd)  igShez,  mint  a  k5zyetett  cselekv6st  kifejez6  mi- 
veltetd  ige  a  kOzvetett  szenved^st  kifejez^  szenved6  (v. 
kiilszenved6)  ig^hez.  Ebben  a  kozvetetts^g  mozzanatdban  Idiom  en 
a  miveltetG  es  a  szenved6  ige  k5zdtli  rokonsdgot,  s  az  -^at,  et 
es  "tat,  'let  k6pz6t  mind  a  kettdben  a  kdzvetetts^g  jelo- 
I5j6nek  tekintem. 

A  tor^ik  ige  eredeti  jelent^e  szerint  tulajdonk^p  =  ,t5ri 
raagdt' ;  6p  igy  toret-ik  eredetileg  =  ,t5reti  magdt  =^  engedi,  tOri, 
elszenvedi,  bogy  valaki  tdrje^  Tehdt  az  eredm^ny  az,  bogy  vala- 
mint  a  visszahat6  (v.  belszenved5)  ige  az  egyszerfi  cselekv6nek  a 
reflexivuma,  ilgy  a  szenved6  (v.  kQIszenvedd)  ige  a  m  i  v  e  I- 
tetOnek  a  reflexivuma. 

SZINNYEI  J6Z8EF. 

A  MONDAT  MEGHATXBOZXSA. 

Hogy  a  szabatos  meghatdrozds  nem  valami  konnyli  dolog, 
azt  mindenki  tudja,  a  ki  megpr6bdIkozott  vele ;  a  kinek  pedig  meg 
nem  volt  alkalma  megpr6bdlni,  az  abb6l  az  6l6nk  vitatkozdsb6l,  mely 
a  mondat  mivolta  fOldtt  a  Magyar  Nyelv6r  tavaiyi  ^  tavalyel6tti 
f&zeteiben  folyt,  kivonhatta  ezt  a  tanulsdgot. 

Azon  megbatdrozdsok  k0z5tt,  a  melyek  e  tollharcz  folyama- 
ban  eUHkenHItek.  figyelemre  Iegm6lt6bbaknak  a  Balogh  P6ter6it  tartom. 
KettO  van.  Az  els6  igy  hangzik:  ,A  mondat  valamely  t^nynek 
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akijelent6se,  kivAnAsavagy  k6rdez6se'  (XVIl.297). 
A  m&sodik  ett6l  nemcsak  fogalmaz^us^ra,  hanem  tartalm^ra  nSzve 
is  n^mileg  elt^rd,  i  i. :  ^A  moadat  annak  a  kOzl^se,  hogy  valamely 
tapasztalt  vagy  gondolt  ttoyt  tudunk,  akarunk  vagy  drzilnk'  (XIX. 
297).  Az  eldbbi  egyszerQbb^  k5nnyebben  6rthetfi ;  az  ut6bbi  magya- 
r^izatra  szorul.  A  fejteget6sb5l,  mely  e  meghat&roz^t  megelfizi, 
az  tetszik  ki,  hogy  az  els6nek  megv^ltoztat&sa  6s  kibfivitese  abb6l 
a  c6lb6l  tort^nt,  hogy  a  mondatoknak  kiildnbdz5  nemeiben  nyil- 
vdnul6  l^lektani  mozzanatok  mindegyike  benne  legyen  a  megha- 
tdroz^ban.  Az  6q  n^zetem  szerint  azonban  a  mdsodik  fogalmaz^ 
kev^sbb^  sikeriilt,  mint  az  els6.  Egyszer  m&r  csak  azM  is,  a  mil 
az  im^nt  emUtettem,  hogy  magyar&zatra  szorul,  mig  az  els6  a 
n^lklil  is  k5nnyen  meg6rthet6.  De  ez  m^g  csak  hagyjdn.  Nagyobb 
bajnak  tartom  azt^  hogy  a  meghat^roz^  Dem  eg6szen  szabatos,  mert 
egy  r^szt  valamivel  kevesebbet,  mds  r^szt  valamivel  tdbbet  mond  a 
kellet^nel.  A  tudunk^  akarunk,  Sreunk  szavaknak  az  a  f5Iadatuk,  hogy 
a  mondatokban  nyilvtoul6  l^lektani  mozzanatokat  jelQ|]6k.  Az  els6 
meg  tudja  &llani  a  hely^t  6s  magyar^gat^  n^Ikiil  is  egyenesen  r&vall 
a  kyelent6  mondatra.  A  m&sodikra  azonban  mdr  olyan  teher  van  rk- 
r6va,  a  melyet  alig  bir  meg,  mert  nemcsak  azokat  a  mondatokat  kell 
jelolnie,  a  melyekben  valamely  ,t6nynek*  az  akar^isa  (6hajt&s,  fdlsz6li- 
t&s)  van  kifejezve,  hanem  azokat  is,  a  melyekkel  valamely  ,t6ny'  vagy 
akarat  megtuddsdnak  akar^&t  (pi.  Ki  kopog ?  Megn6zzem ?) 
nyilvtoitjuk.  Maga  B.  P.  helyesen  moncya,  hogy  ,a  k6rd6  mondat 
annak  a  tudni-akar^a,  a  mit  valaki  tud  vagy  akar*.  £n  is  megen- 
gedem,  hogy  a  k6rd6  mondat  szint^n  az  akarat  kifejez^  monda- 
tok  k5z6  tartozik,  csakhogy  m6gis  16nyegesen  kiilOnbOzik  az  6hajt6 
es  a  fblsz6lit6  mondatokt6l,  s  ezt  maga  B.  P.  is  elismeri.  Ebb(Sl 
m&r  most  az  k5vetkezik,  hogy  a  k6rd6  mondatokat  csak  magya- 
r^zgat^sal  lehet  ama  meghat^oz^  al&  ei^szakolni,  melynek  ez 
a  r6sze :  ,annak  a  k5zl6se,  hogy  valamely  tapasztalt  vagy  gondolt 
t6nyt  akarunk^  igaz&ban  csak  az  6hajt6  6s  a  f6lsz6lft6  mondatokra 
alkalmazhat6,  de  a  k6rddkre  nem.  Ezek  kimaradtak  a  meghatd- 
roz^b6l. 

Mig  azonban  az  akarunk  sz6,  mint  l^ttuk,  szOk  kOpdny^ 
annak  a  hdromf61e  mondatnak,  a  melynek  bele  kellene  f6rnie, 
addig  az  ereunk  szo  meg  b6  annak  az  egynek,  a  melyre  szabva 
van,  t.  i.  a  r6lki&lt6  mondatnak.  Bd  az6rt,  mert  m6g  m^  is  elFi^r 
benne,  a  mint  mindj&rt  megmutatom  nehtoy  peld&val.  Ha  azt 
mondom:  ,melegem  van*,  vagy  ,fto  a  fogam',   vagy  ,viszket  a  te- 
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nyerem',  ezen  mondatok  mindegyike  nem  annak  a  kozl6se-e,  hogy 
valamely  ,t6nyt'  6rzek?  J6l  tudom,  hogy  B.  P.  nem  igy  6rti  az 
ereunk  sz6t,  de  lehet  ^rteni  igy  is,  s  6pen  ez  a  baj. 

E  f6lreerthet6  sz6  hely6be  taldn  masikat  lehetne  tenni;  de 
kerd^,  jobb  lenne-e  vele  a  meghat^ozds.  A  dolog  azon  fordul 
meg,  hogy  van-e  szQks^g  arra  a  harmadik  sz6ra,  a  mely  a  f&I- 
kUUt6  mondatok  kedviM  van  a  meghat&rozdsba  bele  t6ve.  £n  azt 
hiszem,  nincsen  rd  sztlks^g.  Ha  a  meghat^Lroz&sban  sz^pen  meg- 
f(6rnek  egy  kalap  alatt  az  6higt6  mondatok  meg  a  fdlsz6lit6k,  noha 
az  akar^nak  meglehetOsen  klil5nb5z5  nyilv&nitdsai,  m^rt  ne  lehetne 
a  f&lkidlt6  (mondhatn&m :  ,6rzelmesen'  kijelentS)  mondatokai  is  az 
egyszerOen  kyelentOkkel  egy  kalap  al^  fogni  ?  Hiszen  az  ut6bbiak- 
ban  a  ,tad^*  k^elentfe^nek  m64ja  k5z5tt  nincsen  nagyobb  kiUdnb- 
s^g,  mint  az  elSbbiekben  az  ,akar^'  k^elent^^nek  m64ia  k5zdtt. 

V^gre  kifog&som  van  m^g  a  tiny  sz6  ellen  is,  a  melyet  m&r 
L  e  h  r  Vilmos  is  megt&madott  (Nyr.  XX.356).  Nem  akarom  az  5 
kifog^bsait  ism^telni,  csak  a  magam  megjegyz^seit  mondom  el. 
Teny-en  val6  dolgot  (tapasztalati  vagy  gondolati  val6sagot, 
igazs&got)  ^rtdnk,  teh&t  olyasmit,  ,a  mi  ligy  van,  a  mi  igaz'.  B  P. 
is  igy  magyar^za  (XIX.546),  de  az^rt  m^gis  besz^l  ,igaz  vagy 
nem  igaz  tSnyekrOP  (XVIi.298.  299),  s  a  ieny  sz6t  a  meghat&ro- 
z^ban  is  ily  tdg  ^rtelemben  veszi.  0  t.  i.  —  legaUibb  ezt  veszem 
ki  a  sz6ban  forg6  meghat6roz^b6l  —  nemesak  val6  dolgot  6rt  a 
a  tiny  sz6n,  hanem  mindent,  a  mi  mondatba  foglalva  kifejezhetd ; 
sz6val  olyast  is,  a  mit  kOzOns^gesen  nem  nevezQnk  ^eny-nek,  mert 
nem  igaz,  nem  val6  dolog,  nem  ligy  van.  Vagy  ily  tAg  6rtelemben 
kell  vonnie  a  tSny  sz6t,  vagy  nem  illik  rA  a  meghat&roz^a  min- 
den  mondatra.  Mert  igaz  ugyan,  hogy  a  mi  kdzlfeQnk  tartalma 
lehet  olyas  valami  is,  a  mi  nem  val6  dolog,  de  legalAbb  i)gy  tud- 
juk  (hissztik,  gondoljuk),  hogy  az,  6s  t^nyk^nt  moodjuk  ki,  mert  a 
mi  tndom^unk  szerint  csakugyan  t6ny-szAmba  megy.  De  ezen 
kiviU  mondhatunk  ezer  meg  ezer  olyan  mondatot,  a  milyen  pi. 
,K6tszer  kettO  Ot.  A  k5r  n^gyszdgletes.  A  csiga  gyorsabban  fut  az 
agtoi&P  sat.  Senki  se  fogja  rdlonk  f5ltenni,  hogy  ezeket  a  dolgokat 
csakugyan  i!igy  tu^juk,  vagyis  t^nyeknek  ismerjuk.  De  azt  se  mond- 
hatja  senki,  hogy  ezek  nem  mondatok.  Igaz,  ez  ellen  azt  az  ellen- 
Yet6st  lehet  tenni,  hogy  ilyen  mondatokat  6p  elm6jtl  ember  — 
legaldbb  komolyan  —  nem  mond;  de  el6g  az,  hogy  lehets^ges 
ilyen  mondatokat  mondani,  lehets^ges  mondattal  olyasmit  k5zolni, 
a  mit  nem  ,tadunk^   mint  t^nyt,   azaz  nem  azt  tu(Uuk,  hogy  iigy 
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van,  hanem  ^peD  ellenkez51eg  nagyon  j6l  tudjuk,  hogy  nem  ugy 
van,  nem  t^ny.  A  mondat  formal  dolog:  kifejez^si  forma,  teh^t 
meghat^roz^a  al^  mindennek  oda  kell  illeni,  a  mi  abban  a  for- 
m^ban  kirejezhet5. 

De  nemcsak  maga  a  teny  8z6,  hanem  a  jelzdi  ellen  is  van 
kifogAsom.  B.  P.  meghat&toz^&ban  tapasetali  vagy  gondoU  t^nyrOl 
van  sz6.  Meg  is  magyardzza,  mil  kell  ezen  ^rteni:  ,Tapasztalt 
teny,  a  mil  6rz6keinkkel  folfogunk :  Mtunk,  hallunk,  ^rziink ;  gon- 
dolt  t6ny,  a  mire  gondolkod&s,  5sszevet^s  61tal  j5vunk  r^  hogy 
ligy  van,  pi.  Az  asztal  hdzi  biitor.  A  kutya  emI6s  dllat'  (XIX,298). 
£s  mds  helyutt :  ,Vannak  szemmel  Idthat6,  ^rz6keinkkel  folfoghat6, 
vagy  is  tapasztalati  t^nyek ;  s  vannak  csak  gondolkoddssal  folfogott, 
teh^t  gondolati  t^nyek:  igazs^gok*.  (XIX.546).  Ez  dll;  csakhogy 
ezen  magyar^zat  n^lkiil  kilencvenkilenc  ember  kOztil  egy  hijto 
sz^  a  gondolt  tenyt  nem  igy,  hanem  val6szinaleg  ,tdnynek  gon- 
dolt  valaminek'  fogja  ^rteni.  Ez  tehdt  isgiet  olyan  kifejez6s,  a  mely 
folre^rt^sre  ^d  alkalmat. 

Ha  kifog^aim  nem  alaptalanok,  akkor  nem  sok  ^ps^get 
hagytam  meg  a  sz6ban  forg6  meghat&roz&son.  {gy  tehdt,  legal&bb 
l^tsz6lag,  ellenmonddsba  keveredtem  ennenmagammal,  vagyis  azzal 
az  elismeressel,  a  melyet  bevezetfi  soraimban  B.  P.  meghat^uroz^- 
sainak  keretleniil  megadtam.  Ez  az  elismer6s  azonban  nem  is 
annyira  az  iment  t^gyaltnak,  mint  ink&bb  a  m^iknak  sz6lt,  a 
mely  igy  hangzik:  ,A  mondat  valamely  t^nynek  a  kijelent^se,  ki- 
v^ndsa  vagy  k^rdez^se'.  Ezt,  mint  mondtam,  sikerilltebbnek  tar- 
tom,  m6g  pedig  azert,  mert  jobban  vannak  benne  kifejezve  a 
mondatokban  nyilvdnul6  l^Iektani  mozzanatok.  A  kijdentes  sz6 
mind  az  egyszerOen,  mind  az  ,^rzelmesen^  &llit6  vagy  tagad6 
(=  kijelent5  ^  folki4lt6)  mondatokra  vonatkozik ;  a  kivdnds  az 
6hajt6kra  6s  a  folsz6lit6kra,  s  ezekt5l  a  harmadik  sz6val  (kerde-- 
06$)  k(U5n  vannak  v^lasztva  a  tudni-akardst  kifejezO  (=k6rd5) 
mondatok.  M6g  annyival  is  jobb  ez  a  rdvidebbik  meghaX&tozis  a 
hosszabbikndl,  hogy  nincsenek  meg  benne  a  tmy  sz6nak  f6lre- 
6rtest  okoz6  jelzdi.  De  magdt  a  tiny  sz6t  term^szetesen  ebben  sera 
tartom  hely6nval6nak,  s  igy  a  meghatdroz^t  sem  teljesen  kifog^- 
talannak. 

Mindaz&Ital  megilleti  mind  a  k^t  meghatdroz^t  az  az  elis- 
mer^.  hogy  figyelemre  melt6k,  mert  ha  nem  eg^zen  j6k  is,  m6gis 
hatdrozottan  jobbak  az  eddigieknd,  s  ha  szerz5ji!ik  nem  Me  is  el 
az  igazsdgot,  legaldbb  kdzel  jdrt  hozzd. 
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Elindulok  6n  is  a  B.  P.  j^a  uton  s  megpr6b^lom,  h&tha 
el^rem  a  c^lt. 

E16sz5r  is  a  genus  proximumot  akarom  meg&llapitani.  Koz- 
lesnek  nevezhetn^m  a  mondatot,  de  ezt  a  kifejez^t  nem  hasz- 
n^hatom,  mert  ennek  vagy  valamely  vele  rokon  ^rtelmQnek  benne 
kell  lennie  a  specifica  differenti&ban.  Ssfocsoportnak  (I.  Brassai 
meghat^urozds&t :  Szbrend  6s  accentus  13.)  nem  nevezhetem  m^ 
csak  az^rt  sem,  mert  vannak  egy  vagy  k^t  sz6b6l  M6  mondatok 
is;  latLT  pedig,  valamint  sz^fa  nem  erdd,  ugy  egy  sz6  sem  sz6- 
csoport,  de  m^g  kett5  sem.  Hanem  azt  mondhatom,  hogy  a  mon- 
dat  a  beseSdnek  bizonyos  (a  specifica  differenti^val  meghaUrozand6) 
sjsakasga, 

A  specifica  differenti&nak  azt  kell  kifejeznie,  hogy  a  mondat- 
nak  nevezett  beszSdszakasz  minek  milyen  kifejezgse.  B.  P.  r5vi- 
debbik  meghat^oz^db6l  megtartand6nak  v^lem^azt,  hogy  a  mondat 
kijelentte,  kivdnds  vagy  kerdez^s.  De  nem  ^^y-nek  a  kijelent^se, 
kivdndsa  yagy  k^rdez^se,  mert  a  tSny  sz6t,  mint  meg  nem  feleU^t, 
kikdszdb5lend6nek  tartom,  s  olyat  akarok  a  hely^be  tenni,  a  mely 
a  mondatnak  nevezett  kifejez^si  form^ba  beleilleszthet5  tartalmat 
ligy  jeldlje  meg,  hogy  se  tobbet,  se  kevesebbet  ne  mondjon. 

L6ssuk  teh&t,  mi  minden  lehet  az,  a  mit  a  mondattal  ki- 
jelenthetilnk,  kiv&nhatunk  vagy  kerdezhettink.  Lehet:  1)  valaminek 
megtort^nte  (cselekv6s,  esem^ny)  vagy  meg  nem  tort^nte ;  2)  vala- 
minek megvolta  vagy  meg  nem  volta ;  3)  valaminek  mivolta  (dlla- 
pot,  tolajdons^g,  mennyis^g). 

Ha  mind  ezt  bele  akarn&m  venni  a  meghatdroz&sba,  m^ 
nem  is  meghat^oz^a,  hanem  ink^bb  koriiUr^a  lenne  a  mondat 
fogalmdnak.  De  hat  sztlks6ges-e  voltak6pen  a  mondatbeli  kozl6s 
t^y&t  hat^urozottan  megjel51ni?  Velemtoyem  szerint  nem  sziik- 
s^ges.  A  mondat  formai  dolog,  s  j6l  mon^ja  B.  P.,  hogy  ,l6nyege 
epen  a  kifejez^snek  a  m6dja,  form&ja,  nem  pedig  maga  az  isme- 
ret,  a  t^ny^,  tov&bbd,  hogy  ,formai  dolgot  bajos  m^k^p  definidlni, 
mint  hogy  megmondjuk,  mire  val6  az  a  forma'  (XVII.296).  £n 
m^g  hozzd  teszem :  nemcsak  bajos,  nem  is  sztiks6ges.  Enn^lfogva 
azt  hiszem,  teljesen  elegendG,  ha  mind  azt,  a  mit  a  mondattal  ki- 
jelentbetunk,  kivdnhatunk  vagy  k^rdezheliink,  egy  sz6val  valami- 
nek nevezem  es  a  meghat^roz^t  igy  fogalmazom  meg: 

A  mondat  a  besz^dnek  olyan  szakasza,  a 
mellyel  valamit  kijelenttlnk,  kiv&nunk  vagy 
k^rdezdnk.  Szinktei  J6z8ef. 
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A  HELTESIBiS  HARGA. 

n. 

Simonyinak  mdsodik  helyre  tett  inditv&nya  az  volt, 
hogy  e  helyett  aranynyal^  veszsBen  irjuk  arannyalj  vesseen,  vala- 
mint  asesjsony  helyett  fgy:  assBony^  mert  hisz  a  hosszii  m^^ssal- 
hangz6  mindenik  esetben  egy  liton  keletkezett.  Volf  azt  Mtte, 
hogy  ez  az  esetrfil  esetre  kdvetett  kiejt^  szerint  yal6,  fon^tikus 
ir&snak  kakuktojdsa,  6s  hogy  c&folatdnak  nagyobb  sulya  legyen, 
ijesztgette  az  Akad^mi&t,  hogy  Simonyi  igy  meg  ilgy  ^elepo^be' 
akarja  csalni  az  eg6sz  tud6s  t^u*sas&got,  s  mihelyt  ezt  a  javaslat&t 
elfoga4]^,  i!y  k5vetel6sekkel  fog  el6&llani,  hogy  most  meg  Igy 
irjunk:  foktam,  aggyon,  viagbol.  ,Okosan  titkolt,  be  nem  vallott 
v^gc^lja'  ez ;  6s  ez€rt  nem  dtallotta  eldbb  ,tadatosan  isavart  csi- 
ndlni  a  kOzszok^ban'. 

Nagy  volt  a  trombitaharsog^  4s  Jerik6  falai  esakugyan  le- 
ddltek.  Simonyi  megr^mfilt  az  6  nagy  ,okos  titkol6z^Lsto^  s  lerakta 
a  fegyvert.  Sokkal  ^rz^kenyebben  volt  megtAmadva,  hogysem  er6s 
c&folattal  lemosva  ^rezte  volna  magftr6l  a  ,be  nem  vallott  c^lok* 
v&djdt.  Kijelentette,  hogy  ,tiltakozik  ezen  f&ltev6s  ellen'  s  elejti 
javaslat&t,  roert  ,ilj  6s  tetszetds  az  a  szab^y,  hogy  a  vesgsMen, 
aranynyal  ir^m6dnak  c6|ja  a  sz6t0  alakjtoak  megdrz^  (e  h. 
veS'y  aran-),  6p  i!igy,  mint  az  adjon^  fogtam  ir&sm6dnak  (holott 
azt  mondjuk  aggyon,  foktam).  Ebben  igazs&gszeretet^nek  enged\ 
hozzd  tehette  volna,  ,azaz  m^g  ink&bb  b^kessegszeretettoek^ 

Nines  szavunk  Simonyi  meggy6z0d4se  ellen,  ezazOmag&n> 
iigye ;  de  a  hangoztatott  k6rd^  dltaltoos  Qgy  6s  jogunkban  M 
az^rt  tov&bb  is  foglalkozni  vele,  mfg  a  magunk  meggy0z0d6se 
is  megnyugtat6  v^ghez  nem  6rkezik.  ElCszOr  is  Volf  nyelvtlnk  v&l- 
toz^ainak  k5vetel6s6tdl  vdrja  a  helyesir^i  k^rd^sek  eldont^s^t,  s 
ebben  val6ban  a  legesleghelyesebb  alapon  ^1.  M^  pedig  nyelvQnk 
6pen  a  sz6ban  forg6  alakokban  tett  olyan  v^toztat&sokat,  melyek 
akkora  r^st  iltdttek  a  sz6  test^n,  hogy  azokat  m^g  Volf  se  tu^ja 
betapasztani.  A  tessek,  Idssdk,  fusson  sat  sz6kban  ligy  megron- 
csol6dott  a  sz6test,  hogy  lehetetlen  a  helyesirds  flastrom^val  a 
r^gi  alakot  jelezni,  s  az  annyira  elveszett,  hogy  m6g  a  m6ly  tudo- 
mdnyd  akad^mikus  urak  se  ismerik  f&l  tdbb^,  keresvto  ott  a  tetsB 
63  IdtsB  t5vet,  a  hoi  csak  a  tei  6s  Idt  ^llott  valaha.  M&r  most  Volf 
ki  akaija  adni  a   parancsot,   hogy   csak  f&lismerhetetlensegig   el- 
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romlott  6s  teljesen  dptestd  sz6k  vannak,  kOz^p  eset  nincsea  Pedig 
vannak  pi.  oly  sz6k  is,  melyeknek,  bogy  tigy  inoncUam,  csak 
megdagadt  a  v^s6  iii^b3salhangz6juk.  Ebben  dll  az  igazs&g  6s  ^6ny- 
szeritObb  sztLks6get'  az  igazs&gndl  nem  ismerek.  Volf  ugyanis  k6ny- 
szerftO  sztiks^g  n^lkul  nem  akar  az  ,eleny6sz0  kissebbs6g'  sz&m&ra 
kiv^telt  engedni;  bolott  j6l  tuc^ja,  bogy  a  tudomtoyban,  pedig  az 
6  ir6sa  szigortian  tudom&nyos,  nem  sz^mokkal  szavaznak.  Abban 
nines  semmi  k5vetkezetlens6g,  ha  az  {rjan-i&e  alakban  kettS  he- 
lyett  h^urom  eshet6s6g  v^ja  a  sz6te8tet:  1)  v^tozatlans&g  (trjan), 
2)  tetjes  hangy&ltoz6s  (tessek),  6s  3)  hangnyiil^  {vessBen).  Ezt  a 
szab&lyt  mutatja  a  nyelv  6Iete,  teb&t  szelleme,  s  ennek  elfogadd- 
s&ra  k6nyszerit  a  j6zan  6sz  6s  Volf  i!imak  ez  a  nyilatkozata : 
,Hogy  milyen  volt  a .  sz6  higdan,  azzal  a  helyesir^  nem  t5r6dhe- 
tik;  bogy  milyen  ma,  azzal  kell  t5r6dnie,  azt  kdteless6ge 
fSltantetni*  (472.  1.). 

Teb&t  Simonyinak  eredeti  &ll6spontjdban  is  el6gg6  s6rtetlen 
volt  az  etimologikus  ir^  6s  az  akad6miai  szab&Iy  ezzel  szemben 
csak  a  nyelvcsindl6  nyelvtan  erej6vel  v6dekezbetik ;  de  6n  m6g  az 
,1^'  megjegyz68  ut6n  se  taldlom  az  etimologikus  ir^  elv6t  meg- 
s6rtve  s  anndl  kev6sbb6  l6tom  a  fon6tikus  elvet  bevezetve.  En 
egyenesen  tagadom,  bogy  a  vesseen  alakban  a  sz6  k6pe  nem  lenne 
megOrizva  Mind  Volf.  mind  Simonyi  igen  m6lyen  lenyomt^  ir6- 
asztaluk  f&l6  a  fejiiket,  mikor  ligy  vett6k  6szre,  bogy  a  vesseen 
alakban  a  sz6testb6l  csak  ennyi  van  meg:  pes-,  mert  bisz  akkor 
az  a8S0ony  sz6nak  e]s6  8z6tagj&b6l  is  csak  ennyi  van  meg:  as-. 
Pedig  bogy  itt  mindenki  asasEontf-i  gondol,  6rez  6s  ejt,  az  vildgo- 
san  kitQnik  a  sz6tagol^ban  6s  sorv6gi  elvdlaszt^ban.  A  vessaen-- 
ben  is  csak  a  vessf  k6p6t  l&tjuk  6s  6rezzuk,  ha  6pen  szdnd6kosan 
nem  akarunk  ellenkezni.  Ha  pedig  ellenkezilnk,  akkor  csak  azt 
mondbatjuk  joggal,  bogy  a  vesseen  alakban  a  t5  ennyi :  vesse^  a 
ragb6]  pedig  eg6szen  hi^nyzik  az  els5  bang;  a  mi  nyelvtanilag 
es  nyelvtort6netileg  igaz  is.  Ellenben  csak  ezt  Idtni  a  tdb5l  ves-, 
csup&n  rosszul  alkalmazott  deductio  ad  absurdum,  mert  egy  nem 
I6tez6  hangnak  kal5n  bettlt  szentelOnk  vele. 

Att6l  se  f6lek,  bogy  ez  az  irtismdd  az  aggyon,  foUam-n 
vezetne.  Ezekben  a  rag  teljes,  ott  csonka ;  ezekben  a  v6gs6  hang- 
nak a  min6s6ge  vAltozott  legalAbb  egy  fokot  (^-~*),  mig  az 
arannyal,  vesseen  alakokban  a  min5s6g  v&ltozatlan  (az  ny  meg- 
marad  ny-nek)  s  csak  a  hossziisdg  v&ltozik. 

Ennyiben  v6geztem  volna  ezzel  az  egyszerasit6ssel,  ha  nem 
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hivatkozott  volna  Volf  az  iskol^ura  is.  De  szeriBtem  6  itt  igen 
magas  koturnusban  j^. 

A  helyesirds  az  iskola  (kdz^piskol&t  6rtek  mint  Volf  is),  teh&t 
a  helyesirte  az  iskoldnak  legelsd  leckeje  a  nyelvtanbbl.  Akkor  m^ 
se  sz6test  vagy  16,  se  k^pzd  vagy  rag  nem  ismeretes  a  tanul6 
eI6tt  Nem  is  volna  r^uk  sztiks^g  j6  sok^g  csak  6pen  e  k6t  alak 
miatt  kell  anticipando  megismertetni  az  iQakkal.  Mennyi  muoka  6s 
id6  v^z  el  ezzel  pi.  egy  vegyes  uyelvQ  iskoldban  s  h&ny  meg 
h^y  alkalmi  megjegyz^s,  magyar^zat  kdvetkezik  m^gis  uttoa! 
S  ez  alatt  magtoak  a  nyelvnek  tanul^isa  vail  kdrt.  OrQlnflnk  kel- 
lene,  bogy  egy&Ital&ban  van  valamelyes  cim  ennek  a  szab&lynak 
elt5rl6s6re,  nem  bogy  ebben  keressdk  a  nyelvtani  kteztklts^ 
pr6bak6v6t. 

De  Volf  f&nnen  besz^I :  ,A  kinek  gydtrelem  az  a  v^gtelen  egy- 
szerQ  6s  konnyO  szab^y,  bogy  a  sz6,  mlg  maga  meg  nem  v&I- 
tozik,  mindig  egyf^lek^pen  irand6,  annak  gydtrelem  minden  tanul&s". 
Hogy  a  sz6  mindig  egyf^Iek^pen  irand6,  az  mag&ban  v6ve  egy- 
szerQ ;  de  bogy  mikor  v&Itozik  maga  a  sz6  te  mikor  nem,  azt 
meg^Iapitani  annyira  nem  egyszerQ,  bogy  ime  most  bosszan 
vitatkozunk  azon,  bogy  a  vesseen  sz6  megv&ltozott.  £s  nem  mond- 
batn&-e  joggal  a  tanal6,  bogy  a  fogtanh-han  is  megv&ltozott  a  sz6, 
biszen  fog  belyett  fok-oi  ejt  m&r  ?  Miben  All  az,  bogy  ,a  sz6  maga' 
megv&ltozik.  Bizony-bizony  olyan  egyenes  6s  bat^rozott  ez  a  sza- 
bdly,  mint  az  a  parancs,  bogy  ,bobiap  ok  vet  I  en  eljdsz  bozztoi,  — 
ba  rA6rsz\  Ktildnben  ak^r  teljes  eg^sz^ben  is  lebet  ez  a  szab&ly 
v^gtelen  egyszerO  6s  kdnnytt  egy  akad6mikus  szem^ben,  bele  is 
verbetd  egy  f6vArosi  eIiUanul6  fej^be,  de  b^t  a  leendd  kovAcs, 
bentes,  fbldmives,  mikor  fogja  ezt  megtanulni.  Vagy  elOtte  el  kell 
z&mi  a  belyes  ir^stud^nak  m^g  a  Iebet6s6g6t  is? 

V^geznunk  kell  azzal,  hogy  kinek  val6  a  belyesir^  szab^y- 
zata.  K^ts^gtelen,  bogy  a  milyen  kOzkincs  az  irtis  maga,  olyan 
kdzkincsnek  kell  lennie  a  belyesir^tannak  is.  Nem  lebet  olyan 
komplikalt,  bogy  a  legals6  mttvelts^gr^teg,  mely  az  ir^ssal  61,  ne 
k5vetbesse.  S  ba  a  jelen  esetben  megfigyeljtlk,  bogyan  ir  a  n6p- 
iskolai  mQveIts6gtl  oszt&ly,  azt  fogjuk  tapasztalni,  bogy  (ba  veseen-ve 
nem  bib&zza)  ezt  Irja :  vesssen,  vagy  pedig  —  nagy  ritkta  —  hose- 
sm,  azaz  nem  tesz  k(il5nbs6get  a  k^tf^Ie  ir^s  kdzt ;  s  kdvetkezet- 
]enseg6nek  az  az  oka,  bogy  (az  iskoIdb6l  6s  olvasm6nyaib6l) 
eml^kszik  bomdlyosan  egyikre  is,  m^sikra  is,  de  kiildnbs^get  nem 
tud  tenni  a  kettd  k5zdtt. 
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Igen  &m,  de  ugyanazok,  a  kik  sse  6s  sese  k5zt  nem  tudnak 
kul5nbseget  tenni,  a  fogtam  ir^dt  se  tu(^dk,  s  igy  ez  a  demokr^- 
tikus  helyesirisi  elv  val6ban  a  fon6tikus  irdsra  vezetne!  £pen 
nem.'  A  fogtam-ot  csak  h^be-h6ba  6s  nem  kovetkezetesen  hib^- 
zak  elf  6s  a  sz6r6l  a  n^pnek  is  van  fogalma,  a  hangr6I  6s  betOrdI 
is ;  lehet  tehdt  mondani  6s  vArni,  bogy  a  sz6t  Iehet6  kSvetkezete- 
sen  iija  azon  betdkkel,  a  melyekkel  mag^nosan  ^llva  mondjuk; 
vagy  bogy  a  hosszti  hangokat  mindfg  egyformAn  kell  irni,  de  rag- 
r6l,  ragoz^sr6l,  vagy  epen  ragozds  folyt^n  keletkezett  alakokr6l  6 
sohase  besz6I,  s  az  a  szab^ly,  mely  ef6l6kr6l  pr6dik&l,  sohase  ma- 
radhat  meg  eml^kezet^ben. 

Hanem  Volf  megmarad  magas  k6veteI6sei  mellett :  ,A  nyelv- 
tudds  minimmna,  hogy  a  tanul6  az  alakok  sokasdg&ban  folismerje 
a  sz6t\  Hogy  milyen  kicsi  ez  a  minimum,  mutatja  az,  hogy  m^g 
Voir  is  rossz  n^ven  venn6,  ha  szemrehdnydsk^p  mondantok  neki, 
hogy  a  tessek  alakban  nem  ismerte  r6l  az  igazi  sz6t,  s  hogy  az 
ily  mondatokban :  ,Ki  mil  szeret,  arra  n^z^  csak  k^tf^le  n^vm^st 
tud  megkQlduboztetni,  holott  hdromf(§Ie  van. 

,Mit  6r  az  a;  nyelvtanitAs,  mondja  v6giil  Volf,  mely  nem  ok- 
talja  a  tanul6l  a  sz6  iblismer6s6re !'  Nos,  hdl  mit  6r  az  a  nyelv- 
tanitds,  mely  nem  tanftja  meg  a  vessjsen  alakban  iblismerni  a  sz6t ! 

Az  eg^z  k^rd^s  tanulsaga  az,  hogy  Volf  a  kett6s  ir&snak  tudo- 
m^nyos  helyess6g6t  m6g  maga  se  er6sftgeli,  a  tanitds  6s  gyakorlat 
lekintet6ben  pedig  hat&rozallan  szavakkal  kodSs  c61okert  kiizdve  meg- 
neheziti  helyesir^unkat,  mig  az  egyszerflsltes  nem  6breszt  I6ves  tudo- 
m^nyos  folfog^st  az  alakokr6l,  a  teljes  fon^tikus  ir^ra  se  precedens 
6s  minden  egy6b  tekintelben  ajAnlalosabb   az   eddigi  gyakorlatn^l. 

V6gul  a  kovetkezetess6ggel  iigy  &1I  a  dolog,  hogy  ha  az 
egyszerOslt^s  v6t  a  sz6t6  tisztasAgAnak  meg6rzese  ellen,  legalAbb 
van  t&rsa  a  bib^ban,  a  tessek,  osseon  sat;  de  a  kettCiztet6s  is  v6t 
a  ragok  6s  a  k6ljegy(l  hangok  ir^a  ellen,  6s  neki  nincsenek  bdn- 
tarsal  Hogy  a  k6t  baj  kGziil  melyiket  v^lasszuk,  az  igazs^got,  vagy 
a  kem6ny  parancsot,  abban  k5nnyfi  a  hatAroz6s. 

Utols6  javaslata  Simonyinak  azt  ajdnlja,  hogy  az  aki,  ami 
sat.  nevm^okat  frjuk  egybe.  M^us  vagy  jiSnius  hav&ban  6pen  e 
n6vm&sokra  vonatkoz6lag  —  i^ra  magamr6l  besz6lek  —  levelet 
kaptam  Balassa  J6zsefl6l,  melyben  megk6rdezte,  hogy  szOWfoldem 
vid6k6n  hogy  ejtik  6s  hangsulyozzak  ezeket.  fin  legjobb  tudom^- 
som  szerint  megirtam,  hogy  az  e\s6  sz6tagon,  az  a-n  van  a  hang- 
suly.  PAr  nap  mulva  kezembe  akad  Volf  cikke,  s  ott  megdobbenve 
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olvasom,  hogy  ,az  a  ki,  a  mi  hangsulya  sz6les  e  hazaban  nem 
az  els6,  hanem  a  m^odik  r^zre  esik,  teh^t  a  ki,  a  mi^  6p  ugy 
oiint  ezekben :  a  hdz,  a  fa,  a  tHz^. 

Nem  sz6gyenlem  bevallani,  hogy  akkor  en  a  Volf  nyelv- 
tudomdnyi  hitele  nyom^a  alatt  megijedtem,  hogy  megfigyelesem 
foliiletes,  t^ves  volt,  s  nagyon  sajndltam,  hogy  Balassa  ilyen  gyarlo 
forr^hoz  folyamodott  bennem.  Hanem  azlAn  megnyugodtam.  s 
j5tt  is  Balassa  cikke,  hogy  6  az  eg6sz  orszdgban  tudakoz6dott,  s 
mindentinnen  hasonl6  feleletet  kapott.  Volf  teh&t  hatalmas  teve- 
d^sbe  esett  allitdsdval  Hanem  Volf  sokkal  magasabban  dll,  hogy- 
sem  zavarba  hozatla  volna  mag^t.  Rovid  volt  felelete  6s  hat^ozott. 
Balass^nak  ,it61etmond^  eI6tt  egy  kicsit  kiilonb  nyomoz^st  kellett 
volna  vegeznie^  Balassa  nem  tudta  a  leck^t,  Balassa  leiilhet!  S 
neki  dll  Volf,  hogy  6  majd  jobban  elfeleli.  De  csal6dik,  ha  azt 
hiszi,  hogy  sikeriilt  neki.  A  dolog  megfejt6s6re  nem  tal^Ita  meg  a 
helyes  alapot,  6pitmenye  teh^t  5sszed61het. 

,N6zzuk,  mikor  nyomat6kos  ez  a  n6vmds*,  kerdezi  Volf.  Tehdt 
lehet  m^gis  egy^ltal^ban  valamikor  nyomat^kos?  Az  el6bbi  cikkben 
ezt  nem  engedte  sejtenunk.  Kitdnik,  hogy  ,a  csonka,  nyers  felelet- 
ben*  nyomat^kos.  PI.  ,Ki  volt  itt?  A  ki.  Mikor  volt?  A  mtkor. 
Honnan  j5sz  ?  A  honnan.  Sat.  Itt  az  a  kiv^teles  haszn&Iatu,  Balassa 
gondosabban  nem  vizsgdlta  a  dolgot,  ezt  a  kiv^telt  ^Italdnositotta 
es  r^mondta,  bogy  az  a  mindig  ilyen^  Azonban  az  a  csak  i^igy 
lesz  itt  kiv^teles  haszn^IatU,  ha  m^  sz6k,  vagy  besz6dr6szek 
hasonl6  helyzetben  nem  lesznek  nyomat^kosak.  Pedig  a  dolog  ilgy 
^11,  hogy  az  egytagii  mondat,  ^Ujon  az  ig6b61,  f6nevb61  vagy  akdr 
kot6sz6b61  is,  ezen  az  egyediili  sz6n  megmenti  hangsuly^t:  ,Azt 
mondjdk,  hogy,  pedig  dehogy.  (Kozmondds.)  Nem  de,  hanem  mert^ 
sat.  VilAgos,  hogy  Volf  itt  rossz  helyt,  teh^t  nem  helyes  alapon 
keresi  e  nevm^s  term^szet^t,  mert  csak  a  mondat  sajdts^gdval 
taldlkozik;  Balass&t  pedig  aligha  az  ilyen  mondatok  vez6relt6k. 

,Van  meg  egy  mdsik  kiv6teles  haszndlata  is  (az  a  Ai'nev- 
mi^nak),  monc^a  Volf:  ha  az  eldsorolt  feleletek  eU  megfelel6 
mutat6  nevm^t  teszilnk :  Ki  volt  itt  ?  Az,  a  ki.  Mikor  volt  ?  Akkor, 
a  mikor.  Honnan  j5sz  ?  Onnan,  a  honnan.  De  mdr  ekkor  az  a  nem 
nyomat6kos,  tehAt  az  eldbbiekben  is  csak  az6rt  olyan,  mivel  ott  ^t 
kellett  vennie  a  hi^nyz6  mutat6  nevm&snak  teend6j6t.  (Mi  mdr 
Idttuk,  hogy  nem  az6rt  nyomatekos  !)  Azt  az  aUzatos  k6v6si  b^tor- 
kodom  kock&ztatni,  hogy  Balassa  6s  Simonyi  sziveskedjenek  kijelolni 
sz^les  e  hazaban  azt  a  vid^ket,   a   hoi  az  ut6bb   elsoroltakat  igy 
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ejtik :  as  a  ki^  akkar  a  mikor,  onnan  a  honnan.  Mert  6n  oda 
terden  csUszva  akarok  elmenni  vezekelni'.  Azaz  mivel  ezekben  a 
szint^n  kiv^teles  sz<!ritookban  nem  az  a-ra  esik  a  hang* 
suly,  Voir  gondosabban  nem  vizsgtfva  a  dolgot,  ezt  a  kiv^telt 
^Ital^nosftotta  ^  azt  kivtoja,  bogy  ennek  megfetelfien  irjuk  e  n^v* 
m^okat.  Pedig  itt  is  helytelen  alapon  ^U  ^  nem  a  nevmds 
terra^szet^vel  van  dolga,  hanem  egyszerQen  a  zenei  (^oekld) 
hangsallyal.  Azonnal  kitQnik  ez,  mihelyt  az  onnan  6s  ahonnan 
sorrenciyet  folcser^ljiik :  ahonnan  onnan,  amikor  akkor.  £n  is 
elmegyek  oda  terden  csdszva  vezekelni,  a  hoi  ebben  a  kit^telben 
nem  az  a-ra  esik  a  bangsuly!  A  kdzdnbds  helyeken  pedig,  mint: 
eb,  aki  b&iya,  kutya,  aki  sz^nja;  nem  mind  tiszta  bilza,  ami  az 
6  f&14j6n  terem;  ahol  iires,  ott  ne  keress;  amilyen  az  ember, 
olyan  a  munk^ja :  ezekben  ^nekelheti  Volf  mag&nak  bdrhogy  a  n4v- 
m^t,  kimutatni  nem  fogja,  bogy  valahol  nem  az  a-n  van  a  bangsuly, 
m&r  olyan  a  milyen,  a  tobbi  tagokhoz  kepest  mert  sulyocska. 

Azt  a  k6rd^t  pedig,  bogy  lehet-e  egy  5sszetett  sz6t  n^ha 
kiildn  is,  ossze  nem  t^ve  ejteni,  kdnnyfi  eldontenunk  az  ig^k  p^I- 
ddj^val.  S  ki  mondan^  bogy  a  hcufteto,  ajtosarok  nem  5sszetett 
sz6k  s  m^gis  van,  a  mikor  lehetetlen  egy  hangsullyal,  dsszet^ve 
mondanunk :  Nem  kell  nekem  asszony,  6s  gyerek  egy  falka,  bogy 
utanam  rijon,  mint  az  ajt6  sarka  (Arany). 

Hanem  ,m6g  akkor  is,  ha  Balassa  eredm6ny6hez  nem  f6r 
k6ts6g,  marad  k6t  bokkendje  az  5sszeir^nak.  Az  egyik  az,  hogy 
az  a  nem  sz&ks6ges  resze  az  aki,  amt-nak,  ,mert  ak^bdnyszor 
elmarad :  ki  mit  szeret,  arra  n6z.  Hogyan  lehessen  az  a  is  ki  mi 
kozt  szoros  egys6g,  mikor  az  a  ak&r  mindig  is  elmaradhat,  6s  e 
nem  I6tez6  egys6g  alapjdn  mi6rt  legyen  a  kettd  osszeirand6,  azt 
v6ges  6sznek  bajos  meg6rtenie.  A  valaki  valami-bSl,  a  senki  semmi- 
b6l  a  vala  6s  a  sem  az  6rtelem  teljes  megvdltoztat^a  n6lkul  el 
nem  hagyhat6,  ellenben  az  aki  a  n6lkul  is  ugyanazt  jelenti^  S5t 
megforditva,  a  !;a{aA;t-b6l  is  elmaradhat  az  eldtag,  pi.  ,Ha  kinek 
beszelned,  mosolyogva  sz^nna  (Ar:  Buda  h.).  Ha  mit  az  eldob, 
kebel6re  tOzi  (Toldi  e.).  Mid6n  ki  testben,  lelekben  szepl6telen 
eletot  visel,  ez  az  angyali  61et  haland6sdgban'  sat  P61dak  seregi- 
vel  a  Nyelvtort6neti  sz6t^ban.  A  senki  semmt-re  vonatkozolag 
pedig  nem  is  kell  irodalmi  p6ld4k  ut^n  f^adnunk ;  mindenki  6rzi, 
hogy  e  helyett  semmit  sem  iudok,  senki  sem  jobb,  semmi  sem  seebb 
minden  6rtelmi  vdltoztatas  n6lk(il  mondhatom  ezt  is :  mitsem  tudok, 
lisemjobb,  misem  szebb.  Nagyon  el  kellett  vakitania  a  vita  hev6- 
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nek  Volfot,  hogy  ily  kiAlt6  t^nyeket  elfeledve,  oly  meggondolatlan 
^llMsokat  tudott  mondani.  M^  p^ig)  ha  a  valami-  6s  semmi-hen 
ezek  a  kihagyhat6  r^zek  oly  szoros  egys^gben  tudnak  lenni  az 
alapn^vmdssal,  hogy  m^g  Volf  is  egybefrja,  akkor  mM  ne  eshet- 
D^  meg  ez  a  dolog  az  aki-val  is. 

,M^  k  priori  nem  val6szinti,  hogy  egy  olyan  ak&r  van  ak^ 
nines  sz6cskdnak,  a  milyen  a  relatlvumok  el6tt  az  a,  nagyobb 
sulya  legyen,  mint  a  f6sz6nak\  Logikailag  minden  osszetett  sz6- 
ban  az  alapsz6  a  fontosabb.  a  f6 ;  m^gis  mindennemd  besz^dresz- 
ben  a  kevfebb^  fontos  j&ruI6ksz6n  van  a  hangsuly.  A  magyar 
sz6hangsuly,  a  mennyiben  besz^lni  lehet  r6la,  nem  ezen  az  alapon 
^piil.  M^r^szt  meg  ^pen  ez  a  dolog  vezet  az  aki  egys^ges  volUinak 
f&Iismeres^re.  K^t  sz6b6l  akkor  lesz  egy  5sszet6tel,  ha  ejt^uk  is 
megengedi  ezt,  jelent^iik  is,  a  mennyiben  egy  egys^ges  fogalmat 
jelolnek.  De  a  mlg  k^t  sz6  kul5n  &1I,  mind  a  kett5nek  kiil5n  kdr- 
vonaIozhat6  jelentM  kell  hordoznia.  MifiSle  jelent^st  hordozhat 
az  a,  min6  l^tjogosultsdggal  dicsekedhetik,  ha  kili(3n  sz6nak  vesszuk  ? 

,A  m^ik  b5kken6  az,  hogy  ha  Balass^nak  van  igaza, 
akkor  az  a  mutat6  term^szetd,  s  a  tekintetben^  a  riseben  helyett 
is  atekinietben,  areseben  kell.  H^t  Simonyi  ugyanezt  nem  Java- 
solta,  de  Balassa  a  NyelvCrben  erre  a  kdvetkeztet^re  is  eljutott. 
S  tegyiik  hozzd,  n^pnyelvi  adat  is  tdmogatja  6t  A  sz^kelyek  az 
akkor  helyett  ezt  is  mondj^k :  a  hely,  a  helyen,  de  mkr  hangren- 
dileg  illesztve  igy:  ahajt,  ahajon.  Az  pedig  csak  lehet  egy  sz6,  a 
mi  hangrendileg  is  osszeilleszkedett.  Az6rt  ugyan  az  Akademia 
megmaradhatna  az  a  tekintetben  ktllon  irdsa  mellett  (legfdljebb  a 
n6vut6kat  lehetne  egybeiratni  a  mutat6  n6vmdssal),  mert  a  sz& 
kely  ejt^s  m^g  nem  lett  egeszen  dltal&nos;  6s  m6gse  kellene  az 
aki'i  is  kfll5n  fmi,  eldszor  mert  ezt  nem  mutat6  (teh^t  6rtelmi), 
hanem  csak  egyszerti  sz6hangsullyal  ejtjiik,  mint  a  valaki-i^  mk- 
sodszor  pedig  —  de  ezt  majd  k6s6bb  mondom  el  Ugyanis  Volf 
igy  folytatja  a  mtoodik  bdkken^t:  ,Ha  nekem  van  igazam,  akkor 
az  a  hangsulytalan  voMndl  fogva  neveld,  s  akkor  a  kinek 
aki  ami  kell,  annak  akarnia  kell  ezeket  is  ahdz,  afa,  afu.  Ha 
ezeket  sz^tv^Iasztja,  el  kell  fogadnia  zz  a  ki  a  mi  k^t  szdba  ir^- 
sdt  is*.  MindenekeWtt  egy  kis  logikai  lapszust  kell  f61rel5knom. 
Volf  azt  mondja,  hogy  ha  Balassa  eredm6ny6hez  nem  f6r  k6ts6g, 
6s  az  a  hangsulyos,  marad  ket  b5kkend,  melyek  kdzQl  egyik  az, 
hogy  Volfnak  van  igaza  6s  az  a  hangsulytalan  I  De  hagyjuk  ezt, 
nagyobb   bsg,   hogy   a   t6telek  magukban  is  hibAsak.    Az  aki  el6- 
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tagja  nem  lebet  novels  6rteImto4I  fogva.  A  n6veI6  jelent^se  az, 
hogy  a  dolog  vagy  mindk6t  besz^lO  f6l,  vagy  legaldbb  a  sz6l6 
el6tt,  mindegy  bArmind  k6rulm6nyn61  fogva,  ismeretes:  ,Volt  egy- 
szer  egy  kiraly.  Hallott^-e  hiret  kietek  a  fekete  kir^lynak? 
IIyesii)ir6l  a  ki  6s  aki  kdzt  sz6  sines.  Egy  t6r5l  tdbbC^le  jelen- 
tes  hiythat,  nem  kell  mindeniknek  n^velfinek  lenni.  Vildgosan 
bizonyitja  az  a-nak  nem  n6vel5i  voltdt  az  a  kdriilmeny,  hogy 
mellette  csak  alanyi  ragozds  van,  a  n6vel0s  ffin^v  mellett  pedig 
mindlg  tArgyi,  s  ez  a  t^rgyi  ragoz^  soha  se  szenvedhet  kiv6telt ; 
holott  pi.  a  szem^lyragos  sz6k  mellett  bizonyos  esetekben  elmarad 
a  t^rgyi  ragoz^  6s  alanyi  ]6p  hely^be.  A  n^velCs  f5n6v  (a  hde^ 
a  fu)  m&s  okn^l  fogva  sem  irhat6  5ssze.  Nincsen  olyan  ossze- 
tett  f6n6v,  melynek  el6tagja  ragtalan  n6vmds  volna.  (Az  emlf- 
tett  p^  sz6kely  kiv6telben  a  f5n6v  mdr  nevut6  gyantot  szerepel, 
hisz  rag  helyett  (a  -kor  helyett)  all;  az  onkeny,  onkineds  n6v- 
masa  pedig  ragozott  alakii).  De  m6g  kev6sbb6  van  az  eg6sz  nyelv- 
kincsben  olyan  sz6,  melyben  ragtalan  n^vm&s  utto  ragtalan  f5n6v 
kovetkezn6k,  a  n6vel6vel  egybeirt  fOnev  pedig  ilyen  volna.  Ellen- 
ben,  ha  az  osszetett  n^vm&sokat  vizsgdljuk,  nem  fog  taUlni 
Volf  egyetlen  egyet  sem,  a  mely  k6t  sz6ba  lenne  vAlasztva,  mind 
szoros,  eg^szen  egybenCtt  osszetetelek.  £s  ha  kQldnben  mindenben 
igaza  volna  Volfnak,  ez  az  egy  ok  mag^ban  v6ve  is  elegendo 
volna,  hogy  az  aii-t  is  irjuk  egybe.  T6nyleg  azonban  ligy  t5rt6nt, 
hogy  Volf  e  k6rd6sben  az  eg6sz  vonalon  elvesztette  a  csat6t  s 
mioden  egyes  ^litdsa  ferde,  mihelfogva  v6geredm6nyenek  is  visz- 
sz^Lsnak  kellett  lennie. 

Az  Akad^mia  helyesir^&t  a  koz(3ns6g  nem  fogadta  rossz- 
akarattal ;  kovette,  a  hogy  tudta.  De  id5vel  meggy5z(5d5tt  namely 
poDtok  keresztiilvihetetlens6gerdl,  s  ezekben  a  pontokban  megoszl^s, 
zavar  &IIt  eld.  Az  Akad6mitoak  annyira  nines  igaza  e  k6rd6sek- 
ben,  hogy  saj&i  kebel6ben  m6g  6lesebb  szakad^  k5vetkezett  be, 
mint  a  k5zons6g  kdzott.  Most  m^  a  fejetlens6g  oly  tQrhetetlen 
lett,  hogy  az  Akademi&t61  siirgetve  k6rik  az  i^  6s  iidv5snek  bizo- 
nyult  szabdiyok  meger6sit6s6t ;  s  ez  igen  kedvez6  alkalom  volna 
ily  k6rd6sekben  az  Akad6mia  bir6i  tekint61y6t  megalapitani ;  de 
Voir  e  helyett  azt  ajtolja,  hogy  ink^bb  az  elt&volodottakat  t6rltse 
vissza  az  Akad6mia  a  r6gi  helyes  iitra. 

Csakhogy  a  kik  mdr  el6rehaladtak,  azok  ritkto  szoktak 
visszat6mi. 

S  j6l  teszik.  EalmAr  Elek 


118  ALBERT   JAN08. 

SZOHANOSULT.  MONDATHANGSUIY. 

Arr6l  eredt  meg  a  vita,  hogy  ce-i  irjunk-e  vagy  c-t ;  ugy 
irjuk-e :  aW,  vagy  pedig  a  hi ;  idegen  sz6-e  az  a  sz6,  a  melyikkel 
6n  a  magyar  besz^emben  alkalom  adt&n  ak&rhtoyszor  6Iek,  a  ki 
halija,  meg  is  6rti,  s  leirdsakor  a  szemet  fogadjam-e  el  Mmutatd- 
nak  vagy  a  fOlem. 

Apr6-csepr5  k^rd^sek,  s  ha  volt  valami  az  eg6sz  v^gehossza- 
nines  vitdban,  a  mi  le  tudta  kdtni  az  ^rdek]6d^  az  egyes  egye- 
dtd  a  Volf  6les-eleven  dialektik6ja  volt,  a  mellyel  az  0  6sdi- 
maradi  dlldspontjdt  h6napokon  kereszttil  a  gydzelem  I&tszatdval 
v^delmezni  tudta  ^s  v^elmezi. 

A  vit^ba  belekeveredett  a  hangsuly  k^rd^se  is,  eddig  ugyan- 
csak  egyik  6rint5  esete:  a  relativum  melyik  tagj^n  van  a  hang- 
suly ;  —  de  Volfnak  az  6n  helyreigazft6  nyilatkozatomra  visszasz6l6 
felelete  nehtoy  olyan  elvi  kijelent^st  foglal  mag&ban,  a  mely  e 
k^rd^sben  val6  n^zetemmel  merSben  ellenkezik  s  megadja  a 
kedvez6  alkalmat,  hogy  e  vitds  6s  m^g  ki  nem  fejtett  dologban 
elmondjam  r5viden  6szleleteim  eredm6ny6t. 

A  hangsuly  vizsg&lata  fogas  dolog.  Volffal  sz6lva :  ,annyi 
faja,  v&ltozata,  szinezete  ^  fokozata  van,  hogy  a  vizsg&I6t  val6- 
s^ggal  zavarba  ejti^  a  minek  legvil^gosabb  bizonyit^ka  az,  hogy 
m^  a  fdfd  elvek  sincsenek  mind  ez  ideig  v6glegesen  tiszt&ba  hozva. 

K6t  n6zet  All  egymAssal  szemben.  Az  egyik  f6len  —  k5ztQk 
Volf  is  —  azt  AlllljAk,  hogy  a  magyar  besz6dben  nem  csak  a 
mondathangsuly,  hanem  kCQon  a  sz6hangsuly  is  szerepel,  ,mert 
minden  tobbtagi)  sz6ban  6rezhet6,  ha  n^ha  m6g  oly  gy5ngto  is, 
az  a  hangr6lemel6s,  mely  az  egytiv^  tartoz6  sz6kat  5sszefoglalja. 
Csak  az  egytagii  sz6kr6l,  melyek  mint  tagolatlanok  i5gy  is  egy- 
s6gesek  6s  igy  nem  szorulnak  dsszefoglal6ra,  lehet  mondani,  hogy 
pusztto  mint  sz6knak  nines  hangsulyuk.  De  tdbbtagd  sz6t  e  n61- 
kul  ki  se  tudunk  mondani  se  kul5n  se  mondatban*  (Volf,  Nyr. 
XXI.68).  A  m^sik  f61  szerint  a  magyarban  csakis  a  sz6lamoknak 
van  hangsulya  s  minden  egyes  kQl5n  sz6nak  nines.  A  besz^dben 
a  kifejezend6  gondolathoz  alkalmazkodva  a  szavak  csoportokkA 
alakulnak,  ez  a  sz6lam,  s  minden  egyes  ilyen  csoportnak  az  els6 
tagja  tobb6-kev6sbb6  hangsulyos  vagy  nyomat6kos,  mfg  a  tSbbi 
tag,  habar  t5bb  sz6b6l  dll  is,  egyfolyt^ban  ejt6dik,  mintha  egy 
sz6  volna. 

Mi6ta  sz6ba  hoz6dott  ez  a  dolog,  r&termetts^gem  m6rt6k^vel 
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elesen  figyelem  az  616  beszedet,  s  eddigi  tapasztalataim  bda  lyu- 
kadnak  ki,  bogy  a  sz6lamhangsulyosoknak  van  igazuk. 

A  Volf  id6zett  nyiIatkozat^b6l  kivil^glik,  bogy  6  a  mondat- 
hangsuly  megl^t^t,  mint  a  mil  ,b&rddal  is  lebet  taglalni^  elismeri, 
de  ezen  bellil  m^g  minden  t5bbtagii  sz6Dak  kil1dn&ll6  hang- 
sulyt  tulajdonU.  Hibasan  mondja  bangf5lemel^snek,  mert 
a  bang  er6ss6ge  6s  rnagassdga  k^t  kiiIonb5z6  fogalom,  s  a  bang- 
suly  sobase  bangf5lemeles. 

Nem  neh^z  bebizonyitani,  bogy  nines  igaza.  A  szorosan  vett 
osszet^teles  sz6kban  p^Idaul  ak^rbdny  tag  is  a  k6t  (3sszeforrt  sz6, 
senki  se  fog  m^bol,  mint  az  els6  tagon  kierezbet(^  6s  elut6  bang- 

sulyt,  er6sebb  nyomat6kot  6szlelni.  PI.  kisasseony,  mosone,  tensur, 

ifiasseonffy  ihomra]  dmegyeh,  hiadds,  leutiifn  sat.  a  besz^dben 
mindig  mint  egys^ges  szok  szerepelnek,  a  minek  dont6  bizonyl- 
teka,  bogy  sok  dsszetett  sz6  ennek  folyt&n  alakilag  is 
osszeilleszkedik,  mint  az  iinnep,  kengyel,  fejel,  bostoru:  borst5r6 
sat.  szavak  mutatjdk,  6s  bogy  az  ir^sban  is  egys6geseknek  tUn- 
tetjuk  fol.  Mi  yolna  m^  oka? 

De  nem  csak  ezekben  nem  lebet  sz6  kiildn  sz6hangsiilyr6l, 
banem  egy6bboI  sem.  Egy  erds  (sz6lam)  bangsuly  aid  esik  a  jelzd 
es  f6neve,  az  igebat^oz6  es  az  ige,  a  bataroz6  es  az  ige,  a  tagad6 
sz6  a  tagadottal  sat.  Ogy  bogy  ba  a  beszedet  bfien  akarn6k  irds- 
ban  fSltantetni,  igy  kellene  irnunk : 

Eza  I  yadember  lennea  |  ireny^m ! 

^kicsaka  |  sQltgalambra  &amul. 

jBleknev6te  |  /abav6sem. 

Csakdi  I  r68Zv6ttortkibel6lem.  * 

Nemismeredazta  |  semhevi  ? 

Ha  I  bossziltnemdilok  |  eVetteka  eseben. 

• 

A  mtis  nyelvekre  bivatkoz^  e  k6rd6sben  nem  dont.  Nektknk 
6pen  az  a  bajunk,  bogy  mas  dolgat  nagyon  tudjuk,  s  nem  Idtjuk 
t6le  tisztto  a  magunk6t.  Az  sem  er6ss6g,  a  mit  Volf  fdlboz,  bogy 
a  magyarul  tanul6  n6met  dgy  bangsulyoz :  Hogy  iehdt  egesg  Yild- 
gosan  megmagyaroj^je^am.  EgyszerQen  csak  annak  a  jele,  bogy  nem 

*  E  p^ld^k  Balassa  ^rtekez^s^bdl  val6k  :  ,Haiigsiily  a  magyar 
nyeWben.  NyTudK6zlem6nyek.  XXI.401/  A.  J. 
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tud  j6l  magyarul)  n^met  ajakkal  ^  ^sz^dr^sal  ejti  a  magyar  sz6t 
csak  ilgy,  mint  mikor  mi  n^met  besz6dre  vetemedQnk,  magyarosan 
ropogtatjuk  a  sz6t 

Nem  lehet  teh&t  a  relativumnak,  mint  a  kiejt^ben  egys^ges 
sz6nak  m&sodik  tagjM  se  hangsulyosnak  mondani.  M^g  ha  kilenc 
tanii  bizonyftja  se  hihetem  el,  hogy  a  ritmikus  N^gyesy  igy 
hangsulyozna  —  o  1 1  h  o  n :  -4nnyi6rt  adom,  a  mennyi6rt  veszed. 
A  magyar  ember,  ha  romlatlan  nyelv^rzektL  6s  meg  nem  tdntori- 
tott,  igy  nem  hangsulyozhat.  Multkori  k5zbesz6l^somban  nem 
eg^szen  szabatosan  fejeztem  ki  magam,  a  mit  Volf  ^zre  is  vett, 
mikor  azt  mondtam,  hogy  ,a  relativum  elfitti  a-nak,  a  .pattantils', 
a  hogy  Arany  nevezte,  vagyis  az  asszimildci6  folytto  erOsbiilt 
m&ssalhangz6  hossziisdg  M  n^mi  nyomat^kotS  Magam  is  tudom, 
hogy  a  hangsuly  €s  hossztisdg  k^t  eg^szen  ktilon  dolog,  a  mit 
nem  szabad  5sszekeverntink.  £n  azzal  azt  akartam  mondani,  hogy 
a  m^odik  tag  hangsulydt  vitat6k  ezt  a  pattant^t  (m^salhangz6 
hossziis&got)  sz&mftj^  a  mdsodik  taghoz,  s  e  miatt  hiszik  a  m^iso- 
dik  tagon  fekvOnek  a  nyomat^kot. 

Nem  cdom  ez  i!ittal  a  mondathangsuly  nemeit,  v&ltozatait 
r^szletesen  t^gyalni.  Annyi  bizonyos,  hogy  azon  az  alapon,  a  melyen 
Balassa  id^zett  6rtekez6s6ben  vizsgdlta,  e  nyelvi  jelens^get  nem 
lehet  vil^gos  rendszerbe  foglalni.  Alany,  dlUtm&ny,  hat^oz6,  tapo- 
gat6  k^rd^sek  sat.  gramatikdba  yal6  maszavak,  a  sz6rend  ^  hang- 
suly yizsg&I^dban  az  utdnok  indul^s  eredm^nyre  nem  vezet  Ez 
a  hib^  dlldspont  mondat  azt^n  Balassdval  ilyeneket,  hogy  ebben 
a  mondatban :  ,Az6ta  |  en  vagyok  itt  az  |  lir*  —  en  az  alany,  ,mert 
az  az  lijsAgolds  tdrgya'  (id.  6rt.  409).  A  sz6rend  6s  a  vele  szoro- 
san  5sszefilgg6  hangsuly  vizsgdlatdban  csakis  az  a  filozofiai  emel- 
kedett  fdlfog^  lehet  a  helyes,  a  melybdl  Kicska  tekintette  ^t 
e  k6rd6seket,  a  mely  a  gondolkoz^  gy5k6rsz^lain  kezdi  a  fblelemz6st. 

A  mondat  az  ertelem  munk^a,  a  benne  6s  vele  &6  hangsuly 
a  gondolat  ki6lezdje,  s  az6rt  tal^6an  nevezhetjQk  a  sz6lamhang- 
sulyt  6rtelmi  hangsulynak,  a  mint  azt  m^  Fogarasi  is  6sztani 
(logikai)  hangsulynak  einevezte,  a  ki  minden  eh*iaszt6  nagy  t6ve- 
d6sei  mellett  is  ebben  a  k6rd6sben  igen  sok  megszivlelendd  meg- 
figyel6seket  tett  *  De  ha  az  6l6besz6d  menet6t  figyelemmel  kis^ijuk, 
a  sz6lamhansuly  mellett  6szreveszi!ink  egy  mdsik  gyeng6bb  hang- 

*  A  faaDgsu1jr61  vagyis  nyomat6kr61  a  magyar  nyelvben.  Akad. 
£rtesit6.  I.  kfit.  1860.  A.  J. 
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sulyt  is.  Csakhogy  ezt  nem  lehet  szohangsulynak  tartani 
anndl  az  egyszera  okn^I  fogva,  mert  ritkto  esik  a  sz6  e\s6  tagjdra. 
Eirfil  Hunfalvy  egyszer  igy  nyilatkozott :  ,A  sz6torzs5n  nyugszik 
a  magyar  hangsuly,  mely  egys^get  hoz  a  sz6ba  s  az^rt  ^rtelmi 
az.  De  ha  figyelmezunk  a  magyar  kiejt^sre,  azt  tal^Ijuk,  hogy  a  sok- 
tagtl  sz6kban  a  tdrzs  hangsuly^n  kivUl  m^s  hangsuly  is 
van.  P.  0.  a  IdtogattathcUndlak  sz6ban  vil^osan  ^rezzjik,  hogy 
lot  tagon  a  Ksuly  fekszik,  de  az  ejt^s  kiemeli  n^mileg  a  tat  6s 
nd  k6pz6ket  is.  Ennek  a  mennyis^g  nem  lehet  egyediili  oka,  mert 
gat  ^  hctt  is  torlat  miatt  annyit  ^rnek,  mint  tat  6s  na ;  m^  oka- 
Dak  kell  lennie^  0  ezt  az  okot  abban  tal^ja,  hogy  ,az  ejt6s  a 
k6pz6k  es  ragok  hosszQ  sor^b6l  azokat  k^nytelen  kiemelni,  melyek 
az  els5  6s  m^od  ertelmen  kiviil  legink&bb  ir^nyozz&k  az  6rtel- 
met^  Fogarasi  ellene  mond,  s  ezt  a  hangsulyt  ritmusinak, 
hangidominak  nevezi,  s  milyen  tal^6an  mondja:  ,A  magyar 
hangsulynak  ^Itaidn  semmi  k5ze  a  menny is6ggel. 
Valamint  a  magyar  s5t  minden  zen6ben  uralkodik  a  mennyis6g 
is  (a  hangok  hosszabb  vagy  r5videbb  tartalma),  ugy  uralkodik 
abban  m6g  pedig  ett61  teljesen  fuggetleniil  a  hangsuly  vagy  nyoma- 
t^k  rendszere  is  thesis  6s  arsis  k6p6ben,  s  ebb5l  magyar^- 
hat6  ki  legegyszertibben  a  magyar  sz6k  belsej6ben  6szlelhet6  nyo- 
inat6koz^  is*  (246).  R6szemr61  Fogarasi  'mell6  dllok,  hab^  a 
Hunfalvy  magyardzata  az  elfogadott.  Ez  a  hangsuly  nem  lehet 
s  nem  is  volt  az  6rtelem  magyar^z6ja,  csup^n  a  besz6d  6l6nkit6- 
s^re  szo]g^6  zenei  elem.  Igy  fogva  f5l  a  dolgot,  tal&n  Volf  sem 
mood  ellene,  hogy  bizony  a  magyar  ember  is  fgy  hangsulyoz: 
,Hogy  tehAt  eg6sz  vilAgosan  megmagyarajrzam,  mirfil  foly  a  heseed^ 
szflks6gesnek  it6lem...*  —  Term6szetes,  hogy  ez  a  hangsuly  csak 
a  nyomtatdsban  egynyom^si!i  az  6rtelmi  hangsullyal. 

£s  ha  a  foly 6  besz6d  hangsuly oz&sdt  a  magyar  versben  liik- 
tetfi  ritmussal  osszehasonlitjuk,  szinte  meglepfidve  vessziik  6szre, 
hogy  a  kett6  csaknem  teljesen  egyezik.  PL 

Besz6]tem  a  |  ftiroval  |  ma  este  (pr6za). 

VoliBLxn  a  |  mtskolci  |  pmc6be 

Vert  ittam  |  jpiros  bor  |  /iely6be  (N6pdal). 

Ha  te  I  Aaragszol  |  nem  btoom  (pr6za). 

Ha  te  elm6gy|en  is  el  (N6pdal). 

S  igy  tovAbb  lehetne  az  5sszehasonlit6st  folytatni,  de  f5l(3s- 
leges.  Csakhogy  mig  a  k5zons6ges  besz6dben  minden  meghat^ro- 
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zott  rend  n^Iktil  kdvetik  egym&st  a  hosszabb-rdvidebb  s  z  6 1  a  m  o  k, 
a  versben  az  ti  t  e  m  e  k  szabott  rendben  ismetlOdnek,  csoportosul- 
nak,  s  ebben  ^11  a  ritmus.  Ezen  az  alapon  nem  tartom  helyesnek 
azt  az  ^Italdnosan  bevett  n^zetet,  bogy  a  zene  el6bb  fejl6d5tt  ki, 
mint  a  vers,  az  ember  vers  n^Iktil  is.  s6t  a  n^lktil  dalolt  kez- 
detben.  *  Az  ember  nem  ftilemile,  nem  is  volt  az  soha.  Az  6s 
ember  tork&bdl  bizony  a  szliks^g  I5kte  ki  az  els6  szavakat,  nagy 
nagy  idOnek  kellett  elfolynia,  mlg  hangszalagjai  a  gyakorlat  &ltal 
annyira  kitisztultak,  bogy  a  zen^t  megbfrt^. 

Rdmutattam  fut6lag  arra  a  fQllel  foghat6  szoros  kapcsolatra, 
mely  a  magyar  besz^d  hangsuiya  6s  a  magyaros  verseles  ritmusa 
k5zt  fSnn&II.  Ez  a  magyar&z6  oka,  m^rt  oly  kedves,  hangzatos, 
tetszetds  a  magyar  fUlnek  a  hangsulyos  verseles,  s  mennyire  nem 
veribfil  val6  v6mek  6rzi  az  15.  n.  id6m6rt6kes  versel^t,  a  mely 
proz6ditokban  minden  colonkj&val  egytitt  m^g  mind^g  kisM,  visszari 
abb6l  a  korb6l,  mikor  m^g  a  m^s  l&b^n  j&rtunk,  mikor  m^  a 
po6t6ink  —  nem  is  olyan  r^gen  —  mindenhovd  kacsintgattak, 
csak  a  Mbak  eI6tt  nyil6  vir&got  nem  tudt^k  megl&tni.  Most  se 
l&tjdk  tisztto.  fHosszii  sz6tag',  ,r5vid  sz6tag^  a  magyar  proz6di&ban 
nem  I6tez6  fogalmak.  A  magyar  verseles  csak  egyet  ismer:  az 
tktemet,  a  melynek  mindfg  az  els6  tagja  a  hangsulyos,  a  kiemelt, 
tekintet  n^lkiil  a  sz6tag  hosszii  vagy  r5vid  volt^ra.  Pedig  ez  az 
igazs&g  m6g  nem  v^t  k5zkeletav6.  Nem  v&Ihatott  mikor  olyan 
nagy  emberek  lovdld5zt6k  rea  gi!inyol6d6  nyilaikat,  mint  Arany,  s 
a  k6vet5  epigonoknak  nines  bdtors&guk  kihdzni  belOle,  bogy  sQJdt 
szemCkkel  Mss&k,  merges  volt-e.  Bizony  nem  volt  az.  Min^jdrt 
meg  is  mutatjuk  a  hegyit. 

Arany  ,Hdtrahagyott  Iratai*  k5z5tt  van  ez  az  epigramma  is. 

A  HANGSULYOSOK  HEXAMETERE. 

(Aj&nlva  SdwB  KArolynak.) 

Rem^nys^g  |  barats&g  |  J6]t6v6nk  |  vezess  el  |  slrunkig  |  karon. 

(Ea^Ti  a^uk  oda  VorOsmarty  hatosait?) 

—  Ez6rt  ugyan  nem,  de  a  magyar  fiilre,  a  melyiket  meg 
az  iskola  klasszikus  bdlcsess^ge  meg  nem  m^telyezett,  m^g 
enn^l  is  visszatetszObb,  bdnt6bb  hat&ssal  vannak.  Magyar  hexa- 
meter!  Magyar  jambikus  vers!  Milyen  halva  szQIetett  gondolat. 

*  Ltod  a  N^gyesy  fejteget^s^t  a  Budenz  Albumban.         A.  J. 
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£pen  olyan  mint  egy  gor5g  vagy  n^met  alexandrinus  vers  magya- 
ros  Utemez^ssel  Ha  ennek  a  gilnyos  hexameternek  volna  ele,  ha 
a  magyar  versben  a  hosszilisdg  is  sz&mba  jOnne,  akkor  nagyon 
rosszaknak  kellene  kijelenteniink  Aranynak  a  leghangzatosabb  ver- 
seit,  irodalmunk  gySngyeit.  PI. 


Szil^gyi  I  Orzs6bet 

Vi/     \^     BMB  x^       m^     v> 

Level^t  I  megirta, 
Szerelmes  kdnny^vel 
Azt  is  tele  slrta. 


Arany  a  hangsulyos  versel^st  is  kifigur^zta  ilyen  formto: 
,Hogyan  kezdte  volna  Vdrosmarty   Zal&nt,  ha  ismerte  volna 
azt  az  Uj  elm^letet,  mely  szerint  a  magyarban  a  hangsuly  mindlg 
a  sz6  els5  tagjdra  esik,  a  versmM^knek  pedig  a  hangsuly  sze- 
lint  kell  igazodnia. 

Hajdani  I  dicsOs^  I  giink,  hol|k6st^l  az  |  ^jjeli  |  id6n 
Szdzadok  |  ultenek  |  el  s  te  |  alattok  |  eny^szni  |  hajolt 
F^nnyel  |  j&rsz  csak  |  magadban.  |  Rajtad  |  stirQddtt  |  k5ddk 
S  a  bOs  I  feled^- 1  kenys^g  I  dicstelen  I  alakja  I  lebeg/ 

—  Hogy  hoi  ebben  a  giiny,  epigrammai  csattanos^,  meg- 
vallom,  rovides  elm6mmel  nem  tudom  folfedezni,  taldn  az  id6- 
m^rt^kesek  k5zott  akad  ember,  a  ki  meg  tucija  magyar&zni.  £)n 
csak  egy  nagy  t^vedest  l^tok  benne.  Arany  azt  hitte,  hogy  a 
hangsulyos  elm^let  hivei  a  hexametert  is  magyaros  hangsullyal 
akartdk  irni  es  iratni.  Az  pedig  senkinek  eleddig  esze  dg^ban  se 
volt,  hanem  igen  is  az,  hogy  hexameter,  pentameter, 
iambus,  trocheus,  daktilus  sat.  a  magyar  nyelvbe  beesem- 
p^szett  fattyiisarjak  s  helyilk  itt  nines,  nem  is  volt.  Arany  hason- 
lithatatlan  nagy  miivesz  volt  a  versel6sben,  de  bizony  a  v6ge  fel6 
m4r  olyan  dolgokban  is  kereste  a  sz^pet,  a  miben  nines.  A  Szondi 
ket  apr6dja  pdrj^t  ritkit6  remek  koltem^ny,  de  a  ritmusa  olyan 
mesterk6lt,  hogy  magyar  ftil  be  nem  veszi. 

Albsbt  JAnos. 
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A  beseed  sz6  eredet^nek  vizsg^Iatto&l  szemembe  tfint  az  a 
hasonlat,  a  mely  a  b^csi  6s  miincheni  codexekben  meg6rizett  bessies 
s  az  als6  Dr&va  vid^k^n  haszn&Iatos  besjms  mell^knevek  kozott 
vagyon.  Kezdtem  teh&t  e  k6t  nyelveml^ket  5sszevetni  az  als6drdvai 
dialektussal. 

Mar  B  a  1  a  s  s  a  6szrevette  a  hasonlatossdgot  *  s  arra  a  meg- 
gydz6d6sre  jutott,  bogy  e  k^t  codex  szerz6i  a  Drdva  als6  korny^- 
k^n  Idttak  napvildgot.  Baiasstoak  e  n^zet^t  6n  is  megerdsithetem. 

Igaz  ugyan,  bogy  vannak  saj&ts&gok  e  k^t  codexben,  a  melyek 
azt  a  gyanut  6bresztbetn6k,  bogy  a  sz^kelys^g  term^kei,  igy  pi. 
&lland6  szavak,  a  melyek  ma  mAv  csak  Erd^lyben  baszn&Iafosak ; 
&mde  a  bangtani  saj&ts&gok  dIUUbsunkat  igazoljdk. 

A  sz6v6gi  b6l — bol,  tol — tol,  r6l--r6l  ragok  Alland6  d — 6 
bangj^t  nemcsak  a  sz^kelys^g  tartotta  meg.  Az  als6dr&vai  nyelv- 
j^r^s  ugy  bdnt  el  e  bangokkal,  mint  a  g6cseji  az  e-vel,  diftonguss^ 
alkotta.  Nem  ^Ilbat  meg  teb^t  az  a  f51fog^^  bogy  az  emlftett  ragok 
bangz6i  nyugaton  dltal^an  u— ii-re  v&Itoztak  volna  dt,  mert  e 
bangok  az  als6  Dr^va  vid^^n  u",  u^-nek  bangzanak  s  a  kett6s 
bangz6  alkatr^szei  k5zi!il  az  els6,  az  u — u  bang  f&liUemeikedett 
s  bels5  Somogyban  mdr  bu — (ii-nek  ejt5dik. 

Ez  a  jelens6g  basonl6  abboz,  a  mil  az  e  bangnak  kiejt^s^vel 
tett  a  zalai  s  a  tolnai  nyelvj&r^.  Az  e  hangz6  Zala  megye  egy 
r^sz^ben  ie-nek  bangzik;  az  i,  mint  a  diftongus  elsO  bangja,  job- 
ban  volt  k6pes  megerfisddni;  s  a  tolnai,  feb6rmegyei  ember  a 
p^nzt  piVnek,  a  seep-ei  seip-nek,  kerem-ei  ifctVem-nek  moncya. 
A  k^t  codex  ir6i  gyakran  baszndlnak  az  i  bang  belyett  u-t  mint 
mu,  fu^  euuSc^  udSre  sat.  Ez  a  jelens^g  a  szekely  nyelvj&r^sban 
^Ital&nos ;  de  6p  oly  kozons6ges  a  Drdvavid6k  nyelv6ben  is. 
Ez  a  dialektus  bizonyos  kdvetkezetlens^ggel  cser^Ii  f81  az  i  6s  u 
bangokat.  Az  u  belyett  gyakran  i-t  mond :  hivos,  sit,  innep^  kilomben 
s  az  »  belyett  u-t,  mint  az  emlftett  esetekben.  De  a  k6t  bangz6  a 
k6t  codexben  is  szab&lytalanul  cser616dik  f5l,  klildnosen  a  mun- 
cbeni  codexben  gyakori  az  ilyen :  iuvSltSnek  zauva,  gimSlcet 
(197,  198.  l). 

Igaz.  bogy  amaz  esetet  illetdleg  a  mu — tu  alakok  bal6ban 

*  L    Hunfalvy  Album  1892  :  ,Codexeiuk  6s  a  nyelvjdrisok*  5.  1. 

S.  J. 
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vannak  s  m^  alig  fordulnak  eid,  de  az  ilyenek:  seuvem,  iidd, 
fugyel  ^Italtoosak,  a  hogy  azok  a  k^t  codexben  is:  ,ValamQnQZQr 
a'  tiz  nemzetQkb^z  fig^ elmeBtetic^  (B^csiC.  180). 

A  hosszti  i  hangnak  diftongusk^nt  val6  kiejt^se  a  sz^kely- 
s^D^l  ismeretlen,  de  a  Dr&va  vid^k^n  dltaldnos  6s  6p  ligy  ejtik 
ki,  a  hogy  az  a  k^t  codexben  irva  van:  sohckseit^  hdboreit,  me- 
eeitelen, 

A  sz6v6gi  e  hangnak  o-re  val6  dtalakuldsa  rokon  tulajdon 
e  dialektus  s  a  nyelveml^k  k5z5tt:  iiiM,  hHu6,  eUSrlSttd,  t&tti, 
tnegtSt6aft6,  A  Dr&va  vid^ki  nyelvben  az  e  eg^szen  zdrtan  hangzik, 
a  hogy  azt  a  codexek  ir6i  is  jel5lik. 

Hasonl6  von^  a  hangtani  r^szt  illetfileg  az  I  hangnak  kiej- 
t6se  is.  Balassa  azt  emliti  (A  magyar  nyelvjAr^ok.  1890.  63.  L), 
hogy  az  als6  Dr&va  vid6k6n  az  ly  j-nek  hangzik ;  de  ez  az  klUi&s 
csak  a  Nyelvdrben  kozdit  adatok  alapjto  t5rt6nhetett  63  semmi 
eseire  sem  &lhat  meg.  Az  ly  itt  mindig  {-nek  hangzik  s  ha  {  ut^n 
j  kdvetkezik,  akkor  a  kiejt^ben  olyasmi  tapasztalhat6,  mintha  a 
j  asszimii&l6dott  volna,  a  mil  a  kettOs  I  (U)  kiejt^e  bizonyit  Min* 
dig  Igy  mondj^k :  ilkn,  ollan,  valla,  kirdl^  hallon  mog,  sullon  ki, 
fullcUok, 

E  k^t  codex  ir6i  az  ly-i  {-nek  irjdk  a  Iegt5bb  esetben  s  a 
hangot  megkettdzik,  ha  uttoa  magashangz6  kdvetkezik,  a  hogy 
ezt  az  als6dravai  nyelvj&r^ban  is  tapasztalhafjuk :  betellese^^ek, 
nemqllek,  megSllem,  telles,  kiralanac,  homdL  Megtal&Ijuk  ugyan 
az  ly-t  rendes  alalg^ban  is,  klil5n5sen  a  mQncheni  codexben,  de 
ez  a  jelens^g  ha  nem  drdvavid^ki  eredetre  vall,  nem  igazoija  azt 
se,  hogy  a  fordlt6k  sz6kelyek  voltak.  A  sz6kelyek  6pen  j-t  ejtenek 
az  ly  helyett:  ijen,  ojan,  hajjuk,  s6t  m^g  az  I  helyett  is:  tavaj,  mejj, 

Meg  drdvavideki  eredetre  vail  az  osszevont  igealakok  hasz- 
n^ata  is,  a  hogy  azt  Balassa  emilti. 

Ezek  ama  hangtani  saj&tsdgok,  a  melyek  a  rokons&got  iga- 

zolj^k. 

Kev6sbb6  hivatkozhatunk  a  mondattani  6s  a  jelent^stani 
azonoss&gra.  A  hangok  sokkal  sziv6sabbak,  mint  a  kifejez^sek. 
Idegen  ^amlatok  a  nyelvben  mindig  tudnak  ^talakuldst  teremteni, 
de  a  hangoknak  mds  6s  m&s  m6don  val6  kiejt^e  hosszu  sz^a- 
doknak  munk^a.  Aztdn  meg  tagadhatatlan,  hogy  e  legr^gibb  biblia- 
fordit6k  korukhoz  kepest  mtivelt  emberek  voltak.  Nyelviik  n6ha 
ingadozik  is.  Azt  m&r  tudtak,  hogy  a  koznyelvben  az  infinitlvus 
ragja:   ni,   de  azert  m6g  elbicsaklik  az  ir6  nyelve  s  neha  igy  is 
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inondja :  inna :  ,Es  mikor  kostolta  uolna  n^m  akara  imia'  (MunchG 
245. 1.).  Mintha  csak  a  somogyi  legtoy  kin^In^  a  s6gor^t. 

Helyesen  jegyzi  meg  Balassa,  bogy  az  egyes  szavaknak  kev^ 
bizonylt6  erejiik  van,  a  bogy  keveset  igazolnak  a  mondattani  s 
alaktani  sajdts&gok.  Somogyban  passziv  k6pz5t  nem  ismernek  s 
e  k^t  codexben  I^pten-nyomon  taldlkozunk  vele.-  Ismeretlenek  az 
ilyen  igealakok:  fordehad,  Babadeha]  belyettuk  mindig  igy:  for- 
ditsad,  sgahaditsad. 

S  ha  m^s  dialektus  drizett  meg  a  benntik  haszn&It  szavak 
koziil,  elmondhatjuk  ezt  a  Dr&va  vid^kirOl  is,  a  hoi  k^znapi  az  ,apr6 
barom,  oreg  barom*  (B6csiC.  129. 1.)  kifejezes,  az  alnolkodni  (B6csiC 
49,  50. 1.)  ig^nek  megfelel6  dlnokunyi  ige  6s  t5bb  m^. 

SAnDOR  J6Z8EF. 


IRODALOM. 

A  magyar  nyely.  A  mavelt  kOzOns^gnek  irta  Simonyl  Zsig- 
mond.  £ls5  kdtet :  A  magyar  cyelv  ^lete.  Mdsodik  kOtet :  A  ma^ar 
nyelv  szerkezete.  Budapest;  1889.  M.  T.  Akad^mia. 

Sziiks^gtelen  6s  elkesett  dolog  volna  Simonyinak  ket  6v 
6ta  k5zk6zen  forg6  jeles  munkdj&t  a  Nyelv6r  olvas6i  el5tt  ismer- 
tet6Ieg  bemutatni.  Hirlapjaink  6s  szakfoly6irataiDk  ildv5zl5  m6lta- 
t^sa  utto,  mely  megjelen6s6t  fogadta,  csak  ism6telnunk  kellene  a 
mQ  jeless6geinek  melt6  dics6ret6t. 

HaszDOsabbnak  veljuk  e  helyett  a  munka  eredm6nyeinek, 
teteleinek  bir&l6  vizsg^Ids^t,  a  mit  e  sorok  ir6ja  azon  tudatban 
iesz,  bogy  a  mester  nem  r6hatja  fol  bOnuI  tanitvtoydnak,  ha 
megigazitni,  p6tlani  val6kat  vesz  6szre  szemeivel,  melyek  szem- 
I6lni  t51e  tanultak. 

Ama  jobb^a  kissebb  mint  nagyobb  hi&nyokat  6s  t6ved6seket 
veszem  teh^t  szemugyre,  melyekrOl  a  mH  olvas^sa  kozben  a  magam 
szdm&ra  szokdsom  szerint  jegyz6seket  yet6k,  melyeknek  megbesze- 
I6s6t  azonban  taMn  nem  fogja  a  szerz6,  se  muve  ismer6i,  6rt6k- 
telen  dolognak  tekinteni.  Egy  mdsodik  kiad^ban,  a  mit  a  munka 
e1terjed6se  6rdek6ben  kiv^natosnak  tartunk,  haszonnal  lesznek  bizo- 
nydra  e  megjegyzesek  is  6rt6kesithet6k. 

fiszreveteleinket  a  mO  t^rgyal^menet6nek  rendj6ben  adjuk  el6. 

(1.15.)  Az  indulatsz6-f6l6k  nagyobb  rovidul6s6re  a  fcodrf-Zdm : 
halldm  p6lddhoz  mint  6rdekeset  megemh'tjiik,  hogy  m6g  fogyottabb 


IBODALOM .  1 27 

Juddm  alakot  is  ismer  a  nepnyelv,  6s  pedig  Nagyb^nyto,  Szatm&r 
megy^ben. 

(1.18).  A  bels6  analogia  tunem6ny6n61  azt  m(in4ja  szerzfink, 
hogy  a  fo  alak  ,()sregi  dsszevon^a  a  fej-  tfinek'  (vd.  fejem,  fejed 
sat.).  E  n^zetet  nem  lehet  elfogadnunk.  A  fo  velem^nyunk  szerint 
nem  sz^rmaz^ka  a  fy-  tdalaknak.  A  nyelvtortenet  adatai  azt  vall- 
j^k,  hogy  szavunknak  eredeti  alakja  fe  volt.  Erre  mutatnak  a 
k5vetkez6  szem^lyragos  form^ :  femet :  fejemet,  fetee :  fejetek 
(MQnchC.)  sat ;  tovAbb^ :  fetul,  olv.  feiul :  fejtOl  (GuaryC),  fen- 
kynih  :  fejenk^nt  (Komj^thi)  sat  Ez  az  eredeti  fe  azonban  k6tfele 
fejl6d^en  ment  keresztiil!  Egy  fel61  az  ismeretes  6 — 6  v^tozdssal 
(vd.  r^gi  gyeg :  mai  gy8g ;  len  :  I6n\  ide :  id6  sat.)  f6  lett  belfile ; 
m^r^szt  meg  a  3.  szem^lyragos  V^-e,  *fe'dk  alakokban  hiatus- 
t5lt5  j  hangot  vett  fol :  fe-j-Cf  fe-j-ok  *,  s  ezekbCl  mint  leggyak- 
rabban  haszn^t  aIakokb6l  a  j-i  ^tvitte  a  t5bbi  szem^Iyragos  ala- 
kokba  is  (fejem,  fejed,  fejunk  sat.) ;  v6gre  e  nagyszdmU  j-s  alakok 
miatt  eld^llt  aztdn  a  f^  nominativus  is  s  kiszoiitotta  a  mell^k- 
D6vi  fo-n  s  a  hetfo^  iu^/o-fel6ken  kiviil  az  eredeti  fe-nek  akkQzben 
m&r  meg&llapodott  f6  v^ltozat&t.  Nem  mondanak  e  n^zetUnknek 
ellent  a  r^gi  fejee  6s  fejel  ig6k  sem,  melyek  k5ziil  az  ut6bbi  csak 
nyomtatott  eml^keinkbfil  keriil  eld,  az  elObbi  pedig  mdr  szinten  a 
j-es  alakok  hatdsa  alatt  keletkezhetett.  A  feju  alak,  mely  m^r 
igen  r^gi,  szinten  a  hiatus  p6tlds^ra  vette  f5l  a  m&ssalhangzot 
{*fe-u  h.). 

(1.26.)  A  latin  examen  sz6nak  van-e  val6ban  ekgsdmentum 
y^ltozata  a  n^pnyelvben,  a  mire  szerz6nk  id^z^  n6lkUl  hivatko- 
zik  ?  Tal&n  csak  ekgsdment  v.  egedment  fordul  el6,  a  mib5l  a  vies- 
gdment  alakot  is  jobban  meg  lehet  magyar^zni. 

(1.27.)  Akombindl6  sz6alkot^s  adatai  k5z5tt  nem 
el6gg6  val6szintl  a  somogyi  harimssdl  sz6nak  horesol  6s  karim- 
gsdl'bdl  val6  sz^uroaztatisa.  Lehets6ges,  hogy  egyszerCl  k — h  hang- 
v&ltozdssal  van  benne  dolgunk,  a  mi  igaz  ugyan,  hogy  ink&bb  dskori 
hangtani  sajats^g,  de  tal^n  ujabb  nyelviinkben  sem  eg^szen  peld^t- 
Ian  (v5.  kumni  am.  feunyni  Nyr.  V.381,  VIII.431 ;  hankalek  am. 
iankal^k,  1.  Mdtyusfold  nyelvj&rdsa,  67  ;  6s  hordcsol  a  r6gi  kardtyol 
helyett,  uo.  99). 


*  V6.  r6gi  tete6re  :  ma  tete-j-Sre ;  ideitdl  :  idejitol ;  reguldok  : 
reguldjuk  sat.  (1.  Szinnyei  :  A  birtokos  szem^lyragozdsrdl,  Nyr. 
XVII.150\  Z.  Gy. 


1 28  IRODALOM. 

(1.78.)  A  n^vragoz^s  viszonyit6  elemeinek  nyelviinkben  6s  a 
tobbi  ugor  nyelvekben  val6  egyez6s6n61  az  oszty^  /oia  [olv. 
choeja]  mell6  ftJlemlitendO  a  r6gi  magyar  hozjd  alak  is  (NySz6t.), 
a  mely  amazzal  meg  szembeszok5bb  hangbeli  azonoss^got  mutat. 

(1.77.)  Igen  kev6s  val6szinQs6g  van  abban,  hogy  a  Fiad 
helys6gn6v  a  ft  (fiii)  sz6nak  -d  k6pz5s  szdrmaz6ka  votaa.  A  tobbi, 
jelentfetanilag  eg^szen  vil^gos  p6lddk  mellett  {Kolesd :  k5les ;  Mo- 
gyorod :  mogyor6  sat.)  ez  adat  egy6bk6nt  is  meII5zhet6. 

(1.89.)  Arra,  hogy  t6sz6tag  az  etimologia  elhom^lyosult^val 
eleny^szhet,  m6g  egy  sokkal  frapptosabb  ^  ^rdekesebb  p6ld&t 
vehetett  volna  f6l  Simonyi,  a  mit  az  ,Egri  nyelvsaj^ts6gok'  kozt 
(NyelvCr,  XVIII.20)  jegyeztunk  fbl  6s  magyar&ztunk :  a  hiszen  (ere- 
detileg  hiseem :  ,ich  glaube  es')  k5tfisz6nak  ezt  az  er6s  megfogy^- 
s^t:  se  (pi.  ,'sz  uram,  6jjel-nappal  azon  igAlkodok'),  a  hoi  a  sz6 
eredeti  elemeib61  csupto  a  frequentativ  k6pz6  -sa  dacolt  a  nyelv- 
fejl6d6s  rombol6  szellem^vel. 

(1.90.)  Ugyancsak  annak  igazolds^a,  hogy  a  td  6s  rag  nem- 
csak  az  indogerm^n,  tehdt  az  ligynevezett  fIektAl6  nyelvekben, 
hanem  a  magyarban,  ebben  az  agglutin&l6nak  b61yegzett 
nyelvben  is  fordulhat  el6  ligy  osszeolvadva,  hogy  az  alak  ,mozaik*- 
r6szecsk6it  egymAst6l  elvAlasztani  lehetetlen  :  egy  igen  6rdekes  pel- 
ddt  vehet  Tol  m6g  a  szerz6  muvenek  lijabb  kiad^^ba,  a  m&tyus- 
fdldi  okkerdez5  mi  (am.  .mi6rt*)  sz6csk6t,  mely  a  nominatlvusi 
mi-l6\  epen  csak  v6ghangz6jdnak  idfimert6k6ben  kiil5nbdzik,  mint 
a  latin  a  t5vtl  fdnevek  ablativusa  a  nominativust61 ;  tehM  mi  ligy 
viszonylik  a  mi-hez,  mint  pi.  a  latin  causa  ablatlvus  a  causa 
nominativushoz  sat.  (1.  M^tyusf51d  nyelvjdr^sa,  84). 

(I.t06.)  Hogy  az  oldh  biliug,  heUug  sz6nak  i-je  val6ban  meg- 
6rz6je  volna  a  magyar  6o,  hev  mell6kn6v  foltetelezett  I  v6gmAssal- 
hangz6jAnak  (*667,  1.  MUSz6t.),  az  n6zeliink  szerint  m6g  nines  min- 
den  k6ts6gen  kiviil  helyezve.  Nines  ugyanis  kell51eg  vizsg^lva  az  a 
k6rd6s,  nem  kell-e  a  hiUug  sz6  I  hangj^t  az  olAh  nyelv  sajAt  ter- 
m6k6nek  tekinteniink,  pi.  anorganikus  elemnek,  mint  Hasdeu  teszi 
(v5.  Nyr.  XVI.398).  Mert  a  Pozsonyi  codex  *  hapax  legomenonja 
lehet  ir^hiba  is. 

(I. 111.)  Abb6l  a  k6rulm6nyb61,  hogy  a  fondSf  szoves  alap- 
igei  az  ugor  nyelvekben  megegyeznek,    m6g    egesz  bizonyossdggal 

*  Nem  Keszthelyi  codex,  mint  a  N}elv6r  mondott  hely^n  hibd- 
san  id^zve  van.  Z.  Gy. 
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nem  kdvetkeztetbetfink  a  ron6  ^  sz5y6  mesters^g  dsi  ismeret6re. 
K^rd^  marad  ugyanis,  viyjon  e  szavakat  az  6s  ugor  korban  nem 
haszn^^-e  ^Italdnosabb,  egy^b  jelent^ben,  a  melybdl  aztto  a 
mesters^  speci^lis  kifejez^se  —  a  mely  nyelyekben  t.  i.  e  szavak 
szolg^ak  kifejez^^re  —  csupto  kiindul6  pontot  kapott. 

(1.1 16.)  A  mdrjds  sz6n^  c^Iszera  volna  kitenni  a  jelentdst 
(k^yaj&t^k),  mert  van  egy  m^ik  mdrjds  illet6leg  mdrids  szavunk 
is,  a  mely  p^nznemet  jelentett  s  a  n^pnek  m^g  ma  is  eml^k^ben 
van ;  ez  a  mdrids  pedig  eredeti  magyar  k^pzfe  a  Mdria  n^vbdl 
(1.  NySz6t.-  6s  NSz6tdr). 

(1.118).  Nem  el6gg6  val6szintK,  bogy  a  n^pnyelvb^I  ismeretes 
pdridl  ige  a  pdria  fdn^vnek  denomin^Iis  igei  sztonaz^a  vobia. 
Igaz  ugyan,  bogy  az  -l  denomin^s  igek^pzGvel  is  meg  volna 
magyartobat6  (v5.  hapa:  kapdl;  vacsora:  vacsordl  sat.);  azon- 
ban  sokkal  helyesebben  tesztlnk,  ba  —  mint  a  Nyelv5rben  m^ 
p6gebben  (XV.606)  kifejtettiik  —  egyenesen  a  k5z6platin  pariare 
ige  magyaros  m^isdt  keressiik  benne  (v5.  dictare :  diktdl ;  ta/ngere : 
idngdl  sat.). 

(11.12.)  SzerzGnk  ktUdnbs^et  tesz  erfiss^gi  bangsuly 
^  ilgynevezett  magassdgi  bangsuly  k5zott,  mely  ut6bbi  a 
kiemelt  sz6tag  zenei  magass^toak  emel^s^vel  j4r.  E  megkCUdn- 
boztet^  belyes.  Azonban  meg  kell  jegyeznunk,  bogy  ez  a  zenei 
mozzanat  bizonyos  fokig  a  k5z5ns6ges  erOss^gi  bangsuly- 
b  a  n  is  6szlelbet6  s  f5k6p  nyomat^kosabb  bangsulyoz^  alkalmdval 
elegg^  is  szembesz5k6. 

(11.26.)  Az  -u  -u  mell6kn6vk6pz6r6l  azt  olvassuk,  bogy 
magasbangti  alakja  r^gi  nyelveml^keinkben  ,Ugy  l^tszik  sebol  se 
fordul  el6  e  banggal*.  Eldfordul  a  N6meti!gvdri  Glosszdkban  (1. 1.) : 
fd  hithe,  olv.  fU  hUe,  Hzaz  ,K1  bitfl^  (1.  Nyr.  XIV.301),  a  mi  r6- 
gente  ,schismaticust*  jelentett  (NySz6t.).  * 

(IL37.)  A  mai  vigsdg-oi  talto  nem  kell  egyenesen  a  r6gi 
vigasdg  alakb6l  sz&rmaztatnunk,  a  melybfil  bangkies^  folytdn  ke- 
letkezett  volna.  M^  sz6val:  a  vigsdg  nem  okvetetlen  folytat6ja  a 
r6gi  te\jesebb  vigasdg  ejt6snek.  Lebets6ges  ugyanis,  bogy  5nlll6an 
tdmadt  i!gra  a  vig  mell6kn6vb61  -sdg  k6pz6vel,  6s  ily  m6don  val6 
keletkez6s6ben  egyszeraen  a  k6pz6nek  djabb  viselked6se  6rv6nye- 
siilt,  vagyis  egyenesen  a  ragtalan  alakboz  csatolta  a  nyelvalkot6 

*  Ez  ^rdekes  s  egyszersmind  legr^gibb  adat  kimaradt  a  Nyelv- 
tOrt^neti  sz6tdrb61  is.  Z.  Gt. 

M.  aTBLTfiB.  ZZI.  " 
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szellein  a  fogalomv^ltoztat6  -sag  elexnet  (v5.  SBep :  s/sepsig ;  fiagy : 
nagysdg  sat.). 

(n.55.)  A  bels5  analogi&nak  egyik  tanem^aye  Simo- 
nyi  szerint,  hogy  ,oIyan  hangv&ltoz&st,  mely  csak  bizonyos 
hang^rintkez^sek  alkalmaval  volna  bely^n,  dtviszunk  a  sz6- 
nak  olyan  alkalmaz^s6ba  is,  melyben  nines  meg  az 
iUet5  hangv^Itoz^  f5It6tele^  P^ld^ul  id^zi  az  efTel^ket:  ama  in- 
dulat  (az  irodalomban).  a  ember  (a  gyermeknyelvben),  *  avvd 
is:  avval  is  (a  n^pnyelvben)  sat.  Mindezekben  a  mdssalhangz6 
{z,  I)  hi&nytoak  voltak^pen  nines  meg  a  kivtot  fiziologikos  f&K 
t^tele,  a  m^salhangz6s  sz6kezdet,  mint  megvan  azokban  a  nagy 
szdmot  tev6  asetekben,  a  melyekben  a  kopott  alak  elOszor  jelent- 
kezett:  ama  vallds,  a  kenyer,  am)a  nem  sat.  Azonban  ntoetunk 
szerint  nem  hangvditozds  ^tvitele  forog  itt  f5nn,  ponto- 
sabban  sz6lva,  hanem  bizonyos  hangvesztett  alakoknak  mint  ilye- 
neknek  elhatalmasod^a,  ^Italtoossd  v^l&sa,  s  enn^Ifogva  ^tterjed^se 
oly  esetekre  is,  £^  hoi  maga  a  hangvesztes^g  kiilQnben  be  nem 
k5vetkezett  votaa. 

(n.81.)  A  n6vsz6t5yek  v^ltoz^aindl  a  ^gaval  '\%kv6\  ligy  sz6l 
Simonyi,  mint  ,r6nmaradt^  r^gis^gr^I,  s  a  seal  ig^t,  az  alapsz6  t5- 
alakj&nak  5sszevonts^ga  miatt  {bbo-  e  h.  seava-)^  i^'abbszerdnek 
tartja.  Azonban  dgy  l^tjuk,  sboI  a  r^gibb  s  szaval  az  ilyabb  ige. 
Az  ut6bbi  esakis  bizonyos  speeidlis  jelent^sre  szorftkozik,  s  a 
Nyelvtort^neti  Sz6t6r  nem  is  ismer  re^  adatot,  mig  a  sboI  dsr^gi 
ige,  sz^mtalan  szdrmaz^kkal. 

(11.99.)  A  vdras-egyik  kifejez^s  (am.  v^osiak  egyike,  vArosi 
polg&r)  a  kihagy^os  osszetetelekben  szereplO  mell^knevekn^I  el- 
hagyand6,  minthogy  eredetileg  nem  ily  term^szetQ  5sszet6tel.  Maga 
Simony i  bizonyitja  be  ugyanis  miivtoek  egy  m^sik  hely6n  (1.167). 
hogy  az  egyik  sz6  -iA-je  annyi  mint  a  mai  -juk  "jiik  birtokosrag. 
Ha  igy  611  a  dolog,  akkor  r6gi  fr6nk  nyelverz6ke  eWtt  a  vdrtK- 
egyik  kifejez6sben  nem  volt  jeloletlen  az  osszetetel  viszonya;  5 
elOtte  ugyanis  —  a  vArost  metonfmi&val  vdrosiak  v.  vdrosbeliek 
helyett  v6ve  —  vdras^egyik  annyi  volt  mint  ,vAros,  azaz  vdrosiak 
egyjdk*,  vagyis,  a  mint  ma  mondan6k,  ,a  vdrosiak  egyike'. 

(II.t03.  6s  187.)   Hogy   az  egyes  vid^keken   hallhat6  feketd 

*  Ehhez  meg  kell  jegyeznflnk,  hogy  a  n^pnyelvben  is  eWfordul ; 
nevezetesen  jellemzd  sajdtsdga  a  mdtyusffildi  besz6dm6dnak  (1.  MAtyusf. 
nyelnjdr.  36).  Z/Gy. 
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nem  I^  a  fejiai6-h6l,  hanem  eredetibb  alak,  azt  a  f^  sz6  tort^ 
aet^ie  (az  I.18-hoz)  tett  megjegyz^sdnk  aUui  nem  lesz  szOks^es 
bizonyitannnk.  E^^birtot  ^pen  ez  5sszet6telre  n6zve  is  ^rdekesen 
bizoDyitnak  meUettunk  a  NySz6yur  adatai,  a  melyek  kdzt  a  /-^ 
fejkai6  mindossze  k^t  iijabbkori  forr^ban  fordal  el0 ;  leggyakorib- 
bak  a  fekeio  ^  0kdio  alakok.  A  nepnyeiYi  fikdo  azUin  csak 
tovdbbfejl5d^se  eonek  az  eredetibb  e  hangz6s  ejt^snek^  e — i  t^- 
tbz&ssal. 

(IL186.)  A  9imdnjfdjan'r6\  azt  mon<]|ja  Simonyi,  bogy  ere- 
detfleg  bizonytoi  igy  mondUdc :  mind  njfdja,  mind  nffdjunk,  azaz : 
,egesz  nydja,  egfis^  ny^gunk'.  E  o^zet  helyes.  Azonban  a  mindntfaj- 
an-BBk  analogiiii]]  szoIg61t  adrerbiomok  kdzul  d  kell  hagynonk 
a  mindanngian  alakot,  minthogy  ajabb  eredetfinek  IMszik.  A  NySz6- 
ikt  legal&bb  nem  is  ismol 

(IL209.)  A  inag&Dhangz6k  megnyujtasa  nem  csap^  r  dM 
foidol  el0.  Vannak  egyeb  esetd  is,  melyeket  a  hangsoly  batiisabdl 
lebei  magyarazni  (to.  Ibityiisfl  nyelyjir.  41). 

(IL251.  252.)  Az  ss,  3,  8  v^  igek  f&Isz6lit6  m6dj^uiak  Uur- 
gyal^s^m^  a  oodexek  t^jesebb  j-^  alakjai  ivaddssj,  huBJatok  sat) 
mdletl  fiHeiiib'teiid&  a  mai  nevezetes  csikgyergy6i  alakok  is :  vej- 
ssen  :  Tesszen.  kujsa  :  huzza,  k^jsA :  kessft  sat  meUek  a  j-t 
metatbesissd  ogyan,  de  m^  megtartott^  (Targyalja  5ket  a  szerzo 
az  I.  k.  224.  L) 

(IL2S3.)  A  meg^ek  igteek  foltadezett  eredeti  teljesebb  alalia. 
mengytk,  tteyleg  letezik  NagyhaDyln,  Szatmar  megyebeiL  Hasz- 
Mlja  Arany  is  (Bada  HaL  VIIL  ^.)  es  .elofordnl  a  r^gisegben  is. 
Thiirz6  lereleibai  (I  NvSz6t . 

(0.256.)  A  Halotti  Beszed  paradisum  szavti  cs-vel  nja  al 
SimonyL  Nem  Taloszinfitl^i  ez  az  olrasas  sem.  minthogy  az  s 
flyen  ^rt&kel  tSbbeior  llthat6  a  HB.-beiL  Azonban  m<^  kernes 
marad,  folrdi^jdk-e  azarunkon  mar  e  koiiian  az  $ — es  hangral- 
toz^  s  nem  keO-e  inkabb  azt  hinnonk.  boi^  az  eredeti  olaszos 
latin  ejles  aDapotat  akaija  nyelremlektink  ira5m6d;a  foHuntetni 
EU^bb  koUkibeD  szerz6nk  is  s-^  olvasta  e  szot  ^A  r^  nyelr- 
eoQl^k^  €hnsks6T6Y  c.  munkajdban  (27.  L). 

(IL264.J  A  nerragok  eredeterol  szolo  reszben  a  fialoc  -iK/f 
rag  magyarftEaia  eUeomondast  latszik  matatni  e  ragnak  el^bb 
(1.29.  es  78.)  adott  szarmaztatasaral  Mig  ogranis  a  mti  elsd  rt^ 
szeben  az  -«  es  -#  belTra^ok  e^rbeolradasabo!  szarmaztat^a  szer- 
z5iik  a  sajfitszerO  -ncfti  ragot  s  a  benneit^  hor-a-^rtA^.^  ragtom- 
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bin^ci6k  mell^  helyezi,  addig  az  ut6bbi  helyen  csak  a  rokon 
nyelvekben  engedi  m^  keres^s^t,  minthogy  az  i^abb  idfiben  valo 
keletkezes  fdltev^e  mellett  nem  lehetne  dt  megmagyar&zni.  Mar 
pedig  ha  az  -n  6s  -tt  egyesiil^se  adott  I^tet  a  -noU  ragnak,  akkor 
csakis  a  magyar  nyelv  ondll6  ^let^nek  korszak^ban  t&madhatott 

(11.294.)  Tal&n  a  kifejez^ben  maradt  valaroi  hiba  vagy  ho- 
mely, mid^n  a  kivtU,  hi  adverbiumokr6l  azt  irja  kdnyvlink,  bogy 
,ez  a  kett6  mint  n6vut6  avult  el^  A  kiviil  ma  is  kozons^ges  nev- 
ut6,  pi.  hdzamon  kivul  semmim  sincs^  ejsen  kivM  sat 

(11.338.)  Egy  sz6rendi  vit^s  k^rd^shez  kell  meg 
csupto  hozz^sz6lanunk,  melyet  Simonyi  is  magyar^atianul  hagy. 
A  magyar  nyelvszok^  bizonyos  esetekben  ,k6t-k6t  kifejez^  hang- 
suly&t  egybe  vonja  ossze,  Ugy  bogy  csak  az  els5t  ejtjQk 
er5s  hangsullyal,  s  a  m&sodik  eg^szen  al&rendeli  mag&t 
hangsulyoz^  tekintet^ben  az  elsdnek,  a  nelkiil,  bogy  logikai  tekin- 
tetben  valami  szoros  viszonyban  ^Uandnak  egymdssal^  PI.  Sok- 
ssfor  haea  jott  (e  helyett :  sokseor  haza  jStt ;  vo.  ugyaaolyan 
^rtelemben :  Juiea  jott  sokseor).  Te  is  oit  voltdl  (e  b.  te  is  ott 
voUdl;  vo.  ott  voltdl  te  is)  sat.  N^zetiink  szerint  a  k^rdte  a  ko- 
vetkezOk^p  fejthet6  meg.  Az  ily  mondatokban  lev5  ket-k^t  hang- 
sulyos  kifejez^  k5zul  egyiknek  6rtelmileg  mindenesetre  fontosabb- 
nak  kell  lenni  (p^lddinkban :  soksjsor;  te  is).  Enn^lfogva  ha  a 
mondatot  e  fontosabb  resszel  kezdjiik,  oly  er6s  nyomat^ot  vetilnk 
re4,  hogy  mellette  a  kev^sbb^  fontos  mozzanatnak  hangsulyozdsat 
okvetetleniil  el  kell  hanyagolnunk,  annyival  is  inkdbb,  minthogy  a 
kiejt^sben  ez  szQks^gtelen  f^rads&got  okozna. 
Ha  ellenben  a  fontosabb  mozzanatot  (mondatr^szletet)  nem  bocsd- 
tottuk  el6re  {ha^a  jott  sokseor;  ott  voltdl  te  is),  akkor  az  els5 
kifejez^  nyomat^kozdsa  dae^ra  is  okvetetleniil  szQks^gesnek  6rez- 
zUk,  hogy  amaz  elmulasztott  s  ut6lag  kifejezett  r^szt  legaUbb  a 
hangsulyoz^sal  k6rp6toljuk. 

Folsorolt  t^gyi  megjegyzeseinket  kieg^szithetjiik  m^g  a  re- 
pert6rium  nehdny  hidnytoak  jelz^sevel  s  egy-k^t  nyom6sabb  sajt6-* 
hiba  helyreigazlt^is^val. 

A  repert6riumb61  kimaradtak:  [1.142]  Simonyi  Zsigmond: 
Idegen  kepedk  dtvStele,  {Nydvor,  VIIL)  —  [11.340]  Kunos  Igndc  es 
Munkdcsi  Berndt:  A  belviseonyragok  Jiasendlata  a  mctgyarban. 
{£rtek,  a  nyelv-  es  seeptud.  koribSl^  XII,  k,  4.  se.)  —  Simonyi 
Jen6  cikk^nel  [1.133]  6s  Schuchardt  ismertet6s6n61  [11.73]  a  kotet 
sz^Lma  p6tland6. 
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Sajtdhibik:  1.122,  1  jz.:  BonhocTc  b.  o  Bonehok  —  1.165. 
folfllr.  6.  s. :  z^uiabb  h.  o.  nyiltabb.  —  1.179.  alulr.  15.  s. :  1621 
h.  o.  1521.  —  L208.  (olulr.  15.  s. :  yai  h.  o.  (yak.  —  11.102. 
alulr.  14.  s. :  Jfyr.  IV.'  uUin  a  lapsztoi  p6tland6.  —  IL104.  utols6 
s.:  1.  h.  o.  1.20.  —  n.107.  alulr.  2.  s.  kimaradt  a  fwross-t  ige.  — 
11.132.  felulr.  3.  s.:  Nyelvtud.  Koslem,  h.  o.  Nyelvir.  —  11.140. 
felulr.  13.  s.:  ««'  h.  o.  x«'.  —  11.145.  felulr.  5.  s.  VII.  h.  o. 
VIU.  —  11.222.  alulr.  6.  s.  a  lapszam  pdtlandd.  —  11,224.  felulr. 
14.  s.  szint^n.  —  11.232.  felfilr.  6.  s. :  83  h.  o.  27.  —  11.233.  az 
ntols6  sor  T^6r51  kimaradt:  I.  —  11.266.  alulr.  12.  vilem  h.  o. 
velen.  —  11.292.  felulr.*  8.  s. :  iget6kb6l  h.  o.  igekotdkbCl. 

Egy  bev^tatlan  ig^ret^re  figyelmeztetjuk  vegill  a  szerz5t, 
melyet  az  I.  k.  281.  1.  a  hennunket  tdrteneterOl  tesz,  s  a  mil  el- 
felejtett  teljesitnL 

~  ZoLHAi  Gtula. 
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Az  jiT%^  alak  DnntetAI.  Tudvalev6leg  a  sz^kelys^get 
tartottuk  mindeddig  haz^mk  egyetlen  olyan  vid^k^nek,  mely  a  r^gi 
elbesz^l5  ira  alakot  az  ^Idbeszedben  megOrizte.  Azonban  most 
ra&r  h^rom  kul5Dbdz6  o]dalr6l  jov5  adat  alapj^n  irhatom,  bogy 
e  veszend6  igealak  a  Balaton  6szakkeleti  partja  kdrtll 
is  ismeretes. 

Els6  izben  egy  balatonfOkaj^ri,  veszpr^mmegyei 
cselMQnk  mondogatta,  bogy  falujukban  az  dregek  milyen  ,furcsdn' 
besz^lnek,  azt  mondjdk :  meghala,  kifuta  (meghalt,  kifutott)  sat. 
M^egyeztem  magamnak,  noha  nem  minden  k^tked^  nelkiU.  Azon- 
ban nem  sok^ra  meg  lehetett  gydz5dnom,  bogy  e  furcsa  bir  nem 
szavabibetetlen.  Alm&diban  Yal6  tart6zkod^om  alatt  ugyanis  egy 
szint^n  veszpr^mmegyei  szentkir^lyszabadjai  5reg  6rde- 
kes  besz^^b5l  ^y6b  sajdts^gok  mellett  ezt  a  mondatot  is  f5l- 
jegyezhettem :  ,Megddglek  a  zsid6nak  a  lova*,  —  fgy  kezdett  egy 
eset  elbesz6l6s^be,  k6s($bb  azonban  m&r  esak  a  megdoglott  alakot 
haszn^Ita.  Legut6bb  pedig  egyik  6rtelmesebb  tanftv^nyom  lepett 
meg  azzal  a  megjegyz^6vel  —  a  latin  mult  idejti  alakokr6l  volt 
sz6  —  bogy  szul6bely6n,  Veszpr6m  megye  L  e  p  s  6  n  y  neva  falu- 
jdban  igen  sokszor,  legut6bbi  vak^ci6z^Lsa  alatt  is  szdmtalanszor 
tantek  fbl  neki  5reg  parasztok  ajk^r6l  ilyen  igealakok:  imme, 
efuta  (elment,  elfutott)  sat. 
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E  h^om  egym^t6l  teljesen  fttggetlen,  de  egym^hoz  kozeli 
helyekr6l  eredd  6szlelet  el^gg^  hitelesen  valija,  hogy  az  ira  alak 
m^g  Dundnttil  sem  veszett  ki  eg6szen  a  n^p  nyelv^bdl.  Aj^nljuk 
megfigyeles^t  gyqjtfiink  ^rdekldd^be.  Zolnai  Gyula. 

Sz^kely  ^  ^s  nyngati  o.  A  k5ztem  6s  Zolnai  kdzt  le- 
folyt  6s  a  sz6kely  6s  nyugati  nyelvj^rdsok  kuldnb5z6seir^I  sz6l6 
vit^an  Zolnainak  legut6bbi  f5lsz6lal^a  u\Aa  csak  egy  pontra 
n6zve  van  f51fogdsunk  kdzt  16nyeges  elt6res.  £ln  azt  ^itottam, 
hogy  a  sz6kely  nyelvj&rtis  sz6  v6g6n  soha  sem  ejt  a  helyett  o-t, 
s  ez  ^Ilit^omat  ma  is  fdnntartom.  Zolnai  ellenben  Steuerra 
hivatkozva  ism6tli,  hogy  a  sz6kely  nyelvj^dsokban  sz6  y6g6n  is 
€|jtenek  a  helyett  ^-t,  teh^t  a  k6t  nyelvj^^  k5z5tt  ,hat&rozott 
kiil5nbs6get  eg6sz  kategorikusan  nem  lehet  jogunk  meg^apltani^ 

Ez  ellen  el6g  volna  csak  arra  hivatkoznom,  hogy  a  sz6kely 
^  nem  o,  s  k6pz6se  m6dj6.t  igy  irja  le  Steuer  a  Hunfalvy  Album- 
ban  :  ,a  nyelvdll^  tekintet6ben  e  hang  alig  kiilonbozik  a  kdznyelvi 
a-t6l,  de  ajakzdr^a  hat^ozottan  er6sebb,  mint  ez6,  s6i  n6meIykor 
esaknem  olyan,  mint  az  o-6S  Azonban  egy6bk6nt  se  lehet  e  k6t 
jelens6get  azonositani,  mint  azt  m^  a  NyelvOr  janudri  f(izet6ben  is 
mondottam. 

A  nyugati  nyelvjdr^okban  disszimil^ci6  sztilte  e  y6ltoz&st  s 
ott  yal6ban  az  a  hely6be  16p  az  o,  a  DundntiU  keleti  r6sz6n  pedig  q. 
A  sz6kelyekn6l  azonban,  s6t  Steuer  ^litdsa  szerint  csakis  a  keleti 
sz6kelyekn61,  nem  valami  kiildn  hangvdltozds  hozza  16tre  a  sz6 
y6g6n  ^116  ^-t,  mert  hisz  minden  a-t  igy  ejtenek.  Nem  is  szabad 
tehdt  azt  mondanunk,  hogy  a  sz6kelyek  sz6  y6g6n  a  helyett 
ejtenek  ^-t,  mert  hisz  ez  az  ^  nem  egy 6b,  mint  az  6  a-juk,  melyet 
igy  ejtenek  minden  helyzetben.  Sdt  az  se  lehetetlen,  a  mit  Steuer 
sejt,  hogy  nem  is  a-b6l  lett  az  ^,  hanem  hogy  a  r6gi  o-b6l  a  sz6- 
kelys6gnek  egy  resz6ben  m6g  nem  y^lt  a.  A  sz6ban  forg6  ktilonb- 
s6g  tehM  hatdrozottan  fonndll  a  k6t  nyelyj^&sterulet  kdzott. 

M6g  csak  annak  a  kijelent6s6yel  tartozom,  hogy,  ha  taldn 
el5bbi  f5lsz6lal^omnak  hangja  kellet6n6l  kiss6  erOsebb  yolt,  oka 
az,  hogy  Zolnai  tdmaddsdt  ligy  yettem,  a  mint  megjelent,  s  a  mint 
minden  oIyas6nak  yennie  kellett;  t.  i.  hogy  f61  6yyel  a  Ms^yar 
NyelvjArdsok  megjelen6se  utAn  ayyal  y^dol,  hogy  az  egyes  nyelv- 
jdr^ok  legfontosabb  leirdsait  el  sem  olyastam.  Hogy  mikor  frta  6 
cikk6t,  azt  6n  6pdgy  nem  tudhattam,  mint  senki  m^  a  NyelvOr 
olvas6i  koziil.  Balassa  J6z8ef. 
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K5z6p  kereskedelmi  iskola  vagy  kereskedelmi  kdz^p- 
iskola  ?  A  Nyelvdr  febnidr  havi  sz^m^ban  a  szerkesztd,  egy  k6r- 
d^re  felelve,  az  elsO  helyen  emlitett  elnevez^s  mellett  foglal  ^Ildst, 
^n  azonban  a  m^^sodikat  tartom  helyesnek. 

Nyelvtanilag  mindakettd  helyes;  az  elsGn^I  a  kereskedelmi 
iskola  egys^ges  fogalom,  a  minek  jelzOje  a  koeep,  mfg  a  m^odik- 
n^  a  jelzett  fogalom  hoaepiskola  s  jelz5je  kereskedelmi. 

Hogy  melyiket  haszntijuk  a  k6t  elnevez^  k5ziil,  arra  n^zve 
csak  a  szavak  jelent^se  igazithat  i!itba.  A  kd£^  kereskedelmi  iskola 
eInevezesbCl  k5vetkezn^k,  hogy  van  alsd  6s  folsd  kereskedelmi  iskola 
is.  ,Als6  fokii^  van  ugyan ;  ez  azonban  csak  cifr^bb  elnevez^se  az 
inasiskol^nak ;  f&Is5  kereskedelmi  iskola  pedig  nines.  S  az  elneve- 
z63  c41ja  nem  is  az.  hogy  megkiilonboztessuk  ett6l  az  als6  foku 
iskol&t6l ;  ez6rt  nem  is  lehet  helyes  jelz6je  a  koeep  a  ,kereskedelmi 
iskol^nak^  Az  elnevez^s  6rtelme  az,  hogy  ezek  az  iskoMk  is  koz^p- 
iskol^,  s  nem  tartoznak  sem  a  n6p-,  sem  a  f3Is6  iskol^k  (egye- 
temek)  sor^ba ;  azonban  nem  gimndziumok,  se  redliskol^ ;  hanem 
^kereskedelmi  koz^piskoldk^'  Balassa  J6z8ef. 

y&ci  siketn^m&k  Int^zete.  A  Magyar  Nyelvdr  legujabb, 
febru&ri  szdmdnak  ,K6rd^sek  6s  feleletek'  cimQ  rovat^ban  a  kdvet- 
kezdket  olvasom:  ,4.  Kerd6s.  Vita  t^rgy^t  k6pezte,  vajjon  int6- 
zetiink  megnevez6sen6I  siketndmdk  intieetet  haszndljunk-e,  vagy 
siketnima  intieetet.  Ogy  az  eI6bbire,  mint  az  ut6bbira  tdbb  pdda 
hozatott  fel.  Kerem  azert  eldonteni,  kinek  van  igaza  s  mi^rt  ? 
Lehet-e  a  siketnemdk  intieete  ellen  ugy  ^rvelni,  hogy  biz  az  nem 
a  siketn^m&k^,  hanem  az  ^Ilam^.  Melyik  a  helyes:  vdcisiketnema 
integet'-e,  vagy  :  a  siketnemdk  vdci  inteaetc  ?' 

Nekem  mind  a  k^rd^sre,  mind  pedig  az  arra  adott  feleletre 
volna  neh&ny  szer6ny  6szrev6telem. 

A  k6rd6s  azt  mondja  t5bbek  kdz6tt,  hogy:  ,int6zetunk  meg- 
nevesesSneV ;  a  mi  val6szinQleg  csak  toUhiba ;  de  hibdnak  el6g 
alapos,  mert  a  jelen  esetben  az  elneveeis  lett  volna  haszn&Iando. 
fin  legalAbb  nyelv6rz6kemet  kOvetve  ligy  6rzem,  de  meg  ligy  is 
tudom,  hogy  e  k^t  kifejez^s  k5z5tt  nagyon  l^nyeges  kulonbs^g 
van.  Megnevesni  ugyanis  annyit  tesz,  mint  valakinek  vagy  vala- 
minek  a  nev6t  emUteni,  ellenben  elneveeni  azt  teszi,  hogy  a  mdr 
newel  bir6  6zem61ynek  vagy  t^rgynak  m6g  egy  mAs,  rendesen 
giinynevet  adok,  vagy  a  m6g  n6vvel  nem  bir6  szem6lyeket  vagy 
dolgokat  n^vvel  lAtom  el.   FI.  Mucius  Scaevola  nem   nevezte 
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meg  tdrsait,  azaz:  nem  mondta  meg  a  neVtiket.  Ellenben :  Kazinczy 
Ferencet  ellens^gei  Zafircencinek  neyezt^k  el.  Vagy:  Az  1711-161 
1772-ig  terjedfi  idfiszakot  az  irodalomtdrt^nei  hanyatl&s  kortoak 
nevezteel. 

Emiyiben  a  font  6rtelmezett  kifejlBz^ssel  v^geztem  yolna,  s 
ligy  hiszem  belytelens^g^t  is  sikeriilt  Mmutatnom.  De  sokkal  bdtor- 
talanabbul  nyulok  a  szerkeszt6s^g  dltal  adott  felelethez,  a  hoi  a 
nyelvtani  szab^Iyt  kell  oldalba  ddngetnem,  bogy  61^on  kiss6  f^Ire 
onnan,  a  bol  a  j6  hangz^,  de  meg  az  6rtelmess^  is  azt  kiy&i^a, 
bogy  ne  f&lt^tienQl  h6doljunk  neki. 

A  szerkesztOs^g  igen  belyesen  6rvel  a  nyelvtani  szab^yal, 
mid^n  azt  mondja  felel^^ben,  bogy :  ,a  siketnemdk  sz6  az  %nU$€t 
sz6nak  k5zelebbi  m^hat^oz6ja,  enn^Ifogva  kdzletlen  elfitte  kell 
^nia,  s  ba  egy  vagy  t5bb  jelz6  j^unil  m^g  bozzd,  mind  ezek  el6be 
kerfilnek.  Helyesen  teb&t  igy  van  mondva  s  irva:  a  vdci  siket- 
nemdk  mtieete, 

De  6n  a  v&ci  int6zet  ilyeten  elnevez^^t,  m^g  a  szabaly 
parancstoi  se  fogadbatom  el  belyesnek,  mivel  az  id^zett  n6v  sze- 
rint  az  csak  a  v&ciak^  lebetne,  pedig  tudomdsom  szerint  orsz^- 
gosnak  kellene  lennie,  melyben  az  orsz&g  bdrmely  vid^k^nek  sze- 
rencs^tlenei  belyet  tal^nak. 

De  bogy  ne  csak  g^ncsoskodjam,  hanem  bizonyitsak  is,  1^- 
sunk  nebtoy  p6ld&t.  Egy  el^gg^  ismeretes  XV-ik  sz&zadbeli  6neknek 
ez  a  cfme :  ,Pesti  gyermekek  utczai  6neke  M&ty^  kir&lyly^ 
v&laszt&sakor  1458-ban\  Berzsenyi  fgy  6nekel :  ^em  fojthatott 
meg  Z^polya  5ld5kl6  szdzadja';  pedig  ba  a  szabaly  ^tal 
engedte  volna  magdt  vezettetni,  k^tsegklvtil  igy  irta  volna,  bogy 
dldokl6  ZApolya  szdzadja.  Ez  azonban  mind  forma  mind 
^rtelem  dolg&ban  nagy  kiil5nbs6g.  V^gre,  bogy  az  id^zeteket  be- 
fejezzem,  Aranyn&I  ezt  tal^lom  :  ,N^ba  egy  kdny  csillog  s  z  e  m  e 
als6  b6jto^  DvoRZACsRK  JAnos. 

Fnlliyszt.  Sebesty6n  K^oly  a  Nyelv6r  XIX.  kdtet^ben 
(498.  1.)  tObb  adattal  b6viti  ki  S  i  m  o  n  y  i  ,Kombin&l6  sz6alkot^' 
cima  munk^&t.  P^ld^t  Ibafto  gyajt5tte,  teb&t  oly  kdzsdgben,  a 
mely  az  als6dr6vai  nyelvj&r^boz  tartozik.  Az  Ogyesen  kifejtett 
sz6magyar^^  bev^ben  a  belefullajset  ig^t  a  kombin&ci6  alkot6s&- 
nak  tal^ja,  a  mely  a  fullaset  6s  fojt  ig^knek  etimologikus  dsaze- 
tal&lkozds&b6l  keletkezett 

Azonban  az  illet6  nyelvj^r^ban  tal^lkozunk  ily  alakokkal  is : 
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vesBejsgi,  SBalajsBt,  seakajset  sat.  Ezeket  most  m&p  mik^p  lehet 
megfejteni  ? 

Azt  his2em,  ez  alakokhoz  semmi  koze  sines  a  konibin&ci6- 
nak.  Ez  ig^kben  k^t  m(iveUet5  k6pzdt  tal&lunk. 

A  SBokad  igtoek  nemcsak  ss  mliveltetd  k^pzGje,  nemcsak  sza- 
Jkasjft  moveltetO  alalga  van,  hanem  el6g  gyakori  a  s$akajt  is  (seakajto), 

A  dr^vavid^ki  dialektusban  pedig  igen  gyakori  jelens6g  a 
ragoknak  (tiUenUul^  mienkeh,  mienkunk)  t6\6s  baszn&lata,  de  egy- 
szersmind  a  k^pzOk^  is,  a  mire  n^zre  egyebek  k5zdtt  ^ekes  a 
sz6ban  Iev5  eset  is.  fgy  az  sa  ds  j  k6pz6  egyQv4  kerQIt  (Gy5nge 
szivemet  majd  sz^tszakiysztott^.  N6pd.);  s  6n  azt  v6lem,  bogy  a 
fullaJBti  alak  megmagyardz^sAhoz  nem  sziiks^ges  a  kombin&ci6- 
hoz  fordulni.  SAndor  J6z8ef. 

Tnsa.  A  Nyelvtdrt^neti  sz6t^  legut6bbi  fiizet^ben  a  tu$a 
sz6hoz  a  szerkesztdk  ,yentriculus  volatilium;  kropf^  magyar^atot 
fQzik.  Azonban  t^vednek,  hib^an  6rtelmezt&  a  Radvdnszky  ,Sza- 
k&csk5nyv6b0l^  vett  id^zetet.  Ndlunk  Sopron  megy6ben  sz^ltiben 
ismeretes  sz6  a  valamioek  a  tussa^  slzblz  vastag  r^sze,  boldog  v6ge 
pi.  ,Veije  meg  az  isten  somfdval,  annak  is  a  legnagyobbik  t  u  s  s  d- 
Y  a  r.  A  puska  agya  ndlunk :  puska-tus. 

A  k^rdtees  id6zetet  is  ilyet6nk6pen  kellett  volna  magyar^ni : 
, Az  tikmonyt  meg  kell  lyukasztani  a  begyr^l,  az  tusdjdr6l  az 
belit  is  ki  kell  fdni  beldle.  Vildgos,  bogy  hajdan&ban  is  Ugy  tet- 
tek  el  a  mad^oj^t  a  gydjtdk,  mint  manapsdg,  bogy  a  hegy^n 
meg  a  vastagabb  v6g6n  tavel  kilyukasztott^  s  azt^n  a  bel^t  ki- 
fujt&k,  bogy  csak  a  b^ja  maradjon. 

A  toj^  tusdja  tehdt  nem  egy^b,  mint  a  tompdbb  v^ge. 

CsAPODi  IstvAn. 

L^ha.  A  Nyelvdr  ez  6vi  folyamdnak  5.  lapjdn  k5zz6tett 
adatok  szerint  a  leha  sz6nak  k5z6ns6ges,  mell6kn6vi  6rtelm6n  klviil 
van  egy  m^,  a  mai  nyelvben  kev6sbb6  ismert  f6n6vi  jelent^se  is : 
,rabigo,  res  vilis  Pdpai-Bod*. 

Ez  ut6bbi,  habAr  nem  is  eg^szen  megfelel6,  de  egeszen  kozel 
jAr6  jelent6s6ben  a  feb^rmegyei  nep  is  ismeri  a  leha  sz6t;  a  hoi 
is  a  jkukoricAnak  a  1 6  b  d  j  a' :  polyvija,  a  mit  szeleles  alkalm^val 
kivisz  a  sz6l.  M6rocz  IstvAn. 

Tulartitl.  TulakdrSs.  Sehogyse  sztod^kom  iSjra  f5lkavarni 
azt  a  k6rd6st,  bogy  mi  a  helyesebb :  dundntuli-e  vagy  tiiladunai. 
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Annyit  mindamellett  mondbatok,  bogy  az  elsfitOl  mindfg  irt6ztaiii, 
s  bogy  n6pies  voltdban  n^mileg  k^telkedem ;  mig  a  m&sikat  azon- 
nal  elfogadtam,  a  mint  meggy6z6dtem  r6la,  bogy  6lyanok,  a  kik 
m6g  tudnak  njagyarul,  azaz  frni  meg  olvasni  nem  tanultak  s  csak 
magyarul  6rtenek,  ^Inek  vele.  Tudv&n  teb^t,  bogy  a  romlatlan 
nyelvG  n^p  baszn6|ja,  belyess^g^t  k^ts^gbevonnom  mer^szs^g  lett 
volna,  s  nem  szorltkoztam  egy^bre  mint  magyar^attoak  keres6- 
s^re,  a  melyet  legott  meg  is  tal&ltam,  s  a  mely  N6gyesynek 
k^6bb  megjelent  fejteget^seivel  minden  Iz^ben  megegyezett,  vil&- 
gos  jel^lU  annak,  bogy  ez  a  magyar&zat  belyes. 

De  ism^tlem,  nem  akarom  i!ijra  f5lelevenitni  az  eg6sz  k6rd6st. 
Soraimnak  csak  az  a  c^ljuk,  bogy  a  tuladunat-yel  analog  p^Id&k- 
nak  foldtte  csek^ly  sz&m&t  kettfivel  megszaporltsam.  A  NyelvGr 
lapjain  t  i.  csak  a  kovetkezdk  vannak  emlltve,  mint  a  n^ptdl 
baszn&Itak:  tul<idunai  (6s  Tuladuna)^  tulatiseai  (6s  Tulatissdra, 
Tulatisedrdl,  Kazinczyn&I  m6g  ez  is:  Tulatissfa\  Mlakurcai  (6s 
Tulakurca), 

A  Pesti  Hirlapnak  1891.  6yi  Napl^dban,  a  mely  teb^t  m6g 
1890-ben  jelent  m^,  j6yal  mieldtt  Steuer  Jtoosnak  a  tuladunai 
ellen  int6zett  t^mad^a  a  Nyelv6rben  megjelent  6s  a  iigyelem  a 
tuladunai'TSL  6s  a  bozz^  basonl6  kifejez6sekre  r6terel6d5tt  volna, 
K  a  d  a  ElektOl  ,Megfogadta'  f&Iir^  alatt  egy  a  n6p  61et6bdl  vett  s 
n6pies  nyelvre  t5rekv6  elbesz6l6s  I^tott  napvil&got,  a  melyben  k6t- 
szer  is  elfifordul  az,  bogy :  tul  a  rMi.  Elfifordul^isdnak  els0  belye  az 
emlitett  napt&r  48.  lapja  (els6  oszloptoak  alulr6l  szdmftva  5.  sora), 
a  bol  ez  k\l:  ,az  a  pdr  puskaldy6snyire  es6  tul  a  riti  buck^^ 
M^od  fzben  pedig  a  49.  lapon  (els5  oszloptoak  f&l(ilr5l  sz^Lmitott 
10.  sor)  tal^juk  meg :  ,Abban  a  tul  a  retv  csendes  kis  csOszb^- 
ban.^  A  48.  lapon  (els6  oszlopdnak  alulr6l  sz&mltott  10.  sor)  azon- 
ban  k5rUlir^  van,  a  mely  ,tul  a  reti  buck^k'  belyett  ezt  mondja : 
,a  r6t  tuls6  partj&n  elbuz6d6  buck^^  Tebdt  majd  tul  a  reti,  m^jd 
meg  ,a  r6t  tuls6  partjto  elbuz6d6^  de  egyszer  sem  retentuli, 

Hogy  a  tiil  a  reti-hen  eldfordul6  r6t  a  k5lt6s  orsz^^ba 
tartozik-e,  vagy  val6ban  megtal^hat6-e  valabol,  az  az  elbesz6l6s- 
h6\  nem  tOnik  ki.  Hogy,  ba  nem  k5ltott  dolog,  merre  volna  meg- 
lelbetfi,  arra  nezve  talto  n6mi  litbaigazit^t  adhatna  az  elbesz6l6s 
15.  6s  16.  sora,  a  bol  ezt  olvasbatni :  ,A  p^teleki  ,G6mes^  parfjdn 
egy  nagy  orm6tlan  tanya  btoiul  le  a  r6tre*.  A  k6rd6s  az,  bogy 
csakugyan  van-e  vid6k,  a  hoi  a  szoban  lev5  tulareti-i  haszn^&k, 
s  bogy  nem  pusztdn  Kada  Elek  alkot^a-e. 
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Nagyobb  val6szinas^gel  bfr  TulahSrds^nek  n^pies  eredete,  a 
mely  egy  Mezdti^  hat^^ban  fekvd  puszt^nak  a  neve,  a  mint  errdl  a 
Magyar  Hirlap  szept  6-^61  val6  sz^ma  (az  5.  lap  2.  oszlop^nak) 
,Csel^dputrik — majorban^  f&lir^ii  ujdons&ga  tanuakodik,  a  hoi  ez 
oIvashat6 :  ,EIfoguI  az  emberi  kebel,  ha  Mtja  ,Tul  a  K5r5s^  6s  jPeres* 
puszUkon  a  gyermekek  ^Uapot^t^  VasverO  Rejhund. 


TiLASZOK 

a  szerkesztds^  ktird^seire. 

(L.  Nyr.  XXI.39.  1.  —  A  bekflld5  neve  eld  ftlggesztett  *  azt 
mondja,  bogy  az  illetfi  kfildemdnyt  a  Badapesti  Hirlap  szerkeszt^sdge 
jnttatta  kezankhez.) 

Gabanica,  Gyermekkoromban  sz^mtalanszor  hallottam  any&m- 
161  f^l-ir^fi&san :  ,No,  vedd  fel  a  gabanyic&dat  s  aztin  gye- 
r£LnkS  firtette  rajta  a  fels6  OltOnyt,  kdpenyt  s  ef{6Ut  De  haszn&lj^ 
szinten  a  Kiskunsdgban  az  ^taltoos  r  u  h  a  ^rtelemben  is :  ,Szddd 
r&d  a  gabanyic^dat,  aztAn  usgy^!*  Bar&th  Ferenc.  — 
65m5rben  egy  kab&tfEgta  ruhadarabot  hivnak  kabanic&nak. 
Kozelebbrdl  nem  tudom  meghat^ozni,  min6.  Albert  J^nos. 

Galacsin.  E  sz6val  neveztiik  gyermekkorunkban  azt  az  on- 
magunk  ^Ital  agyagb6l  gyUrt  s  a  napon  kiszdrftott,  j6  nagy  di6- 
nagys^gii  gCmbolyQ  bolmit,  a  melyet  paritty^unkn^l  goIy6  gyandnt 
baszndltunk  madarakra,  dllatokra  s  n^ha  egym^ra  paritty&zva. 
Mi6ta  a  csiuzlit  s  a  Flobert-puskdt  fOltal^t^,  az6ta  a  gyerekek 
nem  osin&lnak  agyaggalacsint ;  de  haszn&^j^  a  Kiskuns&gon  m&s 
5sszet6telben  a  sz6t,  kenyergaUtcsinnak  nevezv^n  azt  a  keny^r- 
b^lbOl  gyUrt  g5mb5lytl  goly6t,  mellyel  viddmabb  t^irsasdgban  az 
asztaln^l  iil6k  egym^t  dob^lj^.  Teh^t  a  sz6  mindk^t  esetben 
gOmbdlytire  gyiirt  s  hajit^ra  szolg^l6  valamit  jelent.  Bardth 
Ferenc. 

Gyentel.  ,Sose  gyentdjj  t^  jdnt  senkinek,  mer  nines  abba 
koszOnet  Sok.  rlpdm  term^tt  az  id6,  ugyan  gyentfijje  S  ott  az 
urak  k5z(3tt'.  Az  elsd  peld^t  Muzsl^n,  a  m^ikat  Ebeden  hallottam 
Esztergom  megy^ben.  A  sz6  magam  el6tt  is  tij  volt  s  az  id^zett 
p^ld^at  (bljegyeztem.  A  sz6  mind  a  k^t  esetben  annyi  mint :  aj^nl- 
gatni,  elaj^nlani.  Paulo vits  K^roly. 

Ha.  G5morben  a  Saj6  mentto  haszn^Iatos  ,hanem  m^g^  jelen- 
t6ssel.  PL  ,M€tt6nne*k  e*n  e^eVtfe'  nem  cs^  innyit,  h  k  szasszorann  yit 
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is.  Nemcs^  annyit  tudn^e^  m^'g^nnyi,  h  k  t5bbetis.  Faz^k^l  nem 
annyit  torsz,  h  a  tdbbet*.  Eml^kezetem  szierint  azonban  csakis  ebben 
a  kapcsolatban  jdratos.  Albert  J&nos.  —  Alui  haszn&Iat&t  ,haDem^ 
6rtelembeD  eleget  hallottam,  de  nem  tadom,  a  sok  hely  k5ziil,  a 
hoi  61tem  (Kiskuns6g,  K6r6s-Cegl6d,  Debrecen,  Bereg  megye),  bogy 
hoi.  Val68zinfileg  any{lmt6l,  ki  debrecenvid^ki  vala  s  Debrecenben. 
Erre  l^tszik  mutatni  az  is,  bogy  Arany  is,  mint  bihafmegyei  ember, 
hasznd^a:  ,Lelsz  te  r6zsdt,  nem  egyet,  ha  szdzat'  (A  m^h  ro- 
mtoca.).  Bardth  Ferenc. 

Hahda,  Haszndlj^  Kiskuns&gban  nagy  b6,  sz^as  csizma 
6rtelemben.  ,01yan  nagy  h  a  b  d  d  k  ezok,  alig  tudok  bennlik  j^imi. 
BarAth  Ferenc.  —  Ha  j6l  eml6kszem,  Gdmdrben  ,habda  csiz- 
mtoak^  azt  mondj^  tr^fdsan,  a  melyiknek  a  szdra  igen  b5,  s 
maga  az  eg^z  alkotm^ny  nagyra  szabott.  ,Cs^dgy  la^g  a  U^a- 
mon,  oly&n  mind  ^gy  habda!'  Albert  Jdnos.  —  Szeged  k5my6- 
k^n  dltal^ban  ismert  sz6,  melynek  jelent^se  nem  csupto  ,sarusz^, 
hanem  ^Italdban  nagy  Idbbeli ;  pi.  ,Vesd  ki  a  szobdb6l  azokat  a 
sdros  habdAkat !'  *M6sziros  Lajos.  —  Habddnak  neveznek 
Szatm&r  vid^k^n  egy  olyan  mdl  s  egy^b  nemQ  b6rb61  k^szitett 
csizm&t,  mely  a  l&bra  mind  fejere  mind  szdr&ra  n^zve  b6:  ,Na 
ugyan  vettek  neked  egy  nagy  habd&t,  ak^  a  h^  h6j&r6l  is 
bele  ugorhatol'.  *Uray  Imre. 

Hahuckoh  G5m6rben  is:  lubickol.  ,Habuckol  a  gyerek  a 
vfzben*.  A  hdbdkol  sz6r6l  jut  eszembe  egy  habdka,  hahajka  = 
jSzeles,  szeleverdi,  meggondolatlan*  jelent^sfi  sz6.  ,Habajka  t. 
habajti  ember*.  A  jelent6s  6s  hangalak  utto  egyiiv6tartoz6hak 
l^tszik.  Albert  J&nos. 

Hadari,  Ebben  az  alakban  mint  mell^knevet  nem,  de  a 
hadar  ig^t  Dundntul  sz^It^ben-hossz^an  ismerik  s  a  gyors,  szapora 
besz6dQ  emberre  mondj^,  a  kinek  szavait  6p  a  gyors,  szapora  ki- 
ejl6s  miatt  neh^z  meg6rteni.  Tolnai  J6zsef.  —  Csak  elisi6val 
igy :  hadri  haszn^Iatos  Szegeden  6s  k(3my6k6n,  s  annyit  fejez  ki : 
szeles  beszedO;  pi.  ,J5n  mkv  a  hadri  megint*.  *M6szAros  Lajos. 

Haddsa.  G5mdrben  csak  liadardsB  6s  hadonde  alakkal  hal- 
lottam, a  bogy  SzD.  fo\jegyezte.  Hadardsz  a  gyerek  az  ostorral, 
vessz6vel;  m^k6p:  csatardse,  Albert  Jdnos. 

Hdlyog,  hdlyag-fa.  Nem  is  annyira  fa,  mint  inkdbb  cserje, 
melynek  keresztez6  ^gai  vannak  es  aprd  bogy6kat  terem.  Zaldban 
(Diszely  mellett)  van  egy  j6  bort  termQ  sz6l6hegy,  melyet  Halpaga- 
nak  hivnak ;  Veszpr6mben  pedig  egy  kis  foly6cska,  melynek  ugyan- 
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csak  MSlyagos  a  neve.  K6rd6s,  nem  a  rajta,  illetfileg  mellette  (t.  i. 
forrdsa  mellett)  iidv6  ii  a  I  y  a  g  utdn  nevezik-e  fgy  ?  T  o  1  n  a  i 
J  6  z  s  e  f . 

Hamarja.  Ezt  az  alakot  nem  hallottam ;  eszembe  jut  azon- 
ban  r6la  egy  sz6jdt6k,  melyre  alapszava,  a  hamar  adott  alkalmat : 
,Hoc  ide  hamar  aszt  a  kest!^  Erre  a  m^sik  igy  felel:  .,A  hamaj* 
a  kov^csn^  vanS  Tolnai  J6zsef. 

KakaS'harang ,  N^unk  Sopron  megyeben  minden  gyermek 
tudja,  mi  a  kakas-harang.  Kezes  b&rtoynak  szokt&k  a  nyak^ba 
k(5tni  —  ligy  r^mlik  eldttem,  hogy  kakasnak  is  —  azt  a  g5mb5lyfi 
^s  a  keskeny  hasit^kja  hito  eg^szen  zdrt  s^rgar^z  csongSt,  mely- 
ben  6lomdarab  vagy  kis  kavies  zorog.  •  A  magyar  k&rtya  n6gy 
szine  kozul  a  t5k  szlnnek  jelk^pei  ilyen  kakas-harangok,  melyeket 
a  nemet  ,schelle*  n6ven  nevez.  Csapodi  Istvdn.  —  A  kakas- 
harang  kis  csOrgfi,  milyennel  t6l  idej6n  sz^nk&z^  alkalmdval 
a  lovak  szersz^m^t  szokt^  teleaggatni.  Haszn^j^k  olyankappan- 
n&I,  mellyel  csirk^ket  bordoztatnak.  A  kappan  t.  i.  a  csirk^knek, 
fdk^p  eleinte,  nem  kotyog,  mint  az  anyatytik  s  ezt  a  harangot 
az^rt  k5tik  re^  hogy  a  csirk^k  hangja  utdn  mei^enek.  De  r&kdtik 
kakasra  is;  mert  azt  tartjAk,  hogy  a  gOr^ny,  meny6t,  patkAny 
ennek  hangj&t  hallv&n,  nem  h&borgatja  a  tyukokat.  Tolnai 
J  6  z  s  e  f. 

Masko.  Gom5rben  a  has  diminutivuma.  ,Tel3  van  a  bask  a  ^ 
M^'gvert^ja  h&sk6t^  Ktil&nosen  ha  gyerekhasr6l  van  sz6.  Albert 
Jdnos.  —  .Ez  a  dinnye  Klig  hask6*  =  nagyhasii  dinnye.  MAs  egy^b 
t^gyr6l,  mint  dinny^rdl,  nem  haszndlj^.  *M6sz^ros  Lajos. 

Hinga.  E  sz6t  mag^t  nem  hallottam,  de  sz^urmaz^kszava 
hingdroz  Tohia  megyeben  kozdns^ges  haszn^Iatii;  pi.  ,(j]j  r^ndS- 
sen  a  sz^k^n,  n^  hing&rozz!^  *M6sz^ros  Lajos. 

Csurcsavarinto.  De  hoi  nem  ismerik  az  iQils^gnak  ezt  a 
kedvelt  j&t^kM?  Az  elemi  iskol^  gyerektdl  a  VII- ik  oszt&Iyos 
dedkig  mind  j^tsza.  A  j&tszani  k^zuI6  had  egyenes  sorba  M  ren- 
desen  nagys^guk  6s  erejiik  szerint.  A  sor  fej6n  dll  a  vez6r  s  ut^na 
a  t5bbiek,  a  v^gire  jutv&n  az  apraja.  Er6sen  megfogjdk  egym^s 
kez^t,  csak  a  vez^r  az/  a  ki  a  mellette  ^ll6nak  neki  fordulva,  mind 
k^t  kez^vel  annak  balkeze  csukl6j4t  szorifja  meg.  Mikor  hallik  a 
ki^t^  hogy  minden  rendben  van,  akkor  a  vez^r  teljes  erej^bdl 
egy  r&nt^t  tesz  a  mellette  ^Il6nak  karjto  6s  test^n,  bal  fel6. 
Ez  a  kapott  er6t  6s  mozgdst  kozli  a  mellette  dll6val,  az  a  tdrs^- 
val   6s  igy  tov^bb,  mig  az  eg6sz  lane  k5rben  megmozdul.  Term6- 


142      N&PNTELVHAGTOMANYOK.  8Z6lA80K.  HA8OKLAT0K.  BABONAk. 

szetes,  mentCl  kijebb  hat  a  \6k6  er5  a  kozpontt6l,  ann&I  gyorsabb 
a  mozgds ;  ligy  hogy  mfg  a  vez^r  koriil  lev6k  csak  egy-k^t  I6p6st 
tesznek,  a  Idnc  Y6ge,  ha  az  j6  hosszil,  alig  gyOzi  Ubbal  a  futdst 
A  hosszii  l&nc  rendesen  el  is  szakad  valamelyik  gyeng6bb  kanindl, 
s  van  fOlbuk^,  henterg^s,  olykor  k^zkir^ndul^.  De  ha  elszakad^ 
n^Ikiil  sikertkl  a  negyed  meg  M  kdrt  lelrni,  nagy  az  ordm.  S  jdt- 
sz&k  mindaddig,  mfg  bele  nem  f&radnak.  Term^szetesen  nagy  t6r 
kell  hozzd  s  legkellemesebb  a  sima  gyepen;  de  ha  az  nines,  a 
puszta  f6ld5n  is  j6l  esik.  Bardth  Ferenc. 


NllPNYELVHAftTOMiNTOK. 

8z6Usok.  Hasonlatok. 

Adott  neki  egy  5t5st:  pofon  Qtdtte. 

Annyi  a  pize  mint  b^kto  a  sz5r. 

Azt  se  mondja,  hogy  Keszih6c:  nem  is  m^ltat  sz6ra. 

Be^sa  minden  gyalogiiljait :  lemond  az  61et  ordmeirdl. 

Bek5tte  a  szeme   vil&g^t :   f6rjhez  ment  a  ie^ny,  lemondott 
a  Yil&gr6l. 

Bele  m^ztak  mint  a  huntyiak  a  s^ba. 

Bele  szalad  mint  BemMba  a  mennyk6. 

Benne  van  a  csizibe:  bajban  van. 

Beteszi  az  ajt6t:  v^groml^issal  fenyeget,   minden  rem6nyt6l 
elz^r.  ,Az  tenn6  csak  be  az  Qjt6t^ 

Dajk^lta  mint  a  tiszta  buz&t  a  ponyvto. 

Elnligta  a  kanaldt :  meghalt. 

Falut  r6 :  a  faluban  k6borol,  h&zr61  h&zra  j&r. 

Foga  al^  van:  tetszik  neki. 

Gdrbe  fi&ra  hilz:   hamissdgban  j^,  rosszra  akarja  ft)rd(tani 
a  dolgot. 

Halacija  mint  a  cigdny  a  mennyorszdgot. 

(Ipoly  vfilgye.  KovAr  vid6ke.) 

EuBiNTi  Ferenc. 


B  a  b  0  n  &  k. 


1.  Jdnynak   nem  szabad  a  s()prfst  f(6be  hannyi,  mer  azon 
esztenddn  nem  m6gy  firhO. 

2.  Tall6ni  n^m  szabad  az  it^t  haza  vinnyi,  mer  m^gha  a 
gazdasszony. 

3.  Ha  j6g  kezd  esnyi,  a  sutfilap&tot  k5  a  konyh^bii  a  zud- 
var  kozepire  vetnyi,  akkor  elA. 

4.  Ha  tGz   van,  a  siitCteknydt  k6  az  ucc&ra  a  tQzze  sz^m- 
k5zt  alUtanyi,  akkor  a  taz  n^m  m^gy  odabb. 
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5.  Kinyfrbtl  a  ziit6s6  hlatot  nSm  szabad  odaannyi,  mer  oda- 
ag^a  a  sz^  izit 

(Kom^rom  m.  Ffir.) 

Tayasst  MAria. 


TaUUte  k«rd<8ek. 

A  ny^  megtddotese  YigeXi  mez5re  mend  aras^  litkdzben 
talidkosik  egy  r^  mellell  l^eltet6  dr^  p^sztmral.  Esz^be  jat, 
hoKY  ^gf  for&ngos  k^d^ssd  j6  ¥01118  megMfidai  az  Or^et  s  Iftl- 
a4ia  neki: 

,Htoy-e?' 

.Heddig  ^r 

,Htoy  a  harmisickeM  > 

A  kHanalt  vto  p&sztor  esz6n  nem  olyan  kdnnirfi  iLm  ki- 
fogDi;  megfeiel  az  rti:  H&romszaz.  Kengyelig.  M&r  aram 
esak  kett6. 

(A  h6rdf6s  t  La  nyi^jra,  a  r6tre  s  a  vte  ptoctor  fogaira 
Tonatkozott.) 

(Detxeoen.) 

Dtzn  Lajos. 


T48z6k. 


Somogymegyeiek. 


cidi^zni:  hegedfllnL 
cor6kiis  kOny^r:  kdetten 

keny^. 
cuek:  oovek. 

csaniang6:  dok>gtalan  ember, 
csekdrtes:  bfitykOs  £el 
cseza:  bmift. 
C86r<!sz:  Tcr6b. 
cs5pped68  csdppig:  egy 


csdr^ny:  a  kocsi  bidu\s6  ol- 

csara:  G9ik6. 
d€rek  dt:  onz^L 
dikis:  gdrfae  k^ 
ddgi¥€:  bOveiL 


dad  a:  sEeder. 

ebick^l:  dszik 

Cg:  meg  pL 

e  I  p  a  1  i  k  a  gabooa  a  b6  ahtt 

f^jeszni:  rfeset  soDednL 

fen6tiLs:  bolond. 

fin 6c a:  pbvUoxera. 

fickd:  f(61  iSltatd. 

fill  yds:  j6  daloid. 

f5h&ndalni:  emIegetnL 

fdleszddni:  f&leszm^ini  fol- 

&sredoL 
fdnek,  ISnek:  ^jszaknu  delre. 
fdrhenc:   a    kocsiiiak   az    a 

resze,  melyhez  a  him£^  erO- 

sitiL 
(Csurgo.)  Emdssi  Ako8.. 


csatlai:  kdboroL 
gezibnzi:  r^sseg. 
gomOrddik:    fisigy 


Kisujszall&siak. 

g5z0lnl 5sszeg5z0lDi: 
vagyont  Qsszeszerezni  apran- 
a   f&Idj.         keot. 


144 


TAJflz6R. 


kiduk&Ineki:   j^   valami 

neki. 
I6kr6c'i6zik:  s6t^. 
motoszka  ember:  a  ki  sem- 

mit  se  Y^gez  be,  nem  sikeriil  neki. 
pasla   ember:    a  ki   nem  &d 

kOlsej^re  semmit 
peslet:  ki-  s  bej^kdl. 
puszli:  meli^ny. 
retye-rutya:  rokons^.    • 
ugrifilles:  helytelen  viseletti. 
r  0  k  0 1  y  a :  szoknya. 
r  Q  c  s  k  5 1 :  sir. 
savalja:   sajn^a,  rosszul.esik 

neki. 
sil&p  ember:   hosszii,  v6kony 

ember, 
s  i  V  6  U  j :  eg^azen  .i^. 


s  u  s  m  a  ember :  mulya  ember, 
s  u  t  e  r :  kont^  mesterember. 
szftrhilzt&ban:  alattomban. 
s  u  1 1 6  k  &  1 :  lassan  j&r. 
tes^vfr:  testv6r. 
tdkiteni:   valamely  vagyont 
sz6thm*coIni,  elhar^csoini. 

V  a  n  y  i  g  a :  v6zna,  hitvdny. 
vekengeni:  vitatkozni 

V  i  t  y  i  11 6 :  kunyh6. 
zeherny^s  ember:  kdtekedd 

ember, 
zsennyegni :   zstLnnydgni,   zajt 

csin^ni. 
nekisimiilt  6  kemi:  meg- 

szedi  mag^t,  gazdagodik. 
visszafel^  k\l  rajta  a 

s  z  6  r : :  vagyondban  pusztul. 

StROMP'  J6Z8BP. 


H^tfalusiak. 


angor:  m^sz^sz^k.  ,61!id5ss  ez 

az  angor\ 
Avitni:  kivAnni.  ,Ogy  m6g&vl- 

toltam     fgy    kicsi    tyukhiist, 
'  bogy  . .  / 
bak6c:  apr6  &g.  ,T6gy  bak6- 

cot  a  tQzre'. 
b  a  k  o  n  t  a  :  nagy  sz&n.  ,Bakon- 

tto  m^nyiink  Brass6ba.' 
bar^nzsik:  f&tyolkend6. 
b  a  r  b  i :  borbdy. 
b  e  k  6  n  :    vaslemezbfil    k6sziilt 

siit6ed6ny,  kAsztr6. 
b  e  1  e  z  n  a :  gy6rul6s  a  v&szon- 

ban.  ,Sok  a  beiSzna.  M^gbel^z- 

n^odott  a  v^zonS 
berd6:  birt6ka,  bircs6ka,  bogar- 

sziirta  id^tlen  ndv^stt   szilva. 
b6tya:   szurok.  ,B6tyds  keztt*. 
bong:  gomb. 
bonkostd:  gomboslQ. 
b£&ga:  mal^ta.  ,Aggy  a  mar- 

h^nak  br^g&t^ 
bugyog6s:  zorgfis  cser6p  kors6. 
b  u  h  u :  bagoly:   ,Akkora  buhut 

l^ttam,  bogy . .  .* 


b  u  z  a  t  a :  zabola,   valami  seb 

az  ajkak  v6g6n,   tisztdtlans^ 

miatt  sz^rmazik. 
cepp:   valaminek   a   szdglete. 

^Megdofle  az  6dalam  az  asztal 

ceppje'. 
c  6  p :  varkocs,  copf.  ,L6g  a  c6- 

pod  hej  !* 
c  6  k  5  r :  szatyor.   , Vegyen  cO- 

k5rt*. 
e  s  a  p :  1)  pof.  ,J6  csapot  kapoti 

a  k^pire'.  2)  feny5sudar,  sz&- 

raz   fadg.   ,Hozok   csapot   az 

erdOrtJl.' 
cs^nd^ri :   cserebog^.  ,Mennyi 

a  cs6nd6ri   ebbe   az  eszten- 

dfibe  !* 
csesenye:   leveles    fenyO&g. 

,Nem  k^ll  cseseny^t  tenni  a 

tQzre,  me  osztdn  fiistdP. 
c  s  e'  t  ^*  r :   hasabfa.    ,Hozz    ^gy 

n6hto  csetert  b6  te'. 
c  s  i  r  i  p :  cser6p. 
csoklya:  gyalogszto,  mellyel  &t 

hoznak  az  erdOrOl.  ,Hozdnk  6gy 

csoklya  f&t,  me  hideg  van  m^n'. 


(Brass6  m.). 


Hermann  Antal. 


Hesielent  a  M.  T.  Akad^mia  KSnyrkiadd-YiUaUttlNui  i» 
miadeB  kdnTrkeresked^sben  k^hatd: 

A  MAOTAB  NTEI.V. 

A  muvelt  kozons^^ek 

IRTA 

SIMONYI  ZSIGMOND. 

Ket  kotet.  —  Ara  ffizre  8  frt. 

Ebft  kotet :  A  magyar  nyelv  elete.  —  Beveaet^ :  N yelv  e<>  uyelvtudoodui j.  L  A 
oufgrar  njelmok  flredete  es  rokooiL  IL  IdeffRo  hatasiok.  III.  NjelvtSrieoet  ea  nTslveoil^kek. 
I\'.  A  DfkoujtAt  es  a  njehj&nuiok.  V.  Irodakni  n^^lv.  nyehnjitas,  nyelvbelyeaKe. 

Miiflodik  kotet :  A  maffyar  njelv  aurkaaete.  —  L  Hai^^k,  hangyihoEiaok, 
beijanU  IL  Omel^tal  in  SBokefneiL  IIL  A  jelentespk  Tisqgciata«p«a«3iL  IV.  A  noflejt^  V.  A 
nircMdbL  VL  A  mtmdnttmn 


rr 


MAGTAR  NYELVOR 

ara  egesz  evre  5  frt. 
B^    Fel  evre  nam  ^og^adunk  el  elofizetest     'VI 


Teljes    peldAnyokkal    (I — XIX.    kotet  i    meg    szolgalhatunk. 

Egy-egy  kotet  ara  5  frt. 

aciokat  csak  az  illeto  honap  24-ii;  telje:^ftunk. 


§» 


NYELVORKALAUZ. 

Targy-  es  szomutato  a  NYELVOR  I— X.  kotetehez; 

Ara  2  frt  .V)  kr 
Megrendel^sek  a  Magyar  Nyelvcir  kia^iohivatalahoz  Delihal^-ur-ra  16.) 

intezenrlok. 


kiadohivataia. 


Megjelenl  a 


IIAGYM  NVELVTiTENETI 


(Szerkesztik  Szarvas  Gabor  es  Simonyi  Zsigmond) 

in.  kotetenek   6.   fuzete.  mely  a  «Tukmala.s»    sz6t6l  eg^*sz  a  «Val6» 

szoig  terje^io  anyu's?r»t   oleli  feL 
Az  I — n.   kotet   fuzetei   kiilon-kulon,    valaiuint    di^zes    felbor- 
kdtesben  szinten  kaphatok. 

Ara  egy-^^  fuzetnek  1  frt  A  hek<»te<i  tablanak  a  kotetekhez  85  kr. 
A  ieljes  koteteknek  borbe  kotve.  egyenkent  12  forint. 

Kivalo  tiszteiettel 

Homyanszky  Viktor 

konvvkeresked'-se 


w 


A  „Hagyar  Ir6k  &.ete  6a  mank&i"  eldfizetdinek  kiilonds  figyel- 
m^be  aj&nljuk  a  kiadasankbaa  megjelent  kdvetkezd  munk^t : 

nyelvOr-emeek.. 

Szsrr&S  GibOm&k  kir^Iyl  tanacsossa  tort^nt  kinevezese  emiekere 

szerkesztettek  bardtai  6s  tisztel6i. 

Ara  btonentes  megkold^sel  80  kr. 


MAGYAR  IROK 

ELETE   BS   MUNKAI. 

A  magyar  irodalomtort6net-ir^  ter6n  ujabban  igen  orvendetes 
es  el^nk  mozgalom  indult  meg,  s  minden  6vben  nagy  sz^Lmmal 
jelennek  meg  irodalmunk  tort^rietenek  egyes  mozzanataival  foglalkoz6 
dolgozatok.  ite  mennel  ^lenkebbe  valt  e  mozgalom  s  az  irodalmunk 
t6rt6nete  iranti  6rdekl5des,  hovatov^bb  annal  eqBzhet6bb6  v^t  .a 
hi^nya  egy  oly  lexikalis  munk^nak,  mely  a  magyarorszdgi  irok 
deirajzdt  6s  munkass^gjit  lehet6  teljesen  foglalna  mag^ban.  R^gibb 
e  nemfl  munkdink  rn^r  elavultak,  s  ujabb  nem  lepett  helyiikbe. 

Ilyen  h6zagp6tl6  munka  m^irasara  vAllalkozott  6rdemes  tud6- 
sunk  idfisb  Szinnyei  J6zsef,  a  m  n.  muzeuiiti  hirlapkonyvt^r  Ore, 
ki  koriilbeliil  h^rom  evtizeden  at  gyQjtogette  a  hozza  val6  anyagot 
Az  anyaggyiijt^s  immar  annyira  haladt, '  hogy  a  munka  kozrebocsa- 
t&s^t  meg  Jehetett  ke:^;deni. 

A  Magyar  irok  ilete  es  munkdi  czimQ  gyiijtemeny.a  M,  Tudo- 
mdnyos  Akadimia  tdmogatdsdval  jelenik  meg.  Mag^ban  foglalja 
bettirendben  a  magyarorszagi  ir6k.  eletrajzi  adatait.  munkdik  jegyze- 
k6t  6s  a  r6luk  sz6l6  dolgozatok  sorozatAt. 

A  nigy  kotetre  (32  fiizet)  terjedd  munka  egyelSre  negyedr- 
ivenk&nt  kiadandd  ot-ives  fiizetekben  jelenik  meg,  rent6lhst6 
a^nban,  hogy  1896'ban  az  eg4sz  be  lesz  fejezve. 

Az  I— XII.  fiizet  mar  elhagyta  a  sajtdt  s  3.279  eletrajzot 
foglal  magdban. 


El6fizet6si  ^rak:     5  fiizetre  2  frt  50  kr.,  10  fuzetre  5  frt 

bermentes  megkiildessel. 

Ezen  hezagp6tl6  munkat  tisztelettel  figyelmebe  ajdnljuk  mindefi- 
kineky  ki  irodalmunk  torienete  irdnt  erdeklodik ;  s  hogy  a  nyom- 
tatand6  p61danyok  szama  fel61  tajekozva  legyiink.  k6rjuk,  hogy  a 
megrendel6seket  az  alulirottn^I  menn6!  el6bb  l>eje]enteni  sziveskedjenek. 
HORNYANSZKY  VIKTOR  akademiai  konyvkereskedese  Budapest,  a 
M.  T,  Akademia  epuleteben. 

A  13.  fttzet  1892.  M  Apr.  8-to  Jelenik  meg. 


1892.  APRILIS  16. 


ft 


MAGYAR  NYELVOR. 


A  MAGYAR  TUDOMANYOS  AKAD£MIA 


•      » 


NYELVTUDOMANYI     B  I  Z OTT S A G A N A K 


megbizasab6l 


SZERKESZTI    S    KIADJA 


S  Z  A  RVA  S     GAB  O  R. 


XXI.  KOTET.  IV.  FDZET. 


BUDAPEST,  1892. 

t 

HORNYAXSZKY     VIKTOR     SAJTOJA. 


TARTALOM. 


J 


S26-,  alak-  ^s  sz61dsmagyarazatok  :  q,^j 

a)  A  hatdrozatlan  n^vmdsok  6s  hataro26k.  b)  -kdppe?*.  Siarvas  Gdhor, 

c)  Hallgat,  mint  pap    a  varsdban.  Kalmdr  Elek 145 

Mi  hat  a  mondat  ?  Simon  ]6isef  Sdndor 153 

Az  Irodalomtdrt^neti  k6zlem6nyek  p6tldsai  a  Nyeivtort^neti  sz6tdrhoz.  Zolnai 

Gyula 161 

Az  egyhdz  magyarsdga.  Albert  Jdnos 163 

A  pal6c  nyelvjdrds.  Bartha  Jdisef' 168 

Az  egri  nyelvsajdtsdgokhoz.  Zolnai  Gyula 177 

Helyreigazitdsok.  Magyarazatok ; 

Mi  kozom  tdled.   Vasverd  Bjjmund 1 79 

Dug,  rejt.  Kdrosi  Sdndor 1 80 

Mari  zsid6.  S^igetvdri  Ivdn 182 

A  nyclviiji'tds  mint  perdontS  bizonysdg.  Berec:;^  Kdroly 182 

Erd61yiess6gek.  Stetier  Jdnos 185 

Gereben,  gereblye.  Dvor:;acsek  Jdnos 183 

Iz6.    Dvorxacsek  Jdnos 184 

Vakszem.  Csapodi  Istvdn,  S^arvas  Gdhor 1 84 

K6rd6sek  6s  feleletek : 

i)  Helyes-e  a  ,Nyiregyhdzi  Hirlap*  ? 186 

2)  Micsoda  S26  a  csixjo  ? 187 

3)  a)  Bet6ve  v.  k6nyv  n^lkul?  b)  Olyik  6s  fwa'wa  haszndlaia.  c)  K  fel 

6s  vieg  hasznalata.  d)  Egy  sz6-e  a  JoleM,  nagyldbu,  hatdgii  ? 188 

4)  ,A  t.   holgyek  6s  urak    k6retnek  a  fenti  mott6  szer6nt  oltoini*?...  189 

5)  igtat  V.  ikta^?  S^arvas  Gdhor 190 

A  szerkeszt6s6g  k6rd6sei 1 90 


TUDNIVAL6. 

A  „Magyar  Nyelvor"  a  M.  T.  Akademia  megbizasab6l  s  az 
6  gyamolitasaval  jelenik  ugyan  meg,  de  a  benne  foglalt  cikkekeri 
egyedul  a  szerkesztoseg  felelos. 

A  ^Magyar  Nyelvfir" 

szerkeszt6s6ge. 


Megjdenik 
minden  hdnap 

15-ik4n 
hdrom  ivnyi 

tarUHommal. 


MAGYAR 


NYELVOR 

8ZBBKE8ZTI 

SZARVAS  GABOR. 


XXL  k5tet 


1892.    APRILI8    15. 


SzerkesetS 

8 

kiadd  hivatal 

Budapest 

ri.  D4libdh-i*cea 

16.  se. 


IV.  fiizet. 


SZ<>.,  ALAK-  £8  SZ^lISMAOYABAZATOK. 

A  hat&rozatlan  n^Tm&sok  ^s  hat&roz6k. 


A  n^vm^ok  k6z5tt,  .mtikdd^suket  6s  a  szerepkdrt  tekintve, 
a  melyet  betoltenek,  k^ts^gklvui  legfontosabbak  a  k^rdd  n^vm^ok. 
Eredeti  rendeltet^sflkon  klvtU  ugyanis  majd  egymagukban,  majd 
meg  mas  elemekkel  egyesiilten  eg^zben  vagy  r^szben  a  vonatkoz6 
s  hatArozatlan  n^vm^sok  6s  hat4roz6k  tiszt^nek  visel6s6re  is  vAllal- 
koznak.  Csak  egy-k6t  ismertebb  nyelvnek  egyneh&ny  p^Iddiban 
mutatjuk  be. 


K^rddk 

Vonatkoz6k 

Hatdrozatlanok 

gor.  c{<,  tt 

occic,  5it 

tk,  ti 

lat.  quis^  qui^ 

quid 

qui,  quod 

Bliquis 

nem.  wer,  welcher^  was 

wer,  welcheVj 

was 

irgendii;eis  eti^af; 

g6r.  no6 

07C00 

ico6 

lat.  ubi 

ubi 

olicubi 

n6m.  f€o 

wo 

irgendu^o 

gor.  icdte 

67c6t6 

icotS 

lat.  quando 

quando 

Bliquando 

nem.  toann 

wann 

irgendt^ann 

Nyelvtinkben  a  k6rd6  n^vm^nak  emlitett  szerepe  m6g  Alta- 
Idnosabb  s  kiterjed  majdnem  minden  vonatkoz6  6s^at^rozatlan 
nevmdsra  s  hataroz6ra.  Itt  k5vetkeznek  leljes  szAmmal. 


K^rd5k      Yonatkoz 

6k 

Hat^rozatlanol 

k 

ki                  a  ki 

a)  valaii,         b)  n^W, 

c) 

ak&cki 

mi              a  mi 

valawi,            n6mi, 

ak^mi 

fnely            a  mely 

valamely,          namely. 

Bk^mely 

milyen         a  milyen 

vd\Hmilyen            — 

Hkkvmilyen 

mind            a  mino 

valawiwo               — 

HkAvmino 
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K6rd;6k 

Vonatkoz6k                        B 

[atdrozatlanok 

mennyi 

a  mennyi 

valamennyt 

fiVkrmennyi 

mekhora 

a  mekhora 

valameMora 

— 

fiVArmekkora 

mikor 

a  mikor 

valamiifcor, 

n6mikor, 

fiVArmikor 

meddig 

a  meddig 

valameddi^, 

HkAvmeddig 

miert 

a  miert 

valamicW 

Hkkrmiert 

merre 

a  merre 

valamerrg 

Rkfivmerre 

hoi 

a  hoi 

valaAoI, 

n6hol^ 

nMkrhol 

hovd 

a  hovd 

valahovd 

ak&thovd 

honnan 

a  honnan 

vslBhonnan 

Bkkrhonnan 

hogyan 

a  hogyan 

YBLldihogyan 

Hk&rhogyan 

hdny 

a  ^nj/ 

YslRhdny, 

n6hdny, 

fikkrhdny 

hdnys0or 

a  hdnys0or 

Ysldihdnysgor, 

n6hdny$zor, 

9LkAThdnys£or 

ha 

valaAa, 

n^ha 

Kozelebbi  vizsg^Iatunk  t^gy^v^  ez  alkalommal  csupdn  a 
hatdrozatlanokat  tesszdk. 

Ezek,  a  mint  nevezetuk  is  mutatja,  bizonytalan  szem^iy,  hely, 
id6  sat.  kifejezdiktot  szerepelnek.  Ha  meghat&roz^ukban  mai  meg- 
dllapodott  jelent^s(ikb6l  indulunk  ki,  az  elsd  sorozat  egy  bizony- 
talanra,  a  mdsodik  egy-kettOre  vagy  t5bbre  s  a  harmadik 
kiilGn-kulon    v6ve   a  tagokat  az   eg6szre  vonatkozik.   Peldik: 

a)  jLegjobb   lesz,   ha   valamely   (egy)   rend6rt  sz6litasz  m^. 

b)  Namely  (egy-k6t  v.  t6bb)  regi  nyelv^szttnk  a  magyart  a  zsid6 
nyelvvel  rokonitotta.  c)  Ezt  akdrmely  (mindegyik,  minden) 
gyermek  is  megmondhatna.  —  a)  Hoi  volt  hoi  nem  volt,  volt  v  a  1  a- 
hol  (egy  helyen)  egy  kirdly.  b)  Haz^nkban  nehol  (egy-k6t  v. 
tobb  helyen)  viper^t  is  tal^lhatni.  c)  Igaz  bardtra  nem  akadhatsz 
akdrhoP  (mindeniitt)  sat. 

Ez  a  mai,  nagyobb^ra  m&r  meg&llapodott  jelent^s  azonban 
csak  k6s6bbi  kornak  a  fejlem^nye.  Kezdetben  ugyanis,  a  mennyiben 
a  r&nk  maradott  r6gi  haszn&latb6l  kdvetkeztetni  lebet,  a  mdsodik 
sorozatbeliek  az  e\s6  sorozatiaknak  szerep^t  tdlt5tt^  be;  viszont 
az  elsd  sorozatiak  jobbad&n  a  harmadik  oszt^ynak  jelentes^t 
viselt^k.  P^ld^:  a)  ,N6ki  (n^melyik)  sz6l  vala  istenvel,  n^ki 
reppel  vala  isteni  belczes^gnek  vil^goss&g&ra,  n^ki  volt  szentel- 
tetett  istentdl,  mikoron  m^glen  6lne  ez  vildgban  (EhrC.  2).  N^mi 
(egy,  bizonyos),  sot6  alatt  nyomorodott  h6srfll  (EhrC.  162).  Ez  szent 
atya  be  rekeszte  6tet  nemely  (egy,  valamely)  cell&ban  h^rom 
esztendeig  (CornC.  127).  Frateroknak  nemi  cimterem^ben  nemi- 
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koron  (egyszer,  egykor)  j6nek  vala  tolvajok  (EhrC.  104).  Cgy 
mond  n^hol  (valahol,  egy  helyen)  szent  Agoston:  embdr^  az 
bmt^teP  (£rdyC.  46).  A  manaps^  csakis  ,n6melykor^  jelent^sben 
haszn^It  neha  kezdetben  szinten  t^Lrsszavainak  jelent^s^ben  volt 
haszndlatos:  ,N^ha  (egykor)  b6dog  Ferencz  monda:  Szerzetes 
elet  kisseb  fraterok^  (EhrC.  88).  Meg  mos^  A  szent  Mnak  orcz^dt) 
mint  n  6  h  a  (egykor)  magdalumbeli  M^a  mosta  vala  meg  5  szent 
labait'  (Winkle.  105).  (A  k6rd6  ha  =  mikor  ?  sz6csk6ra  vonatkoz6 
peld^k  kdziil  dlljon  itt  e  kettd:  ,Monda  szent  Margit  asszon  az 
fratemek:  Ha  (mikor)  vagyon  hidegleld  napod?  Felele  az  frater: 
Ma  vagyon  hideglelA  napom  MargL.  136.  Isten  meg  nem  mutate 
mag&t,  h  a  (mikor)  leszen  az  mi  romldsunknak  v^ge^  Sz^k : 
Zsolt.  209.) 

P6ld6k  a  b)  sorozatbeliekre :  ,Valakin6l  (b^kin^l)  az 
szeat  lelek  lejend,  mindenkort  szentdlts^g^re  vagyon  (£rsC.  152b). 
Kis^tatik  vala  d  jonh^ban,  bogy  az  szerzetben  v  a  1  a  m  i  t  (b^mit) 
szolgdlna,  mend  elveszten^  (EhrC.  50).  Menden  nemzetek,  vala- 
m  e  1 1  y  e  k  e  t  (a  melyeket  csak)  tdtt^I,  im^dkoznak  te  elAtted  uram 
(AporC.  41).  Aggya  6  neki,  valamenejek  (a  mennyi  csak) 
kellemetesek  (MtinchC.  135).  Valamikoron  (ak&rmikor,  a  mikor 
csak)  hivandlak  t^gedet,  megismerem,  mert  te  vagy  6n  istenem 
(KulcsC.  134).  Vala  hoi  (akdrhol)  lakozandol,  ^n  ,es  lakozom 
(B^csiC.  2).  Vala  ho  vi  (akdrhovA)  menendesz,  megyek  (B6csiC.  2). 

A  mennyire  teh^t  a  NySz6t^rban  tal^lhat6  adatokb6l  kovet- 
keztetni  lehet,  a  ne-  5sszet6telei  elsSbben  ,egy  bizonyos',  a  vala- 
fele  5sszet6telek  pedig  ,mindegyik'  (szem6ly,  hely,  id6)  jelent^s  k6p- 
yisel5i  voltak.  Mfg  p^ld&al  a  nehol  a  mai  ,valahoP,  a  valahol  pedig 
a  mai  ^ak^rhoV  jelent^sben  m&r  a  codexirodalomban  k5zdns6ges, 
addig  az  eldbbit  mai  ,hie  und  da^  jelent^s^vel  csak  a  nyomtatvtoyok 
kor^ban  l^tjuk  szerepelni,  az  ut6bbinak  pedig  mint  az  ,ii*gendwo* 
egy^rt^kes^nek  jelentes^re  egyetlen  id^zetet  se  taMlunk  a  sz6t^ban. 

Ha  a  h^om  sorozatbelieknek  elemeit  vizsgdljuk,  a  melyekbCl 
alkotva  vannak:  ne-ki,  vala-ki,  akdr-ki,  sat,  m^sodik  tagjuk 
annyira  &tl^tsz6,  bogy  hasztalan  idOpazarlds  volna  sz6t  vesztegetni 
rajuk.  Az  ut6bbi  k6t  sorozatbeliek  is  els5  tagjukra  (vala-,  akdr-) 
nezve  eleg  vil&gosak  s  jelent^suk  fejl^d^se  is  kdnnyen  megmagya- 
r^hat6.  Valaki  ugyanis  mint  a  lat.  quicunque-nak  egyMekese 
voltak6pen  annyi  mint :  l(Bv5-ki  =  a  ki  van=akirki; 
mint  pedig  a  lat  quidam-uak  megfelel^je  annyi  mint:  van  ki^= 
laU   estqui=-egybizonyoski.  Az  akdrki-nek  els6   tag- 

10* 
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j&ban  is  m^g  a  gyakorlatlanabb  szem  is  els6  tekintetre  f5lismerheti 
az  alcar  ig6t.  Elemeire  n^zve  tehdt  teUesen  egyezik  a  lat.  quim- 
szel,  a  mi  annyit  mond  mint:  a  kitakarsz.  (V6.  meg  lat 
quilibet  ==a  ki  tetszik  =  akdrki.) 

MAr  nem  oly  4tl4tsz6,  s6t  mondhatni  el6g  sGrQ  homely  takarja 
a  niki'f&^k  els5  ne-  tagjAnak  eredel6t,  mivolt6t.  Aligha  t6vedflnk 
azonban,  ha  m&sik  ket  tdrs&nak  vala-  6s  atar-  igei  mivoltto 
6pftve  azt  kovetkezteljiik,  bogy  ebben  a  -ne  elemben  is  valamely 
cselekv6ssz6nak  t5red6k^vel  van  dolgunk.  S  ha  a  jelent6smddosi- 
t^t  tekintjtik,  a  melyet  a  k^rdd  n^vm^okon  6s  hat&roz6kon  y^re- 
hajt,  minden  val6szinQs6g  szerint  a  nig  ig^t  leljtik  fdl  benne,  a 
mely  a  k^rdCkkel  egyesUlve  mindenk^pen  alkalmasnak  mutatkozik 
a  halArozatlansAg  kifejezes6re ;  pi.  ,N  6  z  d  k  i  z5r6g  =  n  e  k  i 
(valaki)  zor5g.  N  6  z  d  mely  ir6  mondja  =  n  6  m  e  1  y  (valamely) 
ir6  mondja'  sat. 

Ez  a  nc-  e  szerint  egys6ges  sz6  ama  mAsik  ne-vel,  a  mely 
manapsdg  ni  alakban  j^ratos,  de  a  melyet  eredetibb  ne  formal- 
ban  ma  is  haszndl  a  szekelyseg :  ,N  e,  n  6  (nini),  mijen  er5ssen 
jArj&k  a  s6gorok  a  n6met  d6jcsot'  (Kriza :  Vadr.  374).  E  ne-nek 
eredeti  nezd  jelent^se  m6g  er6sen  ki6rezhet6  a  mai  nlitdn,  netaldn 
(n^-talto)  regies  alkalmaz^sdbol :  ,Hivjad  6tet,  n  e  t  a  1  a  m  (n^d, 
l^d,  lehet  tal&n)  fel  tdmasztja  a  te  fiadat  (DomC.  76).  Int6  buzg6 
szivbfil,  n  e  t  a  I A  m  az  isten  mirajtunk  kCnyoriil  (RMK.  11.90). 
N  e  t  a  1  a  m  immar  4st6k6s  csillag  betflltfitte  az  6  erej6t  (KBirtfa 
1583.  Ciiij).  N  e  t  a  I  A  m  elevenen  minket  mind  be  nyehiek'  (Born : 
finek.  249)  sat. 

-k^ppen. 

HArom  Izben  keriilt  imm^  sz6ba  e  folydirat  TiasAbjain  a  cim- 
beli  rag.  Legelsfibben  S  i  m  o  n  y  i  Zsigmond  kiserlette  meg,  hogy 
vilAgot  deritsen  keletkeztere.  El6re  bocsdtva  s  helyesen  okolva  meg, 
hogy  a  benne  el()fordul6  -n  rag  nem  lehet  se  helyviszonyjelol6, 
mert  ennek  magdnhangz6ja  zArt :  o,  e,  pi.  tUon.  helyen ;  azonkivQl 
nem  magyardzhat6  meg  a  benne  el6fordul6  hosszu  m&ssalhangz6  : 
pp  se,  nem  mondjuk  ugyanis :  asatallon,  szekk'en,  hanem :  asgtalon, 
szeHn ;  de  m6dhataroz6  ragot  se  vehetttnk  fol  benne,  mert  ez  K- 
nevekhez  nem,  csakis  raell6knevekhez  j^rulhat :  sdrosan,  sebesen : 
helyes  kovetkeztet^ssel  mas,  oly  elemet  keresett  benne,  a.  mely 
alakilag  is  jelent6sileg  is  elfogadhatd  6rtelmez6st  enged.  V6lem6nye 
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oda  v^lt  ki^  hogy  a  happen  m&sodik  tagja  nem  egy^b,  mint  az 
inessivus  -hen  rag,  hogy  teh^t  keppen  e  helyett  val6 :  kep-hcn  (Nyr. 
XV. 3)^  s  p61d^t  is  id^z,  dsszesen  kett6t  annak  igazol^s^ra,  hogy 
a  -ben  ragos  kephcn  teljesen  megfelel  a  kSppen  viszonyragnak : 
.Az  drd5g  angyalk^pben  bolcses^gvel  t^tova  hazudoz  (RMK. 
11.215).  LeheQete  az  ablakot  kddlepellel  boritja  s  vir&gk6p- 
ben  oda  fagyvto  tlveg6t  megvaki'tja*  (Kisf.  S.)  (Magy.  nyelv  11. 
275).  M^sod  Izben  6n  eml^keztem  meg  r6la  a  nemtnen  sz6  tdr- 
gyal^sa  alkalm&val  abbeli  n^zetemnek  adva  kifejez^st,  hogy  Simo- 
nyinak  e  rag  keletkezt^r^l  kimondott  velem^ny^t  a  lapba^  kdlapba, 
nepben,  lepben  sat  hangbeli  alakok,  a  melyekben  a  tenuis  b  az 
uralkod6  hang,  megc^folj&k ;  e  sz6kat  ugyanis  minden  magyar  ajk 
kiv^tel  nelkiil  ekk^nt  ejti  ki :  Idbba^  lebben  sat ;  ha  tehdt  a  hippen 
annyi  volna  mint  kepben,  az  id^zett  p^lddk  szerint  ezt  is  fgy  han- 
goztatn6k:  kebben  (Nyr.  XIX. t04).  Hozz6  tehet6  m6g,  hogy  -ben 
ragos  nevet  alig  tudok,  a  mely  m6dhat^roz6  gyantot  dllana.  Azt 
mondjuk:  ,ez  liton,  ily  m6dow,  ok4aZ-m6drfaJ,  k^nnyfi  szerrrf  el- 
v^gezheted' ;  de  nem  hallhat6  hogy :  ,ez  iliban,  ily  m6d6a»,  ok6a«- 
m6dban,  konnyQ  szevben*  sat.  Sz6rmazAsAra  n6zve  azonban,  noha 
mdr  n^mi  sejtelmem  volt  r6la,  az  id^zett  fejteget^s  alkalm&val 
velem6nyt  mondani  nem  kiserlettem  meg. 

Harmad  izben  Szinnyei  J6zsef,  a  ki  hasonl6  okokb6l 
hasonl6k6pen  elfogadhatatlannak  jelentette  ki  Simonyi  magyar&za- 
t^t,  pr6bdlkozott  meg  vele,  hogy  m^,  elfogadhat6  megfejt^s^t  adja. 
Az  6  v6lem6nye  szerint  ,a  kippen  -vel  raggal  alakult,  vagyis  ere- 
detileg  kepvel,  keppel  volt  (vfi.  moddal  =  modon  a  r6gibb  nyelv- 
ben)* ;  s  e  keppel'h6\  a  gyakran  el6fordul6  -afiy  -en  ragos  m6d  6s 
^ilapothat^roz6k  hat^sa  alatt  alakultnak,  tehdt  hamis  analogia 
litjAn  tdmadottnak  tartja  a  mai  kippen  ragot  (Nyr.  XX.24 1—242). 

Megvallom,  b^r  elfogadhat6s^ga  mellett  tdbb  s  ellene  keve- 
sebb  ^  gyeng^bb  ok  sz6l,  mint  az  el5bbi  mellett  6s  ellen,  mind- 
amellett  ez  a  magyardzat  se  elegfthetett  ki  teljesen.  Nem  el6githetett 
ki  pedig  az6rt,  mert  ha  a  v^gtagban  csakugyan  a  -vel  raggal  volna 
dolgunk,  az  ?-es  alakkal  legal&bb  egyszer-k^tszer  tal^lkoznunk  kel- 
lene  a  r6gis6gben.  Hozz^jdnil  m6g,  hogy  hasonl6  (/ :  n)  v&ltoz^t 
maga  nyelveszt^rsunk  is  csakis  egyetlen  egyet  tud  igazol^ul  fol- 
hozni,  ezt  hogy:  orokkol:  orokkon  (XX  242).  Mind  ez  sokat  levon 
v6lem6nye  val6szin(is6g6nek  6rtek6bdl. 

fin  m^  jo  idfi  6ta,  az6ta,  hogy  Simonyinak  fejteget6s6t  olvas- 
lam,  folyton  figyelemmel   kis^rtem  6s  gyGjt5gettem  ama  nyelvbeli 
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jelensegeket,  a  melyek  e\s6  sejtelmem  igazolds^ra  tantik  gyanant 
szolg^Ihatnak.  S  azt  hiszem,  elegendd  sz&mmal  ^ithatom  ki  6ket, 
hogy  vallom^uk  val6szinQY6  s  eIfogadhat6v&  tegye  azt  a  magya- 
r^atot,  a  melyet  6n  adok  r6la. 

Oly  elemet  kell  teh^t  a  -keppen  v6g  -pen  tagjAban  keres- 
niink,  a  mely  azon  kivui,  hogy  eg^z  tisztdn  m6dhat&roz^  tiszt^t 
v^gezi,  mind  a  kep  alapsz6  v6gm^salhangz6jdnak  hosszilsagat 
(kett6z6s6t:  pp)^  mind  a  v^gtagbeli  e  mag&hangz6nak  nyilts^t 
6rthet6v6  teszi  s  minden  keresetts^g  n6lktU  megvil^gitja. 

Simonyi  az^rt  nem  tekinthette  s  eg^szen  j6zan  okb6l,  e  ragot 
m6dhat&roz6  raggal  alakultnak,  mert  ez  csak  mell6knevekhez 
j&mlhat.  Mara^junk  teh&t  enn^l  az  akad^lytev5  okn&I  s  tegyCLk  fol 
a  k^rd^st :  vajjon  ebben  a  Jcepp  sz6ban  nem  melHkn^vvel 
van-e  dolgunk.  L^suk. 

Tudjuk,  hogy  az  ell^tottsAgot  jelentO  denominativ  -u,  -« 
mell^kn6pk^pz6nek  (nagy  Idbu,  kis  seentu)  teljesebb  alakja:  'ua^ 
'ue,  ebbfil :  -tiva,  -iive  (Budenz :  Magyar-ugor  alaktan).  Ez  utdbbi 
teljesebb  -um,  -iive  alakkal  m6g  tobbszOrte  talilkozunk  a  r^gi 
irodalomban,  kul5n5sen  a  tdbbes  -k  ^s  a  t^rgy  -t  rag  eldtt: 
,A  nevezetes  6ri^ok  kezdett61  fogvto  nagy  illatorak  vollanak 
(B^csiC.  104).  Al&zatosoknak  6s  egyftgy^veknek  onszolattya  kellet 
te  neked  mendenkor  (31).  Az  hivek  egyigyuvek  legyenek  mint  az 
galambok  (F61 :  Tan.  457).  Az  legkflnnyeb  szerwuekre  redjok  men- 
v6n,  n6mellyeket  adomAnnyal  sz&Uita  le  (Forrd :  Curt.  4).  Ovig 
le^ny  k6ptlt;ck,  azon  alol  hai  moduak  voltanak  (Decsi :  Pr6d.  39). 
Egyebek  a  vitorlAkat,  min^mtJwk  a  koz^p  vitorla,  felsft  vitoria  6s 
az  el61  j&r6  vitorla,  kifejtik  (Com :  Jan.  89).  Adanak  gyim61cs6t, 
egyebi  szAz  nem^wct,  egyebi  hatvan  nem^ret,  egyebi  harmicz  ne- 
m^ret  (MtlnchC.  37).  Isten  lakodalmass^  teszen  egyigyiret  d  h^aba 
(KulcsC.  156).  Az  t6rh^zb6l  hihetetlen  summa  kincset  hordatta  ki, 
5tven  ezer  talentom  eziistot  nem  veretet  formaJMvat,  hanem  muve- 
letlen  terhurct'  (Forr6 :  Curt.  225). 

De  tal^lkozunk  a  r6gi  irodalomban,  a  mi  6pen  k6rd6sfinkre 
nezve  fontos,  e  teljesebb  -uva,  -uve  k6pz6vel  a  m6dhat&roz6  -n 
rag  el6tt  is :  ,Ezek  az  6n  atty&mfiai,  kik  biidosnak  kietlenbeD. 
hogy  kedveletesben  irflljfinek  imdds^gnak,  61v6n  egyigy^rcn  (EhrC. 
1 14).  0  tornyit  vet6  sz^z  kflny6kletnye  magassAgba,  6  oldalit  negy 
szeg^yen  (BecsiC.  11).  Mikor  voln&nak  rftvid  sz^movan  (cum  assent 
numero  brevi)  fl  szolgdi,  6ltal  mentenek  nemzetekbfil  nebazetekbe 
(AporC.  69).  Ollyan  szab^uran  leszen  dolgok,  mint  annak  az  em- 
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bernek,  kit  az  hideglel^  lAr  (Tel :  Evang.  1.27 1).  Az  6  hozzd  egyenl6 
t^rsainak  szomoru  szahAsuvan  mondgya  vala  (Forr6 :  Curt.  670). 
Ez  istenaszszonyt  a  pogAnyok  b6k6t6t  szemut^en  irUik  6s  ping&l- 
tjik  ki*  (MA :  SB.  45). 

Vil&goss^  v&lik  e  szerint,  bogy  a  -Jceppen  v^gtagjabeli  -n 
ni6dhataroz6  rag  s  ^rthetdv^  v^lik  egyszersmind  az  el6tte  &1I6  e 
Tnagtohangz6nak  nyilts&ga  is. 

M6g  arr6l  kell  sz&mot  adnunk,  mik^nt  lett  a  fdlvett  erede* 
tibb  'kipoven-hSi  -kippen.  Els6bben  ilgy,  bogy  az  elsO  tagra  esO 
hangsuly  hat^^  alatt  az  6  baDgelem  eleny^szt^vel  a  sz6  k6ttaguv6 
zsugorodott :  -Tcepven  s  ebbOI  hangbasonul^  i^tjto  eg^szeu  szokott 
iD6don  lett  -k^pen,  6pen  ligy  mint  ebbfil:  konifvebb:  konnyebb: 
.KAnyveb  a  tev^nek  a  t&  fok  ^Ital  menni,  bogy  nem  a  kazdagnak 
bemenni  mennyeknek  orszdg^ba  (MunchC.  49).  K6nveb  leszen 
aDnapon  Sodomanak,  hogynem  a  v&rosnak  (133).  Tellyesb  ^ 
k  ft  n  y  V  e  b  ^rtelemnek  ok^^rt  egy  di^k  sz6t  k^t  avagy  h^om 
roagyar  sz6val  ki  jelentettftnk^  (Komj :  SzP^l.  15).  De  a  v  hasonu- 
I^s^ra  t5bb  p6Id^t  id^zni  annyi  volna,  mint  tengerbe  vizet  hordani. 

A  -keppen  viszonyraggal,  a  melynek  egy  iv&si!i  t^ursa,  meg 
van  magyar&zva  a  nemmen  alak  is,  a  mely  hasonl6k^ppen  m6d- 
hat^Lroz6-ragos  alak  s  ebb6l  rdvidiilt  meg :  nemoven,  mint  szinttigy 
megrdvidQlt  a  gyakor  baszn^atii  minefn6  =  min6. 

A  ki  m^g  ezek  utdn  is  k6tkedn6k  magyar^atunk  helyes 
voltdban,  annak  a  sz&mtoi  ide  iktatunk  m^g  k6t  id^zetet,  a 
melyek,  hissziik,  az  utoIs6  k^ts^et  is  eloszlatj^ :  ,Mint  ha  az  isten 
v^Iekedett  voina  felftle,  az  embert  minemftven  (=  milyen  m6don, 
mik^ppen)  teremtse  (GKat:  Titk.  10).  Atty^mfiai,  kerdnk  tikt5kAt, 
hogy  mik^nt  vAttetek  mi  tfilAnk,  m  i  n  e  m  m  e  n  (quomodo :  mik^p- 
pen)  kellene  jAraotok,  ugy  es  j^ijatok*  (DcJbrC.  303). 

SzARVAs  GAbob. 

Hallgat,  mint  pap  a  yars&ban. 

A  Nyelvdr  f.  6.  janudri  sz&m&ban  k^rdezte  valaki  e  k5z- 
mond^,  vagy  jobban  mondva  sz6l^  Melm^t  s  a  szerkesztds^g  ezt 
megmagyar^va  kijelenti,  hogy  nem  tudja,  mik^p  kerfllhetett  a 
pap  a  vars^ba. 

U&i  6n^  azt  hiszem,  megmondhatom.  £pen  iligy,  mint  Pildtus 
a  krM6ba.  N6zetem  szerint  ugyanis  e  sz6l^  magyar^at&ban  egy 
masik  sz6l^b6l  kell  kiindulnank,  melyet  Herman  Ott6  kozdl  a 
Magyar  haldszat  kony ve  27.  lapjto :   Hallgat,   mint  a  cslk 
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a  vars&ban.  Ekkor  azUn  kitQnik,  hogy  a  pap  nem  lelkip^zlor, 
hanem  —  hal. 

£s  ily  nevQ  hal  csakugyan  van;  j6l  ismerem;  fogtam  eleget 
a  Cibles  vizeben,  mely  a  L&posba,  a  Szamos  mell^kfolydj^ba  dmlo 
hegyi  patak.  Herman  Ott6  ,botos  kdl5nte'  Coitus  gobio  L. 
n^v  alatt  ismerteti  a  M.  hal^zat  kdnyve  676—7.  lapjain.  Hatd- 
rozottan  eml^kszem,  hogy  ez  a  hal  is,  mint  a  cslk,  ha  a  lecsapol^ 
y^g^re  tett  lapos  vars&ra  jut,  oly  mozdulatlanul  fekszik  meg  ottan, 
mintha  meg  volna  d5goIve.  Konnyen  megt5rtenbetett  tehdt,  hogy 
tavatlan  hegyvid^kek  ezt  a  halacsk&t  tett^k  a  csik  helytart6j&vd  a 
bolcses^g  orsz&g&ban.  Hisz  egyik  testv6re,  a  ,cifra  k(5l5nte*  —  s 
ki  tudja  nem  maga  a  botos  koIOnte  is  —  ,a  K^p^talja  valamennyi 
patalg&ban  teremS 

Herman  azt  is  megmagyar&zza,  hogy  miM  hallgathat 
a  csik.  Mert  t.  i.  hangot  is  tud  adni;  ^kifogva  nyikorg6  hangot 
ballat'.  De  ^n  azt  hiszem,  fblosleges  buzg6s&g  ily  kev^^  fontos 
tulsgdons^ggal  dlUtni  szembe  a  hallgatdst ;  el^g  ugyancsak  Herman  • 
nak  egy  m^ik  szavaval  viUgosftani  f&l  a  mond^t,  mely  szerint 
hallgat  =  meglapul,  mi  aztd.n  a  csik  elevens6g6vel  m6lt6 
ellent^t.  KdnnyQ  ezt  a  jelentest  m6g  egy  harmadik  ,hallgat6'  sz6- 
l^sal  is  t&mogatni,  mikor  valami,  a  mit  semminemO  l&rm^val 
nem  lehet  osszehozni,  a  fdben  hallgat,  de  ez  nem  papirosra  vaI6. 

Miutdn  igy  levettflk  a  tisztelond6  papokr6l  azt  a  m&r-m^r 
rdjok  sz^ad6  sz^gyent,  hogy  valaha  varsdba  bujtat6dtak  volna, 
mint  fin&nc  a  zs^ba,  befejezhetn^m  mentd  munk^mat,  ha  olyan 
^rdekes  nem  volna  megtudni,  mif^le  nepies  fSlfog^  keresztelhette 
el  ezt  a  b^kafejQ  halat  p  a  p  n  a  k. 

Herman  k5vetkez6  nepies  neveit  gyQjtdtte  5ssze:  b^kahal, 
botos  k5ldnte,  boti,  botos,  butik6hal,  ebhal,  kdl5nte,  kolty,  kophaK 
kopsa,  kutyahal,  (5rd5ghal  (764.  1.),  fejes  kolty,  gobhal,  kophal 
(805.  1.).  Mi  Szolnok-Dobok&ban  magyarul  csak  pap-nak  tudtuk 
nevezni,  de  magyar  eszj^rasunkkal  f51  nem  bfrva  fogni,  mi  koze 
lehet  ennek  a  lapos,  ttisk^  fej<i  halnak  a  pappal,  ez(  a  nevet  is 
oUhb6l  vett  fordit&snak  n^ztiik.  s  az6rt  p6pAnak  is  nevezgettuk 
halunkat.  Kaldn  ol&h  neve  bdbec  (a  hangsullyal  az  utolsO  sz6tagon) 
s  nem  tudom  bizonyosan,  6lnek-e  maguk  az  olihok  is  a  papa 
sz6val,  vagy  csak  a  mi  malom  alatti  nyelvtudomtoyunk  gyanusi* 
totta  6ket  olyan  kificamodott  k6pzelettel,  hogy  papjukat  a  bottal  6s 
bunk6val  dssze  tudt^  hozni.  Mert  hogy  a  gyanusMs  m^ltatlan 
volt,   azonnal  eszembe   5tldtt,    mihelyt  azt  olvastam    Hermann^ 
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(677.  L),  bogy  KomdrombaD  kophsA  a  mi  tisztelendd  koloncfejQ 
halonknak  a  neve.  Hisz  ez  mindent  megmagyaraz,  s  csakugyan 
Herman  is  a  n^met  koppe-Yal  tartja  egynek  (805.  1.),  mely  szo  a 
Urimm-f61e  sz6tdr  bizonys^ga  szerint  kopp  alakban  is  eWfordult 
sok  helyntt  ugyanezen  balnak  nev^ul 

MAT  azt,  hogy  a  kop-bdl  pop  v^lhatott,  ibldsleges  hangtani]ag 
bizonyitgatni,  s  hogy  ezt  a  pop-oi  a  vildgoss&gszeret5  n^pszeilem 
pap^wk  tette  meg,  az  szint6n  csak  term^szetes.  Idd  volt  rea,  mert 
Herman  is  visszaviszi  a  XVI.  sz^izadig  a  Jcop-hsl  nevet  (805.  es 
846. 1.).  A  Nyelvtort^neti  8z6ULr  is  1580-b6l  id^zi  Teleki  Felelet^ben. 

Azt  hiszem,  azzal  fdlOsIeges  foglalkoznom,  hogy  a  gob-hdA  n^v 
milym  viszonyban  van  a  kopp--  vagy  a  gobio^  ^  a  kop-hal  n^vvel, 
s  a  hapsa  vdltozat  se  tartozik  okvetleniU  tdrgyamra.  Eleg  az,  hogy 
a  kop  n6v  tObb  szdzad  6ta  megvan,  s  ennek  a  magyar  vizek  pap- 
Java  szentel^s^t  semmi  nyelvktooni  torv^ny  nem  g&tolta,  b&rmilyen 
6s  btonennyi  volt  is  kOlonben  jovev^nyQnk  atyafisdga.  Ez  a  n^met- 
b51  lett  magyar  pap  azt^n,  mint  l&ttuk,  az  oldh  rev^renddt  is 
r6lpr6bdlta. 

KalmAr  Elek. 
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A  mondat  definici6jtoak  a  M.  Nyelv^rben  eg^sz  irodalma 
van  m^.  Ez^rt  is  a  legelsC  k5teless6gem  engedelmet  k^rni,  hogy 
ezt  az  irodalmat  egy  pAr  sorral  magam  is  szaporithassam.  De  m^ 
r^szrdl  j6  eldre  neminemQ  ig^retekkel  is  tartozom,  mert  a  k^rdte- 
nek  t5vir5l  hegyire  val6  eddigi  megbesz^lts^g^n^I  fogva  konnyen 
megeshetik  rajtam,  hogy  e  soraimat  m^r  nem  olvassa  el  v^gig 
senki.  Ki  kell  teh&t  j6  eleve  jelentenem,  hogy  a)  nem  polemizdiok 
senkivel,  b)  a  mennyire  csak  lehets^ges,  rovid  leszek  s  c)  egy  kiss6 
!^  oldal^6l  iparkodom  a  k^rdest  megvildgitani. 

Mindezt  teh&t  eldre  ig^rem.  Csakis  azt  az  egy  szabads^got 
kell  m6g  k^mem,  hogy  elmondhassam,  hogy  ez  utto  a  sz^pen 
raegnOtt  irodalom  utta  tulajdonk^p  mi  sarkal  engem  e  neh^ny 
sorbeli  i^abb  mondatmeghatArozdsra.  Akkor  aztdn,  fogadom,  min- 
den  teket6ria  n6lkal  in  medias  res  rohanok.  Sarkal  engem  az 
eddigi  mondatdefini6l6knak  az  a  koz6s  eljAr^a,  mely  szerint  a 
mondat  roeghatarozAstoak  6pen  a  val6di  forras6.t,  t.  i.  a  g  o  n- 
dolkodasnak  megviUgftisdt  mellCzik el valamennyien. 
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Nem  csuda  azutdn,  ha  meghatdroz^isaik  nem  felelnek  meg  a  mon- 
datok  5seredeti  alapjdnak,  t.  i.  a  gondolatok  bels6  alakul&sdnak. 

M^  pedig,  ha  igaz  az  —  s  ezzel  &tt6rek  fejteget^semre  — 
hogy  mondatokban  besz^liink  egym&ssal,  akkor  k^ts^telen  az  is, 
hogy  minden  egyes  mondat  besz^tinknek  egy-egy  r6sz6t  teszi. 
A  besz6det  pedig  m^  Sokrates  bangos  gondolkod^snak  nevezte. 
S  val6ban  nem  lehet  tagadni,  hogy  a  besz6d  gondolkod&sunknak 
meg6rz^klt5  mecbanizmusa.  Vil^gos  enn^lfogva,  hogy  a  mondatnak 
magdnak  e  gondolatainkat  meg6rz^it5  mechanizmus  bizonyos  r6- 
sz^nek  koll  lennie.  £pen<  ezM  a  mondatnak  egyedtil  helyes  defini- 
ci6ja  csakis  ennek  a  k^t  k^rdSsuek  megvildgitds&val  6]Iapfthat6 
meg :  a)  mif^Ie  belsd  mQkdd^s  gondolkod^unk  s  b)  mind  m(ik5d6s 
e  gondolatainkat  meg^z^kitd  mechanizmus. 

Az  elsd  k^rdgsre  —  term^szetesen  ha  gondolkod&sunknak 
puszt&n  absztrakt  mflkddte^n^l  maradunk  —  nem  lesz  neh^z  meg- 
felelntink.  B^rki,  ha  gondolkodds&t  megfigyeli,  azonnal  6szreveheti, 
hogy  gondolkod^unk  az  iigynevezett  k^pekkel  val6  foglalkoz^ 
szereti.  Ak^  az  egyszera  kfilvil&g  6rz6ki  alakjaival,  ak^  a  bonyo- 
lull  belvil^g  gondolati  jelens^eivel  foglalkozz^k  is  tudatunk,  mun- 
kdja  abban  ^1],  hogy  ki-kiragad  a  tudat  homdlyos  m^Iys^g^bCl  egy- 
egy  dolgot  s  ezt  mintegy  k5z6ppontt&  var^zsolva  mto  te  m^  ilyk^p 
ki-kiragadott  dolgokkal  fdzi  5ssze.  Ezen  tudatunknak  ideig-6r&ig 
k5z6ppontj&ul  szolg&]6  k^peket  szeml^Ieteknek  nevezzuk. 
S  ezzel  az  e\s6  k^rd^s  m&r  kozelebbrfil  van  m^hatdrozva,  ha 
azt  mondjuk :  gondolkoddsunk  csupa  szeml6letekb5l  alakul 
5ssze.  De  ha  gondolkoddsunk  mOkdd^set  m^g  kOzelebbrdl  akarjnk 
megvil&gitani,  akkor  arra  a  k6rd^re  is  meg  kell  felelntink,  hogy 
mik^nt  tdrt^nik  a  szeml6leteknek  e  saj&tsd.gos  Osszealakul^a  gon- 
dolkodd.sunk  folytto.  Kezdem  ^rz^keltet^emet  egy  hasonlattal  s 
azt  mondom :  1  e  1  k  i  szemeinkkel  ^p  tigy  szeml^lunk  valamely 
t&rgyat,  mint  t  e  s  t  i  szemeinkkel.  M&s  sz6val,  hogy  valamint  nines 
olyan  ember,  a  ki  t  e  s  t  i  szemeivel  k6t,  egym^t6l  kiilOn  &116  dol- 
got egyszerre  tisztto  tudna  megn6zni,  6p  igy  I  e  1  k  i  szemeivel  se 
szeml^Ihet  egyszerre  egyforma  tok6letess^ggel  kUl5nb6z5  s  ^y- 
m&st6l  kiildn  ^16  dolgokat  semmifele  haland6.  £pen  ez^rt,  vala- 
mint a  testi  \tA^nk\j  dgy  a  lelki  szeml61^  alatt  is  valamik^p 
egyesiteni  iparkodik  tudatunk  a  kiil5n  dll6  szeml^leti  dol- 
gokat. S  a  szeml^leteknek  e sajdtsdgos  egyesitfee,  ak^rcsak 
az  ^rz^ki  vildgban,  a  gondolkod^  belsd  mtik5d^6ben  is  csak  k  6 1- 
f61ek6pen  tOrt^nik,  t.  I  dsszeforrasz tds,  vagy  Ossze- 


MI   HiT   A    MOHDAT?  155 

kapcsol&s  uU^n.  S  aszeml^letekneke  k^tf^le  egye- 
sitese  teszi  Iehets6gess6  azutto,  hogy  ak^htoy  kuldnb5z0  s  z  e  m- 
l^Iettel  dolgozz6k  is  tudatunk,  mindeg  csak  egyetlenegy 
kdz^pponttal  bir,  azaz  egyetlenegy.  ak^htoy  szeml^letMl 
egyesltett  dsszszeml61ettel. 

A  szeml^Ietek  egyesit^s^nek  e  k  6 1  in6dj6t  kozelebbrOl  6rz6- 
keltetDem  tal&n  fdlosleges  is.  Jelent^sQket  viUigosan  mutatj&k  a 
kifejez^sek.  Az  Osszekapcsol&s  bizonyos  dolgoknak  olyf^Ie 
egyesit&e,  a  melyben  mindeD  5sszekapcsoIt  dolog  egyformto  ^rv^- 
nyesili  egyedis^g^t.  Valamennyiuk  egyedis4ge  megmarad  az  egye- 
sit^  utto  is  kdldn-kaldn  szeml6lhet6s^g6ben.  Itt  teh&t  az  egyesit^s 
koordin^It  tagokat  mutat.  Az  Osszeforrasztds  azonban 
m&r  eltQDtet  bizonyos  egyedis^geket  az  dsszekapcsol^ban.  M6r  itt 
nem  ^rv^nyesfti  minden  egyedis^  egyformdn  onmagi&t ;  az  egyik- 
nek  a  szeinl61hetds^6t  fa^tt^rbe  szorf^a  a  m^iknak  szeml61ete. 
Itt  teb^t  m^  szubordin&lt  tagok  vannak  az  5sszszeml6Ietben. 
Ha  pi.  azt  gondolom,  hogy  ,az  alma  piros^  akkor  k6t  koordiDd.lt 
szemldettel  van  dolgom,  i).  oi.  az  alm^val  6s  a  pirossal. 
Mind  a  kettO  egyfonnto  &1I  elOttem,  ak^csak  azt  mondan&m:  itt 
van  az  alma  6s  itt  vannak  bizonyos  mds  dolgok,  a  melyek 
pirosak.  Szembe  dUftom  ($ket  egym^sal,  vagyis  osszehasonlitom: 
az  alma  6s  a  t5bbi  Osszes  dolgok  piross&gra  n^zve  teljesen 
egyek.  Kiindulok  tebdt  az  alma  szeml^Iet^bCl  s  megdUapodom 
a  piross&gban  megegyez6  m  d  s  t&rgyak  5sszszeml6let6n6l.  A  kette- 
jdkbOl  keletkez5  szeml6letem  teh^t  megnyugv6,  vagyis  zdrt 
szeml61etet  alkot.  S  ebben  dllaszeml61etek  5ssze- 
k a p c s o 1 6 s a.  De  ha  azt  gondolom :  a  pirosalma,  akkor 
v6gelemz6s6ben  szint^n  k  6 1  szemMlettel  van  ugyan  dolgom,  csak- 
hogy  az  egyik  a  m^iktoak  m&r  szubordindit  szeml^lete.  A  p  i  r  o  s 
meg  az  a  1  m  a  szeml^lete  most  mdr  nem  egyform&n  HI  el6ttem : 
m&r  nem  mondhatom  t5bb6 :  itt  van  az  a  1  m  a  s  itt  vannak  a 
t5bbi  m  d.  s,  piros  dolgok  s  ezek  egym&ssal  piross^gban  mind 
egyek,  hanem  csakis  azt  mondhatom :  a  tobbi  m  d  s,  piros  dol- 
gokkal  pirossdgra  n^zve  azonegy  alma  —  s  egyszersmind  utdna 
gondolom:  nagy,  forges,  4des,  legurul  sat.  M^s  sz6val:  az  alma 
szeml^lete  bel6  van  mkv  itt  forrasztva  (t  i.  szubordinAlva) 
a  tdbbi  mds,  piros  dolgok  egyiittes  szeml^Iet^be ;  de  egyszersmind 
kOz^ppontjukk^  t^ve,  azaz  bel5lflk  mintegy  kidomboritva, 
k  i  e  m  e  1 V  e.  Kiindulok  tehdt  itt  is  az  egyik  szeml6letb51,  m^g 
pedig  a  piros  t&rgyak  egyiittes  szeml6let6bdl  s  e^utok  az  alma 


156  eiHON  j6ze£F  sAbtdor. 

szeml^let^ig,  de  mintha  itt  nem  lehetne  megdilapodnom,  tov^b 
kellene  haladnom.  A  kettejukb61  alakult  dsszszeml^letem  tehdt  itt 
mar  tovamozg6,  azaz :  nyilt  szeml^Iet.  Ebben  tJl  a  s  z  e  m- 
l^Ietek  osszeforrasztds  a. 

Az  els6  kerd^sre  tehdt  (bogy  t.  i.  mif<6le  bels6  ro(ik5d^ 
gondolkoddsunk)  most  m&r  hatdirozott  feleletet  adhatunk:  gondol- 
kod^sunk  nem  m&s,  mint  szeml^leteknek  5sszeforrasz- 
t^sa  es  osszekapcsol&sa  tudatunkban.  A  szeml^Ietek 
5sszeforraszt^a  nyilt  szeml^letet  alkotott,  vagyis  olyat,  a 
melyn^I  tudatunk  m^g  nem  dllapodhatik  meg,  mert  biszen  itt  tulsg- 
donk^pen  csakis  egy,  ligynevezett  kiinduI6  szeml^lettel  van  dol- 
gunk,  a  mdsik,  ligynevezett  megd.llapoddsi  szeml^let  m^g  bidnyzik 
meI161e.  £pen  ez^rt  az  5sszeforrasztott  szeml^let  val6j&- 
ban  csakis  c  s  o  n  k  a  szeml^let.  Teljesen  e  g  6  s  z,  Onmag&ban 
t e I j e s,  meg&llapodott,  kikerekitett  egys^get  csakis  az  6ssze- 
kapcsolt  szeml^Ietek  tesznek.  Tudatunknak  6k  az  onmagukban 
bev^gzett,  z^rt  r^szalakjai,  a  melyekn^l  nyugodtan  meg^lapodunk, 
bogy  ugy  mondjuk  megpibeniink.  £pen  ezM  gondolkod^unknak 
dnmagukban  befejezett  alakjai,  az  Ogynevezett  it^Ietek  csakis 
kapcsolt  szeml^letek  lebetnek.  S  gondolkod^unk  tdbbi 
alakjai,  pi.  az  iHgynevezett  kdvetkeztet^sek,  szint^n  efT6le 
kapcsolt  szeml^letek,  csakbogy  e  szeml^letek  k a p c s o- 
I  a  t  i  tagjai  m&v  onndnmagukban  z  d  r  t,  azaz  kapcsolt  szem- 
l^letekbCl  alakulnak.  l}gy  bogy  eg^sz  gondolkod^unk  nem  egy^b, 
mint  egyszerQ  szeml^Ieteknek  osszeforraszt^a  6s  osszekapcsol^sa 
6s  ezen  ilyk^p  5sszeforrasztott  6s  osszekapcsolt  szeml6leteknek 
szint6n  csak  Qsszeforrasztds  6s  osszekapcsolds  dltal  kombinAlt 
5sszeforrasztott  6s  5sszekapcsolt  Idncolata. 

Gondolkod^unk  mtlkdd6s6nek  e  meg6rz6keitet6se  utdn  most 
m^  a  mdsodik  k6rd6s  (bogy  t.  i.  mind  mQkdd6s  a  gondolatain- 
kat  meg6rz6klt6  mecbanizmus,  vagyis  a  besz6d)  megolddsa  meg- 
lebetdsen  konnyti  6s  egyszera  foladat.  K5zmegegyez6s  szerint  a 
besz6d  gondolatainknak  bangbeli  jelekkel,  azaz  s  z  6  k  k  a  I 
val6  kifejez6se.  S  ebben  kiilonbozik  minden  mds  egy6b  gondolat- 
kifejez6st6l.  E  bangbeli  vagy  sz6beli  kifejez6st  roviden  n  y  e  1  v- 
b  e  1  i  kifejez6snek  is  mondbatjuk.  S  igy  a  besz6d  gondolatainknak 
nyelvbeli  kirejez6se.  Amde  gondolataink  szeml61etek  5sszeforrasz- 
t^a  6s  5sszekapcsoldsa  tHjdn  l6tesulnek.  £pen  ez6rt  gondolataink 
nyelvbeli  kifejez6se  is  csak  az  osszeforrasztds  es 
5sszekapcsol^s  iltain  baladbat.    Dgy   bogy  a  besz6d  nem 
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m^  e  szerint,  mint  szeml6letek  nyelvbeli  5sszeforrasz- 
t&sa  6s  dsszekapcsol&sa  ilitjto  I^testilt  nyelvbeli 
szeml6let*korobin&ci6.  A  gondolkod^nak  legegyszerdbb 
kerek  eg^sz  alalga,  6nmagdban  te^jes,  zM  egyedis^ge  az  it^let. 
Ez  nem  m^,  mint  szeml^letek  kapcsolata.  Az  it^Ieteknek  nyelv- 
beli formdja  a  m  o  n  d  a  t.  Vildgos  enn^lfogva,  hogy  a  m  o  n  d  a  t 
nem  m d s,  mint  szeml^letek  nyelvbeli  kapcsolata. 

Ime  tehdt  a  mondat  meghat&rozdstoak  egyedQl  helyes  6s 
igazi  alakja  :  a  mondat  szeml6leteknek  nyelvbeli 
kapcsolata. 

Szeml6letek  kapcsolata  az  it^let;  szeml61etek  nyelvbeli  kap- 
csolata a  mondat.  A  nyelvbeli  kapcsolat  csak  hangbeli,  kiilsd  jel^ 
beli  kapcsolat.  Ebben  rejiik  a  mondatnak  puszta  f  o  r  m  d  1  i  s 
6rt6ke  az  it^lettel  szemben,  a  melyben  maguk  a  szeml6letek 
vannak  dsszekapcsolva,  tehdt  5sszekapcsolhat6sdguk  k6rd6se  is  fdl 
van  vetve  magukkal  a  szeml61etekkel. 

De  Idssuk  e  meghatdrozds  6rt6k6t  magtoak  a  mondatnak  a 
szemponfjdb6l. 

Az  eddigiek  alapjto  igen  k5nnyen  meg6rthet6  most  mdr, 
hogy  m6rt  nem  mondatok  pi.  az  eMe  kifejez6sek:  a)  a  piros 
alma;  a  f&ldnek  sajdt  tengelye  k5rtili  forgdsa  sat;  b)  a  hdz,  keti, 
ember  sat;  c)  P6ter  6s  Pdl;  a  tanft6  6s  a  tanuld  sat.  Az  a)  alatti 
p6ld^ban  ugyanis  Osszeforrasztott  szeml61etekkel  van  dolgmik. 
Valamennyiukben  tulajdonk6pen  csak  e g y  kieroelt koz6pponti 
szeml6let  van,  mig  a  tdbbiek  gydng6bbek,  hdtt6rbe  vonul6k.  S  az 
eff6le  p61d^nal,  a  mint  ezt  b^ki  is  megfigyelheti,  t6nyleg  mind6g 
csak  egy  szeml6let  emelkedik  a  tudat  f&lszin6re,  mfg  a  vele 
5sszeforrasztott,  egy6b  szeml6letek  mind  elhalvdnyulnak,  elmos6d- 
nak.  A  b)  alatti  p6lddkban  tisztdn  csak  egy -egy  szeml6letnek 
nyelvbeli  kifejez6s6vel  taldlkozunk.  Itt  tehdt  szeml61etek  nyelvbeli 
kapcsolatdr6l,  azaz  mondatr6l  6p  ez6rt  nem  lehet  sz6.  V6gre  a 
c)  alatti  p61ddkban  csakis  a  nyelvbeli  jegyek  vannak  dssze- 
kapcsolva, a  szeml6letek  maguk  ktil5n-kul5n  egyedi  alakjukban 
maradtak.  T6nyleg  tehdt  itt  se  lehets6ges  mondat,  mint  szem- 
l6leteknek  nyelvbeli  kapcsolata.  M^  r6szr61  viszont  az  efr61e 
p61d&kban :  esik,  fi^,  villdmlik  sat,  a  melyekben  t6nyleg  csak 
6g7-6gy  szeml6letnek  nyelvbeli  kifejez6s6vel  taldlkozunk,  igen 
kdnnyfi  az  dsszekapcsolt  k6t  szeml61etnek kimutat^a.  ,Az 
esG  esik^  a  mely  teljesen  azonos  az  ,esik^  szeml61ettel,  vildgosan 
mntatja,  hogy  itt  k  6 1,  azonos  8zeml6let  dsszekapcsol^dval  van 
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dolgunk,  a  melyeket  azt^n  a  k5z5ns^es  gondolkod&s  te  a  min- 
dennapi  nyelvhaszn&lat,  mint  egymdssal  teljesen  egyenlfiket 
kfll5D  egyedis^gtLkben  nem  tekintett,  hanem  teljesen  5sszeesd  dssz- 
egyedis^gQkben  emelt  ki.  De  ezen  az  5sszegyedis6gen  beliil  m^gis 
kimutathat6  a  k  ^  t  szeml^Iet  6s  5sszekapcsolts&guk.  Valameny* 
nyiOkben  befegezett,  zkri  szeml^lettel  van  dolgunk.  Ez  pedig  a 
mondatnak  jellemzO  saj&toss^a. 

A  mondatnak  fontebbi  megfaat^ozdsa  alapjto  azonban  6rz6- 
keltethetOk  a  mondatnak  m6s  egy^b  sajd.toss^gai  is.  Igy  pi.  a 
szeml61etek  kifejez^ssel  meg  van  mondva,  bogy  minden  mon- 
datban  legal^bb  k  ^  t  szemlSetnek  kell  lennie.  Az  egyik  a  kapcsolt 
(az  alany)  ^  a  m^ik,  a  melybez  kapcso^juk  (az  AUitm^y).  Ha 
e  g  y  a  kapcsolt,  6s  e  g  y  a  kapcsolati  szeml^let  nyelvbeli  Osszekapcso- 
l&sunkban,  akkor  a  mondat  egyszerd;  ha  tobb,  akkor  d  s  s  z  e- 
vont  Ha  az  dsszekapcsolt  szeml^letekenkiviil  m6g  5ssze- 
forrasztott  szeml^Ietekkel  is  tal^ozunk,  azaz  valamelyik 
szeml^lete  a kapcsol^snak  tdbb  szeml^letnek  dsszeforrasztott 
alalia,  akkor  mondatunk  b  6  v  f  t  e  1 1.  Mig  viszont,  ha  az  ilyk^p 
dsszeforrasztott  s  egyiittal  osszekapcsolt  szeml^letek  nyelvbeli  kap- 
csolatait  m  d  s,  szint^n  ilyf^le  szeml^leteknek  nyelvbeli  kapcsola- 
taival  forrasztom  vagy  kapcsolom  5ssze,  keletkeznek  az  Osszetett 
mondatok.  M6g  pedig  ha  bizonyos  szeml^letek  nyelvbeli  kapcsolatai 
m&s  szeml^letek  nyelvbeli  osszekapcsol^aival  vannak  dssze- 
forrasztva,  l^tre jdnnek  az  aldrendelt  mondatos  5ssze* 
tett  mondatok;  ha  pedig  bizonyos  szeml^letek  nyelvbeli  kapcso- 
latai mds szeml^letek  nyelvbeli  kaposolataival  dsszekapcsolva 
fordulnak  el6,  keletkeznek  a  mell^rendelt  mondatviszonyok. 
E  feijtegetteemet  pdd^ddcal  vil&gltanom  meg,  azt  hiszem,  teljesen 
szuks^telen.  A  dolog  dnmagdban  egyszerd  6s  kCnnyen  6rthet6. 

De  a  mondatoknak,  mint  szeml6letek  nyelvbeli  kapcsolat^nak, 
nem  csak  a  szeml6letek  maguk,  hanem  egyszersmind  n y e  1  v- 
beli  kapcsolataikis  kiildnf^le  alakjait  teremtik  meg.  Igy 
pi  ha  a  szeml61etek  nyelvbeli  kapcsolatai  t^nylegesek,  a 
mondat  ertesi  td;  ha  pedig  k6rd6sesek,  a  mondat  k6rd6. 
M^  r6szr5l,  ha  ak^  e  t6nylegess6g,  ak&r  e  k6rd6sess6g  ro^  ki 
is  van  emelve,  keletkeznek  a  f0lkidlt6  6Tiesii6  6s  a  f5l- 
ki&lt6  k6rd5  mondatok.  Viszont  a  szeml^letek  nyelvbeli  kapeso- 
latainak  e  t6nylegess6ge  lehet  a  kijelent^s  6s  a  kf- 
V  d  n  &  s  form&j^ban  6rteslt6.  Mind  a  k\jelent6,  mind  a  kivan6  Me- 
sit()    mondatok   bizonyos    fdlt6telhez    lehetnek   kdtve,   s   lehetnek 
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r5lt^tel   n^lkuliek   is.    Az    eldbbiekben    f0lt61eles,   az   ut6bbiakban 
jelent3  m6dil  dlii'tm^ny  (kapcsol6  szeml^Iet ;  mig  a  kapcsolt  maga 
az  alany)  haszn^atos.  Ez  a  kettds^g  kiterjeszthet6  a  k6rd6  monda- 
tokra  is;  Igen  ^rdekes  mondatosztdlyozds  alkothat6  a  kivdn6  Me- 
slt6   mondatokra  n^zve.   A  fOlt^teles  6s  folt^tel   n^lkiili  csoport  itt 
is  megmarad  a  fOntebbiek  6rtelm6ben.  Csakhogy  mind  a  folt^teles 
mind  a  fdlt^tel  n^lktili  csoport  ism^t  k^t-k^t  csoportra  kulonithet6 
el.   A  tblt^tel   nelkUli   kiv^n6   mondatokban   ugyanis  ez  a  f&lt6tel 
vagy  egy^ltal^ban  hi^nyzik:   ilyenek  pi.  a  parancsol6   ^  a 
t  i  1 1 6  mondatok ;  yagy  pedig  csak  mell5zve  van,  mint  pi  a  k  6  r  6 
mondatokn^l.  Ep  igy  a  fOlt^teles  kiv&n6  mondatok  is  vagy  1 6  n  y- 
leges  {3]t6tellel  kiv6n6k,  mint  a  megengedd  mondatokban,  vagy 
csak  k^pzelt   fdlt^tellel   bir6k,   a   milyenek  pi.  az  int5  mon- 
datok, a  melyeket  ffilsz6lit6knak  is  neveznek.   E  mondatok  osz- 
t^yoz^dn&l  kul5nben  igen  elt^r^k  az  okoskod^sok.  A  mi  mondat- 
meghat^oz&sunk  e  most  emlitetttik  osztdlyozdst  igazolja.  Ez  az 
osztdlyoz&s  term^szetesen  t^nyleges  vagy  k^pzelt  vonatkozdst  tantet 
fbl  a  gondolkod6  6nnel.  Mig  a  szeml^letek  szerinti  mondatfoloszt^ 
teljesen  vonatkoz^  n^lkiili.    fgy  pi.  a  parancsol6  is  a  k^rd  mon- 
datok k5zdtt  csakis   a  gondolkod6,   vagy   besz6l5   6n   d5nti  el  a 
kiil5nbs6get.  Az  eI6bbieket  t  e  I  j  e  s  folt^tel  n6]kfilis6g,  az  ut6bbia- 
kat  m  e  1 1 6  z  5 1 1  fblt^tel  n6lkfilis6g  jeilemzi.   A  besz615  szubjekti- 
vitdsa  ddnti  el  most  m&r,   vajjon   v^gk^p   hitoyozzek-e  belOlQk  a 
f5lt6tel  s  egyenesen,  kereken  kimondott  kivtosdg  legyen-e  benntlk 
kifejezve,  vagy  pedig  csak  mell6zve  higyjuk,  de  b&tran  oda  is  gon- 
dolhassuk  a  f&It6telt,   bogy   k^r^s  legyen   beldltlk.   ,Tedd  megV 
(parancs)  ,Tedd  meg  !*  (ha  k^rlefc  —  k6r6s). 

Kiil5nben  hadd  erz^keltesse  oszt^yozdsunkat  az  el^bbi  lapon 
lev5  t&bldzat. 

E  tdb]^at  nika  most  m^  mondatmeghatdrozdsunk  p  r  o  x  i- 
mum  genusd.r6l  6s  differentia  specificaj  &r6l  nem 
kell  sz6)anunk.  Mindkett6  annyira  szembesz5kd,  bogy  e  cikkemet 
fejteget^slikkel  nagyobbitani  csak  unalmas  sz6szaporit^nak  tartom. 

Aj&nlom  e  definici6mat  nyelveszeink  j6akar6  iigyelm^be. 

Simon  J6z8ef  SAhdor. 
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A  NTELYTOBT^NETI  SZOtXbHOZ. 

Orvendetes  jelens^g  k^tseg  kiviil,  ha  a  r^gibb  irodalmunkkal 
foglalkozo  nem  nyelv^sz  k5zons6g  is  r^szt  vesz  ama  nemzeti 
^rdekd  tudomdnyos  munkdban,  mely  6semk  Qyelvkincs^nek  min^l 
teljesebb  osszegytyt^s^t  c^lozza,  s  melynek  legszebb  term^k^t  eddig 
a  befejez^shez  kozeledd  Nyelvtort^neti  sz6tdrban  birjuk.  £zzel  az 
orommel  nyitottam  S  z  e  r  e  m  1  e  i  Samunak  ,A  Nyelvt6rt6neti  sz6- 
t^b6l  kimaradt  r^gi  magyar  szavak'  clma  cikk^re,  mely  az  Iro- 
dalomtorteneti  Kozlem^nyek  1.162 — 164.  lapjain  jelent  meg  s  mely- 
nek folytatds^t  is  iggrve  l^tom. 

Or5munk  s  a  buzgalom  irdnti  elismer^siiDk  azonban  vissza 
nem  tarthat  a  t6ved6sek  ^zrevetel6t61,  m^yeket  egyr^szt  a  Sz6- 
t^r  tekint^lye  6rdek6ben,  mdsr^zt  gyQjtOnk  s  dital&ban  gytytdink 
okul^a  c^lj^b6l  szQksegesnek  tartunk  kimutatni. 

Az  eU^ttiink  levd  adal^kok  osszesen  bar  mine  ,kimaradt 
sz6V  akarnak  p6tolni,  a  mi  —  ha  az  ig^rt  folytatdsra  nem  gondo* 
lunk  is  —  meglehetfis  hi^nyait  ^ulna  el  Sz6t^unknak.  Azonban 
ki  kell  mindjdrt  jelentenunk,  hogy  a  hidny  m6rt6ke  egy  kiss6  bil- 
Ien5s.  A  harminc  koztil  legkedvezdbb  sz^mitdssal  is  mindOssze 
n  y  o  I  c  s  z  6  maradt  ki  a  NySz6tdrb6L  Ezek  a  k5vetkezdk :  busa, 
ciha,  cselebi  csizma,  dikta  6s  diktds,  kavat,  morddSj  nyayankoBaa 
(igy,  BopnemiszAb6l)  6s  offorddrozni, 

A  tdbbi  huszonk^t  adal^k  hdrom  csoportra  oszthat6. 
Egy  r^iik  (h^t)  hitoyzik  ugyan  a  sz6t^b61,  de  nem  ismeretlen. 
nem  hitoyz6  s z 6 k,  esup^n  ismeretlen,  hitoyzO  sz6alakok, 
v^tozatok.  Ilyenek :  Cikeny  (bizonyos  p^nznem) ;  a  sz6toban  csik- 
keny,  —  Sisombordini,  hi^nyz6  alakja  a  cimbordlni  {cimbora)  sz6- 
nak.  —  Csetert :  sz6ttoinkban  csak  csotor  6s  csotort,  —  Godelo 
[igy?]  Meliusn^l;  a  godolye  bidnyz6  alakja.  —  Gurdin,  a.  m.  a 
sz6t^  gurdely-BL.  —  Korty :  a  korly  mell6kalalga  volna,  csak  az 
a  baj,  hogy  a  szerkesztd  megjegyz6se  szerint  Bornemiszdnak  illetd 
hely6n  nem  fordul  el6.  —  Kuritdl  [bizony^ra  kurital  ir^al],  a 
kuritol  ige  mell6kalakja. 

Egyik  adal6k,  az  igazsdg  sz6,  csupto  a  kozl6t6l  id6zett  j  e  1  e  n- 
t6sben  (,eszkoz,  szerszdm^)  volt  ismeretlen. 

Azonban  mdr  nemcsak  egyszerd  cimhiba  —  hogy  t.  i.  ki- 
maradt  s z 6 n a k  mond  kimaradt  alakot  6sjelentest  — 
hanem  yal6s^gos   ellenkez6je   a   t6ny^ldsnak,   mikor   14,  mondd 

M.  HY.LYOB.  X2I.  11 
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tizenn6gy  sz6  ^  sz6alak,  teMt  az  adal&oknak  Mar6ti  szerint 
egy  hi&n  fele,  hatdrozottan  megvan  a  sz6t^ban,  ^  sok 
esetben  ugyanazon  ir6kb6l  vett  p6ld^dd)an,  a  kiket  a  cikk  is  id6z, 
s6i  mi  tObb,  neh&ny  sz6d61  sajdt  p6tl6  adatait  is  megtaldlhatta 
volna  a  kozld,  lapsz&m  6s  sz6  szerint,  a  sz6t^  p^ld&i  k5zt.  Ez 
adal6kok  k5zul  m^gis  becsesek  azok  —  noha  ^mmik^p  se  nevez- 
bet6k  ^maradt  szavaknak'  —  a  melyek  a  sz6ULr  adatain^  r^gi- 
ebbek,  vagy  ritkas&gukn^  fogva  ^pen  f&lvehetOk.  Hyenek:  Csuppo 
(csepd)  Meliusb6i;  a  sz6tdr  ily  alakot  {ceupp6  ir&ssal)  csak  MA.- 
b5l  tud  id^zni.  Emeng,  sz6t&runkban  csak  C.-b6l.  Ehles;  ritka  a 
kezd6  e  hangz6s  alak,  noha  a  sz6t&r  r^gibb  adatot  is  ismer  re^ 
(Heltai).  Fekni,  megvan  a  sz6ULrban  (fik,  fek  alatt)  r^gibb  ir6kb6l, 
de  kev^  adatban.  Kabola,  Meliusb6l  mint  r^gibb  adat  hasznAl- 
hat6  volna,  csakhogy  a  mtl  cim^t  6s  lapsztoidt  nem  id^zi  a  kozlS. 
EUenben  a  nyeretes-re  sokkal  r^gibb  adatot  k5z5l  a  sz6t&r  (Pesti- 
h6\)  s  amdgy  is  kdzdns^ges  alak.  Az  6ten  Stsssaha  kifejez^sre  pedig 
{szaky  smkay  isedk  alatt)  fSlOs  sz^mii  pelda  tal&lhat6  eg6szen  a 
codexek  kordt6l  kezdve.  A  cikkir6  itt  Bornemisz^6l  ezt  is  id6zi, 
de  lapszAm  n6Ml :  et  ateaka  (fgy !),  megjegyezv^n  r6la,  hogy  ,tobb- 
sz(5r  is'  eWfordul.  Nem  esett-e  itt  a  folydirat  sajt6hibAba?  Aztan 
meg  Altaldban  pontos  id^zeteket  6hajtandnk. 

A  t5bbi  adal^kok  nagyobb  r6sz6t  sz6t^ank  is  ismeri  azon 
fr6kb6l,  a  kiktOl  a  kdzld  id^zetei  szdrmaznak.  Uyenek :  asag  (1.  cussag 
alatt)  63  kesen  (olv.  kesen)  k  6  s  6  n,  mindkettdre  Bornemiszdb6l  is 
van  idfeet ;  korosmd-TB.  6s  kuklyd-va,  pedig  Meliiisb6]  szint^n  taUdni 
p^lddt  a  sz6t&rban ;  az  ut6bbi  alakot  talto  az^rt  nem  vette  6szre 
a  k5zl5,  mert  nem  tudta,  hogy  nem  egy^b  mint  a  csuklyd-nak 
mell&alakja. 

Azok  a  szavak  lUet^leg  alakok  pedig,  a  melyek  ugyanazon 
adatban  olvashat6k  sz6t^runkban  is  mint  a  kdzldn^I,  a  kOvetke- 
zdk:  Karitdl  1.  karicsdl-nii.  Kepmutato,  1.  kipmutdld  alatt,  a 
mutdl  ig^n^l.  Marcongani^  1.  megmarcong  alatt. 

M6g  a  sz6tdr  6rdek6ben  csup^n  azt  akarjuk  megjegyezni, 
hogy  Szeremlei  adal^ainak  egy  r^ze  kiadatlan  forr^okb6l,  b6d- 
mez6v4sdrhelyi  vArosi  jegyz6k()nyvekb5l  {busa,  dikta  sat.)  s  a 
b6k6sbto6ti  ref.  egyh^megye  lev6lt&rAb6l  vannak  meritve.  E  kdrQl- 
mtoy  teh&t,  noha  a  gytytO  6rdem6t  ismeretlen,  hozz6f(6rhetetlen 
adatok  napfenyre  hoz^&ban  csak  ndvelheti,  m^sr^zt  f&lmenti  a  sz6- 
t^rt  ama  tAmadhat6  vAd  al61,  hogy  a  rendelkez6s6re  4116 
kiitfdket  el6gg6  ki  nem  akndzta  volna.  Zolnai  Gyula. 
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Kempis  Tam&s  kSnyye  Krisztns  kSyeMs^rdl.  Forditotta 
dr.  Nogill  J&nos. 

Ez  a  munka  nem  a  mai  futva  doIgoz6  korb6l  val6.  A  fordit6 
maga  bevalldsa  szerint  otven  6vig  tanulmtoyozta,  hanninc^v  6ta 
dolgozott,  igazftott,  simltott  rajta  ,gondos  gonddaP,  s  ligy  bocsdjtd 
sz&mydra.  K6sz  oromest  elismeijiik  r6la,  rajta  hagyta  a  keze 
szenny^t,  der^k  egy  munk&t  v6gzett.  Csak  egy  p^  lapot  kell  bel51e 
elolvasnunk,  azonnal  ^szrevesszuk,  bogy  a  fordit6  az  idegen  hyelvbdl 
^tultet^s  szeri-m6djdval  te^esen  tisztdban  van  6s  a  magyar  nyelv 
minden  csipja-biixj^t  alaposan  ismeri. 

Miniha  nem  is  fordit&s  lenne,  mintba  t6rul  fakadt  magyar 
ir6  lelkeb6l  szakadt  vohia,  sehol  semmi  idegen  Iz,  idegen  6sz- 
jdrdsra  vall6  kit^tel,  fordulat,  v^ges  v6gig  csakiigy  dradoz  benne  a 
zamatos,  magyar  elme  sztdte  ismer5s  sz6l^m6d,  fr^s.  M6lt^n 
megilleti  a  tartal^ktalan  dics^ret  ezt  a  munk^t  a  mai  kozmopoli- 
tikus  ir&nyil  irodalmunkban,  mikor  dltal^nos  a  panasz  irodalmi 
nyelvunk  szlntelen,  erOtelen  volta  s  elcsenev^szed^  miatt. 

R^ztinkr51  ennek  ok^t  f6kepen  abban  l&tjuk,  bogy  iskolai 
nevel^sQnk  m^g  most  sem  abban  az  er6s  nemzeti  iranyban  6s 
szellemben  vezetMik,  a  melyben  kellene.  Be  van  ugyan  a  peda- 
g6giai  paragrafusok  k5z6  iktatva,  bogy  a  k5z6piskoI^  fdt^rgya  a 
magyar  nyelv,  de  a  val6sdgban  nagyon  is  szQkmarktilag  btonak 
el  ezzel  a  t^rggyal.  A  dolog  ilgy  ^,  bogy  a  koz^piskolai  oktatds 
utols6  hto)m  6v6ben  az  iQils&g  egy  sz6t  sem  ball,  ha  csak  kertilfi 
liton  nem,  a  magyar  nyelv  szintakszisdr6l,  tigy  bogy  egy  6retts6gin 
^tesett  ifjii  kifogtotalanul  tudja  ugyan  pi.  (m^  a  melyik)  a  conse- 
cutio  temporum  szab&Iyait  ^s  haszndlata  m6djdt,  de  a  magyar 
nyelv  basonl6  vagy  eliit6  szerkezeteirdi,  a  magyar  ornamenta 
sintaxis  mibenlet^r^I  semmi  tudalma  nines.  Nem  esoda,  mondjdk, 
mikor  m6g  meg  sines  frva.  Tagadhatatlan,  5reg  mulaszt^  nyelv^- 
szetiinkt5l  ennek  a  napr6l  napra  halogat^sa,  de  az  5sszehalmozott 
anyagb6l  m^  ma  is  lehetne  egy  haszndlhat6  iskolai  kdnyvet  irni, 
a  melynek  tanlt^a  a  latin  megszorit&s&val  behozand6 
volna  a  gimndzium  utols6  k^t  6v6be.  Mert  bogy  a  latin  olyan 
szertelen  tanlt^a  az  anyanyelv  rov^dra  a  kort6l  elmaradt  peda- 
g6giai  elv,  arr6l  md.r  egy-ket  elfogult  fiJologus  kiv^tel^vel  az  eg6sz 
t^irsadalom  meg  van  gy6z6dva   Meg  kell   ismertetni  az  ifjusdggal 
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anyanyelve  szerkezet^t  akkor  is,  mikor  m^r  fiile  vaa  a  hallasra, 
mikor  m&r  e\6g  er6s  az  Arany  ^s  a  t5bbi  nagy  p^d^  stilusbeli 
miiv^szet^nek  meg6rt6s^re  s  utAnzds^a.  Igy  talto  el^rjdk  azt  az 
6get5en  kiv^natos  ^lapotot,  hogy  irodalmi  nyelvtiok  a  siilyed^b^I 
emelkedCre  hajiik,  s  nem  kell  l^mp^ussal  keresni  azt  az  ir6t,  a  ki 
zamatos  magyars^ggal  tud  irni. 

Kiszd.mlthatatlan  nyeIvront6  haUstiak  manaps&g  a  birlapok 
is.  Nem  lehet  el6gg6  er6s  jelzdt  taldlni  r^  mennyire  barb^  modra 
btonak  ezek  a  nyelyveL  Mintha  csak  a  Kazinczy  elv^t  kovetnek: 
,magyarul  csak  az  frhat  sz^pen,  a  kinek  irdsdn  az  idegenek  sz^p- 
s^gei  ^tsug^lanak^  S^t  m^g  ezen  is  till  mennek,  megbontj^k  a 
magyar  nyelv  leger5sebb  s  legk^nyesebb  r^sz^t,  a  sz6rendi 
szabatossdgot,  a  mi  pedig  annyira  sz5vevtoyes,  hogy  csak 
6p  nyelv6rz6k  igazithat  el  benne.  A  nap  nap  mellett  ezzel  tdpUI- 
koz6  kOzonsgg  aztto  megszokja  az  ,idegen  kecset^  s  v^gt^re  maga 
is  sz6pnek  taldlja,  utdnozza. 

A  Nogdll  fordltdsa  nem  ilyen  v&sdri  munka,  romlatlan  nyelv- 
6rz^kkel,  a  r^gi  ^s  n^pnyelv  kincseinek  fSIhaszn&I^ls^val  vegezte 
munkdjat.  Onk^ntelenUl  Faludira  gondol  az  ember:  az  6  tomott, 
vdlaszt^kos,  gondos  nyelve,  s6t  bizonyos  tekintetben  meg  is 
haladja  azt. 

Faludi  is  mint  fordit6  v^lik  ki  kora  ir6i  koziil,  stilus^nak 
ereje,  sz^ps^ge  sokkal  ink&bb  ragyog  e  nembeli  mtLveiben,  mint 
az  eredetiekben.  A  n6p  frdzisokban  gazdag  nyelv^t  6  is  teUes  mer- 
t6kben  fSlhaszndlta,  ez  a4ja  nyelv^nek  azt  az  erdt,  szlnt,  6let- 
elevens^get,  a  mi  irdsaib6l  ki^rzik.  De  nem  tekintve  az  itt-ott  meg- 
akad6  latinizmusokra,  ha  munkdjdt  huzamosabban  olvassuk,  bizo- 
nyos mesterkdts6g  hat^bsdval  van  rdnk  az  a  kikerekltett,  k5rm5nfont 
stilus.  Annyira  megrakja  ,szeges  sz6kkal^  az  ir^&t,  hogy  v^gt^re 
megsokalljuk  s  f&raszt6  az  olvas^. 

Nog^U  nem  esett  bele  ebbe  a  hib&ba.  A  n6p  nyelvto  ir  6 
is,  a  n^p  fordulatos,  sz6l^isos  nyelv6n,  de  kell5  mMekkel.  Nem 
hajh&ssza  a  n^piest  tigy  mint  mostansdg  a  n6pszinmQir6k  s  a 
n6pies  novellair6k,  nyelve  nem  sallangos,  nem  is  mesterkelt.  Egy- 
szeraen,  sim&n  folyik,  t^gydhoz  ill6n,  azzal  szinte  osszeforr. 

Mutat6ul  id^iink  e  remek  pr6zdb6l  nehtoy  helyet  egym^ 
mell^  ^tva  a  Faludi^val,  hogy  a  rokon  von^isok  annal  ink&bb 
szembe  tdiyenek. 
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Kempis  * 

(Jyakran  magunk  sem  tudjuk, 
mi  telik  t5liink,  de  a  kis6rtetb6l 
y^Iik  meg,  ki  h&nyad^n  van. 

MindeDesetre  resen  kell  lenni, 
kivilt  a  kis6rtet  elej6n,  mert 
akkor  konnyebb  er6t  venni  az 
ellens^gen,  ha  becsapjuk  eI5tte 
a  sziv  kapuj^t  s  kuszdbrOl 
elsd  jelentkez^s^re  vele  legottan 
szembe  sz^Ilunk  (25). 

...  A  szeretetnek  magas  a 
ropte,  surges  a  dolga,  vid^m  a 
kedve;  se  nyOg  se  akad^k  nem 
allja  dtj&t  (131). 

.  .  .  Ne  hagyj  gzemre-f6re  it6l- 
getni,  sem  szire-sz6ra  elindulni, 
hanem  oktass  ldtsz6t  6s  vaI6t 
igaz  itdettel  latra  vetni  s  min- 
denekfelett  a  te  kedves  szent 
akaratodra    ugyet    vetni    (248). 


Faludi 

A  tanult  politikus  se  nem  min- 
dent  se  nem  mindenkoron  ad 
minden  embernek  kez^re.  A 
nemakaromra  mutat6  vdlasz 
szinte  ligy  maga  csinj&val  jAr, 
mint  a  red  ajdnl^.  Jobbdra  a 
m6d  v&Iasztja  mind  a  kettOt 
(Fal :  UE.  LLXX). 


A  ki  t5bbre  6rkezik  esz^vel, 
tovdbb  sztohatja  ki  magdt.  A 
ki  gyenges6g6t  tudvto  vak  pr6- 
b^ra  bdtorkodik,  meredeken 
}At.  a  mint  a  tdbbi,  te  is  esak 
ilgy,  a  ki  keveset  tud,  annakj6 
az  orszdgut.  A  hoi  sok  jdr,  ott 
ritka  a  k^.  A  magtoos  6sz  szd- 
v6sz  mind  a  bolcsekre  mind  a 
tudatlanokra  n^zve. 


Nog&Il  stilustoak  egyik  legkiy^6bb  sz^ps^ge  az  a  sok  t5s- 
gyokeres  nepies  sz6l^forma,  a  mi  szeg^nyes  irodalmi  nyelvunkb51 
szinte  kiveszCben  van.  Szebbn^l  szebb  tr6pusok  6s  figor^,  melyek 
szint,  izd  adnak  a  besz^dnek.  Pedig  Nogdil  csak  ritkto  i!ijit6,  a 
n^ptdl  ellesett  anyaggal  nem  btoik  olyan  mer^sz  6talaklt6  k^zzel 
mint  Faludi,  6  tdbbnyire  eredeti  6ps6giikkel  alkalmazza,  a  meg 
nem  vesztegetett  nyelverz^k  eldtt  az6rt  olyan  tetszetdsek,  mert 
regi  ismerfisdket  \kt  benndk. 

Osszedlhtottam  beldliik  a  ritkdbbakat.  A  mai  mindent  kipee6 
e$ekd£dUeio,  nelkulosSy  igenyld  kor  ir6i  sokat  okulhatnak  rajta,  ha 
latjak  a  n6p  nyelv6nek  kif€|jez6sekben,  fordulatokban  m6rhetetlen 
gazdags^t. 

—  magd.t  veszenddre  hagyva  (3);  aldb  hagy  maga 
nagy-bizt&val  (3);  kdr  volna  nagyra  lenned  tudomtoyoddal 
(4);  ne  h^jazz  magasra  (5);  gy5ker6r()l  6rteni,  m^lyen  6rezni 
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maga  nagy  volt&t   (5);  sz6  meg  sz6  ak^mennyi  sovdny  vi- 
gasztal^   (4);  tiszta   szdnd^kdt   meg  ne   sz5kje  saj&t  k^nye 
kedve  (7);  terhemre  esik  de  hd.nyszor  (7);  kissebb  gond- 
jok  is  nagyobb  isten  szolg&latjto&l  (9);  a  ballott  dolgokat  nem 
ereszteni  legottan  sz^Inek  (12);  viselete  szemet  sziir  (15): 
szeret  maga  esz^n  j^rni  (16);  azokboz  hilz,  kik  vele  egyet- 
Menek  (16);  bol  az  a  b(3lcs,  ki  nem  tal^na,  esz6t  min  kdsz6- 
riilje  (17);  besz^d   meg   besz^d  a  vil^g  sorj^r6l  csak  nagy 
akad6k(17);  mi  nagy  sokat  veszkOdiink  saj&t  szenved^lyeink- 
kel  (19);    nagyra   vagyunk   vele  (21);    magunkban   van  a 
veszedelem  iiszke  (24);  nem  is  nagy  sor,  ha  az  ember  ^tatos 
(27);  van   m6dja   benne,   bogy   a   rosszat  j6ra    fordltsa  (31); 
bokros^val  Utod  a  jelesek  p^Id&it  (36);  t6gy   rdla   k5zben- 
kozben    (39);  egy  valaki   a   mond6ja  (41);   ember   I6gy   a 
g^ton   (47);  bokrosodnak  bajaid  (42);   esz6t  jdrtatja  (54); 
f^zik  a  f6radsdgt6l  (85);   a   mi  vagy  az  vagy  (89);  ha  arra 
keriil,  inkdbb  az  eg^z   vil^  haragja   (94);  bizonyosra  vedd 
(95);  Ugyet  sem  vetni  ember  vigasztal^&ra  (95) ;  sokba  telik 
magunkr6l  letennlink  (96);  6  el6re  ment,  kereszt  a  vdlldn  (108): 
tesleddel  gyfll  meg  a  bajod  (109);  v6gy  szivet  alkatoatlansi- 
gok   elvisel6s6re  (113);   sz6lnek   eresztve  (120);  gonosz  id6k 
jArt^ban  (123);  j6gre  visz(124);   a   ki   bennem   bfzik,  nem 
Idtja  biijAt  (124);  nines  miben  dicsekedned  (127);  azon  tdrik 
az  eszeket  (128);  viUgossdg  j&rta  elme  (128);  Qgyet  sem 
vetni   az   5rd5g  incselked^sire  (134);  fdradalmat   szdmba  nem 
vesz    (131);  kedve   telik   bennem    (134) ;  tObbnek   tartom 
magam  (141);  dugdba  ddl  (144);   a  vildg  javaiban  dusk&l- 
kodik  (151);  szabadjdra  r5pulni   vAgyott  (197);   nem   6t  egy 
irgalmas  ki&Mst  (198);  az  emberis^g  egyldbig  veszett  utra  indult 
(200);  nem   egy  nap   munk^ja,  se   nem   gyermekjAt6k   (201); 
nagyot   tart    magdra(202);    sokakban    sanda    a    szdnd^k 
szeme   (203);  szemed   hunyt^g  (207) ;    szer6t    nem    ejthette 
(210);  ma   van,  holnap   hCllt  helye    (210);   nagyra   vagyok 
magammal  (217);  ha  magamat  j6l   szemtigyre  veszem  (219); 
gorbe  szemmel  n6znek   (220);  sok  dolgot  hallatlanra   ven- 
ned  (224);  a  lelki  dolgok  vesztes6g6t  feled^sre  venned  (224): 
f6lvdllr6l  venni  (225);  fontol6ra  veszi  (231);  az  6n  gondo- 
lomf^le  Matlansdgom  (232);  szlre-sz6ra  elindulni  (248);  nyo- 
mdba  sem   6t  (250);   agydba   nem   f^r  (256);  a   legkissebbik 
ezerekkel  fel6r  (277);  vedd  gondol6ra  (304);  szemfQl  vagy 
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ujsAgokra  (307);  oy  veszteg  mint  a  magan  szakadott  ver6b 
(325);  magadra  vess  ha  szQkon  Allja  a  kegyelem  vagy  tudtod 
n&km  fogyta  j6qa  (333). 

KOzmond^sok. 

Szemnek  fQlnek  lakodalom  kev6s  jutalom  (I.l,  4). 

Legszebb  buztoak  is  van  a^a  (1.3,  4). 

Szapora  tr^fa  meddd  okossdg  (1.8,  2). 

R5gzdtt  szokds  megk5ti  a  j6zan  ^rtelmet  (1.14,  3). 

Embern^l  szdnd^k  istenn^l  ajdnd^k  (1.19,  2). 

Nem  mind  arany,  a  mi  Kmlik  (11.10,  3). 

£sszel  indu^,  okkal  j^  (II.9,  3). 

Asszonyb6l,  rosszb6l,  uborkdb6l  mindig  jobb  a  kisebb  (111.12, 2). 

Agyag  is  tOndokdl,  ha  r^zolg^l  a  nap  (IIL18,  3). 

SokszemG  Idnc  a  gonosz  (III.48,  3). 

Kicsi  hiba  nem  nagy  baj  (in.57). 

T^sz6t  f&ltfinfit  alig  tal^unk  e  fordiULsban,  a  mi  nem 
v&lik  kissebbsdg^  viMgosan  mutatja  a  szerz6  szdnd^kd.!,  bogy 
t.  i.  az  egtez  magyar  kereszty6ns6g  sz^m^a  akart  munk^ni,  az6rt 
nem  haszn^ta  egy  vid6k  mszavait  Szeri-sztoia  nines  azonban 
az  ligynevezett  iigura  etimologica  alkalmaz^toak,  a  melyet  a 
stilus  ^16nkit6s^re,  a  jelzend5  eselekv^s  intenzlvebb,  hat^sosabb, 
pontosabb  kifejez^^re  szerfQidtt  alkalmaz.  Kdr,  hogy  i^gabb  ir6ink 
nyelvtknk  e  jellemz6  s^dts^gM  nem  veszik  gon^jukba  ligy,  a  mint 
meg^emelnd : 

—  kincset  kincsezni  (2) ;  kfnos  keserves  az  6let5k 
(16);  telve  telik  benne  kedved  (46);  teles-tele  nyomonls^gal 
(50);  szan5s  sziintelen  (100);  egyesegyediil  (87);  kapva 
kapnak  (123);  szeretve  szeretni  (129);  adton  ad  (1*31);  biz- 
ton  b&tran  halad  magaiitjto  (131);  szidjdk-szidjdk  evildgot 
(170);  folyton-folyvAst  (173);  nyugton-nyugszom  (197); 
tetten-tedd  magaddolgM  (232);  esennen  esedez  (278);  lelkem 
m6lyes-m^ly6b61  (293);  epedve  epedtek  (331). 

Ezekben  kiv^ntuk  Nog^l  fordft^inak  jeless^geit  olvas6 
k5z5ns6glinkkel  megismertetni.  Teljes  m6rt^kben  meg^rdemli  a 
figyeimet  nyelv^zek  to  stilisztdk  rtoz^rfil.  Kempis  Tam^  e  vil^g- 
szerte  hires  mCLv^t  P&zmd.nyt6l  kezdve  nyelvdnkre  m^  tobben 
lefordftott&k,  de  ilyen  sikeriUten,  ilyen  velds,  tartalmas,  zamatos 
nyelven  m^  nem.  Az  a  sok  ezer  darab,  mely   beldle  elterjedt,  a 
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magyar  n^pnek  nemcsak  erkdlcsi  t5k6j^t  fogja  neveini,  hitet  er5- 
sfteni,  hanem  nyelv^rz4k6t  is  fogja  erfisfteni  s  a  lelkes  fdpap 
minden  id6kre  el6keld  helyet  vivott  ki  vele  fordft6iDk  diszes 
sor&ban.  Albert  JAnos. 

A  PAL6C  NYELVJABA8. 
BeyezeMs. 

A  pal6c  vid^k  nyelve  a  szakirodalomnak  i!lgysz6Ivto  leg- 
mostoh^bb  gyermeke.  Senki  sem  ismertette  meg  valami  r^zletes 
fdldolgozdsban,  s6t  kissebb  t^6koz6  kdzlem^nyek  is  alig  jelentek 
meg  r6la  itt-ott  az  eg6sz  nyelvj^^-irodalomban.  E  mell6z6st  helyre- 
hoznunk  els6  sorban  a  nyelvtudomdny  6rdek6ben  sztikseges,  mert 
egyr^zt  ama  szdmtalan  regies,  m^sr^szt  az  irodalmi  fejl6d^nel 
sokkal  elOhaladottabb  alak,  kifejez^s  es  szerkezet,  melyben  a  pal6c 
nyelvjdr&s  oly  igen  bOvelkedik,  nyelvtudomdnyunknak  nem  egy 
k^rd^s^re  n^zve  szabhat  biztosabb  6s  hatdrozottabb  irtoyt.  Nem 
lesz  tehdt  c^Italan  a  pal6c  nyelv  saj&tsdgair6l  bdvebben  szolanom 
s  ezeket  az  irodalmi,  de  a  r^gi  nyelvvel  is  CsszehasonUtanom. 

A  f&ldrajzi  hatdrokat,  a  melyeken  belul  nyelvj&r^sunk  divik, 
nagyon  neh^z  volna  pentosan  megjel5ini.  Ez  m^g  a  kissebb  nyelv- 
j^r^isokn&l  is  alig  lehets^ges.  A  n^pek  folytonos  6rintkez6se  folyt&u 
ugyanis  oly  ^zrev^tlen  Mmenet  j5n  16tre  egyik  nyelvjdrdsbdl  a 
m^ikba,  bogy  itt  a  kulonbdz^st  m^  a  Ieg6lesebb  megfigyelfe  se 
tudja  folismerni  s  a  kettd  k5z5tt  a  hat^  megvonni.  Megneheziti 
ezt  nyelvjdr&sunkn^  m6g  a  nagy  kiterjed6s  is,  mert  6rezhet5  a 
pal6c  hat^  le  eg6szen  a  f6v&rosig  6s  a  j^zkunok  fbld6ig;  s  mig 
nyugaton  a  M^tyusfdld,  keleten  a  Hegyaija  vid^ke  vet  neki  hat&rt. 
E  nagy  kiterjed^  k5vetkezt6ben  n6hol  a  besz^d  pal6c  von^bsa  mdr 
annyira  elfajul,  bogy  alig  egy-k^t  hang,  alak  vagy  kifejez^  az,  a 
mely  a  paldc  nyelvj6rAsra  emWkeztet. 

lly  nagy  tertUet  nyelvi  saj^ts&gait  teh^t  egy  kalap  al^  venni, 
a  mellett  bogy  nagyon  fi&rads&gos,  egyuttal  m^g  c^lszerOtlen  is. 
A  fSbb,  jellemzdbb  saj&ts&gok  ugyanazok  lehetn^nek  ugyan,  de 
csaknem  tobb  lenne  az  elt^r^s,  babdr  olykor  taldn  jelentektelenebb 
is.  Nem  is  akarom  vizsg^l6d^aimat  az  eg^sz  paldc  nyelvj^^sra 
kiteijeszteni,  hanem  csak  azon  tdj  nyelvi  sajdtsdgair61  sz&nd6kozom 
itt  irni,  mely  a  legtobb  joggal  viseli  nev6t.  Ama  vid6ket  ^rteni,  a 
mely,  lehet  mondani,  a  pal6csdgnak  (6  feszke  s  a  mely  legkev^sbb^ 
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volt  6s  van  kit^ve  idegen  batasnak ;  egeszen  el  van  kiilonitve  a  nagy 
vil^^tol  s  6pen  ez^rt  a  legeredetibb  nyelvalakokat  is  tartotta  fonn. 
Ez  a  BQkk  6s  M^tra  h^ys^  mindk^t  lejtdjen  elteruld  nagy  vid^k. 

B a  1  a s s a  k^t  r6szre  osz^a  s  m^travid^ki^bor- 
s  o  d  i  nyelyj&r^nak  nevezi  e  vid6ken  div6  nyelvet  Helyesen,  ha 
m^r  minden  dron  olyan  igen  kuldnboztetni  akarunk;  de  a  nyelvi 
kuldnbs^gek  e  tertileten  oly  csek61yek  s  oly  kev63  sz^uniiak,  hogy 
kul5n  foloszt^  alapj^ul  nem  igen  szolg^hatnak ;  a  megegyezfise- 
gek  ellenben  oly  tOmerdek  sz^mmal  vanniak,  hogy  okvetleniil  tel- 
jesen  egynek  kell  e  vid^k  nyelv6t  tartanunk. 

Ha  van  valami  foltundbb  nyelvi  jelens^,  a  melynek  alapjto  e 
nyelvj&rast  oszt^lyozni  lehetne,  ez  csakis  a  kett6s  hangz6k  s  talto 
az  a  6s  e  hangok  vdltoz^ainak  nem  valami  nagyon  ^zrevehet5 
^myeklat^ban  nyilv&nul.  Mennel  jobban  kdzeleddnk  d^l  fel6  e 
nyelvj^^r^  sz6]6hez,  ann^l  ink^bb  ^rezhetO  a  kettds  hangz6k  el- 
tun^se ;  s  mig  6szak  fel6  a  t6tos  d  kezd  itt-ott  ritkdn  foltiinedezni, 
addig  d^len  az  irodalmi  a  foglalja  el  a  tert  Az  o-nak  azonban 
itt  epen  nines  oly  dltalanos  l6^oga,  mint  a  mindt  Balassa  tulaj- 
donit  neki.  Az  e  hangoknak  vid6kenk6nti  elter^se  szinten  nagyon 
csekely.  Ezen  v^ltoz^Lsokr6l  azonban,  a  melyek  oly  eleny6sz6  cse- 
kdy  sz^mban  vannak,  al^bb  majd  b^vebben  lesz  sz6. 

Hy  egyseges  l^v^n  a  Biikk  ^  M^tra  vid^kenek  nyelve,  ez 
ket  r^szre  nem  oszthat6;  de  viszont,  ha  mdr  a  Iegapr6bb  elter^ 
seket  is  figyelembe  vessztik,  a  gortvavolgyi  6s  rimavideki  nyelv- 
j^r^Lsokat  m6gse  sztoiithatjuk  oly  batdrozottan  a  matravid^kihez, 
valamint  a  borsodinak  a  hat^rait  se  igen  sokkal  terjeszthetjuk 
Edel6nyen  tdl.  A  gortvavdlgyi  6b  rimavideki  r^szben  a  saj6voIgyi- 
hez,  r6szben  meg  a  karancsvidekihez  sorozhat6,  a  borsodi  resznek 
ibIsO  6szakkeleti  csucsa  ellenben  ink^bb  a  hernddv5lgyi  nyelvj^u^- 
hoz  tartozik. 

K6rd6ses  nyelvjar^unknak  teh^t  6szakon  a  Fulek,  Bdnr^ve 
6s  Edeleny  helys6geken  keresztalvont  egyenes  vonal,  d6len  pedig 
a  Bukk  6s  M&tra  hegyldnc  kdrnyeke  vet  hat^ ;  nyugaton  ellenben 
a  Fulekt^l  Gy5ngyos  korny^keig  huzott  egyenes,  mig  keleten  a 
miskolci  vid6k  zarja  be. 

Ezen  teralet  lehM  az,  a  melynek  nyelv^rOl  most  sz6lani 
szandekszom. 

Az  adatokat  ^Ital^ban  saj^t  tapasztalatom  utAn  jegyeztem 
fdl  M^  kis  koromban  s  azota  is  sokszor  h^nyt-vetett  a  sors  eme 
vid^ken,    s   megismerhettem   szeg^nyes   kunyh6i    kozott   nemcsak 
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erkdlcseit  6a  szokdsait,  hanem  nyelvtoek  ss^&ts&gait  is.  Talto  mod- 
danom  se  kell,  hogy  saj&t  tapasztalataimon  kfvtU  m^g  az  e  t^en 
tal^hat6  rendkiviil  csekdy  irodalmi  munk^ra  is  tekintettel  voltam. 
Hyenek :  V  a  d  n  a  i  Rudolf:  ,Nyelvtink  hangolvad6s&rur ;  S  z  e  d  e  r 
F&bito :  ,A  pal6cot  (Tud.  Gytljt.  18 19. VI.) ;  H  o  1 1 6  k  Imre :  ,fiszre- 
v6telek  a  gCmori  bark6k  sz6jAr&sAr61'  (TudomtoytAr  IX.  1835) ; 
B.  S. :  ,R5vid  rajza  a  g5m5ri  dialektusnak*  (Tud.  Gyfljt.  1819.IX)  ; 
£!  n  e  k  e  s  Imre :  ,Egr]  nyelvsaj6ts&gok'  (Simonyi :  Tanulmtoyok  3.f.) ; 
Z  0 1  n  a  i  Gyula :  ,Egri  nyelvsaj&ts&gok'  (Nyr.  XVIII.) ;  Albert 
Jdnos :  ,A  gomCri  t^sz6lAs*  (Nyr.  XVIII.) ;  S  z  a  b  6  IstvAn :  ,Karancs- 
vid6ki  pal6c  nyelv'  (Tud.  Gytijt  1837.  I.  f.) ;  v^gtil  a  Nyelvfir  nem 
igen  stirQ  n^pnyelvi  kdzlem6nyei. 

h  Hangtanl  sfg4ts4gok. 

A  nyelvj^^sok  ditalto  hangtani  tekintetben  Qtnek  el  leg- 
ink&bb  az  irodalmi  nyelvtOl.  Azon  m6dosft6  hat^ok  ugyanis,  a 
melyek  b\&  valamely  vid^k  nyelve  kertdhet,  s  a  melyek  ezt  a  ko2- 
nyelvtCl  elt6r6v6  teszik,  els0  sorban  a  nyelv  anyag&t,  vagyis  hang- 
jail  illetik.  Az  fgy  sztonazott  elt^r^sek  aztto  a  hangoknak  vagy 
k^pz^s^re.  vagy  pedig  kfUbnf^le  vdltoz^aira  vonatkoznak.  Ez 
ut6bbiak  ism6t  vagy  olyanok,  a  melyek  a  hangok  minOs^^t  ille- 
tik, vagy  olyauok,  a  melyek  a  hangok  mennyis^g^re  vonatkoznak. 
A  hangtani  saj&ts&gokr6l  sz6l6  r^sz  teh&t  a  k(3vetkez6  fejezetekre 
oszlik :  1)  a  hangok  k^pz^se;  2)  minOs^gi  v&ltoz&- 
sok;  3)  mennyis^gi  vdltoz&sok. 

A  hangtani  sajdts^gokon  klvtil  nyelvjdrdsunk  m^g  az  alak-, 
mondat-  6s  jelent6stan  tekintet^ben  is  sokf^le,  a  k5znyelviekt6l 
elt^rfi  ssg&ts&gokat  tdntet  fol,  a  melyekrOl  aUbb  szint^n  bfiven 
leszen  sz6. 

1)  A  hangok  kdpzdBe. 

Mint  dltalto  a  t5bbi  nyelyj&r^sok,  ilgy  a  pal6c  is  a  magto- 
hangz6k  k6pz6s6ben  tdntet  f6\  az  irodalmi  nyelvhez  k^pest  legtCbb 
ktU(3nbs6get. 

Mag^nhangz6k.  A  r5vid  a  hang  kiejt^se  h^u*omf6le:  a, 
^,  d.  Elmondhatni,  hogy  leggyakoribb  az  irodalmi  kiejt^s,  a  mely 
azonban  sok  helyt  er5sebb  sgakz^^ili  hangba  megy  ^t :  ^.  E  bang 
nagyon  divatos  kiil5n5sen  a  vid^k  kdlvinista  k5zs6geiben,  legink^b 
pedig  Szilv^t6l  kezdve  Visny6n,  D6desen,  Tapolcstoyon  keresztQl 
a|[tezen  V^^dn&ig,  de  mfis  egyebtltt  is  elCfordul.  S5t  Szilv^on  6s 


vid^k^n  e  hang  a  hosszii  a  utdn  a  sz6  v6g^n  nagyon  gyakran 
eg^szen  o-v&  lesz,  pi.  4^po,  k^nyo,  f^ijo,  Iqho,  j4^yo,  v4rjo,^ 
hutygjo  sat.  Dyenkor  azonban  a  y6gsz6tagol  megelfizfi  hosszil  a 
hang  a  rendes  pal6c  ejt^sn^l  valamivel  nyiltabb  ajakz&r^i!!  leszen. 
E  z&rtabb  ajakkal  ejtett  ^  dfvik  m^g  Gy5ngy0sdn  ^  vid^k^n: 
Apcon,  Sztot6n  sat.  Ap&tfalva,  Mikdfalva,  Szt-MMon,  S&ta,  B6ta, 
Otntoy  k5zs6gekben  szint^n  el6gg6  6rezhet6  m^g  ezen  ajakz&rds* 
De  mdr  ez  ut6bbi  helyeken  is,  m6g  inkdbb  pedig  a  miskolci  6s 
egri  r^szeken,  ink^bb  divatos  az  irodalmilag  ejtett  a, 

Az  ajakzdr^  erne  gyongul^se  legnebezebben  megy  v^gbe  a 
hosszd  sz6tag  ut&ni  r3vid  v^gtagban,  ak^r  nyilt,  ak&r  zM  legyen 
ez,  pL  vir^g^,  h^^y^y  ^^^Q»  Q^Qh  Q-^^m  sat.  Sokkal  k5nnyebben 
megy  mar  ezen  ajaknyil^  az  egytagili,  a  k6t  r5vid  s  a  hosszii 
m6ly  hang  elCtti  sz6tagban,  pi.  pap,  lap^  hap,  nap^  rah,  kapa, 
tasea^  mcicl^r,  tan^l,  hangl^  Jcam^o,  kar^d  sat.  Leg&Italtoosabb 
pedig,  ha  az  a  utdn  ak^  r5vid,  ak^  hosszil  raagas  hang  kovet- 
kezik,  pi.  papir,  agf(rt),  kanyi  (kan),  haber  sat. 

Az  d  hang  elterjed6s6r6l  hat&rozott  k^pet  alkotni  igen  neh^z. 
A  teljesen  illabi&lis  d  leggyakoribb  az  6szaki  r^szekben,  a  hoi 
nyelyj&r^unk  m^r  a  Saj6  vdlgy6vel  s  ennek  r6v6n  a  t6ts&ggal 
^rintkezik.  A  koz6ps5  reszekben  is  el^fordul  ugyan  e  hang  a  M&tra 
vid6k6n,  de  itt  is  leginkdbb  csak  oly  helyeken,  a  hoi  a  nyelv 
idegen  hattoiak  volt  vagy  van  kit6ve.  Val6,  bogy  itt  T6t-N4na, 
Domoszl6,  Sz6k  6s  m^  k5zs6gekben  is  ezen  illabi&lis  d  divik;  de 
ezek  valamikor  mind  t6t  telepit^sek  voltak,  s6t  az  els6  kettfi  ma  is 
nagyon  kev6ss6  magyar.  Nem  akarom  az  d  hangot  e  vid6kr61  ki- 
z^urtnak  tekinteni,  se  pedig  kereken  idegen  hat^  eredm6ny6nek  tar- 
tani,  csak  annak  a  kijelent6s6re  szontkozom,  bogy  rendesen  ott 
fordal  el6  sOrClbben.  a  hoi  az  idegen  hatds  k6ts6gtelen. 

A  hosszii  irodalmi  a  helyett  e  vid^ken  az  d  hang  divatos, 
a  melyet  a  nyelv  rendes  als6  dll^dval  6s  er6s  ajakz&rdssal  k6pe- 
ztink.  Ezen  kiejt6s  itt  a  leg^Italtoosaibb  minden  hosszii  a  hanggal 
k6pzett  sz6tagban  s  6pen  ez6rt  f(t)l5sleges  is  r^  p6Idakat  id6znem. 
Annyit  azonban  m6gis  meg  kell  jegyeznem,  bogy  a  p6tl6nyiytdsb6l 
hdtramarad6  a  helyett  a  pal6cban  a  legt5bbszor  ^6  kett6s  hangz6 
All,  pi.  sjs^Sma,  ^oma,  De  ez  mdr  a  hangvdltozdsok  kor6be  vdg  s 
ott  majd  lesz  alkalmam  r6la  bfivebben  sz6lani. 

Az  a  hang  ^Ital^ban  nagyon  nehezen  lesz  nyiltabbd.  Leg- 
nyiltabb  ajakkal  ejtik  Eger  videk6n  6s  az  utols6  el5tti  sz6tagban 
azon  a  helyeken,  a  hoi  a  v6gtagban  erCs  ajakz^rdsii  ^  divatozik 
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(pl  virgtg^).  E  kiejt^  m^  csak  igen  keveset  kiildnbozik  az  iro- 
dalmi  d-idl,  jel5l^e  pedig  4- 

A  hosszii  a  hang  sgaknyil^  tekintet^ben  gyakran  m6g  a 
kdznyelvi  a-nH  is  erdsebben  z^uiil:  ^.  Legjobban  dlvik  e  kiejtte 
a  nyelvj^r^  ^szaki  r^szein  el  eg^szen  Miskolcig,  s  itt  is  legink&bb 
oil  ^rezhetd,  a  hoi  az  irodalmi  a  hely^n  d-t  ejtenek,  pi.  ^rpd,  k^d, 
kdp^t^  kdSBQty  hdt^r,  sgdtn^r  s  m^  egy^b  szavakban  is.  Legln- 
kdbb  ^rezhetd  ezen  kiejt^s  M&'rcse,  S^6-N6mgti,  C^ntSr,  Kir|lyd, 
Ekagonj  s  m&s  ezek  k5rul  fekv6  k5zs^gekben.  £pen  elleokezCleg 
rdvid  ^-t  s  ennek  megfeleld  ^  hangot  ejtenek  Gydngydsdn  ^  kdr- 
ny^ken.  Ez  a  kiejt^s  azonban  nem  oly  tetjesen  elszigetelt,  mint 
els6  megfigyel^sre  fdltQnik,  tobbszor  hallhat6  az  e  vid6k  k5zbuls6 
r^zein  is. 

Az  e  hangok  szint^n  kul5nf(61e  v^tozatban  fordulnak  el6  a 
pal6cban.  Ezek  kCziil  az  e  teljesen  megegyezik  az  irodalmival  a 
kiejt^s  tekinteteben ;  de  elt^r  {6\e  a  haszn^latot  illet()leg,  a  many- 
nyiben  nem  ^11  mindig  a  sz6ban  ott,  a  hoi  az  irodalmi  nyelvben 
szokott ;  igen  sokszor  &II  helyette  e. 

Az  ^  a  rCvid  e-nek  megfeleld  hosszi!!  hang.  Nagyon  gyakran 
haszn&lj^  az  irodalmi  e  hely^n,  pi.  Sg,  seel  (ventus),  ke3,  mee, 
mess  sat.  Ezen  als6  nyelvdll&ssal  k^pzett  hang  rendklviil  sz6- 
les  ejtfed. 

Az  e  kdz6p86  nyelv^ldssal  k^pzett  sz^les  ejtesCL  hang.  Igen 
gyakori  a  pal6cban  s  a  mint  mdr  emlit^m,  gyakran  ^11  az  als6 
nyelvall^sal  k^pzett  e  helyett ;  de  viszont  nagyon  ritka  eset,  hogy 
ez  utdbbi  4lIjon  az  e  hely^n. 

Az  /  az  e-nek  megfeleIC  hosszu  hang.  Haszn^atos  az  iro- 
dalmi e  hely^n  mindazon  sz6alakokban,  a  melyekben  az  e  nem 
dlvik.  A  hosszti  e  hangot  ^Italto  ezek  valamelyikevel  fejezzOk  ki 
a  pal6cban,  ezek  mellett  azonban  a  megfeleld  kettds  hangz6  az 
*e  haszn^atos  a  k^Ivinista  ^s  ^Ital^n  mindama  vid^keken,  a  hoi 
a  v^gtagban  a  megel6z6  hosszi!!  a  hang  ut^n  szUkejt^sQ  q  vagy  o 
hangzik  (Szilv^).  Nyelvj^^unk  eszaki  r^z^ben  szint^n  divatos 
e  kettds  hangz6,  kiv&ltk^p  ott,  a  hoi  a  Saj6  vdlgy^vel  ^rintkezik, 
melynek  nyelve  az  eg^sz  pal6c  vid^ken  leggazdagabb  kettfis  han- 
gokban.  A  Bukk  fOlsO  lejtfijen  elteriiW  Csermely,  Dar6c,  Mogyo- 
r6sd  6s  Nek^zseny  k5zs6gek  szinten  haszn&ljdk  e  kettds  hangz6t, 
de  viszont  Csokva-Om&ny  ikerfalunak  csokvai  r^sze  az  /-n  kiviil 
semmi  m^s  hosszu  e  hangot  se  ismer,  pi.  kSe  (a  pal6cos  kia  h.), 
lee  {Jec  h ),  eg  {ig  h.),  dSl  {dil  h.),  sjsel  (seel  h.),  Sre  {ire  h.)  sat 
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Ezen  *e  olyk^peo  hangzik,  rointba  az  irodalmi  e  e]6tt  fut6lag  r5vid 
nyilt  e  hangot  ejten^nk. 

Haszn&lj^k  m^g  az  irodalmi  6A  is,  de  leginkdbb  csak  a  d^li 
r6szekben,  Eger  to  Miskolc  vid^k^n. 

Meg  kell  m^g  jegyeznem,  bogy  azon  vid^keken,  a  hoi  a 
hosszu  e  bang  kifejezto^re  az  'e-i  haszndU^,  rendesen  az  i  is 
hi&nyzik,  noba  in6g  se  mindig,  kuldn5sen  az  ^szaki  r^szekben. 

A  rovid  o  bang  teljesen  megfelel  az  irodalminak,  de  a  hosszd 
0  mdr  k^tf6le :  6^6.  Az  el6bbi  sz^les  ejt^Q  ^  az  irodalmi  r5vid 
o-nak  megfelelC  hosszUja ;  kiejt^s^re  nfeve  alacsonyabb  nyelv&ll^su. 
mint  az  6,  Ezen  6  bang  divik  az  oly  p6tldnyq]t&sos  alakokban,  a 
melyekben  az  o  bang  m^r  a  p6tl6nyujULs  el6tt  is  hosszii  volt,  pi. 
fordotam^  seabadotam,  haeoro,  hdioro,  h&std,  alord^  tdvdro;  a  -tol 
es  -rol  ragok  ^talto  mindfg  -td  6s  -ro  aiakban  haszn&latosak. 
Ugyan  e  bangot  balQuk  ezen  sz6ban:  16,  valamint  a  no  f5lki^It6 
sz6nak  ritkto  megnyujtott  alaig&ban  is :  no.  A  m&t  emiitett  Csokva 
kozs^g  ezen  6  bangon  kfviil  m^  bosszii  o-t  nem  is  ismer.  Egerben 
6s  kdmy6k6n  basonl6k6pen  tdbbszdr  elSfordul  e  bang  oly  szavak- 
ban  is,  a  melyekben  a  nyelvj&r^  legnagyobb  r6sze  m^  bosszd 
0  bangot  ejt.  Ugyancsak  ez  ut6bbi  belyen  s  ^Ital&n  a  d6li  r^szeken 
divik  az  irodalmi  6  is.  Ennek  elteijed^se  azonban  csekdly,  mert  a 
nyelvj^u*^  legnagyobb  r6sz6|;en  az  o-n&l  6rintett  esetek  kiv6tel6vel 
az  ^d  kett6s  bangz6  divik.  Et  a  rendes  pal6c  bosszil  o  hang.  Eld* 
fordul  a  kdz5ns6ges  alakokon  kivtfcl  az  oly  p6tl6nyi]ut6808  alakok- 
ban is,  a  melyeknek  o  bangz6ja  a  nyiyt^  el5tt  r6vid  volt,  pi. 
b'^ot  (bolt),  f^ot  (folt),  h^ott  (holt),  v^ot  (volt),  bodies  (boltos),  f^otos 
(foltos),  "ot  (olt),  t'^dd  (told),  i^'odds,  k'ddus  sat.  Nem  ritka  e  bang 
az  oly  p6tl6nyi\jt^os  sz6tagokban  se,  a  melyeknek  p6tl6nyujt^s 
n^lktili  alakjukban  az  eredeti  bangz6  a  volt,  pi.  sa^oma,  ^oma, 
megh^oty  h^ogatom  sat 

Megjegyzend5,  bogy  a  mely  t6.jsz6l4sban  a  bosszi!!  e  jelol6- 
s6re  kiz^6lag  'e  haszn^latos,  ugyanott  a  bosszili  o-ra  is  csak  az 
'^o  bang  van  meg. 

A  rQvid  6  hang  semmiben  se  t6r  el  az  irodalmit6l ;  a  bosszi^i 
0 azonban  m^  k6tf61e :  Sis  6.  Az  el6bbi  a  rdvid  o'-nek  megfelel5 
szeles  ejt^sQ  bang.  Leginkdbb  baszn&latos  az  eredetileg  is  hosszu  o 
hanggal  bir6  p6tl6nyi:yt^tsos  alakokban,  pi.  derot  (der61),  feseSt 
(fesz61),  merStem  (merfil),  UrS  (k5r51),  mogS  (mdg61),  seSpSl  v. 
SBSpol  V.  ssipS^  szfyStem  (Igy  minden  ul  vagy  til  v6gO  bat^oz6 
6s  ige).  A  -161  68  -r6l  ragok  az  {  bang  elvesz6se  utto  szint6n  ily 
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S-i  mutatnak,  pi.  eresetS,  UciS,  kSetS;  ereserS,  cUrS  v.  derS,  igrS 
sat.  Ide  tartozik  sz&mos,  tdbbnyire  egytagii  sz6,  melyeknek  leg- 
n£^obb  r6sz6t  a  r^gi  nyelvben  bOvebb  tdvel  tala^juk,  pi.  W^  fo 
(fej,  dlenben  fbl  ig6t61 :  f'S),  iS  (tfl),  iS  (t5ve),  U,  U.  nyS  (nih&t, 
kendert),  cz8,  S,  sbS;  tova)bA:  dSl,  tSr,  iSke. 

Az  olyan  p6tidnyujt^os  alakokban,  a  melyeknek  eredeti 
hangz6juk  rdvid  o,  m^  az  '6  kettfis  hangz6  divik,  pi.  k^6t  (kdlt), 
t'6t  (t5lt),  t'6tes,  JCdtSs,  e'dd  (z5ld),  Vogy  (vOlgy),  f6gy  (tolgy), 
sat  Altal&ban  ez  az  igazi  hosszil  pal6c  6  hang,  s  a  kdlvinista 
r6szek  63  ama  t^sz6ldsok,  a  melyek  hosszil  e  gyantot  *e  hangot 
^tenek,  kiz&rdlag  csakis  ""^-t  haszn^nak  a  hosszii  o  hely^n.  Csok- 
Y&n  meg  viszont  csakis  az  egyetien  S  hang  van  meg  a  hosszii 
0  jeldl^s^re. 

Az  irodalmi  6  hang  igen  kis  t^rre  szorul.  Legink^b  a  d^li 
t&jakon  tal&lkozhatunk  vele ;  a  hoi  azonban  valamint  az  'e  to  ^6, 
6pen  tigy  az  '^-fele  kett($shangz6  is  m&r  igen  ritka. 

A  m^  fblsorolt  kettSs  hangz6kon  kivtil  hallhat6k  m6g  n6hatt 
(pi.  Ap&tfalvto  to  kdrny^ken)  az  ^d  is,  a  mely  azonban  taldn  nem 
is  annyira  kettds  hangz6,  mint  ink&bb  az  6nekl6  hangsuly  k5vet- 
kezt^ben  l^trejdtt  nyi^jt^;  mert  Iegt5bbsz5r  ilyen  alkalmakkor 
tapasztaltam,  mikor  a  mondat  v^g^t  6nekl^leg  hangsulyozva  ki- 
emelik;  b^  eldfordul  m^skor  is,  pi.  2^dm,  m^ag  (m&r).  Ugyanitt 
gyakran  hallhatd  a  hosszii  e-nek  ilyet^n  alakja  is  *e.  Ez  azonban 
gyakori  nemcsak  az  i,  hanem  az  S  hely^n  is.  Altal^an  Apdtfalva 
to  kdrny^ke,  ha  nem  is  teljesen,  de  legtobbszdr  i  hanggal  61  oly 
helyeken  is,  a  hoi  a  rendes  pal6e  nyelvjdr^  e-i  ejt,  pi.  kik  (de 
m&t  kiksSg)^  seil  (margo),  mereszsig^  ven  (v^n),  kemeny,  ireenyi  sat 

Ejtenek  m^g  n6hol  a  hosszii  e  hely^n  *e  hangot  is,  a  mely 
term6szetesen  a  sz6les  ejttofl  S-i  p6toIja,  pi.  se^ep,  k*Sp,  n^Sp,  xf^g^ 
mfSgy  leg'eny,  kem^eny^  se*ele8  sat.  Leggyakoribb  e  hang  az  tozaki 
r^szekben  to  a  M&tra  vid^k^n;  a  hoi  azonban  nem  ritk&n  •  fel6 
h£ul6  e,  azaz  /  is  til  helyette. 

V^gtU  az  orrhangokr6l  kell  m^g  megeml^keznem,  a  melyek 
nyelvj^^unkban  nem  valami  nagyon  gyakoriak  ugyan,  de  m6gis 
el^g  sz&mmal  vannak.  Legt5bbsz5r  elOforduI  az  orrhang  az  -nk 
helyett  a  tCbbes  elsd  szem^yti  ig^kben  to  birtokragos  fSnevekben 
o-val  vagy  o-vel  kapcsolatban,  pi.  elmen'o**,  am  mi  kend'6*^vel, 
v'^ot^on,  sz*dlHnbe  (sz(^113nkbe),  aji^onba  (ajt6nkba),  ad'^dn  md 
(ad6nk  m^),  asf  am  mi  kuf^on  (kut6nk)  sat.  Ejtik  m^  ezen  han- 
got az  ig^kben  -nk  helyett  az   e  utdn    is,  pi.   elmenn'^y  kim*i^ 
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ssSpen^  hesiden'^  tan  a  dolgot  sat.  Egy^b  kapcsolatokban  ezen  oir- 
hangot  nem  igen  hallottam;  de  hogy  elCforduInak,  nagyon  val6szinCi. 
A  pal6c  nyelvj&rtus  hangjait  a  kdvetkezO  t&bl&zat  tAnteti  fdl, 
melyben  a  kevtobb^  el0fordal6  hangok  z^Mjelbe  vannak  teve. 
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A  kettOs  hangok  a  k5vetkezfik:  •i^  «rf,  %  ('/).  Ide  sorol- 
hatn6k  talto  m6g  az  ^d  6s  '^  hangot  is,  mely  azonban  csak 
Ap&tfalvto  ^  k5rny6k6n  hallhat6  n^melykor,  de  nem  egykonnyen 
lehetne  meg&Uapftani,  hogy  mely  esetekben. 

A  kettOs  hangz6k  k^pz^^nek  m6dj&r6l  kell  m6g  egyet-m^t 
tnondanom.  Albert  J^nos  ligy  v^lekedik,  hogy  a  S{u6v5lgyi  6s 
m&trayid^ki  nyelvj&r^s  kettCs  hangz6i  es6k.  A  Saj6volgyet  kev6ss6 
ismerem,  ennek  nyelv6r01  teh^t  nem  igen  sz6lhatok.  Az  val6,  hogy 
nyel7]dr^uK)mban  is  menn^I  jobban    k5zeledtink   6szak  fel6,  anndl 
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ink^b  kigdmbClyodnek  a  kettOs  hangz6k,  vagyis  ann&l  erdsebben 
kihangzik  bennlik  az  el6r6sz,  az  dtmeneti  hang.  Azonban  ez  el- 
eny^szd  kis  r6sz  kiv6teligvel  az  eg6sz  nagy  vid6k  ilgy  k6pezi  a 
kettds  hangot,  hogy  egy  nyiltabb  ^^b61  indul  ki  s  csak  ilynemQ 
r5vidke  hangz6  kiejt^se  ui&xi  t^r  ki  az  alaphang  k^pz^^re.  A  Biikk- 
6s  M^tra-vid6k  nyelv6nek  kettOs  hangz6i  tehAt  emelkedOk.  Eliil 
van  a  seg6dhangz6  s  ez  ^Ital^an  nyiltabb  az  alaphangz6nti ;  pi 
az  'e-ben  az  elOhang  eg^szen  nyilt,  az  alaphang  ellenben  teljesen 
megfelel  az  irodalmi  e-nek ;  s  ez  a  mdsodik  eiem  a  hangosabb  is, 
teh&t  a  hangsuly  is  emelkedd  bennuk.  A  z^tabb  eU^hanggal  bir6 
kettdshangzdk  kOztil  az  '/  fordul  el6  az  6szaki  6s  matrai  r^szek- 
ben.  Ennek  helytelen  jeldl^se  a  Balassto^  tal6lhat6  %  a  melynek 
kimond^bsa  v^gtelen  nehez6re  esn^k  a  k^nyelmes  pal6c  nyelvnek.  *) 
E  kettCs  hangz6t  val6ban  soha  nem   hallottam   nyelvj^u*4soinban. 

Mdssalhangz6k.  A  m^salhangz6k  k6pz6se  tekintet^ben 
nagyon  keves  az  elt6r6s  nyelvj^^unk  6s  az  irodalmi  nyelv  koz5tt 
s  enn61  csak  annyival  szeg6nyebb,  hogy  n6hol,  rendesen  a  k^I- 
vinista  vid6ken,  de  itt  se  mindig,  hi&nyzik  az  2y  hang.  De  ^Ital^n 
veve  a  pal6c  nyelvj^^  ly-ezQ ;  eleny6sz6  csek6ly  ama  yid6k,  mely 
az  ly  helyett  j  hangot.  ejt.  Az  igaz,  hogy  az  ly  mell6z6se  a  pal6c 
folddn  is  nyilv^nul  e  hang  gyakori  elhagydsdban,  de  az  is  bizonyos, 
hogy  az  {y-ez6s  m6gis  ink^b  erdsb5dik,  mintsem  gydngdl,  ink&bb 
terjed,  mintsem  fogy. 

Hangokkapcsolata  A  hi^tusi  a  magyar  nyelv  dltal&ban 
iem  tdri.  A  pal6cban  is  az  az  ^Italtoos  szab^ly,  hogy  a  sz6tag 
mindfg  m^issalhangz6val  kezdddik  s  k6t  mag&nhangz6  a  Iehet5 
legritk&bban  kerQl  egymds  mell6,  pi.  gaeduram,  idannyi  (ideadni), 
osseadom,  hiitdtn  ae  ablakot^  kutom  a  se'em'edet^  lutem  (leiiltem), 
hSrutom  (helyre0t5m),  belutem  a  cs^onakba^  gajsdassBony,  lejdny, 
fijfi  sat.  A  pal6c  a  hiatust  m6g  k6t  kiil5nb5z6  sz6  k5zott  se  igen 
ttiri  meg,  pi.  adsea  jid'e,  mi  jaB^  hova  jutse  sat.  S^t  az  is  megesik 
tdbbszdr,  hogy  a  hi^tusnak  a  hosszil  hangz6  esik  Aldozatul. 
Sokszor  lehetett  ezt  hallanom  a  kdvetkezd  sz6baa:  se6llally  (e  h. 
szdld-a\j).  Mindamellett  nem  tartoznak  a  ritkasigok  k5z6  az  ilyen 
alakok  sem:  auidn,  bion  (bizony),  bi  ugy  (biz  dgy  is),  bi  as  (de 
igy  is :  bi  jaB  v.  biB  ae\  bial  (bivaly)  sat. 

Bartha  j6£aKF. 

*'  Yadnay  Rudolf  is  de^vel  jeldli  a  pal6c  '^-nek  megfeleld  hangot 
,Nyelvank  hangolvad4sAr6r  c.  mQve  18.  lapjdn.  B.  J. 
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AZ  EGBI  NTELYSAJATSAGOKHOZ. 

Amaz  ^zleletbeli  koldnbs^ekre  akarok  f5k^)«[i  sz6t  tenni, 
a  melyekben  Sdtai  Bartha  Ddme  J6zsefoek  ,^ri  nyelvsigdt* 
sagok'  cim  alatt  megjelent  leir^isa  (Nyr.  XIX.  k.  &pr. — yU.  fOz.) 
az  en  basonl6  cimfi  rovid  t^nyelvismertet^semtdl  (Nyr.  XVIII.  k. 
Jan.  faz.)  elter6nek  matatkozik.  E16re  kell  bocs&tanom,  hogy  n6p- 
nyelvi  m^gyelesekn^l  negaUv  tapasztalat  semminemQ  m^bizhat6 
pozitiy  ^szleletet  meg  nem  dOnthet.  Ennelfogva  valamely  ssgatsag- 
nak  egy  megfigyel5  el6tti  ismeretleo  volta  nem  jogosithat  fol,  hogy 
e  siu^ts^ot  a  k6rd6ses  nyelvj^Lr^6l  teUesen  megtaga^juk. 

Megjegyz^seim  a  kdvetkezdk. 

Az  ostft&n,  inkdbb-Kle  szokban,  vagyis  a  koznyelvi  d  hely^n 
ejtett  bosszii  hang  nem  azonos  a  kdznyelvi  a-nak  megfelel5,  de 
p6tl6nyujtas  folytan  hossztiv^  let!  d-val  (pi.  ara :  arra).  Az  eldbbie- 
ket  pontosabban  ^val  kell  jelOlnunk  (leir^ts&t  I.  Mdtyusf&ld  nyelv- 
jariissL,  14),  az  ut6bbi  jel^lil  a  kozons^es   d  belQt  hasznalhatjok. 

A  krdjcdr  [oh.  krdjc^r]  szo  nyilt  d-j4nak  egri  YoItAra  n^ve 
helyes  lehet  Bartha  k6tkedese ;  magam  is  csak  ez  egy  alkalommal 
hallottam  e  hangot  s  nagyon  yal6szin(L  hogy  a  pa]5cs^  bels6bb 
y\d&i&r6l  val6  lehetett,  a  kinek  ajk^u^l  ibijegyeztem.  Azt  azonban 
m^  el  nem  fogadhatni,  hogy  nyilt  d-i  d-val  egyiitt  egy  sz6ban 
magyar  ajk  kiejteni  ne  bima.  El^g  lesz  az  ellenkez6  t^ny^l^ 
bizonyit^k&nl  a  kdvetkezd  adatokat  id^nunk:  ^rd/d{ :  trafol,  dnvd- 
ddi :  any^at;  sjgdrvdskdddi :  szarvacsk^dat  (£rsekt^vdr,  Nyr.  VII. 
41):  ssfdjdm^  83djdd,  sadjd:  sz^am,  szdjad,  szaja  (ugyanonnan, 
Vin.47) ;  hdrkacsdnyi :  bark&csoini,  Irdbdlis :  trabAlis  (F^legyhAza, 
IV.559,  560)  sat.  sat.  A  nyilts^gnak  es  z&rts^nak  ez  a  saj&tszerQ 
kicser^l^se  (d  h.  z^rtabb  d,  a  h.  nyiltabb  d)  epen  egyik  jellemz6 
ssyats^a  a  paI6oos  ejtesm6dnak  (1.  Simonyi :  A  magy.  nyelv,  1.207). 

A  merre,  merrol  hatdrozoknak  merre^  merrtU  (illetfil^ 
merrH)  ejt^t  k^tsegbe  voi^a  Bartha;  szerinte,  ha  az  els6  sz6tag 
magdnhangz6ja  hosszu,  akkor  rovid  r-et  ejt  az  egri  nyelvj^ir^. 
Igaz,  hogy  a  hosszil  e  mAv  maga  is  p6tolD^  az  eredeti  fndyrej 
melyrol  alakok  m^^alhangz6  veszteseg^t,  azonban  miM  volna  e 
miatt  kizarva  az  a  Iehet5s^,  hogy  a  p6tl6  mdssalhangz6nyujt&st 
mutatd  hosszu  rr  el6tt  az  ismeretes  liquidatio  (I.  Nyr.  XII.115) 
kdvetkezt^ben  a  mag^nhangz6  is  nyi^jt^t  ne  szenvedhetne.  Ez 
egyebirtot  m^  okn&l  fogva  is  lehets6ges,  s5t  majdnem  elkerulhe> 
tetlen.  Lehetetlen  ugyanis,  hogy  a  cikkir6  szerint  vegyesen  hallhat6 
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merrCj  merre  6s  mire^  mere  alakok  egym^sra  olynemO  haUlssal 
ne  lenn^nek,  hogy  ennek  kOvetkezt^ben  egy  r^sziikWl  a  hosszu 
magtohangz6^  m&s  r^zUkbdl  a  hosszii  rr  egy  koz5s  alakba  &t  ne 
szdrmazz^k. 

A  kamdnyi,  kamuntfi  sz6ra  n^zve,  melyet  magam  csak  Me- 
sit^bOl  ismertem,  Bartha  elfogadhat6  magyar^zatot  ad  (XIX.  173). 
Megvallom.  e  sz6  mer5ben  iHj  volt  eldttem  s  a  katno  l^tezteer6I^ 
mellyel  kdnnyen  megmagyardzhatd,  nem  volt  tudomteom.  Mint  a 
magyar^zatul  haszndltam  ^kamolni'  mutatja,  a  kan  sz6val  voltara 
hiyland6  a  kamanffi-i  kapcsolatba  hozni,  a  mi  etimonnak  igen 
alkalmas  (v5.  hdkeik :  bak ;  koslat :  kos ;  eldfordul  ez  is :  baklat  a 
bak  sz6b6l,  T^sz6t.)  s  hangtanilag  annyival  kev6sbb6  okozhatna 
a  megfejt^sben  neh^zs^get,  minthogy  tudvalev6Ieg  kam  alakja  is 
el6forduI  (a  sz^elys^gben,  mint  Budenz  id^zi.  NyKozI.  XX.  151). 
A  p4Ida  teh&t  nem  a  legszerencs^sebben  volt  leir^omban  m^- 
v^lasztva,  azonban  hat&rozottan  eml^kszem  -ol  v^gQ  ig^k  infini- 
tivustoak  hasonl6  k^tr^le  ejt6s6re. 

A  mdssalhangz6k  t^gyal^isto^l  azt  a  meglep5  megjegyzest 
olvassok  a  cikkir6t6l,  hogy  a  foghangok  gytogtlileset  nem  esdel* 
tem  s  egyetlen  ide  vonatkoz6  adatom:  hdtyi  e  h.  hdti  (XIX^IS). 
Saj&t  Nyelvdr-p^ldtoyomban  ugyanazon  sorban,  a  hoi  a  hdtjfi 
olvashat6,  ezt  tal^om:  vcnogcUyik:  vonogatik,  vonogatj^;  a 
k5vetkez6  sorban  d-gy  vdltoz&sra  gyio  6s  gyug,  a  t-ty  vdltoz^ 
eldtti  pontban  pedig  n-ny  fejl6d6sre  m'ennyi^  I'ennyi,  .vennyi^  sop- 
renyi^  6gyelgenyi^  nyd  adatok  vannak  id^zve  (1.  XVIII.22). 

M^g  fdltiindbb  azonban  egy  al&bb  kovetkezd  megjegyz^ 
(XLX.214),  mely  szerint  a  jelent6  m6dQ  szaporiccsuk-feie  ejtes 
{ggaporitjuk  h.)  nem  sz^mithat6  a  tdrzs5kds  egri  n^p,  s6i  ^Ital&ban 
a  t5rzs5kds  magyarsdg  nyelvsajdtsdgai  k5z6,  az  ,csakis  a  zsid6s 
besz^nek  kinv6  saj&ts&gaM  Hat  bizon  ilyet4nk6pen  a  mi  j6 
sz^kelyeink  nyelvtlkben  is  ,zsid6z6k'  volntoak;  mert  regen  tudjuk. 
hogy  a  t  v6ga  ig^k  jelentd  m6dj^nak  ez  az  ejt6se  a  szekely  besz^- 
nek  jeUemz6  saj^tsdga  (I.  Steuer:  A  szekely  nyelv  hangjai,  19). 
S6t  ilyen  szombatos  nyelvsaj^tsdggal  m^  vid^keken  is  taMlkozunk 
(pi.  Somogyban,  Kecskem6ten,  I.  Simony i:  A  magyar  nyelv,  1.221, 
s  a  bajai  6s  szeremlei  nyelvjardsban,  1.  Nyr.  XV1.504).  Azt  is 
tudjuk,  bogy  ez  ejt6sm6dban  tisztdn  a  folsz6lit6  alakok  batdsat 
kell  keresnunk. 

A  XIX.218.  lapon  helyreigazltott  mahonnem  alak  majhonnetn 
helyett  egyszerti  sajtdhiba,  a  mirol  a  XVII  k.  476.  lapj&nak  tajszo 
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kozlemtoye,  melyre  leirAsunkban  (XVIII.21)  hivatkozunk,  s  a  mon- 
dattani  s£g^tsdgok  kozti  id^zet  {majhonnem  suriin  van  sat.  XVIII. 
24)  mindenkit  meggyGzhet.  * 

M^g  csak  egy  megjegyz^snek  vagyok  k^nytelen  el^t  venni, 
bogy  a  nem  nevette  hi  vona-f^le  sz6rend,  melyet  ez  egy  adatban 
id^ero,  csak  a  ,nyelvbeli  bicsakl^ok^  k5z^  tartozhatik.  Aligha 
bicsaklott  meg  V5rosmarty  nyelve,  mikor  ,Zaldn  futdsdban'  azt 
irja :  ,6h  csak  t^gedet  is  ne  ragadt  el  volna  magdval !'  (1. 6). 
S  Vorosmarty  szul5  megy6jeben,  a  sz^kesfehervdri  n6p  ajkdr6l  nem 
egyszer  hallottam  hasonl6  sz6rendet :  ,Akkor  nem  mentem  en  vona"" 
e  h.  nem  menten  volna  6n.  ,Ha  tov^bb  lett  v6na  itt,  ejott  dm 
vona*  e  h.  eljott  volna  dm.  Malyasf6ld6n  is  foljegyeztem  ily  sz6- 
renda  mondatot :  ^k  legaldbb  duU  el  vona  !^  (I.  Mdtyusfdld  nyelv- 
jar^a,  106).  Szamosi  Gdsp&r  b&tydnk  is  azt  mon^ja  a  Nyelvdrben 
(XIX.88):  ,Ha  holdvilag  nem  volna,  de  sok  rossz  vers  nem  termeit 
meg  volna\  Azt  hiszem  ily  6szleletek  alapjdn  kimondhatjuk,  hogy 
a  volna-YSil  szerkesztett  {dlt^tes  alak  igen  hajlandd  sz^tvdlni  s 
tagjai  kdz6  bocsdtani  az  igekdt5t  vagy  egy^b  hatdroz6sz6t,  mely 
a  koznyelvi  sz6rendben  a  t^olna  utdn  szokott  helyet  foglalni. 

ZoLKAi  Gyula. 

HELTBEIGAZtTiSOK.  MAOYABiZATOK. 

Mi  kfizdm  tided  f  A  Nyelv<$r  XX.  k5tet^nek  279.  lapjdn  azt 
k^rdi  valaki  a  ,mi  k5zdm  tdled^-re  vonatkoz6lag,  ,haszn&lj^-e  s 
mi  jogon  e  val6ban  sajdtsdgos  alakot^ 

KGszeghy  Dezs6,  a  Bacs-Bodrog  megye  d6li  resz6ben 
fekv()  Kiszacsnak  jegyzCJe,  k5zli  velem  s  megengedi,  hogy  akar 
neve  megemlit^s^vel  is  kozz6  tegyem,  hogy  a  sz6ban  lev6  kifejez6st 
B^cs-Bodrog  megye  d^li  reszeben  el^g  sQrOn  hallani. 

Tehdt  haszndljdk.  S  hogy  mi  jogon?  H<^t  csak  ugy,  a  mint 
haszndlj^  ezt  is:  ,Mi  k5zom  hozzdd?'  Egyikhen  sines  tdbb  vagy 
kevesebb  logika  mint  a  m^ikban.  ,Mi  kdz5m  hoezdd?^  kerd6s 
formajdba  oltoztetett  tagadds  es  annyi  mint :  ,Nincs  k5zdm  hoetdd\ 
Tagadva  van   benne  az  a  Tcdz^  ^s  pedig  a  mi  esetiinkben  mordlis 

*  Sajtdhibdk  m4g  a  k6vetkez6k:  XVIII.IS.  1.  alulr.  20.  sor:  vinyige, 
e  h.  vinyege  \  22.  1.  felulr.  6.  s. :  taWom  e  h.  iandlom  |  uo.  alulr.  21.  s. : 
folyamoggyunk  e  h.  fojamoggyunk  |  uo.  alulr.  8.  s. :  j  e  h.  ^  |  25.  I. 
felair.  22.  s. :  mdffod  e  h.  mSffdd.  A  XVn.430.  1.  Iev6  tajsz6kdzle. 
m^nyben  pedig  MKh^  h.  Mlfim  olvasand6.  Z.  Gt. 
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vagy  ^elmi  koz,  a  mely  k^t  szem^ly  k5zt  lehetseges.  Ha  azt 
mondom,  ,niDCs  k5zdm  hoeedd\  magamn^l  kezdem  szamitani  ezt  a 
kdzt  6s  gondolatban  mintegy  elmegyek  e  k0z5n  ^Ital  a  masik 
szem^lyAaiT.  Ha  meg  Igy  besz^lek,  ,nincs  k5z5m  t6led',  n&la  kezdem 
m^rni  a  k5zt,  a  melyet  t6Ie  kiindul6nak  veszek.  Minden  teMt 
att6l  fQgg,  bogy  mil  tekinttink  a  kdznel  kezdetnek  es  mit  v^gnek. 
bogy  n&lam  van-e  a  kezdet  vagy  a  mdsik  szem^lyn^I. 

Analogoi\ja  e  ketfeles^gnek  az,  bogy  mig  a  magyarban  csak 
ez  j^a,  ,k5zel  valamiA^jer,  kdzeledni  vdAaxniheg,  kdzel  bozni  v.  vinDi 
valami/26£r,  kdzel  fekv5  valBunihejs^  addig  a  Cranci&ban  mindezekben 
az  esetekben  a  magyar  -iol  ragaszt^knak  megfelel5  de  prepozici6 
baszn&land6:  ,procbe  de  quelque  cbose,  s'approcber  de  quelque 
chose,  approcber  de  quelque  cbose,  voisin  de  quelque  cbose\ 

Va8ver5  Rejmund. 

Dng^  rcgt.  A  Nyely6r  janu^ri  fuzet^ben  B  e  1 1  e  k  y  KtAxnAn 
a  dug  6s  rejt  sz6k  jelent^^t  vetve  ossze,  nagyon  6rdekesen  fej- 
tegeti,  bogy  dug  annyi  mint :  ,k6sz  nyildsba  mint  term6szetes  belyre 
beilleszt' ;  a  rejt^  azonban  ,azt  akarja  el^rni,  bogy  m^  tudom^t 
ne  vegyen  k  tdrgy  bolleterfil'  (belyesebben  mondva:  A  cseiekv6 
azt  akaija,  bogy  mds  ne  tuc^a  bol  van,  vagy  egy^ltalaban  Mtezik-e 
az  illetfi  dolog). 

A  belyesen  indult  fejteget^s  ut&n  azonban  arra  a  kdvetkez- 
tet6sre  jut,  bogy  ,&ltaldban  a  r  e  j  t  e  s  alattomban,  a  d  u  g  ^  s 
nyiltan  tdrt^nik:  ott  legfOljebb  csak  sejtjiik,  itt  tuc^uk,  bol  van 
a  dolog*. 

B^lteky  itt  nyilv^n  csak  a  bedug  es  dugaseol  ig^kre  gondolt. 
A  dug  ige  a  NySz6t.  szerint  is  nemcsak  stipo,  banem  occuXio^ 
abscondo  is;  nemcsak  stopfen^  banem  verbergen,  verstecken  jelen- 
t^sfi  is  PPB.  -—  Az  eldugds  alak  pedig  a  NySzdt.  szerint  csakis 
yoccultatio,  absconsio  MA.  [das  verstecken]'. 

K5tve  biszem,  bogy  az  ily  eldugds  nyiltan  t5rter\j6k;  azt  se 
foghatom  fol,  bogyan  tudba^a  ak^rki  is,  bol  van  az  a  dolog,  a 
mit  valaki  eldugott. 

A  r^gis^gben  ez  a  mondat :  ,Mennyi  rem^nyseget  dug  el  egy 
kopors6*  (NySz6t.)  m^g  a  B^lteky  megbat^rozasa  mellett  sz6ibatna ; 
de  ott  van  mindjdrt  ugyanazon  fej  alatt:  ,Eldugtiik,  elrejtett^k  az 
fegyvert.  Az  ordog  dugta  azt  eV.  Ezek  a  p^ld^  bat^ozottan  valU 
j&k,  bogy  eldug  mdr  a  r6gi  magyar  nyelvben  is  egyert^kese  volt 
az  elrejt  ig6nek    Az  el5  nyelvre   vonatkoz6lag  pedig  elegs^ges  a 
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N8z6tdrnak  erre  az  egy  p^lddjdra  kivatkoznom:   ,Eldugni  a  lopott 
josz^got*. 

Vil&gos,  bogy  az  ily  eldug^s  nem  nyiltan  tdrtenik  s  nem  az^rt 
dug]^  el,  hogy  m^s  is  tudja,  hoi  van  az  a  lopott  j6sz^. 

Az  az  ellenvet^s  sem  ^Ihat  meg,  hogy  itt  az  el  igehat6roz6 
sz6cska  okozza  az  ^rtelemv^ltozdst.  B  u  d  e  n  z  r6g  kifejtette,  hogy 
a  meg  es  el  szocsk&k  a  cselekv^s  befejezetts^g^t  jelentik,  de  az 
ige  alap^rtelm^t  nem  m6dosi1jdk :  a  ki  elsz6lja  mag^t,  annak 
s  z  6 1  n  i  a  kell ;  a  ki  valamit  e  1  k  e  z  d,  annak  k  e  z  d  e  n  i  e  kell ; 
a  ki  valamit  elrejt  vagy  eldug,   annak  rejienie^  dugnia  kell. 

De  ktildnben  az  ilyen  p^ld^k,  mint :  ,Hov&  dugjam  a  pdnze- 
met?'  (NSz6t.)  vil^gosan  bizonyitj^,  hogy  mag&t  a  dug  ig^t  is 
haszn&ljuk  m^g  mai  naps^g  is  ilyen  Melemben :  .titkon,  alattom- 
ban  valahov^  helyez,  hogy  mds  ne  tudja  hoi  van,  vagy  egy^ltal^- 
ban  letezik-e'. 

A  k^t  rokonMelma  ige  helyes  meghat^uroz&sa  tehM  a  k5vet- 
kez5  lesz: 

A  d  u  g  ^  s  azt  jelenti.  hogy  valamit  ak^  szorosabb,  akdr 
tdgabb  nyil^sba  vagy  k5zbe  helyeztink  (nyiltan  vagy  alattom- 
ban ;  pi.  .A  kelebibe  dukta  a  pizit\  J^zsdg ;  ak&r  az6rt,  hogy  ott 
valami  szolg&latot  tegyen,  pi.  ,Kidugta  a  zaszl6t\  ak^  az^rt,  hogy 
senki  se  tudja  hoi  van,  pi.  ,Eldugt&k  a  fegyvert*).  A  rejigs  azt 
jelenti,  hogy  valamit  ligy  akarunk  elhelyezni,  hogy  m^  meg 
ne  Idssa  hoi  vagy  milyen  ^llapotban  van  az  illetd  dolog  (pi.  ,Nap- 
f6nyt  nem  rejthetni  veka  ala.  Eirejti  pirul6  arcAt*),  vagy  hogy  m^ 
meg  se  tudhassa,  hogy  az  illet5  dolog  l^tezik  (pi.  ,Az  anya  r€|jte- 
geti  a  fia  hib^^t^. 

Altal&ban  tehdt  mind  a  d  u  g  ^  s,  mind  a  r  e  j  1 6  s  nem  egy^b 
mint  elhelyezes.  A  dugds  nyiltan  vagy  alattomban  tdrt^nik, 
a  r  e  j  1 6  s  csak  alattomban  ;  a  dug^sn^l  a  cselekv6  szdnd^ka 
vagy  az,  hogy  a  tdrgy  i\j  hely^n  valamely  szolg&latot  tegyen,  vagy  az, 
hogy  a  dolog  holl^tet  eltitkolja;  a  rejtesn^l,  csak  egyfi^le  szdnd^k 
lehetseges,  t.  i.  az  eltitkol^;  a  dug^s  a  hely  minOs^g^re  (szorosabb 
vagy  tdgabb  nyil^ra  vagy  kozre)  is  r&mutat,  a  rejt^s  nem. 

A  rejt  ige  tehat  kevesebb,  a  dug  ige  ellenben  tdbb  jeggyel 
bfr6  tagja  az  clhdyee  ige  fogalomk5r^nek.  Ez  az  oka,  miert  hasz- 
nalja  a  n6pnyelv  az  elrejt  helyett  t5bbnyire  az  eldug  ig6t 

MindebbOl  m6g  az  is  kitOnik,  hogy  e  k^t  ig^t,  mint  rokon- 
ertelmtl  sz6kat,  az  elhelyee  ig^vel  kapcsolatban  kell  t^rgyalni. 

KOrOsi  SAndor. 
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Marl  Z8id6.  Sokszor  megr6tta  m^  a  Nyelv5r  azt  a  fonak- 
s^got,  mely  neroi  megkul5nboztet^t  alkalmaz  a  magyar  nyelvben 
is.  M^lt^n,  mert  alig  van  germanizmus,  mely  jobban  mutatnd  a 
n^met  gondolkozdst,  igazi  szolgas&got,  mint  ez.  Mert  a  n^metben 
azt  olvassuk,  bogy  dichterin,  verfctsserin,  praesideniiny  b&t  ter- 
m^zetesen  ez  magyarul  se  lehet  mds,  mint  kdU6n5,  S9erz6n6, 
elnokud.  Ha  n^ha  itt-ott  heiyes  haszndlatot  tal&lunk  is,  ha  meg- 
lort6nik  is,  bogy  valamelyik  lap  X.  Y.  kisasszonyt  vagy  asszonyt 
jismert  ironknak^  nevezi,  ez  csak  ritka  kiv^tel  sz^mba  megy. 

Saj&t  testv^rem  kis  le^nyai  kijavitanak  mindannyiszor, 
valahinyszor  az  igaegatojukrol,  err6l  vagy  arr6l  a  bardtjukrol 
sz6lok  ^  nem,  mint  a  fdv^rosban  illik,  igaegatondt  6s  bardlnot 
mondok. 

Hogy  mennyire  nem  ismeri  a  n^p  ezt  a  magyartalan  meg- 
killdnb5ztetest,  egy  foltdndbb  p^Id^n  akarom  megmutatni.  Nem  ^rt 
az  eM^kben  ism^tl^sbe  esni  se.  Volt  az  6n  gyerekkoromban  Kis- 
Kun-Felegyhdz^n  egy  ,r6f6s  b6t*,  divatos  nyelven  sz6lva  divat- 
tizlet.  A  tulajdonosa  nevet  nem  is  ismerte  a  n^p;  ann&l  n^p- 
szerQbb  volt  azonban  a  feles^ge,  i^gy  hogy  az  egesz  v^ros  Mari 
asidondl  vds^rolt.  Nem  esidono,  m^g  csak  nem  is  esidoassMony, 
hanem  mindfg  6s  mindenki  el6tt  Mari  zsido  volt  a  neve. 

SzigetvAri  IvAn. 

A  nyelv^it&8  mint  perdontd  blzonys&g.  A  M.  T.  Aka- 
d6mia  1850.  szeptember  28-iki  osszes  iilesenek  jegyz6k5nyv6ben 
a  81.  sz.  eikk   a  k()vetkez6  6rdekes  jogi  esetet  tartalmazza: 

81.  Olvastatott  Kis  P6tep  (igyv^dnek  Pesten  szept.  14-en  kelt 
folyamod^sa,  melyben  k6ri  az  Akad^mi^t,  hogy  az  Altala  m^olat- 
ban  kozlott  6s  dllit6lag  1828-ban  kelt  hdzassdgi  k5test,  v6dencze 
6rdek6ben,  nyelv-  s  torv6nytudomdnyi  oszt^ybeli  tagokbol  alko- 
tand6  bizottmAny  dltal  nyelvileg  megvizsgdltatni,  s  az  ir^nt  vele- 
m6nyt,  illet5leg  bizonyltv6nyt  adni  m6ltoztatn6k :  vajjon  e  k6t6s, 
a  nyelv  akkori  dllapotja  szerinl,  irathatott-e  ligy,  a  mint  szerkesztve 
van,  s  ehhez  k6pest  val6dinak  vagy  koholm^nynak  tekinthet5-e  ? 
—  0  exczja  az  eln5k  szept.  17-en  kelt  hatArozatdban  Fogarasi, 
Toldy  es  Zidor  rendes  tagokat  kiildven  ki  azon  utasitdssal,  hogy 
a  legkozelebbi  osszes  ill6sben  adndnak  e  td.rgyban  tud6sft&st;  a 
titoknok  e  bizoltm^ny  nev6ben  jelent6,  hogy  ez  okiratnak  egesz 
typusat  igabb  alkatiinak  tal^lta,  mint  a  hogyan  az  efr6l6k  1828- ban 
szerke:sztetni  szoktak;  de,  hogy  a  k5zld  Qgyv6d  ^Ital  elvont  e  sz6k: 
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bi^tositomf  leJcdtdm,  nyilvdniiom,  jelenleg,  ellenkeeoleg,  vegrendele- 
tileg,  b^  azoQ  iddben  sem  eg^szen  koz5ns6gesek  nem  voltak,  sem 
ily  tdmotten  egyiitt  nem  igen  haszn^ltattak,  m6gis  megvoitak  m^r 
az  irodalomban  vagy  meglehettek ;  ellenben  az  erventftelen  sz6  sem 
Fogarasi  M(lsz6k5Dyveben  ISSS-ban,  sem  Kunoss  Sz6f&z^r6ben 
1835-ben;  sem  az  Akad^mia  sz6ULrabaii  1838- ban  m^g  el6  nem, 
fordulvdn,  s5t  Fogarasi  r.  t.  dltal,  ugy  koztudom^,  mint  az  illet6 
tag  saj^t  vallomasa  szerint,  csak  1838-ban,  Honi  T5rvenytudo- 
many-^ban  hozatvan  Iegeldsz5r  javaslatba:  bizonyosan  &llfthat6, 
mik^p  az  1838  el6tt  s  anndl  inkdbb  1828-ban  nem 
haszndltathatott. 

Ez  eldadast  az  5sszes  iiles,  teljes  meggydz6dese  szerint, 
maga^y^  tev^n,  a  helyettes  eln5k  6s  titoknok  felhatalmaztattak, 
bogy  annak  Melmeben  a  k^rt  bizonyftv^nyt,  hiteles  alakban,  a 
folyamodonak  kiadjak.  Bebecz  KAroly. 

Erd^lyiess^gek.  A  Nyelv6r  XX.556.  lapjto,  Finely  konyve- 
nek  kiilonben  igen  ^rdekes  birdlat^ban  azt  olvassuk,  bogy  az 
eR(6l6k,  mint :  ,Ez  a  M  az  apjdhoe  tit.  Hatvan  krajcdrra  v^^olt' 
nem  j6  magyarsdggal  vannak  mondva. 

Ha  ilgy  mondta  volna  a  bir^l6,  bogy  az  irodalmi  nyelvben 
nines  belyiik,  akkor  fdlt^tlenUI  igazat  adn^k  neki;  de  Igy  m^g  el- 
dontend6  k^rdesnek  tartora,  bogy  vajjon  igazdn  nyelv6rz6ke  csalia-e 
meg  Findlyt;  mert  tudnival6,  bogy  a  fontebbi  k6t  p61da  (s  val6- 
szinOleg  a  t5bbi  is)  nem  magyartalans^g,  legaldbb  tudtommal  nem 
az,  banem  erd^lyiesseg,  s  6pen  a  Nyelv6r  ^l^spontj^rol  nem  volna 
szabad  dket  ez6rt  bib^ztatni.  Mindenesetre  tartozik  a  bir^l6  annak 
bizonyftasaval,  bogy  ezen  erd^Iyiess^gek  idegen  batds  folyt^n  kelet- 
keztek. 

A  bangsuly  targyal^akor  se  volna  szabad  Finely  nyelv^rze- 
ket  feltetlenUI  k^rboztatni,  s  sz^mba  kellene  venni,  bogy  az  erde- 
lyiek  sok  mindent  maskep  bangsulyoznak,  mint  a  t^bbi  magyars^g. 

Ste0br  Janos. 

Gereben^  gereblye.  A  ,Magyar  Hirlap'  mdrcius  20-iki  szd- 
mdban  azt  mondja  egy  szerkeszt6i  tizenet,  bogy  :  ,V  i  t  a  t  k  o  z  6. 
Budapest.  Gereben  vagy  gereblye  mindegy*. 

£n  ligy  tudom,  bogy  nem  mindegy.  Gereben-nek  bivj^k 
ugyanis  azt  az  eszk5zt,  melyet  a  kender  tisztit^sara  basznalnak ; 
a  gereblye  ellenben  a  kert  mtlvel6s6n61  hasznilt  eszk5z.  A  gere- 
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ben  ugy  kesziil,  bogy  egy  j6  erds  deszka  v^ere  rajzolt  kdrbe 
b^urom-n^gy  decimeter  bosszu,  k^t^lQ,  tdralakU  vassz5geket  vamek 
korfllbeltil  egy  centim6ter  tdvols&gban  egymAs  mell6.  A  gereblyet 
Ugy  hiszem  mindenki  ismeri.  Rdviden  a  gereblye  a  fbid,  a 
g ere  ben  pedig  a  kender  fesOje. 

Nagyon  furcsdn  n^zne  re^m  a  rnagyar  gazda,  ha  azt  k^rdez- 
n6m  t6le,  meggerebenezte-e  mdr  a  kertj^t.  De  a  magyar 
menyecske  meg  6pen  a  szemem  koz6  nevetne,  ba  azt  mondantoi 
neki,  bogy  gerebly^zze  meg  a  megtilolt  kendert. 

DVOBZACSER   JAN08. 

Iz^.  Talto  nem  bi&ba  val6  dolgot  cselekszem,  ba  elmondom 
azt  a  rigmust,  melyet  m^g  gyermekkoromban  ballottam  az  iMe-r6l : 

Iz6,  Ize,  szent  Iz6, 
F^rbfi  acc*e  az  id6n? 
Esztend6re  s^  biz  en. 
D6g6jj  m^g  Mi  szent  Iz6! 

Nem  tartom  lebetetlennek,  bogy  e  versecske  az  ige  sz6ban 
valamely  pogdny  6skori  vall^si  fogalmat  6rz5tt  meg  s  bogy  talto 
az  iee  a  pog&ny  magyarokndl  a  bdzassdg  istene  volt.  A  seent  jelz5 
term^szetesen  j6val  kesdbb,  akkor  j^rult  bozzd,  mikor  m^  az 
eg^sz  n6p  kereszt^ny  vall^sra  tert. 

Lebet  ktllonben  az  is,  bogy  ez  a  szem61yesitett  ize  mai, 
,akdrki'  jelent6s6ben  van  ertve  s  tr^f^an  szentnek  nevezve.  (V6. 
szent  b  e  V  e  r  d  e  1  nap).  Dvorzacsbk  JAnos. 

Vakszem.  A  Nyelvtort^neti  Sz6t&r  III.  kdtet^nek  7-dik  fuze- 
t^ben  bidba  kerestem  a  vakszem :  ,baMnt6k'  sz6t ;  de  aztdn,  a  mint 
gyanftottam,  a  vak  rovat&ban  akadtam  r&,  a  bol  ezek  az  id^zetek 
tartoznak  ra:  ,Kdsd  az  k^t  vak  szemedre,  (6  fay&st  gyogyit 
(Mel:  Herb.  13).  Az  te  kQt  vak  szemed  az  te  haiadnak  fonatekia 
kozdtt  (K^.  Bibl.  1.632).  Kenny6k-meg  a  vak  szem^t  popiummal 
(Web:  Amul.  97).  Kit  osztin  vak  szemben  egy  on  goly obits  er, 
melly  miatt  el-esv6n  meg-b6lt  e  j6  vez6r  (K6nyi:  HRom.  183). 

Vil&gos,  bogy  Melius  orvossdgul  ajdnlv^n  valamit^  nem  azt 
ertette,  bogy  csak  a  vak  szemQ  embernek  a  fdfidj&sdt  lebet  vele 
meggy6gyitani,  a  biblia  fordft6  K&roli  se  a  k6t  megvakult  szem 
sz^ps6g6t  kereste  a  bajfonad^k  kozdtt,  se  K6nyi  nem  azt  Ertette, 
bogy  vak  volt  a  j6  vezer  s  a  golyo  6pen  a  vak  szem^t   talalta. 
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Pedig  ez  elrendez^s  azt  a  gyanut  kelti,  hogy  a  szerkesztok  vak 
seem:  ,oculus  coecus^-ra  ^rtett^k  az  id^zeteket. 

De  hiszen,  ha  eldveszem  az  6n  j6  P&pai  F^riz  Ferentzem 
,Pax  Corporis-^t*,  csak  gondolomra  pi.  a  43-dik  lapj&ra  kell  fordi- 
tanom,  mindj&rt  k^t  mondatban  is  meglelem  a  vakssemet:  ,Nyers 
k^poszta  levelet  fonnyaszszanak-meg  a  tdzn^l  kennyenek  popio- 
mot  re^  a  homlok^t  ^s  vak  szemeit  koss6k-b^  v61e.  Fatsard-ki 
a  sal^t^nak  lev^t,  t6gy  meg-annyi  aszszony  ember  tey^t  es  rosa 
olajt  hozz^,  keverd  5szve  j6l,  s  azzal  kennyed  homlok&t,  v  a  k- 
szemeit'.  M^  pediglen  itt  sem  holmi  vaksdg  gy6gyit^&r6l,  hanem 
a  bolond-hagym&z  orvoss&gair6l  van  sz6. 

PPB.  sz6t&r&b6l  vil^gosan  kitdnik,  hogy  mi  ez  a  vaksMcm^ 
t.  i.  ,tempora,  die  schlafe  am  haupt^ 

Ez  a  vakseem  ,haltotek'  szavunk  m6g  most  is  616  sz6.  Nem 
tudom  ugyan  ur&t  mondani,  mely  vid^ki  emberektdl  hallottam,  de 
a  klinik^D  nem  egyszer  hallottam:  .vakszemen  iitdttek,  liiktet  a 
vakszemem*  kifejez6sekben.  Ti]il  a  Dun^n  nem  ismerik. 

CSAPODI   ISTVAN. 

Igaz,  a  mit  a  t.  helyreigazit6  dllit,  hogy  a)  a  vakseem  ,ha)iln- 
tekot^  is  jelent,  m^g  pedig  hogy  ez  a  jelentese  nem  csak  a  regi 
nyelvben  volt  meg,  hanem  megvan  a  legtobb  vid^en  az  616 
besz6dben  is;  s  igaz  ^),  hogy  ,a  NySz6t^r  III.  kStetenek  hetedik 
fiizet^ben  hidba  kereste  a  vakszem  =  ,haltot6k^  sz6t^  Hi^ba  pedig 
itt  az6rt  kereste,  mert  ebben  a  Tuzetben  a  vagyon  igetdl  kezdve 
a  ves£f  ig6ig  sorakoz6  sz6k  tal^lhat6k.  S  ezek  kozt  van  a  vak 
mell6kn6v  is  a  red  vonatkoz6  pelddkkal  egydtt.  Minthogy  pedig 
nem  csak  az  ember,  ^lat  lehet  vak,  hanem  dtvitten  sok  minden- 
fele  t^gy,  e  k!il6nf6le  vonatkoz^  szemmeltartds&val  voltak  az 
idevdg6  p61ddk  kiv^asztva:  ,vak  vez6r,  vak  szem,  vak  sziv,  vak 
pogdnysdg,  vak  elme^  sat. 

A  sz6t&r  berendez^se  azonban  akkent  volt  megdllapftva, 
hogy  az  5sszetett  szavak.  a  melyek  k5z6  a  vakseem  =  ,haUntek' 
is  tartozik,  m^odik  vagyis  alapszavuknal  t4rgyaland6k.  Eszerint, 
ha  be  van  iktatva,  nem  a  vak,  hanem  a  seem  mutat6sz6  csaldd- 
tagjai  kdz6  kell  beiktatva  lennie.  S  be  is  van  iktatva.  A  harma- 
dik  kotet  1.  fdzetenek  159.  lapjdn  a  tyik^seem  utto  k5vetkezik : 
,vak'$eem:  1)  oculus  coecus  SK.  [blindes  auge].  Az  viteznek  vala 
vak  z6me;  hogh  megh  Aklelte  volna  Ihusnak  oldalath,  az  lancha- 
rol  cheppene  egh  ceph  veer  zfimere,  legottan  megh  nyleek  (WinklC. 
220).  2)  tempus  C.  tempora  Nom.  13.  [schlafe].    A   keze  a  Rile  s 
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a  vak-szeme  k5rul  jar:  manus  errat  circum  aures  e.t  tempora 
FPBl.  Mikort  mulatni  kim^gy  is,  egy  kis  eczeltei  kend  meg  az 
balfel^l  yal6  vak  szemedet  (N^d :  Lev.  55).  Ha  az  bogats  koro 
gy6ker6t  5zue  tdr5d  dizno  haial  es  meg  kendd  vele  kezet^  basat. 
vak  zAmet,  az  negyed  napy  hidegbdl  meg  gyogyul  (Bey theA :  FivK. 
63).  A  cberleueld  fyuet  ba  az  vak  zAmddre  kdt6d,  igen  io  (84). 
Rekedez  r5b5g6  lorkod,  orrod  meg-v6konyodik,  vak-szemed  b6- 
esik  (P&zm:  Pr^d.  74).  Ha  fejed  £^,  vakszemed  gyakran  kend 
(Felv:  ScbSal.  85).  Demirbdm  Delit  vak  szemben  kes^vel  taJ^lta 
(K6nyi:HRom.  182)'  s  e  peld^  kozOtt  ugyancsak  ,tempora, 
schlafe^  jelent^ssel  ott  taldlhat6  a  fontebbi  negy  adat  is,  a  melyet 
a  helyreigazit^  id^zett.  Szarvas  GIbor. 


K£BDI;8EK  E8  feleletek. 

1.  Kerdes.  Vdrosunkban  a  napokban  egy  tdrsadalmi  heti- 
lap  indult  meg  ezzel  a  cimmel :  ,Nyiregyhazi  HirlapS  Ez  aIkaIomb6l 
tobbek  k5z0tt  6l6nk  vitatkoz^ra  adott  alkalmat  azon  kerd^  eldon- 
tese,  valjon  a  meginduit  lap  cime,  tekintve,  hogy  v^osunk  hiva- 
talos  neve:  Nyiregyhdsa,  helyes-e  vagy  nem?  Az  egyik  r6sz  azt 
vital ja,  hogy  ha  a  vdros  cime:  Nyiregyhdea,  s  ezt  igy  haszn^ja 
hivatalos  kifejez^seiben,  pecs^tjein,  s  ha  meg&il  a  magyar  nyelvtan 
azon  szabdiya,  hogy  a  tulajdonnevek  b&rmily  ragot  vegyenek  fel, 
kifejezesiikben  nem  vdltoznak,  akkor  a  lap  cime  helyesen  igy  lett 
volna  irand6:  ,Nyiregyh^ai  Hirlap\  A  m&sik  r6sz  pedig  ezzel 
szemben  egyszeriien  azt  dllitja,  hogy  a  magyar  tud6s  Akad^mia 
mind  ket  kifejez6s  haszn^lat^t  megengedi,  azt  helyesnek  tartja,  de 
ez  allitdsdt  semmi  elfogadhat6  m6doD  igazolni  nem  tudja. 

Ez  ut6bbi  dllit^  helyess^ge  eseten  Kassd'h6\  lenne  a  fenti 
m6don  yKassi  HirlapS  Kisvdrdd-h(A  Kisvdrdi,  ()-JBudd-b6l,  6'BudL 

Miut&n  e  tekintetben  a  t  szerkeszt5s6get  tartjuk  illet^kesnek 
kimondani  a  k^t  alak  hasznalata  kdz5tti  kiilonbseget,  az  irant 
esedezilnk :  melt6ztass6k  v^Iem^nyt  adni  arr6l,  hogy  melyik  resznek 
van  igaza,  melyik  r6sz  fogja  fel  a  dolgot  helyesebben. 

F  e  1  e  1  e  t.  Fejteget^s,  okoskodas,  bizonyitgatds  helyett  r^ 
meg^Uapodott  haszn^atot,  hosszili  sz^adokon  ^t  eld,  r&nk  maradt 
pelddkat  feleltettink :  Eszterhdza  (Sopron):  Eszierhdzi  nemzetseg 
m^r  1238-ban  emlitve  (Czinir);  llleshdm  (Pozsony):  lUeshdfft 
(1238);    Felegyhdea   (Pest):    Felegyhdei  Tam6s   (1546).    Hasonl6 
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r^gi  hely-  6s  csalddnevek,  hogy  egyebeket  ne  emiitsdnk,  m6g  u 
kdvetkezSk :  Petnehdea  (Szaboles) :  Peinehcusi ;  Ftkeshdza  (Ung) : 
Feheshdei;  Illyefalva  (H^omsz^k):  lllyefalvi;  Jakabfalva  (Nagy- 
Kukull6,  Pozsony,  Z6lyom):  Jakabfalvi;  Bdnhida  (KomArom): 
Bdnhidi, 

2.  K^rd6s.  T^rsas&gban  6z6ba  keriilt,  micsoda  sz6  a 
csieid,  A  Nyelvtort^neti  sz6tdrban  nines  meg,  az  Akad^mia  sz6- 
t^r^ban  sem  taldlt^  meg.  £n  olasz  sz6nak  mondottam,  de  olasz 
sz6t4rban  sem  taldltuk. 

K^rjuk  teh&t  a  t.  szerkesztd  urat,  mondan^  meg,  honnan 
eredt  e  sz6  ^s  mit  jelent  Heltai  Csi9io-ja  t575-ben  jelent  meg,  de 
aidg  mai  napsdg  is  forog  a  n^p  k5zdtt,  nekem  pi.  megvan  az  1890-iki 
kiad^a,  mely  itt*ott  i^jitott  nyelvQ,  de  eg^z^ben  6don  zamatu. 

F  e  1  e  1  e  t.  Csieio  magyarosodott  aiakja  a  iat.  circumcisio- 
b6l  csonkult  cisio  sz6nak.  Cisio  teh&t  voltak^pen  e  helyett  val6  : 
yCireumcisio  Domini^  vagyis  KiskarAcsony  -^  OjesztendO.  Meg 
a  XVI — XVII.  sz^adban  is  t.  i.,  a  mint  a  v&nk  maradt  emlekek 
bizonyitjdk,  vaiamint  a  h6napokat  nagyobb  Unnepek  ^s  fdbb  szen- 
tekr^l  nevezt^k  el,  ^p  iigy  a  h6napok  egyes  napjait  is  nagyobb&ra 
az  ilietd  h6nap  (innepei  vagy  szentjei  szerint  szdmitotULk;  pi. 
,Bditeld  vas&rnap  1&18  (Szalay  Agoston :  Nggysz&z  magyar  lev^l 
a  XVI.  sz&zadb6l).  Szent  Andr^  napj&n  anno  1526  (uo.).  Die 
sabati  post  festum  sancti  Johannis  anno  domini  1530  (uo.).  Die 
Cozme  et  Domiani  anno  1540  (uo.).  Die  Dominica  post  Emerici 
1540  (uo.).  Szent  MArton  nap  utsUi  h6tf6n  (uo.).  Szent  Anna 
asszon  nap  ut^n  yal6'Szom baton  1542  (Regi  magyar  nyelvemlekek 
11.53).  Cseterteken,  szent  Borbara  nap  el6tt  val6n,  1545  (57).  Szent 
Iv6n  nap  el6tt  val6  vas^rnapon  1545*  (60)  sat.  sat. 

Ezeket  a  sz^mit^  alapjdul  szolgdl6  iinnepek  es  szentek  nap- 
jait konnyebb  elbdnhatas  s  reszben  eml^kezetben  tart^  kedviM 
mdr  jo  eleve  latin  versekbe  szedve  egyes  h6napok  szerint  egyte- 
^litottak.  Minthogy  azonban  se  minden  egyes  h6nap  se  az  iinne- 
pek  es  szentek  nevezetei  eg6szukben  bele  nem  illettek  a  latin  hexa- 
meterekbe,  a  melyekben  irva  voltak,  legnagyobbr^szt  csak  cson- 
kitassal  lebetett  bele  illeszteni  6ket.  Igy  az  els6  hbnapnak :  Januarius 
s  a  n6gy  f6bb  iinnepnek,  illet6leg  szentnek:  Cireumcisio  Domini, 
Epiphania,  Agnes,  Paulus,  a  h6nap  neve  mint  Janus,  a  Circum* 
cisio  Domini  mint  Cisio  s  Agnes  mint  Agne  kerfilt  bele  a  hexa- 
meterbe : 
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Cisio  Janus  Epiphaniis  die  dona  Magorum, 
Vincit  orans  Agne^  nova  Paulum  lumina  vertunt. 

E  versgycytem6nyt  aztAn,  a  mely  tulajdonk^pen  teh^t  kalen- 
d&rium  volt,  az  elsd  hexameternek  els6  szav^r6l  rdviden  csak 
dsio-uak  nevezt6k. 

Ez  a  mi,  m^g  e  sz^ad  elej^n  is  sokat  forgatott  CsieionJc 
eredete,  a  mely  egy  sz6l^nak  is  alapj^ul  szolgdl:  ,Nem  tudod 
(nem  olvastad,  nam  6rted)  a  Gsieiot  \ 

3.  K  6  r  d  e  s.  a)  Egy  kollegtoi  azt  dllitja,  hogy  heteve  magya- 
rosabb  kifejez^,  mint  kon^  n&kuL ;  ytedd  he  az  ajt6t^  helyesebb, 
mint:  ^edrd  he  az  ajt6t'.  £]n  az  6  dlUtdsa  igazs^dt  tagadom,  s(St 
az  6  Idle  v^dett  kifejez^seket  hat&rozottan  magyartalanoknak,  hely- 
teleneknek  tartom.  Melyikfinknek  van  igaza? 

b)  Lehet-e  az  irodalomban  olyik  (ndmelyik)  n6vm^t  6s  mama 
(m^r  ma)  hat^oz6  sz6t  haszn&lni? 

c)  J6l  van-e  mondva :  ,A  slkos  kcJvezet  fel  van  hintve*,  e 
helyett:  meg  van  hintve. 

d)  Ha  jolelkuy  nagyldbu,  hatdgu  egy  sz6,  egy  sz6ba  irand6k-e 
ezek  is:  kulanfeleszinu,  felmStemyi,  tekintelyesnagysdgu,  keskeny- 
levelu  sat. 

F  e  1  e  1  e  t.  a)  E  k^rdesnek,  ha  elemezziik.  tdbb  dga  van :  a) 
A  k6t  kit^tel  k5zul  melyik  magyarosabb  ?  Felelet :  magyaros  mind 
a  kettd.  p)  Igaz-e  a  k6rdez6nek  az  az  dlUt^isa,  hogy  heteve  6s 
^tedd  he  az  ajt6t^  magyartalansdgok ?  Felelet:  nem  azok.  f)  Ha 
^tedd  cb  za  ajt6t^  es  ,0drd  be  az  ajt6t'  egyk^nt  helyes  mind  a 
kett6;  mindenkepen  ugyanegyet  mondanak-e  vagy  nem;  hasonl6- 
k^pen  ugyanegy-e:  beteve  6s  ykonyv  nelkul  tudom'?  Felelet.  A  be- 
tese  igenek  e  jelent6sre  vonatkoz6  p6ld&i  azt  valljdk,  hogy  betenni 
1)  annyi  mint :  zumachen:  ,Te  mikor  im&dkozandol,  a  j  1 6  be 
1 6  V  6  n  imddjad  te  aty&dat  (MOnchC.  23).  A,  sz6peesk6n  halad, 
munkalnak  mindeniitt !  De  teddb'az  ablakot,  a  nap  sze- 
membe  siit  (Pet6fi).  Mikor  b  e  t  ()  1 1  o  volna  a  k5nyvet,  megadA 
a  szolgAl6nak'  (MtinchC.  116).  2)  annyi  mint:  zuschliessen, 
verriegeln.  ,Mikoron  estve  lett  v6na  azon  nap  6s  az  ajt6k 
be  1 6  V  e  1  volntoak  (fores  essent  clausae),  hoi  ott  az  tanojtvAnyok 
meggytiltenek  vala  az  sidoktul  val6  f6ltekben,  jeve  el  J6zus  (JordC. 
698).  A  v^nak  ajtaja  er6ssen  b6  t6tettetik  6s  meg  laka- 
toztatik  (firsC.  532).  Az  szerelet  nem  vall6  eWtt  menyorszAgnak 
kapuja   be  t6tetik'  (TihC.  9).   Beadr  ellenben  ink^bb  csak 
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az  ut6bbi:  ,vemegelii' jelent6sbeQ  baszn&latos ;  pi.  ,Ajt6  be  zar- 
V  i  n  meg  allott  a  tanitvAnyok  k5zott  (Vds :  CanCat.  576).  Az  a  j  1 6 1 
z&rd  b6,  a  z^t  t&  eresztv^n  (Com .-Jan.  107).  Nem  azM  z^r- 
t u k-b 6  kapuinkat,  bogy  hatalmass&godnak  ^Iljunk  ellene  (Hali : 
HHist  1.2).  Elm6m  v^gy6dn6k  s^t^lni  s  bezdrt  fogb&zambul 
akarna  kimenni^  (Thaly:  Adal  1.190). 

Beteve  6s  kimyv  nelkiil  teUesen  egyet  mondanak :  ^(kanyv)b€' 
teve  indom  =  kdnyv  nelkiil  tudom'.  Ez  ut6bbi  kit6telt  Comenius 
(Vestibulum)  fordit6ja  e  n6met  szavakkal  magyarazza :  ich  kann 
auswendig  (145). 

b)  T^sz6k  es  t^^t^sek,  ha  csak  ritkas^gukn^l  fogva  az  6rt- 
hetdseg  k^&val  nem  j^rnak.  a  magok  helyto  minden  aggodalom 
nelkfll  haszn^lhat6k  az  irodalomban  is.  Alkalmaz&suknak  el^g 
szilmos  p61d^dval  talalkozunk  Arany,  Pet6fi,  J6kai  s  t5bb  mds 
magyarosabb  ir6inkn^I. 

c)  ,A  sfkos  kovezet  fel  van  hintve^  6pen  oly  j6l  van  mondva, 
mint:  meg  van  hinlve,  (Megokol^sat  lAsd  Nyr.  XVI.566— 568.) 

d)  Arra  a  k^rdesre,  mely  sz6kat  tartsunk  szoros  dssze- 
t^teleknek  s  melyek  irand6k  egybe,  neh^z  minden  esetre  sz6l6 
szab^yt  adni.  K0l5n5sen  ^11  ez  az  ell&tottsdgot  kifejez5,  m&ssal 
Alio  -«*  -u  melI6kn6vkepz6s  szavakra  n6zve.  Egyseeru,  nagyseeru, 
egyiigyu,  minemu,  negysBegu  sat.  az  irodalmi  szok&s  egys^ges 
sz6knak  veszi  s  egybe  irja;  a  tdbbi  nagy  sz^mra  n^zve  azonban 
tan^csosabb,  ha  a  jelzd  sz6t  jelzet1j6tdl  killon  v&lasztva  irjuk: 
jo  lelku,  nagy  Idbu,  hat  dgu.  Ha  azonban  az  ily  meII6knevek 
-sag  'Seg  k^pzdvel  Unevekk^  vdlnak.  ezeket  is  egybe  szoktuk  irni : 
nagylelkuseg,  set^mellusig  sat. 

Klllonben  az  a  k^rd^s,  mi  osszet6tel  s  mi  nem,  mi  irando 
egybe  s  mi  nem,  m6g  tiszt^dsra  vdr. 

4.  Kerd^s.  Jelmezest^lyt  rendezd  bizotts&g  Ul^sezik.  01- 
vass^  a  meghiv6  szdveget,  melyben  e  sorn&l :  ,A  t.  hdlgyek  6s 
urak  k6retnek  fenti  motto  szer^nt  dUogni'  —  haltot  k6rek  s  a 
bizottsAg  jegyz6j6t  figyelmeztetem,  miszerint  az  dltoeni  itt  ftils6rt6, 
mely  helyett  sokkal  szerencs6sebben  volna  haszn&lva  az  dltoekodni^ 
16v6n  a  magyar  nyelvnek  kiilQnben  is  sajAts&ga,  hogy  kedveli 
a  viszontagos   ig^ket,   pi.   tdrdlkoeik,   mosakodik,   azzal   hoeakodik 

el6  sat. 

A  jegyzfi  szertnt  egyformAn  j6  mindk^t  alak.  Van  dltogni 
ige,  van  a  szin6szeknek  dUoedjok  (a  hoi  o  1 1  o  z  n  e  k)  sat. 
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A  bizotts&g  tdbbs^ge  velem  szavazott  ugyan,  de  miut^n  a 
jegyzdp6rtiak  ezzel  leszavazva  b^,  de  megtdrve,  illetve  meggy6zve 
nem  voltak,  elhatdroztuk  a  Nyelvfir  (.  8zerkeszt5s6g6nek  it6l6sz^e 
el&  vinni  QgyCinket. 

F  e  1  e  1  e  t.  ,Eg6szen  Ugy  Sltdetem,  a  mint  kiv&ntad'  j6l,  ki- 
fog^talanul  van  mondva.  De  kuruc,  vagyis  ink&bb  labanc  magyar- 
s&ggal  van  a  meghiv6nak  id^zett  helye  szerkesztve,  bogy  tudniillik 
,A  t.  hdlgyek  ^s  urak  keretnek  fenti  mott6  szer^nt  dUoBnf.  H&tba 
pdld&ul  engem  valaki  k6r,  bogy  err6l  vagy  amarr6l  vildgositsam 
fbl  6tet,  s  ezt  igy  adn&m  eld  a  k6rd68  ir6j^nak:  ,6oIdizs&r  urat 
a  k6rd6ses  ugyr6l  folvildgositani  keretem\  ugyan  mil  tartana  az 
en  magyars^gomr6i  ?  Vagy  Nagy-Kanizsdn  szokott  a  f6rj  fgy  sz6lani 
btves^bez  :  ,Nekem  biket  hagyni  keretel  F* 

5.  Kerd^s.  Tisztelettel  k^rem  tudatni,  bogy  e  k^t  sz6: 
igtcU  ^s  iktat  k5ztU  melyik  a  belyes,  vagy  m^-m&s  ^rtelemben 
mindkettfi  belyes-e? 

F  e  1  e  1  e  t.  Az  iktat  a  belyes ;  teb&t  nem  mind  a  kett6  belyes. 
Azonban  keretik  a  megeldzd  feleletet  j6l  megssKvUlni, 

SZABVAS    GabOR. 

A  SZEBKESZTdSKG  KEBDESEI.  * 

Ismeri-e  az  6l6besz6d,  mely  vid6keken  s  mily  jelent^ben  az 
itt  k5vetkezd  sz6kat: 

Homp,  hemp  :  cylindrus.  ,A  tyukmony  formajti  hemp  kereg- 
d6d  bosszii  k6  vagy  fa  gombdlyeg*  (Com:  Jan.  164). 

Ilompoly^  hempely :  cylindrus.  scutula  SI.  walze,  roUe  Addmi : 
Spr.  Ors6  fej6re  fiiggesztC  b5mp5ly,  kivel  az  orso  inkdbb  pordol: 
spondylus  MAI. 

Hompolyog :  cylindrus ;  waize,  rolle  Com :  Orb.  133.  ,Tobbet 
vibet,  a  ki  az  b5mpftlydgre  tett  terhet  bengergeti,  bOmpdIygeti 
emeW  doronggal*  (Com:  Orb.  133). 

*  Kett6re  k^rjak  a  t.  gydjtdket.  Az  egyik,  bogy  az  egyes  szdk 
megyilagitdsdra  szolg&16  p^lddikat  hiven,  az  illetd  Yidek  kiejt^se  sze- 
rint  nidsoljdk  le ;  a  mdsik,  hogy  mlnden  egyes,  magyar^atokkal  kis^i;*! 
szot  kflldn,  m^s-mds  papirszeletekre  irj^k  le.  Ezzel  szerfdldtt  meg- 
kdnnyftik  az  egybe&llitiLs  kQl6nbcn  nagyon  fdrads^gos  munk&jdt. 

Srerk. 
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Horpiies  :  salivosus ;  geiferig.  ,Ha  az  drvinnek  gyOker^t  n&d 
m^zzel  hinted,  Ugy  ^szed^  ddg5s,  hdrpites,  nydlas  hnrutot  el  Qz 
(Mel:  Herb.  141).  Ez  borpites  poka  meg  unnya  puRadoz6  sarka- 
lasit  (Zvon :  PizmP.  4).  A  borpites  poka  igen  hannya  mAsnak 
a  summ^  vdlaszad^t'  (P6s :  Vdlasz.  55). 

Uuall :  verbero  Kr.  scblagen,  priigeln.  ,Tor6  6s  meg5l6  6tet 
6  szekere,  buallott  pdlcz^&b6l  kiomla  6  ptoze  (RMNy.  11.24. 
RMK.  II.7).  Valaki  magdt  oly  dologba  foglaija,  melyet  term^szeti 
semmik^ppen  nem  vallja,  azt  a  cserp^lcza  mint  a  szam^t  meg 
buallja'  (Pesti:Fab.  15). 

Flugy  :  stella;  stem.  ,0vdlt6nek  bugyokra  (clamabant  ad 
sidera)  ^Idv^n  tv  J6zus  Christust  (EbrC.  152).  Hold  4s  bugyak 
(luna  et  stellae)  kiket  te  fond^l^  (FestC.  6).  Hugyaknak  kegyes 
teremt6je :  conditor  alme  siderum  (KesztbC.  50).  Idvez  16gy  ten- 
gemek  bugya:  ave  maris  stella*  (DobrC.  210).  —  Erdekes  volna 
megtudni,  nem  lappang-e  m^g  valabol,  valamely  f6lrees6  zugban 
ez  a,  ma  mdr  teljesen  ismeretlen  sz6. 

Hulldmodik^  hullamodik  :  labor,  cado,  decido  SI.  fallen,  nie- 
derfallen.  ,Orcz^zza  r^gi  papt&rsa,  bogy  oly  elbulUmodott  s 
forges  okok^rt  kellett  megvetni  az  Izraelnek  tiszta  forr&sdt  (Czegl : 
BDorg.  Cfml).  Feje  al&sfit^ssel  megbullamodott  kir^ly'  (Megy: 
6Jaj.  IV.21). 

Hunyatkogik :  animo  cado ;  den  mutb  sinken  lassen.  ,Igen 
megbunatkoztak  az  n^metek'  6l6sek  is  igen  szQk,  az  paraszt 
emberek  is  igen  vesztik  6ket'  (Rdk:  Lev.  178). 

Huppan  :  cum  sonitu  cado  Kr.  berabfallen,  niederplumpsen. 
,E  videket  alma  buppan^snak  nevezik*  (Gvad:  ld6i.  3).  —  A 
NySz6t^  egy  basonl6  jelent^sQ  hupog  ig^t  is  emllt,  de  p^lddt  nem 
id6z  r^  csak  a  forrtist  (Eny :  Gizm.  52)  teszi  oda. 

Buruba  :  catogeum  PP.  270.  wobnung  unter  der  erde  PPB. 
,Diszn6pAsztor  burubAja,  szalma  Agya  (Betbl:  filet.  1.179).  Egy- 
neb^ny  kalib^6t,  burab^jAt  elbanyta,  rontotta*  (11.292). 

Hurut :  tussio  Pesti :  Nom.  26.  busten.  ,Ha  bagyapna,  avagy 
burutna,  avagy  fob^zkodndk,  6  mend  azokat  teszi  vala  (EbrC. 
100).  Mikor  az  lo  futtdban  megbetegUl,  azon  megismered,  bogy 
igen  burnt  (Cis.  03).  Az  Jutka  az  s6rt6stal  igen  borut'  (Tburz6 : 
Lev.  1.164). 

Hutyorodik  :  cresco,  incresco  SI.  emporwacbsen.  sicb  empor- 
ranken.  ,A  gyenge  v&szsz6k  a  k5zel  lev6  fekra  magassan  butyo- 
rodnak  feP  (ACsere:  Enc.  224). 
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Huaintds :  imctio ;  zug.  ,Minden  betdnek  huzint&sa  alatt 
az  6letben  valami  elfogy*  (Ldszl6 :  Petr.  6). 

Huelal :  traho,  tracto ;  Ziehen,  zerren.  ,Te  szent  tagidat  az 
kereszt  ftoak  dltalsdg&ra  huzlaldk  (GyongyC.  12).  Szent  szivedet 
czucz&val   5klel6k,   te  szent  testedet  meg  huzlaldk'  (GdmC.  45) 

HivU  :  primis  fidei  Christianae  rudimentis  instruo ;  in  den 
anfangsgrtinden  der  christlichen  lehre  unterrichten.  ,Kozdsdljon  az. 
ki  heultetik  szoval,  azzal,  kit  heulj  minden  joszdgban :  communicet 
is,  qui  catechizatur  verbo,  ei,  qui  se  catechizat,  in  omnibus  bonis 
(D5brC.  372).  Meg  tanitvdn  szent  Silvester  a  cs^z&rt  hitdnknek 
dgazatira,  azonnal  meg  hiile  fDebrC.  92\  Szent  Silvester  meg 
hivl^  az  csdsz&rt  6s  egy  h^tig  valo  bejtat  hagya  6neki  (£rdyC. 
186).  Az  szent  egyh^hoz  futv&n  meg  hivlette  magdt  (624).  El 
futa  az  szent  egybdzhoz  6s  k6r6,  bogy  meghiveln6j6k^  (firsC. 
154b). 

Hiilemedik:  defer vesco,  refrigesco;  erkalten.  ,Jobban  hale- 
medj^l  s  idegenecy^l  e  rosz  vil^gt6l  (DEmb:  GE.  151).  Az  mi 
vall&sunkban  ez  meghUlemedett  iddkhdz  k^pest  sok  buzg6s&ggal 
nem  k^rkedhetlink'  (Pathai :  Sacr.  4). 

Buvelveny,  ,Ne  torkosko^junk,  mint  vizi  hiivelv6ny*  (Rimai, 
Ipolyi:  Myth.  102.  RMK.  IV.319). 

Ideinten  :  mature,  initio;  zeitlich,  im  anfang.  ,Derekas  dol- 
gokr6l  ir  kegyelmes  uram,  s  ha  ugyan  Ugy  tal&lnak  lenni,  nem 
Art  ideint6n  az  vigyAzAs'  (MonTME.  V.197). 

Igyol,  igyold^  egyuld  :  forsan,  fortassis,  ne  forte  MA.^  viel- 
leicht,  dass  nicht  vielleicht  PPB.  ,Igyol  tudom  ezt,  teneked  nem 
akarom  mondanom  :  bene  scio  istud  (EhrC.  16).  Tennen  magad 
igyol  tudod  kegyes  any  a,  hogy  minemu  jokat  ennekdm  att^I 
(NagyszC.  132).  Ha  kegyelmed  mellette  tartja,  igyold  kegyelmedre 
is  neh^zsege  leszen  6  fels^genek  (ErdTOrtAd.  111.163).  Az  igaz  tudo- 
mtot  forgassatok.  mert  egy  Hid  az  isten  megharagszik^  (RMK. 
11.169). 

Ihel :  inspire,  afflo  MA.  anblasen,  anhauchen  PPB,  ,Frater  Ber- 
nald  monda:  Drdg^latos  uram,  hiszem,  hogy  ezeket  ihlette  neked 
ur  .lasus  Christus  (EhrC.  22).  Ihelv6n  ^nnokem  az  ord6g5k,  hogy 
6n  ne  rem^nkednem  istennek  irgalmassAgAr6l  (HorvC.  127).  Szel- 
let,  hoi  akar,  ott  i  h  1 :  spiritus  ubi  vult,  spirat'  (D5brC.  395). 
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V.  fiizet. 


sz6maotarXzatok. 


Tfi. 


,Ac61b6l  k^szult,  egyik  v^g^n  v^konyka  hegyes,  m^ik&n 
fokos,  likas  6s  varr^ra  haszn^lt  eszkoz,  varr6ta'.  tgy  Melmezi  a 
NSzoUr.  Azonkiviil  alakj^ra  n6zve  ezt  a  jegyzetet  bocsdtja  el6re: 
,A  hasonid  alakii  hu,  hu,  nyu,  mil,  sgii,  su  nevektdl  abban  kii- 
lonbdzik,  bogy  v  n^lktll  kap  ragot,  illetdleg  kepz6t,  6s  ragoz^skor 
is  megtartja  hosszii  onhangz6j^l:  tut,  tiih,  tus,  tilz,  nem  tuvet, 
luvek  sat/ 

A  tu  jelent6s6nek  erne  meghat^roz^sdra  nines  semmi  6szre- 
v6telunk;  hisz  nines  kOztunk  senki,  a  ki  ezt  a  varr6eszkozt  kis 
gyermekkora  *6ta  ne  ismerne  s  a  NSz6tdr  id^zett  6rtelmez6s6t 
helyesnek  ne  taMIn^.  Csakis  arra  n6zve  van  helyreigazit6  szavunk, 
bogy  a  mw-fele  sz6kt6l  abban  kiilonbozik,  bogy  t;  n^lkiil  veszi  fol 
a  kepzfiket.  A  NySzotdrban  ugyanis  e  kiesinyft5  alakjai  vannak  f5l- 
jegyezve :  tiivecske,  tuecske,  Az  eWbbi  Radv^nszky  ,Magyar  esal&d- 
61et*  el mO  gylijtem6ny6ben :  ,Egy  gyenge  arany  tQvecske'  (11.290), 
az  ut6bbi  Faludin&I  fordul  el6:  ,Ez  a  kir^Iy  60  eg6sz  esztendeig 
egyebet  nem  cselekedet,  banem  vArokat  6s  orszjigokat  foglalt  el, 
most  egyszer  s  mind  a  foglal6-tfletskeken*)  akad6koskodik  (NA. 
14).  Felfedi  a  toeletta  asztalt  rendre  rakviin  a  reszketoket,  foglal6 
6s  gorabos  tfletsk6ket**)  (38). 

*  Meg  ne  utk5zz^k  rajta  az  olyas6,  ha  netdn  a  Toldyf^le  ki- 
ad^ban,  a  melynek  lapsz^mait  id6zi  a  NySz6tdr,  tHetskeket  helyett 
mind  a  k6tszer  tocskeket  taldl.  Ennek  az  elt6r6snek  a  kdvetkezd 
magyarazata  van.  Faludinak  hdrom  muve :  ,Nemes  ember,  Nemes 
asszony,  Nemes  tirfi'  az  eredcti,  els5  kiadds  ntdn  voltak  a  sz6t^r  szd- 
mdra  kivonatolva;  ebben  pedig  (1748),  valamint  a  R6vayr61e  kiadds- 
ban  is  (1787)  mind  a  ket  helyen  ,tfietsk^l<et'  dll.  Toldy  tehdt  vala- 
mint egyebatt  nem  egyszer,  itt  is  a  maga  feje  ntdn  megmdsitotta  az 
credetit.    Hogy    a    sz6tdr    mindamellett    nem    az    eredeti,    hanem    a 
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A  /u-nek  tuvecsJce  sz^rmaz^kszava  e  szerint  azt  bizonyftja, 
bogy  a  clmbeli  sz6Dak  eredetibb  teljes  alakja  tuve.  Ha  pedig  a 
NySz6tdrnak  e  sz6ra  vonatkoz6  legr^gibb  adatait  sz61aUatjuk  meg, 
mind  egy  szdjjal  azt  vallj^k,  bogy  mai  tu  szavunk  hajdanta  to 
volt:  ,K6nueb  a  teuenec  a  t6  foe  altal  menni,  ho^  nem  a  kaz- 
dagnac  bemenni  menAecnec  orzagaba  (MuncbC.  49).  Egi  1 6 1  nem 
er  sem  w  maga  sem  zerzetessege  (VirgC.  110).  Sem  chernayok 
sem  tevyek  nem  lebetne,  hog  az  kevntevsnek  zakadasat  meg 
varhatnayak'  (DomC.  280)  sat. 

Ezek  szerint  a  tu  eredeti,  vagy  legal^bb  eredetibb  ala^anak 
ezt  kell  f5lvennunk:  tove.  Alakj^ra  n^zve  teh^t  teljesen  ugyanegy 
sz6  ama  mdsik  ^o-vel,  a  melynek  ,trancus,  stamm'  a  jelentese  s 
teljesebb  alakja  hasonl6k^pen  tove,  A  k^t  sz6nak  egys6ge  azonbaa 
csakis  formai,  csupdn  kiilsejukre,  a  hiivelyre  vonatkozik,  de  a  bel- 
s6i,  a  tartalmat  egy^ltal^ban  nem  ^rinti.  ,Truncus,  stamm*  es 
,acus,  nadel*  egymdst6l  annyira  t6vol  es6  fogalmak,  bogy  a  leg- 
^lesebb  szem  se  fodozhet  fol  oly  sajdtsdgot  benndk,  a  melyb6l 
k5zos  eredetre  lebetne  kovetkeztetni. 

A  MUSz6t4r  e  k6t  td  koziil  csak  az  egyiket,  a  ,stamm'  jelen- 
t6sQt  t^rgyalja,  a  m^ikr6l  ellenben  teljesen  ballgat.  Talto  mint 
muvelts6gi  sz6t  idegennek  tartja?  Alig  bissziik.  Val6szina,  bogy 
a  rokon  nyelvekben  nem  akadt  oly  sz6kra,  a  melyek  vele  forma 
6s  jelent^  tekinteteben  azonosfthatok  lettek  volna.  Noha  k6ts6g- 
teleniil  ^11,  bogy  miivelts^gi  szavaink  legeslegnagyobb  r^ze  idegen 
term6k^  ez  azonban  minden  egyes  esetre  m^gse  terjed  ki  s  nem 
fogadbat6  el  ^ItalAnos  ervenyti  szabdlynak;  hde,  ajto,  dgy,  kend6 
sat.  sat.  S2^'nt6n  miivelts^gi  sz6k,  s  mindamellett  eredetis^giikbez 
semmi  kets^g  se  f6v. 

Ezekbez  sorakozik  a  cimbeli  sz6  is.  Eredetisege  mellett  nem 
csak,  jobban  mondva  nem  is  annyira  az  a  k5rulm6ny  sz6l,  bogy 
a  veliink  akar  bajdanta  akilr  kesfibben  erintkezQ  nyelvek  egyik^- 
ben  se  tal^Iunk  alkalmas  p6ldak6pet,  mint  ink^bb  sz6l  az,  bogy 
mag^b6l  nyelviinkbdl  megfejtbet6  s  csaladjanak  nem  egy  tagja 
egyr6szt  a  r6gi  irodalomb6l,  m^r6szt  valamely  t^jnyelvbdl,  a  hoi 
bar  f^lrevonultan  ma  is  €\,  vildgosan  kimutatbat6. 

Az  Apor  codex  a  Vulgatanak   (Psalm.  68)  ezt  a  hely6t :  ,In 


Toldyf^le  kiadds  lapszdmaii  idezi,  az  on  nan  magyariizand6,  inert 
amabb61  csak  igen  kev^s  p^lddny  maradt  fdnn  s  az  egybevet^s  ez  eset- 
ben  neh§zz^  volna  teve.  Sz.  6. 
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multitudine  misericordiae  tuae  exaudi  me,  eripe  me  de  luto,  ut 
non  i  n  f  i  g  a  r'  ekk^nt  forditja  magyarra :  ,Te  irgalmassagodnak 
sokassagaban  halgas  meg  engemet,  mencz  meg  ebgemet  a  sarbol, 
ho[^  ne  tAyem  bele^  Ha  ehhez  hozz^  vesszQk  azt  a  mteik 
adatot,  a  melyet  Moln^  Albert  ,Az  keresztyeni  religiora  valo  tanf- 
Ids'  muveben  tartott  fonn  sz^munkra:  ,Nem  emlitem  az  belsA 
gonosz  nyavalydt,  az  melly  az  6  rendeltet^eknec  es  szerzeteknec 
gyAker^ben  t6v6tt  6s  regzAtt  b^'  (1133),  elfittank  &U  egy,  ma 
mar  az  irodalomban  6s  a  kOzbesz^ben  teljesen  ismeretlen  ig^nk : 
idvik^  a  melynek  a  k^t  adat  szerint  is,  de  kUlOndsen  a  latin  in- 
figor  irtoyad^sa  szerint  tiszta,  vil^gos  jelent^  ez:  ,szegzik  (sze- 
gez6dik),  fur6dik'. 

Alig  estink  t^ved^be,  ba  l^tatlanban,  el6re  is  f&lveszilnk  e 
ref lexiv  cselekv^z6  melI6  egy  ^that6  ^rtelmd  t6  =  tov  (vO.  16 : 
lov-es,  sz6:  seov-o  sat)  ig6t,  a  melynek  ,szegez,  fQr,  sziir'  ajelen- 
tese;  ugy  bogy  to  ^  iovik  egym^  mellett  oly  haszn^tak  voltak, 
mint  egykoron  bir  6s  birik,  old  6s  oldik,  seeg  6s  ssegik,  a  t^- 
besz6dben  Bue  6s  ettgik^  a  mai  irodalomban  tdr  6s  torik  sat. 

Ezeknek  el6rebocs&t^&yal  kdnnyen  meg&Ilapfthatjuk  imm^ 
in,  to  szavunk  mivoltdt.  Alig  lebet  ugyanis  k6ts6g,  bogy  az  nem 
egy6b,  mint  az  ^that6  ,figo,  szegez,  sztir'  6rtelm(i  ige  cselekvO  ige- 
nev6nek:  tovo^  tove  (vo.  setUo,  seiile)  egybertotott  alakja.  Tu,  td 
e  szerint  eredetileg  annyit  tesz  mint :  s  z  ii  r  6.  Hogy  a  cselekvO  ige* 
nevek,  a  melyek  kezdetben  bizony^u-a  egy  6s  m^  t^rgyn6vnek 
csupdn  jebsfii  voltanak,  a  legtdbb  esetben  fdszamktbl  elszakadva 
egymagukra  &llva  elv^Ualt^k  ennek  szerep6t  is,  annak  nem  egy 
p6ld^&t  taUt^uk  meg  nyelvunkben :  ado :  steuer,  biro :  richter,  lopo : 
dieb;  kill5ndsen  pedig  eszkdznevekk6  v&ltak  kdztiltik  sz&mosan: 
dso :  spaten,  eveeo :  ruder,  fiiro :  bohrer,  fuvd  v.  fujtaid :  blasebalg, 
kordo:  fass,  sajto:  presse,  uU:  amboss,  ver6:  hammer  sat 

Ennek  a  csup&n  k6t  p6ld^ban  retok  maradott  tov,  tovik 
cselekv6ssz6nak  megtal&ljuk  m6g  nehtoy,  szint6n  csak  szdk  k5r- 
ben  eld  saijadek^t  is  a  r6gis6gben,  a  melyeket  se  a  magyar  iro- 
dalom  s  val6szinQen  az  616  besz6d  se  ismer.   Ezek  a  k5vetkez6k. 

Halmozott  gyakorJt6  -dos  -dos  k6pz6vel  alkotva  s  a  ^5  v6g- 
hangj^nak  (v)  kieny6szt6vel  p6tl6  5nhangz6  {6,  u),  vagy  m&ssal- 
hangz6nyiyUissal  (dd):  a)  ^that6  jelent6s:  tudds:  compungo,  ste- 
chen.  ,Az  ^Idott  sziz  M^ria  mezltl^b  megyen  vala  es  nagy  sokszor 
az  toviskek  az  6  l^bait  megtadest6k  vala'  (£rsC.  93) ;  b) 
visszahato  jelent6s :   iudosik^   fuddosik :  inflgor,   sich  hineinbellen, 

13* 
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sich  hiheinpragen.  ,Te  nyilaid  belem  tflddstek  6s  te  kezedet 
6n  rajtam  meg  erdssejtetted :  sfi^ittae  tuae  infixae  sunt  mihi 
(D5brC.  89).  Keriink  mindenhat6  isten,  engedjed,  hogy  az  mi  uronk 
J6Z11S  Cristusnak  szent  sebei  tiiddessenek  mi  szivenkben  es 
6  bdeje  eresen  ragaszko^janak'  (GomC.  57). 

Hasonlokepen  halmozott  gyakont6  -kdl  -kil  k^pzfivel  alkotva, 
a  mely  eldtt  a  t6v6gi  v  hang  nyomtalanul  kieny^szik :  tokelly  tekell : 
jaculor,  iteratim  pungo,  beschiessen,  wiederholt  stechen.  ,Kozel 
menni  hozzd  nem  mernek  vala,  hagyitdssal,  nyillal  t  e  k  e  1 1  i  k  vala 
(RMK.  IV.lSOj.  K6rte,  hogy  az  asszony  a  szfv  fdjdalmdt  5rokre  ne 
tfik^lje*  (K6nyi:  VM.  3),  (V5.  szint6n  p6tl6nyujtAs  n6Ikul  tev- 
h6\  \tes0]:  tekel,  tdkel:  perficio,  verrichten.) 

Halmozott  gyakorft6  -kit  k6pz6vel  hasonl6k6pen  p6tl6nyujt^s 
n^lknl:  tdhii,  tekit:  jaculor,  beschiessen.  ,T6rrel,  nyillal  igen  tekitik 
vala,  semmik^pen  el  nem  ejthetik  vala  (RMK.  111.327).  Az  oldhok  ott 
fen  futosnak  vala,  magyarokat  nyillal  tekitik  vala  (334).  Szdntalan 
sok  nyillal  igen  e  1 1  e  k  ( 1 6  k  (Helt :  Cane.  1 1).  Az  embert  v^irasnak 
nevezi  a  szent  ir^s;  ezt  a  sz^p  v^rast  az  haldl  ustromlja  meg, 
fOfalait  ndth^val,  tornyait  k5szv6nnyel,  fd  bdsty&it  az  fejet  guta 
messel,  eszelyfiss^ggel  t6k6tti  el  (L6p:  PTuk.  1.56).  Het  szQk 
esztend6,  mindent  e  1 1 6  k  1 1 6  idfi  ism6t  6rkezik  (Tyuk :  Jozs.  El6b. 
18).  A  haldl  azon  6ri^nak,  a  bfinnek  megtok^tt^s^re  ^ 
gy0zes6re  hatalmas  fegyver*  (L6p:  FTiik.  126). 

Halmozott  miiveltetfi  -tesat  k6pz6vel  s  p6tl6  onhangzdnyiy- 
t^ssal :  totesgt :  figere  facio,  heften  machen.  ,T6teszti  6  gr6- 
dicsdt  az  er3s  rak^son  (B^csiC.  265).  £n  drizetemen  dllok  6s 
t6tesztem  6n  gr^dicsomat  az  er6sit6sen  :  f  i g a  m  gradum 
super  munitionem'  (271). 

M6g  maig  is  el6  sz&rmazekainak  egy-ketteje  csak  mint  iky 
sz6  j^ratos,  mig  egy  m^ik  r6sze  k5zhaszn&latu  szavaink  sordban 
foglal  helyet.  Az  el6bbiek  koz6  tartoznak:  Tdked:  hegy^vel  bel6 
akad,  fur6dik  (Kriza :  Vadr.) ;  tSjkedni  :  valakibe  bel6  bojtorkodni, 
sz6kely  sz6  (T^jsz.).  Kriza  az  idezett  Weed  utdn  ezt  az  6szrev6telt 
csatolja  :  ,innen  tokeset,  tokedez^, 

K^tsegkivtil  idevalo  meg  a  Tajsz6tdrban  loljegyzett  eme  cse- 
Iekv6ssz6  is  :  tokdUdom  :  bajl6dom.  (A  jelentesre  n6zve  vo.  heU- 
tdkedni  :  ,kot5l6dni  vkibe'  Kriza). 

Az  ut6bbiaknak,  a  ma  is  ^Italtoosan  haszn&lt  szdrmaz6kok- 
nak  sordba  ezek  tartoznak. 

GyakoritO  -a  vagy  bokor  -de  k6pz6vel  s  egyberdntott  alak- 
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kal :  ios,  tus,  tods,  iudsi  I)  figo,  steckeo.  ,Vili^  p^ld^jara  feje 
eluttessik,  vtoiak  b^yigara  kar6ba  tazessek  (llialy:  Adal. 
IL273).  Dits6  ssd^erdEre  zCHd  pOxoOal  tosztet  (GvadiRP. 
106).  2)  aca  praetexo,  sleppoL  ,Sok  reszbeo  tCdzott  sapkiya 
fejebol  kiesetl  vala  (Szal :  Kr6o.  507).  Hegtfidzeoi  varn^bssal 
Talamii :  frequentibas  a€iq>aiictis  densare^  PP.  Hogy  ez  a  ius  cse- 
lekTessz6  nein  a  iu  fSn^TbOl,  hanem  a  ion^  twc  igebdl  van  k^pezve, 
vil^gosan  tanuskodik  r6la  koldndsen  az  igdcotds  dsszet^eleknek 
s  toY^bbi  hajMLsainak  ,figo,  sleeken'  jelentese:  ,A  v^Lros  tornyan 
kiifizt^k  a  totos  k)bog6t  A  sOltet,  bogy  izesebb  legyen,  sza- 
lonn^Tal  szoktikk  megtuzdelni'  saL 

Csddnresneyeket  alkoto  -as,  -es  kepzdYel:  (^cves)  idvis, 
tuvis,  ievis,  tivis^  tuis,  tus :  spina,  dmrn.  ,Mineni  szednek  t  a  v  i  s- 
s  e  k  r  6 1  sz6l5ket  (MnnchC  26).  Henynyei  koronadort  t  i  ▼  i  s  s  e  I 
koron^LZtatek  (WinUC  122).  Ellene  nem  allhatnac  az  nagy  sirti 
t  u  i  s  bokrdLba  (DebrC  248).  Az  6  palot4iokba  t  a  s  s  nevekedik 
es  az  6  vdrosokba  csaUui  es  bojtoijan^  (Belt :  BibL  I V.57). 

E  tovis  alakot,  Idiet,  n^melydL  a  tavos  vagy  loves  v^ltQEa- 
t^Lnak  tartfaa^iik ;  de  ^  a  mint  mar  fonnebbi  szavaimb^  lathatd, 
inkabb  a  laves  modosulatdnak  velem.  Hogy  az  -as  -es  vegQ  nevdL 
alkahnasak  Uugyak  jdolesere  is,  arra  nem  egy  p^d^yal  talalko- 
ziink  nyelrankben:  rovds:  kerbe,  lo/ds:  ei^loUes:  ladung,  patrone 
es  damm,  raids:  baofen,  vdes:  saat,  lares:  brucfa,  keles  ▼.  taj- 
ejiessd  mis :  Uotscfawar  sat  Kdlonben  e  loves  alakot  meg  is  talal- 
jnk  egyik  ii^nknal:  ,Nem  tores  koronaval  akarta  magahoz 
ragadni  sziranket^  (Csdzi:  Sip.  27). 

E  szaimazekok  alqiszaY^nak,  az  athat<6  jelentesQ  lot:  ^szur* 
ig^nek  m^  egy  alaki  v^Hozat^  kell  megemlitenem.  Ezalop  cse- 
lekvesszo,  a  melynek  ^szur,  dof,  bdk^  jdent^se  az  itt  kdv^kezd 
id^zeibSl  Yitagosan  kiolYashai6:  ^z  edjik  vagor-Yanyaval  altal- 
1 5  p  e  a  kojnkamat,  a  masik  paibni6  Yasabol  beves  magY^val  m^ 
Yanyalita  a  YajncAomat^  (Ny.  n.225a). 

MagAwak  a  lov  alapszdnak  eredeti  alakja  e  szerint  idiM  a  most 
idezett  lap  Tolna.  A  p  :v  hangraltoz^Lgra  nezve  yo.  MUSzdtar 
(308  L),  a  bol  a  azerz6  a  smvuf  (a:'edetibbeo  ssor-Mt,  vd.  s^rar- 
kozik  =  snrarkozik,  s^orairany  =  ^rtranriny)  eselekvesszot  a  ssap-m 
\g€h6l  mddosoltnak  idlitja.  Hasonlo  p  :  v  banggyongfilesrol  tanusko- 
dik meg  a  sipit :  ,eles  bangon  ki^t,  mondjak  kuldndsen  gyermekdL- 
r6l'  (NSz6t)  es  sirCT:  .eles  bangon  kialt,  mint  a  gyermekek  ^ 
n5k  saAiak'  (Doj. 
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Bipdk. 


Csak  kesdbbi  koromban  az  irodalom  titjdii  ismerkedtem  in^ 
ezzel  a  sz6vaL  Egy  fzben  azzal  a  k^rd^ssel  fordultak  hosszam, 
meg^II-e  a  NSz6Uirnak  az  a  magyarazata,  hogy  ,e  sz6nak  gydke, 
ligy  l^tszik,  a  sz^kely  rip,  mely  Kriza  szerint  a.  m.  sirit,  nyomit, 
batalmasan  folytat,  erdsen  rajta  van;  onnan  kapta  teh^t  nevet,  a 
mennyiben  a  ripdk  mag^6l  azt  hiszi,  bogy  6  derekabbul  cselek- 
szik  mdsn^,  vagyis,  hogy  5  p6rias  magaviselete  ^Ital  a  term^szet  - 
hez  hivebb  es  ez  ^Ital  m^isokn&l  kUlonb^  Nem  v^ve  figyelembe, 
hogy  az  -ok,  -ok  denomin^is  k6pzd,  a  rip^  rop  pedig  cselekves- 
sz6,  m^  az  egymaga  is  el^g  figyelmeztet6  arra,  hogy  ne  igen 
bizzunk  sz6t&runk  magyardzat&ban,  a  mikor  m^g  6  is  ,ilgy  Idt- 
szik'-kal  kis^ri  sz6fejtte^t. 

Kutatni  kezdtem  teh^t,  hoi  s  mikor,  milyen  alakban  s  milyen 
jelent^ben  fordul  legeldszor  el6.  Atmentem  valamennyi  sz6taron 
a  Iegr6giebbekt6l  kezdve  Bar6tin,  Stodor  Istvtoon,  Mdrton  J6zse- 
fen,  Kresznericsen  dltal  eg^szen  a  T^sz6tdrig  ^  Krizdig.  Sehol 
semmi  nyoma.  Pedig  a  NSz.  m^g  ripo,  rupo,  riipok  vdltozatait  is 
bale  iktatta  sz6kdnyv6be.  Vajjon  honnan  vette?  E  kerdesre  keres- 
tern  hosszili  ideig  a  feleletet  V^gre  f&Ivillant  valami  elm^mben,  a 
mir5l  eddig  megfeledkeztem  s  a  melyet  kihagytam  sz6tdraink  sora- 
b6l:  Kassai  J6zsef  ,Sz6konyve\  a  mely  gyermekes  nyelv^zked^se 
ellen^re  is  fol5tte  hasznavehet5  munka,  mert  sok  becsQs  es  ritka 
adatot  foglal  mag^ba.  S  csakugyan  itt  r^  akadtam  a  keresett  sz6ra. 
Id^zem,  a  mint  olvasom:  ^Ripdlc,  rupSk,  megr5viditve :  riipo  — 
borsodi  sz6:  rusticus  incultus  homo'.  Sz&rmazds^t  pedig 
igy  magyardzza  meg:  ,Rupok  v.  rupo  o^an  sz6,  mint  t8%p5  6s  tsipok 
a  Hegyaljdnn.  Honn^t  sz^rmazott  rupd  ?  N6met  hauer,  pauer,  paur 
sz6b61  lett  y^kony  hangonnpore;  pore  sz6b61  lett  poru^  beta  ^U- 
t^ve  pedig  poru  sz6b6l  ru,p6  kereked^k;  es  rup6-h6\  rupok\ 

Kassainak  e  magyar^at&b6l  ^n  azt  k5vetkeztetem,  hogy  a 
borsodi  t^besz^ben  az  id^zett  rip6,  rupo  nines  is  meg,  hanem 
az  eg^z  csak  kikombin^t  alak,  arraval6,  hogy  ^  pore,  poru  segit- 
s^^vel  valamik^p  kicsavarinthassa  a  ripoAi-nek  alapszav^ul  fbl- 
vehet6  rupo,  ripo  alakot. 

Honn6t  sz^rmazott  teh&t,  kerdezem  6n  is  Kassaival,  ez  a  mi 
ripok  szavunk  ?  S  ha  5  neki,  a  nagy  hazafinak,  a  magyar-magyar- 
nak  nem  r6tt^k  fol  bQnul,  hogy  magyarazat&6rt  idegen  nephez 
fordult,  rem^nylem,   engem  se  fognak   nemzetetagadonak  nevezni. 
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ha  nem  talalva  nyelvOnkben  semmi  olyan  repy  rip^  rup-fele  n^v- 
sz6t,  a  melybdl  szdrmaztathat6  lenne,  6n  is  jdvev^oyt  l&tok  benne 
s  vaiamely  idegen  nyelvben  keresem  f&l  eredetet.  S  hiszem,  meg 
is  taldltam  p^ldak^p^t  az  6szl.  prebi^h :  ,szokev6ny^  sz6ban,  a  mely 
az  irodalomban  b^rcsak  ritkan,  s  egyD^mely  vid6ken  pribig  alak- 
ban  haszn^atos. 

Hogy  hangzasra  n^zve,  kfilondsen  ha  tekintetbe  vesszUk,  hogy 
nyelvunk,  kiv&It  a  n6p  kenyelmes  nyelve  a  k6t-indssalhangz6s  sz6* 
kezdett6l  irt6zik,  pribeh  ^  rip5k  egy  sz6nak  tekinthet6k,  ligy  gon- 
dolom  senki  nem  vonja  k^tsegbe.  Teh&t  csup&n  a  jelent^ssel  kell 
k\ss6  b6vebben  foglalkoznunk. 

A  NySz.  szerint  h^uromfgle  jelent^ben  l^tjuk  r^gi  ir6inkndl 
alkalmazva :  1)  refuga,  transfuga,  perfuga  MA.  iluchtling,  Qberlaufer 
PPB;  2)  apostata,  desertor  fidei,  abtrunniger;  3)  andrapodista  PPBI. 
seelenverkaufer.  Ehhez  j^ru]  4)  semmivel  nem  gondol6,  mindent 
dsszeront6,  t6kozl6,  gonosz  fiu  (T^'sz.) ;  5)  zsiv^ny,  utondll6,  tolvaj 
(uo.).  Az  eredeti  ^zokeveny'  jelent^el  majdnem  ugyanegy  a  ,hite- 
hagyott^;  szint^n  kozel  ^1  hozzd  az  ,uton&Il6,  tolvig,  zsivtoy^,  s 
igy  atvitten  minden  ,giz-gaz,  haszontalan,  I6ha^  Hasonl6  ingado- 
z^t,  rugalmass^got,  hat^ozatlans^got  tantetnek  fdl,  a  melyeknek 
ertelmet  szabatosan  korvonalozni  nem  lehet,  mds,  szint^n  idegen- 
h6l  keiiilt,  kiildnosen  erk5lcsi  romlotts&got  jel5ld  szem^lynevek, 
mint:  cinkoSy  hdzsdrtos,  gokkr,  svihdk,  heiydr,  huncut  sat.  sat 

Z^u-ad^kul  k^rjuk  ama  vid6keken  tart6zkod6  gyOjtdinket,  a  hoi 
a  ripok  sz6  hasznalatban  van,  sziveskedjenek  hiteles  id^zetekkel 
tamogatott  jelent6s6t  e  sz6nak  meg^Ilapitani  s  egyszersmind  annak 
is  utdnna  jdrni,  vs^on  a  ripok  mellett  haszndlja-e  a  ^d^k  a  tipi 
format  is.  Szaryas  GAbob. 


iLLAPOTHATiROZiiK  fOlott  NEVUT6VAL. 

(Mutatvdny  a  Magyar  Hatdrozdk  II.  kOtet^bfil.) 

A  folott  nevut6  jelenkori  t&rcareg^nyeinkben  s  vez^rcikkeink- 
ben  annyira  elhatalmazik,  hogy  ma-holnap  alig  lesz  mds  n6vut6 
vagy  rag,  mely  a  terjeszked^s^t  meg  ne  sinylend.  A  diplomats 
tan&cskoznak  6s  t&rgyaldsokat  folytatnak  a 
gabnav^mok  f5lott ;  a  gazd^k  k6ts6gbe.  esnek  J0v5j5k  fdl5tt, 
ha  gondolkodnak  Amerika  6s  India  versenye  fSldtt;  a  reg6ny- 
h6s  Orvendez  udvarl^isdnak  sikere  f5lott,  de  csakhamar  b  i!i  s- 
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I  a  k  0  d  i  k  a  szerencs^tlen  fordulat  folott  sat.  Hogy  mennyire  el- 
^irasztoU^  e  n^metes  szerkeaetek  mai  irodalmunkat,  l^obban 
az  fogja  bizonyitani,  ha  megmutatjuk,  hogy  egyazon  ir6n&l  is 
mennyi  pAd&i  tal^lunk  belfilUk. 

a)  ,Egyetlen  egy  reg^nykotetben  taldljuk  egylitt  a  kovetke- 
z6ket  (Ebers:  Egy  polg^mestern^,  ford.  Szdsz  Kdroly) :  Szem^ly^ 
nek  ilyet^n  Ien6z6se  felett  panaszkodott  (II.7).  Csakhamar 
ism^t  az  a  f&15tti  dr5m6rz6s  fogta  el  (23).  A  saj&t  sorsa  feletti 
csiiggetegs^g  nyomaszt6lag  nehezedett  re&  (32).  A  te  sorsod 
feletti  agg6d^s  (51).  A  lovag  tan&cskozott  a  teenddk  felett 
Vilmossal  (105).  Mindenki  6  r  5  m  6 1  f  e  j  e  z  i  ki  a  j6  hir  felett'  (156). 

b)  ,Egy  k6tk5tetes  reg^nybdl  vannak  kibdng^zve  sok  kozul 
a  kovetkezfik  (Piros  mint  a  r6zsa,  amerikai  reg6ny,  ford.  Gydrgy  A.) : 
,Nem  vagyok  tiszt&ban  a  fdldtt,  vajjon . . .  (1.72).  Hsglandd 
volt  egy  kis  k^tked^sre  s  gi]inyra  a  r6gi  Wl^  hite  foldtt 
(75).  K6telkedhetik  fdldtte?  (166).  Haboztak  a  f&Iott,  melyik 
holgynel  vess6k  ki  horgonyukat  (188).  Gazdas&gi  megjegyz^- 
sekettesz  a  k&poszta  f51dtt  (74).  A  v^n  sztizek  fol5tt  rossz 
^Iceketszoktak  csin&lni  (72).  0 r ii  1  5n  e  f5l5U  vagy 
szomorkodik ?  (155).  E  fdl5tt  ip  oly  keveset  b&nk6dott  mint 
a  hogy  keveset  busult  azon,  hogy...  (11.159).  Hogy  m^lsok  saj- 
n^lkozzanak  felettOk'  (234). 

£s  mindezt  miert  frjdk?  Mert  a  n6met  nyelv  az  iiber  prae- 
positi6nak  oly  nagy  teriiletet  engedett  a  metafor&k  orsz&g&b6l,  a 
mekkor^val  a  magyar  folott  a  t(^sgydkeres  n^pnyelvben  sohasem 
bi'rt  s  epen  a  hozztok  legkozelebb  esd  osztr^k  n6mets6gben  gya- 
koribb  haszndlatti,  mint  egyebiitt  (Behaghel,  Die  deutsche  sprache 
39).  A  r^gibb  irodalom,  lijabb  remekir6ink  s  a  n^pnyelv  egyardut 
bizonyitj^  Szarvas  G.  ^UMsdnak  (BpSzemle  37.  k  78. 1.)  helyes- 
seget,  mely  szerint  ,a  magyar  nyilatkozik  valamirdf, . . .  tan^cskozik 
valainiroi,  gondolkozik  rola  vagy  rajta',  de  nem  felctte,  Ugyanezt 
az  eredm^nyt  dllapithatjuk  meg  pi.  Faludi  miiveinek  vizsg&lat^b6l, 
mert  ezekben  elejoktdl  v^gig  hi^ba  keressiik  m^g  a  fentebbi  szer- 
kezeteket,  csak  a  k5vetkezdket  tal^ljuk: 

,(i  o  n  d  0 1  k  0  d  j  d  1  dieted  hajnali  kordban  teremt6d  r  0 1  (574). 
Ha  igaz  It^Ietet  akarsz  tenni  a  testi  oromek r 6 1  (576).  Ne  pa- 
naszolkodj^l  dieted  r5vid  volt^r6l  (677).  K^telkedik 
a r r 6 1  (579).  Nem  panaszolkodik  eg6szs6gtelens6g6 r 6 1 
(582).  K  e  t  e  1  k  e  d  n  i  kezd  dolg^nak  j6  v6g6  r  6 1  (597).  Ki  ne 
alm^lkodna   rajta?  (128).    A  vil&g  palot^tokon,  ruh^tokon 
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bamul  (181).  Sir^nkozna  azokon,  a  mikbe  most  vig  or5- 
met  helyheztetf  (170). 

Vannak,  igaz,  a  folStt-nek  egyes  ^tvitelei,  melyeket  m^  a 
r^gibb  irodalomban  s  a  n^pnyelvben  is  f511elfink  (de  ezekben  is 
az  -n  raggal  v^ltakozik),  tov^bb^  egyes  olyanok,  melyek  a  r^gib- 
bek  analogi^^ra  keletkeztek,  s  n6ha  neb^z  is  megvonni  a  hat^rt 
ezek  k(3z5tt  s  a  n^met  kaptdra  mintazottak  k5z5tt 

1)  A  leg^tl^tsz6bb  metafora itt  az,  mikor  az  urat,  a  hatal- 
mast  vagy  a  b^rmely  tekintetben  kiv^l6t  a  tdbbi  f&l5tt  &ll6nak  k^p- 
zeljuk  s  e  visszonyt  a  fSldit  n6vtit6val  jeld^iik.  Sokszor  az  ige  is 
^tenkiti  e  metafor&t,  folotte  all,  folotte  van\  s  m^g  elevenebb  a 
k5vetkez0  sz6l^ :  ,A  kik  egyenI6k  hatalommal,  irfgykednek,  agyar- 
kodnak,  egyik  a  m^iknak  fe^e  felett  ahar  jdrni^  (Fal.  613). 

P6ld^ :  ,Nincsen  az  tanojtvtoy  (1  mester6nek  felette: 
non  est  discipulus  super  magistrum  (JordC.  383).  Az  egyh^i 
szolgdk  k5z5tt  felsfis^g  ^s  als6s^g  lenne :  mely  egym^s  felett 
val6  hajaz^st  m^g  tanitv^nyiban  sem  szenvedbette  urunk 
el  (Pos:  Igazs.  373).  Megldtom,  ki  lesz  az  6n  akaratom 
felett  i!i  r  ssg^t  f^szkemben  (Bcgza  11.33).  Mindig  azt  a  hasznos 
makszim^t  kdvettem,  meg  nem  hazudtoini,  kik  dllnak  f5ldt- 
t e m  (Sdr :  ArTromb.  249).  Maga  felett  ^rezte  szem^ly^t 
(Buda  Etelenek,  Ar :  BHal).  Szeg6ny  ember  sz^nd6kM  boldog  isten 
birja  (nem  habet,  se  nem  possidet),  rendelkezik  fdl5tte 
(Ar:  Pr6z.  11.366).  ,Romtoc  a  tengert*!*,  melyben  a  leAny  b  Q  v  5  s 
hatalommal  l^zik  b  i  r  n  i  a  tenger  felett*  ( Ar :  HdtrPr6z.  250). 

2)  Az  im^nt  id^zettekhez  legkdzelebb  dllnak  azok  a  sz6l^ok, 
melyekben  diadalr6l,  gy6zelemr5l  van  sz6,  de  ezekben  a  r^gi  nyelv 
-ra  ragot  (illetdleg  rajt-oi)  haszn^l  a  folott  hely6n.  (D  i  a  d  a  1  m  a  t 
V  ^  V 6 n  a  szent  angyalon.  Gy6zedelmet  vesznek 
rajtunk.  GyOzedelmess^  Idttenek  a  pogdnyokon 
sat,  I.  a  NySz6t6rt.)  P6ld6k  fdldtt-el: 

,Csatdt  er^ny  nyert  a  gonoszs^g  s  ban  fdiott  (Bajza 
1.138).  Diadalmat  tilt  Pompejusv6r  fdiott:  he  comes  in  tri- 
umph over  P's  blood  (Shak.  II:  5.  Vor.).  K^dn  jut  ott  6rv6nyre 
boles  tanacs,  hoi  a  szesz^ly  gy  6z  j6zan  ^z  C6\6iV  (uo.  XIV.137. 
Szasz  K.). 

3)  Ide csatlakoznak  legkOzelebb  a  viaskod&s*6s  vesze- 
kedes  kifejezesei,  melyek  m&r  a  r^gi  s  n6pi  nyelvben  is 
elfikerCUnek  a  foWit  n6vut6val  (de  -n  raggal  is,  tov^bb^  a  -rol 
raggal  6s  a  felol  n6vut6val).   A  metafora  itt  is  kdnnyen  6rthet5  s 


302  8IHOKTI   Z8IOMOKD. 

megvil^git^^s^a  szolg^lhatnak  az  ilyenek:  .Elesett  b6s  folott 
kifctjl6  viadal  (Ar:  HitrPr6z.  441).  Nem  a  tr6jaiak  6s  gorogok 
harca-e  ez  Patroclus  tetemei  felett?  (Ar:Pr6z.  75).  K6t 
keselyd  viv  a  biir&ay  fdlott'  (Gsiky :  Petneh^y  1.6).  —  Mas 
p6ld^k : 

a),Fegyverekkel  val6harc:  ,Meghalv6n  a  kir&Iy, 
a  megmaradott  iiak  negyea  a  birodalom  felett  kezd^Dek  vesze- 
k  e  d  n  i  (Hall :  HHist.  11.72).  Most  is  Ui  ura  van  [Kiirtbynenek]  s 
veszekesznek  felette  bal^losan  (Miksz^th :  Urak  es  Parasztok  18). 
Ostokdt  vonni,  hiizni  vmi  dolog  felett*  (SzD). 

b)  Sz6val  vagy  mAsk^p  val6  veszeked6s,  ve- 
teked^s:  ,Veszekednek  felette:  in  honoris  contentionem 
inciderunt  (PPBl.).  Felette  koc6dnak:  de  ea  re  digladiantur 
inter  se  (uo.).  Mi  felett  vesztetek  dssze?  Letoy  felett 
(Gyarm:  Nym.  11.105.  128).  Ha  szomsz^dasszony  nem  ismeri  ma- 
g^6nak  a  deliktit :  az6rt  a  banya  elpatvarkodik  folotte 
f6Id61ig  (Baksay:  GyO.  11.215).  Azok  felett  6pen  dgy  nem  kell 
disput^lni,  mint  az  felett  nem,  bogy  ez  meg  amaz  sz^  ezt 
s  ezt  szereti  (Kaz :  Lev.  III.62).  A  szerzetes  es  a  poroszl6  6  s  s  z  e- 
k  a  p  n  a  k  foglalkoz^uk  Mike  folott*  (Csiky :  Anglrod.  1.228). 

A  verseng^ssel  rokon  a  meg-nem-egyezes,  de  ide  tar- 
tozik  ennek  ellent^te  is:  a  megegyez^s,  megalkuvds,  s 
ujabban  az  a  I  k  u  d  o  z  ^  s  is  (de  szokottabb  az  -n  rag) : 

,Katbolikus  6s  protestdns  ezen  elhivendd  dolgok  felett  bol 
e  g  y  e  z  n  e  k,  bol  nem  egyeznek  egymissal  (Kaz :  Siposboz  69). 
A  boszorktoysereg  bizonyos  hevezetes  k6rd6s  f&lott,  mely  irtot 
m&r  ot  izben  tarta  gytil^st^  5szveegyesiilni  nem  tud  (Bajza 
11.105).  A  term6szettud6sok  nem  tudnak  megegyezni  a  fdl5tt 
(J6k :  3M6rvtoyfej).  Ez  fel6l  nagy  v6Iekedesben  vannak  az  aotorok 
6s  nem  alkhatnak  meg  felette  (Kecsk :  Otv.  265).  Abban  a 
hatodik  mdlhdban  szep  dolgok  l6sznek;  de  azok  felett  nem  a 
piacon,  hanem  a  kamardban  alkudjunk  meg  (Hall :  HHist.  IL329). 
Veszik  6s  ela^j^  s  alkudnak  fdlottuk  (J6k  :  VadonVir.  11.5). 
Alkuba  bocsdtkozott  fol5tte  [az  orsz^g  foldttj,  nyelve  6s 
alkotminya  folott  Ausztriaval'  (BHirlap  1889.  mire.  15). 

4)  A  virrasztas  6s  6rkod6s  kifejez6sei  k5nnyen  6rt- 
het5  dtviteltel  a  fdlott  n6vut6val  j^nak.  (Szok^osak  m6g:  vir- 
riisatani  valaki  mellett  6s  orkodni  vcUaki  kdriil.)  —  P6ld^: 

,FoIdtted  ob  bazim,  ki  v  i  r  r  a  s  z  t  6gi  5r  gyantot  napon- 
nan,  ^szakto?  (Czuczor  1.42).  N6ptanit6nak  szebb  feladat  a  nem- 
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zeti  nyelv  6ps^  felett  5  r  k  d  d  n  i,  mint  ront6ival  kezet  fogni  (N^pt- 
Lapja  XXII.580).  Oil  kellett  nekik  az  5  h^yeik  koxl  letelepedni, 
s  ^jjel-nappal  6rt  &lltak  fSldUok,  bogy  el  ne  szOkhessendc' 
(Jok :  Sz^  letoy  egy  rak&son). 

5)  Valaki  foloU  prediidlni,  bcssedet  mondaniz  ezek  nagyon 
konnyen  magyar^uz6dnak  abbdl,  bogy  a  pap  folotte  HI  a  halottnak 
s  letekini  r^.  Vd.  az  ilyen  kepeket :  ,N6mto  ill  a  ket  bad  kdt  bi]^s 
▼ezer  felett  (Vor :  Tdnd^ryolgy  59.  vsz.).  Mint  egy  kirablott  b&z 
Iak6i,  bunyta  fol5tt  balavtoyan  ^Iliink'  (Sdr:  Tromb.  177).  —  Pdld&k  : 

,P  r  e  d  i  k  ^  1 1  a  test  felett  (Gyarm :  Nyehrm.  11.128).  Pr6aai 
felett  mondott  beszeded  sz6p  (Kaz :  Lev.  11.56).  A  feldlQnk 
nelkulQnk  foldtt  balotti  dalt  zengenek  a  kdz  j6lldt  v^* 
tanui  (Nagyign :  Tisztuj.  1.3).  A  bucsiibesz^d,  mellyel  Zrinyi 
az  elbunytakat  megtiszteli,  korrsyzdban  basonlit  ahboz,  m  e  1  y  e  1 
Tasson&l  BouUlon  az  desett  Dudo  fdlott  m  o  n  d'  (Ar :  H&trFr6z.  433). 

De  eg^zen  nemetes  az  ^Ital^nosabb  besz^l^t  vagy  ir&st 
jelent5  kifejez^sekkel  a  p)ldtt  baszn^ata: 

jSzent  ligetben  a  hlr  lantja  fugg,  mely  b  e  s  z  e  1  a  tdri6ntek 
felett  (Tompa  1.179).  A  H6tel  de  Villei  bAl  felett  irott  verse i- 
b  e  n  a  k5lt5  azon  ajt6  kiiszobere  ^11,  melyen  bel5l  a  f^nyes  ttoc 
tartatik  (TudT^r.  1839).  Sz^z  K&roly  dr  tanulm&nya  az 
ez6pi  mese.  fbl5tt  eredeti  es  gondos  munka  (Athenaeum  1874.  119). 
Orat,  napot  eliildogeltek,  csevegve  egy  semmi  felett (uo.  1289). 
Carlyle  komment^rja  Cromwell  folOtt  (Csiky :  Anglrod.  1.9). 
£les  logikus  volt  ^s  iigyesen  ertekezett  a  val6s&god 
jelenla  folott*  (uo.  103). 

6)  Itel,  ileletet  mond  v.  tart,  iarvenyt  Idt  v.  hog,  pdlcdt  tor 
sat.  ezek  az  1)  pontbeliekre  emlekeztetnek,  a  mennyiben  a  bir6i 
hatalom  gyakorldsdt  fejezik  ki: 

,A  viUigtort^net  akkent  tart  folottUnk  foimentd  vagy  k^boz- 
tat6  i  1 6 1  e  t  e  t,  a  mily  alakban  ez  adatok  alapj^n  multunkat 
ossze^liitni  biijuk  (GrMik6l :  ErdTort.  Bevez.).  OsszeUI  a  vegyes 
torv^nysz^k,  Barthdty  6s  az  to  praesidiumom  alatt,  kegyelmed 
vets^ge  falott  Jt^Ini  (J6k:Az  apja  fia  11.102).  Jobb&gyai  f5lott 
torv^nyt  Utott  (J6k :  A  ki  holta  utdn  ^11  boszat  I.).  Szili 
Miska  szomorkodik  b5rtonbe,  az  urak  meg  t6rv6nyt  boznak 
r6l5tte  (Gdcs.  6).  Az  eddigiek  ut^n  nem  fogunk  oiy  kdnnyed^n 
p  A 1  c  i  t  1 6  r  n  1  Zrinyi  eredetis6ge  Tolott  (Ar :  Pr6z.  91).  HitvAny 
szemely, ^letedet megkeserltetted, puskagolyo  igazs&got  tegyen 
most  feletted^  (NepK.  III.  1 10). 
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De  m^  a  kedvezd  v6lemenyt  s  at ^ItaUnos  n 6 z e t- 
nyilv&nitdst  jelent5  kifejez^sekben  magyaros  ir6ink  nem 
alkalmazz^  D6ynt6nkat;  azM  idegenszertleknek  kell  belyegez- 
niink  a  kovetkezdket : 

,Mid6n  a  bQnds5k  f5lott  kegyelmet  gyakocol,  gya- 
korolja  azt  5nszAntAb6l  (PHirlap  1886.  245.  vc).  A  Nyelv6r  16- 
rekv^se  felett  elismer^ssel  kiell  nyilatkoznunk  (Figyel6 
1876.1.283).  E\i6r6  n^zeteit  is  tobb  t^gyak  feleU  szabadon 
s  on&Il6lag  nyilvanitani  (Athenaeum  1842.  11.478).  Kdzel 
jar  az  eszmetanhoz  a  valUus  R)l5tti  vizsgdl6d&s,  mert  tar- 
talma  mindkettOnek  egy  (11.371).  E  bevezette  szeml^t  tart  az 
emberi  munk^iss^g  egyes  ^gai  felett'  (MTaniigy  X.10). 

Mind  a  vitatkoz^,  mind  pedig  az  it^Ietmond^  fogalmaival 
val6  ^rintkez^  mentbetnd  n^mileg  a  tandcsad&s  6s  tan&cs- 
k  0  z  &  s  hasonl6  szerkezeteit  (vd.  S  f5lkMe  bar^tit,  e  k^nyes  pont 
felett  adn^naktandcsot  mondva  it^letet,  S^r : Tromb. 
246).  Minthogy  azonban  a  n6pnyelvb6l  s  a  r6gi  irodalomb6l  eff6- 
I6t  nem  id^zhetiink,  azt  hisszQk,  bogy  itt  is  csak  n^met  hat^ 
sziilem^nyeivel  van  dolgunk  (magyarosan  tandcsot  tartani  6s  kemi 
vmirdl) : 

,Middn  6letk6rd6s  fdl5tt  tivomyahad  tan^z  [tandcskozik] 
(Czuczor  1.4).  Most  a  foldtt  van  a  tan^cskoz&s:  hov&  for- 
dits^  teptoket  jelenleg?  (Pet  1.18).  Tandcskoztak  felette: 
vajjon  nem  kellene-e  kitdrfllni  e  tr&g^u*s^ot  (TompaM.  Arany  Leve- 
Iez6s6ben  270).  ^el  kellett  a  doktorhoz  futtatni,  bogy  j5jjdn  c  o  n- 
s  u  1 1  a  1  n  i  a  kis  beteg  felett  (J6k :  Apja  fia  2.  fej).  A  tdrv6ny  f5l5tt 
enquete  tartatik'  (A  Hon  XVII.228). 

7)  Szintto  n6metb6l  oltott  csemet6nek  tarthatjuk  a  fololt  n6v- 
ut6  haszn^lat^t  a  gondolkod&s  s  k6telked6s  kifejez^sei- 
vel  (toib^ a  ketelkedes  mellett  n^mileg  v6dhetn6 a  vitatkoz^, 
veszeked6s  analog  szerkezete,  fdnt  3.b);  a  r6gi  irodalom  s  a  mai 
romlatlan  6l0besz6d  a  felSl  n6vut6val  vagy  a  -rol,  -n,  -hen  ragok- 
kal  szerkeszti  6ket  (CzP.  6s  Ballagi  a  hetelkedik  cikkben  m&r  az 
idegenszerQ  haszndlatot  is  fblvett6k).  —  P6ld^k: 

,Mellyekr5l  te  m6g  csak  annyi  figyelemmel  sem  e  1  mil- 
ked 1 6 1,  a  mennyivel  6tkeid  lajstroma  felett  szoktdl  (Kaz :  Diog. 
153).  Gondolkodj6k  felette  (TudT^.  1838.  IV.276.  fgy  van 
ott  leforditva  egy  r6gi  lev6lnek  a  mondata :  kegyelmed  gondolkod- 
jek  f e  1 6 1  e)  Naphosszat  sz6tlan  ule  kinos  tiin6d6sekben  sorsa 
felett  (Bajza  11.71)   Az  ,Isten  akaratja'  cimii  k51tem6ny  csupa  re- 
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r  1  e  X  i  6  n  a  k  Idtszik  e  tbema  fS15U :  meg  kell  nyugodnunk  isten 
akaratjto  (Ar:  H6trPr6z.  292).  F6lre  kislelkQek,  a  kik  mostan 
is  m^g  k^telkedni  meriek  a  jdv5  felett  (Pet:  A  magyarok 
isiene).  Sokat  tusakodtam  ezek felett  (Tolnai  Besz^ei  11.29). 
Aflelett,  hogy  n^gy  v^radi  editiot  sztoil^ijunk,  tn^  mindig  b  i  z  o  n  y- 
talans&gban  vagyunk  (SzikLdy:  Balassa  Kolt.  XL VI).  Minden 
mdyebben  ^rzfi  6s  gondoIkod6  magyar  zeneir6Dak  tiszt&ban 
kellett  1  e  n  n  i  e  a  felett,  hogy  szakitani  kellett  a  multnak  korl&tolt  6s 
idegen  elemekre  t&inaszkod6  keret^vel'  (F6vLap.  XXII.2071). 

8)  Szint^n  germanizmus  fdlott-el  szerkeszteni  az  ordm, 
nevet^s,  gtiny  ol6  d^s,  sajn^lkoz&s,  panaszkod&s, 
megdobben^s,  f^jdalom,  aggodalom  kifejez6seit.  Igaz, 
hogy  egyes  esetekben  mint  metafor^t  menteni  lehetne,  pi.  a  giinyo- 
I6dds  6s  gi!inyol6d6  nevet6s  kifejez6seit  azzal,  hogy  a  fels6bbs6g 
(,fbl6ny')  6rzet6vel  j&rnak.  Annyi  611,  hogy  effel6ket  a  n6p  nyelveben 
sehol  se  tal^Iunk,  s  a  XIX.  sz^zad  el6tti  irodaIomb61  is  csak  egyetlen 
egy  ide  vdg6  p61d6t  id6zhetek:  A  Tr6ilus  megseabaditdsa  feleU 
igen  megbustilnak  a  Mirmidonok  (Hall:  HHist  III.205.  A  NySz6* 
t^  a  meg-busul,  biislakodik,  biiskodik  cikkekben  csak  -n,  -rol, 
'Srt  ragokkal  s  miatt  n6vut6val  id6z  p61d^at,  v5.  Nyr.  11.38). 
l}jabbkori  p6ldak: 

,Nagy  volt  onok^ja  felett  K^lmdnnak  is  orome,  a  kis- 
dedet  gyeng6den  0  is  ol6be  z&rja  (KisfS :  Soml6  3:15).  Simon 
szulet6se  napja,  v6gsdje  lett  sziil5j6nek.  Atyja  5  r  CI  1 1  6s  sirt  felette 
(KisfK:  VigBesz.  IIB).  0v6  hanggal  6s  gyanakod6  k6zbevet6sek- 
kel  zavar^  meg  a  kiegyez6s  feletti  5rom  egyhangtisdg^t  (Athen. 
1874.  66).  Melynek  lendulete  felett  mint  magyar  bClszkes6get 
6rzek  (Kossuth  lev.  Nv^radhoz  1883).  Az  eln5k  az  Akad6mia 
m6ly  kdsz5net6t  nyilv^nft&.az  ajdnd6k  fdldtt  (Vasdrn- 
Cjs.  XXIX.  155).  Hogy  lelkesiilt  a  m6rs6ke]t  ellenz6k  a  f6rendi 
ellenz6k  reactionarius.magatart^a  felett  (Nemzet  V.92).  S  k  a  c  a  j  t 
inditn^nak  Sz6csi  M^ri^nak  f6rfiak  irtoti  biiszkes6ge  felett 
(Ar:  MO.  3:90),  E  tel5tt  oly  kacag^sba  jott  a  tAblabir6 
fir,  hogy  sz6tnevette  az  alalta  lev6  sz6ket  (J6k :  RR.  L1B6).  N  e  v  e  t- 
n  e  k  a  legesek61yebb  semmis6gek  mm  (J6k :  Erd6lyAr.  32).  £s 
nevetnek  neved  folott  kacag^ssal  s  gunytele  (T6thK.  281).  Ly6ny- 
szem611yel  bizonyos  pont  felett  soha  sem  kell  tr6f&lni:  dass 
man  ii  b  e  r  einen  gewissen  punkt  mit  dem  frauenzimmer  nie 
scherzen  muss  (Kaz:  BarnhMinna.  87).  A  Hamletbeli  sir6s6,  ki  a  hlv- 
sAgok  hIvsAga  fSlott  h  u  m  o  r  i  z  6 1  (Greg :  Shak.  307).  —  S  z  6- 
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nakozz  siralmas  sorsom  felett  (Szenvey:  Messzinai  Holgy  182). 
Val6ban  nekem  i^  sajn&lkoznom  kell  fdldtte  (Nagylgn :  £let- 
untak  21).  Elbilsulva  els6szuIot1j^nek  durva  elmeje  feletl :  Eva 
trauerte  auch  fiber  ihren  erstgebornen  (Kaz:  Munk.  11.15).  Bt- 
s  i)  I  n  i  fogsr  Ojthond.nak  eltttnt  szSps^ge  felett  te  is :  trauem  wirst 
du  um  Oithona's  entschwundeoen  ruhm  (Vn.75).  Rajtam  sirtoko- 
zott,  engem  vAdol,  felettem  kesereg  (11.115).  Minden  hdzi  esz- 
koz  kedves  eml^kezeteket  6bresztett  fel ;  sokra  kdzziildk  red  borul- 
tarn  s  kesenresen  slrtam  felettok  (Kdrm:  Fanni  L.  Az  els6 
kifejez^  6rthet5y6  teszi  s  menti  a  mdsodikban  alkalmazott  meta- 
fordt;  egy^birAut  v5.  a  halott  f6l6tt  val6  besz6det  is).  Az 
I.  szdmii  k5ltem6nybeii  a  iSldmQves  kdltfi  iigyes-bajos  6Iete  fi)lott 
biislakodik  (Figyel5  1880.  IX.  147).  A  haza  elveszt6se  f5lotti 
f&jdalmat  alig  fejezte  ki  valaha  k5ltem6ny  jobban  (Dalmady: 
Besz6d  Tomp6r6l,  PHirl.  1886.  227).  A  kis  unoka,  Piroska,  sorsa 
feletti  aggodalom  is  hozzdjdrul  fi^dalmdhoz  (Koltai:  Arany 
182).  A  legnagyobb  balsors  kOzepette  sem  esqtt  k6ts6gbe,  sem 
a  maga,  sem  a  haza  jdvend^je  felett  (MSalon  111.349).  Egyik  l&bd- 
val  iizette  meg  bdtorsdgdt ;jajgatds,  sopdnkod&shang- 
z  o  1 1  felette,  de  6  minden  f^dalma  k5zt  86dart  emlegetett  (KisfK : 
VlgBesz.  141).  A  nemzeti  nyelv  drvto  maradotts&ga  iblotti  pana- 
szok  (SzdszK:  Sz6ch.  82).  Megismerkedett  a  nyomorral  6s  a 
hal&llal  s  megdObbent  fomttOk  (Beathy :  Sz^pprEIb.  28—29). 
Rettenetes  szdmok  ezek,  melyek  f5l5tt  szivilnk  dsiszeszorul: 
a  n6p  nyomon5s6g6t  ttikrSzik  vissaa  (PNapl6  1884.  V/7).  Sz6lj, 
mArtir,  fegyvered  van-e  el6g  ?  Van,  mdzsa,  I6gy  nyugodt  fegy- 
vereim  felett'  (Hiador:  FfivLap.  XVIII.769). 

9)  V^gtil  vannak  esetek.  melyekben  n6vut6nk  a  kiv6l6- 
s A g 0 1,  foltilhalad^t,  valamely  m^t^k  meghaladdsdt  fejezi  ki. 

a)  Kiv&l6sdgot  jelent  a  kOvetkezfi  mondatokban : 

,E  p^lddban  is  ki^rezhetni  a  stanza  els5s6get  a  rimes  hexa- 
meter miott  (Ar :  HdtrPr.  275).  Ki  ezeknek  felette  b6velkodik,  go- 
noszt6l  vagyan:  quod  his  abundantius  est,  a  malo  est  (JordC. 
368).  Az  Alsdgot  gylilolte  mindenek  midtt  (Ar :  HAtrPr.  487).  Nines 
harag  asszonyok  haragja  felett  (Erd:  Kozm.).  Minden  halandok 
felett  bdtorsdgosak :  ex  omnibus  maxime  tuti  (Kaz^  Sallust.  Jug. 
XIII.  cap.).  Mindenek  felett  diihddtebbul  morgol6dott*  (Czegl :  Japh,  26). 

b)M^rt6k  meghaladdsa: 

fMeghainak,  kik  hiisz  esztend6nek  feldtte  vadnak:  qui  sunt 
plus  quam  viginli  annorum  (Kdr:  Bibl.  1.131).   M6rt6k    felett  fm6d 
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folott,  rend  Toldtt,  szer  f^lMt  kellete  V6\6ii]  val6  igyekezet  (lUy: 
Pr6d.  172).  £rdemem  fdett  tisztelv^n  engem  a  te  aty^d  urad 
(Czegl :  Japh.  23).  Az  bOntet^s  felett  [a  biintet^sen  fdliil]  az  fd 
bir6Dak  heroin  gfr^val  tartozz^k  (RMNy.  IIb.3).  Mind  oda  addm,  a 
mi  lelkem  felett  volt'  (ftyarmrNym.  11.128). 

SlMONTI   ZSIOMOKD. 


BOKON^BTELMt  SZOK. 

Tfir.  Szenyed. 

Tur :  Nem  t  Q  r  s  z  szabad  sz6t,  nem  t  (i  r  s  z  ellenmond^t 
(Gyulai :  A  n^psz.).  KeserQ  a  t  fl  r  6  s,  6des  a  gyum5lcse  (Erd :  Kozm. 
242).  Szlvem  nem  t  a  r  h  e  t  semmi  rabs^got  (Vit.  6n.  11.36).  Mit 
van  mit  lenni,  mir  nem  tOrhetem  tovAbb  (Nyr.  IX.568).  A  ki 
t  Q  r,  uralkodik  (Fal.  919).  Nem  t  Q  r  az  ember  ezzel  a  vfzzel :  nem 
oltja  a  szon^iisdgot  (Nyr.  IX.  1 78).  Ak^rmit  is  t  (I  r  v  e  ^1  az  ember 
(Erd :  Kozm.  242). 

Seenved :  Isten  fia  volt  Krisztusr,  m^gis  szenvedett  (Ball : 
P61db.  461).  Szerelem,  urasdg  nem  szenvednek  t&rsat  (Erd: 
K5zm.  238).  VaJ  s  szalon^^rt  most  vasat  kell  szenvedni  (Nyr. 
XIX.  192).  Ki  szerel  az  szenved  (Erd:  N6pd.  1.4).  Kem6nys6g- 
gel  kOnnyebb  a  szenved^s  (Erd :  Kdzm.  220).  El  kell  a  vil^g 
szav&t  szenvedni  (Erd :  N6pd.  II.7). 

K^nytelen  bajt  viselni. 

Az  ellens^ges  indulatra,  ha  €rz6i  6r,  t^mad6szerQ  viselked^ 
nyomja  b^Iyeg^t;  ^mde  6rz5s^ge  att61  fiigg,  bogy  mik^p  veszek 
tudom^t  r6la  vagyis  att6l,  bogy  az  egyedi  ibifog&s  el5tt  mily  szin* 
ben  tdnik  f5l.  Teb^t  a  m^  el6id6zte  kelletlen  ^rz^s  csak  ugy  6s 
akkorra  ^rv^nyesiil,  ha  ^  a  bogy  erz6kenys6gemet  bdnt6]ag  6ri. 
Term^zetQnk  szok^a,  bogy  a  s^relem  ellen  kikel^sre  vagy  leg- 
aldbb  el6le  kit^r^e  bir.  Igen,  de  az  61et  .sok  oly  viszonyt  teremt, 
a  hoi  egyiknek  se  lehet  egy^b  6rdek  vesz^lyezese  n^lkul  m6dj&t 
ejteni  s  viszonzatlanul  kell  hagynunk  illelve  bele  kell  tdrddniink. 
A  megbtot^  visszatorl^sra  keszt,  de  gydnges^gQnk  tudata  m^rs^k- 
letre  int.  Az  fgy  k^tfeliil  is  zaklatott  elme,  iegy^b  mentsiit  hi^ny&ban, 
ngy  seglt  mag&n,  hogy  nyugodts&got  szfnlel  a  zokones5  dologgal 
szemben,  minthogy  ilgy  se  fordithat  rsgta  s  jobb  j5vdnek  biztdban, 
kdzdnb5ss^et  mutat:  tar,   a  btotalmat  megaddssal  fogadja. 

A  szenved^s  testi  fi^ds  vagy  lelki  f^jdalom  okozta  k6ros 
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^Uapot  sa  szenvedd  egy  megt^madta  bajnak  betege.  Ebb6l 
kdvetkezik,  bogy  a  szenved^s  1)  I^nyiinkre  eg^sz^ben  hat  s  ez 
dltal  2)  lekdt  ^  t6tlens6gre  k&rhoztat  Ezt  a  k6t  uralkod6  gondolatot 
megtartja  a  sz6  akkor  is,  ha  az  ^rzesek  kdr^b6l  kilepve  vagy  nem 
szorosan  benndk  1)  k^ros  (vo.  haj6tor^t,  k^t,  veres^get,  nyomtet 
s  z  e  n  V  e  d),  2)  cselekvdseget  kiz^r6  kornyiiletekre  mutat.  A  gabona 
a  szipolyl6l,  a  gynmolcsfa  a  hemy6t6l  s  z  e  n  v  e  d :  akaddlytalanul 
puszHtja.  A  gyermek  sokat  s  z  e  n  v  e  d  anyjM6l,  ez  pi.  veri,  az 
hagyja  magdt. 

A  tar 6s,  a  mennyiben  a  fontoIgat6  szellem  meg^lapodik 
abban,  bogy  nem  fakad  ki,  visszatetsz6ssel  elegyes  megnyugv^; 
a  szenved^s  letrejut&s^ban  akaratunknak  nines  r^sze,  a  bto- 
talom  a  I^Iekre  ztidul,  ez  fdlveszi  ^  fi^jdalomm^  dolgozza  ^t.  Ha 
csufsz6val  illetnek,  t  Q  r  d  m  azzal,  bogy  annyiba  hagyom  ^  s  z  e  n- 

V  e  d  e  k  idle,  ha  akarva-akaratlan  ^I^nken  ^rzem,  akdr  teszek  elleoe 
ak4r  nem.  A  kivQlem  ^116  ellenf^l  kicsinyked^^t  ^zszerOs^  ok 
k^nyszere  alatt  t  Q  r  o  m,  de  —  b^  paltotolva  —  6rzem  a  sziirftadt, 
teh^t  szenvedek.  A  mi  kellemetleniil  6r,  az  bdnt6  6rz6st  kolt 
s  ennek  elvisel^se  szenvedtet.  Enn^Ifogva  maga  a  t Q r 6 s  is. 
a  mennyiben  az  onuralom  megtarti^  r—  tQrt5ztet^  —  nehezerore 
esik  s  bels6  kfizdelembe  kerCll,  szint^n  egy  neme  a  szenved^s- 
nek.  A  tdr^sre  elhat&rozom  magam  6s  szivem  sajog :  s z e n- 

V  e  d  e  k ;  ezt  fdj6n  6rzem  6s  tehetetleniil  ^Iva :  t  a  r  5  k.  Ha  a 
kellemetlen  benyom^  folv^tel^t  t  Q  r  n  d  m  kell,  illetve  se  nyom- 
ban  val6  elt^volit^^r6l  nem  gondoskodhatom,  se  pedig  ism6tl5- 
d6set  meg  nem  g^tolhatom,  szenved6s  t^mad.  Sz6val  s  z  e  n- 
ved  6s  tfir  egym^sa]  a  nem  6s  a  faj,  ez  ahhoz  az  el6zm6ny 
6s  a  kovetkezm6ny  viszony^ban  ^U. 

Ha  valami  t^volabbr6l  6rint,  vagy  ha  szfne  sines  a  kOzve- 
tetlenlil  re^m  ir^nyzott  btotalmaz^nak,  de  olyb^  veszem ;  a  meg- 
szuntet6sere  yal6  elt5k6l6st  tagad6lag :  ,nem  t  Q  r,  nem  s  z  e  n  v  e  d' 
alakban  fejezzttk  ki.  ,Nem  t  Q r'  az  akarat,  ,nem  szenved'  az 
6rtelem  tiltakozdsa. 

B&nt.  S6rt  (s6rteget). 

Bdnl :  Ide  dlljon,  kit  nem  bint  a  v6ts6g  (Vor.  A  kat). 
Magyar  szeress  magyar  l&nyt,  ha  szerelem  tQze  bint  (Erd :  N6pd. 
11.204).  Nem  vagyunk  mi  betyarok,  utonill6  zsivinyok,  nem  b  i  n  t- 
juk  mi  a  szegenyt  (KilmrKosz.  11.140).  A  leborultakat  nem 
bintja  az  oroszl&n  (Dug.  1.286).  Egy  gondolat  bint  engemet: 


sAKDOR    ISTvAn    tj   8ZAVAI.  209 

&gyban  ptoi^  kozt  halni  meg  (Pet).  Nem  b&nt  engem  a  sze- 
relem,  hanem  e  vdrosnak  rossz  ege  (Nyt  Sz6t.  171).  K6r  a  kis 
Itoyt  bAntani  (Nyr.  VII.66). 

Sert :  Nem  tuoya  mivel  s  6  r  t  a  hatalmas  gydng^t  (Ar :  B.  h. 
XL).  Azt  a  hitet  meg  nem  s^rtem,  melyet  5nk6nt  megigMem 
(Erd:  N^pd.  11.163).  Szivem  s^rti  nagy  f^dalom;  de  r6zs&mDak 
megpanaszlom  (Kriza  83).  Egy  psgt^om  agyon  iitottem,  m^ik- 
nak  kez^t  s6rtettem  (Nyr.  VI.480).  Igen  nagyon  s 6 r t e g e- 
t  e  k  a  dar^zs(^  a  gyermeket  (Nyr.  V1II.229).  A  vil&g4rt  se  akarok 
egy  krajc^.  s^rt^st  tenni  (Nyr.  IX.557).  Hogyha  meg  nem 
serten^m  a  fels^es  kir^Iyt,  mon(^a  meg  nekem  (MerS. : 
Nepm.  104). 

Valaki  ellen  i!igy  cselekszik,  bogy  benne  f^6  6rz6st  k5lt. 

A  b  &  n  t  &  s  egyt5l  ered  6s  m^ra  ir&nyul,  az  teszi,  ez  szen- 
vedi  vagy  ennek  zokon  esik,  a  mil  az  rosszat  akarva  elkdvet. 
Teh&t  b  &  n  t :  ^16  c^lzattal  kellemetlenlil  illet.  E  ka  jegy  kdztil 
a  szdntsztod^koss^  akkor  t^r  el6re,  ha  6n  b&ntok,  a  vissz&s 
6rzes,  ha  engem  b&ntanak.  A  s^rt^s  a  m^6l  val6  sz^- 
maz^t  nem  kivi^pja  fdlt^teliU,  okoz6ja  dnmagto  is  y^grehajthatja 
a  nagy  m^rt^kben  k^osit6  r&hai^t.  A  kiilonbs^get  kdzttkk  az 
leszi,  bogy  az  elsSben  kev6sbb6  van  meg  6»  enyh6bben  is  6rv6- 
nyesUl  az  &rt6  sztod^k,  mint  a  m^odikban.  A  b  &  n  t  a  s  gyong6bb 
volt^a  mutat  az,  bogy  minden  fogant^isa  6rint6sre  6s  folyom^nya- 
k^pen  szoriUisra  vagy  ebnozdlt^ra  vihet6  vissza.  Ne  b&nts: 
ne  nyulj  hozz^m,  ne  b  6  n  t  s  a  a  holmit :  hagyja  hely^n.  A  s  6  r- 
1 6  s  nyom6san  teszi  vagy  befell  hatol  6s  mipdenk6pen  ront  Ha 
a  b  &  n  t  &  s  testi  bajt  okoz,  az  miilo,  jelent^ktelen,  ha  lelkileg  6r. 
kis  id6  vagy  egy  jobb  benyom^  felejteti.  A  s  6  r  1 6  s  nyilv6nul&- 
s^ban  kim6letlen,  iefolytea  rombol6,  okozata  gyakran  veszelyes; 
oly  er5vel  tdmad,  hogy  kdtOzetet  bont,  megsebez  vagy  legszentebb 
erzelmeinket  tiporja :  legyal&z.  A  nem  tetsz5  jelens6g  b  &  n  t,  a 
nelkfil  hogy  szerfolott  m6lyen  6rdekelne,  nines  inyemre;  a  s6r- 
1 6  s  belsCleg  sujt,  elannyira,  hogy  nyomaveszthetetlen  eml6ket  hagy 
nem  ritk&n.  BtLTftsv  KAlmAn. 

SiNDOB  ISTYAN  UJ  8ZAVAL 

A  Nyelvt5rt6neti  Sz6t^  nyelv6szettlhknek  sz&mos  k6rd6s6ben 
fog  biztos  vezetd  kalauzul,  t6ved6s  ellen  6v^ul  szolg^Ini.  E  k6r- 
desek   egyike   nyelvunk   t5rt6net6nek  epen   ama   korszak^t   illeti, 

M.  HTBLTdB.  X2I.  1^4 
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mely  a  sz6t&mak  f&Iadat&D  kfvul  esik,  Mjak  a  n  y  e  I  v  il  j  f  t  ^  s 
t5rt6net6t.  Sz6tdrunk  adatai  e  korszak  megnyilt&ig  szdlanak 
ugyan,  de  tanus&gaikb6l,  pozitfv  6s  negativ  ^rtelembea,  a  nyelv- 
ilijft^  t5rt6nete  is  forr^k^nt  merithet,  s6t  az  ortologia  ^  neologia 
sz&mos  eldontetien  k^rd^^ben  is  meg  fogjdk  adni  a  vitaz&r6 
feleletet. 

Ez  ut6bbi  tanuls^okat  mAs  alkalomra  hagy va,  most  csupdn 
egyik  szerencs^sebb  6s  ovatosabb  kezQ  i!yft6nkQak,  S  &  n  d  o  r 
Istv&nnak  ama  szavait  akarjuk  a  Nyelvt5rt6neti  sz6t^r  s 
r^szben  a  n^pnyelv  ellendrz^e  mellett  dtvizsg^Ini,  a  meiyeket  az 
eddigi  nyomoz6k  az  6  alkot^isainak  tekintettek. 

S  i  m  0  n  y  i  Zsigmond  6s  Nagyszigethi  K&Imto  (N.  K.) 
adtak  eddig  egy-egy  kis  lajstromot  S^ndor  Istvto  i^u  szavair6l,  a 
Nyelv6r  III.  6s  XV.  k5tel6ben  (1.  Simonyi :  Adatok  a  nyelviyute 
tdrt6nel6hez,  Nyr.  III.408,  6s  N.  K. :  Stodor  Istv^n  6letben  maradt 
szavai,  Nyr.  XV.215).  E  k6t  lajstrom  adataib6l  ki  kell  toraln&nk 
a  kdTetkezdket. 

Csillagdsz  (1.  Nyr.  XV.216).  ElOfordul  m^  a  R6vai  kiadta 
,K5ltem6nye8  Szulem6nyekben*  (Orczy  6s  Barcsay  k^ltem6nyei), 
melyek  1789-ben  l^ttak  oapvildgot,  mig  S&ndor  Istvto  ,Sokrel6je', 
a  hoDnan  N.  K.  a  csillagdse  sz6t  k^egyezte,  csak  1791 -be  a 
indult  meg. 

Forgaityu  (1.  Nyr.  XV.216).  Cgy  lAtszik,  ezzel  a  szdval  van 
dolgunk  a  Bethlen  ,0n61etirds^b6r  id6zett  erne  mondatban :  ,A  test- 
nek  ingatags^g&val  j^6  j&t6kban  gy5ny5rk5dtem,  mint  a  lapta, 
forgattya  [igy?],  pariltya*. 

Kamards  (1-  Nyr.  111.411).  Haszn^atos  sz6  mkv  a  XVI. 
sz^ad  6ta. 

KoztArsasdg  (1.  Nyr.  XV.217).  LegfBljebb  annyiban  sz&mfthat6 
SAndor  Istvdn  i^ftAsai  k5z6,  hogy  ligy  lAtszik  6  kezdi  ,respublica' 
jelent6ssel  haszn&Ini.  Ismeretes  sz6  volt  mdr  j6val  6  elOtte  (Zvona- 
rics),  azonban  csak  ,freqaentia,  celebritas,  gesellschaft*  jelent6ssel. 

Rajz  (1.  Nyr.  XV.217).  Se  Kazinczynak,  mint  el6bb  tett6k, 
se  Stodor  Istvtonak  nem  tuIa]donfthat6.  Ismeri  mdr  a  XVII.  szAzad- 
beli  Felvinczi  GyOrgy  rajsB  alakban  ,descriptio,  delineatio'  jelent6s- 
sel,  s  egy  beldle  szdrmazott  -s  k6pz5s  rajseos  (pictus,  bemalt) 
mell6knevet  is  tal&Iunk  Haller  egyik  munk^'&ban.  Hogy  a  nyelv- 
iS^Ms  kor&ban  rajg  alakkal  mutatkozik,  az  egyszertt  hangviltoz^, 
a  melyet  a  rajzol  ige  tort6net6ben  is  6szlelhetiink ;  ennek  is  raj- 
S0ol  volt  a  r6gebbi  ejt6sm6dja. 
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SMdmadolni  (1.  Nyr.  XV.218).  E  s7,6nBk  Uj  volta  ellen  a  n^pnyelv 
tiltakozik.  Gyermekkoromban  mindig  csak  SMdmodoltam;  igy  qtik 
Nagybtoyto,  o-val  a  m^lsodik  sz6tagj&ban,  s  fgy  ejtik  a  szomszMos 
szolnakdobokai  nyelvj&r^ban  is  (].  Nyr.  XVII.316;  a  haogv^toz^ra 
n^zve  vd,  sedmodds  Thewr :  Nyelvk,  26).  Egy6birtLnt  A  r  a  n  y  n  A 1 
is  gyakori  a  SMdtnadolds  sz6  (pi.  Elv.  Alkotm.  n.  ^s  VII.  ^. ;  Aris- 
tophanes-ford. 1.58)  s  val6sziDa,  hogy  a  n^p  nyelv^bdl  vette. 

SBekhely  (1.  Nyr.  XV.  118).  E  sz6  elOforduI  m&r  az  firdyC- 
ben  6s  MA.-ben,  azonban  nem  ,residentia^  jelent^el.  E  fogalomra, 
a  r6gi  seikeshely  helyett,  i)gy  l&tszik  S&ndor  tstvto  fogla^ja  le. 

Vdrnagy  (1.  Nyr.  111.411).  Elfifordul  m^  igen  r^gen,  a  XIII. 
sz^adb6l  vaI6  Vdradi  Regestromban.  Zolkai  Gtula. 


A  PAL6C  NTELYjXBiS. 

2)  Minosigi  hangyiiltOBdBok. 

MinSs^gi  tekintetben  h^om£6lek6pen  v^Itozhatnak  a  hangok : 
vagy  a  nyelvnek  ftiggCleges  vagy  vlzszintes  mozg^a.  vagy  pedig 
az  ajak  mdkdd^se  szerint. 

A  mi  a  f&ggdleges  irtoyii  mozg&st  illeti,  nyelvOnk  a  hangok 
kiejt^sekor  hoi  magasabb,  hoi  m^Iyebb  helyet  foglal  el  s  ennek 
megfelelCleg  a  hang  is  majd  z^tabb,  majd  meg  nyiltabb  leszen. 
E  szerint  teh&t  ^Ihat: 

1)  z&rtabb  hang  a  nyiltabb  helyett, 

2)  nyiltabb  hang  a  z&rtabb  helyett. 

A  nyelv  a  fdggdleges  mozg^on  kiviil  m^g  vlzszinteset  is  v^gez 
a  hangok  k^pz^se  k5zben  s  ez  alatt  majd  h^tr^bb,  majd  el6bb 
foglal  helyet  a  sz^Ckregben.  E  szerint  tehdt  v^ltakozhatik : 

3)  elals6  hang  a  h^ts6val, 

4)  h&ts6  hang  az  elQlsQvel. 

V&ltozhatnak  v^gtil  a  hangok  az  ajakmOkod^  szerint  is. 
Allhat  tudniillik : 

6)  igakhangz6  nem  ajakhangz6  helyett, 
6>  nem  ^jakhangz6  ajakhangz6  helyett. 

A)  Z^rtabb  hang  &11  nyiltabb  helyett 

Nyelvunkben  a  hangok  k^pz^sekor,  ak&r  h&tul  a  torok,  ak^ 
elul  a  foghtis  k5zel6ben,  ak&r  pedig  az  ajak  m6dosit6  hozz^^irul&sd- 
val  jtanek  is  ezek  l^tre,  a  nyelv   mindig   vagy   roagasabb  vagy 

14* 
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m^lyebb  helyzetben  ^U ;  e  szerint  teh^t  a  z^rts&g  6s  nyiltsdg  v^- 
toz^ait  is  hdrom  r^szre  oszljuk  a  hangok  k^pz^se  hely^nek  meg- 
felelfileg.  Eldfordulhatnak  e  v^toz^ok  a)  az  eliilsG  nem-ajakhan- 
gokn^l,  b)  az  eliUsd  ajakhangoka&l,  c)  a  h&ts6  ajakhangokn&I, 

a)  EliilsG  nem-ajakhangok. 

Az  e  nagyon  gyakran  ^11  az  irodalmi  e  hely6n  rs^os  es 
ragtalan  sz6kban  egyartot.  Ez  ut6bbiakat  azonban  szinte  lehetet- 
len  mind  el($sorolni  r^szint  nagy  sz&muk  miatt,  r^zint  az^rt,  mivel 
vid^kenk^nt  az  e  hang  kiejt^se  is  meglehetOsen  ingadoz6  bennuk. 
Mdr  Szeder  FAbiAn  is  emlitfet  tesz  r6la  (A  pal6cok.  Tud.  Gyiy- 
temgny  1819.  VI.).  hogy  a  pal6c  fbld5n  ,nem  mindenhol  egy  mer.- 
t6kben  van  a  sz6ejtes'. 

A  ragtalan  alakok  k5zul  legink^bb  m6lt6k  figyelemre  a  kd- 
vetkez6k :  hegyes,  bSk'e,  cs'empisa  (V.  6.),  *  cs'erfa,  cser'esenye,  fer- 
teztetj  verferi*6,  gerezd  (V.  7.),  gUlice  (gerlice),  gesistenye  (V.  7.), 
k'eUemet'es,  kemence  (V.  7.),  lendU  (V.  7.),  leng  (V.  7.),  menekSl 
(V.  7.),  m'ent  (liber),  mente  (V.  7.),  mennyorsedg,  mennyi  (V.  7.), 
negyven  (V.  7.),  pendent  (V.  8.),  pecsinye  (V.  7.),  pUreeselyem 
(V.  8.),  pep'ecsel  (V.  8.),  p'emye,  permetes  (V.  8.),  pers'ely  (V.  8.), 
petrence  (V.  8.),  rekkeUf  r'eccsen  (V.  8.),  reszket  (V.  8.),  serceg 
(V.  8.),  serdol  (V.  8.),  szllsnce  (V.  8.),  se'emet  (szem6t),  seenved 
(V.  8.),  semt  v.  szent^  szepVd  (V.  8.),  t'emplom  v.  templom,  tenger 
(V.  8.),  t'eng'ely  (V.  8.),  B'endol  (V.  9.),  z'eng  (V.  9.),  zsendol  (V.  9.), 
zs'endice  (V.  9.),  zslnge  (V.  9.),  zsellySr  (V.  9.),  vegyes,  etkes 
(IV.93).  ** 

Kul5nosen  ^rdekesek  azon  sz6k,  a  melyeknek  y6gs6  c-jiik 
a  pal6cban  e-re  vAllozik;  ilyenek:  fejsze,  fekei'e,  fene,  eke,  hefe, 
kepe,  mese,  pemete{{il\  s'ert'e,  tev'e, 

A  ragos  alakokban  m&c  sokkal  v&Itozatosabb  az  e  hasz- 
n^lata. 

a)  Mindig  ezen  hang  ^11  az  irodalmi  e  helyett  a  ffinevek 
egyes  es  tobbes  sz&tnil  3.  szem^lyes  birtokos  alakjaiban,  pL  kereke, 

*  A  haszndlt  mnnkdkat  rendesen  a  szerz^  vezet^knev^nek  els6 
betiij^yel  jel5l5m,  mindk^t  nev^nek  kezdfi  betflj^vel  csak  akkor,  ha 
f^Ire^rt^st  okozhatna  a  vezet^kn^v  els5  betiije.  A  r6mai  ^s  arabs  sz4ni 
egyutt  a  Nyelvfir  k(Jtet^t  es  lapjdt  jel6li. 

**  Foltflntf  lehet,  hogy  Vadnaitdl  vettem  a  p61d4k  legt6bbj^t. 
Ez  az6rt  van,  mart  a  paloc  kiejt^s  mellett  a  kOznyelvit  nam  ismer- 
hetem  teljesen,  Vadnai  pedig  e  kettdt  (a  dandntfilit  ^  pal6cot)  sza- 
mos  p^lddban  igen  ugyesen  illitja  egymdssal  szembe.  B.  J^ 
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sseme,  ordmi\  kerehjek  (Jcerehok   is)^   szemSc  (sBemok  is),  oromek 
(ritka :  gyakoribb  dromoh),  okrek  v.  okorjok,  gyurujek  v.  gyurHjok, 

b)  Ugyancsak  kiv^tel  n^Iktil  e  haszn^atos  a  jelentQ  m6d 
befejezett  s  a  f51sz6Ut6  m6d  foly6  jelen^nek  egyes  3.  szem^lyti 
t^rgyas  6s  az  6hajl6  m6d  jelen^nek  egyes  3.  szem^lyCL  alanyi  alak- 
jaban,  valamint  a  f8Isz61it6  m6d  jelen^nek  t^Lrgyas  alakti  tobbes  3. 
szem^ly^ben  is  az  irodalmi  e  k5t5hang  hely^n,  pi.  nyert'e,  nyerji, 
nyemiy  nyerjenek]   kotte^  kosse,  koine,   kossenek   y.   kossonek  sat. 

e)  A  tdbbes  sz^mban,  valamint  az  egyes  1.  2.  s  a  tObbes 
2.  6s  3.  szem^lya  birtokos  alakokban  a  t&rgyrag  el6tt  mindfg  e  a 
\ioi6hsngz6j  pL  nSpeket;  nSpem'et,  n^ed'et,  nS'pet'eket,  nepjeket  v. 
nepeket  ▼.  nipokot ;  nSpeimet  sat.  EUenben  a  t5bbesi  -k  i6s  az  egyes 
szdmi  tdrgyrag  el6tt,  ligyszint^n  az  egyes  1.  2.  6s  a  t5bbes 
2.  szem^lyti  birtokos  alakokban  a  szem61yragok  el5tt  majd  e,  majd 
meg  e  szolg&I  k5tdhang  gyan&nt,  pi.  gSp'em,  -ed,  gSp'etek  (de  e-vel 
is),  de  m^ :  g^ek  6s  g^et,  Ezen  ut6bb  emUtett  esetekben  ink^bb 
e  kdtOhangjuk  van  a  k5vetkez5  szavaknak :  cs^,  fej,  delej,  eleven, 
egSsB^  gip,  kik,  kenyer,  kep,  kedv,  kSse,  hegy,  hely,  kert,  kevSly, 
kemeny,  iSp^  meUy  (mell),  meresg,^  nip^  nyelv,  szep^  saem,  szSl 
(margo),  terv^  vSh,  vert,  veg,  meny  sat.  Ezek  kdz6  soroIand6k  a 
hangrdviditd  tfivek  is,  pi.  vereb,  kerek,^  cserep,  eger,  seeker^  kiz^ 
delj  hil,  ftl,  ig,  fin,  legy,  tnisz,  tchin,  tenyer  sat.  Ugyanily  kiv6tel 
al^  esnek  n6h&ny  o  6s  u  hangil  sz6tdvek,  pi.  buz,  csosz,  bS,  fold^ 
fu,  fuz,  furj,  hS,  kddos,  rogos  (^talta  minden  -os  v6gti  mell6kn6v), 
l*6cs,  orom^  *5z,  ov,  ^6sz,  61,  rog,  rugy,  t^dgy  (tolgy ;  fa  vagy  Allati 
emlO),  iur,  szvz,  v'6gy  (v6lgy),  urugy,  z^6d,  tS  (tove). 

Ezen  utols6  pont  alatt  emiftett  esetekben  nyilt  e  kotfihangja 
van  m6g  a  befejezett  igen6vnek  (pi.  kedvelt)  6s  mindama  szavak- 
nak, a  melyekben  ezen  e  a  tcSbbes  sz^mi  3.  szem6lyQ  birtokos  6s 
a  k5zdns6ges  tdbbesi  alak  megkulonboztet6s6re  szolgdl,  pi.  szemek 
(tobbes  alak),  szemek  (birtokos  alak :  sz'emekbe  vdgoin)^  kedvek,  ked- 
vek  (kedvekbe  jdr\  elelmek,  elelmek  sat. 

Ilyen  zdrtabb  e-i  hallhatunk  m6g  a  k6vetkez6  ragos  alakok- 
ban :  bele,  Srt'e^  messz'e^  osse'e,  v.  osszo^  tSle^  tele  v.  telyi,  vSVe,  bel'dl'e, 

Az  e  helyett  AM  i,  bdr  ritk&n,  esak  neh^ny  sz6ban  a  videk 
n6mely  r6sz6n,  pi.  igeny'es^  viny'ege  (Eger),  kigyelmed.  HaszndljAk 
olykor  az  i  hangz6t  a  k6rd6  e  sz6cska  helyett,  pi.  Ad-i  nekem 
bel'ole?  AdsZ'i  nekem  is?  (Egerben  6s  vid6k6n). 

Az  e  helyett  611  i:  kiliSy  messzi,  idi  (ide),  osszi,  eriggy,  teli 
V.  telyi,  felt  (r6l).   Altal&ban   i  hasznalatos  e  helyett  a  fdnevek  3. 
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vall^tiak  k5zdtt  jon  eld  gyakrabban  e  hangv&Itoz^,  pi.  alu  (Elger) 
V.  alul  (Szilv^s,  Visny6.  D6des),  hatti  v.  hdtul  (uo.),  haturu  v. 
hdtiirul  (uo.).  Ugyauezen  vid6keken  a  -bol,  -tdt,  -rol  ragoknak  is 
z^rtabb  hangz6s  alakjuk  haszndlatos,  pi.  t^obu,  hoBtfi,  virdgni  sat. 

B)  Nyiltabb  hang  AW  zArtabb  helyett. 

a)  EllilsC  nem  ajakhangok. 

Az  i  helyett  gyakran  dll  e,  pi.  csellag,  meglnt  v.  megest, 
eskdla  (Eger),  eskatulya  (m^utt  iskatulya),  terengett'e  y.  teringette, 
veUa^  v'eldg,  verag,  vegyaes  sat.  Ez  ut6bbi  aiakok  azonban  m^ 
a  ritk&bbak  k5z6  tartoznak. 

Az  %  helyett  ^11  n^melykor  e,  bdr  igen  kev^s  sz6ban,  pi. 
leggyent  (legyint),  kohent  (kfihint),  oblent  (6blint). 

Gyakoribb  mdr  az  i  helyett  az  e,  pi.  ntegent,  mindig,  see- 
rent,  riseent,  ttkSnt;  a  -hint  k^pzd  is  rendesen  a  -kent  alakban 
j5n  eld,  pi.  ^jel'enkent,  naponkSnt  sat 

Az  /  helyett  is  divik  ezen  i  n^hdny  sz6ban,  pL  keoan^  ee^ 
esibe  (Sdta  6s  v.  XVIII.  A.),  csavarit  v.  csavarent,  tapit  v.  tapent, 
kaparit  v.  kapareni  sat.  E  k6t  ut6bbi  esetben  {i — e  6s  i—e)  a 
pal6c  nyelv  a  r^gibb,  eredetibb  hangot  tartotta  meg  a  koznyelv- 
vel  szemben  s  igy  ezt  nem  is  nevezhetjiik  szorosan  hangv^- 
toz^snak. 

A  k^Ivinista  vid^keken  az  ut6bbi  ket  pont  alatt  emlitett 
esetben  a  k6t  i  hang  helyett  '^e  divatos.  Kuldn5sen  gyakori  az  -it 
k6pz3s  ig^knek  -^et  v6ga  alakja,  a  mely  e  k6pz6nek  eredetibb  alak- 
jdt  tanteti  f5l.  De  megmarad  az  -it  v6gzet  namely  ig^kben,  pi. 
hasit,  ordit^  rikit,  $ivU,  virit,  nyerit,  hajit,  randit,  asit,  pirit^  borit. 

Saj^ts^gos  6s  igen  gyakori  a  kdznyelvi  e  helyett  az  i  hang- 
nak:  alkalmaz^sa.  E  hang  egyik  legfdltundbb  saj&tsdga  a  pal6c 
besz6dnek.  Vannak  videkek.  a  melyeken  ha  nem  is  kiz6r6lag  ezen 
S  divik  a  hosszu  e  hang  kifejez6s6re,  mint  Albert  J^nos  a  g5mori 
nyelvjdr^sr6l  szdl6  6rtekezes6ben  irja,  de  mindenesetre  nagyon 
sok  esetben,  sokkal  tdbbszor  haszn^Ij^,  mintsem  ama  torv6ny- 
szertis6gn6l  fogva  varhatn6k,  a  mely  e  hang  haszndlata  tekinte- 
teben  a  paI6c  nyelvben<  uralkodik.  Ama  videk,  a  mely  Heves, 
Borsod  6s  Gom5r  megy6k  osszeszogeIl6s6n6I  teriil  el,  a  legtobb- 
sz5r  6  hangot  ejt  az  e  helyett.  E  ter&let  azonban  csak  egy  igen 
kis  r6sze  a  palocs^gnak.  Ap&tfalva,  Mik6falva,  Szent-Mdrton,  Isten- 
mez6  6s  kdrny6ke  s  a  Balogvolgy  azon  videk,  melyen  ez  a  hang 
oly  ^Italtoos.   Viszont  pedig   a   Szilv^t6l  eszakra  es6,   nagyobb 
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reszt  kilvinista  terQiet:  L6n^d-Dar6c,  Nek^zseny,  D6des,  Tapol- 
cstoy,  Btofalva,  B^nhorv&t,  Barca  be  a  Siu6ig  az  e  helyett  'e 
hangot  ejt  E  helys^geken  kivtil  az  eg^z  nagy  pal6cs&g  csak 
bizonyos  esetekben  haszn^ja  az  e  hangot. 

AltaUnos  ezen  S,  a  most  emlitett  helyeket  sem  v6ve  ki,  a 
p6tl6nyiutdsos  alakokbao,  pi.  Sre^  mere^  VenySt'e  (Ifenyelt^),  mi  lit 
V.  iSt  (lelt),  emit  v.  em'ot  sat. 

Ezeken  kiviil  vannak  gydk^rszavak,  a  melyekben  az  emlitett 
kdlvinista  vid6k  kiv^tel^vel  ^Ital&ban  ezen  i  hang  divik  az  i  helyett. 
P6ld^ :  bil,  biles,  bilyu  (XVIII,  A.),  cselid,  dir  (XVIIL  A.),  ig^  ihes, 
ihsSg,  ir  (XVni,  A.),  en  (XVffl.  A.),  ereg,  irt  (XVIII.  A.),  irtel'em, 
irtetlen,  irc^  egyib  v.  egyeb,  iss  v.  esz,  fin  (fen6  k(J),  fil,  fir^  jo- 
file,  fenik  V.  fenek,  fere  (felre),  efikor,  Sfil  v.  Sfi,  sokfile  (XVill. 
A.),  gige  Y.-giga,  gim,  gyir,  hibe-h'^dba,  hit  v.  h'et,  jig,  kee,  kei 
V.  Ifet^  kevis  v.  keces,  koeepsfo  v.  koseps'o^  kemSny,  Ker,  (tulajdon 
helyn6v),  kirdeenyi,  kitseg  v.  k^etseg^  kovir,  li  (leve  vminek),  lie, 
lehit  (ertsen  leh^l),  ligy  (16gy,  f(Jn6v),  ledir,  mir  (merit),  min, 
mines,  mecs'eSy  mese,  merSsjs  v.  merest  v.  merSsz,  nen  v.  nenyi  v. 
nene^  nehez  v.  nehez,  nehezseg,  neku  (n6lkul),  neo,  Peter  v.  P'ei'er^ 
pep  V.  pepp  (p6p),  rez  (XVIII.  A.),  szek,  szel  (ventus)  (XVIII.  A.),  szen, 
sertenyi,  serteget,  szovetnek  y.  szovetnek,  szekir  v.  szeker,  tehen  v, 
tehen,  til,  tersSg  (a  ter  n6v  nem  igen  ismert),  terit,  tigely,  ternyi 
(t^mi),  tirgy  (t^rd),  vesz  (csak  ez  5sszet6telben  szivesz  =  sz6lv^z), 
vetiWo,  V6fily,  vezir  v.  vezer  (Csokva),  vitez  v.  vitSz  (Csokva), 
tele  (vele),  —  bSlyi  pi.  falunkbilyi  v.  falunkbelyi. 

Ide  tartozik  valamennyi  -esz  k6pz0s  f6n6v  6s  ugyanily  v6g- 
zfid^sa  ige,  ak^  denomin^lis  k^pzesa  ez,  ak&r  nem,  pi.  erdesz, 
kertisz,  okrisz,  t'engeresz,  gSpSsz,  revesz  v.  revesz  (SAta),  szekeresz 
sat;  furkesz,  bengesz.  heveresz,  legelesz,  egeresz,  epresz.  urgSsz  v. 
urgezik  sat 

Megvan  ezen  i  m^  m^  k^pzfeti  ig^kben  is,  pi.  nevetkirez- 
(-ii),  sutkSr'ez{'ik)^  tollSszkegyik  (torl^zkedik),  temetkir'ea,  szdkdS- 
es'el,  ulddgilj  Sdegil  (6ldeg6l),  edegil  (gyakran  eszik),  mendegel,  mer- 
kSl,  metil^  keresgSl,  kerenesSl^  nevetgSl  sat. 

Ugyanezen  hang  van  neh^ny  -£-vel  kepezett  ig^kben  is,  pi. 
cseresznyez,  gereblySz,  tetSz,  menyecskez  sat.  De  csakis  az  olyan 
ig^k  tartoznak  ide,  a  melyek  denomin^lis  k^pz^tiek  s  gy5k6r- 
szavnk  «-re  Y^z6dik. 

Ugyanezen  i  hangot  tantetik  m^  ful  a  birtokos  ^  k5zdn- 
s6ges  ragoz^ban  azon  fdnevek,  a  melyeknek  tdve  nyilt  6-re  v6g- 
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z6dik,  valamint  az  ugyanily  y^gzdd^sti  fdnevekb(^i  -e  k6pz6vel 
alkotott  ig6k  is,  pi.  htgre  (b'egrem,  begred,  b&grije,  b'egrenk^  begre- 
t'eky  begrej'ek)^  gyinnye,  csere^  cserje^  gebe^  cseresgnye,  gege^  nene 
(nenim  =  nto^m),  este,  kemence^  tSke,  icce,  verecce  (kis  kerti  ajt6), 
sjs'enke  (sz616hegyi  kunyh6),  kecske,  pisee,  derce,  vSrcse^  Meccse 
(M^rcse,  falu),  gerge^  burge  (riih);  cseresznyee^  gereblyeg,  menyecs- 
I'iz,  teiiz  sat.  Ide  tartozik  v6gtil  minden  -he  te  -cske  k^pzds  kicsi- 
nyit((  f6n6v,  a  melyekbeo  a  birtokos  ^s  k5z5ns6ges  ragoz^  alkal- 
m&val  a  kicsinyitd  k6pz6beU  e  hang  ^-v6  nyillik  meg,  pL  picikem, 
picikid^  picikije^  picikink^  picikUek^  picikejek ;  kerteeskdm,  Jcertecs- 
kid,  kertecsk^'e  sat 

Ugyanezen  sz6k  v^ghangjukat  namely  k^pzd  elfitt  is  ^v6 
nytytj&k,  pi.  gyinnyes,  cserjis,  tSkSs,  iccis,  iccinyi  (egy  iccfenyi  bor), 
hegrinyi  (egy  begrgnyi  vaj)  sat 

Az  eddigiekbOI  vil^gos,  hogy  a  pal6c  nyelvj&r^nak  eredeti- 
leg  csak  k^t  hosszii  e  hangja  lehetett :  e  6s  i,  Az  *&  hang  a  r^gi 
pal6c  nyelvben  aligha  megvolt.  Val6szin(i,  hogy  ezt  a  k^vinistdk 
hozUk  ide  magukkal,  a  kik  kozQl  legal^bb  a  m^  emiitettem  fal- 
▼akban  Iak6k  ut6bb,  taldn  a  tdrOk  h6doIts^g  idej^ben  k5ltdzhettek 
ide.  Ezeken  klviil  ilgysz6lvto  az  eg^sz  pal6cs6g  csek^ly  kiv^tellel 
ma  is  az  emlitett  k^t  hosszu  e  hangz6t  haszn^ja  s  az  *e  itt  m^ 
csak  igen  gy^ren  j5n  el5;  ekkor  is  vagy  az  <^-b01  lett  term^zetes 
fejldd^s  titjdn,  vagy  pedig,  igen  ritkto,  a  kolcs5nds  hatdsbdl  sz&r- 
mazott.  E  k^t  ilton-m6don  magyar^zhat6k  az  ilyen  kettOs  alakok : 
ennye  ^  'ennye^  kit  ^  h'itj  hit  6s  h*et^  ninyi  es  n^inyi,  k*6k  v.  kek 
(kellene)  sat 

b)  Elals6  ajakhangok. 

Az  u  helyett  6  gyok^rszavakban  nem  igen  fordul  eld;  csak 
a  tobbes  sz^mi  3.  szem6lytl  birtokos  alakban  haszndlj^  e  hangot 
az  e  mellett  az  irodalmi  nyelvben  is  ujdon  u  helyett,  pi.  kedvok 
V.  kedv'ek^  elctok  v.  eletj'ek,  udvessigok  v.  udvesseg'ek^  vegok  v.  vSgek, 
nyelvok  v.  nyelv'ek  sat 

Az  ii  helyett  All  S  nehAny  oly  gy<Jk6rsz6ban,  a  melyet 
a  koznyelv  majd  hosszU,  majd  rovid  u  hanggal  ejl,  p6ld^ul 
feszSlet  (fesztilet),  bocsSlletes  (becstiletes),  bocsMlet  (becsiilet),  b^rok 
(biirok),  SreMet  (6rzulet),  dSlPo  (dm),  nyS  (kendert,  ruhAt),  tS  (tQ), 
kerSlet,  terSlet,  Ide  tartoznak  az  -iil  6s  -til  v6gzeta  ig6k  is,  a 
melyeknek  v6gsz6tagja  nagyon  csek^ly  kivetellel  S  hangz6val  bfr, 
pi.  derSl,  kerSl,  merSl^  elterSl,  venSl  v.  venol,  repSl,  torSl,  udvesSl, 
keszSl  V.  kiseol,  cs'endSl  v.  c$'endci,  feseSl,   bocsM  v.  bocsol,  hevSi 


A    PAL6C   HTKLVJiRAB.  319 

perdSl  Y.  perdol,  ssepSl  v.  ssipSl,  Ide  8orolhat6k  m^  az  -ifl  t» 
-ul  Y6gfk  batto)z6k,  pi.  mog^  (mdgfil),  A;d^  (kdz&l),  ii^4'^  (nelidil), 
kenySro  QLenjerui  pi.  baszn^ya),  ss^oWojS  (szdIlOfU),  seregesiS,  ni- 
pedS  mindenesiS  sat.  HfindezeD  esetekben  a  kdlTinista  nd^keken 
az  'o  hang  divik. 

Ugyancsak  az  u  u  hdyett  'o  hang  is  &U  odiikny  gydk^rsz6- 
ban,  pL  bd^o  (betfi),  ^ua^j  (gJl^szQ),  ke9er^6,  dfd  (eM),  UH 
(bellil).  Ugjanezea  raltoz^  tapasztalhat6  a  n^szdk  6s  igtk  ^^nk 
Y^zel^ben,  pL  hedcinkf  drom^onk^  keri'iuk,  t^onk,  gyermek'&nk ; 
nyet^ink,  i^ai^ink  (tdltnnkX  ver^imk,  ^onk  (atOnki  nSzi'ink,  ki- 
f*ink  saL  Ez  uldbbi  es^boi  a  k^Qrioista  ndft  ^ItaUbao  r^ire 
megtaitia  az  irodalmi  kkgtest 

c)  H&ts6  ajakhangok. 

Az  If  hdyeCt  o  aO  nAxkaj  gydk6rsz6ban,  pL  hazmlyikomf 
onoka  (XVUL  A.).  /Kufawi  (Zolnain^  padumg),  kramplfi  r.  kor<mii/^ 
Ijfi.  Ugyaoezen  o  diTik  SE^mos  -ti/  T^gzMesll  igftben  az  «  belreU. 
a  melf  az  hodalmi  nTelrben  majd  boazan*  majd  meg  rv>rftd^i 
hai^zik.  pL  dMo/.  hamol^  arol,  wurdol,  9argol  Kd  UgranJir  rOrid 
o-t  eitenek  Tecrol  a  pa»:ok  a  tof/bes  szimi  3.  sz€s»e^T(i  hif'Aft^ 
akk  TegsS  szaCagbcii  v  han^  beijetL  pL  'oys^h  baJapiok^  kiiyA:^ 
piimrfok,  fkjok,  mdtawyA,  tira^ok  sat 

Az  u  faetreC!  elC/'in  az  'o  faaxkg  iK^jiufT  gTi:4erfay>i:;aA.  u^fr- 
szmteii  az  -^mmi  T4sggOif:^  io^jtri  es  i^  aJakokkuL  pi  rM*i 
(VIIL333).  gfol'Of  bc^Mgor^o^  iar^nf'o:  wj^omk^  X^ui^ota:.  kmx^Wc^ 
kkriHi^imk,  miaut^imi:  oU^imk.  yir^ink,  wjr^imk^  mfmi^imi,   ««- 


Az  -ml  re^s^iesQ  izdt  r^szi^  u  haajgai  iit;:TetL  Vj^j  az  if"/- 
dabni  nTcJri^sci  irit;»i  bjBtZ^  mstji  rOrA.  Lr^Tjiris'jEi  ig^c  ^>»^^  r 
kirefteBd  i  hms^'X.  haszuii^  iL  y^^<i.  lau'A.  tlu.rU  T^*l'jrU  VmM 
T.  bamuLi}irU  tAi'A  *j&rJ.^  i.a^^  iiirJ^  l^tU  Jtz^J.  »3^l.  U^yjt::^ 
ez  all  az  -*7  n^st  XiS£Jkrjz/js:rx  i^  ;•!  uK  r,  a/'ti  aiu.'..  vs^>    us.;.  *.. 
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ADALl^K  A  MA6YAB  TEBM^SZETBAJZI  NYELTHEZ. 

1794-ben  jelent  meg  eldszdr  n^vteleniU  Nagy  Sdmuel 
konyve :  ,Az  Istennek  j6s^ga  6s  bdltsess^ge  a  term^zetben,  Sander 
Henrik  ut6n.  Pozsonyban  6s  Kom^omban,  W6ber  Simon  P6ter 
kdltseg^vel  6s  betOiveP.  Ajtol^ssal  ,Kaz]ncy  Ferenc  ilrhoz,  Sz6p- 
halmon^ 

Ez  a  munka,  mely  kdlemes  konnya  eI6ad^ban,  vall^* 
6rk5lcsi  c^Izattal  n^pszertien  foglalta  dssze  az  akkori  term^szet- 
rajzi  ismeretek  kicsiny  kdr6t,  sokat  olvasott  konyy  volt  a  maga 
idej^ben,  a  mult  sz^zad  utols6,  s  a  jelen  szdzad  elsd  ^veiben, 
mikor  az  ilynema  munkdk  m^g  nagyon  is  sz6rv4nyos  jelensegek 
voltak  amiigy  is  szeg^nyes  kdnyvpiacunkon,  ha  ugyan  a  nagy  n^ha 
megjelend  mtivek  kis  sz^m&t  e  n^vvel  illetnem  szabad.  Csap6, 
BenkS,  Veszelszki,  F5ldi  neveivel  szinte  ki  van  merftve  az 
eg6sz  szak  irodalma.  Igy  kSnnyen  6rthetjttk,  bogy  Nagy  SAmuel- 
nek  vonz6an  irt  k5nyve  csakhamar  m^odik  kiad^t  is  6rt. 

Nem  puszta  forditdsa  ez  Sander  n6met  kdnyv^nek,  hanem 
annak  alapj^n  a  m^igyar  viszonyokhoz  alkalmazott  6s  teljesen 
^talakltott,  bdvftett  kiad^.  Sander  n6met  p^ld^it  megszerzi  oda- 
iI16  magyar  p^ld^kal,  ha  lehet,  eg^zen  helyettesiti  az  idegent 
horiival. 

Benniinket  kuI5nben  nem  annyira  tartalma,  mint  ink^bb 
nyelve  6rdekel,  mert  qgyre  szttks^ge  I6v6n  a  legkBlonbozObb  ter- 
m6szetrajzi  kifejezesekre,  6lenk  vildgot  vet  a  keletkez6  termfezet* 
tudomdnyi  nyelvre,  melynek  miivel6i  kdz6  6  is  tartozott,  szint^n 
debreceni  16v6n. 

Forrftsai  saj6t  nyelvtud^a,  a  n^pnyelv,  BenkO,  Csap6,  Ffildi 
term^szetrajzi  munk^i,  az  ut6bbi  r^v^n  a  r^gibb  nyelvkincs,  Ap6tzai 
Csere  Encyclopaedi6ja ;  folhaszn&lta  a  kezd6d6  nyelviijft Ast,  s  annak 
m6dj&n  maga  is  alkot,  n6ha  farag  is  egy-egy  sz6t.  Nem  volt 
konnya  munk^ja;  sokszor  nem  feleltek  meg  a  megl6vd  kif^ezfeek, 
sokszor  meg  6pen  hi^nyoztak.  Maga  mondja  elOszav^ban:  ,A  mi 
az  Ir^t  illeti,  tisztto  igyekeztem  Magyartil  irni;  de  nem  voltam 
oily  babon^,  hogy  irt6ztam  volna  a  megmagyarosodott  idegen 
sz6kt6l.  Feles  sz&mii  i^j  sz6kat  keliett  taldlnom,  mivel  r6sz  szer^nt 
oUyan  dolgokat  adok  el6l,  mellyekr6l  magyartil  m^g  eddig  senki 
sem  Irt ;  de  mindeniitt  a  dolog  termeszet^re  n6ztem*.  Ak^rhdnyszor 
megesik,  hogy  6pens6ggel  nem  lei  megfeleld  magyar  sz6t,  maga 
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sem  csin&I  tyat,  bizony^ira  mert  nem  Osmerte  azt  az  idegen  &IIatot 
vagy  novtoyt,  s  olyankor  megtartja  a  n^et  vagy  latin  kifejez^st, 
ugy  a  mint  van. 

K5nyve  oly  kelend()  volt,  hogy  m&r  n6gy  6wel  ut6bb,  1798- 
ban  m^lsodik  ^megjobbitott  ^  b5vitett^  kiad^t  bocs^thatott  kozre, 
ekkor  megis  nevezve  mag^t.  S  ez  csakugyan  jobb  is,  b5v^b  is, 
tigy  tartalmilag,  mint  alakilag.  Az  els5  kiad&sban  sokszor  erClte- 
tett  mondvacsindlt  szavait,  tov^bb^  az  idegeneket,  ilyakkal  cser^li 
fol,  helyettesiti  az  az6ta  megtal^t  n^pies  vagy  mds  kifejez^eL  S 
csakugyan  igen  j6  nyelvi  6rz6kre  mutat,  hogy  csak  nagyritka  eset- 
ben  nem  eI6g  szerencs6s  a  p6tl^  es  javitds.  ElOszav&ban  ezeket 
mon4Ja  erre  n^zve:  ,Ebben  a  kiad^ban  sok  v&Itozdsok  es  jobbi- 
t^sok  estek.  Millyen  neb^z  I^gyen  Magyanil  oUyan  k5nyvet  irni, 
melyben  a  term^szetnek  sok  term^sei  fordiUnak  el6l:  azt  csak  az 
tudhatja,  a  ki  pr6b4lta.  Meg  a  N^metek  Syst^mdi  is,  p.  o.  Batsch^ 
s  Blumenbach6  teli  vagynak  id^tlen  es  babon^  sz6kkaL  Nem 
tadom  az^rt,  ha  ezen  els6  Kiad&sdban  sok  alkalmatlan  s  bizony- 
talan  mestersz6k  voltak.  Ezen  kiad^ban  nagy  r^z<^nt  megjobbit- 
tatott  a  hiba ;  sok  idegen  szok  helyett  val6di  tdrzsdk  magyar  sz6k 
tetettek,  s  a  bizonytalanok  megdlUttattakS 

Az  al&bbiakban  kiszedtem  a  ket  kiad^b6l  p^huzamosan 
mind  a  term^szetrajzi  ^  m^  i\)jon  alkotott,  n^pies,  r^giesebb  s 
kiil5ndsebb  szavakat  ^s  kifejezteeket,  tigy  a  bogy  lehetett  csopor- 
tositv&n,  s  a  hoi  kiderithettem,  forr^aikat  is  megnevezve. 

Az  ^datok  helyess^genek  meglUapfUlsdt  az  tette  te^esen  meg- 
bizhat6v^  bogy  Nagy  Sdmuel  mindeniitt  odateszi  a  megfelel6  latin 
vagy  n^met  kifejez^st  is,  Ugy  hogy  k^ts6g  nem  foroghat  fenn  sehol 
a  jelent6sre  n6zve. 

Osszehasonlitds  kedv^rt  egybevetettem  az  adatokat  nem  csak 
kpr^bi,  hanem  k^sfibbi  forr^okkal  is,  minthogy  szerz(^ik  nagyob- 
b^ura  debreceniek  6s  szem^lyes  0smerds5k  16v6n,  6z6val  6s  szem6- 
lyesen  is  hathattak  Nagy  Samnel  mmik&j^bra. 

'  Osszehasonlit^omban  a  k5vetkez6  forr^okat  haszn^ltam : 
Csap6  J6zsef:  fii  fiives  6s  viragos  kerf  1775  (Cs.).  Foldi  JAnos: 
,Rovid  kritika'  1793  (F.).  Ebben  a  munk&ban,  melyet  Nagy  Samuel 
minden  val6szin(lseg  szerint  osmert,  F5Idi  minden  f81kutathat6  r^gibb 
munk&t  folhaszndl,  s  azoknak  pontos  sordt  is  adja.  Weszelszki: 
yA  n5v6nypltotak'  1798  (V.)  s  ebben  BenkO  Jozsef:  ,F(iszeres 
l^stroraa'  (B.  1.).  Benk6: , Magyar  Mineralogia'  1786.  Di6szegi: 
Magyar  fuv6szk6nyv*  1807  (D.).   Nyelvtdrteneti   sz6tAr:  (Nyt- 
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Szl.).Czticzor-Fogarasi:  ,NagySz6lAr' (CzF.).  TdjszdtdrCIiSzt). 
A  k^t  kiaddst  I.  6s  II.  jelzi. 

A  term^zetrs^zi  kifejez^seken  kivUl  kiUdn-kiilOn  csoportokba 
vettem  a  ritkibb  6s  r^gieeebb  kifejez^seket,  mOszavakat  6s  nehdny 
merdben  idegen  kit^telt,  v6gul  egy-ket  foItlinObb  nyelvtani  sa- 
j&ts&got. 


AUatnevek. 

Javar^z6t  teszik  azok,  me- 
lyeket  a  n6pnyelvb6l  vett,  vagy 
melyeket  ms^a  alkotott  a  latin 
vagy  nemet  neveket  lefordltva, 
vagy  az  illetd  dllat  tulsgdons^- 
g^b6l  alakltva. 

reeeg6  dngolna  (1.496),    sajgato 

hal   (11.612) :  gymnotus  elec- 

tricus. 
aprofereg  (1.397),    orsdfereg  (II. 

410) :  ascaris. 
buga  (1.311,  319,   n.319,  329); 

pupa  (1.232,  380.  11.239,  394) : 

rovarbAb.  ,buga'  sem  CzF.-n6l, 

sem  a  TSzt.-baii. 
hudosfereg  (1.13),  palateka  (1.448, 

471),  tsimase  (11.13,  463, 488) 

poloska.  CzF.,  TjSzt.,  NylSzt 
nagy  denever  v.  vdmpir  (1.483) 

liderte  denever  (0.600)  NylSzt 
^gUgy  (1.396),  eold  legy  (11.410) 
szoUofereg  (1.286),   eseeleny  (II 

293) :  curculio. 
elefdnttetent  (11.61):  eleftotcsont. 
essdhernyS    (1.70.     regenwurm), 

foldi  giliseta  (11.76). 
fetsUendezo  hal   (1.346),  fetsken- 

deeo  furtfogu  (11.360):  chacto- 

don  rostratus. 
fuge   (U.287),    fugg6    cinke    (II. 

296) :  parus  pendulinus ;  fQge- 

mad^,  sz6kely  t4jsz6  (TjSzt.). 
fubognr  (1.457),  perje  pille  (n. 

467) :  phalaena  graminis. 
foldi  gem  (1.161),  egyptomi  hese- 

lyu  (11.167):  vultur  peronop- 

terus. 


fafuro  (1.266),  furobogdr  (1.278), 
furdants  (IL287,  262).  TjSzt. : 
furdants  a  sz^kelyekn^  6s 
g5csejekn61  k6zbeforg6  ftird. 

hdtas  fija  hordo  (IL407):  dorsi- 

gera. 
hangyalopo    (1.307),    hangyales 

(n.316):  myrmeleon  fonnica- 

rius,  ma:  hangyales. 
hermelin    (1.64),    nyertz    (IL59. 

CzF.). 
h^as    allot    (LI  67),    pihkdyes 

dllat  (n.l73):  manis  majmon, 

tobzoska 
hojaUdb  (1 386. 1399) :  trips  phi- 

sapus  (16gy  faj). 
haharnitea  (11.73,  364) :  polypus 

(1 360.),  (NytSzt.). 
jdhor  (1. 106.  IL 1 1 1) :  j&vorszarvas 

(alces). 
kerdtrdgd  dllat  (LI 72.    IL178): 

k6r6dz6.   (Belt :  Bibl.  L  CCc  2 ; 

Kdr:Bibl.  1.97.) 
parti   fereg   (LI 7,   383),   kerise 

(n.l7,  387):  ephemera. 
koliarapS   hal,   kovi   hal  (L3I&. 

11.324) :  cobitis  taenia. 
kutyahal  (L162),  ^^a^^a  (IL  1 68): 

squalus. 
keresetes  maddr  (11.447),  kereset- 

orru  magnyito   (11.463) :  loxia 

curvirostris,   ma  keresztcsOrd 

pinty,  keresztes  pinty. 
lajhdr   (IL394,  114),  ai  (L109), 

rest  dllat  (1.380).  A  r6gis6gben 

csak  mint  mell^kn^v.  (Jegyz6s 

a  n  kiaddsban:  ,legjobb  Lig- 

hdrnak  nevezni;  mert  restet 

is  tesz,   ettel,  hogy  Lajha,  de 

benne  is  van  az  Ai  neve'.) 
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libot£  (1.162.  NytSz.),  t8iUl6  (n. 

168.  CzF.)  :  lanis,  sir^y. 
lyuggaio   bogdr  (1.346.   0.360): 

canicularius. 
Muller  soiseinu   vorlicelleje   (I. 

395),  forgd  orvinyke  (n.409) : 

Yorticcella  rotatoria. 
nagy  pok  (1.170),  madardsg  pok 

(11.176):  aranea  avicularia. 
meh  farkas  (L168),  piripio   (II. 

174)  :  merops  apiaster.  Piri- 
pio :  pacsirt&hoz  hason]6,  m6- 

hekkel  616  mad&r,  m^ik  neve 

gyurgyalag  (CzF.). 
menyhal  (11.168) :  gadus  cota.  Cz- 

R-  D^ :  muraena  anguilla. 
nedvessegfereg  (1.338) :  deaUkfe- 

reg   (IL348)  :   iniusoria,    ma : 

^al6kf(6reg.  A  r^gis^gben  kzB,- 

16k :  fSzelek  (NytSzl.). 
nydlkafereg  (n.77) :  myxene. 
orlosjsuh  (t5bb :  szuhok)  (1.266.  II. 

263) :  lucanus  cervus  (szarvas 

bogdr). 
pdntzeros  (1.167),  pdnteelos  (II. 

173) :  dasypus. 
portdu  (1.279,  287) :  termes. 
suger  (1.162.  0.168.  MolnAr  Alb. 

Sz6t.). 
csuda  siphal  (1.386.  n.400 :  chim- 

aera  monstrosa. 
sedguldoBd   menyet   (1.74),    ttiro 

petymeg  (11.79):  viverra  narica. 

R^gis^ben :  petymet  (Molndr, 

P6riz-PApai). 
ssue  ledny  (1.311),  sjsitakoto  (II. 

319). 
szalonnahogdr  (1.469),  sealonna 

dertnest  ^.486) :  dermestes  lar- 

darius. 
sgardndok  f6reg  (11.392) :  scyllaca 

pelagicum. 
seakdllas  halatska  (1.133) :  roesa- 

hal  (11.139) :  mullus  barbatus. 
katsonyds  tdsBa  (11.501):  cyclofT- 

teros  gelatiuosus. 
tengeri  esdk   (1.381.  11.395:  te- 

thyum  sociabile. 


tengeri  tehen  (1.451),  tnandi  roe- 
mar  (0.466) :  trichechus  ma- 
natus. 

tengeri  fiU  (1.185.  0.191):  hal- 
iotis  (csiga). 

tengeri  etset  (1.331),  pencre!  csaves 
isiga  (IL339) :  serpilius  peni- 
cilius. 

tueesfereg  (1.397),  galandfercg 
(0.410). 

iorkos  (1.237),  rosomdk  vagy  tor- 
kos  menyet  (0.224) :  mustella 
gulo. 

tovises  dissno  (1.430),  tovises  sul 
(0.445). 

tsirke  (1.427,  0.442) :  mad^fi6k, 
r6gis6gben  csak  tyiikfi. 

tsajko^  tsajkos  tserebuly  (0.293), 
ma :  nagyfejd  csajk6. 

teethal  (1. 10,  72),  tset  (10,  78. 
B^iC.  132). 

tsetsisedkos  fijahordo  (0.406) : 
didelfis  marsupialis ;  tsetsiszd- 
kos,  mert  hasdn  16v6  zacsko- 
ban  horcUa  id^tlen  fiait 

visi  bogdr  (1.67),  csikbogdr  (0.72): 
dytiscus;  ma  csibor. 

vijsilo  (1.16,  108),  nilusi  baroin 
(0.16,  114.  Jegyz6s:,A  Hip- 
popotamus telly6ss6ggel  nem 
tartozik  a  lovak  fajai  k5zz6; 
ez6rt  is  I6nak  tenni  m6g  er6- 
vel  sem  lehet*). 

Nyelvi^jit&s  mutatkozik  azok- 
ban  a  szavakban,  melyekben  a 
juhdsg,  madardsg  k^p^re  alkot 
lij  neveket: 

levelese  (0.220),  level  tciti  (1.203) : 

achidfis 
Uvelesz  (0.70),  levSlfereg  (1.66) : 

aphis. 
hangydsz  (0.173),  hangyamcdve 

(1.167) :  myrmecophaga. 
furkese  (11.488) :  ikneumon ;  ,fur- 

k^sz'  ma  dardzs  faj  (gubacs- 

dardzs). 
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homok  hemydsB   (11.489),  fSreg- 
dU  (1.472)  :  sphex    fabulosus. 

Nem  tal&Iva  megfeleldt,  az 
idegen,  legkiv^t  n^met  sz6t  tartja 
meg,  melyet  a  m^tsodik  kiadds- 
ban  vagy  megl6v6  helyes,  vagy 
magacsindlta  sz6val  p6tol. 

hutten  (1.222),  felszeguseo  (230) : 

pleuronectes. 
tigger  (1.71),  Mvo  6a?Aa  (11.76) : 

pulex  penetrans. 
dorsvl   (1.223).   dors  gadote   (H. 

230) :  gadus  eallarias. 
elvdU  hal  (1.223).  sellgad6tz  (U. 

230). 
fabak  (holz  bock)  (1.255),  cincin- 

bog&r  (11.262) :  eerambyx,  ma 

cinc6r. 
galles  bogdr  (1.263. 11.270) :  gubacs 

dar^s. 
holot^r    (1.381),    tengeri    hojag 

(11.394) :  holothuria. 
prikk  (1.112),  orsohal  (117) :  pe- 

tromyzon  fluviatilis. 
perspectivrtsiga     (1.337),     forgo 

sgeltsiga  (11.346) :  trochus  per- 

sDectivus. 
robbcn  (1.83,  247),  borjufoka  (II. 

68),  fdkakutya   (n.255);  f6ka 

mdr :  Haller  HHist  1.65. 
stokfis  (1.222),  tokegadote  (11.230) : 

gadus. 
iardnd  (1.73,    106),    tardnn  (1. 

77),  iramszarvas  (11.79),  irdm- 

searvas  (11.82),  irdm  (11.111). 
zobel  (1.231),  nyuszt  (n.237). 

N5v6nynevek. 

A  nov6nyekn6l  nines  mAr  oly 
sztikiben  a  neveknek.  Legt5bbre 
n6zve  tal&l  megfelel5  szot  ligy 
a  regis^gben,  mint  a  nepnyelv 
ndvenyneveiben.  Ritkdbban  kell, 
bogy  maga  taldljon  ki  lij  nevet 


s  alig  egy-k^t  esetben  k^nytelen 
az  eredeti  idegen  kifejez&t  meg- 
tartani.  Maga  a  nov^ny  nere 
k6t  alakban  fordul  eld : 

novoteny  (1 13, 18,  173,n.l3, 18). 
noveveny  (11.179,  184  sat); 
legtdbbszdr  pldnta ;  naveteny : 
Gytogy.  J:  K.  375.  NytSzt. 
noveveny:  F.,  D.,  V. 

anikdria  (1.161),  mde  hindr  (11. 
477) :  fucus  acinarius. 

bdrdny  csecsfu  (1.346) :  echyum 
vulgare ;  b^rtoy  csecsftt  B.  L- 
ban  :  sedum.  Echyum  :  Cs  : 
5k5myelv;  D:  kigy6szisz,  atra- 
tzel,  teijfike ;  F :  atracz61 ;  B.  1 : 
t5vises  atratz6l ;  ma  :  klgy6- 
szisz. 

belend  (11.491):  hyociamusniger. 
Cs:  beI6nd,  bolondit6fQ,  disz- 
n6bab.  V:  bel^ndek,  belend, 
diszn6bab.  D :  tsalmatok,  be- 
l^ndfa,  di3zn6bab. 

berkenye  (uszkurusz)  (1.227.  11. 
234).  D :  berekenye,  siivoltin- 
kOrtv6ly,  bark6tza;  F :  berke- 
nye ;  V :  berkenye  (a  t6t  vAr- 
megy^kben  usekurutz,  t6tul 
wokorusse),  siiv6ltln-k6rtv61y. 

gyalogfenyo  (1.476),  bordka  (11. 
492)  :  juniperus  communis. 
(Jegyz^s:  fgy  hivjAk  N<3gr^d- 
ban,  s  mivelhogy  eg^szen  kii- 
Ionboz6,  mint  a  feny5,  nem 
is  lehet  fenydnek  vagy  gyalog- 
feny6nek  nevezni.  D:  bor6ka, 
gyalogfenyS.  B.  I. :  apr6  feny6. 

fenyd  bogu^  buga  (1.446,  447, 
448),  fenyd  toboz  (U.463,  464) ; 
buga :  Com.  Orbis  p.  29  (Nyt- 
Szt.) D:  toboz. 

boffu  (1.366),  vizszdl  (U.380): 
alga.  D:  vizfonal 

borsonyfa  (n.88),brasiliaifa(1.82). 

biizer  fu  (1.54.  11.59) :  rubia  tin- 
ctoria.  Cs :  buz6rffi ;  D :  buz6r, 
pus^r,  pirosit6  fa ;  Lippai  Jtoos 
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Pozsonyi  kert  1664:  biiz^rffi. 
V :  pus6r,  buzer, 
hudos  assay  ordogsear  (1.269,  II. 
275).  Asa  foetida  CzF :  aszag, 
asz^z,  aszat,  ord5gszar. 
hahos  burok  (1.485,  11.502):  co- 
nium.  Cs :  burok,  borSg^  botok, 
bod6g,bosv6ny,  sfpffi.  F:  btirok ; 
Bl :  borok ;  V :  bor5g,  bosveny fQ. 
ehtejfu  (1.488.  II 506) :  euphorbia. 
Cs :    ebtej,   tejesftS,    farkastej. 
F :  fQt6j,  ebtej,  s^fQ. 
egerfa  (1.227,  11.234) :  alraus.  D : 

egerfa.  F:  egerfa. 
fold  epeje  (1.86),  sohorldt  (11.92). 
D :  biizavir^g,   k6k  virAg.  Cs  : 
buzavirdg,  k6kvirAg,  vadp^sma. 
NytSzl.   (Mel :  Herb. ;  Beythe : 
Stirp.) :  fold  ep6je. 
foldi  epertseressnye  (1.491),  foldi 
eper  (11.509).  Cs:  eperj,  eperj- 
fa,  foldi  eperj. 
tcrpetinfa    (1.178),    veres    fenyo 

(11.184):  pinus  larix. 
farhasoW  sisakfu  (1.485. 11.502) : 
aconitum.  Cs :  farkasr^pa,  far- 
kasgyok6r,   farkasbab,    farkas 
meregfO.  D:  farkasolO  fQ,  -r^pa, 
-gydk^r,  -bab,  meregfQ. 
kerti   gomborka  (1.494.  11.512): 
myagrum   sativum.    D  :  gom- 
borka ;  Benkf) :  komborka. 
legy  gomba  (1.320),  legyolo  gomha 
(11.329) :  agaricus    muscarias. 
D  :  gal6tza.  Benk5 :  Nomencla- 
tura  botanica  1783:   gal6tza. 
Matyus  Istvdn  ,0  ^  tlj  Diete- 
tikdja'  1787 :  gal6tza. 
iglUffi  (1.349, 11.362) :  ononis  spi- 
nosa.  Cs :  iglitzetovisk,  gelitze- 
tiiske,    okorguzs,    ekeakaddly, 
ekelarl6f&,  szamdr  gyOnyortt- 
sege.  D :  iglitz,    iglitze,  gelitze 
tovis.  F :  iglicze. 
jdhor  (1 375),  juhar  (1.361.  11.74). 
D :  jdvor,  juhar.  F :  jdvor.  B.  1 : 
jdbor.  V :  jdvor,   ihar,  juhar ; 
NytSzt :  j6vor,  ihar,  juhar. 

v.  MVRLVAk.  XXI. 


kdfe  (1.112.  11.117). 

kandlos  fu  (1.222.  11.228):  coch- 

leria.  Cs :  kaldn  levelQ  fd,  kaldn 

f(i.  D :  kaMn  torma. 
IcdszepU  (1.255),  seeplohindr  (11. 

262) :  lichen,  moszat. 
krumpely  zolna  (11.50) :  burgo- 

nya.    CzF :  zolna   I6jsz6   (vo. 

solanum).   Sztregovai   Maddts 

Gaspdr   hdzi    apath6ka  1628. 

MS  :  zolna :  solanum. 
l^gyfogo  (1.351.  11.364) :  dionaea 

muscipula. 
malosa  (1.113.    11.118);  NytSzt: 

malosa. 
manteinelfa    (1.487),    lomeregfa 

(11.505)  :  hippomane    manci- 

nella. 
tomoh  (1.453),  folytomoh  (11.469) : 

sphagnum  palustre.  D :  fotally. 
mohogdny  (1 .82),  waAo^d»t/  (II  .88). 

nemetgyomber  (1.442),  kfgyotrang 
(n.458) :  arum  dranculus.  Mel. 
Herb  :  kigy6trang.  Cs :  borjii- 
lab,  siilyfa,  Aron  szakdlla,  ne- 
metgyomber, klgy6trang,  sdr- 
kdnyfo.  Beythe  Stirp  :  kfgyo- 
trang V:  ArongvOker.borjuldb, 
stilyfQ.  CzF :  kigy6trtog  (n6p.). 

panto  fely  fa  (1.9.5),  parafa  (II .  1 0 1 ) : 
quereus  suber. 

pasekontzay  a  n6pnel  keresztes 
bodza  (11.167);  bojtorjdn  (1. 
160) :  eupatorium  cannabinum. 
Cs:  vad  kender,  vizi  kender, vizi 
gyopdr.  V:  vizi  kender,  vizi 
gyopar.  I):  keresztes  bodza, 
vizi  kender.  paszkontza,  pak6- 
tza.  F:  paszkoncza  (a  nep  kozt). 
Thurz6  Lev.  1.31 :  pa.szkon(;za. 
TajSzt :  paszkoncza  :  viragos 
kender. 

pdsint  (1.444.  11.460).  ApAtzai 
Csere  Encycl.  243 :  pAsint. 

perje  (Benk5  szerint)  (1.145.  II. 
152):  triticum  repens.  Cs:  perje, 
porje.    D :  perje,   Mbos   perje, 
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biizalevela  ffi,  ebgy6gyft6  fQ, 
taraczk.  NylSzt:  perje. 

pesztcrndk  (11.50).  Cs  :  paszter- 
nak,  mohr^pa.  D :  pasztindk, 
pasztern^k,  mohrepa,  merkdtz, 
olasz  repa.  V:  paszlern^,  moh- 
repa, merk&tz,  olasz  r^pa. 

portafu,  soklerdu  ports fu  (1.77) : 
polygonum  viviparum.  Fajai : 
portsin  sokterdU  (p.  aviculare); 
tsadaj  soklerdu  (p.  dumeto- 
rum') ;  pujkaorr  s.  t.  (p.  orien- 
tale),  uWbbil  kivAlt  debreceni 
kertekben  termesztenek  (11.83). 
Cs  :  portzffi,  nagyportzffl.  por- 
tzog6  pasit,  liti  porlzfQ,  letem- 
t6d6fa,  t6rdk5t5fQ,  diszn6p&sit, 
szAzbdtkfijfifa.  D :  tzikszAr.  P. 
viviparum  :  fiadz6  tziksz&r ;  p. 
aviculare:  portsro,diszn6p^sit, 
portsin;  p.  dumetorum:  foly6- 
ftL;  p.  orientate:  6szi  borosz- 
Un,  pujkaorr.  V :  portsfQ, 
diszn6p^sit,  portzog6  pdzsit, 
tetemt6d6fQ,  BeytheA  FivK. 
96 :  porcsin,  diszn6p&zsit. 

vad  sdfrdny  (1.65),  festo  szeklitze 
(n.59) :  carthamus  tinctorius. 
V :  vad  sifrAny,  t6t  sdfrAny, 
szeklitzke,  gordon.  Cs:  vad 
s^friny.  D  :  vad  sifrtoy,  szek- 
litzes  gordon. 

meregfa  (1.489),  mereg  seoinor- 
teefa  (11.507) :  rhus  toxicoden- 
dron. D:  sz6m5rtze.  F:  sz5m5r- 
tzefa  (a  n6p  k5zt).  V :  etzetfa. 

tmgeri  szollo  (1.428.  n.443) :  ribes 
rubnim.  D:  ribiszke,  veressz6l6, 
tengeri  sz616.  V :  veres  sz616, 
ribeszli. 

tippan  (11.458),  rispe  (n6met) 
(1.442) :  poa  D.-n6l :  agrostis. 
TjSzt :  hosszufQ  az  erdOben  a 
h6  alatt.  szekely  sz6. 

resuka  (1.459.  11.475):  lepidium 
(n6met:  kresse).  Cs:  sAsaRi, 
szepftt^ffi,  kerti  s^a,borserejfi- 
fa,  borsosfa,   erdei  vad  retek, 


mustArffi.    D :  zs&zsa.   F  :  re 
zsuka  (a  nep  kozt).  V :  rezsuka, 
nagy  zsdz.safQ,  borsosfO. 

rokafark  fu  (1.458.  11.474)  :  alo- 
pecurus  pratensis.  D :  etzet 
pdzsit. 

tsuda  virdg  (1.424.  n.438) :  jalap- 
pa  mirabilis. 

teikorja  (1.114.  11.119):  cicoria 
intibus.  Cs :  kattangk6r6,  kat- 
Iank6r6,  vadcik6ria.  D :  kat^tig, 
katAng-k6r6,  kattan. 

iyukhurfu  (1.160),  tyukseem  (II. 
167) :  anagallis  arvensis.  Cs  : 
tyukszem.  tyiUkbegy,  kakuk- 
terjek.  D:  tikszem,  tyi5kbegy, 
tiktara,  kakukterjek.  V :  tyuk- 
szem, tiktara,  kakukterjek. 

vajvirdg  (1.322.  11.329) :  leonto- 
don  taraxacum.  Cs :  oroszlin- 
fogfa,  bar&tfejti  fQ,  diszn6k6k : 
P:  pity  pang,  gyermeklAntzfO, 
bimb6fa.  V:  pitypang,  gyer- 
mekldntz. 

wau  (n6met)  (1 55. 11.59) :  reseda 
luteola :  vad  rezeda. 

Asvinynevek. 

Ezek  a  iegkevesebbek  az  egesz 
munk&ban.  Maga  az  ,^vtoy'  sz6 
jAsovAny'  alakban  fordul  el6  egy- 
szer  1.450. 

budos  k6  (1.452.  11.468) ;  a  r^gi- 

s^gben  gyakran,  ma  is  a  n^p 

kdzt;     kinko    (1.452.    11.468). 

Moln.  Alb.  Sz6t. 
gcUiteko    savanyusdg    (1.493.    II. 

51 1^  *  k^nsav 
on    (1.128.   11.133),    NytSzl.-ban 

nines  meg  ;  hin  (1.133. 11.139), 

a  r^gis^gben  gyakran. 
piskolts   (1.307.  11.316):  bismu- 

thum.  Czeh :  OrvK.  (NytSzt)  : 

antimonium  CzF. 
roesnika  (1.68. 11.64) :  arzenikum. 
sj^ekso  (11.130). 
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theergf^anta  ( I.9&.  II.IO  1 ) :  kitrtny. 
iorf  (1.134.  U.140) ;  foldtoeeg  (U. 
143). 

Saj^ts^gok 

£rdekesnek  tartoUam  a  mun- 
k&ban  lal^it  ritk&bb  4s  r^giesebb 
szavakat,  li.  m.  f6neveket,  mellek- 
neveket,  igeket  sat  is  kulon  ki- 
szeraelni. 

drnpektario  (1.231.  11.237):  nap- 
emy6. 

borosia  (1.277.  U.285):  liiske,  sz6r, 

sorle.  V5.    borozda,  borozd^ 

(borotvdlallan).    n6m.    borste. 

NytSzl :  Mel.  Herb.  46 ;  PPBl ; 

BeytheA.    FivK.    62;   TijSzt. 

borosta:   meszel5    (Baranya), 

ffeiiW  kefe  (Somogy). 
c8Jstergdj  (1.207, 11.212):  eszterga. 
esetergdrius  (1.489. 11.506) :  esz- 

tergdlyos. 

fuvesz  (1.108. 11.113):  nyelviyit^. 
foka  (1.108.  176),  falhi  (11.113, 

182).  ,Eg6sz  fdk&val  rdptilnek  a 

madarak*.  NylSzot,  CzF.,  Iky 

Szot. 
forradds   (1.113).:  forrds  (0.118). 

,tljj     forrad^i    fakadnak    a 

feldnek*. 
fajeds   (1.17.   11.17):  nemzets^g, 

generatio. 
/wfeofu  (1.177. 11.183):  egihiboru. 

hdborus   (1.177.  11.183):  ziva- 

taros. 
hoporis  (1.125.  0.130) :  kis  diidor, 

halom    sinia  f&ld5n,  pi.  szaraz 

iszapon;  hoportsos:  Helt:  Mon. 

358;  CzF. 
iditlen    (1.334.    11.342):  6br6ny, 

embryo. 
tlerikidok  (1.6.  11.6) :  aetas  virilis. 
Josabor  (1.87.  1193):  debreceni 

savanyu  kerti  bor. 
lakhely  (166.  11.72)  nyelyi^ilAs? 


lael  (1.26.  n.26,  49):  I6t;  DebrC. 

420. 
levego    eg    (1.238.    IL244) ;  PP. 

P^m :  Pred.  8. 
maga  megoles  (1.231    11238). 
nesosjsin  (1.6 1 .  11.66) :  szinpad. 
dlt6  emberek  (1.4.  452, 11.4,  467). 

,Egynehany  6li6   emberek  fe- 

kiisznek  itt.  Talto  a  j6v6  6li6 

emberek  sz^mtol^ 
pihely  (1.79.  D  85) :  pihe,  pehely. 
pensely  (L277,  331.  U.285,  339): 

ecset,  pamacs,  ,pemzli^ 
pdrd0at   (1.89.    U.95):  ACsere : 

Ene  134. 
a  reggel  pirossa  (1.1,  3.  11.1.  3). 

K6nyi:HKom.   148:  ,a  fe]kel5 

hajnal  pirossa\ 
selyfnesjs  (1,27  i.  II  282)nyelvdjitas. 
sjBivdfvdny   (1.124,  178,  179.  0. 

124,  179, 185):  szivattyu;  n6p- 

nel  ma  is :  ,sziv^vdnyos  kut^ 
fsiUs  (tobb.  Istttsdk)  (1.332. 11.340) : 

csticsocska;  csQcske  alapszava. 
tzirdaat   (1.251.   11.58):  cifrdzat, 

cikoraya. 
tsep  (1.124)  NagyszC.  243,  tsepo 

(n.129). 
tjsibak   (1.163,    58.    0.169,   64): 

&r  apdly,  a  tenger  drja.  Nyt- 

Szt.-ban  nines  meg. 
dllagat  (L124.  D.  1 29) :  fel^Uit 
fajeani  (1.133. 11.139) :  pdrosodni 

Moln.  Alb.  Szt. 
isskdbdlni  (1.268.  n.275) :  a  haj6t 

bekdtrtoyozni  (n^m.  kalfatern). 
IdbbadoB  (1.267.  a274) :  lebeg,  ,a 

pltot^  a  VIZ  szin^n  l^bbadoz- 

nak'   A   r^gis^gben:  M^rtonf: 

SzHist.  X.3.  (NytSzt.). 
oseul  (1.3.  432.  IL3,  448).  ,Minek- 

eldtte  a  nappal   meg5szalne, 

k6kurik6l  a  kakas.  Osziil  xnkv 

a  reggel' :  pirkad. 
piseg  (L106.  11.111,71):  pezseg, 

sdrog.  ,Pisegnek  a  szunyogok'. 
veseeini   (1.253.  11.260) :  kiirtani. 

,Veszen  ki  egy  plantat*. 

15* 
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vetie0ni   (1.383.   11.397):  vedlik. 

,Vetkezik  a  bog&r,  de  a  mad^r 

vedlik'  (1.383.  11.397). 
eh,    elhalAs     (145.    11.45);    ehel 

veszni  (1.73.  n.78);    ehel  holt 

(1.111.   U.116);    eh  (1.374.   n. 

387):  ,6h  Allat'. 
gyakor    (1.44.    11.45):    gyakori: 

,gyakor  ess5*. 
Aor//ad/  (1256.  n.263):  gOrbedt, 

horogalakii.  CzF. 
Sunder  (1.103. 11.109):  t(Xn5,  mul6- 

kony  CzF. 
vonsmni  (1. 1 9 1 .  D.  1 96) :  vonni : 

,magAra  vonszak  a  figyelmet'. 
mero  aeon  (1.107,  1 55, 382.  n.ll3, 

161,  396):  csupa,  mindazon: 

,az  eg^sz  vil^g  mer6  azon  fog- 

lalatoss&g'. 
nemurnemu    (1.54.  11.59) :  n6mi- 

nemti. 
hSba-heba  (1.122.  11.117):  h6be- 

h6ba. 

Mtikifejez6sek. 

N^h&nyat  magavall^a  szerint 

Apdtzaib6l  merit,  a  tobbit  maga 
alkotta  nagyr^szt. 

dlUilmerd   (1.20.   11.20):  ApAtzai 

Encycl.  115. 
bujdoso  csittag  (1.21.  n.21). 
ereekenysegek  (1.67.  11.72) :  6rz6- 

kek,  to^kszervek. 
kat0kds    mertfold   (1.25.    11.25): 

cubicum  milliare. 
kobos  lab  (1. 19.  11.19),  kob  (1.20. 

11.20).  Dugonics  1784. 
kojs  (1.20.  11.20) :  proportio :  Api- 

tzai  Enc. 
mekkorasdg  (1.25. 11.26):  nagysAg. 
muszer  (1.47.  11.52)  nyelvujitas. 
ossjpycraia.*?  (1.20. 11.20):  systhema. 
rugo    cro    (1.494.    11.512) :  villa- 

nyossAg. 
rugos  (1.456.   11.471) :  ruganyos. 
temerdekseg  (1.20,  25.  n.20,  25) : 

k5btarlaloin. 


torsoh  materia  (1.12  11.12):  63- 
anyag;  torssokos  reseek  (1.14. 
11.14):  alapr^zek;  torsokfold 
(1.16.  11.16):  terra  primitiva, 
vegytani  masz6. 

tertnescetbuvdr  (1.14. 11.14)  nyelv- 
tijitds. 

iermesaetbontaolo  kemids  (1.16. 
11.16):  vegy6sz. 

Mer5ben  idegen  kifejezesek, 

miket  m^g  a  m^odik  kiadiisban 

sem  javft. 

fdbrika  (1.68.  11.74),  pachter  (I. 

127.  II.  1 32)  :  b6rl6,  strimfi  (I. 

277.      11.285),    truiaol    (L68. 

U.175). 
hossBu  vdrakoeds  (LI  19.  11.124), 

sz6szerint:  langeweile:  linalom. 

Nyelvtani   saj&tsAgok. 

Legink&bb  hangtaniak.  R^gie- 
sek  ^s  t^jnyelviek,  meiyek  a 
szerz6  felsO-tiszai  nyelvjdrasdra 
utalnak.  Kiilonosebb  mondattaui 
sajdts^g  egy-k6t  f5ltun6  vonzat. 
Kul5nben  a  munka  annyira  t6s- 
gydkeres,  bogy  egy&ltalAn  nines 
fordft^s  jellege.  S56rend,  sz6l&sok, 
mondatr(iz6s,  mind  magyaros. 

Hosszil  e-i  haszn^I  ^Iland6an 
e  szavakban :  megyek^  Ul,  lesjsen, 
tesjsek,  tegyiik,  teszeny   vesg,  vit, 

Az  ikes  ig^ket  elhanyagoija : 
esne,  6r  (6rik),  v^lbatna  sat. 

Sz^mn^v  utto  aliand6an  tob- 
bes :  ,k6t  emberek^. 

A  V'i  legtobbnyire  megtartja 
a  'V  gy5kti  szavakban :  bogyvak 
(1.231),  bogy  ok  (11.237);  bSvsSg 
(1.118,  11.123);  buvni  (11.9.  1.9); 
mivhely  (1.112.  11.118);  tony wtrf 
(1 5);  konyuid  (11.2);  searv  (1.378. 
11.391)  :szaru. 

Mdssalhangz6     esere: 


HBi^YRSiGAztrAsoK.  maoyarAzatok.  229 

h — m  :  ,a   b^rany  w^gel'  (1.387.         Vonzatok:     esetendot    dlial 

II401);  i—lly:  ,imy&'    (1.43.  (LU4.  122.   11.119,  127);    hieni 

n,43);   fn— n:karAw   (1.392.   II.  vHhez   (1.4,  n.4):   ,Kihez   bizlil 

405)  ;    n — m  :  talim,    dlland6an  akkor,  te  t^ntorg6  sziv  ?  terem- 

igy ;  v—f :  tsa/'ar  (1. 1 0 1 .  II.  1 07) ;  t^shez-e  ?  Kirok  ti^aww  tantUtak 

v6.  csavar— fatsar.  (1.47.  11.47). 

A  nyelv^szen  kivfll  a  termeszettud6st  is  nagyban  6rdekelheli 
e  munka,  minthogy  sok  esetben  j6,  tdsgyokeres  sz6l  nyi!gl,  mai 
gyakran  id^tlen  6s  a  jo  nyelvizlest  sertfi  term^szetrajzi  olnevez6s 
helyebe.  Lehr  Vilmos. 

HELYBEieAZlTXSGK.  HAGYABiZATOK. 

Iz6.  Csak  csinny^n  azokkal  a  ,magyar  mitologiai  nyomok- 
kal'  es  ,pogdny  fiskori  vallasi  maradvanyokkal^  Dvorzacsek 
J^nos  is  az  idei  Nyelvor  184.  lapjdn  kozoU  versikeb61  nagyon  is 
hamar  hajland6  volt  a  mi  furcsa  kis  tee  nevm^unkat  az  6s  ma- 
gyar  mitologi^ba  fClvinni  s  kul5nosen  afTele  h^zass^-kozvetitd 
istennek  megtenni.  Sajnilom,  bogy  az  ize-i  ebben  a  kellemes  fog- 
lalkozas^ban  b^boritanom  kell;  de  a  k^rd^ses  verset  6n  is  isme- 
rem,  m6g  teljesebb  alakban  s  egesz  anekdotaval  egyiitt.  Szentesen 
hallottam;  igy  hangzik. 

Az  ^yszeri  k^Ivinista  l^nynak  nagy  volt  a  ferjhezmehet- 
nekje;  de  mind  jobban  multak  az  evek,  anndl  kevesbbe  akai^t 
jonni  a  ker6,  f5k6p  mivel  a  leanyt  nem  is  lehetett  a  het  okos 
szuzek  k5ze  szdmitani,  mint  az  az  al^bbi  esetbdl  is  elegg^  kitetszik. 
Valaki  aztdn  azt  tandcsolta  neki,  menjen  el  a  katolikus  templomba, 
imadkozz^k  ott  a  fesziilet  eldtt,  annak  majd  meg  lesz  a  foganatja ; 
nyilvin  a  pApista  Idnyok  is  azert  mennek  olyan  hamar  ftrjhez. 
Elment  h^t  es  megdllott  a  fesziilet  elott,  az  addig  soha  nem  Idtolt 
szent  t^rgyhoz  ilyenformsin  int6zte  a  buzg6  konyorg^st: 

Kis  micsoda,  nagy  iz6, 
F^ra  huzott  nagy  hosszii; 
Isten  bizony  engemet, 
Nem  tudom  mi  a  neved,  — 
Aggyd  Krh5  az  iden  ! 

Az  oltdr  megett  eszrev^tleniil  M6  harangoz6  v6konyra  valtoztatott 
hangon  k5zbevdgott : 

Esztend^re  se  biz  en ! 

Mire  a  jeles  hajadon  a  hang  fele  fordulva   mergesen  fbrmedt  r^ : 
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N6  fScs^gj  tg  kis  J6zus, 
Jobban  tuggya  nagyanyi^d ! 

De  bizony  csak  otthon  ventilt  6. 

Nem  tudom,  ez  anekdota  eg^szen  n6pi  eredetQ-e;  a  vers 
szovege  nem  nagyon  n6pies,  anndl  kevesbb^  6skori  hagyom^ny. 
Az  vilAgos,  hogy  az  w^'-nek  semmifele  mitologiai  jelent^se  nines 
benne;  hisz  6pen  az  a  komikus,  hogy  a  fesziiletet  nem  tu^ja 
nev6n  sz6litani,  hanem  csak  micsodd-nak,  meg  i>e-nek  nevezi. 

Tudnival6  ktilonben  a  micsodd-ra.  n6zve  is,  hogy  Szentesen 
n^melyeknek  nem  izi  a  szavajdrdsa,  hanem  micsoda,  mert  az 
ut6bbit  tisztess^gesebbnek  6s  kev6sbb6  unalmasnak  v^Iik. 

N^GYEST    LA8ZL6. 

Yakszem.  (V5.  Nyr.  XXI.  184— 186. 1.)  A  vakszem-eX  ,schlafe, 
tempus.  haUnt^k^  jelent^ssel  mint  616  sz6t  ismerem  6n  is  az  AI- 
foldrOl  6s  ErdelybOl,  s6t  e  sz6  Szentesen  m6g  kdzons^gesebb  mint 
a  haldntek.  A  kifejez6s  eredet^re  tal^n  kelld  ^ildgoss^got  vet  a 
vakablak.  Ez  ugyan  lucus  a  non  lucendo,  de  vakszemnek  el6g  a 
vakablak  is.  A  vakseem  azt  Tejezi  ki,  hogy  az  illet5  testr^sznek 
szem-form^ja  van,  de  nem  fdladata  a  I^tds.  Vakseem  szorosan 
v6ve  a  halAnt^kon  lev5  behajlAs  vagy  m6lyed6s,  mely  a  koponya- 
alkat  szerint  mds-mAs,  embern^l  tobb6  vagy  kev6sbb6  tOnik  fOl. 
Eg^szen  szemgod5r-aIakja  van  a  vakszemnek  a  16  fej6n,  a  szem 
szomsz6ds^g^ban  folfel^,  mely  a  szdjizmok  makdd^se.  teh^t  p^ld^ul 
rig^  vagy  ivds  kozben  61enken  mozog  es  majdnem  Ugy  tflnik 
f5l,  mintha  a  k6rd6ses  tiregben  a  b5r  alatt  val6s^ggal  szemgoly6 
rejlen6k.  S  ha  j6l  emlekszem,  vid^kiinkdn  a  vakszemet  ugy  kep- 
zelik,  legal&bb  gyermektdrsaimmal  annak  idejen  ligy  kepzelttik, 
mintha  a  rendes  ldt6  szemnek  a  hto6  rejtett  pdrja  volna  bizo- 
nyos  ismeretlen  funkci6val.  Nem  tudom,  e  legut6bb  emUtett  kepzet 
^ltal4nos-e,  vagy  mennyiben  az,  de  a  vakszem  6s  vakablak  analo- 
gi&j^t  el6g  val6szinanek  tartom.  Negyesy  LAszlO. 

Egy  ismeretlen  ige.  A  seg  sz6  kimaradt  a  Nyelvtort6neti 
Sz6t^rb6l,  noha  Amadendl  elOfordul.  TalAn  nem  blztak  benne  a 
szerkeszt6k,  mivel  csak  egy  helyen  fordul  el6,  A  m  a  d  e  .Nines 
m6d  benne,  tied  lenne...*  kezdeta  vers6nek  nyolcadik  szak^ban. 
Az  egesz  szak  igy  hangzik: 

Taldlok  m6g, 
Ki  sebet  seg 
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Oily  hivet  szivemen, 
Lesz  Ddla  6rdemem, 
Tal^Iok  m^g 
Ki  sebet  s6g. 

(L.  Amade  Uisz\6  versei.  Kiadatta  v^konyi  grof  Amade  Thade. 
Vesien  1836;  a  XC.  sz.  versben,  215.  I.)  Minthogy  az  1836-iki 
(eddigel^  egyetlen)  kiadds  Szalay  Ulsz\6  f6ltigyelete  alatt  k^sztilt 
ugyan,  de  voltak^p  a  gr6ri  csal^d  uradalmi  ugyvedje  szerkesztette, 
a  ki  nem  volt  szakernber  s  a  kiad^ban  olykor  puszta  K6lreert6s- 
b5l  tdbb  szdveghib&t  ejtett:  az6rt  kiz&r6lag  az  1836-iki  kiadds 
alapjan  alig  is  lehetne  e  sz6t  igtink  jegyzek^be  iktatnunk.  Hanem 
megvan  a  fSntebbi  vers  Amade  verseinek  eredeti  k^ziratos  gy(^- 
tem^nyeben  is,  mely  a  miizeumi  k^ziratt^rban  141/quart.  Hung, 
jegy  alatt  tal^hatd,  s  benne  van  a  seg  8z6  is  a  258.  lapon,  tisz- 
t^n,  bat^rozottan  igy  irva,  ket  izben,  a  str6ra  elej6n  6s  vegen,  az 
s  mindk^t  helyen  eg^z  vildgos  6s  f^lreismerhetetlen.  Az  ir^  Amad^. 
E  szerint  az  1836-iki  kiadas  adata  teljesen  hiteles  es  a  seg  val6- 
saggal  megvolt  sz6. 

A  mondatszerkezetb^I  vildgos,  bogy  ig^vel  van  dolgunk; 
jelent^se  k()riilbeltil  ,hegeszt,  begy6gyit\  Az  eg^z  kdltem^ny  egy 
hotlen  szeret6h5z  van  int^zve,  a  hasonl6  kdrQlm^nyek  kozt  szokd- 
SOS  fenyeget5z6ssel  6s  daccal,  mik5zben  az  id^zett  str6f;&val  is 
vigasztalja  mag^t  a  kolt5.  A  szak  ^rtelme,  Amade  saj&tsdgos  5ssze- 
torgatott  sz6rendjet  pr6zdba  szedve  ez :  ,Tal^lok  n\6g  oly  hivet,  ki 
sebet  s^g  (hegeszt)  szfvemen,  s  kin^l  lesz  ^rdemem  (m^il^nyi^- 
som,  jutalmamy. 

Megemlfthetem,  bogy  Amade  verseinek  egy  kiss6  k^sObbi  k6z- 
iratos  m^olata  (miUzeumi  k^ziratt^r,  965/quart.  Hung.)  a  k^rd^ses 
mondatot  igy  lija:  ,TalAlok  m6g,  ki  sebet  sz6g'  (a  124.  Iev6len). 
A  sjseg  alak  tiszt^  a  m^o]6  okoskod^a  (ez  a  m^ol6  m&sutt  is 
okoskodik);  6  ugyanis  az  eredeti  k^zirat  seg  alakjdt  toUbibtoak 
tekint^  s  a  szeg  (,metsz,  vdg*)  ig^t  Idtta  benne.  Mivel  Amade  az 
s  6s  az  se  hangokat  mindi'g  pontosan  irja,  nem  hibetd,  bogy  e 
3tr6faban  k^tszer  egym^ut^n  elkdvesse  ugyanazon  sz6ban  azt  a  n&la 
szokatlan  tollhib^t.  Egyebk^p  pedig  a  ,szeg'  jelent^snek  a  lartalmi 
dsszef&gg^  nyilvdn  ellenmond,  az  ige  jelent^se  6pen  az  ellenkez5. 

Most  mAr  csak  az  a  k6rd6s :  61-e  m6g  valahol,  s  mely  vide- 
ken  6s  minO  jelent6ssel  a  setj  ige  ?  A  Nyelvfir  szives  gyfljt6i  taldn 
adhatnak  folvil^osit^t.  F5leg  a  Csall6kozben  nyomozhat6  e  sz6, 
mert  Amade  ott  6\L  Neqyssy  La8zl6. 
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Mi  kozoni  hozzad!  Vasver5  Rajmundnak  nem  sikerult  a 
magyarazata,  mert  azt  hiszi,  ebben  a  szoldsban  a  ,spatium'  jeleii- 
t^sU  koe  van  alkalmazva,  mintha  az  volna  az  ertelme,  bogy  ,fnek- 
kora  koz  vagyis  tivols^g  van  6n  tQlem  te  hozzadig  ?*  Pedig  ebben 
a  sz6l^ban  a  ,k5zoss^g'  ^rtelm^ben  van  haszn^lva  a  koz  sz6,  s 
az  egesz  tulajdonkep  a.  m.  ^mi  kozos  v.  micsoda  kdzdss^giink  van 
kettCnknek  egym^sal  ?'  A  r6gi  nyelvben,  mint  a  NySz6t.  mutatja, 
meg  gyakoribb  volt  ez  a  fordulat :  ,mi  koz5m  veled  ?*  azaz  :  mi 
kozossegem  van  veled?  Ez  ugy  viszonylik  a  mai  hoeedd-hoz, 
mint  pi.  ,bardtkozik  vkivel :  bard.tkozik  vkihez,  rokon  vkivel :  rokon 
vkihejSf  egyenW  vmivel :  egyenW  vmihez^  (Decsi,  Pizmdny)  sat. 

Ezek  szerint  teb^t  a  ,mi  kozom  t6led?'  magyar^ata  se 
sikeriilt  Vasver6nek,  minthogy  a  hozzdd  es  idled  vdltakoz^ara 
fdlhozott  analogidk  ide  nem  talainak.  £n  azt  hiszem,  bogy  ezzel 
a  fordulattal  eleinte  csak  gdnyosan  ut^noztak  rossz  magyarsaggal 
beszeW  embereket  (a  minthogy  eWszor  affile  adomdban  tal^lkoz- 
tam  vele  magam  is)  s  i!igy  kaphattak  aztdn  fbl  itt-ott  komoly 
besz6dben  is,  mint  a  bogy  a  bdlanydt  ma  komolyan  mondj^  a 
lady  patronesse  Melm^ben.  SiMomri  Zsigmond. 

Hunyatkozik?  Magam  vettem  ugyan  fol  a  NySz6t^rba,  de 
megkerd6jeleztem,  s  most  teljesen  meg  vagyok  rola  gy6z6dve,  bogy 
ez  a  meghunatkoztak  sz6  eg^szen  maskep  olvasando,  t.  i.  igy: 
megh-unatkoztak  vagyis  megunatkoztak,  Az  ^telme  pedig  az,  bogy 
a  n^met  katondk  elkedvetlenedtek,  mert  desiik  is  szOk  s  a  .parasz> 
tok  is  oldosik  dket.  E  mellett  sz6l  a  meg-unatkozik  cikkelyben 
a  kovefkezd  ket  id^zet :  ,A  jov6  6szon  meg  nem  fogjdk  vetni  a 
b6kess6get  megunatkozvan  a  badakozdst6l  (MonOkm.  X1V.126). 
Az  barezon  meg  sebessitetv^n  az  badakozdst6l  meg  unatkoznak' 
(Frag :  Serk.  747).  Simon yi  Zsigmond. 

Patkany.  Mid()n  Keller  Ott6nak  ,Lateiniscbe  Volksetymologie* 
cimO  konyve  17.  lapjdn  a  kovetkezC  sorokat  olvastam  :  ,Auch  Pon- 
ticus  gebOrt  insofern  bierber,  als  wir  ein  spatlateiniscbes  Fanti- 
eanuSy  namlieb  mus,  im  Sinne  von  ,ratte'  voraussetzen  miissen. 
Diese  form  ist  bervorgegangen  aus  (i6?  novTtx6^ :  ratte,  in  dem  man 
aus  der  unverstandlicb  gewordenen  maus  eine  mit  fettwanst,  mit 
dickem  bauche:  panteXy  gemacbt  bat'  —  5nkenyteleniil  a  magyar 
patkany  jutott  eszembe,  melynek  csalAdfejAt  az  idezet  alapjan 
meg  lebet  batarozni.  Osatyja  a  gorog  :  IIovuxAc,  melybez  legkoze- 


HELYREIOAZItAsOK.    MAOYARiZATOK.  233 

lebb  ^11  az  iHj  g5r5g  novx{)(i;  7covttx6c-nak  fia  a  latin  panticanus, 
mely  el6dje  a  velencei-olasz :  pantecana-nak  =  pontecana  (1.  Nyr. 
Xh\  melyhez  egyr^szt  a  cseh  ^s  i6i :  potJcan,  tijszl&v :  podgatia 
(1.  Miklosich),  mdsr^szt  a  magyar  patkdny  csatlakozik. 

E  szerint  vil&gos,  bogy  e  sz6  Graecia  magna-n  k\  terjedt  el 
lUdi^ban  6s  bogy  azt  olasz  keresked5  haj6sok  mindenekel5tt  a 
nyugati  szlavokboz  boztdk,  kiktOl  nyelvQnkbe  bebatolt. 

Az  olasz  pantecana  pedig  Kellernek  f^ljebb  id^zett  bypotbe- 
sis^t  a  kes6bbi  latinsagban  615  Panticanus-i  illetdleg  teljesen  meg- 
erositi.  Bartal  Antal. 

Erd61yies86gek.  A  Nyelvdr  mult  bavi  sz^maban  S  t  e  u  e  r 
Jdnos  a  Finely  konyverdl  irott  bir^latomnak  nebany  passzusM 
hibdztatja  az6rt,  mert  abban  olyan  dolgokat  rosszallottam,  a  mik 
nem  a  Finely  t6ved6sei.  banem  erd^lyiessegek  ,s  6pen  a 
Nyelvfir  ^llAspontjir6l  nem  volna  szabad  6ket  ezert 
bibdztatni'  (183). 

Nem  j6  magyars^guaknak  mondtam  tobbek  kdzott  ezt  a  k6t 
p^ldamondatot :  .Ez  a  fiii  az  apjdhoe  (it.  Hatvan  krajcdrra  vk- 
s^olt'. 

Teljes  j6biszemas6ggel  tettem  azt^  mert  az  illet6  sz6l^okat 
ebben  a  form^ban  se  nem  ballottam  se  nem  olvastam,  a  NySz6- 
tarban  sines  meg  (apa  alatt).  Nagy  Magyarorszagon  a  gyerek  min- 
dig  az  ,apjdra  Utdtt'  (Nyr.  XV.356).  A  Simonyi  ,HalAroz6k'  k5ny- 
v6ben  taldlom  els6  nyom^t  az  erdelyies  ,apjdhoe  uV  formanak : 
,Ezek  ^brdzatjokkal  mindenk^ppen  az  atyjokboz  Priamusboz 
ut5ttek^  (Haller:  H^rmas  Hist6ria  111.71).  Mindenesetre  6rdekes 
vdltozat ;  mir  igy  azt  sem  mern^m  r^fogni,  bogy  idegen  bat^s  foly- 
t^n  keletkezett  (Simonyi  sem  emiiti). 

Nem  bagybatom  azonban  sz6  n^lkiil  Steuernek  a  NyelvCr 
^lldspontjar6I  mondott  szavait.  Ebben  a  dologban  a  Nyelvdr 
^lldspontja  se  lebet  mds,  mint  bogy  az  ir6t  a  maga  ki- 
mondta  elvek  ut^n  kell  megitelnie  a  bir^l6nak, 
s  azt  tettem  6n.  FinAly  16pten-nyomon  bangoztatja  konyv^ben, 
bogy  6  az  irodalmi  nyelv  szintakszisdt  akarta  megfrni :  ,Al- 
tal^ban  kiindul6ul szolg^lt  irodalmi  s  mivelt  tdrsadalmi 
n  y  e  1 V  a  n  k  jelenlegi,  tenyleges  Allapota'  (30. 1.) ;  s  fgy  ba  6  pro- 
vinci^lizmasokat  is  kevert  a  besz6dj6be,  ndla  lett  volna  bely6n 
ezt  ktilon  megemliteni. 

Hogy   az   erdelyiek   sok   mindent   mask^p  hangsulyozndnak, 
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arrol  sines  tudom^som.  Egy  p&r  kissebb  sz6rendi  elt^res  az  egesz, 
a  mit  eddig  a  sz6kely  nyelvb61  fdljegyeztek.  Az  enekI5  hangsuly 
nem  csak  sz^kely  saj^ts&g,  meg  van  a  pal6csdgbaQ  is. 

Szerfoldtt  4rdekes  es  i]i.j  dolog  volna,  ha  Steuer  meg  tudna 
gydzni  r6la,  bogy  azok  a  sz6rendi  vastag  vets^gek,  a  miket  6n 
fblsoroltam,  nem  a  Finily  nyelv6rzeke  I6ved^ei,  hanem  e  r  d  ^- 
lyiess^gek.  Albert  JAnos. 

Falka.  E  sz6nak  .frustum,  fruslulum'-fele  regi  jelent6se,  mint 
olvashattuk,  a  vasmegyei  nep  nyelv^ben  ma  is  eg^szen  kozonseges 
(1.  Nyr.  XXI.28).  Mir  Kassai  Sz6konyve  is  ezt  a  jelent6s6l  teszi 
els6  helyre :  ,darabka,  TrustuIumS  ityen  p^ld^val  mutatv^n  be  hasz- 
nAlatdt :  ,egy  f  a  1  k  a  keny^r*,  azaz :  egy  darabka  keny^r. 

NyilvAn  e  ,frustum*-fele  jelent6sb6l,  illetfileg  ennek  idCre  val6 
^lviteleb6l  (,pars  temporis,  aliquod  tempus*  NySz6t.)  indulhatott  ki 
az  az  iddi  haszn^Iat  is,  a  mellyel  a  n^pnyelvben  ei^g  gyakran 
taldlkozunk.  Hajdu-Szobosz]6n  a  falkdban  annyi  mint  ,minapS  '* 
falka  eseiendoben  pedig  azt  teszi  ,3—4  6vvel  ezel6tt'  (Nyr.  XIV. 
421).  Fgy  Nagy-Kun-Karcagon  a  falka  sz6nak  ez  a  jelent^se: 
,aiig  mult^  s  szinten  fgy  haszn^Ij^  :  a  falka  esetenddbe  (Nyr. 
XIIL482).  TurkevgrCl,  a  Nagy-Kunsdg  egy  mdsik  helyerOl  e  ki- 
fejez6st :  falka  esetenddben  mir  ekk^nt  magyar^zzAk :  ,nehAny 
egym&s  utani  evben^  Talan  a  falka  sz6nak  kdzons^ges  irodalmi 
hasznalata  vitte  a  k5zl6t  a  jelent^  ily  megd.Ilapit&s^ra.  A  csdng6- 
s^gban  is  eldfordul  ilyen  sz6l^s :  falka  ido,  jelent^s^t  azonban 
MunkAcsi  hat^rozottan  nem  mondja  meg  (1.  Nyr.  X.155). 

A  fontebb  id^zett  ,minap'  jelent6st  a  TAjsz6tAr  is  fSljegyzi 
Barany4b61,  Esz6k  vid6k6r6l :  fokdba  am.  ,a  minap^ba'.  £s  Somogyi 
Antal  t^jsz6k5zlem6ny6ben,  a  hely  megjeIoI6se  n^Ikti),  szinten  ott 
talaljuk  e  sz6lAsl:  a  fokdn  ,minap*  (Nyr.  X1F.527).  Vegre  Csall6- 
kSzben  K6resz  Kelemen  szerint  foka  azt  teszi :  ,tobb  egy  mis  ut^n*, 
pi.  foka  esetendo  ;  e  hatjiroz6sz6  pedig :  fdkdn  annyit  jelent  mint 
tobbsz5r  egymAs  utAn*  (Nyr.  1.278).  Zolnai  Gyula. 

Folsd  fok  k^pz6  az  0riii&ns4gbaii.  A  nyelvadatok  gycy- 
toi  az  Orm^nsagban  gyakran  tal&lkoznak  eme  f01s6  fok  k^pzOvel: 
ndj  :  ndjjobb,  ndjsg'ebb,  ndjnagyobb.  A  Nyelv^rben  s  m^s,  a  dialek- 
tusokkal  foglaIkoz6  munkdkban  is  siirOen  akadhatunk  rd. 

Magamnak  is  t5bbsz5r  f5ltQnt  ez  a  minden  esetre  azokatlan- 
nak  ^  idegennek  Idtsz6  kepzes.  Megfejteni  azonban  nem  tudtam 
ez  ideig. 
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Mostan&ban  tOrttot,  utaz^om  alkalm^val  az  Orm^nsdg  es^a- 
kibb  r^sz^n  ilyenkepen  hallottam :  ^na^jobb,  /lolszebb,  lia/nagyobb' ; 
egy  bogd^ai  embertdl  pedig  igy:  ^ann^jobb,  axoalsz^bb,  annH- 
nagyobb^  6s  ez  alakokban  az  eLs6  sz6tag,  az  a  nem  volt  hang- 
sulyozva,  hanem  elhal6  hangon  mondva. 

Tobb  esetben  halloltam  ezutdn  6s  azt  tapasztaltam,  bogy  a 
ndj  fols5  fok  k6pz5  semmi  mas,  mint  az  anndl  sz6nak  osszevon^sa, 
a  melyben  az  I  ^taiakult  j-v6.  Az  anndl  a  kdznyelvben  is  gyakori 
a  kdzepfok  mellett,  Dun^nti!il  pedig  nem  ritka  a  leg  helyett  mint 
rdls5  fok  k6pz6.  Sandou  J6z8ef. 


K^BD^SEK  £8  F£L£LETEK. 

1 .  K  6  r  d  e  s.  Az  elmult  hetek  valamelyik  napj^n  azzal  alii- 
tottam  be  egyik  bar^tomhoz :  ,OIvastad  a  Herczeg  Ferenc  novell^at 
a  Budapesti  Hirlapban?  Remek  egy  apr6s^g.  r6gen  olvastam 
ilyen  kedvemre  val6  t^rcdt!* 

,Tal^n  azt  akarod  mondani,  bogy  r  6  g  e  n  nem  o  1  v  a  s  t  &  1  ?* 
figyelmeztet  r^  bar^tom. 

Kimiivelt  nyelv6rz6kem  zavarba  j5tl.  Nemi  hom^lyos  falusi 
eml^kek  neki  l^tszottak  igazat  adni,  mig  az  irodalmi  k5znyelv 
(vulgo:  hirlapok),  a  mint  p6lddm  is  mutatja,  helyesen,  helyteleniil 
ama  szblasform&t  haszndlja. 

Az6ta  tun5dtem  rajta,  melyik  a  magyarosabb  szerkezet,  ez-e  : 
,Szervas,  hogy  vagy  ?  Ejnye  deregen  littalak!'  a  bogy 
ma  a  miiveltek  szeltiben  udvariaskodnak  tal^Ikozas  alkalmd- 
val,  vagy  pedig  ez,  a  mely  bar^tom  szerint  egyediil  a  helyes : 
,R6gen  nem  litlalak!'  Kerem  t.  szerkeszt6  urat.  sziveskedj6k  el- 
okosltani  benne. 

Kiilonben,  k5ztiink  legyen  mondva,  karakdn  leg^ny  a  talp&n 
ez  a  magyar  nyelv.  Ha  p6lddul  arr6l  akarn^k  cikket  irni,  mi  min- 
den  haszna  van,  mi  mindenre  j6  a  Nyelvt6rt6neti  Sz6t4r 
(a  mit  ugyan  h^romszor  is  elmondott  mdr  S  z  a  n  u  Tam&s),  h^t 
miaden  logikai  okoskod^  ellen^re  helyes  magyarsdggal  nemde 
ilyen  cimet  adhatn6k  neki :  .Mire  ficm  j6  a  NyelvtOrteneti  Sz6tdr'. 

Felelet  A  k6rd6s  k^tdgil;  az  elOmondott  peld^k  mind- 
kettej6ben  a  nem-es  szerkezet  a  helyes ;  nevezetesen  a)  ,R6gen 
nem  olvastom  ilyen  kedvemre  val6  tdrc^t.  De  r^gen  nem  l^ttalakS 

Egy^birdnt  az  ^litva  kimondott  szerkezetet   se   lehet  hib^- 
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nak  mondani  —  csakhogy   a   maga   helyen.   Mast    mond  ugyanis 
az  egyik  s  ketszer  in^st  a  m&sik.  P^ld^kkal  erietern  meg  raagamat. 

Egy  bar^tom  e  szavakkal  ^llit  be  hozz^m:  ,Ma  tal^kozom 
a  hires  X.  Y.  hegedtlmuv^szel ;  ha  meg  akarsz  ismerkedni,  j5jj 
velem  !*  Erre  en  igy  felelek  neki :  ,fin  r  e  g  e  n  tal^Ikoztam  vele'. 
Egy  masik  baratom  k^rdezi  tdlem :  ^Hogy  vagy  r^gi  iskolat&rsunk- 
kal,  Kovics  Ferivel.  talAlkozol  vele  nehAnyszor?  Az  en  vAlaszom 
erre  igy  hangzik :  ,Regen  t  a  1  i  1  k  o  z  t  a  m,  de  j6  ideje,  hogy  meg- 
szakadt  kdzttink  a  bar^ts^gS  E  k^t  ^Iit6  mondat  is  a  kerd6s  ktilon- 
fi6les6ge  szerint  kiilonbozik  egymdst6l.  Az  elsdben  a  regen  sz6  van 
hangsulyozva,  a  mdsodikban  pedig  a  taldlkoztam.  Ismet  m^  a 
felelet  erre  a  k6rd6sre:  ,Hogy  van  nagybity^d,  eg^szseges?*  Erre 
csak  igy  felelhetek:  ,Nem  tudom,  r^gen  nem  taldlkoztam  vele, 
se  hirt  nem  hallottam  r6la^  Hasonl6  a  kiil5nbs6g  e  mondatok  kozt 
is :  ,R  e  g  e  n  lAttam . . .'  es :  ,R6gen  1 A 1 1  a  m . . .'  6s:  ,R  6  g  e  n  nem 
lattam  medv^t  ezen  a  videken/  Az  els6  vAlasz  annak,  a  ki  azt 
^  j  s  A  g  0  1  j  a,  hogy  a  kdrny^ken  medv^t  l&iott ;  a  radsodik  felelet 
arra  a  kerd^re:  van-e  medve  ezen  a  videken,  s  a  vdlaszban 
mintegy  ez  is  bele  van  6rtve:  ,de  most  mkv  aligha  van*;  a'har- 
madik  is  az  ut6bbi  kerdesre  vAlaszol,  de  ezzel  a  hallgatag  zAra- 
d^kkal:  ,de  lebet  hogy  van,  pedig  van'. 

Szintoly  f^lreismerhetetlen  a  kulonbseg,  ha  azt  mondom: 
,S  o  k  A  harangoznak^  6s  :  ,S  o  k  A  nvm  harangoznak\  Az  el6bbivel 
azt  akarom  tudatni,  hogy  a  harangozAs  r6gen  megkezdddott  es 
sokdig  tart,  a  mdsodikkal,  hogy  vdijuk  a  harangozds  megkezd^sel, 
de  meg  mindig  hiAba  vdrjuk.  (V5.  ,Sok&  jon  az  a  gyerek',  a  kit 
m^  egy  6ra  el6tt  a  boltba  szalasztottam  =  sokdig  jdr  oda  — 
6s  :  ,SokA  nem  jdn  az  a  gyerek',  az  dcs6m,  a  ki  megigerte,  hogy 
pontban  n6gykor  itt  lesz,  s  most  mdr  5t  van;  6s  m6g  min- 
dig k6sik.) 

b)  A  t.  k6rdez6nek  kiss6  csip5s  szavaib6l  azt  kdvetkeztetem, 
hogy  5  is  helytelennek  tartja  Sz.  T.  mondisAt :  ,Mi  mindenre  j6 
a  Nyelvtort6neti  Sz6tar'.  Itt  is  hdromfele  eset  lehetseges,  a  melyek- 
nek  mindegyike  mds-m^  jelent6sa  :  a)  Allitva  k6rdez6 :  .Mi  min- 
denre j6  a  szIiAcsi  fiirdfi  ?*  Felelet :  idegess6g,  csiiz  sat  gy6gyitA- 
sAra ;  p)  tagadva  k6rd6  :  ,Mi  mindenre  nem  j6  a  szliAcsi  fiirdO  7" 
Felelet :  szivbaj,  sz6delg6s  sat,  eseteiben ;  i)  csodalkozva  f5lkiAlt6, 
ez  csakis  tagaddssal  j^  :  ,Mi  mindenre  nem  j6  a  szli&csi  ftirdC !'  == 
nagyon  sokra.  Ez  voltakepen  szinten  k6rdd  mondat,  a  mely  ebb51 
van  5sszevonva  :  ,Mi  minden  az,  a  mire  nem  j6  a  szlidcsi  fiird6'. 
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Hasonl6k  :  ,Mit  nem  adnek  Me  (^  mi  az,  a  mit  nem  adn^k  erte), 
ha  ezt  a  k^pet  megszerezhetn^m  I  Mire  (^-  mi  az,  a  mire)  r^  nem 
viszi  .az  embert  a  sziiks^g !'  Sat  sat. 

Egyebir^nt  ennek  a  k^rd^snek  tdrgyaldsa  s  tiizetes  kirejt^se 
m^g  a  jov5  fdladatdnak  k5rebe  tartozik. 

2.  K^rd^s.  A  Pesti  Hirlap  m.  evi  juniusi  21-iki  sz^m^ban 
a  szerkeszt^i  iizenetek  kozott  azt  mondja,  bogy  a  naponta  ink^bb 
folytonoss^got  fejez  ki,  a  naponkent  megszakitva  ism^tldd5  esem^nyt 
vagy  cselekv^st. 

Csek^lys^gem  v^Iem^nye  szerint  ^pen  ellenkez^ieg  M  a  dolog ; 
s  ha  j6l  eml^kszem,  N  6  v  y  ,stilisztikdj^ban'  is  az  eny^mhez  hasonl6 
folfogas  nyilv^nul.  Hogy  mdr  most  kinek  van  igaza,  azt  a  t.  szer- 
kesztdseg  szives  v^Iasza  fogja  eldonteni. 

F  e  1  e  1  e  t.  Naponta  annyi  mint :  nappal  (v6.  ejmte  :  6jjel, 
nyaranta:  ny^ron),  naponkent  annyi  mint:  minden  nap,  nap  nap 
ut^n,  napr6l  napra.  N^vy  stilisztik&ja  is  igy  kiildnbozteti  meg. 

Sokszor  ism^telt  k^rd^s  6s  sokszor  ism^telt  felelet. 

3.  K^rd^s.  Egy  tdrsas^gban  egy  bizonyos  egyen  minden 
Zy-nal  irott  sz6t  ligy  ejtett  ki,  hogy  az  I  betQt  is  mindfg  hangoz- 
tatta.  Ezen  vita  keletkezett,  s  6n  bizattam  meg,  hogy  tegyek  k^r- 
d^t.  Eg^sz  tisztelettel  k6rem  azM,  m61t6ztass6k  velem  tudatni, 
hogy  az  ly  ugy  ejtend6-e  ki  besz6dben,  mint  a  szimpla  j  beta, 
vagy  pedig  az  2  betot  is  hangoztatni  kell  ? 

Felelet.  Hogy  mik^nt  ejtik  az  ly  hangot,  azt  nem  mi  hat&- 
rozzuk  meg,  hanem  az  egyes  videkeken  uralkod6  szok&s:  a  Duna 
vid^kein :  Milidl^  a  Tisz^n  tul :  Mihdj,  s  a  Pal6csAg  egy  resz^ben 
j^ult  Mel  {=ly)  Mihdly.  Az  irodalomnak  azonban  .sziik.s^gk^pen 
meg  kell  tartania  a  szok^os  ly-es  ir^st. 

4.  K6rd6s.  a)  Mifele  sz6  a  hdrgyu?  A  magyar  nyelv 
jogos  tulajdona-e,  vagy  csak  lijabb  id6k  sztilotte? 

b)  Mi  az  eredete  a  fegyver  sz6nak  ? 

Felelet.  a)  Bdrgyu  alkalraasint  a  n6pies  borgyii  —  ,bor- 
nyiJ,  borjii*  sz6nak  a  m6dosulata  (vo.  vargyu :  varnyii,  varjii ;  s 
a  jelent6sre  n6zve:  agamdr,  okor^  bival,  marha  .sat.). 

b)  Hogy  mi  az  eredete  a  fegyver  sz6nak,  azt  nem  tudjuk. 

5.  K  6  r  d  6  s.  M^rt  irj^  fgy  :  eflszaka  6s  nem  :  ijszaka  ? 
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F  e  1  e  I  e  t.  E  k6rd6sre  megadja  a  Nyelvtort^neti  SzotAr  a 
r5lvil^gosit6  v&laszt.  Ott  a  saak  sz6  alatt  a  tdbbi  k5zt  ezeket  az 
osszet^teleket  tal^Ijuk :  ebedetseaka :  zur  mahlzeit,  eselendotSBaka  : 
das  jahr  hindurch,  hetetsgaku  :  die  woche  hiodurch,  napotssaka  : 
den  ganzen  tag,  nyaratssdka  :  im  sommer,  tcldszaka  :  im  winter. 
S  ugyanott  meglelhetd  az  ejtssaka^  ctseaka  :  nachts  is. 

SZARVAS    GABOR 


A  TijSZdTXB  SZEBKESZTdJlJNEK  KEBD^SEI. 

K6rem  a  M.  NyelvCr  t.  gyGjtoit,  adjanak  fblviligositist  a 
kovetkezfi  szavakr6r. 

Abajnac:  kevert  lakosok  (Kemenesalja  Tsz.).  Abajdos:  kuszalt 
((lyongyos  vid.  Nyr.  11.180).  AbajmSr.  :  vad  gabona,  gabona  alja; 
a.  6.  akdrminek  is  az  alja,  pi.  .abajm6c  nieps^g  a  horvat'  ((locsej 
Nyr.  X1I.46). 

[Abdl]  meg-abdl:  megigazlt  (Szentes  Nyr.  VI.  179). 

Abrak  :  ^pak6sa-6tek  (Somogym,  Tsz.) ;  abrak-cipo  :  zab- 
keny6r  (Sz^kelyfold  TSz.). 

Abrdeatlan  :  id^tlen,  csiif  (Sz^kelyfold  Tsz.). 

Abrdzaios:  sz6p-,  j6-forma  (uo.). 

[Ad]  ki-ad :  ,akkor  adja  ki  magAt,  mikor  k^szen  van',  pi. 
6piilet  V.  bArmely  mds  mfi  (Udvarhely  ni.  Nyr.  VIII.  172). 

[Adds^]  rdaddS'fiev :  ragadv6ny-nev,  r^adott  nev  (Pal6osag 
Nyr.  XIX.140). 

Agdr  :  porongy*(Csall6koz  Nyr.  1.231). 

Agas-tario  :  alkalmazz^k  a  kocsi  hdtuls6  tengely^re,  bogy  a 
kocsioldal  a  ker^kkel  ne  6rintkezzek  (Csongrid  Nyr.  IX.89). 

Agg-dada  :  r6gi  megaggott  v6n  (Sz6kelyfdld  Tsz.). 

Agg-leginy  (ablegeny,  hablegen  Tsz.  sat):  t^zt^s  6tel  neme. 

Aggaset :  aggaszt^j^k  a  tiirdt   (Rimaszombat  Nyr.  XVII.524). 

AggatoUdsik  (Kis-Kiin-Halas  Nyr.  XV.214). 

Agya-fuvd :  dtihSs  (Sz^kelyfold  Tsz.). 

{Agy'\  dgy-ciha  :  ^gynemO,  Agyba  val6  feh6rnemfi  (Rimaszom- 

bat  Nyr.  XII.475). 

Agyar :  irigy,  kaj^n  (Balaton  meileke  Tsz.). 
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Agyilis :  olyan  ember,  a  kinek  asak  a  birtoka  nemes,  ma(?a 
jobbdgy  (Balaton  mell  Nyr.  11.93) ;  drgyirus  :  szabad  fdldbirtokos, 
agUis  (Dun^ntill  MNy.  V.68). 

[Agyojs]  megdgyas  —  egy-ket  fej  kendert  (Zemplen  m.  De- 
regnyo  Nyr.  XII,94). 

Ajdba,  ejdba:  azerL  mindamellett,  mdgis  (Gocsej  MNy.  II. 
408.  410). 

Ajdnli  ,Csak  engeddt^  szav^nak,  mogajdllotta  osz  od'atta 
ak  kulyit'  (HodmezO-VAsArhely  Nyr.  IX.375). 

AjtO'ful :  mike,  ureg  (H&romszek  m.  Nyr.  XVn.132). 

[ilA«kf|  ossMCHikad:  osszevesz  (Hoi?). 

AkasBtal:  akad&lyoz  (Sz^kelyFold  (Tsz.). 

Akko  ?  ,Tik  mony^ra,  szdl5hegynek  akkaj^ra^  (Feh6r  m.  Nyr. 
X.522). 

AkolholU :  kidob,  kikerget  (SzilAgy  in.  Somly6  Nyr.  XVI. 
237).  NyUvan  ki-akolbolit  ? 

Alafa :  praebenda  (Sz6kelyf51d  Tsz.). 

Alak  :  kep,  festett  k6p  (Udvarhely  m.  MS.) ;  —  sz6p  (Sze- 
kelylold  Tsz.). 

Alapos :  j6m6dii,  vagyonos  (Csall6k5z,  MS ). 

AldsjB :  a^jas  (Nyr.  XII.526). 

AUUka :  a  tenkelynek  kal^isztalan  fi^a  (Gdmdr  m.  Tsz.). 

Ald0 :  meggydz  (Sz6kelyr6ld  Tsz.). 

Alig  :  gyeng6lked6  (Het^s  vid.  Nyr.  11.372).  A  k6zl6  nyilvin 
ebb61  a  mondasb6l  vonta  el:  ,AIig  vagyok^ 

Alegos  a  gyomrom,  hervad  a  besQ  r^zem  ==  alelt,  bdgyadt 
vagyok  (Orseg  (Nyr.  11.472). 

Alignyira  sem  bittern,  bogy  fgy  kiiigur^zon  (H^Lromsz^k  m. 
Nyr.  IX  34). 

Ala.  £z  BZ  6tel  alittya  az  embert'  (B^bolna  Nyr.  XVII.  183). 

Alkalom  :  61etm6d.  ,Biz  nekdnk  csak  ile"  sz6g6nyos  alkal- 
niank  van  am!'  (Somogy  m.  Nemes-Ded  Nyr.  VI1I.5241 

AJkodhaiailan :  rossz  ielkiismereta  (Sz^kelyfold  Tsz.). 

[All].  ,Eld :  a  gabnaszAl  a  nagy  sziU^azsagban*  (Veszprem 
m.  Olaszfalu  Nyr.  X VII.46) :  neki-dll.  ,Mikor  all  neki  ez  az  id6  ?•  — 
mikor  szQnik  meg  a  zivatar?  (Debrecen  Nyr.  XV.279). 
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AhatcUlan  :  ^Ihetetlen  (Baranya  m.  Mecsekhdt  MS.) 

Alattydra  oda  van.  betegs^g,  biislakodds  sat.  kovetkezt6ben 
(Tisza-Dob  Nyr.  XIX. 47) ;  alatiydra  ffgy !]  legyalAzta  ez  a  gonosz 
betegs6g  (uo.  XV1IF.571). 

ArkormoH  kecsk^k  (Hegyalja  Nyr.  X.281). 

Alivdny :  gySnge  teremt^s ;  vekony  bord^ban  sz6lt  ember 
(Csik  m.  MNy.  VI.368). 

Altatds :  kar6-kerft6s  (Dun^ntUl  Nyr.  V.t28). 

Alma-viz  :  alma-ecel  (Sz^kelyfbld  Tsz). 

[Almodik]  el-dlmodih  :  mag^r6l  elfelejtkezik  (Szeged  Tsz.) ; 
eldmul,  elb^mul,  elfeledkezik,  m^utt  j^  az  esze  (H^romszek  m. 
NyK.  III.  10). 

6l6m :  alom  (Sz^kelyfold  Tsz). 

Alp :  szek^r-kereknek  vmely  r6sze  (Heves  m.  Cs6pa  Nyr 
11380). 

Alpdri  :  ,Esik  m&r  az  alpdri  ess6'  ■■^■-  mikor  a  sz6l  a  homokot 
hor^ja  (Csongrdd  Nyr.  1X.373). 

Also  ing  :  pendely  (Sz6kelyfdld  Tsz). 

AlO'toap  (fah^  r^sze;  0rs6g  Nyr.  III.479). 

Atal'Ut  =-  ,kereszt-ut  (regi  sz6) ;  olyan  utat  is  jelent,  mely 
az  orszAgUtr61  let^r  s  rovidebb  irdnya  van'  (Lehr:  Arany  Toldija 
18).  —  Meiy  vid6keken  mondj^k?  (Vd.  dtcUabb  M:  rovidebb  ird- 
nyu,  Vadr.). 

Atalaski:  ^taljAban  (Csall6k6z  Nyr.  1.231). 

Atolba  (fah^  reszei  kozt;  Ors^g  Nyr.  IIF.479). 

AlloUani  :  sz6gyelni,  restelni  (Csall6koz  Nyr.  XV.432).  — 
Nyllv^n  sajt6hiba  dltollani  helyett. 

[Atall].  Megdtallotta  magdt  (Eszek  vid.  Nyr.  VII.231):  el- 
rest  elte  mag^t?  megbosszankodott  ? 

K^rem  a  v^laszok  bekflld()it,  .sziveskedjenek  minden  adathoz 
kitenni  a  helyet  is. 

Ifj.    SziNNYEI    J6ZSEF. 
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A  „Magyar  Nyelvor"  a  M.  T.  Akademia  megbizasdbil  s  az 
6  gyamolitasaval  jelenik  ugyan  meg,  de  a  benne  foglalt  cikkekert 
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szOmagtabIzatok. 

(P6tldsQl  a  Magyar-agor  Sz6tdrhoz). 

I. 

Mikor  a  n^prajzi  tdrsasdg  az  1891.  6vi  november  28-dn  a 
hazai  tudomdnyos  vil^gt6l  tervezett  nagyobb  tinneps^geknek  mint- 
egy  megnyitojak^pen  szer^nyebb  kOrben  megtinnepelte  Hunfalvy 
PAi.  akad^miai  tags^g&nak  dtvenedik  ^vfordul6j^t,  ki  hitte  volna 
akkor,  bogy  az  iQu  lelka,  rugalmas  szellemO  6sz  tud6s  alig  k^t 
nap  mulva  oly  v^LratianuI,  or5kre  elkdltd^ik  k5riinkb5l.  A  nagy 
vesztesegt51  megFendiilve  ^lltuk  koriil  sfrj^t,  de  a  Mjdalom  ^rzet^t 
az  a  tudat  enybltette,  bogy  ^rdemekben  gazdag,  bev6gzett  munk^- 
s^u  elet^t  oregs^ge  v^gsfi  hat&rto  k5vetelte  vissza  az  anyaterm^- 
szet.  FtiliiDkben  csengtek  m^g  az  udv5zl6  besz^dekre  mondott 
felelet^nek  kovetkezd  szavai :  ,£n,  ba  meghalok,  ama  tudattal  csukom 
le  szemeimet,  bogy  a  tudomdnyok  mindama  dgaiban,  a  melyekben 
mCLkddtem,  ut6dokat  bagyok  magam  utto.  Ha  szabad  pardnyis^- 
gomat  valami  nagyboz  basonh'tanom,  mondbatn&m.  bogy  mint 
Kereszteld  Szent  Jdnos  utdn,  utdnam  sokkal  batalmasabbak  fog- 
nak  kovetkezni^ 

Az  5sszebasonllt6  nyelvtudom^ny  ter^n  csakugyan  bagyott 
maga  utdn  egy  ilyen  batalmasabbat,  a  kit  6  keresztelt  meg,  6 
avatott  be  az  t]  eszm^kbe  ^  a  kinek,  mid6n  bev^gezte  utols6  eld- 
k^zit6  munk&jdt :  ,Az  gszaki  osztyak  nyelvet^,  eg^sz  nyugodt  l^Iek- 
kel  ^tadta  a  vez^rs^get  is.  £s  Budenz  J6z8ef  a  r^ruh^ott  tisztet 
a  Iegf6nyesebben  vitte.  DLsze  volt  az  Akad^mianak,  disze  a  tudo- 
mtoynak,  disze  egyetemiinknek,  biiszkes^ge,  szeret6  atyja  tanlt- 
vtoyainak. 

£s  ime,  alig  neb^Dy  b6nappal  az  6sz  mester  bal&Ia  utdn, 
lijra  sujtott  benntinket  a  k^rielbetetlen  v6gzet,  szintoly  birtelen, 
vdratlanul  elragadta  t6lank  Budenz  .I6zsefet  is,  a  hideg  foldnek 
adtuk  ^t  az  6  nemes  szivenek,  batalmas   szellemenek  hiivelyet  is. 

M.   NTBLVdK.  XXI.  16 
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Csakhogy  ez  lijabb  csap^  sokkal  siyt6bb,  sokkal  megrendiWbb  6s 
szivQnkben  er5sebben  sajog  a  fdjdalom.  Hisz  5t  munk^tss^ga  dele- 
I6j6n,  mak5d6senek  teU^pontj^n  veszftettiik  el;  t51e  m^g  annyit 
rem^Itiink,  annyit  vdrtunk!  Hunfalvy  m&c  6let6ben  talalt  maga 
helyett  munk^sdga  egyik  ^g&ban  m^lt6  vez^rt,  a  kinek  tekint^Iye 
el5tt  e  t^ren  maga  is  meghajolt;  de  hoi  tal^lni  Budenzhez  fog- 
hat6t?  Hoi  tal&tjuk  azt,  a  kin6I  az  osszes  alt^i  nyelvek  ismerete 
oly  nagy  fokban  megvolna,  mint  6  ndia  volt  6s  a  kinek  iigyelme 
minden  egyes  r^zletre  oly  6rdekl6d6ssel  kiterjeszkedn6k,  mint  az 
5v^?  B&tran  kimondhatjuk,  bogy  valamennyi  tanftvtoya  egyiitt 
v6ve  sem  k5zeUti  meg  a  tud^snak  azt  a  mennyiseg^t,  a  melynek 
6  volt  birtok^ban. 

De  a  munk&lkoddsnak  ez  a  sokoldaliis^ga  egy  embem^l 
t5bb6  nem  is  sziiks^ges.  Azt  a  mit  6  megbfrt,  k5zulunk  senki  se 
birhatnd  meg.  Budenz  mdr  N^metorsz^gb6l  elhozta  az  indoger- 
mtosdg  m61yrehat6  ismeret^t  s  az  osszehasonlit6  nyelv^zet  szi- 
goni  m6dszer6t.  C  velefejl6ddtt  fejldd6  nyelvtudom^nyunkkal  s 
igazi  tudom&nnyd  k6t  k'orszakaIkot6  munkdj&val :  ,Magyar-ugor  sz6- 
tdrdval*  ^s  ,Az  ugor  nyelvek  5sszehasonIit6  alaktan^vaP  ugyancsak 
6  emelte.  A  nyelvek  rengeteg  iitveszt6j6ben  kezdetben  maga  is 
tapogat6dzva  haladt,  de  menn^l  t5bbet  tanult,  ann^  tiszt^ban 
derengett  el5tte  nyelvtudom^nyunk  val6di  fbladata.  A  haladds  els5 
foka  az  volt,  bogy  a  magyar  sz6kincs  6s  alaktan  vizsg^lat&t  tisz- 
tdn  az  ugor  nyelvek  ter^re  szorftotta  6s  csak  ennek  k5szonhet6 
az  a  nagy  tudom^nyos  siker,  melynek  a  f5ntebb  emlitett  ket  munka 
a  kifejezCje.  £lete  utols6  6veiben  nagy  szeretettel  foglalkozott  az 
alt^is&g  k6t  m^ik  ^g^val,  a  mongol  6s  szamoj6d  nyelvcsaldddal, 
itt  is  kiv^6  dolgozatokat  Irt  es  rendkiviil  fontos  eredmenyeket  6rt 
el,  de  f&jdalom,  ennek  tulajdonlthat6  az  is,  bogy  osszebasonlito 
alaktana  befejezetlen  maradt.  Hal^la  el66rzet6ben  az  utols6  id^ben 
ItiZBs  siets6ggel  kezdett  ismet  e  munka  folytat^dn  dolgozni,  de  a 
v6gzet  kony5ruletlens6ge  megakasztotta  terv6ben. 

Budenz  maga  is  6rezte,  bogy  a  balad^nak  m^odik  foka  a 
tudom&nyos  vizsg^latnak  m6g  kissebb  kdrre  val6  szorit^a.  0  az 
enciklopedikus  tud^  alapjto  ^Iva,  f6l6pitette  a  nyelvtudomany 
nagyszab^sii  epiilet6t,  de  6rezte,  bogy  6pulet6nek  sok  hidnya  van, 
bogy  btonily  remek  is,  m6g  sok  toldoznl  foldozni,  igazitani  valo 
van  rajta.  Mint  kitlind  6pft6  mlivesz  legvil^gosabb  tudat^ban  volt 
annak,  bogy  m6g  nines  eleg  anyag  rendelkez6sunkre.  0  volt  tehdt 
az,  a  ki  tanitv^nyait  mind  a  magyar,  mind  a  tobbi  ugor  nyelvek 
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teren  a  r^szletekben  val6  buv^kod^Lsra  serkentette.  Eml^k^t  azzal 
tiszteU0k  legjobban,  ha  az  5  kijel5lte  utat  k5vetji)k,  ha  arra  torek- 
szunk,  hogy  az  dltaldnos  magyar  5sszehasonht6  nyelveszeti  ismeretek 
ebrentart^sto  es  a  k5rukbe  es5  f5ladatok  megold&sdn  kivilly  els6 
sorban  a  r^szletekben  val6  biiv^rkod^sra  szenteljiik  ^lettinket  Csak 
igy  6rhetjiik  el  a  tudomtoyos  kutat^  val6di  c6U&t,  hogy  a  szub- 
jektiv  otietnek  min^l  kisebb  tere  legyen. 

A  kegyelet  megkbveteli  tanltvtoyait6l  azt  is,  hogy  mesteriUc 
felbeszakadt  mnnk&it  folyiass&k  ^s  hogy  a  befejezettek  hidnyait 
tehets^gtLkhoz  kepest  p6tolj^.  E  kegyeletnek  akarok  6n  is  h6doIni 
jelen  cikkem  kozrebocs^t^dval.  Els6  sorban  olyan  sz6kat  fogok 
fejtegetni,  melyeket  Budenz  az  1867-ben  megjelent  ,Magyar  6s 
finn-ugor  nyelvekbeli  sz6egyez6sek'  cfiDtt  munkfijiba  f5lvett,  de 
az\An  erds  rosta  aM  fogva  a  Magyar-ugor  5sszehasonllt6  sz6t&r- 
bdl  kihagyott. 

£  szavak:  szdz,  mee,  mih,  faeek. 

Sz&z. 

Az  ugor  nyelvekben  az  els5  bet  sz^mn&l  teljes  megegyez6st  tal&- 
lank.  A  mint  azonban  a  nyolc-hoz  6s  TcilencAi&L  6rUnk,  mdr  nagyobb 
elli^r^  mutatkozik.  Ez  elt^r^  magyar^ata  az,  hogy  e  k^t  szdm  az  ugor 
nyelvekben  szerkesztett  sztoin^v,  m6g  pedig,  mint  a  legtftbb  nyelv- 
h6i  m^g  vil&gosan  kimutathat6,  a  nyolcas  sz&m  keM6  6s  iU^  a  kilen* 
ces  pedig  egy  es  Hb  jelent^sa  sz6kb6l  keletkezett.  I'aldn  nem  eg^- 
szen  a  v^Ietlenen  alapszik,  hogy  e  k^t  sz^m  kifejez^^ben  6pen  azok 
a  nyelvek  egyeznek  meg  egymdssal  legjobban,  melyek  egy6b  nyelvi 
jelens^gek  alapjto  is  egym^snak  legkozelebbi  rokonai.  A  nyugoti 
ugor  nyelvcsoport  *  p^Id^ul,  melyhez  a  finn,  lapp,  mordvin  6s  cse- 
remisz  nyelveket  sz^mitom^  mind  a  n^oZc-at,  mind  a  kilenc-'ei 
kdzosen  jel5lik.  A  nyolc  a  finnben  kahdeksa,  a  lappban  kakce,  a 
mordvinban  kafska^  a  cseremiszben  kandakS;  a  kilenc  a  finnben 
yhdeksdy  a  lappban  akce,  a  mordvinban  vehksa,  a  cseremiszben 
indekS.  A  keleti  ugorsigban,  a  vogul-osztjik  68  magyar  nyelvekben 
ez  a  k5zoss6g  csak  a  nyoh-Tdi  terjed  ki,  mely  a  vogulban  n^J^-iw, 
nol'lou,  az  osztjikban  nigefax,  nill,  nijil,  a  kilenc-re  n6zve  pedig 

*  A  ]app  nyelvnek  a  finnel  vaI6  viszonydt  katatvat  arra  a  mcg- 
gy6zdd6sre  jutottam,  hogy  a  lapp  a  finnek  le^kOzelcbbi  rokona.  Budenz 
eszaki  6s  d61i  ugor.elnevez6se  helyett  a  fr5ldrajzi  helyzctnek  jobban 
iTiegfelel6  keleti  6s  nyugoti    u{?or  csoport  elnevezest  hanzn^lom. 

11.  I. 
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mindegyik  nyelv  kuldn  fejtette  ki  a  maga  szdmnev^t  6s  itt  mar 
nemcsak  a  k^t  dialektusszera  rokons&gban  lev5  vogul  6s  osztj&k 
nyelvek,  hanem  m6g  az  ^es  osztj^  nyelvj&r&sok  kozott  is  kuldn 
eredetfi  sz6k  k^pezik  a  kilenc-nek  elsfi  aIkot6  r6sz6t  A  ziirjto* 
woiiik  nyelv,  mely  a  keleti  6s  nyugoti  ugors&g  koz5tt  foglal  ^llAst, 
de  tdbb  nyelvi  jelens6gb61  it6lve  jobban  buz  ez  ut6bbi  csoporthoz, 
mint  a  keletihez,  a  nyolc  6s  hilenc  k6pz6s6ben  is  ink^b  a  nyu- 
goti dgboz  k5zeledik.  Nyolc  ugyanis  a  zOij.-votj.-ban  kokjamis  \ 
kiamis^  tamis ;  iilenc  pedig  okmis  \  uhmis,  melyeknek  els6  oom* 
ponenseiben  a  kok^  ki,  ok,  ii2;-ban  a  nyugoti  dgakbeli  kahde  (v. 
tal&n  csak  kah),  kaky  kaf,  ka-n  6s  yhde  (v.  talto  csak  yh),  ak, 
veh  6s  t-n  a]kot6  r6szeket  ismerhetjtlk  fSl,  mfg  ut6r6szQkben  egy 
m6s  alakti  ^ur-et  jelentfi  sz6  Mtbat6. 

A  nyolc  6s  kUenc  k6pz6s6nel  ezt  a  nagy  elt6r6st  az  okozza, 
bogy  a  tiz  kifejez6s6re  m^  az  6s  ugor  nyelvben  t5bb,  s  mint  a 
most  6lfi  nyelvekbfil  vildgosan  kimutathatjuk,  legal^b  is  n6gy 
szinonim  fogalom  volt  haszn^atban.  Egyik  a  tig,  mely  mint  on- 
dll6  szAmn6v  a  magyaron  kfvtll  m6g  csak  a  zfirj.-volj.  dos-ban, 
mint  a  nycic  6s  kiUnc  ut6r6sze  pedig  a  iSnti  nyugoti  ugor  nyeU 
vekbeli  szamnevekben  61  (1.  MUSz6t.  220.  lap),  a  m^ik  a  finn 
kymmenef  mordvin  kemen,  gcmen  :  tiz,  melynek  nyoma  a  magyar 
negy^ven,  hat-van,  vog.  dt-pen :  ot-ven^  %oi'pen :  hatvan  sz6k 
ut6r6sz6ben  van  meg  (1  Szinnyei  NyK.  XV.263.  6s  Szilasi  Nyr. 
XII.  1),  a  harmadik  a  lapp  lokke  (loye),  luhke^  a  vog.  lov,  lu,  a 
eseremisz  lu,  lo,  melynek  a  magyarban,  valamint  a  tdbbi  ugor 
nyelvekben  semmi  nyoma  se  maradt;  6s  a  negyedik  egy  -mis, 
val^BzintUeg  te^jesebb  sz6b6l  kopott  alak,  mely  5ndll6an  sehol  se 
fordul  eld,  de  melynek  ti$  jelent6s6t  t5bb  ugor  nyelvbdl  is  ki- 
rautathayuk  (1.  MUSz6t.  123.  1.  huss  cikk  alatt  6s  uo.  221.  1). 
Ugyanez  a  ,tfzet'  jelent5  mis  van  meg  legtelijesebb  alakban  a  zOrj.- 
votj.  kokja-mls  \  kia-mis :  ,nyolc' ;  ok-mis  \  uk-mis :  ,kilenc'  6s  udori 
zQrj.  neJa-mis  :  ,negyven\  kvaito-mis  :  ,hatvan'  szavakban. 

Ezeken  kfvUl  m6g  az  5s  ugor  korban  tobb  ,tizet^  jelent6  kifeje- 
z6s  is  61hetett.  Legal&bb  egyes  ugor  nyelvekben  m6g  m^  ,tizet' 
jelentd  sz6kat  is  taldlunk,  b^r  ezek  val6szinaleg  m^  i!Qabb  kor- 
ban keletkeztek.  Ilyen  1 1  z  e  t  jelentd  sz6  az  osztj&kban  a  jang, 
jong,  jeung,  a  d61i  lappban  pedig  a  luhke  mellett  a  cehke.  Ez 
ut6bbi  6rdekes  vil&got  vet  a  yiiz^  fogalm^nak  keletkez6s6re.  A  cehke 
ugyanis  az  eszakibb  lapp  nyelvj&rasokban  pi.  a  IpF.-ban  cdkke, 
a  luleiben  cehhe-i  (cdhkka)  alakban   tal^lhat6  6s  ,bevdg4st,  rov^t' 
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jeleDt  6s  lehet.  hogy  a  d6li  lapps^ban  is  61  m^g  ez  eredeti  jelen* 
t^sben.  Ez  a  ,tizet'  jelentd  ^cehke  teh&t  ligy  keletkezett,  hogy  a 
szdml&I^sn&l  tninden  tizedikn^I  egy  bey^g^t,  rov^  csiniltak  es 
igy  lett  a  cselekves  fogalmdb6l  a  szdm  fogalma.  A  Skalstugu  hegy- 
s^gbeli  lappok  eg^szen  tizes  sztoiaak  haszndlj^  6s  fgy  olvasnak 
iehki'aht  =^11,  l^kti  Sehke  =■  20  (~  k6t  rov6s)  sat  Igen  Yal6sziQCi, 
hogy  a  lapp  lokke,  vog.  lov,  cser.  lu  szint6n  ezen  6szj&r6s 
ToIyUin  keletkezett  6s  az  ugor  laga-  ig6vel  fQgg  dssze.  melynek 
6si  jelentes6t  azonban  6n  nem  .monddsra'  magyardzom,  mint 
Budenz  (MUSz6t.  839),  hanem  ,sz&ml6l^ra'.  Ezt  anndl  jogosabban 
tesz^n,  mivel  ,szdml6Ini,  megolvasni^  6rtelme  az  5sszes  ugor  nyelvek- 
ben  haszn^Iatos,  mig  a  .sagen,  versprechen'  jelent6s  csak  a  vogul- 
ban  taldlhai6.  Maga  a  ,sz^mldl^,  megolvas^*  elvont  fogalma  pedig 
bizony&ra  egy  6rz6kibb  fogalomb6l  keletkezett  es  ez  alig  lebetett 
mAs,  mint  a  szdmldlds  legprimitiyebb  m6dja  a  ,bev^ds,  bemetsz6s, 
rov6s^  Az  ugor  laga  tizes  sz^m  tehdt  eredetileg  szint6n  ^rovtot' 
jelenthetett,  mint  a  lapp  cdkke  6s  6p  Ugy  vdlt  a  ,tlz'  kifejez6j6v6, 
mint  a  d6li  lapp  dehke.  Azt  a  k6rd6st  eldOntetlendl  hagyom,  vajjon 
a  laga  n6vsz6b6l  v&lt-e  a  loLga-  ige,  vagy  pedig  megfordltva.  Ha 
v6lem6nyem  helyes,  akkor  az  ugor  laga  sz^mn6vnek  is  megtaldltuk 
nyom^t  a  magy.  olv-as  ig6ben,  mely  az  ugor  laga^  ig6nek  meta- 
thesis folytdn  keletkezett  v^ltozata. 

Az  ugor  k5z5s  sz&mrendszer  azonban  nemcsak  a  ftizig'  teijed, 
hanem  sokkal  nagyobb  mennyis6gegys6g  kdz5s  jel5l6s6ben  is  meg- 
egyezik.  K6ts6gteleniil  kimutathatjuk  ugyanis,  hogy  m^  az  5s  ugor 
nyelv  kozos  alakot  haszndlt  a  ,sz^'  fogalmdnak  jeldl6sere.  Ezt  a 
dolgot  nem  6n  fedezem  fol  most  el5sz5r,  megtette  r6ges-r6gen  Budenz 
^Magyar  6s  finn-ugor  nyelvekbeli  sz6egyez6sek^  clmQ  munk^j^ban 
(Nyk.  VI — VIL),  a  hoi  a  magy.  sgde-nsk  minden  ugor  megfelel6j6t 
gondosan  egybe^Uftotta.  E  megfelel6sek  a  kdvetkez^k :  iinn  sata, 
6szt  soda,  lapp  cuotte  (cuode)^  duohte,  mordv.  iada,  iado,  cser. 
^iido,  Sude,  Suda,    zUrj.-volj.   So,   Su,  vog.  sat,  sat,  osztj.  sot,  sat. 

Vsgjon  miert  hagyta  ki  Budenz  e  szot  magyar-ugor  sz6t&rd- 
b6l  ?  Hangtani  okok  nem  befoly^olhatt^,  mert  az  elsorolt  ugor 
sz6k  a  legszab&lyosabban  megegyeznek  a  magyar  sedz-z^l^  mint 
majd  al^b  r6szletesebben  is  ki  fogom  mutatni. 

E  sz6  melldz6s6n6l  Budenz  eldtt  az  volt  a  d5ntd  ok,  hogy 
nem  eredeti  ugornak,  hanem  idegennek  tartotta  6s  azt  hitte,  hogy 
valamely  indogerm^n  nyelv  r6v6n  keriilt  az  ugorsdgba.  Az  indo- 
germ^ms^  kCrebdl  csak  az  6perzsa  sad  6s  az  6szMv  suto  nyom- 
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hatnak   a   latban.    Ezeknek   alakja    hasonlit    legjobban    az    ugor 
sz6k6hoz. 

Mieldtt  azonban  ezeknek  az  ugor  sz6hoz  yal6  viszonyM 
kutatn6k,  igyekezzlink  mindenek  el6tt  meg^Ilapitani,  milyen  lehe- 
tett  a  magy.  sje^^er-nak  megfelel(>  ugor  6salak.  A  magy.  sz6v^gz6 
^-nek  ineglehetfis  sz^mu  sz6ban  ugor  d  felel  meg ;  mint  pi.  a  kea, 
hdzy  \egezy  tue,  vijs,  mee  szokban  (1.  a  MUSzot  megfeleld  cikkeit) : 
a  ziiij.-votj.  ^0,  su  mellOl  pedig  6p  ligy  kopott  el  a  sz6v^z5  d, 
mint  a  ia,  to,  Uu  =  f.  koti :  ,hAz',  t?a,  vm  =  f.  vede :  ,Yiz!^  sat.  sza- 
vakban.  Az  ugor  eredeti  tdmag&nhangz6  az  eldsorolt  nyelvek  tul- 
nyom6  tobbs^g^nek  tanusdga  szerint  ajakhang  volt,  meg  pedig 
val6s2inaleg  u.  Az  id6m^rteket  tekintve  az  eldsorol),  szavakbaa 
ketfi^le  mag^nhangz6t  tal&lunk,  a  legt5bb  ugor  nyelvben  rovidet, 
a  vog.-osztjdkban,  a  lappban  ^s  magyarban  azonban  hosszut.  Az 
a  koriilm^ny,  bogy  ez  ut6bbiakban  hosszi^  a  vok^lis,  nem  lehet  a 
v^letlen  dolga  6s  bizv^t  f5ltehetjuk,  bogy  az  ()sugors&gban  e  sz6 
csak  hosszii  magtohangz6val  elt.  A  finn  6s  a  vele  egyiitt  r5vid 
vok&list  mutat6  t5bbi  nyelvek  az  eredeti  idfim6rt6k  meghat^oza- 
sdn^l  ann^l  kev6sbb6  sz^mitanak,  mert  ezeknel  igen  gyakori  jelen- 
s6g,  bogy  m6g  ott  is  rovid  mag^nhangz6t  tal^lunk,  a  hoi  a  vokdiis 
utto  m^tssalhangz6  maradt  el  A  mondottakat  5sszevetve  tehdt  a 
magy.  sede  ugor  megfelel6j6ul  egy  s  Uda  alakot  tehetiink  fol. 

Itt  azonban  nem  kell  meg^Uapodnunk.  A  hoszzil  mag^nhangzo 
igen  val6szin(iv6  teszi,  bogy  a  sUda  se  az  6si  alak,  hanem  egy 
m6g  teljesebbOl  von6dott  ossze.  Hangalakra  n6zve  az  ugor  s  JJda- 
nak  teljesen  megfelel  az  ugor  k  tlda  v.  taMn  k  Oda :  ,hdz*  (finn  koto, 
koti^  6szt  kodUf  lapp  kohte^  goatte,  mordv.  kid,  kudy  cser.  kudo, 
zttrj.  ka,  ko,  ku,  votj.  kva,  osztj.  kot,  %dt^  vog.  kvol,  kval).  Liegjobb 
lesz  teh^t,  ha  az  ug.  sUda  elemz6s6n6l  erre  t^maszkodunk.  Budenz 
*  a  hdl  ig6t  egy  ugor  ksg-iJcHJ-) :  ,fekiidni'  ig6b6l  szdrmaztatva,  ennek 
kapcs^n  azt  a  sejtelm^t  fejezi  ki,  bogy  ,ugyanezen  kHJ-{kfig')  alap- 
ig6b6l  sz^rmazik  a  m.  hde  is  ugor  megfeleWiveP.  Igaz,  bogy  egy 
kisse  k^nyes  dolog  az  ilyen  term^szeta  sz6kn^  etimologizdl^ba 
bocs^tkozni,  de  a  sejt6st  a  szde,  ugor  sCWa-n^l  is  megkock^ztat- 
hatjuk.  fip  ijgy  mint  a  k  ?7rfa-nak  egy  ugor  kag-^  kaj-^  ep  ligy  lehet 
az  ugor  sUda-nsk  is  egy  sUga-,  sOjor  alapig6je  es  a  hosszii  voka- 
lis  ez  Ug,  Uj-hoX  von6dhatott  ossze.  A  sVgoL-  pedig  velemenyein 
szerint  nem  egy6b,  mint  azon  sag- :  ,aperire'  (s  kttl5n5sb(kive 
,fodere,  graben')  jeient^sG  ige,  melyb61  Budenz  a  magy.  szdj  PSnevet 
6s  a  szd-nt,  ssd-mlik   igeket  szArmaztatja  (MUSzot.  266. 1.).   Ezek 
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szerint  teh^t  a  aUda-nsik  legteljesebb  fSltehetd  alalga  sUyaula, 
s Ugda,  sUjdoL Yoli^Simelyhen  a  -rfa  olyan  termeszettt  kepzfi,  mint 
az  ugor  kVda  sz6ban. 

M^g  csak  a  jelent^sre  n^zve  kell  egyetm^st  elmondanom. 
Ebben  a  tekintetben  a  deli  lapp  cehke  ^  a  lapp  lokke^  vog.  lov, 
cser.  lu,  lo'V6\  adott  magyar^izatomb6l  indulok  ki.  Valamint  ezek 
egy  ,rov^,  bev&g^s^  jelent^sa  sz6b6l  fejl6dtek  szdmfogalmakkd, 
szintugy  v^lt  ugyanezen  6szi^&s  folyt^n  az  ugor  sUda  is  sz&m- 
jeloldv^.  Az  ugor  laga-  ige  csak  kissebb  bemetsz^st,  rovdst  fejez- 
hetett  ki,  az  ugor  sUga-  ellenben  nagyobb  bev^gdst,  nyil^  (v5. 
sjsdnt).  A  rov6p^Icto  vagy  m^  eszkozdn  ezt  a  nagyobb  bev&g^ 
alkalmazhatt^k  megkiilonboztet^iil  a  t5bbi  kissebb  szdmegysgget 
jelolfi  rov&sokt6l  6s  ily  m6don  johetett  l^tre  e  nagyobb  sz&megy- 
s^,  a  ,sz^*  fogalm^nak  jel5l^6re  az  ugor,  sUda  (sUga-da). 

Ha  e  most  megkis^rtett  magyardzatom  megdllhat,  akkor  e 
Fejteget^s  kor^be  vonhatjuk  m6g  a  ssdm :  ^numerus'  sz6t  is,  melyet 
,A  magyar  nyelv  sz6t&ra'  igy  6rtelmez:  ,bizonyos  alakil  irott, 
rovott,  metszett  jegy,  vonal  vagy  botti,  mely  Altai  kissebb-nagyobb 
mennyis6get  jegyziink  foP.  E  helyes  6rtelmez6s  m6r  maga  is  arra 
utal  benniinket,  hogy  a  smm  sz6t  is  a  fSltett  ugor  sUga-,  sUja- 
ig^tOl  szdrmaztassuk.  A  sz6nak  te^jes  alakja  tehdt  seogom,  fejldd6se 
scojom,  S0ajm,  sadm  volt,  a  hoi  az  m  momenta  igek6pz5,  mely 
mell6l  6p  ugy  elkopott  a  tulajdonk^peni  nomen  verbale  k^pzd, 
mint  a  titok,  saitok,  gond  szavakban.  Ilyen  tovAbbk6pz6ssel  6p  ugy 
folvehette  a  szdm  az  AltalAnos,  mint  a  sede  m^  tovak^pz^sel  a 
hatdrozott  szAmfogalmat. 

E  Tejteget^ek  ut^n  most  m^  n^zzUnk  szem6be  annak  a 
kerdesnek  is,  mennyi  val6szinQs6g  van  abban,  hogy  az  ugor  6s- 
nyeiv  valamely  indogermto  nyelvb6l  vette  volna  ssde  szavAt.  Mi 
az  atv6telnek  els6  f6lt6tele  ?  Term6szetesen,  hogy  k6t  n6p  egym^- 
sal  szoros  6rintkezesben  legyen.  Mib5l  it^lhetjiik  meg  e  szoros 
erintkezest  tdrteneti  bizonyit^kok  hijAval?  Csakis  a  sz6kincsb61. 
TalAlni-e  az  5s-ugor  sz6kincsben  annak  nyom^t,  hogy  siirQ  6rint- 
kez6sben  lett  volna  az  ugor  n6p  valamely  indogermtonal  ?  Erre  a 
k6rdesre  az  eddigi  kutatdsok  alapjAn  hatdrozott  nemmel  felel- 
hetiink.  Azok  a  sz6k,  melyeket  eddig  e  foltev^s  bizonyitAs^ra  leg- 
ink^b  f6l  szoktak  hozni,  a  milyenek  az  6pen  most  fejtegetett  s£sde 
es  a  kovetkezd  cikkben  t^rgyalando  mez,  fazek  szavak,  nagyon  is 
problematikus  termeszetaek  6s  6n  valamennyit  az  eredeti  ugor 
oz6kincshez  tartozand6nak  v6lem.    K6ts6gtelen   dolog,  hogy  voltak 
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egyes  indogermto  nyelvek  az  ugorsdgra  hatdssal,  de  csak  egyes 
nyelvekre  6s  csak  akkor,  mikor  mdr  valamennyi  ugor  nyelv  kfllon- 
kiilon  ki  volt  fejlSdve.  Nagy  hat&sa  volt  a  g6tnak  illetve  az  6-skand. 
nyelvnek  a  finnre  6s  lappra,  a  litvdnnak,  lettnek  a  finns^re  6s  a 
mordvinra,  az  orosznak  Ajabb  id6ben  az  Oroszorsz&gban  6s  Szib6- 
ridban  616  5sszes  ugor  n6pekre,  az  6szlov6nnak,  a  n6metnek  sat.  a 
magyarra;  de  az  fisugorsdgra  mint  ilyenre  eddig  vil&gosan  kimu- 
tathat6  hatdst  nem  taldlunk.  £s  6pen  szdmnevet  vett  volna  &i  az 
ugor  n6p?  A  mely  nyelv  sz^mnevet  aj^nd6koz  a  mdsiknak,  az  a 
sz6kincs  egy6b  ter6n  nagyon  is  6rezhetfi  nyomokat  hagy  h&tra. 

Az  ugor  sUda-hoz,  mint  mdr  emlitettem, legjobban  k6tindoger- 
mdn  eredetCI  nyelvnek,  az  6perzstoak  6s  az  6szldvnak  szava  hasonlit, 
amabban  sad  (a  zendben  m6g  gatem),  emebben  pedig  suto  alakja  van 
a  sedz-nak.  Az  6perzsa  azonban  akkor,  mikor  az  6sugorsdgr6l  val6 
viszonyr6l  besz61iink,  alig  j5het  sz6ba  s  az  eddigi  v61eked6sek  sze- 
rint  legfoljebb  azt  mondhatn6k,  bogy  a  magyarra  volt  hatdssal. 
A  perzsa  nyelvnek  tulajdonitott^  ugyanis  az  isten  6s  az  ezer 
szavak  eredet6t,  melyek  ott  jeedan  6s  hezar-n^  hahgzanak.  Az 
istm-ve  vonatkoz6  6llftfts  tarthatatlansdg^t  mdr  Budenz  kimutatta 
(MUSz6t.  824.  l),  a  magy.  eeer  6s  perzsa  hessar  tal^kozdsa  pedig 
szint6n  csak  v61etlenen  alapszik.  Eredet6nek  kimutat^dt  egyel^re 
fQgg5ben  hagyva  csak  annyit  emlltek  meg,  hogy  a  vogulban  is 
tal&lunk  egy  eg6szen  5ndll6  elnevez6st  az  <?jErer-re :  a  Soter^  sater-i 
6s  ki  tudja,  ha  a  ^ot-erA  5sszetett  sz6nak  vesszlik,  nincs-e  ehhez 
valami  koze  a  magyar  sz6nak?  A  sedgy  mint  fSntebb  emlitettem, 
nem  keriilhetett  on&ll6  fejldd6se  kor^ban  a  perzs&b6l,  mert  a 
magyar  m^r  az  ugor  0snyelvb61  hozta  magdval. 

Marad  teh&t  az  6szUv  suto^  mely  i^abb  fejl6d6sben  mindeniitt 
8/o-nak,  genitivusdban  azonban  sot,  se/-nek  hangzik.  Hangtanilag 
csak  k6t  ok  sz6l  annak  f5ltev6se  ellen,  hogy  az  ugor  sVdoL  (ha 
f&ntebbi  fejteget6semet  mell6zve  csak  ilyen  alaktinak  vessztik)  a 
szl^vsdgb6l  keriilt:  1)  az  ugor  hosszii  mag6nhangz6  a  szl&v  igen 
r5vid  u  elleneben  6s  2)  az  ugor  d  a  szlAv  f-vel  szemben.  Ezek 
magukban  azonban  igen  I6nyegtelen  elt6resek.  Sokkal  fontosabb 
kOrtilmeny  az,  hogy  az  6-szlav  suto  alak  t6rt6nelileg  veve,  arAny- 
lag  igen  kozel  korszakb61  maradt  rtok  6s  evezredekkel  azelfitt, 
abban  a  korban,  a  mikor  az  ugor  5snyelvvel  6rintkezhelett,  a  $uto- 
nak  m6g  bizoiiyosan  eg6sz  mds  alakja  volt ;  ez  az  alak  pedig  a 
litvdn  6s  germ^^n,  e  hozz^  legk5zelebb  &116  nyelvek  tands^ga  sze- 
rint  alig  lehetett  mas  mint  nasalissal  val6  to,  t,  i.  Hcnio  v.  *sonto 
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(vd.  Iitv6n  sjsimtiis,  g6t  hund).  A  szl&v  nyelvekrCl  ugyanis  tudjuk, 
hogy  egy  r^zlik  bizonyos  helyzetben  m&i  napig  is  megfirizte  a 
nasalist,  b^  a  legnagyobb  r6aze  mAv  elejtette.  A  suto,  sto  minden- 
esetre  azon  szavak  k5z6  tartozik,  melyben  a  nasalis  elejt^s^nek 
processusa  ar&nylag  igen  r^gi  korban  t5rttot,  mert  eredeti  n-j6t 
egy  szl&v  nyelv  se  tartotta  meg. 

KtUOnben  ha  a  sjsdz-ai  az  indogerm6ns&gb6l  sz&rmaztatjuk, 
majdnem  ugyanolyan  joggal  megtehetnfik  ezt  a  tig-zel  is.  Hiszen 
ehhez  ^  ktilon5sen  a  ziirj.  das-hoz  hasonl6t  is  taldlunk  majd  min- 
den  indogermto  nyelvben.  A  perzsdban  dah^  deh  (ered.  das-b6l), 
az  6szldyban  des-eti)  a  ,tlz*  neve. 

M^g  egy  ^rveltet  lehet  azonban  fOlhozDi  a  s  Uda  idegen  ere- 
dete  mellett.  Azt  t.  i.,  hogy  e  sz6nak  nem  maradt  rdnk  iigysz6lvto 
semmi  szinonimdja,  hanem  az  5sszes  ugor  nyelvek  egy  kifejez^st 
haszndlnak  r^.  Ennek  az  a  magyardzata,  hogy  az  ilyen  nagyobb 
szdm  ritkdbban  fordul  el6  valamely  primitiv  n^p  besz^^ben  s  a 
mely  sz6t  ritk&bban  haszn^Itak,  arra  a  nyelvtudomdny  tanus^ga 
szerint  kevesebb  szinonim^  is  fejI6dtek.  Kiil5nben  az  egyes  ugor 
nyelvek  a  szasf-Tdi  n^zve  is  fejiesztettek  szinonim^at.  A  deli  lappok 
pi.  az  6szakiakt6l  elt^rOen  numma  (=  n^v)  sz6val  vagy  Stur  luhke 
(=  nagy  tfz)-val  jelOlik  a  ,sz^at',  a  ziirj^n  pedig  a  §o  mellett  das 
d(is  v.  da^es  das  (,tiz  tiz,  tizszer  tfz^)-t  haszn^l. 

S  ezzel  befejeztera  fejteget^semet.  Igyekeztem  e  k^rd^t,  a 
mennyire  lehet,  tiszt^ni.  A  dolog  termeszel^n^l  fogva  azonban 
mind  az,  a  mit  mondtam,  csak  hozz&vet^s  ^  inkdbb  eszme^bresz- 
t^  akar  lenni.  ElQbb  e  k^rd^st  biztoss&ggal  meg  nem  oldhatjuk, 
mig  az  ugor  nyelvek  egym^hoz  val6  hangtani  viszonya,  kiildnd- 
sen  a  mag&nhangz6kat  illetve,  a  Iegapr6bb  r^szletekig  nem  lesz 
tisztdzva  s  mig  bdvebb  adatokkal  nem  rendelkezfink  annak  a  k^r- 
d^nek  megfejt6sere,  milyen  nyelvekkel  volt  az  6s  ugorsAg  6rint- 
kezteben  es  mily  m^rt^kben  hatottak  re^a. 

Akdrhogyan  dd^dn  is  el  azonban  az  ugor  sifda  k^rd^ 
annyi  kets^gtelen,  hogy  a  magyar  sjsdjs  m6g  az  ugor  nyelvegys^g 
kordb6l  val6  es  6pen  az^rt  a  magyar-ugor  sz6t^rb6l  se  hitoyozhatik. 

Ualasz  IgnAc. 
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A  hatXeozatlan  es  az  altalXnos  alany. 

.Hat^ozatlan  ^  s  ^Ital^nos  alanyt^  irtunk,  ^s  nem  ,hat&rozat- 
Ian  vagy  ^taltoos*  alanyt,  mint  n6hol  olvashatni.  Tudnival6, 
hovd  v^g  e  cimben  az  az  es  kot6sz6,  a  hova  6  fels^ge  cim^ben 
a  ,cs^z^ri  6  s  kirdlyi^ 

Az  ilyet^n  p^ld^kat:  ,azt  mondj^k,  besz^Iik;  harangoznak, 
temetnek^  s6t  az  ilyen  mondatot  is:  ,Valaki  let^pte  a  r6zs&t*, 
kdzons^gesen  az  ^Ital^nos  alany  p^Id^ik^p  id^zik ;  szerintlink 
a  bat&rozatlan  alany  p^Id^. 

Az  aMbbi  sorokban  osztdlyt  tesziink  az  ^Italtoos  ^  a  hat^- 
rozatlan  alany  k5zott ;  a  mit  elvesztink  amattbl,  emenuek  juttatjuk. 

Az  ^Italtoos  alany,  mint  tudjuk,  minden  embert  magdban 
Toglal,  pi.  ,Lassan  j  d  r  j,  tovdbb  6  r  s  z.  Nem  tu(^a  az  ember, 
mitdl  hizik*;  a  hatdrozatlan  sok  embert,  kev^  embert,  egy-kett6t, 
n^ha  csak  egyet,  pi.  ,R  e  b  e  s  g  e  t  i  k,. . .  K  i  is  besz6lte  csak  ?^ 
(Miksz :  A  jo  pal.  98.) ;  a  hirlapirodalom  stilus^ban  eg^z  kozon- 
s^ges  :  ,Itt  6s  itt,  a  mint  nektink  i  r  j  4  k.' 

A  mit  B  r  a  s  s  a  i  a  n6met  man-rdl  mond,  az  a  tartaliQas 
ertelmez6s  eg6sz  6rtekez6ss6  sz6lesithet6,  ebbdl  az  anyagb6l  jut  a 
hat^rozatlan  alanynak  is,  az  ^Ital&nosnak  is ;  s  az  anyaggal  lelket : 
szempontokat  is  kapunk/ 

Brassai  ,Okszera  vez6reben'  (a  n6met  nyelv  tan.  1.18.)  ezt 
olvassuk:  ,Mikor  valami,  a  mit  ember  szokott  csin^lni,  tort^nik, 
de  azt,  bogy  ki  csin^lja,  megmondani  nem  tuc^uk  vagy  nem  akar- 
juk,  akkor  ezzel  az  alannyal  61iink:  man.  Ez  mindig  csak  ,man', 
ak&r  egy  szem^ly  csin&lja,  ak^r  tdbb.  Magyarul  ketk^p  fejezik  ki, 
pi.  ,A  z  ember  nem  tudja  mit61  hizik.  Ama  h^ban  b  ^  I  o  z  n  a  k, 
emebben  gy&szolnak  sat.' 

A  magyar  ember  (sz6),  mint  mondtuk,  hoi  dltal^nos  alany: 
minden  embert  jelent,  hoi  csak  egy  emberre  vonatkozik.  ,Nem 
tudja  az  ember,  mitdl  hizik'  —  ime  ez  ^taUnos  alany  (senki 
se  tudja  a  hizodalmasak  koziil).  Az  egy^nt  jel5ld  ember  tarka 
v^ltozatokat  mutat.  Ime  a  f6bbek. 

a)  ,A  z  ember  minden  kedv6t  megadja,  megis  panaszkodik' 
(Lehr :  Toldi  327) ;  itt  m^r  az  ember-en  hat^rozott  szem^lyt  kell 
erteni  (=-  6  n  megadom).  Igy  a  k6vetkez6kben  is  :  ,A  z  ember 
d61el6tt  jogtud6s  volt'  (magar6l  mondja  J6kai :  A  teng.  holgy.  1.28). 
,Mi  bajod  ?.  k6rd6  a  f6rje.  Semmi.  Nem  nevethet  mindig  a  z 
ember'  (VadnaiK :  A  selyemruha)  sat.   Ilyen  esetekben  az  ember 
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sz6t  azert  hasznAljuk,  raert  nem  akaijuk  vagy  rosteljtik  6nunket 
eWterbe  allitani,  mi  a  helyzet  szerint  majd  kdzonboss6g  (Lehr, 
Vadnai  p^ld^aban),  majd  szerenys^g  (J6kai  p^ld^dban);  amaz 
nem  egyszer  a  dac,  bossziisdg,  kedvetlens^g  mellekiz6vel  (ide  v^g- 
nak  a  l^hrtdl,  Vadnait6l  id^zett  p6ld^). 

b)  Az  emher  sz6  jelent^^nek,  szerepl^senek  tarka  vdltozatai 
kozt  ^rdekes^  a  k5vetkez6  :  ,Middn  a  vez^r  h^z^ba  lepiiink,  a  sok 
n^p  tele  torokkal  kezde  kidltozni.  Csak  azt  n^ztem,  m^r  melyik 
ragad  meg.  De  az  ijedts^g  nem  sokdig  tarta;  mert  a  vez6r  j6 
szivvel  fogadd  az  ilrunkot,  Kerdeztem  azutto,  bogy  mire  val6 
volt  az  a  ki^Itoz&s.  Mondott^k,  bogy  s  z  o  k  ^  s  ki&ltani :  £ljen 
Mabumet !  £des  n^nem,  l^tja  Ked,  mikor  az  ember  a  szok^st 
n  e  m  t  u  d  j  a'  (Mik :  TorL.  17).  Valami  gyarl6sAgot  naivul  f&lt^unk 
s  nyomban  igazo]juk  ^Italtoosit^  utj^n,  mire  az  emher  sz6  szolg^l. 
llyen  p^d&k  m^g :  ,A  friss  magyart  valaha  6n  is  eljdrtam,  de  tudod, 
gyakorl^  n^Ikul  kitanul  a  z  ember  (KisfK :  Bajjal  ment).  En  sok 
szepet  akartam  mondani,  de  birtelen  semmi  sem  jutott  eszembe, 
ebbdl  tapasztaMm,  bogy  az  ember  nem  tud  mindent,  a  mit  akar' 
(Ua.:Toll).  Jellemzfi  p6lda  Petfifi  ,Megb4ntott  a  r6zsdm'  cimfl 
verse,  fOleg  a  k5ltem6ny  v6ge,  a  zdro  versszak  dr^mai  k5zletlen- 
s^e,  naivsAga.  Miutdn  elmondja,  ugymond  S  a  1  a  m  o  n  F.,  bogy 
adflig  tartott  a  haragja,  mig  megcs6koIta  galambja,  igy  z^rja  be : 
,£)les,  begyes  i6r  a  szava,  s  edes  balzsam  az  ajaka.  llyen  ez  a 
leanyfele !  Mit  tegyen  a  z  ember  v6le!*  (Irod.  tan.  1.189).  E  formA- 
jaban  a  z  ember  mintegy  ^tmenet  a  bat^rozott  alany tol  az 
^Italdnoshoz. 

c)  Meg  egy  ^rny^klatot  kell  kiemelniink,  azt,  mikor  az  emher 
szo  nem  elsd  szem^lyt  jel51,  hanem  harmadikat  (egyes  sz^mi!i  3-ik 
szemelyt) ;  pi.  .Olvasd  mit  ir  az  az  ember  (=^ WesseMnyi), 
meg  sem  6rthet6m  felgerjedesemben  (Ar :  Mur.  0.  II.).  Ugyan  hoi 
lehet  az  az  ember?'  (T6thE :  A  falu  r.  II.)  sat.  Itt  az  er6s 
indulat  mondatja  velunk  az  emher  sz6t  egy  bizonyos  emberrdl, 
hatdrozott  szemelyrfil.  FQlosleges  megjegyezntink,  bogy  itt  nemcsak 
az  az  indulat  egy^nit,  banem  a  mutat6  nevm^  is. 

Gramatik^ink  az  altalanos  alany  p6lddjak6nt  id^zik  Aranyt6l 
ezt :  ,Azt  binne  a  z  ember,  elo  tilalomfa.'  A  mi  folfog^sunk  sze- 
rint nem  vil^gos  p^ld^a  neki ;  a  mi  folfog^unk  szerint  az  ember 
sz6  a  k6\i6  muveszi  egyenisegenek  az  elburkoldsara  van:  bogy  a 
f^nyes  badat  s6var  tekintettel  n6z6  leg6nyt  valaki  e\6  tilalom- 
f^nak  nezze,  arra  Arauy  fantazi^a  kell,  6  nezi   annak  s  csak  az 
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6  segfts6g^yel  n^zzttk  mi.  A  sz6  csak  gramatikaiiag  illtaltoos  alany. 
^rtelmileg  nem  az. 

Gramatikaiiag  se  ^Italdnos  alany  ma  a  valaki  hat&rozatlan 
n^vmds.  A  vaiaki  hatilrozottan  hat^ozatlan  alany.  Lehr  p^ld^ja: 
,Az  mindig  besz6lne,  csak  gydzze  valaki  hallgatni^  Az  Aranyt6l 
kdz5ns6gesen  id^zett  p^lda:  ,Orids  szunyognak  k^pzeln6  (a  kut- 
^gast)  valaki,  mely  az  dreg  fSldnek  v^r^t  most  szfja  ki\  nem 
igazi  p^lddja  az  ^Italdnos  alanynak,  m6g  a  hat^urozatlannak  se ; 
a  valaki  itt  arra  a  c^lra  szolg&l,  a  mire  fdnt  az  ember  ebben : 
,Azt  hinn6  az  ember,  6]6  tilalomfa^  Ellenben  hat&rozatlan  alanyok : 
,MegQlte  valaki  mag&t.  Ennek  (a  kdszentnek)  is  valaki  ^y 
kopott  tariszny&t  akasztott  nyak^a*  (Pet.)  sat. 

A  tyildg  sz6t,  tu^uk,  m^  V  e  r  s  e  g  h  i  egyenl6nek  mondja 
az  emberek  alakkal  (vildg  =  emberek).  ,Mit  mondana  a  v  i  I  &  g  ? 
Mit  mondantoak  az  emberek?'  A  vildg  sz6t  meghagyhatni 
^Italdnos  alanynak,  csak  egyenldsfteni  nem  kell  az  emberek  sz6val ; 
a  vil&g  tdbb,  nagyobb  mennyis^g;  pi.  ,Biiszk^bb  vala,  mintsem 
tttme  olyan  dolgot,  bogy  a  v  i  1 A  g  el5tt  ne  legyen  6  boldog  (Ar : 
ToldiSz.  v.).  F61rel6pett  a  l^ba.  Nagy  hiba  volt,  de  hdt  fiatals4g 
bolonds&g.  Az  eg^sz  vil&g  kdvet  dobhatott  volna  r^  csak 
^pen  az  apja  nem'  (Miksz :  A  j6  pal.  49).  iJgy  ^rezzClk,  bogy  a  vildg 
s  az  egese  vildg  sem  egy.  Nem  mennyis^gileg,  hanem  minds6gil^. 
,A  V  i  1  &  g  kdvet  dobhatott  volna  rA*  =  bizonyos,  bogy  megtette 
volna.  ,Az  eg^sz  vil&g  kovet  dobhatott . volna  r^':=igaza  lett 
volna  a  vil^gnak,  ha  teszi. 

A  kiil5n5s  alany  n^lkiil  dll6  tobbes  3.  szem^lyd  cselekv^ 
sz6t  megint  csak  hat^irozatlan  alanynak  tekinthetjUk,  ha  j61  meg- 
n^zziik,  s  nem  ^Italtoosnak ;  pi.  ,A  hoi  malacot  i  g  6  r  n  e  k,  zs^- 
kal  f  0  r  g  0 1 6  d  j  &  1'.  Elsd  feleben  hat^ozatlan  az  alany,  a  m&sikban 
dltal^nos.  ,Azt  mondjdk,  a  faluban  delet  harangoznak. 
Zsindelyezik  a  miskolci  kasz&rny&t'  (Nyr.  XV1I.394.  Balogh  P. 
p^ld^i).  Ilyet^n  p^ld&k  m^g :  ,aratnak,  szedik  a  sz6ll5t,  hegedulnek, 
sz^pen  muzsikdinak,  megtlt5tt6k  a  dobot;  m^r  min^unk  kidobol- 
t&k,  hogy  a  dong6t  ne  danolj^;  azert  csi\folt^  az  isten  csizma- 
diajdnak  (Miksz :  A  j6  pal.  48) ;  fel  szoktdk  gyujtani  az  eg^sz  mezdt 
(Pet:IQ.);  iskol^ba  nem  j&rattak,  olvasni  nem  tanftottak  (Pet.); 
felmentik,  elit^lik,  besorozz^,  gy6gyitj^  (,az  uri  asszonyokat  mds- 
k^pen  gy6gyitj^k,  mintsem  a  k5z5nsegeseket,  nyertek  is  rajta  sok- 
szor  mint  Birt6k  a  csikben'  Mik :  TdrL.  41) ;  temetnek'  sat  sat. 

Az  ily  mondatokban   az   emberek   v.   ember  sz6   gondolhat6 
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alanyul  (BaloghP :  Nyr.  i.  h.).  Az  ily  kifejez^in6d  cselekvfi  ig6t 
alkalmaz  s  m6g  se  nevez  meg  Yalamely  cselekv({  szem^lyt  (Simonyi : 
Nyr.  XIX.454).  Hozz&tehetjflk,  nem  nevezi  meg  a  cselekv({  szem^lyt 
illetdleg  szem^lyeket,  mert  a  cselekv6ssz6  ak^h&nyszor  m^  ligy 
is  mag&ban  fogla^a;  s  mert  Mbb  a  cselekv^  kiemel^se,  mint  a 
cselekvfi  szem6lye,  illetdleg  szem6lyek6 ;  a  k6rd6s,  a  mely  grdekel : 
mi  tort^nik,  s  nem:  ki  cselekszik. 

Ism^teUuk,  e  mondatok  alanya  hat&rozatlan  alany. 
S  ezt  a  fdlfog^t  nem  kell  merfiben  egy^ninek,  elszigeteltnek  gon- 
dolni.  Kern  tekint^ly^re,  n^zet^re  tdmaszkodik  az,  ki  a  dicuni 
(=r  mondjdk)  alakr6l  fgy  nyilatkozik :  in  diesem  sei  allerdings  ein 
unbestimmtes  subject  enthalten  (Die  deutsche  satzlehre  39). 
£s  ez  a  hat^ozatlan  alany  lehet  hoi  egy  ember,  hoi  t5bb.  Egy 
ember  peld&ul  e  mondatokban:  ,Rebesgetik,  ki  is  besz^Ite 
esak?  (Miksz:  A  j6  pal.  98).  A  faluban  delet  harangoznak' 
sat.  Tobb  ember :  ,Sz6pen  muzsik&lnak,  besoroztdk, 
temetnek  (a  pap,  a  sir^ok,  a  gy^zol6  feiek,  mindazok,  kiket 
sziven  tal&lt  a  vesztes^g ;  a  nagy  embert  eg^sz  orszdg,  vil^  temeti). 
Ezt  a  form&t  szinte  lehet  haszn^lni  hat^rozott,  egyes  szem61yr61.  PI. 
a  rossz  fiii  mondhatja  az  anyj&nak:  ,Ha  ^tnek,  csak  az^rt  se 
teszem^  (Lehr :  T.  328.).  Tegyiik  hozz&,  hogy  csakis  a  fill  mondha^a 
anyj^nak  vagy  apjtoak  s  nem  megforditva  az  apa  a  fiilnak,  nem 
mondhatja,  teszem,  Aristophanes  Felh5iben  Strepsiades,  a  szeren- 
cs^tlen  apa,  Phidippidesnek,  a   gonosz  fiiinak,  ki  atyj^t  j6l  elveri. 

Van  ugy,  hogy  alanyul  szemdyt  (se  egyet,  se  t5bbet)  nem 
is  gondolunk  az  ^land6  kifejezess^  v&lt  tdbbes  3.  szem^lyd  cse- 
lekv5  ig^hez.  Ilyen  cselekv6ssz6  a  neveenek  ilyen  kapcsolat^ban : 
,A  mit  jellemnek  neveznek,  arr6l  neki  fogalma  sines'  a.  m.  a 
jellemet  hirbdl,  nev6r6l  sem  ismeri,  jellemtelen  ember;  e  h^rom 
illetdleg  h&romf^le  sz6l^  kdzQl  k^ts^gkivQl  az  els5  a  legszegeseb- 
bik,  leghegyesebbik.  Ilyen  p^lda  m6g :  ,A  mit  tolt  erszenynek 
neveznek,  t&vol  van  t61e  mint  a  hold'  (Pet :  Pinty  u.).  E  bo- 
londul  osszet&kolt  agyag  veleje,  melyet  emberaek  h  i  v  n  a  k  (Shaksp  : 
IV.  Henr.  III.  r.  1.2),  ez  ut6bbi  csak  rokona,  nem  6des  egytestv6re 
az  eldbbinek  sat. 

TudniYal6,  bogy  a  neveB  igenek  hasonl6  kapcsolata  egyes 
els6  szem^llyel  m^  &rny6klat :  ,Ezt  n  e  v  e  z  e  m  azt^n  barom- 
vds^umak  (Pet :  Pest)  =  szerintem  ez  igazi  baromv^s^r,  ez 
aztAn  a  baromvAsAr!'  (Simonyi:  A  magy.  ny.  11.148). 

A   f5ntebb   ideztiik   kdzmondasr6l   (,A    hoi  mala  cot  ig^rnek, 
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zsAkkal  forgolodj^l*)  megjegyeztiik,  hogy  elsO  felt^ben  hatArozatlan 
az  alany  (t5bbes  3.  szem.),  a  m&sodikban  ^Italtoos  (egyes  2.  sze- 
m6ly).  Tudvalev6,  hogy  az  Altal&nos  alany  ezen,  egyes  2.  szem61y€l 
kifejez6s.m6djAban  a  gondolat  dItalAnos,  olyan,  mely  minden  em- 
berre  ufeve  111  (Simonyi:  Rendsz.  m.  ny.  417),  valami  tan  Acs,  int6s, 
6v^,  melynek  term6szetes  megjelen6si  m6dja  az  egyes  2.  szem61y 
a  f6lsz6lit6  m6d  keret6ben.  Ide  val6k  a  kdzmond^sok,  me- 
lyek  Iegt5bbszor  senkinek  6s  mindenkinek  sz6Inak  (Szvor :  A  magy. 
n^p  6s2g6r.  14):  ,Sz6lj  igazat,  betorik  a  fejed.  Lassan  jArj, 
tovdbb  6 r s z.  Addig  nyujt6zkodjA],  a  meddig  a  takardd 
6r'  sat.  Ismeretes,  hogy  a  kozmond^sbeli  intes,  6v^,  tanAcs  lehet 
indirekt  alakii :  S  z  6 1  j  igazat,  betorik  a  fejed  =^  igy  sz6lj  igazat, 
hogy  betdrik  a  fejed ;  fgy  jdrsz,  ha  igazat  szolsz,  teh&t  ne  sz6lj 
(Nyr.  XIX.308).  Cgy  is  mondhatjuk,  hogy  namely  kozmondis  ke- 
serQ  igazsAga,  ^lettapasztalata  (pi  ,Sz6lj  igazat.  Adj  a  t6tnak  szAl- 
1^')  valami  n  e  g  a  t  i  v  jelleget  ad  az  Altaltoos  alanynak.  Negativ 
jellegti  a  gilnyos  tan&cs  is  az  AltaMnos  alanynak  e  form^&ban: 
(A  vershez)  ,te  soha  egy6b  m6rt6ket  egy  szdl  c6rnAnAl  n  e  v  6  g  y' 
(Arany :  Vojt). 

Ezen  egyes  2.  szem^lyti  Altaldnos  alany  is  n6ha  sztereotip 
kifejez6ss6  mered.  mint  fontebb  a  neveznek.  Igy  kdldnosen  a  tnlaly 
lei  cseleky6ssz6k  s  rokonsdguk;  pi.  ,A  szobapadl6n  vizet  draszt, 
hogy  n  e  ra  1  e  1  s  z  egy  teny6rnyi  sz^razt'  (Ar :  Hatv.)  =  n  i  n  c  s 
egy  teny^myi  szaraz.  ,Az  ilyeneknek:  selyemszQke,  k5k6nyk6k, 
bAr  a  r6gibb  nyelvben  vagy  a  n6p  nyelveben  atyjuk  fiaira  b  a  j  o- 
san  akadn^l,  megkegyelmeznenk  (Lehr :  Nyr.  Ill.l  19).  Arany 
L.  n6pmes6iben  aranyert  se  talAlsz  ily  (hatdrozott)  birtok- 
ragos  sz6t  n6vel6  n^lkiil'  (Lehr :  Toldi  393)  sat.  Valaminek  a  rit- 
kasAg^t  kiemeI6  formula.  Analog  szerkezet :  annyi  id5  alatt,  m  i  g 
h&rmat  olvasol,  az  eg6sz  pokol  Id.ngba  borult  (Pap :  Pal. 
nepk.  129)  =  igen  r5vid  id5  alatt,  azonnal. 

Az  ige  t5bbes  1.  szem^Iy^t  az  altaltoos  ^rv^nyO  mondatban 
t^n  esak  a  nyugodtabb  szfn  kul5nbdzteti  meg  az  eleven  egyes 
2.  szem^lyQ  kifejez6sm6dl6l  s  bizonyos  p  o  z  i  1 1  v  jelleg ;  pi.  ,Hidd 
el  sz6p  az  6lel ;  ha  vehetunk,  m6rt  ne  venn^nk  dromib5l ? 
(Pet :  Tompa  M.-n^l).  Lassan  m  e  n  j  ii  n  k,  tovAbb  6  r  ii  n  k*  (Kreszn. 
Sz6tdr.  V5.  lassan  jArj.  tovdbb  6rsz)  sat  A  pozitiv  6s  negatfv 
jellegd  Altai  Anos  alany  ok  a  tobbes  1.  es  az  egyes  2.  szemely 
alkalmazdsa  m6djara  igen  jellemz5  ez  a  p6lda :  ,l}gy  van  a  z 
ember  a   nyelverzekkel,   mint  a   durcAs  gyerekkel ;  ha  nagyon 
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f  a  g  g  a  1 0  d,  vagy  semmit  se  vail,   vagy  azt  is,  a  mit  nem  tett 
erre   az   6rz6sre   nagyot,   mindent   ne   6  p  f  t  s  ii  n  k*   (Lehr  :  Nyr. 
IV.543). 

V6gezetre  ^Italdnos  alany  m6g  a  fSn6vi  igen6v  (infinitivus) ; 
pi.  ,H^t  v&s^ron  sem  t  a  1  d  1  n  i  m^dt.  Uyen  sotetben  alig  I  d  t  n  i. 
M^  h a  1 1  a n i,  mit  besz^l.  Csak  fulheggyel  hallhatni.  Nem 
tudhatni,  mihez  hasonlit.  Nem  t u d n i,  m6rt  utazott  el.  Sze- 
g^nys^get  el  nem  titkolhatni'  sal. 

Nem  tudjuk,  hogy  a  fSn^vi  igen6vnek  mint  alanynak  mi  a 
kiegfezitend6  ^Iltmdnya:  Ichet-e,  van-e;  annyit  ^reztink,  hogy  a 
mint  az  eiTajta  p^d^at  reconstrudlni  szok^,  az  a  teljes  mondat 
tobb6-kev6sbb6  elate  szerkezet.  Simonyi  p6ldaul  ezt :  ,mit  1 A  t  n  i  ?' 
igy  reconstrudija :  .mit  van  lAtni?  (mint  mon(^uk:  van  mit  Idtni, 
nines  mit  tenni). 

Azt  hissztik,  lehet,  t^vedunk,  hogy  a  ,mit  Idtni  ?'  6s  ,mit  van 
Idtni ?'  k^tfele  szerkezet.  (V5.  ,Mit  van  t e n n em  ?  Olvasni  tto ?' 
Ar :  Osszel  ;  =  mittegyek?) 

tfgy  ^rezziik,  hogy  a  ,mit  van  l&tni?'  k6t  mondatb6l  van 
osszerdntva,  hogy  vegyiil^kmondat.  P^manyndl  ez  a  p^lda:  ,A 
foghdzak  oly  telin  voltak  pusp5k5kkel,  papokkal,  hogy  a  gonosztevd- 
ket  nem  volt  hovd  tenni'  (Kal.  54),  vildgosan  mutatja  a 
forradfet,  ha  nem  is  a  m6djdt,  de  t6ny6t,  s6t  hely^t.  Reconstrudlva : 
nem  volt  hely,  hova  tegy^k. 

Azutdn  a  nem  ,tudni  ^  nefn  tudhatni'  mds  6s  mds  drnyek- 
lat.  ,Nem  tudhatni,  mi6rt  utazott  el*  =  akarnd  az  ember  meg- 
tudni,  de  hidba.  ,Nem  tudni,  mi6rt  utazott  el*  •■=  nem  tudja  az  ember, 
de  nem  is  igen  t5r6dik  vele  (nescio,  neque  euro)  sat. 

Azt  hissztik,  nem  helytelen  a  hatdrozatlan  6s  az  dltal&nos 
alany  ugy6ben  mondott  it6letunk.  Barbarics  R6bert. 


A  BUDAPESTI  SZEMLE  S  A  MAGYAR  NTELY. 

K6ts6gtelen  dolog,  hogy  a  magyar  foly6iratok  koz6tt  a  Buda- 
pest! Szeml6t  illeti  meg  a  Iegel6kel6bb  hely.  Nagy  multja,  kivAl6 
szerkeszteinek  neve,  az  Akad6mia  6gisze  6s  nem  csek61y  didozatai, 
raindezek  biztositottdk  r6sz6re  az  els6s6get.  Meg  szoktuk  ligy  tekin- 
teni,  mint  a  leghiresebb  magyar  tud6sok  taldlkoz6  hely6t  6s  mint 
a  legszigoriibb  kritikusok  csatater6t,  s  e  tekintely6t  az  lijabb  6vek- 
nek  mind  sOrabben  folhangzo  vddjai  sem  tudtdk  teljesen  lerontani. 
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Legal&bb  el5ttem  nem.  Hi&ba  hangoztatj^,  hogy  a  B.  Szemle,  mint 
az  osztr&k  diplomacia  egy  eszm^vel,  mindig  egy  esztendOvel  k^ik 
el  az  aktu&lis  kerd6sekt6l;  hidba  vetik  szem^re,  hogy  a  B.  Sz. 
szerkeszt6j6nek  kiilQnbs  kedvtel6se  a  legn^pszerQbb  ir6k  ellen,  J6kai 
regtoyei,  D6czi  drdm&i  ^  Kiss  J6zsef  ballad^  ellen  h^sz^t  foly- 
tatni;  hi^a  akarj^  bib^dul  f&br6ni,  hogy  nagyon  sok  benne  a 
Tordftott  6s  dtdolgozott  k5zlem6ny,  s6t  hogy  az  t^abb  magyar  sz6p- 
ir6i  nemzed^k  legtehets^gesebb  tagjait  is  magas  korldtokkal  z^a 
el  magdt6l;  hi&ba  v^do\j^  azon  f6benj^6  bOnnel,  hogy  elfogult 
Kossuth  ellen  6s  tal&n  m6g  elfogultabb  G5rgey  mellett,  valaroint 
azzal  a  nem  csek^lyebb  bUnnel,  hogy  mi6ta  szerkesztfije  az  aktiv 
politika  ter6re  is  kil^pett,  a  B.  Sz.  lett  mindenf^Ie  kdzos  tigynek 
a  Iegti!ilz6bb  v^ddje:  mindez  nem  birta  bel61em  kiirtani  a  B.  Sz. 
irtot  iQil  koromt6l  fogva  6rzett  tiszteletet  6s  kegyeletet;  a  B.  Sz. 
mai  napig  is  legkedveltebb  folydiratom,  melynek  megjelen^s^rfil 
lesve  lesem  a  fdv&rosi  lapok  els6  tud6sitasdt,  melynek  tartalom- 
jegyz6k6t  minden  lapban  figyelemmel  kis^rem  6s  melynek  k5zle- 
m6nyeit  egytfil-egyig  a  leghivebben  elolvasom. 

Igen,  egytfil  egyig  elolvasom,  ak^r  P^terfy  Jen^nek  m^lyen 
gondolkod6,  stilus^val  magasan  sz^nyal6  esztetikai  6s  irodalomtdr- 
t^neti  eredeti  fejteget^seit,  ak^  Imre  Sandornak  a  ,k5z6pkori  magyar 
irodalom^  nyelv6rdl  v^gtelen  r^szletez^ssel  6s  v6gtelen  sz&razs^iggal 
5ssze&llitott  adathalmazait ;  elolvasom  Tisza  Isivdn  magvas  nemzet- 
gazdas^  cikkeit  es  Nendtvich  Guszt^vnak  a  vil&g  el5^11^Lsdr6l  sz6l6 
5zonvizel6tti  n^zeteit ;  nem  unok  bele  a  Burns  koltem^nyeinek  v6g- 
telen  folyamdba,  holott,  azt  hiszem,  L^vay  JOzsef,  a  M.  T.  Aka- 
d^mia  6s  a  Kisfaludy-T^rsas^g  tagja  ligy  is  ki  tudta  volna  adni 
Bums  fordft^s^t,  ha  nem  a  B.  Szeml6ben  nyomtattat  le  minden 
egyes  darabot  elfire ;  nem  csdmorlottem  meg  az  olyan  erk5lcstelen 
elbesz616sekt5l  se,  mind  Zuleima,  melyet  a  tiszta  6s  idedlis  folfogte 
mint&jdul  k5zQl  P.  Loti-t6l,  Zol^nak  a  francia  Akad^mi^ban  6s  a 
reg^nyirodalomban  ellenfeletdl ;  nem  zavar  meg  az  £rtesft6nek  tarka 
egyvelege  se,  melyben  ismertetve  vannak  mindenfele  munk^,  m6g 
magyar  irodalmi  jelens6gek  is;  nem  borzadok  vissza  m6g  PdliTy 
Albertnek  a  harmincas-negyvenes  6vekb61  hazajdr6  lelkeitdl,  aka- 
rom  mondani  reg6nyeit61  se. 

Igy  t5rt6nt,  hogy  az  idei  t6lnek  hosszili  unalmas  est6in  r^- 
kerQlt  a  sor  Meyer  F.  K.  ,Jenatsch  (iyorgy*  (Budapesti  Szemle 
67.  6s  68.  kot.)  cima  reg6nyere  is.  Szerz6  es  dm  nem  nagyon 
vonzott,  mert  egyiknek  se  hallottam  hiret  se ;  de  alig  futottam  at 
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a  bevezetd  nehtoy  sort,  feszult  iigyelem  ^s  61^nk  ^rdekl3(l6s  v&l- 
totta  f&l  lelkemben  az  e\6z6  kozonbdss^get.  Ilyen,  mihden  egyes 
mondatra,  kifejez^sre,  s6t  sz6ra  kiterjedd  figyelemmel  m^g  nem 
olvastam  reg^nyt.  De  mikor  megk^rdeztem  magamtdl,  hogy  mi  is 
az  oka  a  l&zas  ^ekI6d6snek,  akkor  vettem  ^szre,  hogy  engem 
nem  a  mQ  koltdi  sz^psdge  ragadott  el,  nem  a  szerkezet  6s  jelle- 
mek  mfly^ziess^e  gydnydrk5dtet,  hanem  az  eU^ad^nak  bonyolult, 
majdnem  ^rthetetlen  volta  tart  lekdtve,  a  nyelvnek  minden  k^p- 
zelmet  f5lulmii]6  magyartalans&ga  bosszant. 

Azt  hittem,  hogy  k&pr^at  jdtszik  velem.  Nem,  nem  lehet, 
hogy  a  Budapesti  Szemle,  a  M.  T.  Akad^mia  tdmogat^dval  meg- 
jelenfi,  a  magyar  tudom^yos  foly6iratok  kdz5tt  legeldkelCbbnek 
tartott,  a  IegmQv6szibb  pr6z^6l  hires  6s  a  nyelv  tisztas&gdra  oly 
f6lt6keny  Gyulai  P^t61  szerkesztett  Budapesti  Szemle  volna  a 
kezemben.  Nem,  ezt  a  reg^nyt  a  h&rom  krajc^os  ,Budapest'  vagy 
a  k6t  krajc^os  ,Budapesti  Ujsdg'  kdzli,  melynek  munkat&rsai  181- 
v&ltva  fordltanak  egy-egy  darabot  a  reg6nyb5l,  minden  nap  az,  a 
ki  r&6r,  6s  annyit,  a  mennyire  r&6r;  forditjdk  olyan  nyelvbfil,  a 
melyet  nem  is  ismemek,  olyan  nyelvre,  a  melyet  nem  6rtenek. 
Azonban  hi^ba  volt  minden  dndmit^,  a  finom  sima  papiros,  a 
Franklin-T&rsulat  tiszta  nyom^a,  sz6p  betai  csakhamar  meggydz- 
tek,  hogy  val6s^ggal  a  Budapesti  Szeml6t  olvasom,  hogy  gondos 
fordit^sal  van  dolgom,  a  mely  m^  r6g  k6szen  ^lott  es  alig  vMa, 
hogy  Loti  ,Zuleimaitoak^  majdnem  oly  gondos  fordltdsa  imm4r 
v6get  6rjen,  melyet  a  szerzC  sz6pen  letiszt&zva  nyiytott  be  a  pon- 
tos  ki^Ilt^ra  es  olvashat6  ir^ra  k6nyes  szerkesztfinek,  s6t  a 
melyet  a  szerkeszt6  maga  is  nagy  figyelemmel  t5bbsz5r  elolvasott 
6s  csak  gondos  megvizsg&l^  utdn  l^tta  el  a  magyar  ir6nak,  kiv^lt 
fiatal  ir6nak  eredeti  term6ke  el6tt  alig  ismeretes  ,imprimatur' 
ke  gy  sz6  val! 

TaUn  a  szives  olvas6nak  is  sziv6n  fekszik  valamennyire  a 
B.  Sz.  himeve  6s  Igy  nem  fogja  fdlosleges  munktoak  tartani,  hogy 
ha  m6gis  fdltfintetem  a  B.  Sz.  6s  a  ,Budapest^  avagy  a  ,Budapesti 
Ujs&g^  reg6nykdzlem6nyei  koz5tt  a  kfUonbs6get ;  egyszersmind  meg 
fogja  engedni,  hogy  e  v6gre  jellemezzem  a  sz6ban  forg6  fordit^nak 
ssg^tos  nyelv6t,  elemezzem  kiilon5s  mondatszerkezet6t  6s  m6g  kQ- 
lon5sebb  sz6rendj6t,  bemutassam  nem  mindennapi  kif€|jez6seit  6s 
6rdekes  ritkas^il  szavait. 

Bizony  sok  sajMossdg,  nem  kevesebb  kQldnoss6g,  t5merdek 
szokatlan  kifejez6s  6s   nem  egy  erdekes   ritkas^gu  sz6  jellemzi  a 
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k^rd^ses  fordlt^t;  csakhogy  mind  e  jellemz5  von^sok  6pen  nem 
alkalmasak  a  Budapest!  Szemle  reg6nyk5zlem^ny6t  a  Budapestben 
^  tdrsaiban  megjelenfi  r^mreg^nyeknek  folibe  emelni,  s^t  ellen- 
kez61^,  engem  azon  lesi^t6  it^letre  k^nyszeritenek,  bogy  Kazinczy- 
nak  sztod^kosan  idegenszerd  fordlt^ai  dta,  Egmont  .hdromszor  is 
fel!'-je  6ta,  magyartalanabb,  de  egyilttal  koltfiitlenebb  munka  nem 
jelent  meg  a  magyar  irodalomban ;  s  bogy  S.  M.  (a  jeles  fordft6 
mtiv6sz  e  betak  al&  rejtette  balhatatlansdgra  hivatott  nev^t !)  a  maga 
6rtelmetlens6g6vel,  utdnz6  szolgais^gdval  hatalmas  versenyt^urs^ul 
szeg5d5tt  leghirbedtebb  fordlt6inknak,  a  kiknek  nev6t  ez  alkalom- 
mal  szttks^gtelennek  tartom  megemliteni,  hisz  az  olvas6k  s  ^pen 
a  Nyelvdr  olvas6i  kUldnben  is  el6gg6  ismerik  6kei. 

Sz6ban  forg6  reg^nyunknek  n^met  szerz5je  C.  F.  Meyer, 
mindennapi  neve  mellett  is  nem  k5zdnseges  stilista  tebets^ggel  van 
meg^dva.  Tdmdtt,  rendkfvQl  jellemzetes  el6ad^&nak  legfdbb  tulaj- 
donsdga  az  erd,  a  melyet  csak  ndvel  a  maga  helyen  haszn^lt 
veU^s  n^piess^g  ^s  6donszertis6g. 

T&vol  van  tdlem,  bogy  a  jelen  fordiUst61  e  magasabb  stilus- 
ssujlts&gokat  is  megkOvete^em ;  megel^gedn^m,  ba  csak  a  tudatos 
t5rekv6snek  akadn^k  nyomaira.  Pedig  a  nagy  bOs^g  6pen  nem 
akad&Iyozta  S.  M.  urat,  bogy  az  eredetinek  stilbeli  jelens^geit  vissza 
ne  adbatta  volna,  mert  lelkiismerete  nem  nagyon  szigord  sz6k,  ki- 
fejez^ek,  mondatok  megv^ltoztatds^ban,  sdt  kibagy^sdban  se, 
kiv^lt  midCn  mag&ban  az  eredetiben  ^rtelmi  neb^zs^gre  bukkan. 
Btonennyire  ^rdekelt  is  a  sz6ban  ley6  fordiUs,  annyi  idfit  m^  se 
sztobattam  re^  bogy  elejet5l  v6gig  Iapr6l  lapra,  mondatrol  mon- 
datra  5sszevessem  az  eredetivel ;  csupdn  az  els6  6s  utols6  f^jezetek 
tiizetes  5szebasonlft&sdra  szontkoztam,  de  e  tored&ekben  is  azon 
tapasztalatra  jutottam,  bogy  a  fordiUlsban  bitoyzik  az  eredetinek 
szdmos  szava,  kifejez^se,  mondata,  sfit  bosszabb  r6szlete  is. 

Az  csekdys6g,  bogy  a  reg6ny  egyik  szerepl6j6t  ,Blasius  Alexan- 
dert^  mindig  csak  Bal&zs  n^ven  emk'ti,  az  is  mell^kes,  bogy  az 
egyik  Lebmannak  keresztnev^t  ,Kurit'  egy^Ital&ban  nem  is  forditja 
(B.  Sz.  67.  k.  404. 1.),  valamint  bogy  sz&mos  tulajdonnevet  mell5z. 

Fontosabb,  ba  m^[  eg^sz  mondat  is  elmarad;  mint  pi.  a 
397.  lapon  ,Es  war  ein  bober,  spitzer  filz  von  scbwarzer  farbe\ 
Vagy  talto  fordlt6  nem  tal&lta  volna  a  ,filz'-nek  belyes  magyar 
m^ts^t?  M6g  ^rdekesebb  volna  tudnunk,  mi^rt  nem  birkozott  meg 
a  fordft6  a  406.  lapon  e  mondattal:  ,Oder  bat  es  gefeblt,  hat  er 
dran  glauben  mUssen?^  Vagy  taldn  nem  birt  meg  v^Ie? 
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A  mH  v^ge  feI6  se  sokkal  gondosabb  a  fordit6 ;  a  B.  Sz.  68.  k. 
759.  lapjdn  hitoyzik  e  mondat:  ,Sie  hatte  ihm  keine  waffe  zu 
bieten^ ;  s5t  ekkor  tigy  l&tszik  m&r  annyira  sietett  a  fordit6,  bogy 
egy  eg^jsz  kikezd6snek,  teljes  tizenh^om  sornak  (l^d  a  n^met 
eredelinek  347.  lapjto  Pancratius-idl  —  gu  suchen-ig)  az  elmara- 
d^s^t  se  vette  ^xre. 

De  mindez  hagyjto.  Szivesen  elengedn^m  s  velem  egydtt  a 
legtobb  olvas6  a  filologiai  pontoss&got,  a  betdkre  is  kiterjedfi  lelki- 
ismeretes  hfis^get,  ha  kuldnben  az  eg6sz  elfiadds  meg^rizte  volna 
az  eredetinek  s^^toss^gait,  erej^t,  tomdtts^^t,  n^pies  fordulatait 
es  6don  szinez^^t.  Azonban  S.  M.  tt  nem  e  fontosabb  6s  m(iv6- 
szibb  fordit6i  kell^keknek  ^Idozta  f&l  a  szigori!^  hUs^get,  mert  a 
fordft^nak  e  magasabb  kdvetelm^nyeib^I  alig  valamicsk^t  tal^- 
hatunk  az  dsszes  XV  fejezetben.  mert  a  magyar  nem  megfelel6 
m6\X6  m&ssL,  hanera  legtdbbszor  tigyefogyott  torzk^pe,  val6sdgos 
par6di^a  az  eredetinek. 

Miv6  lesznek  a  n^metnek  t5m6tt  kifejez^sei?  ,Brandr5- 
thenund  mordgeschrei  hinter  sich  lassend'  igy  hangzik 
magyarul:  ,Gyujtogat&stuz6t,  gyilkosokzaj^t  maga 
m5g5tt  hagyva.*  (67  k.  403).  —  Miv6  lesznek  a  n^metnek  taUll6 
jelzfii?  ,Der  wort-  und  schlagfertige  Kuri  Lehman n* 
amagyarban:  ,bdbesz6dfi  s  furfangos  eszQ  Lehman n* 
(67  k.  404)  lesz,  holott  e  szereplfi  szem^lyben  a  szerz6  se  bfi- 
besz^dGs^get,  se  furfangot  nem  akart  bemiitatni. 

E  kifejez6s  forditAsa  kiilonben  v6gzetesen  jellemzfi  S.  M.  lirra, 
mert  val6ban,  mfg  a  n^met  szerzd  a  sz6  legjobb  6rtelm6ben  mindfg 
wortfertig,  addig '  a  magyar  fordlt6t  a  bdbesz^dUn^l 
egy^b  jelzfi  nem  illeti  meg. 

Hogy  mive  lesz  az  eredetinek  szine,  ereje,  hadd  ^Ultsak  itt 
egymds  mell6  egy  kiss6  dsszefuggdbb  szdveget. 


(Lisd  n6met  szoveg  890. 

Oft  wenn  er  ungestdrt  an 
seinem  arbeitstisehe  sasz,  ward 
er  unversehens  zuriickgetragen 
in  die  vergangenheit.  Er  stand 
wieder  in  Berbenn  vor  dem  bren- 
nenden  hause  und  sab  den  sehul- 
freund  aus  den  flammen  treten, 
sein  noch  im  blassen  tode  wun- 
derschdnes  weib  iiber  der  sehul- 
ter,    er    sab    ihn    unausgesetzt, 


B.  Sz.  67.  k.  408). 

Gyakran,  midto  h^borltlanul 
alt  ir6asztaldn^l,  5nk6ntelentil  is 
visszasz&llt  a  multba.  Ujra  ott 
dllott  Berbennben  az  6g6  hdz 
el6tt  s  Utta,  a  mint  iskola- 
tdrsa  a  ldngokb6l  kilep, 
vAlldn  hordva  meg  a  hal- 
vdny  hal&lban  is  csodasz6p 
nejet;  l&tta,  a  mint  szakadat- 
lanul,  fdradhatatlanul,  sz6tlanul 

17* 
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unermildet,  wortlos  voranschrei- 
ten  auf  den  gefkhrlichen  berg- 
pfaden  und  Ober  die  zerrissenen 
gletscher,  bis  der  schweigsame 
seine  last  niederlegte  auf  dem 
kirchhofe  von  V.,  um  sie  dort 
in  biindnererde  zu  bestatten. 
Immer  mehr  wurde  H.  W.  von 
dem  eindrucke  bewaltigt,  die 
lohe,  welche  den  hauslichen 
herd  des  biindners  verzehrt, 
flamme  fort  als  verborgener  un- 
ausl5schlicher  rachebrand  in  sei- 
ner  brust und   als   Jth^ 

thr£Lnenlos  am  grabe  seiner  Lucia 
gestanden,  babe  er  mit  ihr  alle 
harmlosigkeit  der  jugend,  alle 
weichen  gef&hle  und  vielleicht 
jedes  menschliche  erbarmen  ver- 
senkt.  Hatte  doch  W.'s  herzliche 
theibiahme  bei  ihm  keine  st^ltte, 
nicht  ein  einziges  erwiederndes 
wort  gefunden. 

A  fbrdit6,  kinek  a  magyar  nyelv  csak  olyan  elsajdtitott  nyelve 
lehet,  kiv&lt  akkor  drulja  el  gy&moltalansdg&t,  middn  n^pies  izt 
avagy  6don  szfnt  kellene  ut&noznia. 

Egy  r6v6szleg6ny  besz6lget  Waserrel^  Zurich  vAros  jegyz6j6- 
vel,  csakugyan  eredeti,  otietes,  fordulatos  svdjci  n^pnyelven.  Ide- 
iktatom  a  magyaij^t  is,  hadd  tal&ljon  benne,  ha  tud,  az  olvas6 
magyar  n^pies  izt,  csak  egy  foghegyre  val6t  is. 


ment  el5l  a  vesz^lyes  hegyi  uta- 
kon  s  repedezett  jegeseken,  mfg 
v^gre  a  n6ma  ember  a  v.-i 
temetdben  rakta  le  terhet  .  .  . 
W.  H.-t  mindannyiszor  el- 
fogta  az  a  benyom&s,  hogy 
az  a  Itog,  mely  a  bundeninek 
h^zi  tdzhely^t  elem^zt6,  most 
lelk^ben,  mint  olthatatlan  bosszii 

tilze    lobog     rejtetten, ^s 

hogy  Gydrgy,  mikor  kOnytelenQI 
ott  dllott  Luci^ja  siij&n^i:  iijii- 
sdga  vid^msdg&t,  minden  l&gy 
^rzelm^t,  tal^n  minden  embed 
konydrfiletet  is  oda  temetett. 
Hiszen  m6g  W.  r6szvete  is 
lepattant  r6la,  egy  sz6nyi 
feleletre  sem  taldlt. 


Ihr  wiszt  mehr,  als  wh*,  herr 
Waser!  Hab'  ich  Euch  nicht  mit 
einem  reisebiindelein  vor  vier- 
zehn  tagen  nach  Rapperswyl 
gefahrt?  Ihr  woUtet  ein  wenig 
in  die  berge  hinein,  sagtet  Ihr. 
Beim  eid,  Ihr  seid  beim  Jenatsch 
gewesen!  War  denn  der  nicht 
zur  stelle?  Der  JUrg  hat  sich 
doch,  beim  strahl,  von  denen 
aesem  von  pfaffen  nicht  abthun 
lassen!  Ihr  blickt  so  traurig  drein! 
Es  ist  ihm  doch  nichts  passirt? 
Oder  hat  es  gefehit,  hat  er  dran 
glauben  mtissen? 

(Ldsd  nemet  szoveg  876. 


Kegyelmed,  Waser  uram,  tob- 
bet  is  tud,  mint  mi.  Nem  indult-e 
k6t  hettel  ezelStt  egy  kis  batyucs- 
kAval  Rapperswylbe  ?  Azt  mon- 
dotta,  hogy  egy  kiss6  a  hegyek 
k5z6  szdnd^kozik  menni.  Es- 
kddni  mem6k,  JenatschnAl  volt  ! 
Hoi  dlt  ez  a  zavarok  alatt? 
Gy5rgy5t  —  isten  ligy  se- 
g6ljen  —csak  nem  faltdk  f51 
a  keselyiik?  Olyan  szomorun 
n6z  Kegyelmed!  Csak  nem  esett 
Jenatschnak  baja  ? 


B.  Sz.  67.  k.  406). 
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Nem  sz^mitva,  hogy  az  utols6,  olyannyira  pregnans  mondat 
a  magyarbol  te]jesen  hi&nyzik,  csak  azon  mer^zs^gen  csod&lkozom, 
mellyel  a  rordit6nak  fant^^a  —  per  associationem  idearum  (?)  — 
a  n^met  ae$em-r6l  a  magyar  keselyuk-Te  szi^H, 

M^g  tigyefogyottabb,  mikor  a  n^raet  szdvegbe  sz({tt,  egykoni 
szint  mutat6  regies  besz^d  6s  lev^ltored^keket  kellene  magyarul 
visszaadnia.  Mintha  a  fordit6  a  jelen  hirlapok  nyelv^n^l  r^bb 
raagyarsdgr6l  soha  se  hallott  volna,  mintha  soha  se  olvastavobia 
P^mtoynak  6s  a  protest&ns  pr^dikdtoroknak  szenvedelyes,  dOrgedel- 
mes  beszedeit,  mintha  soha  se  figyelte  volna  meg  a  r6gi  magyar 
leveleknek  sajatos  kezd6s6t  6s  v6gz6d6s6t,  mondhatn&m  specialis 
curialis  stilus^t. 

A  n6met  szerz5  Rohan  Henrik  herceg  hal^^t  egy  a  harminc^ves 
h^boru  kor^6l  val6  ^lugblatt^  szavaival  jellenlzd  6donszeras6ggel 
igyekszik  elfiadni.  MeII6  ^Ihtom  itt  is  a  magyart,  h&tha  valamely 
elesebb  szem  m6gis  tudna  benne  folfedezni  egyetlen  von&sdt  is  a 
r6gi  magyar  nyelv  k6p6nek,  h&tha  6lesebb  Ml  csak  egyetlen  han- 
got  is  6szre  tudna  benne  venni  a  XVII.  sz^ad  magyar  ki€gt6s6b6l. 


(jAsd  nemet  sz5veg  341. 

Allen  evangelischen  herren, 
stadten  und  landschaften  deut- 
scher  nation  geschieht  hiermit 
kunde,  dasz  herzog  Bernhard 
von  Weimar  bei  schlosz  und 
stadt  Rheinfelden  eine  glSiizende 
viktoria  iiber  die  kaiserlichen 
erfochten  hat  In  dieser  feld- 
scblacht,  die  zwei  tage  dauerte, 
wurde  der  in  der  tracht  eines 
gemeinen  reiters  in  unsern  rei- 
hen  mitfechtende  herzog  Heinz 
Rohan  von  dem  feinde  nach 
tapferer  gegenwehr  und  erlitte- 
ner  verwundung  zum  gefange- 

nen  geraacht 

Am  funften  tage 

danach,  als  es  mit  herzog  Heinz 
zum  sterben  gehen  soUte^verlangte 
er  nach  einem  geistlichen  deut- 
schen  lied,  wie  er  solche  im  heer 
sonderlich  gem  hatte  singen  ho- 
ren.  Da  versammelten  sich  wohl 
hundert  mann   aus  dem   lager, 


B.  Sz.  68  k.  454). 

Minden  rendQ  evangelikus 
uraknak,  vdrosoknak  s  helys6- 
geknek  N6metorsz&gon  szolg^- 
jon  tudom^ul,  hogy  weimari 
Berndt  herceg  Rheinfelden  v&ra 
mellett  f6nyes  gydzelmet  aratott 
a  cs^z^riakon.  E  csat^an,  mely 
k6t  napig  tartott,  az  ellens6g 
h6sies  dnv6delem  6s  szen- 
vedett  sebesul6s  ut&n  el- 
fogta  Rohan  Henrik  herceget, 
ki  egy  koz5ns6ges  lovas  51 1 5- 
ny6ben  harcolt  sorainkban  . . . 

Otdd  napra 

ezut&n,  mikor  Henrik  herceg 
haini  indult,  nagyon  v&gya- 
kozott  valami  istenes  dal  (?) 
ut^n,  min6t  kttl5nben  is  nagyon 
szeretett  a  t^borban  hallani. 
Erre  vagy  szAz  ember,  lovas 
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6s  gyalog,  e  vidArn  mdve- 
szetben  j^rtas  es  gyakor- 
I  oil,  dsszegyttlekezett  a  herceg 
s&tora  elOtt  s  egy  kegyes  dalt 
toekelt  .  <  .  .  sat. 


reiter  und  iuszvolk,  alle  wohl 
geiibt  und  erfahren  in  dieser 
frohlichen  kunst,  vor  dem  ge- 
zelt  des  herzoga  und  sangen  ihm 
ein  neu  geistlicb  lied,  das  un- 
ISUigst  in  das  lager  gekommen 
war etc. 

Ilyen  k^sztUetleniil  v^lalkozni  egy  irodalmi  becsQ  6s  stilbeli 
mtlv^szetre  tdrekvC  munk^nak  a  lefordit^^ra,  abhoz  nem  csekely 
b^tors&g  kell,  sfit  tdbb,  vakmerds6g.  Nem  is  lehets6ges  az  tndsutt, 
csak  D^Iunk,  a  kik  ugyan  nagyon  j6l  ismerjiik  azt  a  k5zmondtot : 
,A  ki  nem  tud  arabusul,  ne  besz^ljen  arabusul\  de  Bz6ri  megen- 
gedjQk,  bogy  magyarul  irjon  ^  magyar  ir6ul  szerepefjen  az.  a  ki 
nem  tud  magyarul. 

M^r  ktil(3n5s  k^pz^sQ  €s  5sszet6telQ  egyes  szavai  is  el^irulj&k, 
bogy  S.  M.  lirban  a  magyar  nyelv  csak  olyan  oltott  4g,  mely 
gyok^rig  soba  sem  batbat.  Nem  mondbatndm,  bogy  a  magyar 
nyelvet  nem  igyekezett  elsaj&titani,  de  igyekezet  6s  eredm6ny  m^g 
t^volr6l  sem  egy;  azt  se  mondhatndm,  bogy  a  magyar  nyeMant 
nem  tanulm^nyozta,  csakbogy  a  szab&lyok  alkalmaz^ls&ban  nines 
el6g  gyakorlata  s  a  mi  fontosabb,  bidnyzik  n^a  az  i!itbaigazit6 
nyelv^rz^k ;  v^gul  azt  se  tagadbatn&m,  bogy  a  fordit6  n^pies  mOve- 
ket  nem  olvasott,  de  egy&tal&ban  nines  tisztdban  a  ndpies  sz6k 
jelent6s6vel,  m^g  kevesbb^  azzal,  bol  6s  mikor  illik  a  sz5vegbe 
egy-egy  n^pies  fordulat  vagy  egy-egy  t^sgydkeres  bungarizmus. 

A  t'ordit6  nem  ismeri  el6gg6  a  magyar  nyelvet,  6pen  azert 
Oj  szavak  k6pz6s6re,  elt^rd  alakok  baszn&lat&ra  vetemedik  ott  is, 
bol  semmi  sziiks^g  sines  re^ 

Igy  talAljuk  ndla  a  firka  sz6t  (67.  k.  252),  bolott  irka-firkd-i 
kdvetelne  az  eredetinek  6rtelme  6s  a  belyes  magyar  nyelv.  (Ich 
babe  den  wiscb  zerrissen).  leges-moBgas-rdl  is  ballott  a  forditd, 
de  neki  ez  nem  tetszik,  mert  nem  rimel,  teb^t  fogja  mag&t,  korri- 
g^ya  a  magyar  nyelvet  6s  ir  iego-moego't, 

Hazadrul6nak  csak  oly  btSnost  mer  tartani,  a  ki  leg- 
aldbb  is  egy  birodalmat  ad  el,  6pen  az6rt  egy  sv^ci  tartom&ny 
landcsverrdther-i^i  orszdg  drulojd-nak  forditja  (67.  k.  253). 

Arr6l  is  tud  valamit,  bogy  a  bQszke  embert  magyarul  rdtarti 
6s  rdtartos  newel  is  illetik;  e  k6t  sz6  alapjAn  fbljogositva  erzi 
mag^t  a  n6met  hochmut-ot  rdtartosdg-nak  forditani. 

Nyelvalkot6  mer6szsege  term6szetesen  uj  osszet6telekre  is 
ragadja;  igy  szaporftja  a  magyar  sz6kincset  ejjeljdro  (67.  k.  262) 
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es  kegyhely  szavakkal.  Vagy  tsi&a  nem  annyira  merteis^,  mint 
^Bolgai  hOs^,  a  ndmet  naehifahrer  6s  gnttdenori-hioz  val6  Idkei- 
len  ragaszkodas  szOlte  e  szavakat  ?  Az  QtoIs6ra  klUdnbeD  eddigeld 
j6  magyar  sz6nak  tartotUA:  a  bucsujdro  AeZy-et  is. 

B&tors^Lga  a  jekSs  kifcaez^sekben  se  hi^yja  d ;  olyan  vak* 
merd  epitheton  ornansokat  tal&lonk,  bogy  szinte  a  hqunk  is  ^ek 
all  idle.  Im egy  nehtoy :  ,A  fiu  napbamitoU,  er6s  gy5k6rb61 
hajt6  legeny'  (68.  k.  404).  Hogy  az  olvas6  sobug  ne  Hm&r 
kodj^k  e  meresz  kepen  ^  hi^d)aval6  k^feekkel  ne  zaUassa  mag&t, 
hogy  vajjon  mil  b^jt,  kit  b^jt,  mibfil  b^jt  ds  mire  bi^t  a  sz6ban 
forg6  l^^ny,  sietve  ideiktatom  a  n6met  eredetit :  ,Der  junge,  ein 
von  der  sonne  gescbw&rztes.  krdftig  aufgescbossenes  gewftcbs/ 
A  fdlzajl6  dromdt  is  legjobban  akkor  6rtjfik meg, ha  meU^je 
alUtjuk  a  n^et  aufglubende  freude-t  (6a  k.  457).  Sii^ 
4s6  arccalis  nebezen  tudunk  valakit  magunk  el6  k^pzebii, 
bacsak  a  n^met  segfts^gunkre  nem  jd:  mit  einer  todtengrft- 
ber  miene. 

Tisztei  sereges  kis^ret^ben  is  (68.  k.  463)  rit- 
k4n  jar  a  magyar  vez^r ;  ellenben  n^met  vez^rt  gyakran  l&tbatunk  : 
mit  einem  zahh*eicben  gefolge  seiner  of&ziere. 

E  ktUdnds  k6pz6sQ,  szokatlan  alkot^ii  szavak  sz&m&t  meg- 
sokszorozbatn^m,  de  szenved  a  mi  fordit6nk  t6bb  gydnges^gben 
is;  nem  szeretn^m  egyiket  a  m^sikM  elbanyagolni. 

Azt  biszem,  fordlt6nknak  az  a  legnagyobb  biya,  bogy  nem 
ert  j6l  magyarul,  ismeri  a  magyar  szavakat,  de  nines  tisztdban 
belyes  jelent^siikkel.  Ismeri  p^lddul  a  kosMoni^  a  mesel  sz6kat,  de 
nem  tu^ja,  bogy  az  els6  nem  egy^rtelmQ  a  kosgdny  a  m&sik  se  az 
elbeseel  ig^vel,  s  fgy  az  els6vel  nem  lebet  forditani  a  n^met  grus- 
sen-i:  Isten  veliink,  koszontdtt  Planta  (67.  k.  256):  fxebabt  eucb 
wobl,  grflszte  Planta;  a  m^ikkal  se  a  n^met  ergdhlen-i:  tov^b 
mes^le  (267),  elmes^lte  tov&bbd  (258.  260.  6s  tdbb  lapon),  kiv&lt 
mikor  r^dltbatunk  a  fordft6ra:  Nem  mese  az,  gyermekl  E  kdt 
ige  belytelen  baszn^ata  kul5nben  6rdekes  adaldk  a  fordit6  topo- 
grafiai  viszonyainak  folderft^s^bez,  mert  fogadni  merndk,  bogy 
S.  M.  i!ir  nem  valabol  a  Tisza  partjdn  I&tta  elOszdr  a  napvil&got, 
banem  alkalmasint  Budapest  ucc^n  szfvta  magdba  a  magyars&got 
igy  nem  tu^ja  a  fordft6,  bogy  esak  a  barom  szokott  v  i  s  s  z  a- 
bCkdlni,  magyar  ember  legf&^ebb  ba  megb6kken;azt8e 
tu(^a,  bogy  idejm  meg  ide^n  void  nem  cser6lhet3  Tol  egym&ssal, 
a  mint  6   teszi:  ,Ez    visszah6k5lt    s   idej^n   l&tta,  bogy 
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fekv6  hely6re  vonuljon'  (67.  k.  267),  n6meliil :  ,Dieser  fuhr  zurlick 
und  fand  es  gerathen,  etc.*  M^g  kev6sbb^  ^rzi  a  kul5nbs6get  hamis 
es  nem  igaz  kdz5tt.  A  magyar  ember,  ha  hatnisat  besz6l,  meg 
t^volr6l  se  hazudik :  ,Ki  otthon  nem  igen  mondott  b  a  m  i  s  a  t' 
(67.  k.  265),  n^metiil:  ,Der  in  seiner  heimat  nicht  leieht  eine 
unwahrbeit  sagte'. 

A  fordft6  azzal  sines  tiszUban,  bogy  ,tiszt&zni  a  helyzetet' 
6s  ,a  belyzettel  tisztdba  j6nni*  nem  eg^szen  mindegy ;  pi.  ,Waser 
eldszor  bailgat6dzva  t  i  s  z  t  d  z  n  i  akarta  a  helyzetet^;  nem 
sz6lva  e  mondat  kegyetlen  sz6rendj6r51,  tudnunk  kell,  bogy  itt  egy 
utas  m^kozni  akarja  mag&t  egy  ismeretlen  udvarban,  teb^t  nem 
valami  bonyodalmat  kiv&a  megoldani,  a  mint  az  a  n^metbfil  elsd 
olvas^ra is kitQnik. , Waser  sucbte  erst  lauscbend  sicb  die  situa- 
tion klar  zu  macben'  (67. k.  264). 

A  tSvedes  es  fokserilis^  dhibdzds  szavakkal  sem  lebet  tisz- 
tdban,  kiilOnben  nem  fordltan^  e  mondatot :  ,Mein  kopf  gleicbt  dem 
deinigen  zum  v  e  r  w  e  c  b  s  e  1  n'  ily  k6pteleniil  magyarra :  ,Fejem 
a  t^ved^sig  basonUt  a  tiedre*  (67.  k.  398);  a  ,basonlit  vk' 
dialektikus  kifejez6st,  mondbatn^m  budapestinizmust  itt  sem  k^- 
boztatom. 

Egy^bir^nt  az  egesz  munkdnak  taldn  egyetlen  egy  bosszabb 
mondata  sines,  mely  ellen  bOs^g  vagy  magyarsdg  szemponlj&b6l 
kifog^t  ne  t^masztbatn&nk.  Ffik^p  a  rokon^rtelmtl  sz6kat  zavarja 
ossze.  fgy  zavarja  <)ssze  elfekeiit  ^  hefehetit,  dront  6s  megront 
igeket  e  mondatban:  ,Sak6t  Planta  egen-fdld5n  megfordult,  bogy 
elfeketftsen  s  elrontson'(67.  k.  273):  ,und  die  beiden  Planta 
zogen  in  aller  berren  landem  berum  uns  anzuscbw^rzen 
und  scblecbt  zu  macben^ 

Az  oIvas6  a  kOvetkezd  mondatokban  maga  is  6szreveszi 
a  magyartalansdgot,  pontatlansdgot,  s6i  6rtelmetlens6get,  ba  csup^n 
mell^jfik  dllitom  az  eredetieket. 

,[A  reform&tusok]  a  ballott  t^nyekkel  meg  nem  el6gedve,  a 
p&pistdknak  egy  ^taldnos  osszeeskuv6sere  gyanakodtak  minden 
n  6  p  ellen,  mely  a  tiszta  bitet  vallja^  (67.  k.  405) :  ,nicbt  zufrieden 
mit  den  uberlieferten  tbatsacben,  vermutbeten  sie  eine  allge- 
meine  verschw5rung  der  papisten  gegen  a  1 1  e  s  v  o  1  k,  das' . .  sat. 
Nem  kell  magyardznom,  bogy  vermutben  nem  g  y  a  n a  k o- 
dik  6s  alles  volk  nem  minden  n6p. 

,Hogy  az  aty&kt6l  mindenfele  szerecsk6t  v^Ls^roljanak  (t.  i. 
a   bucsi)jdr6k),   gy6gyszert    beteg   embernek,   ^latnak   s   oltalmat 
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pokoli  k^pr^at  ellen  (67.  k.  404):  ,um  von  den  vatern  allerlei 
mittelchen  einzuhandein  gegen  krankheit  von  menschen  und  vieh 
und  gegen  teuflischen  spuk'.  Tehdt  a  mittekhen  sz6  magyarul 
sBerecshe  is,  gyogyseer  is,  oltalom  is;  spuk  pedig  kdprdeat? 

,Az  elhatalmasodott  Ausztria  f^Ielme  eztittal  megb^nitd  Ziirich 
vend^gszeretet^t,  melyt5l  kiUonben  egy  menekUl5t  sem  z^rt  ki^ 
(67.  k.  411).  Hogy  ki  f61?  ^s  hogy  ki  zdr  ki?  az  csak  a 
n^metbdl  Mhetfi  meg :  ,Furcht  vor  dem  flberm&chtigen  Oesterreich 
lahmte  diesmal  die  gastfreundschaft  der  stadt  Zilbicb,  die  sie  sonst 
keinem  vertriebenen  versagt'. 

,Aber  er  faszte  sich',  ez  fordlt6nk  szerint:  ,De  5sszeszedte 
msLgtiV  (67.  k.  406),  holott  egy  dQbds  ap&r6l  van  sz6,  a  ki  miel5tt 
arcul  iitn^  a  fidt,  m^rs^kli  magdt. 

,Und  ihr  muth  gemacht  battel  magyarul :  u  n  s  z  o  i  t  a  (67.  k. 
405),  mert  a  mi  fordft6nk  nem  ^rez  ktilOnbs^et  unseol  es  bdtorit 
kdzott. 

,Sie  drangen  beftig  in  micb^;  itt  m&r  belyen  lett  volna  az 
unsjsol^  de  a  fordit6nak  jobbnak  tetszik  e  kiilonds  kifejez^ :  ,ezM 
ugyancsak  szivembez  besz6lt'  (68.  k.  452). 

Ebhez  is  kell  olvasnunk  a  n^metet,  bogy  meg^rtslik  a  ma- 
gyarj^t :  ,S  egy  k^zmozdulattal  el  akarta  bucstiztatni^  (67.  k.  258) : 
,und  wollte  ibn  mit  einem  wink  verabscbieden^ 

De  szdzdval  kellene  a  mondatokat  tljra  nyomtatnom,  ba  a 
fordiUisnak  minden  ilyen  apr6bb  botlds^t  f5l  akarndm  tOntetni; 
ink&bb  nebdny  megrogzott  bib^j&ra  szeretn^k  r&mutatni. 

A  ki  nem  tud  j6l  magyarul,  az  leggyakrabban  az  igekdtdbe 
botlik  bele.  Kiteszi  ott,  a  bovd  nem  kell;  elbagyja  onnan,  a  bol 
az  6rtelem  megkOveteln^.  Ilyenek:  ,Nagyon  vdgyott  ut&na,  bogy 
iskolat^rs^t,  Jenatscbot,  5lelbesse'  (67.  L  262):  ,es  verlangte  ibn 
seinen  scbulfreund  Jenatscb  zu  umarmen'. 

Mindenki  ^rzi,  csak  a  fordit6  nem  erezte,  bogy  itt  az  okl 
tart6s  cselekv^st  jelent,  bolott  annak  e  belyen  semmi  drtelme. 

Hidnyzik  az  el  igek5td :  ,S  a  ket  Planta  gytlleseitekre  j^rt' 
(67.  k.  273):  ,Und  die  beiden  Planta  zogen  an  euern  tag- 
satzungen  b  e  r  u  m'.  Termdszetesen  ak^  elAel,  ak&r  el  n^lkiil  a 
sz6rend  rossz. 

Hitoyzik  a  meg:  ,Komoly  tart&sdban  maradt'  (67.  k.  256): 
,er  b^elt  eine  ernste  baltungS  Termtezetesen  a  sz6rend  e  belyiktt 
is  hibds. 

Ellenben  foldsleges  a  meg :  ,A  mai  vesz^lyes  politikai  belyzet- 
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ben,  mely  dllamhsij6cskdnk  fOlotte  ovatos  korm&nyz^M  kivtoja 
meg^  (67.  k.  259):  ,die  gef&hrlichen  politischen  konjankturen, 
welcbe  die  umsichtigste  ffihrung  unseres  staatsschiffleins  erfordern/ 

Az  S.  M.  lirhoz  hasonl6  oltott  magyamak  a  szem^lyjeles  sz6k- 
kal  sem  kev6s  a  baja.  Nem  tudj^,  mikor  szQks6ges  a  mondat 
alany&val  birtokviszonyba  hozhat6  mondatr^szhez  a  szetn^lyjel  ^ 
mikor  maradhat  el.  S.  M.  tlr  tu^ja,  bogy  a  magyar  gyakrabban 
^1  vele,  mint  a  n^met,  s  az^rt  kiteszi  oda  is,  hoi  tetjesen  f&lds- 
leges,  sOt  ertelemzavar6.  PL  ,Nem  Pompeius  ur  volt-^  e  kdpe- 
ny^be  burkolt  alak?  (67.  k.  262):  ,war  diese  in  einen  mantel 
gehiUlte  gestalt  nicht  herr  Pompeius  gewesen? 

,Furcsa  I&togat^a  volt  iskol^j&ban,  professor  uram!^ 
(67.  k.  257):  ,Ihr  babt  seltsamen  besuch  in  eurer  schule  gehabt^ 

Ellenkez5leg,  hi&nyzik  a  szeip6lyjel  a  k5vetkezfi  mondatb6l: 
,k&rog6  mad^mak  szdmya  ^tektLP  (67.  k.  408) :  ,dem  krachzenden 
gevdgel  ein  scheuszlicher  frasz^  Azt  csak  mell^kesen  emlftem  meg, 
bogy  e  helyt  a  gevogel-i  t5bbes  sztoimal  kellettvolna  forditani. 

E  p^Id^  nagy  sz&m&hoz  csatlakozik  a  szem^lyjelnek  telje- 
sen  hib&s  haszn&lata,  a  mit  m&r  nem  annyira  tudatlansdgb6l,  mint 
elbizakodott  gondatlansdgb6l  magyar^batok. 

Ilyen :  ,S  ^letk^rd^se  nektinkis, bogy  ezt  minden  aron 
megakad^lyozzuk^  (67.  k.  273) :  ,mid  es  wurde  zur  lebensfrage  fur 
uns,  dies  um  jeden  preis  zu  verhindern'.  Az  ilyent51  csakugyan 
megfidjulhat  az  oIvas6nak  a  f6! 

M^g  kii]5nb:  ,De  bogy  az  6g  meg  tudja  6Yni  kivdlasztott 
harcosait,  errfil  nekiink  m^ly  b^l&nkat  folkeltd  bizonylt^kdt 
adta^  (67.  k.  408);  mert  e  mondatban  err 61  voina  a  buonyi- 
Uhdi  sz6nak  birtokosa ;  n^metiil :  ,aber  dasz  der  himmel  seine 
ausgewahlten  riistzeuge  zu  bewahren  weisz,  dafiir  gab  er  uns  ein 
den  innigsten  dank  erweckendes  zeugnisz'. 

Ilyen  szembesz5k5  hib^  utdn  ne  is  csod&lkozzunk  azon, 
bogy  a  fordit6  a  genitfvust  gyakran  folcser^li  a  datfvussal,  iUetve 
a  dativusi  nek  ragot  sziiks^g  eset^n  is  elbagyja:  mint:  ,a  v6rfBrd6, 
mely  rokons&gomb6l  nem  egy  kordbbi  baratom  6let6be  kerdl' 
(67.  k.  267).  Hasonl6k6p  bibds:  ,iparkodott  a  most  t5rt6ntek 
nyitj^a  leini^  (67.  k.  255) :  ,und  suchte  das  verstandnisz  des  eben 
vorgegangenen  sicb  aufzuscblieszenS 

Akkor  se  kis  vesz41y  fenyegeti  a  fordit6t,  mikor  magyaros 
avagy  ^pen  n^pies  akar  lenni.  Hallotta,  bogy  a  szenvedC  igenem 
nagyon  kedvelt  alak,  tehdt  a  debreceni  gramatikdt6l   aj^t  odik- 
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odik-hez  fordul  olyankor  is,  mikor  m^  jellemzetess^g  ok&6rt  is 
(r^gi  valltoos  nyelvet  kellene  utdnozni)  val6di  szenved5  ige  volna 
hely6n.  ,Mindaonyi  a  IQz  6s  vas  ^tal  ein6szt6d5tt  meg' 
(67.  k.  404.):  ,Alle  seien  sie  mil  feuer  und  schwert  verlilgt 
worden.' 

N^pieskedni  akar  e  jelzfivel:  ina  szakadt  kifejez^s 
(67.  k.  254),  de  rajta  veszt,  egyr^szt,  mert  csakagyan  neh&s  ina- 
szakadt  kifegez^t  csak  el  is  kepzelni,  m^Lsr^szt,  mert  a  n6met 
,gar  schwslchlicbe  Ausdriicke^  epen  nem  k5veteli  e  helyt  a  preg- 
nans  jelz6t. 

M^shelyt  egy  h&zaas&gi  tervr61  van  sz6,  melyrOI  a  Itoy 
apja  n^metiil  igy  nyilatkozik:  ,aber  das  liegt  in  weitem  felde'; 
a  fordit6  azt  hiszi,  bogy  e  germanizmusnak  t5kdetesen  megfelelt 
e  magyaros  sz6l^ssal:  ,De  annak  m^g  sok  &ga-boga  ran^  (67.  k. 
261).  Legyen  az  5  bite  szerint. 

Ellenben  mikor  valamely  velds  n6met  mond^t  basonl6  ma- 
gyar  sz6l^ssal  kellene  visszaadni,  cserben  bagyja  a  k^sziiltsege. 
Schrecken  und  scbande  a  nemetben  elv&lasztbatatlan 
alliter&)6  p&ros  kifejez^s,  a  melynek  magyarul  nem  sz^gyen 
es  retteg^s  felel  meg  (67.  k.  254.),  banem  a  szint6n  mindeg 
osszek5ive  el6fordul6 :  sz^gyen  es  gyal&zat. 

Ha  mdr  ennyi  kifogdsom  volt  a  forditAs  ellen,  csupdn  az 
egyes  sz6k,  kifejez6sek  ^s  sz6l&sok  szempontjdb6l,  elk^pzelbeti  az 
olvas6,  bogy  a  sz6rend  ellen  v^t6  pdd^  m^g  nagyobb  balomra 
gy(ythet6k.  A  fordit6nak  dltal^an  fogalma  sines  a  magyar  sz6rend 
legfdbb  szabdlydr6l,  bogy  a  fdbangsulyos  sz6nak  kozletlen  az  ige 
eldttkell  ^Uani;  l^pten-nyomon  dtbdgja  e  t5rv^nyt.  Id^zeteink  leg- 
nagyobb  r^szt  e  bibdra  is  peld^ul  szolg^lbatnak,  de  m^g  neh&ny 
mustrtoak  val6t6l  ne  sajn&ljuk  a  papirost. 

,Ujra  5t  ^vvel  5regebb  lett  s  a  mag^nos  bavasi  5sv6- 
nyen  f^radbatatlanul  lefel6  baladt  (67.  k.  261).   —   A    fol- 

zug6  sz^lrobam  fej6r51  lefujta  kalapjM miel5tt  a 

m^^dik  robam  kdnnyQ  zsdkmtoydt  (a  robamnak  zs&kmtoyat?) 
a  m^lyben  babz6  patakba  dobbatta  volna  (67.  k.  261).  Waser 
finom  poszt6kalapj^t  m^lyen  bomlokdba  nyomta  es  a  most  mere- 
dekebb6  v&l6  lejt5n  gyorsan  lefeU  szdkelt  (67.  k.  261). 
V^n  any6k^  kik  nap^gette  arcokat  f^l^nken  v5ro8  fejkend5jokkel 
takart^k'  (67.  k.  404).  Teb^t  nem  mer^zen  vords  volt  a 
fejkendCjdk  ? 

,A  fektelen  vads^g   e  kitorese  f61elmess^6b51  teUesen  kivet- 
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kCzteite  Tolna  5t  szem^ben^  (68.  k.  435).  Ide  m^r  kenytelen  vagyok 
a  n^metet  is  meU6kelni,  mert  a  magyar  sehogy  se  ^rthetS  ma- 
g&ban:  ,Dieser  ausbnich  ungezahmter  wildheit  h£Ltte  den  Blind- 
ner  auf  die  stufe  eines  ungeftbrchteien  hinuntergesetzt^ 

E  mondatokbdl  egyszersmind  egy  iiyabb  fajta  germanizmus 
&llapithat6  meg,  t.  i.  az  ig^nek  h&travet^se.  A  fordit6  6s  vele 
egyutt  minden  gyonge  magyar,  nemcsak  azert  hagyja  mondat 
v^ire  az  ig^t,  mert  nam  tudvto  kiv^asztani  a  fObangsulyos  sz6t. 
ligy  gondolkozik,  bogy  az  ige  eldtt  &1I6  sok  mondatr^z  kozUl  vala- 
melyiket  csak  megilleti  a  f5hangsuly,  hanem  mds  okb6l  is.  A  n^met- 
ben  ugyanis  a  mondatok  j6  r^sz^ben,  a  mell^kmondatokban  majd- 
nem  kiv^tel  n^lkiil,  a  sz6rend  a  mondat  utols6  szav&vd  teszi  az 
ig6t ;  term^zetes,  bogy  a  betQr6i-betQre  hfl  fordit6n^l  is  utolsonak 
marad  az  ige. 

Bizonys^gomul  ^(janak  itt  m6g  a  f&ntieken  kiviil:  ,A  n6 
szabad  kez^vel  nyugodtan  a  sz5lldlugason  s  hom&lyos  torndcon 
&\  a  b^  egy  b&tuls6  ajtaj&ra  mutatott  (67.  k.  271).  Rdgton  a 
a  \ibai  el6  tett^tek  volna  (67.  k.  253).  Vizsg&lva  kalapj^t,  melyet 
minden  oldaltoi  (a  szem^lyjel  foldsleges)  forgatott  (67.  k.  297). 
S  az  5sv6ny  mindig  gyakrabban  kovezett  falusi  litt^  vdlt  (67.  k. 
269).  Mikor  a  scharausi  pap  Gydrgy  fiM  Ziirichbe  iskolara  hozta' 
(67.  k.  404).  Hogy  kitanj^k,  bogy  ki  mit  hozott  6s  bova,  id^znem 
kell  a  n6metet  is:  ,AIs  der  pfarrer  |[von  Scbaraus  seinen  JQrg 
nacb  Ztbicb  auf  die  scbule  bracbte.^  ,Atyja  gyerekkor&tol  a  t6ra 
vitte^  (67.  k.  404);  ezt  is  megmagyar^za  az  eredeti:  ,Sein  vater  (az 
dreg  r6v6sz)  batte  ibn  von  kinderbeinen  an  auf  den  see  mitge- 
nommen.^  ,Azonban  m^gis  v^gig  olvasta,  mieldtt  alig  figkezett 
tiirelmetlens6ggel  az  asztalramaga  ele  ledobta^  (68.  k.  431).  Ha  a 
fordit6  magyarul  tudott  volna,  legal^bb  a  volndi  nem  bagyta 
volna  el  a  ,ledobta'  ut^n. 

Azonban  a  sz6rend  ellen  v6td  mondatokat  m^r  igazto  nem 
lebet  mind  elCsorolnom,  jobban  mondva  nem  szabad,  mert  6pen 
a  legtiyabb  Budapesti  Szeml6nek  a  bels5  borit^kjto  mered  el6m 
az  int5  sz6zat :  ,A  B.  Sz.  kdzlem^nyeinek  utdnnyomdsa  tilos\  Ez6rt 
meg  kell  el6gednem  6s  velem  egytitt  a  szives  olvas6nak  is  meg 
kell  el6gednie,  ba  m6g  csak  egynebtoy  6rdekes  bogarat  tQzok 
toUam  begy6re  s  azutto  egyuttesen  bucsut  veszek  Jenatsch  Gyorgy- 
t51  es  6rdemes  fordit6j&t6l. 

,Nem  akarom  v6remet  elmergesiteni'  (67.  k,  254) : 
,Ich  will  mir  nicbt  das   blut   vergiften*.  ,Eb6d   v6geztevel   az 
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urak  a  b  o  r  n  ^  1  tlltek'  (67.  k.  257) :  ,Als  nach  beendigtem  mahle 
die  herren  b  e  i  m  w  e  i  n  e  saszen/  A  ,herren'  sz6n  tulajdonk^p 
,f6rfiak'  ertend($.  ,Morgott  a  veltliniek  stirQ  tdmeg6b5l'  (67.  k. 
276).  Hogy  ki  s  mi  morgott,  halld  az  eredetit :  ,murrte  es 
aus  der  dichten  reihe  der  veltliner'. 

Ilyen  i^  szem^lytelen  ige  m^g  m^utt  is  fordul  eld :  ,H  a  n  g- 
z  o  1 1  a  sz6sz6kr5l  (67.  k.  408) :  ,t  6  n  1  e  e  s  von  der  kanzel 
herab*.  ,Orditva,  jajongva,  melyben  mdr  semmi  emberi  nem 
volt*  (67.  k.  403).  Hogy  miben  nem  volt  emberi,  azt  a  ffinevet 
csak  a  ndmetben  tal&ljuk  meg:  ,Mit  einem  wehgeheul,  das 
nichts  menschliches  mehr  hatte^ 

Azt  is  csak  komment^  magyar&zhatja  meg,  hogy  e  mon- 
datban:  ,Csak  anMI  buzg6bban  meruit  az  irds  oMIl6  vizsg^- 
lat&ba^  az  irds  sz6n  szentir^st  kell  ^rtenlink. 

,Vend^gekkel,  kik  vadul  egym&sba  kiab&ltak'  (68.  k.  456). 
Szinte  kedve  kerekedn^k  az  embemek  azt  k^rdezni,  hogy  hoi 
kiab^tak  egym^ba,  ha  a  n^met  f&I  nem  vildgosftana  benniinket: 
,Die  wirr  durcheinander  schreien'. 

M6g  tdbb  k6rdest  vethetn^nk  fdl  a  k5vetkezC  mondat  alkal- 
tn&hdl :  ,Csakhogy  minden  nyelvre  meg  kell  tanitnia,  hogy 
kapitiny  lehessek  mindegyiken*  (67.  k.  407).  Azt 
hiszera,  ha  m^g  annyi  ideig  t5ni5k  is  a  fejtLnket,  hogy  milyen  az 
a  nyelvkapit^ny  vagy  hogy  mit  tesz  a  nyelven  kapittoykodni, 
mind  hi^ba  yal6  lenne,  ha  csak  segits^gtlnkre  nem  j5nne  az  eredeti, 
a  mely  oly  egyszerflen  megoldja  a  bflvds  rejtv6nyt  ilyet6nk6pen : 
,Aber  vorher  musz  er  mich  alle  sprachen  lehren,  dasz  ich 
in  alien  kommandiren  kannS 

S  most  —  last,  but  not  least  —  hadd  mutassuk  be  azt  a 
gySnyortt  sz6l6st,  azt  a  Berzsenyi  erej6re,  V6r5smarty  meresz 
fant^zi^'&ra  6s  Pet5fi  szellemess6g6re  m6lt6  frdzist,  azt  a  szemen- 
szedett  mflfordit^st,  mely^rt  egymagA^rt  is  6rdemes  volt  az  eg^sz 
reg6nyt  kozz^tenni : 

,Ugyan  tan6csjegyz6  uram  !  Nadr^gjokba  esett  le 
a  s z i  V  5 k ?*  (67.  k.  405) :  ,Ist  ihnen  das  herz  in  die  hosen 
g  e  f  a  1 1  e  n  ?' 

E  k6rd6sre  nem  szabad  bevdmom  a  feleletet ;  att6l  kell  tar- 
tanom,  hogy  valamely  gydng^bb  szivtt  olvas6m  meg  igenWleg  talil 
rA  v^aszolni;  kulonben  is  azt  hiszem,  hogy  S.  M.  ur  magyarsA- 
g^val  mindannyian  m^  sind  wir  gutgewohnt:  j6llaktunk. 

De  ne  b^ntsuk  S.  M.  urat ;  6  forditott,  a  mint  fordftania  ada- 
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tott,  aiT6l  0  nem  tehet,  hogy  kezirata  borft^at  cfmezve,  tolla  v^let- 
lenQl  ,Budape8ti  Ujsdgr6P  ,Budapesti  Szeml6re'  csuszott  s  m^g 
kev^bb^  tehet  arr61,  hogy  a  Budapesti  Szemle  szerkeszt5s6ge  azon- 
nal  r&tette  a  kez^t  Jenatsch  Gy5rgyre  s  azon  nyersen  beledobta 
a  nyotnda  tork&ba. 

Ism6tlem,  m6lULnytaIansdg  volna  S.  M.  urat  a  hib^  cfmz^s 
vdetlens^e^rt  tov^bb  is  uld5zni.  De  Gyulai  P&Ihoz,  a  Budapesti 
Szemle  felel5s  szerkeszt0j6hez  b&trak  volndnk  egy  szer^ny  k6r- 
d6st  int^ni. 

AtolTasta  Gyulai  P&l  v6gesv6gig  S.  M.  k^ziratdt,  miel6tt  sze- 
d^  a1^  boos^totta?  S  ha  ^tolvasta^  magyaros  nyelv^rz^k^t  merO- 
ben  illetetlenfil  hagyta  az  a  minden  oldalon  seregestUl  ^lesen  kiriy6 
szokatlans&g  ^  idegenszerfis^g,  bogy  se  vissza  nem  adta  szerz5- 
j^nek  gydkeres  javlUis  v^gett  a  k^ziratot,  se  maga  nem  tal&lt  semmi 
ja^tani  val6t  rajta? 

E  k6rd^re  ohcytan^nk  kiel^ltd  v^aszt  kapni. 

rs.  t.* 


HELTKEIOAZlTiSOK.  MAOYABiZATOK. 

KSzyetetlen^  kozetlen,  kozletlen.  Maszavaink  dolg^ban  m6g 
mindegyre  tart  az  ingadoz^.  haboz^s,  kul5nk5d6s ;  sehogyse  tudunk 
egy^rtelemre  vergOdni.  Egyebeket  nem  is  emh'lve  6kesen  sz6l6  tanu 
reA  a  cimbeli  kit6tel  is.  A  Nyelvfir  XVni  k5tet6nek  229—231. 
lapjto  r^zletesen,  minden  oldalr6l  megvitat\ra  kimutattuk,  hogy 
a  h^rom  kit^tel  k5ziil  mi^rt,  mind  okokb6l  nem  lehet  az  egyiket  ^ 
m^ikat  elfogadnunk  s  a  h^om  k5ztil  melyik  ajto^ja  magM  leg- 
jobban,  hogy  haszndlat^ra  n^ve  vegleg  meg^Uapoc^unk.  Az  ott 
elsorolt  okokhoz  nines  semmi  bozzAadni  val6;  nines  pedig  az^rt, 
mert  azokat  oly  erfiseknek  tartjuk,  hogy  a  kit  ezek  meg  nem 
gy5znek,  b^  mennyivel  szaporitan6k  is  6ket.  foganatja  e  halmoz^- 
nak  is  aligha  lenne. 

C  s  a  p  0  d  i  Istv^n  (Nyr.  XX.34.  1.)  megokolAsunkat  nem 
taldlta  minden  tekintetben  megdllhat6nak.  A  kodetni :  v  e  r  m  i  t- 
t e  1  n,  kogleUs :  vermittlung,  koeleto :  vermittler  kit6te- 

'*'  Csak  a  Budapest!  Szemle  irdnti  tiszteletQnket  fejezzuk  ki  avval 
is,  hogy  p^ldAjAt  kOvetve,  e  kritikai  cikk  ala  rendes  szokAsunk  elle- 
ii6re,  ez  egyszer  kiv^telk^p  a  bir^l6  ohajtds^nak  engedve  nem  nevet, 
hanem  csak  betAket  irank.  S  z  e  r  k. 
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leket  a  vissz^  ko/svefiteni  6s  sz&rmaz6kai  helyett  helyesekiil  elfo- 
gadja.  De  kifog^^  van  a  kogletlen  63  ereszt^kei  ellen.  Kifog^a 
igy  hangzik:  ,Az  ajdnlott  kosletlen  kQldnben  halva  szuletett,  mert 
csonka  alak  a  kdgleteihn  helyett;  hiszen,  ha  j6nak  fogadjdk  el, 
akkor  kkv  volt  a  ,fedhetlen,  Idthatlan,  btlntetleu'  csonka  alakok 
ellen  sikra  szdllani^  Ir6t^Lrsunknak,  tkgy  l&tom,  kikeriilte  figyelm^t 
id^ett  fejteget^semnek  kovetkezd  belye:  ,Eszerint  az  e  fogalom- 
k5rbe  tartoz6  s  az  eddigiek  helyett  haszn&land6  kit^telek  ezek 
Toln&nak:  vermitteln:  koeletni,  vermittler:  kozleto,  vermittlung: 
kozletes.  A  tobbi,  m^g  hdtralevd  kit^telekre  kdnnyebb  kezelhetds6g 
szenipontj&b6l,  minthogy  a  kdeol  maga  is  annyi  mint  ,k5zt  tesz, 
(vo.  hid,  hidal\  aj^nfjuk  e  cselekv6ssz6nak  szdrmaz^kait,  n^vsze- 
rint:  mittelbar:  kojeletes,  unmittelbar :  hoMletlen,  unmittelbarkeit  : 
koeleilenseg*^  (231).  A  koeletlen  teh^t  nem  csonkit&sa  a  kosletetten- 
nek,  hanem  a  kdacl  ig^nek  szdrmaz^a:  kozl-etlen,  6pen  olyan 
mint :  koeUes, 

De  ha  min^j^  a  koelet  ereszt^ke,  s  igy  a  koaletetlen  cson- 
kit^a  volna  is,  ha  egy^b  ok  nem  sz61  ellene,  akkor  is  b^tran 
meg&llhat.  E  pontra  n^zve  ugyanLs  a  hosszi!i  idd,  az  6rten-6r5 
tapasztalat  s  az  idevonatkoz6  jelens6gek  megfigyel6se  nagyot  v&l- 
toztatott  kor^bbi  n^zetflnkdn.  Minthogy  szorosan  v^ve  kUl5nben 
se  tartozik  kerd^sQnkre,  kimutat^at  m^  alkalomra  hagyom ;  most 
csak  annyit  jegyzek  meg,  hogy  mind  a  tdrt^neti  mind  a  hamisl- 
tatlan  616  nyelv  k6ts6gtelen  adatai  szerint  nem-egydltaldban 
helytelen  pi.  okvetetlen  helyett  okvetlen^  hanem  bizonyos,  m  e  g- 
hatdrozott  esetekben  igenis  haszn^hat6. 

Mi  a  koevetetleny  vagy  —  most  mdr  mondha^uk  —  akdr  a 
m^^llhat6  koevetlen  6s  szdrmaz6kai  helyett  az6rt  tartottunk  sziik- 
segesnek  ^  kit6teleket,  mert  ezek  a  kosvetett  sz^maz6kaival  sz5- 
vetkezve  egeszen  lerm^szetszerQen  s  mintegy  szuks6gk6ppen  meg- 
sziilt6k  a  korcs  koevetU  ig6t.  A  cafolat  erre  igy  v&laszol:  ,Igaz, 
hogy  a  koelet  kiszoritand  a  koevetUni  szOrnyeteget ;  azonban  az6rt 
nem  szabad  uniformisba  bi\itatni  kifejez6seinket ;  az  csak  aiKle 
n6metes  fegyelmez6s,  mikor  valamely  fogalomkdr  dsszes  tagjait 
azonos  alapsz6b61  szdrmaztatott  szavakkal  akarjuk,  tdrik-szakad, 
megnevezni'.  Ez  nem  n6metes  fegyelmez6s,  hanem  oly  term6szetes 
rejldd6s,  mint  hogy  a  magb6l  szdr,  bimb6,  levelek  sat.  szdrmaznak. 
Jar  pi.  annyi  mint :  gehen,  schreiten ;  de  jdrt  dtvitten  mkv  annyi 
mint :  vildgl&tott,  tapasztalt,  iigyes;  sa  mint  e  jelen- 
tese  gydkeret  vert   a   nyelvben,   a   legegyszerabb   6s    term6szetes 
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m6don  fejUkltek  ki  bel5le  a  jdrtaSy  jdrtassag,  jdratlan,  jdraUan- 
sag  s  sz&z  6s  sz&z  m&s.  Hogy  az  i!^  kit^telek  megv^aszUjsto^I 
6pen  e  mozzanat  figyelembe  nem  v^tele  szUlt  meg  egy  rak^  idet- 
lens^get,  azt  6pen  t  ir6t6rsunknak  nem  sziiks^g  bizonyftanom. 
A  kinek  e  tekintetben  m6g  n^mi  k6ts6ge  volna,  a  kepvi3el5-h6\ 
t^madt  kepviseln%  az  drlejtiS'h6l  tdmadt  drUjteni,  vegeladdS''h6\ 
vigeladni,  gondvi8el€8'h6l  gondviselni,  tdvgyaloglds-b6\  tdvgyalo- 
gdni,  s  ha  m^g  idej6n  meg  nem  j6zanodmik,  fgy  fakad  majd  a 
hivatalos  tdvbeseeUi-hSi  is  tdvbesgelni  sat.  sat,  meggyfizhetn^  annak 
igazs&g&r6l,  hogy  valamig  a  ,yermittelt'  kosvetett  lesz,  a  ,vermitteln^ 
se  sztlnik  m^  koBvetitni-nA  lenni,  hogy  tehdt  ilyen  esetekben 
bizony  szQks^ges  az  uniformit&s.  Minthogy  teh&t  bl' koMvetUni-re 
semmi  sziiks^nk  ninesen  s  minden  ^ron  menekedntink  kell  t51e, 
ne  hogy  id5vel  megszU|je  m6g  az  okvetUni,  megvetitni  sat.  fon^- 
s&gokat,  a  kiildnben  helyes  koBveiett,  koBvetetlen  sz6kt6l  6s  sz^r- 
maz6kaikt6l  sztLks6gk6pen  meg  kell  v^nunk ;  s  helyesen  csak  ligy 
cselekszunk,  ha  6pen  a  rosszalt  eljMiSt  kdvetjtik  s  az  egy  foga- 
lomba  tartoz6  kifejez6seket  uniformisba  dltdztetjUk.  Enn^lfogva 
olvas6inkat  6s  dolgoz6t^sainkat  utasftjuk  id^zett  fcgteget^sunk 
figyelembe  v6tel6re,  s  ktiIon5sen  az  ut6bbiakat  arra  k6ijuk,  hogy 
j5v6re,  valamint  mi  magunk  is  tessztik,  a  foly6iratunk  sz&m^a 
irt  k5zlem6nyeikben  a  koBvetett  6s  t&rsai  helyett  minden  esetben 
a  javasolt  kifejez6st  alkalmazz^.  Szartas  OAbor. 

Kereskedelmi   k5z6plskola.    8iketn6ni&k   y&el    int6zete. 

Igy  van  .161,  ez  a  helyes;  fgy  akarja  Imi  6s  iratni  az  el6bbit 
B  a  1  a  s  s  a  J6zsef,  az  ut6bbit  Dvorzacsek  Jtoos.  ,A  koBip 
kereskeddmi  iskola  elnevez6sb61  kdvetkezn6k,  moncya  Balassa,  hogy 
van  aUd  6s  folso  kereskedelmi  iskola  is.  Als6  foki^  van  ugyan :  ez 
azonban  csak  cifr&bb  elneyez6se  az  inasiskoldnak ;  f6\s6  kereske- 
delmi iskola  pedig  nines.  Az  elnevez6s  c6ya,  folytatja  aztdn,  hogy 
ezt  az  iskoMt  megkuldnb5ztessuk  az  als6  (elemi)  s  a  f&ls5  foku 
(egyetem)  iskol^t6l ;  a  koBep  teh^t  az  iskola  s  nem  a  kereske- 
delmi iskola  sz6nak  a  jelz5je.* 

Ha  a  kereskedelmi  iskola  epen  olyan  koz6piskola,  mint  a 
gimn^um  vagy  a  re&liskola,  akkor  enn61  is  6p  oly  sz(lks6gtelen 
a  koBep  jelz5,  mint  amazokndl,  mert  az  magM6l  6rthet6.  Ha  m6g 
nem  az,  a  mint  6n  tudom,  mert  nem  a  f5igazgat6,  hanem  a  tanfel- 
tigyel6  alatt  ^U,  akkor  hamis  a  kosep  jelz6.  Minthogy  azonban  61 
6s  j^ratos  az  ,als6  kereskedelmi  iskola*  elnevez6s,  mdr  akdr  milyen 
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iskola  is  az,  k5vetkezik,  hogy  ett6l  val6  megktiloQbdztet^re  szol- 
gal  a  kossep  jelz5.  Helyesen  teh&t  vagy :  ,k5z6p  kereskedelmi  iskola', 
vagy  csak  egyszerQen:  ,kereskedelmi  iskola^ 

,A  vdci  siketn^m^k  int^zete  az  6n  n6zetem  szerint,  mon^ja 
az  ut6bbi  helyreigazitds  ir6ja,  annyit  tenne,  hogy  az  csak  a  v&ciak6 
lehet,  pedig  tudom^om  szerint  orsz&gosnak  kell  lennie^  S  a  k5vet- 
keztet^  belCle  az,  hogy  a  ,siketn^^  v^ci  int6zete^  a  helyes. 

Eszerint  helytelenek  ezek  is :  A  p^irizsi  rokkantak  htoa  (Palais 
des  Invalides),  a  dijoni  5rQltek  h&za,  a  tavali  halottak  napja,  a 
r^nk  jdv($  mindenszeDtek  unnepe,  az  a  nagy  bajiiszU  any&masszony 
katOD^a,  te  javithatatlan  istenlova,  a  gyQI^t  a  r6gi  vto)sh&zftn 
tartotUik  meg  sat.  sat. 

A  helyreigazft6  peld^at  is  id^z  n^zete  helyess^gtoek  t^mo- 
gat^is^u^.  Ezeknek  elseje  te  m^odika  ez :  Pesti  gyermekek  utczai 
eneke.  2^polya  5ld5kl5  sz^a^ja'.  De  a  p6ld^  egyike  se  tal^; 
mert  se  ,gyermekek  utczai  dala'  se  ,5lddkld  sz^ad'  nem  meg- 
^iapodott,  egys6ges  fogalmak.  Ktilonben  a  helyreigazit6t  az  t^vesz- 
tette  meg,  hogy  nem  \iX  kiilonbs^get  ir^  es  beszM  kOzott.  A  hang- 
suly  kulOnbs6ge  szerint  m^t  mond  ez :  ,Oly  rengeteg  erege  van, 
hogy  megbirkozik  h&rom  fain  bik^&val^  s  m&st  ez:  ,J6l  tar- 
tott,  termetes  egy  ^lat,  nem  hidba  hogy  h&rom  falu  bik&ja\ 
Ilyen  kfildnbs^g  volna,  ha  sztkks^g  volna  r^,  e  kettO  k5zt  is:  ,A 
V  ^  c  i  slketn^m&k  int^zete'  te  ,  A  y&ei  siketn^m^  i  n  t  ^  z  e  t  e^ 

A  hai:madik  p^lda  Aranyb6l  van  id^zve:  ,Egy  kOny  csillog 
szeme  als6  h^jto^  Ez  nem  analog  pSda;  ssemhij  te  siketnimdk 
inteeete  Utnival6,  hogy  kul5nb5z6  ket  szerkezet.  Erre  nezve  egy6b* 
irtot  utasltjuk  a  t.  helyreigazit6t  arra,  a  mit  Feleletiinkben  az 
(iseialldb'n  nteve  mondottunk  (Nyr.  XXI.85).  Ottani  fejtegetteUnk 
kiegtezit^s^ul  azonban  m^g  hozz^  kell  tennQnk:  Ha  a  jelz5  nem 
mag^ra  az  Csszetett  sz6ra,  hanem  annak  m^odik  tagj&ra  vonat- 
kozik,  az  osszetetel  f5lbomlik  s  a  jelz6  a  kett5  k6z^  keriil ;  pi.  ,Az 
^benfa  a s z t a  1  egyik  1  ^ b a  eltor5tt.  Be  van  azto  szttrdm 
jobhik  u  j  j  a  kotve-  sat,  Szabvas  GiBoa. 

Kaland.  A  NySz6tir  11.83.  lapjto  olvashat6  e  sz6  ,mitglied, 
compagnon'  jelenttesel,  de  az  uttoa  vetett  k6rd5jel  a  k^tes  alakok 
sor&ba  helyezi.  l}gy  l&tszik  azonban,  hogy  ez  alak  a  n6pnyelvben 
is  el6fordul,  6n  legal^bb  Mak6r6l  fofjegyeztem ;  pL  ,J6sktoak  ven- 
d6ge  van,  tdn  a  kalandja  (=  pajt^a)  van  itt  megint*. 

StEUER   JiKOS. 

M.  HTKLTOk.  XXI.  ^" 
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A  szerkeszt6s6gnek  volt  oka  e  sz6t  mint  k^ts^gest  megkerdo- 
jelezni,  nem  ugyan  azM,  mert  csupto  csak  egy  szerzdnel  fordul 
eI6,  hanem  mivel  ez  a  szerz6  A  d  &  m  i,  a  gydkerelvon^  megin- 
dit6ja,  a  kinek  biteless^ge  egyes  szavakra  n^zve  (nbaj,  ahdr^  av 
sat.  1.  NySz.  Bevezet^s  XIV.)  nagyon  is  Uvol  ill  a  megbfzhat6sag- 
161.  Minthogy  azonban  ezek  k5ziU  egyesek  mindamellett  belejutottak 
a  sz6t^ba,  ez  annak  a  jele,  bogy  habir  a  forris,  a  melyb^l  eld- 
kertiltek,  nem  ment  is  minden  gyaDi!it6l,  az  illet5  sz6  maga  nem 
esik  kifog^  ali.  M^  sz6val,  nines  kizirva  az  a  Iehet5s^g,  bogy 
ebben  az  esetben  Adimi  egy,  valamely  vid^ken  valdban  jdratos  sz6l 
iktatott  bele  sz6tir&ba.  £s  SteuerJ&nosnak  tontebbi  adata,  a  melynek 
hiteless^ge  irtot  semmi  okunk  sines  k^ts^get  t^nasztani,  igazolja  is  a 
kaland  sz6nak  ,mitglied,  compagnon'  jelent^sben  j&ratos  voltit. 

E  jelent^s^ben  azonban  ktU5n  kell  vilasztanunk  att6l  a  l&aland 
sz6t6l,  a  mely  a  mai  irodalomban  majdnem  mindennapi  haszndlatii  s 
abenteuer  jelent^^ben  dltalinosan  ismeretes.  B  a  1 1  a  g  i  (Tel- 
jes  magyar  sz6tiLr),  miutin  k6t  jelent6s6t  p61d^  kis6ret6ben  el6adja, 
v^giil  cikk^t  ezzel  az  6szrev6tellel  z^a  be:  ,a  latin  calendae 
magyantott  alakja'.  A  val6  pedig  az,  bogy  t]  sz6t^ainknak  s  mai 
irodalmunknak  ez  a  Icaland :  abenteuer  szava  ^pen  olyan  el- 
vonis,  mint  piros-hCA  pir,  seoros-bdl  szor  sat.  =  kalandos  (1.  Ny- 
Sz6t.):  kaland.  A  kaland  sz6nak  tehdt  a  lat  calendae-hez  csak 
annyi  koze  van,  a  mennyi  pL  a  cseresenye-nek  a  lat.  cerasus-hoz^ 
vagy  pdlya  szavunknak  a  lat.  pallium-hoz, 

A  n^pnyelvi  kaland  p  a  j  t  i  s  ellenben,  s  fgy  nem  lehetet- 
len,  bogy  Adiminak  kaland  :  ,mitglied,  compagnon'  szava  is  a 
veliink  szomsz6dos  s  r^szben  k5ztt!ink  6\6  n^mets^g  r^y^n  kerillt 
bele  nyelvOnkbe :  ,Kaland  :  1)  eine  im  13.  jh.  gestiflete  religiose 
briiderschait ;  2)  colloquium,  conventus;  3)  baus  der  zusamnien-- 
kiinfte;  4)  versammlung,  scbmaus;  5)  kunde,  gescbaftsfreund, 
geselle,  genosse'  (Grimm:  WOrtb.). 

A  regi  nyelv  kalandos  szava  hely^be  csemp^szett  kalandor 
nem  a  n6m.  kalander :  ,kalandsbruder*  kdlcsOnvetele,  hanem  a 
kaIandoS'h6\  elvont  kaland  :abenteuer  sz6nak  olyszertt  tovdbb- 
k6pz6se,  mint  csucs :  csi4CS-or,  did :  dld-or,  tad :  tud^or,  viad  : 
viad-or  sat.  ^  kaland  :  kaland'Or. 

Itt  megemlitenddnek  tartjuk,  bogy  valamint  az  im^nt  id^zett 
n^m.  ftoZand-nak,  ligy  a  namely  vid^en  jdratos  koleddl :  Jc^reget, 
koldul'  szavunknak  is,  mely  a  d^lnyugoti  szMvsdgbdl  jutott  At 
hozzdnk,  a  lat.  calendae  az  alapszava.  Szarvas  GAbor. 
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H&lemedik.  A  NySz6t4r  id^zett  adatain  kivtU  eldfordul  meg 
egy  1707'b6l  val6  nyomtatvdny  cimlapj&n  (£bresztO  Kakassz6, 
I.  Szab6  K :  ElMKonyvt.  1736.  sz.) :  ,T&voz&ssal  hftlemedni  ^s  tsA- 
kdnni  kezdett  bar^ts&g'.  Simohyi  ZsiGifOND. 

Fegyyer.  A  Nyelv5r  mult  havi  szdm&ban  a  szerkesztO  arra 
a  kerd^^re,  bogy  a  fegyver  sz6  honnan  sz^rmazik^  azt  felde,  bogy 
a  sz6  eredete  ismeretlen  eI5tte. 

Az6ta  ^n  is  gondolkodtam  e  sz6nak  eredetto,  s  tigy  hiszem. 
sikerult  is  r^talalnom.  A  fegyver  sz6  ugyanis  nem  egy^b,  mint  a 
nemet  feldtoehr.  Adelung  nagy  n^met  sz6tdr^ban  azt  mondja  a 
wehr  sz6r6l,  bogy  az  a  r^gi  n^met  nyelvben  tcaffe  Melemben 
haszD^tatott,  ut6bb  azonban  a  gewehr  lepett  helydbe.  K^ts^gtelen, 
bogy  a  r^gi  nemet  nyelvben  a  fddwehr  sz6  is  haszn&Iatos  volt  a 
tobbi  tdbori  mflszok  mellett,  min6k  :  feldherry  feldeug,  feldto^el, 
feldscherer  sat  A  n^met  feldt€ehr  teh&t  mindenf61e  tdbori  hada- 
koz6  eszkdzt  jelent.  Mint  n6vsz6  nomen  genericum  s  alkalmazhat6 
minden  gyilkol6  szerszdmra. 

Ha  a  magyar  fegyver  sz6t  tekintjiik,  ez  el6szor  eg^szen  meg* 
egyez  a  n^met  feldwehr  sz6val,  Melemre  n^zve  vele  eg^zen  con- 
gruens.  M^odszor  megegyez  vele  r^gis^gben  is,  a  mennyiben  m^ 
a  B^csi  ^  Mtincheni  eodexekben  fbltal^at6. 

A  n^met  feldtoehr  sz6nak  ^tmagyarosod^&t  illetOleg  taldn 
nem  akad  neb6zs6g.  Az  5sszetetel  eldtagja,  mint  ezt  az  ^IGbesz^- 
nek  sz^mtalan  adata  bizonyitja,  az  I  hang  kiest^vel  legels6bben 
fedj  s  aztdn  megrovidtilve  fed,  s  ut6bb  j6sulve  fegy-gy^  vAItozott  At 
(Vo.  porond :  porongy,   bddog  :  bdgyog  Nyr.   11.427.   dty  :  gyug). 

El88   lOKlC. 

Lames.  E  szora  a  NySz6tdr  csak  egyetlen  adatot  id^z  Heltai 
Mes^  Kdnyv^bdl :  ag  lemus.  Eire  ^s  a  n^pnyelv  adataira  t&masz- 
kodva  S  z  a  r  V  a  s  G&bor  e  sz6t  a  n^met  lehm  altsdchs.  lemo  sz6- 
bol  eredezteti  (Nyr.  XIX.  106). 

A  NySz6tdr  adatainak  kieg^szit^e  kozben  Zvonarics  Imre 
^s  Nagy  Benedek :  ,P&zmdn  P^ter  pironsagi^  of mO  vit^6  mOv^ben 
v^letlenill  r&bukkantam  e  sz6ra,  mely  az  els6  f3Idolgoz6nak  hihe- 
t6leg  elkeriilte  figyelmet:  ,Szyl  Miklos  is  igen  veti  az  lamost, 
bogy  az  papa  pepie  utan  valo  budosasaban  el  vesztet  isteni  aldast 
meg  nierhesse'  (5.  lap). 

Mint  az  idezetb6l  l^tszik,  a  8z6  m^  sz6l^u30s  szerkezettel 
van  haszn^va,   s  igy   az   eredeti  jelent6s  nem   vehet5  ki  tisztto 

18* 
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bel6Ie,  a  mi  a  legtobb  sz6l&sn^l  ugy  van.  Ha  pi.  ebben  a  sz6- 
I^ban  :  ,t  5  n  k  r  e  megy,  z  a  b  o  t  hegyezni'  sat  nem  ismem5k  a 
tankj  zdb  sz6  jelent^s^t,  aligha  gondolndnk  a  vaI6dira.  Mindamellett 
is  a  kivehetO  jelent^s  5sszeegyeztethetd  az  alapul  veil  lehm-meh 

Albert  JAnros. 

QdneSl-szek^r.  S  z  a  r  v  a  s  G&bor  a  tudomtoy  k^rlelhetetlen 
bizonylt^kaival  vonta  le  a  leplet  a  g5ncdl-szek6r  csillagnev 
6s  magyar  voltinak  reg6j6r61  (1.  Nyr.  XVII.433).  firdekes  fejtege- 
tesei  kozben  a  nyomra  vezetd  Struve-fi^le  adatndl,  mely  szerint 
a  Konrdd  nevet  n^pies  n^mets^ggel  GunteeUnek  mondj^,  ezt  a 
megjegyz6st  teszi :  ,Ez  annyira  vildgosan  besz61d  adat,  bogy  m^I- 
\An  csod^lkozhatunk,  mind  bomdly  zavarhatja  meg  a  tiszta  l&tdst 
Jankowicht6l  kezdve  mindazokn&l,  a  kik  a  goncol  nevezetben  6s 
magyar  sz6t  ismertek  foP. 

Nem  lesz  6rdektelen  megemlften&ik,  bogy  Jerney,  ki 
Magyar  Nyelvkincseinek  ,Sz6zat  ir6-t^Lrsaimhoz  a'  magyar  Onomas- 
ticon  iigy^ben'  cimtt  fejezet6ben  (11.86)  egyebek  k5zt  a  gimcol  sz6- 
val  is  foglalkozik,  szint^n  eg6sz  meggydzdddssel  val^ja  e  n^vnek 
n^met  eredet^t.  ,Semmisem  bizonyosb  ann&l,  ligymond,  mint 
bogy  a'  n^met  ajku  n^psegek  a'  latinos  Conradus  n6vb5l  Ounteel-i 
alakitcttak^  Itt  Struvenak  ismert,  Szarvasn&l  is  t^gyalt  adat&t 
id^zi,  s  igy  folytatja:  ,Ha  Konrdd'  n^met  csdsz^'  kr6nik^nkban 
reg^nyesen  megirt  bal&ldt,  6s a'  Gonczol  szek6rtdli  hagyo- 
mdnyokat  fontol6ra  vessziik,  konnyen  tisztdba  j5vtUik  a'  Conradus, 
Guntgil  6s  Gonceol  n6v  azonossdga  irAnt* 

Hogy  a  magyar^at  e  mondai  alapjdban  mily  nagy  a  yal6- 
szintltlens6g,  azt  Szarvas  meggy6z6n  mutatta  ki. 

ZoLNAi  Gyula. 

Csnrap6.  Mi  a  csurape  sz6nak  a  jelent6se  s  bonnan  szdr- 
mazik  ?  E  kerd6st  int6zte  egy  olvas6  a  Budapesti  Hirlap  szerkesz- 
t6s6g6bez.  A  B.  H.  rovatvezetdje  f(5lvildgosftAs6rt  bozzdnk  fordulva, 
6rtesit6s6bez  azt  az  6szrev6telt  csatolta,  bogy  6  is  ismeri  e  sz5t  s  a 
mint  6  tudja,  k  o  d  m  e  n-f6le  dltdz6ket  jelent.  Az  6n  y^laszora 
rOvidre  szabva  ez  volt :  ,A  mint  gyermekkoromb6l  eml^kszem, 
csurapiy  vagy  inkdbb  tyurapS  ,durva  szOrbarisnya*  jelent6sben 
volt  Bajdn  baszndlatos.  A  barrel  b611elt  f&l5ltdnek  azonban  tyurak 
a  neve.  K6rdesemre,  melyet  egy  bajai  ismerfisdmbdz  int6ztem,  a 
k5vetkez5  vdlaszt  kaptam:  ,Csurape  a  szomsz6d  vid6kbeli  svdbok 
bardnybdrrel  b6Helt   fdldlt5je;  az  ideval6   asszonyok   szint6n  b6r- 
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bell^sQ  5ltdz6k6nek  a  neve  ellenben  esurah^.  Kifejtettem  egyszers- 
mind,  bogy  mind  a  k^t  sz6  jdvevtoy  s  a  szerbs^g  r6v6n  a  tor5k- 
s^gb^I  kerlilt  nyelviinkbe:  t5r.  iarab:  barisnya,  szerb  6orapa: 
Qgyanaz;  t5r.  Mrk:  pelz,  szerb  tyurak:  mil  pelz  geftitterter  und 
verbramter  rock.  A  csurapS-nsk  magyar  ,k5dinen'  jelent^^re  nfeve 
abbeli  n^zetemet  fejeztem  ki,  bogy  ez  yal6szintlen  a  jdratosabb, 
hasonl6  bangzas^  csurak^  tyurak  jelent6s6nek  &\mh62&sdh6]  kelet- 
kezett.  E  fQlvil&gositb  soraimat  a  B.  H.  a  ,Szerkeszt6i  iizenetek^ 
rovatdban  eg^sz^ben  kdz5lte.  E  k5zlem^nyre  egy,  ugyancsak  a 
B.  H.  szerkeszt5s^g6bez  intezett  lev^Iben  egy  bcgai  oIvas6  azzal  a 
batdrozott  ^lUUissal  16pett  a  nyilvtooss^g  el6,  bogy  csurape  ,se 
Bajto,  se  eg^sz  B&csk^ban  nem  f^rfi,  banem  Q5i  rubadarab'.  Az  ^n 
kozoltem  sorokra,  valamint  e  belyreigazit^lsra  is  ^y-egy  tyabb,  r6sz- 
ben  magyar&z6,  r^szben  cdfol6  kdzlemenyt  kapoit  a  B.  H.  szerkesz- 
t5s^ge,  a  melyeket  f&Ibaszn&I^  v4gelt  a  szerkesztOs^g  a  mi  rendel- 
kezfelinkre  boes^tott  s  a  melyeket  itt  eg^sz  teljess^gtikben  kdzlQDk. 

„Becses  lapja  (m^us  16.  136.  sz.)  Szerkesztdi  tizeneteiben 
Csurape  dm  alatt  kozli  egy  bajai  oIvas6ja  level^t,  melyben  az 
hat^ozottan  azt  dllltja,  bogy  a  csurape,  legal&bb  Bdcsk&ban,  nem 
fi^rfi,  banem  n5i  rubadarab.  £n  gyermeks^gem  kor&b6l  igen  j6l 
eml^kszem,  bogy  a  12.  buszdrezredn^I,  melynek  akkor,  a  batvanas 
^vekben  aty&m  volt  parancsnoka,  mindenki,  tisztikar  6s  legteys^g 
is,  a  busztonent^t  bltta  csurapS-nak.  Szak&csn5nk,  ki  az  akkori 
divat  szerint  magyar  szabdsti  zsin6ros  primes  t61i  fbIolt6t  viselt, 
nagyon  meg  szokott  baragudni;  ba  azt  tal&ltam  mondani :  ,Magd~ 
nak  sz^p  csurap^ja  van'  6s  igy igazf tott  belyre :  flki in  busz^r 
vagyok,  bogy  csurape!  viseljek?  ez  mente!' 

A  mai  busz&rok  nagyobbr^szt  ment^nek  mondj^.  Hal* 
lottam  is  mdr  a  busz&rruba  ezen  diszes  darabjdra  a  dolmdny, 
hekecs,  sdt  kodmev^  kifejez6seket  baszn^ni.  N6btoy  ezredn^l,  pi. 
ha  nem  csal6dom  a  Radetzky-busz&rokn&l  m6g  mai  nap  is  csu- 
rapif^.  Egy  buszdrtiszi. 

„A  Budapesti  Hirlap  f.  6.  136.  sz.  Szerkesztfii  lizeneteire  k5- 
vetkez6  szertoy  megjegyz^sem  van. 

A  csurape  k6rd6sben  Szarvas  is,  meg  a  bajai  sziiletesfl  olvas6 
is  miscet  quadrata  rotundis.  Bdcsk^ban,  nemcsak  Baja  6s  Zombor 
vid6k6n,  banem  a  Tisza  vid6ken  (ZentAn,  AdAn),  s6t  Ujvid6k  kGrul 
is  ^yurai-nak  nevezik  a  magyar  asszonyok  barrel  b6llelt  r5vid  t6Ii 
R3ldlt6j6t.  A  mester,  ki  azt  kesziti :  tyurakos.  A  bdeskai  magyarok 
e  sz6t  a  szerbektfil  kolcs5n6zt6k.   A  szerb  nyelvben  a  barrel  b61- 
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lelt  rovid  ruba :  tyurak.  Eg^zen  m^  gyokb6l  szdrmazik  6s  tel- 
jesen  mds  jelent6sfl  a  csarapa,  melynek  helyes  jelentese  mindenkor : 
,faarisnya^  KfUdnben  mind  a  tyurahj  mind  a  csarapa  sz6t  a  szl&v 
nyelv  a  t5r5kt61  kdlcsonozte^  £rdi!ijhelyi  Menyh^rt 

Az  e]s6  k5zlem6nyb61  vildgos  teh&t  nem  csak  az,  a  mit  i5bb 
helyrOl  is  meger5sitettek,  bogy  a  csurape  kodmenf^ie  f^rfiviselet, 
hanem  bogy  egyes  belyeken  m^g  a  buszdrment^t  is  ezzel  a  sz6val 
nevezik.  £rdi!yhelyinek  tehdt  azon  ^Uitdsa,  bogy  ,Szarvas  is  meg 
a  bajai  sziilet^sfl  oIvas6  is  miscet  quadrata  rotundis\  helyesebben 
igy  bangzan^k :  ,miscent  inferiora  supernis/  6s :  ,feminea  virilibus^ ; 
azaz:  csurape  voltak^pen  barisnya,  de  —  yal6szinfien  a  csurak 
hatdsa  alatt  —  ^odmen'  jelent^sben  is  szerepel;  mintbogy  pedig 
a  csurak  n6i  f&ldltC,  a  csurape  id6vel  kiv^l6an  f6rfi  viselet  neve- 
zet6y6  Ydlt 

£rdi]gbelyinek  kozlem6ny6bdI  egy6bk6nt  se  lebet  kiokosodni, 
ki  nem  olvasbatni  belCle,  mit  akar  megc^folni,  mit  belyreigazftani. 
Azt  mondja,  a  csurapi  sz6ra  nezve  6n  is,  meg  a  bajai  tud6siti5 
is  sok  zavarost  besz^ldnk  5ssze;  s  ezt  azzal  igazitja  meg,  bogy 
a  tyurak  jelent6s6t  magyardzza ;  ut6bb  pedig  azt  csatolja  bozz^, 
bogy  a  csarapa  eg^szen  mAs  gyokb6l  szdrmazik  s  jelent6se  ,baris- 
nya'.  Mit  jelent  ez  ?  Azt-e,  bogy  a  csurape  nem  tyurak  —  a  mit 
kiildnben  senki  se  ^Utott  —  vagy  azt,  bogy  a  csarapa  m^,  mint 
az  eldbbi,  vagy  az  ut6bbi,  vagy  bogy  m^  mint  mindakett5  ?  Aztan 
a  csarapa :  ,barisnya'  a  magyar  ajku  lakosok  szava-e,  vagy  csakis 
a  szerb  nyelvet  beaz^ldk^  ?  Kiildnben,  bogy  mily  viszonyban  aUnak 
e  sz6k  egym^sal  s  mind  eredetftek,  azt  m^r  fdntebb  elmondtam 
s  most  sines  t5bb  mondanival6m  r6la. 

Mind  ezt  az6rt  t^gyaltuk  kiss6  r6szletesebben,  bogy  tiszt^n 
^Ijon  az  id^zett  sz6k  jelentese  6s  szftrmaz&sa  s  bogy  vissz^ 
magyar^usattal  ne  keriiUenek  bele  a  k6sziU6  T^jsz6t^ba. 

Z&radHkul  megemlltjuk  m6g,  bogy  a  T&jsz6t^ban  tal^bato : 
,cserepdr :  fekete  kapcds  katona  (Kemenesali  sz6)\  a  melyet  Bftcs- 
kdban  szint6n  ismernek,  basonl6kepen  a  szerb  nyelvbdl  kerfilt  ^t 
bozzdnk  s  a  mar  emlftett  szerb  iarapa :  ,barisnya^  sz6nak  a  sz&r- 
maz6ka :  ,carapar:  1)  textor  aut  negotiator  tibialium,  strumpfwirker, 
strumpfbandler ;  2)  miles  braccis  decurtatis,  der  gamascbentrager' 
(Kar.).  Eredeti  jelent6se  tebat  nyelviinkben  annyiban  m6dosult,  bogy 
sokkal  sztikebb  korQ,  a  mennyiben  az  1 )  pont  alatti  6rtelemben  tel- 
jesen  ismeretlen  s  a  2)  is  nem  ^Ital^ban  ,barisnyavisel5t\  banem 
csakis  ,harisnyas  katon^t^  jelent.  Szaevas  GAbor. 
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TlLASZOK 

a  szerkesztds^  k^rd^ire. 

(A  bekQldO  neve  el6  fdggesztett  *  azt  mondja,  hogy  az  illetd 
k&ldem^nyt  a  Budapest!  Hirlap  szerkeszt6s^e  jnttatta  kezQokhez.) 

Abajdos.  Vid^kdnkdn  (Balassa-Gyarmat,  Sz^cs^ny)  az  abaj- 
d  o  s  hahajdos-nak  hangzik ;  jelentfee  annyi  mint  ,h6bortos'.  *S  z  i- 
gydrt6  Lenke.  —  Csall6kozben  az  oly  szemes  gabonM  nevezik 
abajdosnak,  a  melyik  nem  tiszta,  hanem  szemetes.  *K a p- 
r  i  nay  Istvdn. 

Abdl,  megaiM.  DL3zn651^kor  a  sert6s  fej^t  mag^t  s  egy6b 
apr6  r^szeit,  melyekbOl  a  diszn6f6sajt  k^sztil,  megf6zik  s  erre 
monctjak:  megabdlj^k.  (Vilyi  puszta.)  *Kubinszky  ErnO.  — 
Ismerem  e  sz6t,  de  n&Iunk  Somogyban  (Sz6I16s-6y5r6k)  nem  mond- 
jdk,  hanem  megkdvesztik  a  szalm&t  vagy  a  svdrtlit  (diszn6- 
sajtot),  hogy  el  ne  romoJion.  *Csapodi  IstvAn.  —  Ugyane 
jelentte^t  k5zlik  az  abdlj  megabdl  sz6nak  m^g:  Gy6r  vid^k^rdl 
*Dobrovics  Mikl6s,  Adir6l  *Hildenstab  Antal.  —  Ha 
a  zsigert  vagy  szalonndt  megf5zve  hurk^a  apritjdk,  vagy  ha  az 
eltenni  val6  szalonn&t  megffizik,  erre  mondj&k  a  megabdlni  sz6t. 
A  I^nek,  a  melyben  ezeket  fOzik,  dbaU  a  neve.  (Cegl^d.)  *Raffay 
S  d  n  d  0  r.  —  Megab&lj^  (fdzik)  a  hurk&t,  sert^s-apr6l^kot.  A 
\eye  =  ahaU.  (Csall6koz.)  *Kaprinay  Istv&n.  —  Ha  valaki 
az  asztalndl  a  t^lban  ide-oda  keresg^l,  azt  szokt^  mondani :  aMl. 
(Somogy  m.)  *P.  I. 

Ah-legeny  :  lep^nyszera  stilt  t^zta.  (Somogy  m.)  P.  1. 

Abrdgatlan.  Haszndljdk,  de  ritkto.  Cstiny^t,  de  szemtelent 
is  jelent  (N6grid  m.)  Szigydrt6  Lenke. 

Aggaset  tur6t :  aludt  tejet  meleg  helyen  tur6va  hagyja  k^pzddni 
(^agg6dni);  haszndy^k.  (N6gr^d  m.)  Szigy^rt6  Lenke.  — 
A  tiir6aggaszt^isr6l  ditaltoosan  haszn^latos.  A  tilr6t  tartalmaz6 
h^yes  v^zonzacsk6t  aggaszt6nak  mondjak.  (Cegl^d.)  Raf- 
fay  San  dor. 

Agy-ciha,  vdnhos-eiha^  dunyha-ciha :  ^gyhuzat,  pdrna-h6j, 
danna-h^j,  hienc  n6mets6ggel:  polszter-cihhn.  (Soprony  m. 
Horp^cs.)  Csapodi  Istv&n.  —  Ciha  a  p^na  tokja,  melyre 
m6g  a  ptoia-hajt  hiizz^k.  (F^legyh^a  6s  Als6-Zempl6n.)  *Cse- 
rep  J6zsef.  —  Agy-ciha  nines,  de  pArna,  vdnkos,  vagy 
d  u  n  n  a-c  i  h  a   haszn^latos.   (Ada.)   Hildenstab  Antal.  — 
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Agy-ciha  a   p^na  ^  takar6ra   re^   hUzott   v^zontok.   (Vilyi 
puszta.)  Kubinszky  Ernd. 

AgyaBy  megdgycuf,  Szigetk5zben,  miutto  a  Dyers  kendert 
kinyflttek,  megAgyazzAk.  Kaprinay  Istvdn.  —  A  mdr  meg- 
fi^slilt  kendert  ffinkint  balk^zbe  fogjdk  s  jobb  k6zzel  kibiizgdlva, 
folt^pve  sz6pen  rendbe  rakj^.  Igy  keriil  azutdn  a  guzsalyra. 
Ezaz  dgyazds.  A  mi  a  guzsalyon  megmarad,  azt  egy  i^jabb 
fOvel  egytitt  i^ra  f81t6pik.  ,H&t  te  m6g  se  fonsz?'  „Hogy  fonnek, 
mikor  az  eny6m  m6g  meg  sines  agyazva".  (Als6-Zempl6n.  Szat- 
mdr  m.)  Cser^p  J6zsef.  —  MegAgyaz  azt  jelenti,  bogy 
a  fon6  Itoy  sz^pen,  rendesen  sz^tszedegeti  s  dsszerakja  a  kendert^ 
bogy  hossziik^  alakra  (g  u  g  y  e  1  d  b  a)  csayarhassa  fondsra  k^zen. 
(N6gr^d  ra.)  Szigy4rt6  Lenke.  —  Haszn^lj^  a  kender- 
dgyazdsr6l  6p  ligy,  mint  a  I6val  val6  nyomtat^n^  a  gabon^6l. 
Ez  ut6bbin^  a  helyet  ^gy&snak  nevezik.  (Cegl^d.)  Raffay 
Sftndor.  —  Agyaznak  takar^kor  a  sz^rQn  (Abony,  K6r5s.) 
Agai  Adolf. 

Agyilis.  A  J6zsef  Mherceg  ,Cigtoy  NyelvtanAhoz*  frt  ,Kalau- 
zom*  276.  lapjto  a  NyelvOr  XXI.239.  lapj^n  emlftett  i  g  y  i  1  i  s 
fgy  van  megmagyardzva  :  ,Cfm,  a  mellyel  a  nem-nemes  embert 
illett6k*.  Schwertner  ,lntroductio  in  rem  dipiom/  (2.  kiad.  261. 1.) : 
,Coloni  a  g  i  I  e  s  audiunt  atque  providi'.  Az  id^ztem  tiszti  sz6t^urak 
szerint  a  g  i  I  i  s  :  ,f4glnemes,  n5nemes,  szabados'  (n6nemes,  kinek 
csak  az  atyja  nemes  ember).  Cssgdgon  ma  is  hallani :  Agyilis 
Borsos  Istv^n  sat  Thewrewk  Emil. 

AJcad,  osszeakad :  osszevesz.  ,Alaposan  5sszeakadtam  vele, 
most  aztto  kutydba  se  vessztik  egym&st.  Osszeakadtak,  de  meg  is 
l^tszik  a  nyomaS  A  veszeked^srdl  azt  is  mondj^  :  ,Osszeakasz- 
tott&k  a  teng6t'.  (Cegl6d.)  Raffay  Sdndor.  —  ,Mindtintalan 
5sszeakad',  azaz  :  tal^l  okot  a  veszeked^sre.  (N6gr^d  m.)  S  z  i- 
gy&rt6  Lenke.  —  Addn  haszndlj&k  az  dsszeakad  sz6t 
,5sszetQz'  6rtelemben.  Hildenstab  Antal.  —  Osszeakad 
Als6-Zempl6nben,  bir  ritkdn,  hallhat6  ,6sszekap'  jelent6sben.  C  s  e- 
r^p  J6zsef.  —  Osszeakad:  Osszetal&Ikozik.  ,Sok&  k^sik  a 
koma,  bizonyosan  osszeakadt  a  s6gorAvaP.  (Somogy  m.)  P.  I. 

Akolbolit,  kidkolboUt.  Valakit  valamely  tdrsasdgb6l  kidobnak : 
kiakolbolftjdk.  (Vilyi  puszta.)  Kubinszky  Ern6.  — 
Ha  valaki  a  birtokat  k^nytelen  elhagyni,  arra  mondjdk :  k  i  van 
a  k  o  1  b  0 1 1 1  V  a.  (Somogy  m.)  P.  1.  —  Az  a  k  o  1  b  o  I  f  t  sz6t 
nem,  de  ezt :  k i a k o  1  b o If  t  tobb  vid^ken  hallottam.   C s e r e  p 
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Jozsef.  —  Kiakolbolft  tr6fi^  kifejesses,  de  egydttal  mindfg 
a  gQnyt,  Ien6z6st  is  mag&ban  foglalja.  (Cegl^d.)  Raffay  S&n- 
dor.  —  Akolbolit  Kakas  M&rton  csin^mtoya  a  ^agy  Ttikdr- 
ben^  Agai  Adolf.  —  Az  id^zett  alakok  alapj&n,  de  egy^bk^nt 
sines  okunk  k^telkedni,  bogy  a  kiakolboUt  nem  n^pies  sz6.  Agai- 

■ 

nak  ^zrev^tele  teh^t  akk^nt  ^rtendO,  bogy  Kakas  M^urton  honosi- 
totta  meg  az  irodalomban,  de  bizonydra  6  is  a  n^p  ajk^r6l  leste  el. 
Ha  j6l  eml^kszem,  Bern&th  Gazsi  jegyezte  fdl  valahol,  bogy  egy 
n^p  ember^t^I  hallotta  e  kifeijez^st:  kihdyibolni :  elmozditani, 
hely6b6l  eltenni.  kivenni.  Szarvas  G&bor. 

Alkalam,  Rendes  j6  b^artdst  6s  vagyonos  &llapotot  fejez  ki. 
(Somogy  m.)  P.  I. 

AU,  eldll,  nekidlL  A  gabon&ra  n^ve  nem  haszndU^,  hanem 
e  belyett :  ,eIfi^Lradtam'  mondj^ :  ,e  1  &  1 1 1  minden  tagom' . . .  ,M^jd 
csak  n  e  k  i  d  1 1  m^  az  id5^  szokUlk  mondani,  ktil5n5sen  ba  bosszas 
es5z^  utdn  sz&raz  id5  kezd  lenni.  (Vilyi  puszta.)  Kabinszky 
Epn6.  —  jNekiall  az  id6':  csendesedik,  dedil.  (N6gr6d  m.)  Szi- 
gyArt6  Lenke. 

Ahatatlan.  N^lunk  (Abony)  ,cs6lc8apot,  izl^seiben  v&itozatos- 
s^ot  szeretd^  embert  jelent.  Agai  Adolf. 

Allatydra  oda  van :  nagyon  oda  van.  (F6legyb&za,  S&toralja- 
Ujhely.)  Cser6p  J6z8ef. 

Mpdri.  Szem^lyekre  alkalmazott,  len6zd,  kiesinyftO  sz6.  (So- 
mogy m.)  P.  I.  —  ,Be  a  I  p  &  r  i  kin6z6sed  van !' :  megviselt,  nem 
tetszetfis  kiilsejti.  (Ada.)  Hildenstab  Antal. 

Altalut.  Eg^zen  kOzons6ges.  ,Altalutat  vettem  a  sz6- 
lej6n*.  (Cegl6d.)  Raffay  SAndor.  —  Az  dtalut  sz6i  6n  is  bal- 
lottam  Udvarbely  megyeben  ebben  az  ^rtelemben :  a  rendes  titr6l 
let^rO  r5videbb  lit.  Steuer  J^nos. 

Allolanni.  Bizony^u*a  sajt6biba  d  1 1  o  1 1  a  n  i  belyett,  mert  tdl 
a  Dunto  ^taltoosan  fgy  mondj^ :  &  t  o  1 1  a  n  i :  r5stelleni.  ,N^m 
dtallotta  eszt  t^nnyi^  Csapodi  Istvan. 

Atall,  megdtalL  ,Atanottad  (lusta  voltdl)  mto  od^bb 
tonni  azt  a  v^llAt*.  (Vilyi  puszta.)  Kubinszky  Ernfi.  — 
A t  a  1 1  a n i  Szigetk5zben  restelleni  valamit.  Kaprinay  Istvdn. 
—  Atall:  buz6dozik  tenni  valamit.  (Abony.)  Agai  Adolf.  — 
jEjbnye,  nem  ^tallotta  megmondani  a  G^p&rnak  ennyi  ember  el5tt, 
bogy  m^  most  is  tartozik  magtoak^  (Somogy  ra.)  P.  L  —  ,Nem 
^tallotta  a  pofi&j^t  ide  tolni:  el^g  szemtelen  volt  6s  elj5tt^  (Ada.) 
Hildenstab  Antal.  —  Meg^talotta  mag^t :  megk5tdtte 
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itmgit,  antedskodik.  Nai^yon  baszndlatos.  (Cegl^)  RAfl&y 
S&ndor.  —  Meg^tallotta  mag&l  ismeretlea,  de  meg- 
atalkodott  gyakori  a  ,megr5g25tt'  helyett  (N6gr^d  m.).  Szi- 
gy&rt6  Lenke. 

Gyalit,  elgyalit :  megdermeszt.  ,Most  is  emlekszem  rd,  noha 
Nyiregyh&z&r6l  gyalog  mentQnk  K6ll6ba,  mire  haza  ^Qnk,  a 
rettenUi  hideg  eg^zen  elgyalitott  bemiiinket^  (Szabolcs  m.) 
Jdmbor  J6zsef. 

Ha,  ,Hafiem'  ^rteleraben  sz^ltire  haszndU^.  ,Ugy  csin^d  ki, 
bogy  ne  ^n  menjek  tebozz^,  ba  te  j6jj  6n  bozz^m.  OsziAa 
nemcsak  ezt  adorn  neked,  ba  m^g  egyebet  is^  (Nagybtoya.) 
Katona  Lajos. 

Habda :  nagy,  id6tlen,  durva  ki^llit^i!i  csizma,  teb6t  eg6sz 
csizma,  nem  csupto  a  sz^ra.  ,01yan  egy  p4r  b  a  b  d  d  j  a  van,  mint 
egy  orsz^'.  (Nagybtoya.)  Katona  Lajos.  —  Habda  ndlunk 
az  idomtalan  nagy  parasztcsizma.  (Nagy-Szalonta.)  '*'Rozv6ny 
Oyfirgy, 

HabdkoL  ,A  I6  b  a  b  6  k  o  T :  galuppba  v&gtat.  Mondjuk  e  sz6t 
akkor  is,  ba  a  gyermek  ugr&ndozva  szalad :  ,Ne  h  a  b  6  k  o  1  j  m^ 
annyit,  majd  ^gy6k-szakaddst  kapsz^  (Nagy-Szalonta.)  R  o  z  v  ^  n  y 
ti  y  5  r  g  y. 

Habiickol :  s^rban,  vizben  nagy  neb^  l^ptekkel  j^,  jon-megy. 
,Csak  babuckolj  egym^  utto,  ne  kim^ld  azokat  a  gam6- 
kat  (Idbakaty.  Katona  Lajos. 

Hadari :  gyors,  sebes  besz6da.  ,Fogd  be  a  sz&dat  te  hadari 
M^ !  H  a  d  a  r  i-b  a  d  a  r  i !'  Sebes,  ^rtelmetlen  besz^dOre  szoktAk 
mondani.  (Nagybtoya.)  Katona  Lajos.  —  Hadari  n^unk 
annyi  mint:  ^rtbetetlen,  gyors  besz6l6*  (Nagy-Szalonta.)  Roz- 
v&ny  Gyorgy.  —  Habari  alakban  el  a  tordai  n6p  ajkitn. 
H  a  b  a  r  i  a.  m.  gyors  szavU,  szapora  besz^Q  ember.  Csak  gunyos 
^rtelemben  baszn^lj^,  gyakran  ballani:  ,Ne  babarj  ligy!  ligy 
b a b a  r,'  bogy  alig  lebet  ^rteni/  A  badar  ^  badardsz  iget, 
ba  j6l  emlekszem.  Tord^n  csak  ,bador^z'  ^rtelemben  baszn^lj^. 
Kanyar6  Ferenc. 

HctddsM,  hckddjs  itt  n^unk  b  a  d  a  z  :  vesszfivel,  bottal  ide- 
oda  csapkod,  Qt.  ,Ne  badazz  ugy  azzal  a  bottal,  mert  megOtsz 
valakit^  (Nagybtoya.)  Katona  Lajos.  —  Had&z  mondjuk 
akkor,  ba  valaki  besz^  kozben  kez^t  ugy  hajgd^ja,  mintba  bada- 
kozn^k  vagy  pedig  indulatosan  valakinek  orra  el5tt  bajg^n^  a 
kez6t.  (Nagy-Szalonta.)  Rozv^ny  Gy6rgy. 
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Hajda.  Ol^h  sz6  s  anoyit  tesz  mint :  ,6yere  h&t,  ooaza,  nyta 
h&V.  (Nagy-Szalonta.)  Rozv&Qy  Gyorgy. 

Halyog.  ,IUIyog-ineggyfa,  h^yogcseresznye,  h^yogszilvafa\ 
If^  gyQmdlcsfele  elnevez^sre  nem  haszn&ljdk.  (Nagybdnya.)  Ka- 
tona  Lajo3. 

HandoM,  fgy  mag&ban  e  sz6t  nem  haszndljok,  ha  fgy :  h a n da- 
ban  d  ^  z.  ^e  handa-band&zz  annyit,  ha  csin&ld !'  (Nagy- 
b^nya!)  Katona  Lajos. 

Bara :  sz6r23ik  ^rtelemben  n^unk  is  haszn^LtjAk.  Van  azon- 
ban  n^onk  hara-poszt6:  vastag,  durvaszdvfed  poszt6  is : 
hara  nadrdg,  hara  ujjas.  (Nagyb&nya.)  KatonaLajos. — 
H  a  r  a :  er5s  sz6rb6l,  leginkdbb  l6soi^nyb6l  k^zftett  szdvet,  mely- 
b61  hara  pokr6cot  6s  erOs  sz5rtarisznydt  csin^nak.  Az  ut6bbinak 
szijjal  kdriil  varr^a  es  nyakszujal  ell&t^Uta  a  szUjgy^Lrt6k  mesier- 
s^^hez  tartozik.  Egy  Uyen  harapokr6c  6s  haratarisznya  elnydhe- 
tetlen.  (Nagy-Szalonta.)  Rozvdny  Gydrgy. 

Harap:  avarban  vagy  tarl6ban  ierjedd  tOz,  middn  az  avar 
vagy  tar]6n  gondatlanul  mag&ra  hagyott  t(lz  az  avart  y.  tarl6t 
raeggy^itja.  RozvAny  Gy5rgy. 

Hasko  a  hasnak  kicsinyitett  neve,  ^o!  te  ugyancsak  meg- 
tomted  a  bask 61'  (Nagyb&nya.)  Katona  Lajos. 

Heheg  :  mid6n  valaki  er6s  szalad^ra  elftoidtan  erOsen  kap- 
kodva  szfjja  a  levegCt  . (Nagy-Szalonta.)   RozvAny   Gydrgy. 

Hdyunnen,  hdyunnet.  Mind  a  k6t  alakot  haszndlj&k,  vala- 
mint  ezt  is :  h e  1  y u v 6.  ,M^  helyfinnen  jdtt.  M^  h e- 
1  y  u  V 6  menV.  (Nagybdnya.)  Katona  Lajos  —  Mcmcyuk 
p6ldaul :  ,Helyunnen  ugrott  fel  a  nyiU*.  Moncyuk  ezt  is :  o 1 1- 
honnan,  felulnen.  Hely ii v6:  helyre;  peld^ul:  ,Az  dkor 
h  e  1  y  ii  V  6  ^t^  azaz  rendes  hely6re.  (Nagy-Szalonta.)  R  o  z  v  &  n  y 
Gyorgy. 

Himlik.  Eleven  sz6ban  ugyan  nem  hallottam,  de  elCfordul 
Alm^y  Jtoos  ,Magyar  kozmond&sok  gyQjtemeny6ben*  a  315.  lapon : 
,Sok  k6zen  &i  elhimlik  a  liszt',  68  ugyanott  a  30.  lapon:  ,Addig 
kell  a  lisztet  szdrogatni,  mig  el  nem  himlik^  azaz  addig  kell  a 
lisztet  sz^ogatni,  mig  el  nem  porlik,  mig  nem  ragad  tobb6  egy- 
m&shoz.  Kalm^r  Elekn6. 

Hinnyog.  A  I6r6l  szokt^  mondani,  mikor  egyik  a  m^ikkal 
jdtszik  vagy  veszekszik  s  kfllonos  vinnyog6  hangot  ad.  Ez  azonban 
nem  a  nyerft6s.  (Nagyb^nya.)  Katona  Lajos. 

Homdh/og.    Ha  az  idd  be  kezd  bonilni,  vagy  a  szem  l&t^^ 
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hom^yosodik   az  dregek,    vagy   szembetegekn^l,    arra   moncb'uk: 
hom&Iyog.  (Nagy-Szalonta.)  Rozv&ny  GyOrgy. 

Hompf  hemp.  Nagy  felhdszakad^utok  alkalm&val  a  hegyes 
vid&ek  hat^&ban  hegyoldalokb6l,  szakad^UK)kb6l,  a  melyekben 
agyagos  vagy  gyant^  i^tegek  is  vannak,  a  hirtelen  keletkezett 
^adat  kissebb-nagyobb  darabokat  szakU  ki,  a  melyeket  azUm  az 
dr  sodra  a  hegyoldalon  le,  faengergetve  magdval  ragad  s  a  meg- 
&radt  patak  medr^ben  messze  tov^bb  visz,  a  hoi  (t  i.  a  h^y- 
oldalon  6s  a  patak  medr^ben)  az  agyagtdmegbe  kdvek  ragadnak 
bele  s  maga  a  tdmeg  a  hengerget^s  alatt  g5mb  vagy  toj&sdad 
alakil^vd  lesz  s  k6s5bb  a  sz6razon  megkem^nyedik.  Ez  a  h  5  m  p 
vagy  hdmp-k6.  H^mp,  homp,  bant  mindegyik  ,tyukmony- 
formed'.  Sirhomp,  sirhant;  a  sz^kely  a  sirt  felhom- 
polja  vagy  felhantolja.  Paal  Gyula. 

Hompolyog :  h6m^6jeg  meg  h5mp5jgd  alakban  is- 
merem ;  de  szokottabb  a  hdng5rg6  =  cylindnis,  melyen  id6- 
^  f^rads^kim^I^  szeinpontj^b6l  hosszii,  nagy  6s  sulyos  t&rgyakat 
hengerftenek  k^zzel  vagy  rudakkal  taszftva  egy  helyrdl  mds  helyre, 
pi.  valamely  rak6-f&b6l  val6  kissebb  h^at,  pajt&t,  6lt,  gerendat, 
kaz&nt.  Hdmp5lydg  mint  ig6t  a  sz6kely  is  a  kdznyelv  6rtel- 
m6ben  haszn&U&.  Paal  Gyula.  —  F6n6vi  alakban  nem,  de 
mint  ig6t  eg6sz  Dun&ntiil  ismerik  6s  igen  sok  t^irgyra  alkalmaz- 
z^,  azzal  a  k1il5nbs6ggel,  bogy  p  helyett  b-i  mondanak.  Hdm- 
bdlyog  pi.  az  ^Lrviz  6s  a  mit  mag&val  visz,  maga  elOtt  hen- 
gerit,  magdval  sodor.  HdmbdlyOg  a  gyermek  a  porban,  a 
diszn6  a  sdrban.  Tolnai  J6zsef.  —  Vid6kCknk  is  ismeri  e 
sz6t,  de  nem  mint  f5nevet,  hanem  mint  ig6t.  Ndlunk  h5mpd- 
lyOg:  h5mb5r0g,  hengerg6zik,  hentereg.  ,Nizd  csak  aszt  a  gye- 
reket!  bogy  h5mp5ly5g  ott  a  dombrul  lefele!'  (Nagybtoya.)  Ka- 
tona  Lajos. 

Horpiiis,  E  sz6t  nem  ismerem.  H  5  r  p  i  1 6 1 :  ndth^,  hurutos 
^lapot&ban  rekedtes,  hdrg5  hangon  besz61  s  fiSleg  kOhincsel.  H  0  r- 
pitfe'l6,  horpit6l6s.  (Maros-V&sArhely.)  Paal  Gyula.  — 
MeI16kn6vi  alakban  nem,  hanem  mint  ige:  hOrpit^l,  m6g  in- 
kdbb  h  5  r  p  i  1 6 1,  Dundnti]ll  ugyancsak  ismeretes.  Mondj^  pedig 
a  kehes-pihes,  neh6z  lelekzetti,  fuIladoz6  emberekre:  ,E  se  sok^ 
61  Am,  mer  igen  herpitA'.  Tolnai  J6zsef. 

Hugy  :  stella.  Borsod  megyeben,  Nagy-Mihdlyon,  Mezd-Keresz- 
tes  mellett,  a  hatvanas  6vekben  igen  ftreg  parasztasszony  magyar^- 
gatta  nekem,   gyermeknek,   a  csillagokat  s  egyet  kaszahiigy- 
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n  a  k  nevezett.  Mikor  nevettem  ezen  a  furcsa  sz6n,  kiss^  neheztelfidve 
mondta,  hogy  ezt  m^^pen  kasz&s  csillagnak  is  nevezik ; 
aztdn  megmutatta  a  kdzel  sdnta  Kat^t,  a  ki  a  kasz&snak 
eb^et  visz  ki  a  sz&nt6f&Idre.  A  kaszahugy  vagy  k a s z ^ s 
c s i 1 1  a g  az  Orion ;  hogy  a  sdnta  Kata  micsoda,  nem  tudom. 
T6thB6la. 

Hupog.  Mikor  a  sz6kely  a  tiki  patinggal,  kot^Uel  vagy  ostorral 
jol  elh^taya,  azt  mon^ja,  hogy  Hgy  elverte  a  Miy  hogy  h  u  p  o- 
g  o  1 1  a  h^ta  (t  i.  a  RAnak).  Nyilvto  val6,  hogy  a  h  u  p  p  a  n 
hangfestO  a  s  u  p  p  a  n-nak,  a  hupog  a  supo  g-nak,  ahuppant 
a  s  u  p  p  a  n  t-nak  szinonimja.  Paal  Gyula.  —  Hupog,  hang 
ut^nzo  ige ;  az  iitfe,  ver6s  hangj&t  igyekszik  uUmozni.  ,Ugy  ^-verte, 
ugy  megdOgOnyoszte,  csak  ugy  h  u  p  o  g  o  1 1^  (Nagybtoya.)  K  a  t  o  n  a 
Laj  OS. 

Huppan  :  cum  sonitu  cado,  de  az  es^snek  csak  bizonyos 
faj^r6l  ^s  ink^bb  csak  szem^lyrdl  mondva,  pi.  mikor  ^Ini,  jdrni 
tanul6  gyermek  fenek^re  huppan;  mikor  a  gyermekkel  a  nagyok 
j^tszanak  s  az  Agyba,  b5lcs6be,  matr^cra,  cserg^re,  fQbe,  sz6n^a, 
sarjuba,  szalm^a  lehuppantj^k.  Ilyen  lehuppant^  meg  folemel^ 
alkalm^val  mon^jdk  e  megnyugtat6,  bizfat6  indulatsz6t:  huppd 
vagy  h  o  p  p  d ;  de  a  f&lemel6skor  ezt  is :  hopp.  (Marossz^k.)  Paal 
Gyula.  —  Huppan  az  alma,  k5rte,  szilva  a  ftLjdr6l.  (Nagy- 
b^nya.)  Katona  Lajos.  —  Esz6  az  i^abb  irodalomban  is 
megfordult.  V6r5smartynak  ,A  philosophus  vaczkor*  clmtt  1837- 
ben  kelt  epigrammja  igy  hangzik:  ,Huppanj  k5rte!  meg^el 
m^r.  Kinek  ize  kiv&nja,  legjobb  a  vaczkor  huUva,  meg^rve,  puhto^ 
Cgy  Utszik,  a  sz6  Feh6r  megy^ben  61.  N6gyesiLAszl6.  — 
Sz^kely  szo  :  ,H  u  p  p  a  n  n  i :  leesni,  hoppanni*.  (T^jsz6tdr,  170.) 
,Hobban,  lehobban:  leesik,  lehuppan,  lesuppan  valahonn^t' 
(Vadr6zs6k,  602).  Steuer  Jdnos.  —  Oll^esmt,  csak  li'  hup- 
pan! (Zala  m.  Purge.).  B6diss  Jusztin. 

Huruba.  Faluv6gen,  hegyoldalba  v$jt  odu  vagy  dombon, 
r^szben  sdv6nyb61  font,  deszk&b6l  vert  olyan  egyszerti  h^,  a 
melynek  ktilsfi  oldalai  es  a  teteje  is  fdlddel  vannak  meghdnyva; 
de  lehet  enn^l  kiilonb  is,  t.  i.  oldalai  tapasztva  6s  meszelve,  teteje 
n&ddal,  zsi!ippal  vagy  deszk^vai  fedve.  Amolyanban  csak  cigtoyok, 
emilyenben  pedig  szint6n  vagy  6k,  vagy  szeg6ny  napszdmosn6p 
vagy  p^ztorcsal&d  lakik.  A  faluban  a  legszeg6nyebb  6s  a  Iegutols6 
ember  a  diszn6p^ztor,  teh&t  a  falu  6  neki  ad  javadalma  egy 
r6sz6tU   legsiltoyabb  lak^t.    P^ztorhdz  =  p^ztorkunyh6  =  pdsz- 
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torhuruba.  K6pesen,  len^zO  gdnnyal  mondanak  val6di  hazat  is 
rozzanl  volta  vagy  tiszt^talansdga  miatt  hurubanak.  (Maros- 
sz^k.)  Paal  Gyula.  —  Huruba:  rozzant,  ke'zdetlegesen  gpitett 
h^z,  kQnyh6.  ,Nincsen  semm^e,  csup&dokon  ekkis  hnrDbdja, 
az  is  csak  elh&nni  val6,  ojjan  lakhatatlan.  Visk6,  vagy  meg  ink^b 
huruba  a  neve  annak,  nem  hdz^  (Nagybtoya.)  Katona 
L  a  j  o  s.  —  Kdz5ns6ges  sz6kely  sz6.  Udvarhely  megy^ben  visko 
^rtelm^beo  hallottam,  pi.  cig&ny  huruba:  cigtoy  viskd. 
A  regi  T^sz6t^  is  erd^lyi  6s  sz^kely  sz6nak  ismeri:  ,putri, 
viskdy  kis  fdldh^,  ibldszint  val6  kalyiba,  kaliba,  p^ztori  kunyh6*. 
Steuer  Jdnos.  —  Nagybtoy to,  Szatmdr  megy^ben  haszn&lj^ 
a  huruba  sz6t  ,ki8  kunyh6,  nyomorult  visk6'  jelent^ssel.  ,Nlzze 
meg  az  ember,  myen  cifrftn  j&r,  pedig  csak  egy  hurubdba 
lakik!'  Zolnai  Gyula.  —  Huruba  Erd^lyben  ma  is  k6z- 
keleta  sz6,  f5ldkunyhd  6rtelemben.  Tordto,  a  r^gi  Aranyossz6ken, 
Abrudbtoyto,  a  Mez0s6gen  s  Kolozsv^  magam  is  eleget  ballot- 
tam.  Dgy*  v6lem,  az  ol^  nyelvbdl  vettuk  ^t,  hoi,  ha  j6l  ^rtesiiltem, 
kissebbszerQ  dombot  is  jelent  Az  ol^h  alkalmasint  a  szl^vb6l 
kapta.  A  Bethl :  £let  11.292.  lapj^6l  id^zettt  h  u  r  a  b  a  alakot  ^d 
sajt6hib&nak  tartom.  Kanyar6  Ferenc.  —  A  J6zsef ffiherceg 
.Cigtoy  nyelvtan^hoz'  irt  ,Kalauzom^  272.  lapjto  a  hurub^ra 
nezve  ez  &11:  „Orb&n  Baldzs  ,A  Sz6kelyfdld  leir^a'  11.49.  szerint 
n^gy  osztalyilak  (t.  i.  a  cigtoyok):  1)  hurubas  cigtoy  ok  (a 
vtoos  vagy  falu  v^gto  &lland6  lakdsuk,  hurub^uk,  azaz  visk6juk 
van)'*^  sat.  Thewrewk   Emil. 

Huntt:  1)  Ndtha,  hQlesb^l  szdrmaz6,  tart6s  k5hdg6s  tisztu- 
I&ssal  (xaddL^^oo^).  Kfilonds  faja  a  szamdrhurut,  gyermekek  beteg- 
s^ge :  erfiltetd,  fojt6.  klnos,  sz&raz  kdhOg^s,  a  melyben  a  gyomorban 
6s  mellben  lerakodott  nydlka  nagynehezen  vagy  6pen  nem  szakad 
roi,  csak  a  sz^  nydla  foly.  Nev6t  a  kehes  szam^r  basonl6  er6ltet5, 
sz^raz  kdhdg6s6t6l  kaphatta.  2)  Egy  tejbdl  6s  apr6ra  met61t  petre- 
zselyembdl  val6  6telanyag,  a  melyb^l  igen  kit{kn((,  savanyk^  izQ 
eg6szseges  levest  fdznek.  Ezt  hurutos  levesnek  hivjdk.  A  hurut 
5rm6ny  6tel,  Erd6lyben  mindeniitt  ismerik  s  elnek  vele.  3)  Hurut  =^ 
tisztulva  kdhOg :  hurutok,  hurulsz,  hurut  sat.  Paal  Gyula.  — 
Szekely  sz6:  ,Hurutni:  kohogni.  Ne  hurutss  annyit!*  (Vad- 
r6zsAk  602).  ,Hurut6s  (udvarhelyi),  kohoges  (h^omsz6ki). 
Igy  hurutok,  kdhdgdk'.  (T^jsz6t^.)  Steuer  Janos. 

Hutyorodik :  ,cresco,  incresco'  6rtelemben  nem  ismerem,  de 
,decrepitus  est^  =  ]e6lt,  einyomorftott  6rtelemben  igen.  Ha  ig^  dk5r, 
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16  h^tuls6  l^bainak  inai  igen  nagy  teher  tart6s  huzdsa  folytdn 
ragalmassdgukat  v^6p  elvesztik  (megrokkannak),  az  ilyen  5k5iTdl, 
I6r6l  azt  mon^ja  a  sz^kely,  "bogy  ,meghutyorodott^  A  k^rd^sek  e 
szava  eszembe  juttatja  a  h  u  t  y  o  r  6-t,  a  mely  a  sz^kelys^gben 
mindenfel^  ismeretes  ,hus&ng'  6rtelm6ben  s  annyit  tesz,  bogy  egye- 
nesen,  magasan  j6kora  botvastagsdgban  f&ln^tt  sudar,  fiatal  fa. 
,V^unk  p&c^nak  ^ggy^  (egy-egy)  butyordt.  Lev^oU  6butyor6t  » 
aval  ^dotta  a  b€gy6n  kifel6  a  lovajit'.  P  a  a  1  G  y  u  1  a.  —  Vo.  ,H  u- 
tyor6:  vessz6'.  (Vadr6zs^  502.  6s  Tdj8z6t^.)  Hutyorog  a 
gyenge  yessz5  ^  subog'  (T&jsz6i^r).  Sz&ely  szavak.  Steuer 
J  ^  n  o  s. 

HueifUds,  A  Szekelys^b^n  kdzismeretQ  sz6,  de  legink^bb 
csak  a  kicsinyiUi  nevekkel,  mozzanatos  6s  gyakorito  ig^kkel  besz^Im 
szerei5  H^omsz^ken  jtoitos.  F  a  a  1  G  y  u  I  a. 


A  SZEBKESZTdS^O  KEBDE8EL  * 

Ismeri-e  az  ^Idbesz^  mely  vid^keken  s  mily  jeleniteben  az 
itt  kdvetkez5  sz6kat: 

Ijen:  t^reor;  a-scbreckeiL  ,Ur  fels^es  6s  ienQ  (terribilis) 
^  nagy  lordly  minden  felden  (KeszthC.  117).  Mely  igen  ientt  te 
mivelkedetet  oram  te  jdszagodnak  sokas&g&ba  (159).  Nagy  ur  ^ 
igen  dicseretus  ^  ienO  minden  isteneknek  felette  (KolcsC.  235). 
Valljdtok  a  nagy  nev^,  mert  ienfl  ^  szent  €s  kirdlnak  tifiztes* 
s^e  it^letet  sz^et'  (240). 

In  :  servos;  sklave?  ,0  oram  tekencs  te  inidre  es  te  mi* 
veidre  ^  igazgasd  6  fiait'  (FestC.  64j. 

Ipall :  pallio,  dis^imulo^  mosso,  retloeo  MA.  bem^teln,  v^- 
heblen,  heimlich  balten  PFB.  Jiyilvdns^gal  minden  i  pa  lids  e» 
himezes  hdmozds  n^Ikul  iijdk  ((ikal:  Valts.  0.1331).  Ha  mil  meg 
kell  feddeni.  ne  titkon  l^gyen.  banem  iparlds,  himezes  hamozds 
nelkol'  (Com :  Jan.  204> 

*  Kett5re  keij&k  a  t.  giQjtOket.  Az  e^yik,  bogj  az  egyes  6z6k 
megviligitisira  szoh^6  peldaikat  biven.  az  i]let6  videk  kiejtese  sze- 
lint  misoljik  le ;  a  masik.  ho^'  mioden  eg^es,  magy&razatokkal  kisert 
szot  kdldn,  mi&-ma6  pa|  irtzelet4:fkre  iijak  le.  Ezzel  szerfOlOtt 
kdnnjftik  az  egrbealliiab  kuiOxibeu  uag}'OD  firad»&^o^  muLk^jit 

Szerk 
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Irrenges :  opprobrium,  fi  rokoni  ellen  valo  irreng^st 
nem  fogadot:  opprobrium  non  accepit  adversus  proximos  suos^ 
(DdbrC.  31). 

Mar :  solanum  mortale  Mel :  Herb.  86.  ,Ez  sdrban  a  malom- 
gdtn&l  terem,  ist^r  neve'  (Mel:  Herb.  86). 

lUogat.  ,Kem6nyen  illogatni:  episcythizare^  (Decsi:  Adag.  100). 

Itkdny  :  potor ;  trinker.  ^e  I6gy  boritkdny,  mert  a  bor  sok 
embert  veszt  el'  (JesusSir.  14). 

heanUehos  :  lobricus ;  schlUpfrig.  ,Legyen  unekik  utok  setet  ^ 
iszamt6koa:  fiat  via  illorum  tenebrae  et  lubricum'  (KulcsC.  79). 

Isaaplih :  luto  adhaereo ;  im  schlamme  sleeken  bleiben.  ,Az 
egyszer  b^vOtt  v^ekedteben  megrogzott  6s  megiszaplott  elm6ja 
emberek'  (GKat :  V^ts.  1.306). 

Ivat :  soboles,  progenies ;  brut.  ,Enyedin6l  asszony-6llatt61  az 
6  ivatinak  it^letek  szer^nt  Erd^lyben  nagyobb  nem  sziiletett' 
(GKatiTitk.  1041.  ImreSiGKat.  26).  —  A  ,Titkok  titka'  cfmQ 
munk&ban,  a  melyre  Imre  S&ndor  hivatkozik,  az  id^zett  1041. 
lapon  az  itt  kOzldtt  adat  nem  tal&lhat6. 

ie :  gangraena,  carcinoma ;  krebs,  krebsgeschwUr.  ,A  kinek 
sz^^t  az  iz  eszi,  cserftoak  h^j&t  fOzd  meg  borban,  ezzel  mos> 
sad  a  fogadat*  (OrvK.  10). 

leelkedik:  infenso;  anfeinden.  ^ikoron  egy6bnek  izelkettek 
ti  besz^tekkel,  tinnen  magatokrol  vetekegyetek  (f^rsC.  188).  Bodog 
ember,  kinek  umak  neve  d  rem^ns^e,  es  nem  n^zett  h^vs^okat 
^  hamis  izelked^seket  (KeszthC.  98). 

Isik^  ieel :  stemuo,  sternuto,  singulto,  oscito  MA.'  PP.  niessen, 
oft  niessen,  schluchzen,  g&hnen  PPB.  ,A  cethal  mikor  iz^l  6s 
pt&zdg,  vgian  tilnd0kl5  vil&g  vagyon  az  6  ptuszOg6s6be'  (Mel : 
J6b.  100b). 

leek :  fragmenta  straminis  et  foeni  SI.  heukehricht.  ,Egy  kis~ 
ded  j^zolban  barmoknak  almdban  egy  keves  i  z  6  k  e  n  helheztetvto 
(ErsC.  21  lb).  Az  ziztiil  6  szilet^k  6s  az  iz6kdn  6  fekv^k  (489). 
J^zolba  kelle  fektettetni  Cbristust  6s  sz6n^ul  valo  barom  i  z  6  c- 
kel  oltalmaztatni'  (ZvoniPost.  1,140). 

leom :  cacumen;  spitze?  ,Az  hegyek  izomai  festelgenek^ 
TudGyCUt.  1817.  VI.104). 


Megjelent  a  M.  T.  Akad^nila  K0nyTkiad6*YAIlalat&baii  6b 
minden  kdnyTkeresked^sbeu  kapliatd; 
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TUDNIVALO. 

A  „Magyar  Nyelvor"  a  M.  T.  Akademia  megbizasab61  s  az 
o  gyamolitasaval  jelenik  ugyan  meg,  de  a  benne  foglalt  cikkekeri 
egyedlil  a  szerkesztoseg  felelSs. 

A  „Magyar  Nyelvdr** 

szerkeszt6sege. 


Megfelenik 
tninden  Mnap 

hdrom  ivnyi 

iarta2ommcU, 
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Seerkeattd 
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1892.  JULIUS  15. 


TIL  ffizet 


SZdMAGTABiZATOK. 
A  ^fon'  8z6  esal&dja, 

B  u  d  e  n  z  Ugor  58szehasonIft6  sz6tdr&ban  k6t  pana  tOt 
dllapft  meg. 

Az  egyiket  a  magyar  fan  :  ,pubes'  sz6  t&rgyal&sdn^  s  ennek 
jelent^e  a  rokonnyelvi  megfelelO  szavak  t^tmutat&sa  szerint  az  5s 
ugor  nyelvben  ,sz6r,  szfirnema'  lett  volna  (494.  1.).  S  ugyancsak 
ezzel  eg^szen  egyez6  alakot  vesz  alapszav&ul  a  fon  =  ,neo,  plecto' 
ig^nek  a  n^Ikiil,  hogy  a  kett6  netal&n  egym&shoz  val6  viszonyA- 
nak  kimutaUis^ura  vagy  csak  megemUt^s^re  is  kiterjeszkedn^k. 
Pedig  ha  az  elfisorolt  rokonnyelvi  sz6kat  Osszehasonlffjuk,  oly 
szembesz5k6  alaki  egyez^seket  tal&lunk,  a  mely  m^Mn  gondol- 
kod6ba  ejthet,  vajjon  csak  kiils6,  l&tszatos  hasonl6sdggaI  van-e 
dolgunky  vagy  talto  bels0  5sszefiigg^be  is  hozhat6  a  k6t  alak. 

A  Badenz  Osszebordta  adatok  a  k5vetkez5k  :  Magyar  fan : 
pubes  {fano$ :  pube  praeditus ;  fanosodni  :  megsz6r0s5dni) ;  vog. 
pun :  sz5r,  haar,  woile,  flaum ;  osztlrt.  pun  :  woUe,  punaH :  woUig, 
haarig ;  osztB.  pun  6s  punlH  :  idem ;  mord.  pona  :  haar,  wolle ; 
ponan :  haarig,  wollig ;  mordE.  pona  6s  ponav :  idem ;  cser.  pun : 
pluma ;  cserM.  pon,  pun  :  idem ;  Ann  puna :  rubedo,  rubor  (Bud : 
MUgSz.  494).  Magy.  fon  :  spinnen^  flechten ;  fon&I :  filum ;  finn 
puno  :  contorque  filum ;  6szt  punu  :  flechten ;  mord.  pona  :  flech- 
ten, winden ;  ponafks  :  haarflechte ;  mordE.  pona  :  flechten,  dre- 
hen ;  cser.  pun :  plecto ;  vo^.  pun  :  flechten ;  ziiijP.  pan-  :  flech- 
ten ;  osztB.  puHit :  zwimen ;  osztlrt.  puntt-  :  idem ;  Ip.  podne  : 
spinnen ;  IpP.  hodne  :  spinnen,  drehen. 

Legf5ltiin5bb  a  hasonl6s6g  a  magyar,  mordvin  6s  a  csere- 
misz  nyelvben,  hoi  az  ige  6s  n6vsz6  teljesen  azonos  alakban  van 
meg.  A  vogul-osztj&kban  megvan  a  n6vsz6,  a  finnben  6s  lappban 
az  ige  s  nines  a  n6vsz6,  noha  Budenz  ennek  nyomdt  kimutatta 
ro6g  a  finn  puna  :  ,rubedo,  rubor'  sz6ban  talpraesetten  magyardz- 
vto  meg  a  jelent6sbeli  eit6r6st. 

M.  imxvOa.  XXL  Id 
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R6szemr6l  nem  tartom  csupto  kiilsd,  esetleges  hasonl6s^- 
nak  az  egyez^t,  s5t  azt  hiszem,  bdtran  oss^ekapcsolhatjuk  a  kett6t 
olyanformto,  hogy  egyarAnt  n6vsz6i  6s  igetSnek  te- 
k  i  n  t  j  a  k  az  ugor  pana  gy5k6rt. 

Budenz  b&rom  ilyen  (ige  6s  n6vsz6)  i6i  tulajdonit  az  6s 
ugor  nyelvnek :  1)  ugor  kaga :  lucere  6s  lux ;  2)  ugor  jaga  fluere 
6s  fluvius;  3)  ugor  v^gs:  valere  6s  vis  robur.  Hozz^  csatolhatjuk 
negyediknek  a  pana  tdt  is.  Hiszen  a  fon  igesz6  nem  jelenthetett 
mdst  eredetileg  mint  sz^rnemQ  anyagnak  5sszecsavar&sdt,  sodr^is^t, 
a  minthogy  voltak6pen  ma  sem  jelent  egyebet. 

A  n6vsz6  jelent6se  nyelvtinkben  m&r  nagyon  szOk  t6rre  szo- 
rult  s  ennek  folyt^n  a  kdznyelv  is  ritkdbban  611  vele.  A  NySz6- 
t&rban  h^trom  adatot  tal&lunk  red :  Fan :  pubes  MA.  Com :  Jan. 
48.  lanugo  prima  adolescentis  Nom*.  189. 

A  nyiltabb  hangalak  az  ismeretes  magyar  hangtOrv6nyb61 
magyarAz6dik  (nop,  hotolm  HB.  fork,  Berefork  1270),  kiilonben 
a  sz6kelys6gben  Bal6  J.  szerint  fon  alakban  is  jdratos  (Nyr.  XVIII. 
511).  Szarmaz6kdul  tehetfi:  Foncsfk:  Pal6c  t&jsz6  s  a  Nagy  Sz6- 
tAr  szerint :  ,hdtul  y6gig  befont  mintegy  csikra  szedett  hajat  jelent'. 
Alapszava  a  fon  n6vsz6.  A  hAtramarad6  -^^csik  v6get  —  elvetve 
a  CzF.-f6le  nepetimologikus  magyardzatot  (c^siA;  =^  csik>hal,  mint 
farcsik,  =  far-csik)  —  legalkalmasabban  demin.  k6pz6bokornak 
tarthatjuk  — cs+k  (ugor  ks+k)  elemekkel. 

A  nyelvQnkben  uralkod6  hangtani  torv6ny  6s  a  vil^os  ana- 
logia  arra  utal,  hogy  e  sz6  eredetileg  *foncsok'nsik  hangzott,  noha 
ebben  az  alakban  nem  ismerjuk,  mint  a  MA.-ndl  taldlbat6  far- 
csik, farcsika  mellett  megvan  az  eredetibb  forcsok^  farcsok  alak 
(B6csiC.  26.  29.  MiinchC.  71). 

E  fajta  k6pz6sre  egyetlen  vildgos  p61da  ez  a  farcsok,  a  mely 
kimutathat6lag  regi  sz6  s  erre  t&maszkodva  fdltehetjiik,  hogy  a 
'foncsok,  'foncsik  legaldbb  is  egy  id6s  vele,  mert  jelent6s6n6l  fogva 
akkor  keletkezhetett  ez  a  sz6,  mikor  az  alapul  szolgdl6  fon-fan 
eredeti,  tdgabbkord  jelent6sben  6lt.  Igy  a  foncsik  annyit  jelentett, 
mint  fonocska,  azaz  a  hajnak  egy  kissebb  r6sze.  Az  o:  i  hang- 
vdltakoz^ra  p61d^  :  kacsont :  kacsint,  hamos :  hamis,  lapos :  lapis, 
csomhok :  csimhdk  sat. 

Van  m6g  ennek  a  sz6nak  Gom5rben  egy  eleddig  fdl  nem 
jegyzett  v^tozata  is :  forcsik^  a  mely  J  a  n  k  6  Jdnos  tandr  mon- 
ddsa  szerint  sziildfalujaban  K  5  v  i  b  e  n  sz6Itiben  j&rja  foncsik 
helyett. 
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Hogy  keletkezett  ez  az  alak?  Egyszeta  n:  r  bangv&ltozds-^ 
sal  meg  nem  magyarazhat6,  mert  ilyen  hangvdltoz^  nyelvankb^n 
nem  divik.  Tekintve,  hogy  e  forcsik  8z6  csak  kis  teriileten  ^I,  3 
hogy  ez  a  vid^k  nagy  m^rt6kben  keveredik  a  k5ral0vez6  t6ts^al, 
val6szinQnek  lartom,  hogy  a  t6t  vrlcoi^  vrkocek  (magyar :  varhoeSf 
varc9ok,  s5t  Simonyi  ^rtesit^e  szerint  Asz6d  videkto  vrekocs  a)akr 
ban.  is  jdratos)  volt  ra  hat^sal.  Vagyis,  hogy  egy  olyan  ember, 
a  ki  magyarul  ^s  t6tul  egyform&n  besz^t.  a  mind  azon  a  vid6ken 
sok  van,  magyar  besz6de  kozben  fancsik-oi  akart  mondani  s  eszmetr 
Ulrsal^  tktjto  ugyanakkor  nyelvto  lebegett  a  t6t  vrkod  is,:s  e.k^t 
szinonim  sz6b6l  kombindl6dott  a  forcsik.  Az  eMe  szdalko^s  midr 
den  nyelvben  gyakori,  Simonyi  ut&n  m^  tobbszdr  Yolt  r6la  sz6 
a  Nyelv5rben. 

Bal6  J.  a  sz^kely  foncsika  sz6t  is  e  tfirdi  val6nak  ftllitotla 
(Nyr.  XVIII.611),  magyar^lzata  azonban  tdbb  okndl  fogva  el  nem 
rogadhat6.  A  sz6kely  foncsika  ,rongyol^  jelent,  a  pal6e  foncsik  ,haJT 
fonatot\  ezt  a  k^tf^le  jelent^t  minden  kdzletfi  adat  h^&n  nem 
lehet  egykonnyen  kiegyeztetni.  F5ltfinfi  tov^bd,  hogy  k  foncsika: 
,rongy'  csak  a  Szekelyfoldon  ^  Ml  a  Dun&n  (foncika)  ismeretes; 
iriszdnt  a  foncsik-oi  csak  a  pal6cok  viselik.  Mivel  a  Sz6kelyf&ld 
^  a  Duntotiil  legjobban  ki  volt  t^ve  a  n^met  nyelv  hatilsdnak,  az6rt 
tartottam  r6gebben  is  n6mel  j5vev6nynek  (Nyr.  XV1II.560).  Az6ta 
talaltam  egy  m&s  adatot,  mely  idegen  voMnak  hit^ben  m^g  ink6bb 
meger5sftett. 

A  Nyelv6r  XI.38.  lapjto  van  kdzOlve  Doboka  megy^bdl  ilyen 
alakban  :  flancsika :  ringy-rongy ;  ,Jaj  beh  flancsik&s  a  zin« 
gemS  Ez  az  adat  az  etimologiai  magyar^atot  m^g  ink^b  meg* 
neheziti.  l^bet,  hogy  ez  az  eredeti  alak,  s  ebh6l  lett  a  foncsika, 
az  is  lebet,  hogy:  semmi  koz^  egym^hoz.  £n  az  elsdt  tartom 
val6szin0nek,  6s  akkor  nem  a  n^met  fetee-hSl  eredettnek  gondo* 
lom,  hanem  a  n^m.  fransen-:  ,rojt'  magyarosftott  m^Ls&t  Uttom 
benne. 

Fona  :  [pars  aversa;  k^rseite].  ,Az  konstnak  az  f  o  n  ^  j  &,t, 
avvagy  az  m^ik  oldaldt,  hdtul  az  tiszt^&t  sz^nporral  hintsd  be(^ 
(Kecsk:  OtvM.  311).  A  r6gis6gben  csak  ez  iegyszer  van  r6la  emll^ 
t^,  a  minek  oka  abban  rejlhetik,  hogy  a  hasonl6  jeleht^sfl  s 
szint^n  e  t6r61  val6  fondk  kiszorftotta  a  haszn^latb6l. 

A  nep  nyelv^ben  szem^lyes  6rtes(il6sem  szerint  61  a  szd 
Szabolcs  megy^ben,  a  hoi  a  f&nak  a  ,fon6ja'  a  k6reg  alatt  a  hdncs- 
nak  nevezett  finom   rostos  r6szt  jelenti.   Ugyanilyen  6rtelemben 

Id* 
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haszn&Ij^  Orosztonyban  Zaia  megy^ben.  A  Nyr.  11.3 18.  Iapj4n 
pedig  tdbb  t5sgydkeres  magyaros  sz6l^l6ok  kozt  eI6foFdul  ez  is : 
,Se  szine  se  f  o  n  ^  j  aS  Ez  a  sz6l^  63  a  nyelvtdrt^neti  adat  korul- 
belfll  egy  jelent^st  fog  magdba.  A  ,se  szine,  se  fon^ja^  bizonyosan 
azt  akarja  mondani :sea  kUlseje  (szfne)  nem  j6,  se  a  b e  1- 
s  e  j  e  (a  fondja).  Tov&bb  menve  az  is  bizonyos,  bogy  a  ki  ezt  a 
sz6ldst  el5sz5r  kimondta,  nem  valami  ,modern  szOvetre^  vonatkoz- 
tathatta,  hanem  hamardbb  jdfajta  alfdldi  juh^zbunddra  vagy  be- 
kecsre,  mint  a  minek  tudvalevfileg  van  ,sziiue'  is,  meg  ,fon^a^  is ; 
azaz :  a  kiilseje  sz6p  sarga-piros,  a  belseje  ,fonos,  fanos' :  sz5r5s. 
A  n^pnyelvbeli  jelent^s  m6g  k5nnyebben  megegyeztethet5  az  alap- 
sz6^val. 

A  mi  a  sz6  etimologi^dt  illeti,  k^tf^le  magyardzat  lehets^es. 
Tartha^uk  a  ,fon'  n6vsz6  birtokragos  alalgdnak,  a  mely  6pen  ligy 
ragadt  hozz&,  mint  a  eu0a,  tndja^  pofa^  area,  gege  szavakhoz. 
Ezeket  a  szavakat  ugyanis,  a  mint  Simonyi  magyar^za,  *  tobbnyire 
hirtokvis^onyban  szoktuk  haszndlni,  s  id6k  folytto  a  rag  M6ke 
elhalvdnyuit  a  tudatban  s  m^g  egyszer  jdrult  hozzd,  az  els6  pedig 
a  tfihOz  szdm]t6dott. 

Ezt  a  magyardzatot  azonban  nem  tartom  val6szin(inek.  A 
Simonyi  dsszehordta  szavak  a  kdznyelv  mindennapi  szavai,  s  az 
a  t6ved6ses  Ulkiv&laszt^  csak  az  tyabb  idOben  esett  meg.  A  ,fona' 
pedig  ritka  j&rati]|  sz6,  a  jelent^sv&ltoz^  mutatja,  bogy  r^gebben 
is  az  volt.  ViUgosabb  a  m&sik  magyar^at,  mely  a  ,fona'  alakot 
veszi  t5nek,  s  a  ,fon'  iget5t6I  eredezteti.  Nem  kell  bfivebb  magya- 
r^Lzat  hozza,  bogy  a  mege\6z6  alak  *fond  volt,  a  tfiv^gi  hosszii 
magtohangz6  pedig  rendesen  egy  kOvetd  m^salhangz6  beolvadA- 
sdbdX  fejI6dott.  Ez  a  konzon&ns  lehetett  az  igen^v  k6pz5je:  -va, 
-w,  -o',  '6  (illetve  -d,  -e!)^  mint  a  saule,  kija :  kigyo,  kajla  sat. 
szavakban,  vagy  lehet  a  deverb.  -j  k6pz6  (ugor  -j,  -g),  mely  meg- 
maradt  a  seilaj,  tulaj^n  szavakban.  £n  ez  ut6bbi  mellett  mara- 
dok,  s  ebbfil  az  alakb6l  magyar^om  a  fondk  sz6t,  ligy  bogy  a 
"^fond  alakhoz  kes6bb  az  ert^k^t  vesztett  denom.  -k  k^pzd  j^Uiilt, 
mint  a  feseek,  fark,  teUky  csok^  pufok  szavakhoz.  Az^rt  tetszetfis 
ez  a  magyar^at,  mert  a  jelent^se  eg^szen  egybevdg  a  fond-^val. 
A  NySz6t^  szerint :  Fon&k  :  pars  aversa ;  kebrseite  PPB.  Fond* 
kill :  inverse  PPB.  F  o  n  d  k  u  1  esik  azt  mondani  (P6s :  Igazs.  364). 
A  vil^nak  f  o  n  d  k  u  1  fordult  foly&sa  (Pdzm  :  Pr^  24). 

^  A  magyar  sz6tOk  42. 
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A  k5zDyelv  ma  csak  dtviteles  tirtelemben  basznAUa ;  6rdaka« 
Yolna  megtudni,  a  n6p  nem  dsmeri-e  az  eredeti  jelentteben  if. 

Albkrt  Jiyoi, 

li6gj  magyar  tnmdonn^r. 

Ha  yan  a  t  oIva86nak  vagy  egy  {AdrAnyi  szabad  ideje,  tart- 
son  veleni,  s  Mssa  meg,  hogy  kerOl  n^ha  egy-egy  nyelvtitok  nHUl 
odijibCA  a  tiazta  yerGC^nyre. 

Egy  literfttos  ember,  a  ki  irodalmuokat  nam  csupto  Toldy 
k^zikdnyy^bfil  ismai,  fides  Gergely  ,Horatiiu  (ydtdoBit  olya«^«a 
kdzben  ^;y  belyoU  r^bokkant  a  bdgdi  azdra,  s  eredei^  nizw 
(olviUigositM  bM  a  szerkeaztOs^gtSL  E  bz^  yalamint  ^mafla,  az^- 
t&ti'  jelent^a^C  te  is  j6l  ismertem ;  a  mi  pedig  mAnnaz^i^  illed, 
hogy  eredeti,  yagy  id^en  8z6-e,  am  Di^zye  e  foly6iratjiak  mJridao 
oWasdja,  a  ki  ^  szoz  magyar  oydy^  dmtk  akkefxiukikiud  fcjkzse* 
lebbr51  megismerfcedett  iXXL16.u  tisztiban  lebet:  -/#  w^jizeid 
szayaink  rengeteg  szama  egyt^lH  ^yig  a  szomaz^  o^hw^  tybyoA 
s^and^ka.  A  1^5bb  od^ezseg  ieb4t  a  mellyei  ily  ebetLeo  r/Msg  k«U 
kazdni,  oem  aHi  a  kutatas  utjafaan.  Me  yikg6  fszavaiuk  mi/idejryj&e 
yalamdy  -el  y^gfi.  nag r^^bara  kicfsinyitfi  jeieol^^sQ  ii^iuet  azOo  aiap- 
szik ;  yagyis  hiidi  alig  lebet  m^  az  eredetibeo,  mial :  latd,  Kof^ 
azaya  Idiit  t««  yagy  6aae. 

N^zcok  teliai  sorbaiL  cigyiket  a  m^sik  utao.  a  k^rteiebd^ 
es  ki|^)6y^^  nemet  Bz6k6op'eket  Grimm  ezOiara  botf-^  joeoi 
faanem  igems  ket  Ui«e  ezot  ismer :  az  ^yik  a  iat  Jbaeir.  a  xn^uiik 
pedig  az,  a  melynek  jiieDe*  jeieuieae  ek^g^  usmer«U«.  A  hjsrhi^x 
ba9d  oem  leUieiG  flil  benue.  £  lu^y.  raiaminl  az  er^xieuuek  ^ueue* 
s  a  mitekDek  jnaiia*  jeieuu::be  o:y  mozzaiiatoiL  a  ifie.>*^t/i.  cieiL 
igeD  meritfaetni  biztauust  arra  uezv^.  boi^y  kuiatasuukuaL  ufnyfst 
jriunrban  baiaduiiL  Pedif  axii:v.  vlia^^jt^.  tj(4?Y  uetuet  e^'joaic  j^eL 
lemiie.  FarduljuDk  lerrd:  ma.-  l'.rr<tv>i:ri*:iz, 

Sanders  Taiaiuim  *•'•>; ijrunc  t^Ouira  i>e  luc  t'>os>e:  r^;*:  egk'v 
betfiyri   se,   mint  a  \'ji:\'^:iu.  **rgriar!  oi/i^  ij^iiet  u^'jui'.   7'jv*aprvx 

nem  is  a  nagy  ueu^'-y^iri/G.  naipfti-  a  ijiJj'/'-o-.^irai  u-^r  j-*::**;/^ 
jotottak  at  bozzaijL  Vx\uc  at  z-r  u^j::>«;*v  c^-d.r:ai.  *ar  *sr'.-«9?» 
gy&jtem6oy^  :  Cat*^  V '7-^*^*1^'^;:  •>>♦  ii^rz-a*:  11  0*=* .^rro r: 
anier  der  Erinr  ^^  ^'r.  rr.*  .»^'  .'^  *f*.-::.'^.  '•  7*^.*?'*  -;:•  r-.i  -r.^:^ 
bifaez  tuaba  I«./ra-.-.  j:jl    •^.a-.i    i*<ti    ac  *,-?^-^ :--•••»:    a.    -•.-- — '-<i 
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azonbati  megtal&Ijuk  a  kM  f&lvil&gosit^t.  Schmeller  nemcsak  is- 
meri  a  keresett  basel  alakot,  hanem  a  jelentgsbeli  elter^ie  is  teljes 
fblvildgosit&ssal  szolgdl.  A  bajor  dialektusban  ugyaois  a  bds  (base) 
fSrfiakra  alkalmazva  annyi,  mint  ,papucsh6s^  (l^isd  aldbb  a  ,K^- 
d^sek  ^  feleletek^  rovat&ban). 

De  ugyanott  egy  koz^p-fdln^met  sz6tArb6l  id^zett  sz6t  is 
tal&lunk  fbljegyezve,  ezt:  baseman,  a  melyet  sz6tdrunk  a  ,feigling' 
sz6val  magyariiz.  A  tapasztaltabb  nyelvbuv&r  minden  tov&bbi  adat 
n^lkCU  is  e  sz6nak  Idtt&ra  azonnal  fdlismern6  benne  azt  a  nevet, 
a  melyet  a  mi  hitvit^d  irodalmunknak  egyik  els6  rangii  f6rfia 
▼iselt,  a  Pdsmdny  nevet;  de  a  sz6t6r  szerz6je  a  baseman  ut^n 
rekeszben  odafQggeszti  ez  alakot  is :  Pagman,  ezt  az  ^zrev^telt 
csatolva  hozz& :  ,nach  J.  Grimm  ein  oesterreich.  eigenname'. 

A  Pdemdny  n6v  e  szerint  eredetileg  annyi  mint :  a  n  y  d  m- 
asszony   katon&ja,    gydva. 

A  NyelvtOrt^neti  Sz6t&r  biro  sz6  osszet^telei  k5zt  az  olvasd 
ott  tal^'a  ezt  is:  Simon  biro,  M&r  az  ott  id^zett  k^t  p^Iddb6l  is 
vil&gosan  kiolvashat6,  de  ha  m^g  valakinek  e  p6ld^k  nem  volnd- 
nak  el^gs^gesek,  Pdpai  P^riz  tiszt&n  folvildgositja  6i  e  sz6nak 
jelent^s^rdl.  A  latin  r^szben  az  uxorius  sz6hoz  a  k0vetkez6  ma- 
gyar^at  van  csatolva :  ,feles^gnek  felett^bb  enged6,  feles6g6t5l 
f6W,  feles6ge  utan  jAr6,  kontyot  felt6v6  Krfi,  Simon  bir6,  Anda  P&l 
had^ba  val6'.  Hogy  kicsoda,  micsoda  volt  e  Simon  bird,  a  Simon 
kereszt-  vagy  vezet6kneve  volt-e  a  j6  embernek,  arr6l  semmi 
bizonyost  nem  tudhatni;  az  az  egy  azonban  k^ts^gtelen,  hogy 
volt  hajdan&ban  egy  Simon  nevezeta  bir6,  a  ki  mai  kifejez^ssel 
61ve  nagy  papucshOs  lehetett,  hogy  neve  kozmondAsossA  vAlt. 

Az  el5bb  id^zett  baseman  sz6  utdn  egyebiitt  is  katatva  rd- 
nyitottam  Sandersnek  .Deutscher  Sprachschatz*  cimQ  szinonimikA- 
j^ban  a  pantoffelheld  sz6ra,  vajjon  megtalftlom-e  benne  a  keresett 
baseman-i.  Ott  a  k5vetkez6  szinonim&kat  taldltam  egybe&Uitva  : 
pantoffelknecht,  pantoffelmann,  siemann,  Simon,  St  Simon  es 
erwei  (=  er-weib).  Itt  mdr  egesz  mds  vil^itdsban  tOnt  f&I  el6ttem 
a  mi  Simon  birdnk.  Hogy  meggy6z6desemet  semmi  k6ts6g  se 
zavarja,  beletekintettem  meg  Schmeller  sz6tar&ba  is.  Ezt  olvas- 
tam  benne:  ,8i-ma,  simb  si-mdnl,  Scherzhafle  benennung  sowohl 
eines  ehemannes,  der  unter  dem  pantoffel  steht,  als  auch  seiner 
ehehalfte*. 

A   PApai   Pdriz,   valamint   a   NySz6t6r  Simon  WreJ-ja  lehat 
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hib^  etimologi^n  alapszik.  Ez  a  Simon  ugyanis  nem  tulajdonn^v, 
hanem  a  n6in.  sie-mann,  simon  sz6nak  magyarosftott  alakja. 

Tudvalevfi,  hogy  a  mi  kirdly  szavunk  a  szHly  kralj-nak  a 
kepm^a;  valamint  az  is  ismeretes,  hogy  az  utdbbi  nem  egy^b, 
mint  a  n^m.  Karl  n^vnek  a  m6dosuIata.  M&r  j6  r^en,  m^  akkor, 
mid6Q  eIs5bbeD  forgattam  MiUosicbnak  ^ie  slavischen  elemente  im 
magyarischeD'  cimO  dolgozatdt,  uttoa  n^ztem  a  Grimm-f<&le  8z6- 
tarban  az  eredeti  gyantot  idezett  Kctrl  szbnaL  S  itt  egyebek  k&zi 
arra  a  iolfedez^sre  is  jntottam,  hogy  egy  n&lunk  divatos  hannadik 
talajdonnev  is:  Kdrmdn  hasonldkepen  n^met  eredeta  s  a  n^m. 
Karlmann  sz6iiak  megmagyarosodott  alakja.  Az  idezett  nzM^trhan 
ezt  az  eszreTetdt  olvassok:  ^Bemerkoiswert  ist,  dasz  man  fstatt 
Karlchen  koseod  auch  Karlmann  sagt  Es  besteht  aocfa  als  Eami* 
lienname^ 

A  oegyedik  tulajdonneT.  a  melynek  o^detij^re  ba^onki  knta-* 
tas  kozben,  a  iorssok  eredetet  keresre,  jutottam,  a  Thurso  n^. 
Sohmdleroel  ^yebd^  kozt  ranyitottam  a  krnch  iraora  i%  e  </t  e 
jegyzetet  talaham :  J)er  name  Tur$o  kommt  in  der  alt^n  eprad:^ 
als  appdlativum  for  riese  ror.  Sxamtam  Gieoe. 


A  ^&  ES  ^£'  HASZNiLATiMQZ. 

A  Nych-fir  XXLl »<2.  lap;an  SzigelTiri  It4o  C;ra  ^>#*ie- 
T^nti  9L  no  es  me  mesfcLT-cr-or^jesttiek  k^r%s»>.  Eiere  aji^i/x  a 
fioifogasbol  indal  ki,  bofr  a  ma^ar  cyeirbec  iLitj^jei^f-jfr  i**r^ 
megknloDborte^^  :0".ars?rg  *>  ireirifie&seg^  Ez  *jeT«et  A  mafysi'^isai. 
is  Tan  Demi  iii€gk^Si.t»';'3r.e>:-.  de  ex  aec:  t}^  nau-  Ui.z::  az  jijtio- 
gamin  ByeT«ii«i-  iis^iiem  ^j^rz^^j^:^  A  ai-'j^c  ^ac  i^^-me  &  vet- 
mesKtben.  le^Kt  ar  «-?-t  a-arrliiL^jaiL  aLi^ak  a  Tr-a^-  itr:;5it  it 
ldiel6  a  nefloi  medcu-xj:'!rr^--:ie :  -tt^'^.^iL  :;, .? .clsx  ^ ^'xr  f  •rr.- 

ben;  mi^ep  al  a  oj./^  sa  rjuv?*fr"-sir.  I'h'^c^r^  t  :ja  t 
dokigneTiiek  it  Tfci.  ir^,*:  A  i:-i:r:f:^t.  w-^u',''^  t  if*^::..  tL*::*  t  ••^  t- 
tam  elem  r->iik  ite:!.  Ea^--^;^.     ri*r^  :;<i:  ax  '<..<^a^^c  "cj;  r.c^  -r^. 


a  Jbm,  Ma,  «>:•*.  *vr>n>i   ::*^  .-n*  v  c^c^*    -z*;r*f>r/j'-*-    i  fc  'x-^     -s 
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Van  szdmos  kiildn  szavunk,  mely  foj  szerint  mto-mto  n^v- 
vel  jelzi  a  nemet,  n6ha  m^  kor  ssserint  is :  una,  tind^  tulok ; 
tehen,  bika,  dk6r\  kanca^  csddor^  paripa\  juh^  kos,  uru;  emse, 
gobe  {golye^  9onye\  koca^  kan,  drtdny;  seuka,  (kankutya);  iyuk^ 
jSrce,  kakas;  (liba,  liid),  gundr;  (toj6r6ce,  ruca,  k&csa),  gdcser, 
kdcser  sat. 

A  nemnek  kdldn  kifejezfeekkel  jelz^e  megvan  m&s  nyelvek- 
ben  is,  kiv&It  azon  dllatokn^I,  melyek  a  m&veltsegnek  m&r  als6bb 
fok&n  is,  a  nom&d  korban,  5smeretesek  voltak  az  ember  eldtt ; 
ilyenek  p^ld&ul  a  n6met:  stute^  hengst,  tvalach]  kuh,  sixer y  oehs; 
francia  vache,  iaureau,  boeuf\  hrSbiSy  belief ^  moiUon\  angol:  cow^ 
buUy  OX]  dog,  bitch]  stag,  hind;  olasz:  vctcca^  toro,  but,  bove  sat. 
Ide  tartoznak  minden  nyelvben  az  ember  nemeit  jelzd  kifejezesek 
is:  fiUf  ledny;  firfiu,  n6,  cassony  sat. 

Ha  ktil5n  nevek  nincsenek,  akkor  a '  nemet  ftltaltoosan 
kifejezd  szavakat  tesszUk  jelzdkkdnt  az  illetfi  n^v  el6,  igy :  fiugyer- 
mek^  lednygyermek\  himoroseldn^  ndsteny  v.  anyaorosMldn ;  bak- 
galamb^  tojdgalamb]  kanrdka,  seukaroka]  csddorsgamdr,  kanca- 
seamdr,  melyek  sokszor  az  iUet6  fajt  k6pvisel6  egyedek  nevei, 
mint  ut6bbi  p^ld^ban. 

Megtal&ljuk  ezt  az  indogermto  nyelvekben  is.  £rdekes  e  te- 
kintetben,  bogy  az  angolban  a  nemjelol^t  a  n^v  el6  ragasztott 
szem^Iyes  n^vmto  is  elvdllalhaya,  s  igy  malewolf  63  femalewolf 
helyett  ezt  is  mondhatjuk :  hewolf  6s  shewolf. 

Leg&ltal&nosabb  azonban  az  indogermto  nyelvekben  a  nem- 
nek, s  fOk^p  a  nOnemnek  kfil5n  k6pz6vel  jelz6se.  Ilyen  k^pzd  a 
magyarban  nines,  s  ez6rt  a  nemi  kQlOnbsdget,  ha  ktU5n  sz6  nines 
re^  mindig  dsszet^tellel  jelezzilk. 

M&r  most  az  a  k6rd6s,  a  nemet  kifejezd  sz6  vajjon  els5-e 
vagy  m&sodik,  jelzd  vagy  jelzett  sz6-e?  Itt  kapcsol6dik  dssze  a 
nem  s  a  -n^  -ne  megkiilonbOztet^s^nek  k^rd^se. 

A  NyelvOr  III.  k5tet6ben  Toppler  Istv&n  tdrgya^a  bdven 
a  k^rd^st,  s  arra  az  eredm^nyre  jut,  hogy  a  nemet  megktUdnb<)z- 
tet6  sz6  esakis  az  illetd  n67  el6tt,  jelzdk^nt  dllhat  Fejteget^se 
szint^n  abb6l  indul  ki,  hogy  a  -ne  6s  -no  k5zt  semmi  ktlldnbs^g 
sincsen,  hogy  mind  a  kettd  esak  feles^get  jelent,  s  ez6rt  az  a 
megk(il5nb5ztet6s,  mely  szerint  az  egyik  feles^get,  a  m^ik  puszt&n 
esak  ndt  jelent,  hibds ;  tehAt  mind  kirdlyne  mind  kirdlynd  =^  ,uxor 
regis*,  6s  sohase  =  ,regina*.  Bizonyft6kait  Kreszneries  sz6t&r&b6l  s 
a  n6p  nyelv6bdl  veszi.   EzekbOl  kovetkezteti,   hogy  a  mindinkdbb 


A   jK6'  iSB  fJSt'   HASZHiLATiHOZ.  297 

m^erdsMO  szokto,  mely  a  feles^get  -ni-vel,  puszUin  a  n6i  nemet 
pedig  -no-vel  jelzi,  hib^,  D^raetes. 

De  Toppler  is  Szigetv&ri  is  tdvednek  ebben.  Toppler  csak 
Kresznericset  iddzi,  s  a  t5bbi  nyelvemMkre  Ugyet  se  vet,  a  n6p- 
nyelvben  pedig  csupto  az  5sszet6teles  -nd  bitoy&t  ^Ilapitja  meg,  de 
bogy  jeIeDt6sileg  megvan,  ezt  nem  veszi  tekintetbe. 

Az  igaz,  bogy  alakilag  -no  6s  -ni  k5zt  se  a  r^gis^gben,  se 
a  n^pnyelvben  nines  kiildnbs^g ;  de  az  a  jelent^si  kul5nbs6g,  melyet 
az  id^ztem  6rtekez6k  bibdztatnak,  tenyleg  megvan,  t.  i.  bogy  -no, 
-»e-vel  a  r6gis6g  nem  pusztdn  feles^ef,  de  dn&Il6,  bizonyos  fog- 
lalkoz^ii  vagy  dlMsu  n6t  is  jelol :  hardtn6 :  monacha,  nonne  (MA  : 
Tan.  EWb.  46),  csdsBdmi :  imperatrix,  kaiserin  PPB.  grdfnS :  comi- 
tissa^  gr&fin :  ,6r6f  Nikolto^  letoya  g  r  6  f  n  6,  cseb  kancelldrios- 
n^'  (MonIr6k  lllAOS),  jovendomoncUnS:  vales,  wahrsagerin  (MA: 
SculL  268),  kertesjsnS:  hortulana,  garlnerin  (Ck)rpGram.  167), 
kirdlyne :  regina :  ,Szents6ges  k  i  r  &  I  y  n  6,  bf vom  irgalmadat* 
(Zrinyi  1.9),  kufdrn6:  caupona  Cal.  verkauferin  PPB.  tnajorne: 
villatica  MA.  meierin  PPB.  markotdnnS:  castrensis  propola  PPB. 
marketenderin,  mosone :  lotrbc  MA.  wgscherin  PPB.  papne :  sacer- 
dotissa  (CiorpGram.  167),  siitond  :  pistrix  MA.  beckin  PPB.  sea- 
Mesne:  coqua  (CorpGram.  167),  saeddne:  vindemiatrix,  weinlese- 
rin  :  ,A  sok  szed^t,  szeddn^t  Mtja  az  ember  szilretkor'  (Mik :  T5rL. 
213),  tdneoloni:  saltatrix  MA.  t&nzerin  PPB.  ianitdne:  eruditrix 
PPBL  lebrerin,  urne:  domina,  hera  MA.  berrin,  hausfrau  PPB. 
,Ez  lev^l  adass^k  Warday  Mihal  urnenak,  nekem  zerelmes 
azzonomnak'  (ElMNy.  11.60).  Ime,  eg6sz  csom6  adat  a  r6gis6gb61, 
bogy  -n^-vel,  -n^-vel  pusztdn  a  nemet  is  jelezt6k. 

S  a  n6p  ?  Ann^  a  n6i  kQldn&ll^  nem  l^v6n  m6g  kifejlddve, 
kdldn  szavakra  alig  is  volt  sziiks^ge  meg,  s  az6rt  ritk&k  is;  de 
az6rt  mosone,  varroni,  hardtni,  dpoUni  szavakon  soba  nem  6rt 
mos^ssal,  varr&ssal,  ^poUissal  foglalkoz6  f^rfi  feles6g6t,  bar^t  nejet ; 
SMakdcsne  se  szokott  szak^cs  feles^ge  lenni,  banem  ,C5zdnd\  s6t 
m^  meg  is  kiildnb5zteti :  stiakdcsne  s  a  szakdcs  felesege.  Ide  ve- 
be^tlk  a  v^rosi  ^letben  fejlSddtt  kifozone-i^  masamodne-i,  takaritd- 
ne-i  sat,  melyekben  mind  a  -ne  nem  feles^get,  hanem  poszt&n  a 
n6\  nem  megkiildnb5ztet^6t  jelentL 

Mdr  a  nyelveml6kek  is  azt  mutalj&k,  bogy  a  -n^,  -ne  lassan 
a  sztLkebb  jelent^t  f&]vev6  ctsseony-i  kezdi  belyettesiteni,  mely 
r6gebben  egydltal&ban  n^t  jelentett,  tekintet  nelkiil  btyadon  vagy 
fdijes  ^apotdra ;  pi.  ,Zent  Margit  azzon'  (MargL.  201),  mig  k^sdbb 
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m&r  csak  ferjes   ndt  ^leztek  ^s  jeleznek  e  n^vvel.   Az  ^asszony^ 
eredeti  maradv^nyai   m^g  egyes   sz6l^isokbaii :  assBonynep,  ledny- 
asseony,  iisasseony  sati   Hogy  a  *nd,  -ne  m&r  r^gen  vdltakozott 
az   asseony-nyBl,   mutatj&k    kdvetkez6    adatok  is:   mest'erassBony 
(Cal.  DebrC.  119):   mest'erne   (G6r :  KArCs.  1V.368);   mosoassMony 
(PP.  Pesti:  Nom.  129)  imosone  (ThewrC.  183);  papasseony  (Toln 
Vigaszt  227)  :•  papne    (CorpGram.   107) ;    sedkdcsassBony   (PPBl 
MonTME.  1.295) :  seahdcsne  (CorpGram.  167);  kufdrassBony  (Kdr 
£let.  11.188) :  kufdmi  (Cal.  PPB.);  polgdrasssony  (Helt:  Kr6n.  145 
Kulcs :  Evang.  142) :  polgdme  (DomC.  66).   Ezekben  m6g  semmi 
kUl5nbs6g  sines  teve  a  ferjezett  6s  hajadon,  feles^g  fe  dndll6  n5 
kdzt.  Id6vel  sz^tv&ltak.   megszOkflltek  az  egyes  szavak  jelent^sei, 
s  igy  let!  egyfeldi  assBony  a  ferjezett   n6   neve,  m^fel6l  -nS,  -ne 
egydUesen  feles^get  s  bizonyos  dll^u,   foglalkoz&sil  ndt  jelentett  s 
jelent  ma  is  a  n^pnyelvben.   Az  irodalmi  nyelvbeD  szCdEsege  volt 
annak,  hogy  ez  a  ket  n^v  is  sz6tvd(joD,  s  ez^rt  eg^sz  helyes  meg- 
ktll5nb5ztet6se  a  kettdnek :  -ne  a  feles^g,  -nd  pedig  5D&116 :  tanitone, 
a   tanit6   feles^e,   tanitono   pedig,   a   ki   maga  is  tanit;  Erzs^bet 
kirdlyne,  a  magyar  kir^Iy   neje,  de  Vilma,  Hollandia  kirdlynd-je, 
ki  kirdlyn^  m&r  csak  azM  sem  lehet,  mert  m6g  eg^szen  gyermek ; 
Victoria,  Anglia  hirdlyno-j^e^  mert  6  maga  uralkodik. 

Vegytik  most  a  k^rdes  m^ik  oldal&t,  az  5sszet6tel  belyes- 
s^genek  meg^Ilapitas^t.  Toppler  azt  mondja,  hogy  n6  oMll6,  jelen- 
t^ileg  er6sen  ^rezhetd  sz6,  nem  pedig  jelentfee  hom&lyosult  k6pz6, 
s  igy  ilyen  osszetetelben  tanitono^  kirdlyno  nem  a  nemet  kOlon- 
boztettiik  meg,  hanem  a  n5ket  osztdlyoztuk  s  l&ttuk  el  jelzdvel. 
igy  h^t  a  n6'i  mint  a  nem  megkuldnbdztetOj^t  jelzdk^nt  eldre  kell 
tenniink  :  ndtanito^  nokirdly  sat.  De  h&t  az  assBony,  nem  on&ll6-e 
az  is,  s  m^gis  utdna  is  ^llhat  a  sz6nak,  ha  min^jdrt  a  nemet 
akarjiik  is  kiemeini,  sdt  olykor  csakis  utdna  dllhat;  nem  mond- 
hatjuk  embercigdny  meg  dssBonycigdnyy  fiiicigdny  meg  lednydgdny, 
hanem  fordftva  :  cigdnyembetj  cigdnyasseony.  A  r^gis^gben  Kresz- 
nerics  nsszonypapdja^  assBonypapja,  cLSSBonymestere  mellett  megr 
talaljuk  a  pdpcmsseonyt,  papasszonyt,  mesterassBonyi  is,  m^g  pedig 
ugyanazon  jelentesben.  Az  ^llatokn^  a  him,  kan,  nosteny  szava- 
kat  eMbe  tes.sziik  a  jelzendd  n^vnek,  de  m&r  a  kakaSj  tyuk,  tehen, 
hika,  uno,  bak  szavakat  legtobbnyire  mogeje:  fajdkakas,  fdcdn- 
tyuk,  SBarvastehen^  oBbak,  s6i  SBukaroka  mellett  rokasBukd-i,  bak-^ 
kecske  mellett  kccskebak-oi  is  haszndlunk,  6s  SBarvasborju-i,  SBa- 
mdrcaikd'i,  galamhfi-i  mondunk,   pedig   ezekben   puszt^n   csak  a 
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nemet,  az  ut6bbiakban  meg  a  kort  jeloxMUk,  h  \\\n\^  \\{Mr\  \vHnt\\k 
a  nemet  jelzd  sz6t  az  dsszet^telben. 

Teh&t  a  szab^y,   hogy  a  nemet   kiNeTiA   HXt")  itK  OHHyinli^tt^l 
elsd  resz^t  teszi,  nem  lehet  kizAr6lagos,  s  (gy  niiHiH  in  umSv\  \\6u\ti\ 
s^get  vetni  szem^re  a  tanitdnd-Me  Os^zet^teloknok. 

Toppler  a  notanito-Kle  Osszel^leloket  k^viHoli,  Ho  M/Ptrt  t^\0\ 
teveszti,  hogy  mennyi  f^Ire^rt^re  adhat  ez  alkalnuil:  nfitanihi  Am 
tanitonOy  n6ssah6  ^  szabond,  niorvoH  6)  orvoHnfi,  ufimonn  (I)  ^n 
mosono  azt  hiszem,  hogy  ezeknek  manap  tolJoHi^ri  kDl^'inl)/)//)  6rl4<l  > 
muk  van.  Nfitdraasdgban  esetleg  eg^z  mdn  (irzfiUmki^i  MWM  ^y,i 
nobardt  megjelen^se,  mint  egy  hardini-^ ;  n  tmu  \m\]f,mu(^V  ^ 
furcsto:  J(.  Y.  kisasszony  a  mai  e^i  hdlnAkirdlya^  7 

SzigetTibri  pedig  a  nem  jel/>f«^nek  fi^lj^  ff\hwyh^<ii  kt^fkujin. 
Ez  csak  oiyan  esetekben  lehets^es,  hoi  iiHihrtr/Mtf  intmrri  fnay 
megneTezett  szem^yt  emh'tfink:  pL  A\ohl  Janka  i^rntni,  \r^mk\ 
meft  kiLonben  drokds  kelse^jen  Mt*d  az  ^rfnh^^  hn  fA,  m  }u^r/. 
gat.3  harktjkn^  keriil  sz6,  Tajjon  a  fhi^tavjj^W  MrfS\\fHfii^'\UfH 
Tary  x-^i^bor^jara'.  raj^  pe«4i;r  a  jJfVjiHzp^u/  U^^u>t'4*iittH  *fntt 
j^otauraupra*  r'.od->'rrjik-«,    Ki   iry>ft^i,a   f/»^.    '^^;  ^,    v;^jft  tit,  *f  n 

ax  'IIi5f-:ci»k  -^  Xil  jnivln  a  •^••.wiA.V/w  rri.r/t  T>^:/y,i^,  t  i.>r/]*,*,'** 
■iHrt  cmsRii  a  CiSkzHii  f  r.^^*  -rjrf  Lr%r.>y^  *-'-<;  ?r  #  fi*^*;^/5r^I 
sMMSHam  V.iri*i:  ii*  t^Lc  hit/^ai  rtt^jfr'  ^j^^^^^^***  -.s^.r ////*,.  ,''>v.', 
aOrmiiL  sinr«»^  >tiiyKLi*ri*«  %  n^rr..  rr.i*git.;4X//;'zf.*r/'^   >•  -^^o^.W-^ 
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•iOC  -sHl  ta  Tiiir.  efr"lk  'rj.  "uimi^;"  r ».'!!.»  n  ♦*rr,v  -^i  ';*.  tv/.  >^u^t* 
V  fflit^r  *  t  ianiu-'flui  it*np5v.u-Ji.  <iik  i::  i  i  \  i  \  \  ii;<n  ^c  /,<i,'iu- 
iHis   vnaar'rt    iwn    ut.H'^'t  ^^:    i    it*rfH5r   i»>il    ni«»^'iii*    m  ^  .m      >•/ 
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ut6bbiak  pedig  Vesta  papn6i  voltak.  Minden  eiT^le  zavar  el- 
kerUI^se  v6gett  tebdt  kivdnatos  a  nOi  nemnek  bat^urozott  jelz^se.  Se  a 
nyelvtOrt^net,  se  a  n^pnyelv  nines  ellene  a  tanitdnd-nek^  a  kdz- 
baszn&Iat  s  a  kdzsziiks^g  pedig,  quern  penes  arbitrium'st  et  jus  et 
norma  loquendi,  koveteli.  A  nyelv  nem  holt  dolog;  s  c^^a,  bogy 
a  sziiksegnek  megfeleljen. 

Hogy  a  ,Mari  zsid6^,  mellyel  Szigetv&ri  bizonyitani  akar,  nem 
valami  nagy  sulyU,  azt  k5nnyQ  meg^rteni.  Minden  falunak  megvan 
a  maga  zsidi^^  -  Icig  zsid6,  M6zsi  zsid6  sat ;  bogy  ez  az  egyszer 
asszony,  az  nem  v&ltoztat  a  dolgon  s  igy  lett  bel6le  Mart  Bsidd ;  egy 
asszony^rt  nem  tesznek  kiv^telt.  Ragadv^nyn^v  ez,  nem  pedig  a 
nemi  megktil5nbdztet6stdl  val6  irt6zds.  Hasonl6  ehhes^,  mikor  p^l- 
d&ul  barna  Idnyra  azt  monclj^:  ni  a  kis  cigdny,  vagy  Alf&ld5n 
a  pal6c  Idnyra:  te  tot;  sobse  Idlj^  szilks^g^t,  bogy  odategy6k: 
cigdnyhdny,  totledny. 

Foglajjuk  mdr  most  dssze  az  eredm^nyt 
A  -nS,  mely  kivdltk^pen  nevekbez  j^unil,  feles^get  jelent 
A  'n6  pedig,  bizonyos  foglalkoz^si!!,  dll&su  n6t,  mely  az  illetd 
n6vsz6  utto  jdrul,  s  mindig  csak  nemi  megkUionbdztet^t  jelent. 
Kul5nbs6get  kell  tennUnk  e  szerint  hirdlyne  ^  kirdlynd,  grofne  6s 
grofno,  tanitone  6s  tanitond  k5zdtt.  Egyes  esetekben,  de  csak  ott, 
hoi  k6t6rtelmas^  nem  foroghat  f&nn,  nines  kiz^rva  a  n6  el6ret6- 
tele  se :  ndhonved,  ndkatona,  nokocsis,  Vannak  egyes  r^gibb  dlland6 
kifejez^sek,  melyekbdl  a  most  mkv  szQkebb  jelent^sQ  asszony  nem 
szonilt  ki,  s  ezekben  a  nd-i  nem  baszndljuk :  s^omsMedassBonyf 
komaa&SBonyy  gazdasseony^  oxvegy asszony.  Lbhr  Vilmos. 


AZ  IDEOEN  SZ6K  IBISA. 

Az  a  kapkod6  ^llhatatlansdg,  minduntalan  szembeszdk6  kd- 
vetkezetlens^g,  az  egy^ni  n^zeteknek  tetsz^s  szerint  val6  6rv6nye- 
sit^se  az  idegen  sz6k,  nevek  ir^s^ban,  mely  ma  4ltaldban  irodal- 
munkat  jellemzi,  nem  mai  kelttl.  Csak  egy  fut6  pillant^  is  irodalmi 
term^keinkre,  a  legr^gibb  kort6l  a  legtijabbig,  meggySzhet  benndn- 
ket,  hogy  ha  valahol,  itt  kiildnosen  igaz  az  ,a  htoy  h&z,  annyi 
szok&s'  p6ldasz6. 

Hogy  az  akad^mia  megalaplt^is^g  az  idegen  sz6k  kiirds&ban 
kinek-kinek  a  maga  izlese  s  olykor  furcsa  meggy6z6d6se  volt  d5nt5, 
konnyen  6rthet6.  S  nines  mit  csodAlkozni  rajta,  ha  G.  L.  (?  Tudom. 
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GydjtemeDy.  1817.  X.71.  K)  titaI4ban  azt  qto\ja  a  maga  n^zelei- 

nek  eUSad^sa  utto,  hogy  ,irjon  kiki  m^^gydzfid^se  ut&n,  s  v^ja  a 

j5TeDd6t6l  hdybenhagyaU^t  vagy   m^veitet^s^^   Azonban  m^ 

igy  is  szem  el6tt  kellett  volna  lartani,  hogy  ,mig  akad6ini&nk  nincs^ 

csak  azoD  kell  igyekeznOok,  hogy  valaroely  fr6  5Qn5Dmaga  ortho- 

graphi4)4¥al  sehol  se  ellenkezzen'  (DessewfTy  levele  Kazinczyhos. 

11.64. 1.).  Mid6D  a  nyelvmfkvelG  Ursas^  te^jeseo  ismeretlen  fogalom 

volt,  s  akkor  is,  mid^n  m^  J^mbor  sz&Dd^ki'   6rlel6d5tt,   mely 

egyes  embert  ismertek  volna  el,  ha  akadt  volna  olyan,  tekinUlyCU 

az  egyOntettls^  m^^remt^se  v^gett,  mikor  most  egfez  tud6s  tes* 

tulet  se  bir  e  tekintetben  irtoyad6v&  emelkedni?  Az  akad^mia 

fSldlUt^^  eldtt  m^  elfogadhat6  volt  a  kifog^,  hogy  nines  ki  ut4n 

indulni,  de  ut&na  mkv  nem  szabadna  ily  mentegetOdztoel  tal4lkoz- 

nunk.    Pedig  a  hiba  nemcsak   extra,  hanem   intra  muros  is  van. 

Igaz,  hogy  nem  lehet  csak  i!igy  elharaarkodva  szabdlyokat  fbldllitani. 

£p  az^rt  az  akad6mia  is  ugy  nyilatkozik  a  ,Magyar  helyesir&s  6s 

sz6ragaszt^'  els5  kiad^is&ban,  hogy  a  rolyton-foly6  nyelvtudomtoy 

kifejl^s^vel   fdntartja  mag&nak   a  szabdlyok  k6s6bbi  javft&s&t,  sfit 

tagjainak  is  megengedi,  hogy  nem-akad^miai  kiaddsU  k5nyveikben 

sajdt  ,&ltalldt^ukat'  kOvethess^k;   de    1832  6ta  mdgis  csak  gyOz- 

hetett  volna  mdr  ,a  mi  jobb^ 

A  folytonos  ingadozas  eredm^nye,  hogy  m6g  most  is  kiki  a 
maga  jobbnak  gondolt  v^lem^nye  utto  tart,  s  hogy  (gy  nines  meg 
a  nagyon  is  ohajtand6  egyOntetOs^g,  nemcsak  az  idegen  sz6k  iv&sA" 
ban,  hanem  egy&italdn  a  magyar  helyesfrdsban.  M&r.  T6tfalusi 
panaszkodik :  „Infinitae  in  solis  nominibus  propriis  diversitafes  quan- 
tum taedium  procreent,  quantas  facessant  molestias,  accuratam 
et  ubique  conformem  sibi  orthographiam  (qualem  caeterae  linguae 
sequuntur)  sequi  conantibus,  quis  fando  exprimere  possit  ?"  (Corp- 
Gram.  658).  Nem  is  lesz  addig  k5vetkezetess6g,  mfg  a  Tud.  Aka- 
d^mia  a  kifejldd5tt  nyelvtudom&ny  alapj^n  megdllapodott  szab&lyo- 
kat  nem  szerkeszt,  s  mig  nem  tekinti  legal&bb  minden  liter&tus 
ember  a  tad6s  t^rsas&got  d5ntd  s  k5vetend5  tekint^lynek.  Nagyon 
itt  az  id^e,  hogy  szQnj^k  m^  meg  a  hatalmas  6s  boszant6an 
hatalmaskod6  sic  volo  dnk^nye.  Ne  eskti^ji^nk  vaktdban  m&B 
szav&ra,  de  tiszteljtik  a  tekint^ly  igaz^t. 

C6\ja  e  soroknak  a  kCU5nb5zd  korb^li  ir6k  n^zeteinek  ismer- 
tetes6vel  (51tGntetni.  mennyi  ingadoz^nak  volt  6s  van  kit6ve 
helyesir^tsunk  csak  az  idegen  sz6k  ir^bsdban  is,  s  mennyire  kiv&- 
natos  volna  m&t  egyszer  6pen  e  jelens^gekbdl  okulva  hatdrozott, 
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egydiitetQ,  de  el6g  szabadelvQ  megdllapodasira  jutni;  L^ssuk  e  v^Ie- 
m^nyeket  id6reqdben  egymdsutto. 

Az  idegen  sz6k  hely^sirds&ban  a  codexek  igen  eMv6k  egy^ 
mdst6l;  egyes  codexeken  beliil  is  nagy  vdltozatossdgot  tal^unk. 
Nagyban  el^mozditotta  e  kiilonfi^les^get  a  hangoknak  kQl5nb5z6 
je]5l^e  is.  Kill5n5sen  a  c  beta  ^szerepel  sokszor  hoi  c  gyandnt, 
hoi  meg  k  6s  t  helyett.  Vegyiifflc  nehdny  codexbdl  egy-k^t  p^lddt. 
(HB.) :  ,Michael,  archangel,  ysaac,  iaeob.  (EhrC.) :  Kapacium  (21. 1), 
korda  (47),  cresten,  kerest,  Clafa,  Cristus  (76),  kaisteflom  (82), 
karitdssag  (121.  137).  (CornC):  marc  (MArk)  (18),  sentencia  (24), 
predicacio^  (223).  A  LanyiC.  t5ni^dek  latin  szava  megannyi  ir^- 
m6dot  mutat.  Hasonl6k6pen  egy  es  m^  k^zirat  is.  Namely  codex- 
ir6  a  meghonosult  sz6kn&I  meglehetds  magyarossdgra  tdr.  Termesze- 
tesen  figyelembe  kell  venntink  a  codex  m^ol6j&nak  egy^nis^g^  is. 

A  gramatikusok  m&r  kezdenek  szabdlyokat  f&l&UitanL  Geleji 
Katona  szerint  ,3z  imindr  magyarrd  lett  zsid6,  gor5g  6s  di^  sz6kat 
magyar  m6don  kell  irni,  mint:  Farao,  J6sef,  Profeta,  Ekklesia, 
predikacio,  penitencia"  (CorpGram.  306).  A  t  mellett  a  zsid6-, 
gdrQg'^  6s  latinban  el6fordul6  h^i  szinte  ki  kell  irni  (Tlianias, 
ThesscUonika)  \  de  va&r  a  magyar  nevekn6l  {Szigethiy  Toth)  ezt 
szfiks6gtelen  t6kozldsnak  veszi.  Pedig  szuks6g  itt  csak  annyi  van 
rd,  mint  az  el5bbiekben. 

£rdekes  T6tfalusi  M.  szabdlya,  a  mennyiben  teljesen  foneti- 
kus,  egeszen  magyaros  irdst  kbvetel  mindenfajta  idegen  sz6ndl. 
Hosszas  f^jteget^seit  igy  foglaija  ossze :  „In  vocibus,  quas  ab  aHis 
linguis  mutuavimus,  eandem  seriptionem  non  servamus  eo  fine,  ut 
ilia  peregrina  esse  constet;  sed  cum  aliqua  mutatione  linguae 
nostrae  genio  adoptamus,  e.  g.  pr6dik&lni,  non  scribimus  prae,  ut 
ea  vox  in  Lat.  scribitur ;  neque  {praedt)calni^  sed  {predi)kdlm  etc. 
Ita  Csdsjsdr^  non  Caesar  formaliter.  Ita  Templom,  non  templum; 
Egyiptom,  non  Aegyiptum;  Phebe  vel  Febe  non  Phoebe^'  (Corp- 
Gramm.  649).  Hasonl6k6pen  Ts6tsi  I. :  ^Preda,  penitentBm  (ae,  oe 
per  e  exprimenda  sunt);  loco  c  scribenda  est  tis;  ea,  co,  cu  ex- 
primuntur  per  k ;  Q^  q  debet  resolvi  in  kv,  ut  Kvdrtus,  kvdriily, 
kvietdnizia,  q  enim  est  pure  Latina.  X,  x  Latinorum  et  Graeoo- 
rum  debet  pingi  per  ks,  ut  Artakserkses,  Ftliks.  Y,  y  in  Vocibus 
Peregrinis  iam  non  Hungaricis  scribenda  est  per  f,  \xi:  Tirus, 
Siria^  Mirius,  mirha.  Peregrinae  habentes  ch,  exprim.  sunt  per  fc,  ut : 
kerulimbky  Kristus,  Kdldcusok;  in  Peregrinis  loco  ph  ponenda  est  /",  ut 
Filosofia^  £fesuSy  Pdfus,  non  Paphus  (banc   enim  pure  Hungarus 
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legeret  Pap-hus,  caro  sacerdotis !).  TA,  th  exprim.  est  per  /,  ut  MdtS, 
Tamds^\*  (CorpGram.  667 — 70.)  Neki  leh6t  nemcsak  ,in  vocibus  pure 
Hungaricis  {Thuri^  Faihaiy  nem  kell  a  hy  mint  Gelejinek,  haneoi 
az  idegenbdl  meghonosodottakban  se ;  az  rh-i  is  csak  rrrel  iratja  : 
Rodus^  Tirrenum.  A  miigyaros  ir^t  enn^Ifbgva  minden  eldfordul- 
hato  idegen  (gdrOg,  latin,  zsid6,  t5r5k,  szldv,  n^met  sat.)  sz6ra 
kiterjeszti  egesz  szigord  kdvetkezetess^el.  Nem  tesz  kivdtelt,  ak&r- 
milyen  betQket  haszndl  az  illet^  idegen  n6p,  m^g  akkor  se,  ha 
csak  esetleg  k5lcs5nzott,  s  nem  mint  meghonosult  sz6  szerepel. 
Az  az  egy  (Sitting  n^mileg,  hogy  &  3,80  ^  $  fonetikai  k&l5nb5zd- 
s6g^t  nem  tOnteti  m^  iol  az  ir^ban.  A  magyarosan  irt  idegen 
szokban  ugyanis  mind  a  h^urom  hangra  csak  egy  jelet  (s-t)  haszn^I. 

P^mdny  P.  kdldnbs^et  tesz  az  idegen  sz6k  ir^is^ban  a  sze- 
rint,  a  mint  ismeretesek  a  n^pnel  vagy  nem.  Ha  ismeretleneknek 
s  enn^lfogva  m^  meg  nem  magyarosodottaknak  tartja,  akkor  az 
illet6  nyelv  ortograMj^  kdveti ;  a  bibliai  neveket  s  a  szentek^t 
ellenben  a  mai  helyesir^  m6dj&ra  veszi.  Namely  szentek,  v^rosok, 
n^pek  nev^t  azonban  saj&ts^gosan  haszn&lja.  igy  pL  Jeronimus 
(Jeromos),  Apalin  (ApoUonia),  Vemyike  (Veronika),  Ccnsianei- 
ndpoly  (vo.  CorpGram.  694),  Athends  (ragozva  is:  Athendsba: 
v6.  Nyr.  XII.130),  FranciB  (firancia),  Vtlencesek  (Kiss  Ign^c:  Ny- 
K6zl.  XV.194— 5). 

A  ^Debreceni  Gramatika'  n^mileg  Ts^i  nyomto  balad,  de 
nem  mond  hat^Ut>zott  v^lemenyt  Szerinte  a  A,  ha  nem  az  idegen 
sz6  T^^n  ^,  eknaradhat  ,a  szerint,  a  mint  kinek-kinek  a  pen- 
n&jiLra  j6'  (9.).  pi.  Rhodus  v.  R6du8,  Athene  v.  AUne:  a  ph-i 
jobb  Mel  imi :  Pdfus,  ^  dedk  s  egy^  r^kony  s-i  $£-szei%  pi. 
8gallus0liu8f  Sseidenberg^  Szorhonna-,  Csieeero  s  nem  Cicero^ 
esdssdr,  predikdiMio.  A  /^-Tel  az  eredeti  jeldl^t  akarja  (bltantetni. 
Azt  tar^a  agyanis,  ,a  szerint  tegyunk  c-i  vagy  U-t  az  idegen  sz6k- 
hajij  a  mint  azoknak  eredeti  hozza  mag&val'  C6.) :  Tagyis  ha  latin 
t  helyett  ill,  akkor  teA  irjunk :  penitentgia^  nem  pedig  peniUncia, 
A  q-i  es  JT-t  legalabb  az  idegen  tolajdon  nevekben  megtartand('>^ 
jiak  veil,  Qgy  okoskodv^a  hogy  a  k-v  ep  ugy  latin  eredelQ.  mint 
a  4.  A  DebKjram.  tehat  ahogy-ugy  megis  a  magyarosabb  fele  haj- 
lotL  A  kor&bbi  s  kesobbi  ir6k  muveiben  azonban  aranylagcs^^ly 
kiveleDel  ogy  taialj'ik  irva  az  idegen  si/jkBL  meg  az  aikiklmsLZ- 
kodni  kezddket  is.  a  mint  az  iileto  nyelven  szoktak  imi.  Tj;^! 
szabalyait  az  egy  Debre^rerii  (iramatikan  kiviL  nem  vettek  figye- 
lembe;  mert  azt  tartottat  boi?y  az  6  szabaira^nak   ktimszinWiiele 


304  bAbDOS   RKIflO. 

zavart,  Melmetlens^et  okozna.  Pedig  eUen1cez51eg  6pen  sok  zavar- 
nak,  kCll5nf(6Ies^gnek  s  kovetkezetlens6gnek  vette  volna  elej^t  azon 
egyszerQ,  tebdt  kdnnyen  alkalinazhat6  elv,  mely  Ts6tsi  szab&Iyai* 
b6l  folyik,  bogy  t.  i.  minden,  b&rmely  nyelvbfil  hoz- 
zdnk  kerlild  sz6t  a  magunk  betdivel  irjunk  dgy, 
a  mint  kiejtjQk.  Igy  azi&a  nem  kellett  volna  s  nem  kelleoe 
a  sz6  leir^bs&ndl  azon  gondolkozni,  tnlajdonk^  milyen  nyelvU^l 
keiiil  a  mienkbe,  milyen  betClket  haszn&l  az  illetd  nyelv  n^pe, 
eggszen  idegen-e,  k5lcs5nvett  ragy  m&t  meghonosodott-e,  a  mi  — 
b&r  itt  csak  az  irodalomr6l  van  sz6,  de  e2  teljesen  sz6t  nem  Yi.- 
Iasztbat6  a  vid^ktfil,  hoi  az  ir6  lakik  —  a  vid^  szerint  relatlv 
fogalom  lehet 

Ktil5n5sen  szdzadunk  elej^n  kezdtek  m&r  kOldnbs^et  tenni 
az  irtoban  a  sz6  jdratos  volta,  milyens^ge  s  eredete  szerint.  Igy 
Verseghy  Ferenc  {,Tiszla  magyars^gS  1805.  Pest  65.  L  68  ,Pilosa- 
fi&nak  Talpigazs&gira  6pitett  Mekez^se^  328.)  csak  a  tulajdonneve- 
ket  tartotta  szQks^esnek  i!igy  irni,  a  mint  az  illet6  nyelven  fij&k : 
Cicero,  Xerxes  (NB.  c-vel ;  a  v^gsfi  8-i  ,nem  v^tek  magyarosan 
ejteniO,  Young,  Beauvais,  „De  ha  az  idegen  sz6nak  betdi  mtok4p 
hangzanak  a  magyarban,  mint  az  idegen  nyelvben,  akkor  j6nak 
tartom  magyar  betOkkel  ilgy  imi,  a  mint  nyelvtlnkben  hangzanak : 
fiaika,  filoeofia^*  (Tiszta  magy.  65).  Kazinczy  elvben  Verseghy^ez 
hasonl6an  a  mellett  volt,  bogy  teljesen  dgy  irjuk  ki  a  mi  megfelekS 
betdinkkel  az  idegen  8z6t,  mint  eredeti  birtokosaik  iij^.  TebAt: 
Vinuse^  seorse,  jusjg,  Jesgus  KrisMtus,  Tharndsa,  AchiUeseh,  Theti$g, 
Zefurusg,  Aegiptusg,  Oedipus^,  Charon  (TudGytyt.  1817.  XII.103). 
Megjegyzendfi  azonban,  hogy  a  fdlhozott  p6Id&k  kdvetkezetlens^ 
gein  kivQl  leveleiben  is  —  bogy  pi.  csak  a  Szentgyorgyihez  irot- 
takb6l  emlftsek  —  teljes  kdvetkezetlens^ggel,  vagy  tal6n  elveket 
cser^lve  ir  6  1817  el6tt  s  utto  is :  Soneity  crisis,  Socrates,  profes- 
sor, consequens,  ius,  S^allustius  (es  Sallust,  ugyanazon  lev6lben 
1823.  okt.  11),  Themistocles  6s  Themisetohles  (y6.  ^A  n^fya  UYelvH*^ 
c.  epigr.  Lev.  Dess.  136),  grdse  (grace),  interessBol  6s  interessant, 
attitud,  Nyuton,  Pop,  eseni,  Comtesse  Virginie^  hdlai  (Halle), 
seejneij  orthologus  sat.  sat  1815-ben  azt  iija  Dessewffynek  (Lev. 
1.362) :  ,Az  idegen  neveket  idegen  orthographia  szer6nt  kell  irnunk^ 
De  ezt  se  6  maga  nem  kCvette  ^Ibatatosan,  se  j6  bar&tja  s  b&- 
mul6ja  nem  fogadta  el,  banem  a  magyaros  ir&st  p^olta,  ktU5nO- 
sen  a  kdzbaszndlatii  idegen  sz6kban.  (V5.  Kaz.  lev.  SzentgyOrgyihez 
1818.  miirc,  2.)  Guzmics  pedig  egyenesen  figyelmezteti  is  Kazinczyt 
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^Szeretn^m  —  irja  neki  1824.  mdjas  t4.  —  ha  felvett  s  aj&nlott 
s  ofannad  altalam  is  haszo^t  iri^smddod  melleti  (fsattn&rf,  eUip- 
sise,  8£ynesi$£,  nehogy  SaUusM  stbit  SehaUuseJU'StiADiek  olvass^ !) 
maradn^;  s5t  azzal  4Ind  a  szbnak  kezdet^n  is  kdzep^n  is,  mert 
az  sjer  az  n^ank,  mi  amazokndl  mindenhol  s'*.  S  Kazinczy  enne 
elfogadta  a  SBoUusBioij  SguUdi  sat  (Lev.  Gazmicshoz.  1824. 
Jul.  14.);  de  elm^lete  azatto  se  v&gott  dsaze  mindig  gyakorlati 
alkalmazAs^val. 

Beregsz^bszi  ^  tobb  m^  korabeli  ir6  a  magyarosabb  irAs 
hive  s  a  ,PeiinahdbordbaD'  (93.)  eg^sz  ^tal&nossdgban  hird^: 
,,Az  idegen  neveket  csonkiti^  betti  v^toztati^  ^tal  megmi^icyaro- 
sltani  szabad,  a  mit  csak  lehef^.  S  e  n^zet^hez  hiven  surgeti 
(,Ver8uch  einer  m.  SprachL'  1797.  10—23.),  hogy  az  idegen  sz6- 
kat  is  magyarosan  irjuk  {x  =  ks0  vagy  gsg,  ph=^f  sat).  Elleoben 
meggydzOdese  szerint,  reszbeo  kisse  kOlOndsen,  a  Venusg  (!),  Kup- 
riss,  AchiUesch,  Herhulesch-f&e  ir^mdd  ,Iinguae  nostrae  indoli 
repugnat'.  (Dissert  philol.  Pest.  1815.  213.) 

Ezekkel  szemben  Zsoldos  Jtoos  (A  inagy.  ny.  tisztogatl^s&t 
tiLrgyaz6  Int^zet  6s  Veleked^.  Pest.  1825.  6. 1.)  azt  tar^a,  hogy 
Talamint  a  yal6dl  magyar  sz6kat,  6p  ligy  a  bevett  idegeoeket  is 
az  ir^ban  vagy  olvas^ban  az  etimologia  megs^rt^se  nelkiil  meg- 
hamisitani  Dem  lehet,  nem  szabad.  Teh&t:  physiha^  nem  pedig 
fisiia^  keresgtyen^  MiUiades  nem  MiU$%ades  /  De  az  idegen  sz6k- 
hoz  jdru]6  ragaszt^k  magyarosan  irando :  logiA^osokat  s  nem  logi- 
cu6okat 

Zsoldosnak  az  etimologia  irtoti  szeretet6b6I,  mely  abban  az 
idOben  sokakat  elbQvOlt,  foly6  dll^pony^ra  helyezkedett  V^jda 
P^ter  is;  de  Verseghyvel  egyQtt  ink^b  csak  a  tul^jdonnevekre 
vonatkoz6lag.  „Az  idegen  nevekn6I  az  eredeti  fr^m6d  megtartatik, 
bdrmely  kiildnbdzdn  mondassanak  is  ki"  (Nyelvtad.  154).  Enn^I- 
fogva :  Cicero^  Chersonesos,  QuiniMj  Wieland,  Young,  nem  pedig : 
Oziceerd,  KherseonesBoss  sat  (3).  A  mily  k^rlelhetetlen  ellens6ge 
kiildnben  V^jda  az  id^en  sz6knak,  6p  oly  nagy  bardtja,  az  eti- 
mologidt  uralvan,  az  idegenszerfi  ir^nak.  , 

BArdos  Remiq. 
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A  PAL6C  NTELVJiBiS. 

C)  Elalsfi  hang  h&ts6  helyett. 

E  hangok,  a  melyeknek  kev^bi3^  helyesen  ,inagas'  63  ,m6ly* 
elnevez^iik  is  van,  nem  valami  nagyon  gyakran  szoktak  egymas- 
sal  v&ltakozni;  taldn  6pen  azdrt,  mert  a  magyarban  csak  a  nyelv 
vizsadntes  mozgAsdnak  k^t  v6gpontj4n  k6pzdd5tt  hangok  vannak 
meg,  teh&t  igea  t&vol  dllanak  egymast6l  s  az  illeszked^s  Altai  is 
meglehet6sen  el  vannak  vdlasztva/ 

Nem  tekintve  azt,  hogy  e  hangok  k6pz^s6re  van-e  hat&ssal 
az  ^lak,  vagy  nines,  feloszthatjuk  m4g  ezeket  a  nyelvnek  a  v^I- 
toz&s  kdzben  el0rordul6  f&ggOleges  dll^a  szerint  is;  m^g  pedig 
v^tozhatnak  e  hangok  vagy  a)  agyanazon  nyelv&lldssal,  vagy 
b)  nyelv411^beli  ktlldnbs^ggel. 

a)  Ugyanazon  nyelv&lUssal. 

u  helyett  t:  binlc^o  (bunk6),  binJc^os  bot,  sistereg  (sustorog), 
8i$ter0  istennyUa^  siska  v.  suska  (t5lgyfa  term^e),  iborka, 

u  helyett  u  :  csiicsok  (VII1.282),  csueskos^  sOt  e$ucsd8  is  (S&ta). 
K^telkodntink  sem  lehet,  hogy  e  sz6  —  legal&bb  a  pal6c  nyelv- 
j&rtoban  —  c^uesot  jelent,  a  mit  Zolnai  is  meger5sft  (Mdtyosf. 
nyvj   49.  L). 

0  helyett  e :  buier,  cserba,  cserb^oka  (lapuf^le  ndvtoy),  pityeg 
(potyog),  ctf^mcsS^  (csamcsog),  ikwi»j^erd/  (VU[.47),  pelym  (¥111332), 
pOBdirva  (pozdorja),  felberjsel  (felbereelyi  a  tolyvdi)y  sistereg,  fer- 
gety&  (v.  p^geiyuj  v5.  fargat). 

0  helyett  6 :  meggyomroe  (meggyomroz). 

a  helyett  e :  csemcs'eg  (csamcsog),  J^ent  (hant),  berke  (barka), 
m'dte. 

6  helyett  *6  :  m*6te  (mi6ta). 

d  helyett  i  :  i&-vS8  (^-v^,  Arany  Toldi  szerelm^ben :  es-ves). 

6  helyett  'd :  g*6r*e  (k6r6). 

b)  Nyelv&lldsbeli  kOldnbs^ggel. 

d  helyett  *6 :  osei'et  v.  osgi'eg  (oszt&n),  sas^i  (sassd)  leU, 
vnadar*i  vat,  hal*e  vat  sat  Altal&ban  a  -ve  rag  a  valamiv^  vdldst, 
levest  jelent6  ig^k  mellett  a  legt5bb  esetben  m^g  nem  illeszkedik. 
Err6l  al&bb  az  alaktani  r^szben  m^g  b6vebben  leszen  sz6. 

0  helyett  u :  tiilyog  (togyog),  seutyog  v.  seotyog  (az  ut6bbi 
alakban  gyakoribb),  lutyog  (lotyog,  VIII.47)  v.  lotyog,  katyog 
(kotyog). 


m  hehrett  V:  4iTs»>lTiD  csakis  az  •;  siMagban  fDrdal  €l6 
a  sz6  T^geo,  pL  foVe  'gaLiiajX  hmfe  (JkMniX  pm^  (p^*^\  '■^ 
(tang):  az  erededhb  ahkok  agonban  sc^lai  hasmilatosibfaak 
A  r6gibb  «  Tagy  oMg  helyeaebben  •  heijelt  hasawljak  eaeo  'e 
hangol  u&BL  a  kalrinislak  az  -li  kqisfis  igekben,  pL  Mmifti  (ma 
is  ahalaban :  szakayt «  tmmCH.  mtmn^it  sat 

a  hdyett  /:  JsSdr  (sajtar. 

ff  heljett  « :  fmngm  (E^X  m^sotl :  tmrihaL 


D^  Hatso  hang  eluls6  helyett 

E  haograltozas  korebeo  tobb  oly  a}akra  falalnnk.  a  mely  a 
koznydTioel  sokkal  eredetir^b  nyelrallapotokat  ttmtet  fil  a  mi 
teUil  szonsan  rere  nem  is  hangraltozas,  hanem  a  regibb   haqg 


Az  eKbbi  szakasmak  megfe^k^leg  a  nydr  fogg^eges  allasa 
szeriDt  az  itt   el6fordiijd  hamrraitozasc^  is  k€l  reszre  <Kztfaatdk: 

a)  UgyanazoD  nyelTa^lassaL 

i  hdyett  m  :  £e£gnk  es  Msmaok  (a  tnizal  pusztito  kis  hogar), 
juharfa  (ifaarCa). 

e  hdyetl  ««' :  £somU/*6k  t.  z^oailrti:,  de  koznydri  alakjahan 
is:  Msami^eky  ctomA^ok  t.  cfiomif€k. 

e  bdyell  o :  porsacl    disznot^ 

6  belyett  o :  gforndfer,  de  szokoV^h  a  kOzDyeivi  alak  ^fomUi^er. 

e  helyett  a  :  legink^b  csak  idegen  szarakban  fordal  el5  e 
Taltozas.  pL  hal4MMddrumi,  fUaf'oria  i^VDLi^j),  kaUitismuu. 

bi  NyelvaTiasbeli  kuIoobseggeL 

i  hdyett  o  :  aik^at  t.  ailipcU  hlliigaiy  tamopai  t.  t^Migttl 
(tanitgat ,  orfoajrt  irtaii:!  arf*"^  kapa,  ofJcola.  Az  itt  lolsarolt  igek- 
bea  az  i  belyen  kvG  hat^o  hang  az  -oyr  kepz^nek  eredetibb  alak- 
j^t  tOnfeti  fc»L 

t  helTett  a  :  i-Jro^^  ikavicr:.  sitmakoy^ik,  ^Umakotg  tmem  am 
(ebb^  :  simikoznyi  —  megfelkc^iJ^  simahi^dj  (Xni.*32.  l  iaZuics. 
Eredetibb  a  hang  d.vi  meg  nt-haiiy  -I'r  xegG  igeben:  sgakajt, 
SMrajt,  kifdrajt  v.  irty^»'«f  ^,^^  ^  harajt  t.  Ajrt/  .Sata  es  t). 
fakajt    Sala  fe  r.)  t.  fnVri  .^Eger,  Misku'ic). 

^  helyell  a  :  pauuj,  huroj.  p^^^.h  t^iraj.  ssajtar,  E  szarak  — 
mint  mar  e'lObb  is  eml:;eiD  —  feokka]  sz:'k:)tiai:»bak  ilyeten  erede- 
tibb alakjokban.  mliit  kOznyelvi  e-reL 

f  beJyett  a :  e  hangraltozas  iLeszkedes  foMan  jC>n  ejo  az 
ig^  idlleteies  modjanak  egyee  1.  ssemelyebeD  is.  pL  adnak  ladnekl 

2C^ 
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latndk  (I&tn^k),  v'^ondk  (voln^k).  E  hangvdltoz^  azonban  leginkdbb 
nyelvjar^unk  ^szaki  r6szeben  (Saj6-Piispdki)  jdn  eld  n6ha,  de  ill 
is  jobbadto  csak  a  gyermekek  ajkdr6l  hallhat6. 

6  helyett  a :  eakkan  (z5kken),  zdkog  (zdkog,  a  z5kken  gya- 
korit6ja),  hahhan'^o  (b5kken6). 

6  helyett  u :  gyurtyanfa  v.  gyertydnfa. 

E)  Ajakhangz6  nem  ajakbangz6  helyett 

Az  ajak  tnakdd^e  kdzben  I6trej5tt  hangv^ltoz^isok  alkalma- 
val  a  nyelv  szint^n  vagy  tnegtarija  fOggdleges  dllds&t,  vagy  pedig 
v^ltoztatja;  e  szerint  tehdt  az  ajakhangz6  v^Itoz^a  is  vagy 
a)  ugyanazon  nyelvAll^sal,  vagy  b)  nyelv AllAsbeli  elt6r6ssel  tort^nik . 

a)  Ugyanazon  nyelvdil&ssal. 

i  helyett  u :  ud'o  (id6),  furhisz  (mivel  van  firhesz  is),  gyu- 
m'5c8  V.  gyim'dcs  (gyakoribb). 

S  helyett  o  :  bocsSlleles,  szog  (sz6g).  P6tl6nyujt^  folytAn  is 
el6fordul  n^ha  e  vdltoz^.  bdr  ritk^n  ^s  kev^s  sz6ban,  pi.  fSs*o 
{fel8^6\  mSre  (merre). 

A  h^ts6  ajakhangz6knak  nem  ajakhangz6k  helyett  val6  hasz- 
n^atdrol  m^r  f5ntebb  sz6lottam  (D.  a). 

b)  NyelvAlUsbeli  elt^ressel. 

i  helyett  o :  ostner,  ^droetem  v.  'orzottem,  'oroetel  v.  'drzot^ 
iel,  'oreott,  'oroet'onk,  *6rdztetek^  'oroetek.  HangugratAssal  azonban 
{^orzdti'onk)  sokkal  szokottabb. 

e  helyett  6  rendesen  csak  a  tiszta  6  ^  u  hangd  ig^k  jelentO 
fe  f6lsz6lft6  m6dja  foly6  jelen^nek  t5bbes  3. .  szem61y4ben  fordul 
el6  a  kot5hangz6  hely^n,  de  itt  aztdn  m^r  kiv^tel  n^lkill,  pi.  tSl- 
lonek  (t5rlenek) — torollyenek,  'otonek — 'dccsonek  (5ltenek),  kudonek 
(ktildenek) — kiiggyonek,  fuzzoneky  sussonek,  konyorgonek  ^konyo- 
rogjonek  sat 

.  e  helyett  '6  csak  p6tl6nyijgt^sos  alakokban  jdn  el6,  de  nem 
valami  nagyon  gyakran,  pi.  ny^ovet  (nyelvet)*  kedVol  (kedvelt), 
r'egv'o  (regvel  =  reggel),  nyest*6  (nyestel  =  nyest6I),  veti'6  (veltel  = 
vett6l),  fel^osz  (ffelelsz),  mesz'onyi  (meszelni). 

Az  ide  tai*toz6  h&ts6  ajakhangokr6l  szinten  volt  m&r  sz6  (D.  b). 

F)  Nem  ajakhangz6  ajakhangz6  helyett 

Az  ide  tartoz6  hangv^Itoz&sokat  a  m&r  ismert  m6don  a  nyelv 
Tuggdleges  ^l^a  szerint  szinten  k6t  r^szre  osztjuk. 
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a)  Ugyanazon  nyelv^ll^ssal. 

u  u  helyett  i  i :  idveaUgy^  idvessS'g  (5regekWl  hallhat6),  fir- 
hisBy  nyisi  (nylist),  fige^  gyim'ocs  (gyiimdlcs),  ^18*6,  bikk.  mivel  (mQ- 
vel),  fU  (f&I),  rih  (rlih),  rt Acs  (rflh5s),  siket,  firdefmyi  (flirdeni),  csi- 
iertek  (csatdrtdk),  siveg  (suveg),  hige  v.  buge  (j6t6kszer),  tneghivel 
(meghfll),  hively  (hQvely),  hives,  hiv  (hQ),  hivsiges  (mAs  a  Mvsdgos). 

6  6  helyett  e  S :  s3r,  ver'es^  begre,  sert'e,  serSny  (s5r6ny),  serke, 
/el  (sohasem :  (dl),  hfoen,  feltelel,  fSlesleg,  feveg  (5regekt6l  ballhat6), 
genge  (gyOnge),  cs'epp^  cseber,  veder^  fertdim^  fergeteg,  cserreHj  eserg'd 
(csargG),  bengesz,  meg^e  (xn6g6),  per,  persen  (p6rsenik),  fieesen 
(froccsen),   rest,  semereg  (s5m6r),  Umlec,  fSkel'6  (Mk5t6),  t'enkUy. 

b)  Nyelv&Iidsbeli  elt^resseL 

6  6  helyett  e :  SBuley  udvesseg,  udveaUgy,  kemAnmag  (k^m^ny), 
roges,  repked,  repSl,  repd'es,  temnyi  (tdmni  v.  temetni),  gerhes,  fe- 
vetlen  (fdtlen),  felkeU  (felk5lt). 

8  helyett  i :  ieiSUen  hae,  beietSe,  fettSetet,  saulim,  SBuUdy 
ssume  sat. 

6  helyett  t :  girind  (g(^r6ny),  sUet,  (s5tet),  horcsik  (hdrcs(ik). 

u  helyett  e :  szegy  (sziigy),  s'ergesd  (f&rgasd,  XIJ.432.). 

f«  helyett  e:  mehely  (mflhely). 

A  hdts6  ^jakhangoknak  ide  vonatkoz6  v&ltoz^ait  m^r  f&ntebb 
(C.  a,  b.)  el6adtam.  Ott  azonban  ezekr^l  nem  mint  ajakhangok- 
r61  besz^ltem. 

MdsscUhangzok. 

A  m&ssalhangz6knak  minOs^gi  tekintetben  val6  oszt&lyoz&sa 
legc^lszerQbben  tort^nhetik  a  g^ge  mOkdd^se  s  a  hangk6pz^  helye 
szerint.  ♦ 

A)  A  g6ge  mtikdd^s^vel  kapcsolatos  v^ltoz^sok. 

A  g6ge  mtlkdd^se  szerint  megkuldnb5ztet<ink  z5nge,  z5ng^ 
6s  z5nge  n^lkiili  hangokat.  Eldfordulhatnak  tehdt  a  vdltoz&sok  ezen 
oszt^yok  k5z5tt  s  az  ezen  oszt&lyokkon  beliil  levd  egyes  han- 
gok  kdzdtt. 

1.  ZOnge  hangok  z5ng6sek  helyett. 

j  helyett  ny :  barnyti,  samyu,  varnyu,  p'ernye  (peije),  nydr- 
nyii  (e  h.  ny&rju,  nydrfa),  nydmyas  v.  nydrjas,  seomnyu  (szomju). 

*  £  fdlosztds  Balassdnak  ,A  phonetika  elemei'  cimii  mflv^b61 
van  dtv6ve,  a  melyet  Zolnai  is  sikerrel  alkalmazott  nidr  emlitett 
may^ben.  B.  J. 
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j  helyett  ly\  h'ilya  (hdja). 

j  helyett  r :  r*^6gan  (j6zan,  IV.  174). 

V  helyett  m  :  gyomonnyi  Sdtav.  gyavonnyi  (Eger  6s  vid^ke). 

gy  helyett  ly:  boly'6  (bogyd). 

2.  ZGnge  hangok  zdnge  n^IkQliek  helyett 

p  helyett  m :  mocsolya  (kender^tat6).  Ezt  Zolnai  es  a  Idbbi 
kozIOk  is  a  poesolya  vdltozattoak  tarlj&k,  de  6n  Simonyi  v6lem6- 
ny^t  tartom  egyedill,  helyesnek  a  ki  e  sz6t  a  szUy  tno6ilo'b6l 
sz&rmazta^a ;  ennek  helyes  voltdt  bizonyl^a  az  is,  hogy  k^rd^ses 
szavunk  a  poesdyd-Ysl  6rteltn6re  n^zve  6pen  netn  egyezik. 

f  helyett  m  megnytgt^bssal :  nyammog  (nyafog). 

t  helyett  { :  IcUyan,  lotyog  (totyog).  De  yal6szina,  hogy  ezek 
nem  egym&s  vdltozatai,  hanem  teljesen  fiiggetlen  hangut4az6  alakok. 

3.  Zdng^s  hangok  z6nge  n^lkiiliek  helyett. 

i  helyett  d.  Rendesen  Igy  hangzik  a  mint  hasoDlit6  sz6cska, 
pi.  mind  in^  mind  maga,  garad  v.  gardi  (kerft^).  Itt  a  d  az 
eredeti  hang. 

t  helyett  gy  :  heUd  gySmdm  (t5m5m). 

8  helyett  gs :  gsMr  (XVIII.528),  esdtor  (sajtdr  —  sAtor). 

k  helyett  g :  ag&cfa,  g'or^S  (k6r6),  garajcar,  gala/rxs^  usMog, 
ger^eta,  gunyh'6  v.  kunyh^o  (XVIII.  A.  S6ta  6s  vid^ke),  guriga 
(karika,  Eger),  gurit  (Eger,  eredetibb  pal6c  alak :  karit), 

h  helyett  j  :  f^ir. 

4.  Z0ng6s  hangok  zdng^k  helyett. 

Az  ly  6s  Uy  helyett  j  6s  jj  csak  a  k&lvinista  helysegekben 
fordul  eI6,  de  itt  azutdn  ^Italtoos.  Ezen  kfvQI  m6g  Egerben  6s 
Miskolcon  tal^ljuk  n6nii  nyom&t  ezen  vdltozdsnak.  £n  m6geml6k- 
szem  r^  midfin  Egerben  ez  a  j-z6s  nagyobb  m6rt6kben  kezdett 
teijedni  a  kev6sbb6  miiveltek,  de  nem  a  n6p  k5zott  Azonban  a 
pal6c  nyelvjdr^  legnagyobb  r6sz6ben  ismeretlen  az  2y-nek  j*vel 
val6  fdlcser6l6se,  alig  akadhatn6k  tobbre  csak  ezen  egyn61  is : 
Os'emey  (Csemely  falu). 

I  helyett  v :  b'ivSl  v.  b'SvSvS  (belQl— belflWl) ;  rilk&n  for- 
dulnak  el6. 

m  helyett  v  M  ebben :  SBabadelmu, 

5.  Z5nge  n6lktili  hangok  z5ng6k  helyett. 

E  nemtl  hangv^ltozds  csak  igen  kev6s  van :  I  helyett  t : 
tottyan  v.  lottyan,  totty  v.  totty.  Ezen  alakok  ^vel  mindenesetre 
szokottabbak,  hab^  Mel  is  el6g  gyakran  haszndljak.  Bizony^a 
itt  is  egym^t6l  fiiggetlen  hangutdnz6  alakokkal  van  dolgunk. 
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6.  Z5Dge  Ddlkaii  han^^ok  z5ngesek  helyett 

g  helyett  k :  hddok  (b&dog).  A  NySz.  szerint  a  h  bang  az  eredelL 

g  helyett  t :  aggyU  (addig),  pegyU  (pedig),  meggffit  (meddig). 
Ezen  kivul  a  mell6knevek  folsfi  fok&ban  is  ^llaltoos  e  v&Itoz&s 
a  leg  sz6csk^ban,  pi.  letjolbj  leiseebb,  leimesssebb,  hkls^d^  letfUs^i 
sat  E  mellett  azonban  a  koznyelvi  alak  is  el5fordul  ktildndsen  a 
deli  vid^keken  ^  m^tsutt  is,  f&k^pen  akkor,  ha  e  v&ltoz&st  (g—t) 
mdr  haagtdrvtoyeink  is  megnehezftik,  pL  hggorbibb  (de  igy  is : 
letgarbSbb),  legkemSnnyebb  (de  igy  is  :  MkemShngebb),  kccBeppebb 
(legcs^ppebb),  leBMorg'bsebhy  lessebesebb  v.  leisebesebb  sat. 

gp  helyett  cs :  tfarancsos  bSka  (Zolnai  63.  L). 

M$  helyett  «  :  sindJel  (zsindely),  sir  (n^ha  zsfr  helyett),  sibong^ 
sArtdl'ogyik  (zsdrt5l6dik).  Ezen  szavakban  m^gis  szokottabb  a  kdz*- 
nyelvinek  megfeleld  hang. 

jf  helyett  sm  csakis  a  mutat6  n^vmto  rag  n6IktUi  t&rgyas 
alakj^an  fordul  el6  a  k5znyelvi  ejt^6I  elter6  haszn&lattal,  a 
mikor  a  5  a  m^  meg  sem  l^vO  t  hat^isa  folyt^n  ennek  kies^se 
el6tti  sjf  hangz^dt  megtartja,  pi.  osm*  hisBhn,  osm'  nStem^  osb^ 
Idtom,  a$s*  vdrom  sat 

d  helyett  t :  lapta  (lwpdsi%  peUka  (padka).  Ez  utdbbi  ktUdn- 
ben  a  kdznyelvi  kiejtesnek  is  teljesen  megfelel;  az  elObbi  sz6ban 
pedig  {lapta)  a  b  vdltozhatott  eldszor  p-v6  s  ennek  hatAsa  alatt 
lett  a  d'h6l  a  t  hang. 

V  helyett  p :  kopertay  ripakogyik  v.  rioakoggik  (X.88). 

b  helyett  p  :  lapta  (labda). 

7.  Zdnge  hangok  egymds  helyett 

I  helyett  r :  kerepel  (kelep^'I),  sikdr  (sik&l),  sgulet  (szdret). 
I  helyett  n :  danol^  tandl,  csandl  (ez   talto  a  kan&l   sz6val 
egytitt  ink^b  hang&tvet^,  hun  v.  hul  (Eger),  valahun,  a  hun. 

8.  Zung^s  hangok  egym&s  helyett 

j  helyett  gy :  hagyit.  Igen  gyakori  azonban  a  kOznyelvi  alak 
is:  hajit. 

B)  A  hangk6pz6s  hely6vel  6sszefflgg6  vAltozAsok. 

A  mdssalhangz6kat  felosztjuk  a  k^pz^  helytoek  megfelelfileg 
g^ge-,  torok-,  iny-,  fog-  6s  ^akhangokra.  Mdr  most  a  v&ltoz&sok 
itt  is,  mint  az  elabbi  fejezetben  emiltett  hangokndl,  el6fordulnak 
vagy  ezen  osztAlyok  k5zdtt,  vagy  pedig  ezen  oszt&lyokon  beltU 
ennek  egyes  hangjai  k6z5tt 
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1.  G^gehang  ajakhang  helyett. 

f  helyett  h  :  nyihog  (ezen  Melemben :  nyifog),  nyahog  (nya- 
fog),  puhan  (puffan).  Ezen  ut6bbi  sz6  egy^birant  a  tfuhan  v^l- 
tozata  is  lehet. 

2.  Torokhang  inyhang  helyett. 

gy  helyett  g  :  egeny'es  (Eger  es  vid.),  genge  (Eger,  SAta,  B6ta 
sat),  ginnye  v.  gyinnye  (S6ta  6s  vid.). 

3.  Torokhang  ajakhang  helyett. 
p  helyett  k :  tirbekel  v.  tergyepel. 

4.  Inyhang, foghang  helyett. 

E  hangv^tozds  mint  a  foghangok  I&gyul^a,  az  i  hang  elott 
szokott  el6fordulni  legink^bb  6s  egyik  legkiv&l6bb  sajdts^at  k^pezi 
a  pal6c  nyelvnek.  Ritk^bban  dlvik  mdr  e  Idgyul&s  az  u,  m6g  rit- 
kdbban  pedig  az  u  elOtt;  nagy-n^ha  azonban  egy^b  kapcsolatok- 
ban  is  fol-fdltanik.  Az  egyes  ide  yonatkoz6  v&ltoz^ok  a  kdvetkezOk : 

I  helyett  ly :  nagyon  megszokott  a  f6nevek  egyes  3.  szem^lyd 
birtokos  alakjdban,  ha  a  birtokrag  itt  i-re  v^ltozott,  pi.  bSlyi  (h&e), 
Uyi  (6le),  levelyibe  (level6be,  Eger),  saSlyi  (sz6le),  iilyi  (tfile,  t61).  — 
Az  ig6k  jelentd  m6djdnak  jelen  idejQ  egyes  3.  es  tobbes  2.  3 
szem61y6ben  :  Slyi — Slyitek — elyik  (6U — elitek — 61ik),  metelyi — 
meiilyUek — metelyik,  cserilyi — cserelyUek — cserelyikf  eUok^llyi, 
remellyi,  kefSlyi^  nevdyi,  emelyi,  tuaelyi  sat  F^nevekben  az  -ig 
rag  el6tt  minden  esetben:  dllyig  (&llig),  levelyig  (levelig),  SMelyig, 
felyig  (a  fels6  r^szig),  itelyig  (^telig),  estvelyig,  vdllyig  (vdllig) 
sat.  Ig^kben  az  -ik  elOtt  az  egyes  sz^mil  3.  szem^lyben :  mallyik, 
feketellyik,  kotlyik  v.  kotylyik,  oselyik^  bomlyik,  tarkdllyik,  cs'et- 
lyik'botlyik  v.  csetylyik-botylyik,  nyilallyik,  hallyik,  baklyik  (bak- 
lik  a  16)  sat.  A  mell^kn^vi  -i  6s  -6  k^pzfi  el6tt  is:  jo  Hyu 
borotva,  nagy  belyu^  -belyi  v.  -bSlyi,  fdlunkbelyi,  bdlyi  ruha,  nagy 
mellyu  (nagy  mellQ)  sat  Ragozatlan  sz6kban:  ialyiga  (taliga), 
allyig  (alig),  Palyi,  kolyiba  (koliba  ^=^  kunyh6),  k^olyika,  Az  ti 
eldtt  csak  ez  egy  sz6ban  dll  :  tolyiiy  melly  (mell),  mdlyesei 
(melleszt). 

n  helyett  ny  ^  a  fOn^vi  igen^vben  kiv^tel  n^lkiil  minden 
esetben  :  jdrnyi,  kelnyi,  m'ennyi,  Icpnyi,  niznyi  sat  A  koznyelvi 
ejt^s  csak  Eger  6s  Miskolc  vid^k^n  tQnik  fol  n6ha-n6ha,  de  ez  az 
eset  igen  ritka.  Az  ig^k  jelentO  m64j^ak  jelen  idejfi  egyes  3.  ^s 
tSbbes  2.  3.  szem6ly6ben  :  kenyi — kenyitek — kenyik,  fenyi — fenyi- 
tek — fenyik  sat.  F6nevekben  az  -ig  rag  eldtt  minden  esetben: 
seinyig  v.  sHnig   (Eger,   Miskolc),   bortonyig   v.   barianyig   (Eger, 
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Miskolc),  vdsMOHffig,  oUhonyig  sat  Ig^kben  az  egyes  8.  ssenuVlyQ 
-fib  rag  el6tt:  sgnnffik,  tunyik,  iurranyik  sat  A  mell^kn^vi  -j 
k6pz6  eifitt :  ssemm&rtanifi  (szentmWoni),  hat4r^  bdnyi  (l>An- 
horv^ti)  f*6d,  kanyi  (kan),  otthonyi,  mastanyi  sat  Ragozatlan 
sz6kbaD  :  vas^ontfy  fHeny*6  (mind),  Esivdny,  organyisia  (Zolnain&l), 
kassnyi  (kaszni,  uo.),  lc£nyes'S  v.  kltnyesi'6. 

d  helyett  gy  :  Bangyi^  bugyi  (budi),  aggyit  (addig),  pegyit 
(pedig),  gyi'6  (XVIII.588),  gyidk  (di&k).  A  fOnevek  egyes  3.  szt>- 
mtiyQ  birtokragos  alakj&ban  :  tSrgyire  (t^n^^re),  f^6gg\i%re  (f5ld- 
j6re)  sat  Az  ig^k  jelent5  in6djtoak  egyes  8.  ^  tObbes  2.  3.  szem^ 
lydbeo  :  Mrgyi — kergyitek — kSrgyiky  felegyi — feUgyitek — felrgyik, 
felsztgyi — felszegyiiek — feheegyik  sat.  FOnevekben  az -i^  rag  eK')tt: 
f^ggyig  (meddig),  f*6gyig  (fftldig),  a  holgyig  v.  holdig  (Eger). 
Mogyofosgyig  (Mogyor6sd  falu)  sat.  Igdkben  az  egyes  szdinU 
3.  szem^lyfl  -ik  rag  elOtt:  keBd*6gy\k^yiggrogyik,  ad^ogyik^  vdgy^d" 
gyik,  vdg'^ogyik,  okr'dgyik  {=okdgyik),  sodr^ogyik  sat. 

t  helyett  ty  :  Katyi,  Petyi,  patyika  (vill.46).  A  Wnevek 
egyes  3.  szemglytt  birtokos  alakjftban  :  kertyibe,  iiletyire  (Cklet  -  - 
iilep),  feseSUeiyi  (feszQlete),  bocsSUetyi  (becsQlete),  tifiztrHyi,  testyi 
sat  Az  ig6k  jelent6  in6dj&nak  jelen  idejtl  egyes  3.  6s  t(^bbes  2. 
3.  szem6ly6ben  :  szerefyi — szeretyitck — szeretyik,  vetyi,  nSsetyt, 
fektetyi  sat  FOnevekben  az  -ig  rag  elOtt  mindig :  b^Styig  (boltig), 
kertyig^  partyig,  kutyig^  utyig  sat.  Ig^kben  az  egyes  3.  szem^lya 
'ik  rag  eldtt :  toretyik  (t5retik,  szenv.),  sziiletyik  (gzQietik),  hirdd- 
tetyik  sat  A  mellekn^vi  i  63  &  k6pz6  eldtt :  hAtyi,  kertyi,  b'^olyi, 
kerSktyi  orvos,  se^dldtyi  cs&rda,  nagy  uletyu,  jo  keletyu  (keleKi) 
sat  Az  u  el6tt  kiil5nf61e  sz6kban  :  cs'engetyu,  pHrgetyu  v.  ftrge- 
tyu,  ietyu,  tyukor. 

0  helyett  bs\  csiesma,  zsacsk^d. 

6.  Inyhaog  ajakhang  helyett 

m  helyett  ny :  Ad&ny^  citrony  (Zolnain^l),  paskony  (gyako- 
ribb :  paskam  —  legel6). 

f  helyett  s :  siUevU  (fiUent  flV.142). 

6.  Foghang  ajakhang  helyett 

m  helyett  n  :  peneiefu  (S^ta),  nedve  (medve),  bone  (comb). 
Ez  ut6bbi  sz6  hang^tvetes  k5vetkezteben  l^trejOtt  k(>znyelvi  v^l- 
toz^  tQntet  f&I. 

p  helyett  t :  tor^obal  v.  por^obal  (Mik6falva,  XIX.lHHj,  tUsz- 
szent  (prlisszent,  S^ta  ^  vid.)  v.  trusszeni  (Eger;. 
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7.  Foghang  torokhang  helyeti 

g  belyett  d :  inderkegyik  (XVIII.  A.),  hendereg  (heng^reg).  Ez 
ut6bbi  egy^bir^nt  a  hentereg  vdltozata  is  lehet 

8.  Foghang  fnyhang  belyett. 

C8  belyett  t :  tesenye  (SAta  6s  vid.)  v.  csessnye  (Eger). 

ty  belyett  t :  haiu  (batyu),  suttamha  (suttyomba,  Sdta  ^  vid.). 

ly  belyett  I :  vdll^'d  (vAlyu). 

ly  belyett  n :  mihent  (mibelyt). 

ny  belyett  n :  menetke  (meny^tke),  puiton  (puttony),  cig&n, 
kerven.  E  sz6v6gi  »  belyett  azonban  inkabb  baszndlj^k  az  orrbangti 
inagAnbangz6t  cigd**^  Jc&v^y  *6rv^  (5rV6ny)  sat. 

9.  Ajakbang  torokbang  belyett. 

g  belyett  b :  iborka  v.  uborha,  barbonc&s  gyiak  (Sdta,  V^- 
kony  6s  vid.),  doromb  (dorong). 

10.  Ajakbang  inyhang  belyett. 

ny  belyett  m  :  toram  (torony),  kuldmds,  tormos,  bizomosan 
(IV.  174.).  E  szavak  azonban  a  iorom  6s  sz^maz6kai  kiv6tel6vel 
szokottabbak  kdznyelvi  alakjukban. 

j  belyett  v\  poederva  v.  poadorva  (pozdorja,  V.181). 

11.  Ajakbang  fogbang  belyett. 

i  belyett  p  :  seppeg  v.  s'etteg  (ritkdn),  settenkegyik  belyett 
n6ba:  seppenk'egyik  (S^ta). 

n  belyett  m :  medves  (nedves). 

d  belyett  b  :  tirbeksl  v.  ttrgyepU  (Sftta). 

12.  Inyhangok  egym&s  belyett. 

cs  belyett  ty\  iyiema  v.  csiesma,  iyiksgik  v.  csus0%k  (V.iSl.), 
ItUykos  v.  lucskos. 

8  belyet  cs  :  csiig  (siig). 

13.  Fogbangok  egymas  belyett. 
8g  belyett  c :  cikra  (szikra). 

c  belyett  t :  lutema,  n6ba  lucerna.  Az  el6bbi  kiejt6s  sokkal 
szokottabb. 

14.  Ajakhangok  egymds  belyett. 
V  belyett  b  :  lebeg'd  (leveg6). 

p  belyett  f :  zsuf  (zsiip).  Koznyelvi  alakjdban  e  k6t  S26  csak 
a  d6li  reszekben  ballhato. 

BaRTHA  J6Z8BF. 
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HELTKEieAZfTiSOlL  MACrTARiZATOK. 

Senki,  senunl.  S  i  m  o  n  y  i  a  magyar  tagad6  sz6k  eredetet 
kutaUto,  arra  ax  eredmeDyre  jut,  hogy  a  tagad6  jelentte  bennQk 
csak  id^  folyamto  C^Ifiddtt  ki  s  eredetileg  hat&rozatlans&- 
g  o  t  jeleiit6  sz6k  lebettek  (Nyr.  XIII.245— 248).  E  n^ettoek  na- 
gyobb  bizonys^Kg^ura  tobb  peld&t  idez  a  magyar  nyelv  r^gibb  6let6- 
b5l,  a  melyeknek  tanus^  szerint  a  se  kdt66z6nak  jak&r*,  a  senki, 
semmi  nevmasoknak  ,ak^rkL  ak&nni'  volt  egykor  a  jelent^sflk. 
Hivatkozik  a  n^pnel  m^g  ma  is  hallhat6  senki  nilkul,  se^imi  nel- 
kiil  kifejez^sekre  ^  P6zmtoyb6l  egy  ibltunfi  adatot  idiz  arra  is, 
hogy  a  sem  szdnak,  a  sen-ki^  sem-^mi,  so-Jm  (^sem-ha)  tagad6  sz6k 
el6tagjtoak,  ^it6  f6mondat  mellett  sem  volt  m^g  tagad6  jelenttee. 

E  k6ts6gtelenill  fontos  s  nagy  bizonyit6  erejQ  adatokat  meg- 
szi^ritbatjak  a  kdvetkez6kkei. 

A  D^pnyelv  a  senki  nelkiU,  semmi  nilkiU  kifejezdseken  kivtil 
meg  ezt  a  hasonld  ^szj^^b6l  magyar6z6d6  mell^kuevet  is  ismeri : 
semmitlen,  annyi  mint  jagyontalan'  (,s  e  m  m  i  1 1  e  n  ember*,  N&d- 
udvar,  Nyr.  IX.230).  A  regi  nyelvbdl  pedig  kdt  ^rdekes  adatot 
id^hetiink  arra,  hogy  5ndll6  fdmondatban  is  elGfordal 
tagad6  jelent^  nelkUl,  ,ak^mi,  bdrmi*  ^rteiemmel  a  semmi  n^vrnds: 
Az  ^yik  Decsinek  k5vetkez0  pddabesz^e :  ,Eb  gondoUyon  s  e  m- 
m  i  t  v^le'  (Adagia,  71.  l),  azaz :  eb  gondo^on  b^mit  is  vele*  A 
m^ik  legr6gibb  codexllnkben,  az  Ehrenfeld  codexben  olvashat6,  s 
ekk^nt  hangzik:  ,Kezde  ewnmagat  kemensegest  fegnye  mooduan: 
honnatt  teneked  Bernaldo  fya  Peter :  s  e  m  m  y  t  mendenestewlfog- 
uan  paranczolnod  frater  Rufenak*  (57.  l),  vagyis :  Kezd6  Onmag&t 
kemdnys^gest  (kem^nys^gesen)  fegynie  (feddeni),  mondvto :  Honnat 
teneked,  Bernaldo  (Bern&t)  fia,  P^ter,  semmit  mendenestdl 
fogvftn  (azaz:  bdrmit  egy&ltal^ban)  parancsolnod  fr&ter  Rufto- 
nak  (=  honnan  van  jogod  neked  egy^taldban  hermit  is  paran- 
csolnod fr&ter  Rufi^nnak).  A  helynek  ez  6rtelm6r01  a  te|jes  eon- 
textusb6l  kiki  meggy0z6dhetik. 

A  codex  latin  eredetij6nek  megfelelS  hely6n  a  Volf  Gy5rgy 
*  ktezitette  kfeirati  ro^olatban  csak  ez  &11 :  ,Cepit  semetipsum  duris- 
sime  increpare,  dicens:  Unde  tibi,  fili  Petri  Bernardonis,  vilis 
homuncio,  praecipere  fratri  Rufino^  Itt,  mint  Idtjuk.  a  semtnit  men- 
denest6l  fogvdn  kifejezfe  nem  fordul  eld,  s  viszont  a  vilis  hotnun- 
do  szavakat  meg  az  Ehrenfeld  codexben  keressiik  hi&ba. 

ZoLNAi  Gtula. 
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AkplboUt,  kiakoH>oUt.  A  g  a  i  Adolf  azt  monc^a  a  Nyelvdr 
utols6  flizeteben,  hogy  az  akolbollt  Kakas  M^on  csin^md- 
nya  a  ,Nagy  TUk5rben^  Az  igaz,  hogy  csindlmdny,  de  nem  a 
Kakas  Mdrton^,  hanem  Bug&t  Pdl6.  E  sz6  elterjed^s^nek  tdrt^nete 
t.  i.  a  k5vetkez6. 

Az  idOben,  mikor  a  Nagy  TdkOr  jM,  tartott  Bug&t  P^  az 
Akad^mia  nyelvtudomtoyi  oszt^Iy&ban  egy  6rtekez^t  ,Sz6csintaii' 
cfmen,  melyben  azt  a  t^telt  akarta  bebizonyitani,  hogy  ,k6pzelhet6 
oly  eszm^nynyelv,  mely  az  6sz  minden  mozdulat&t  ^pen  olyan 
hiven  koveti,  mint  a  daguerrotypk^p  a  maga  eredeti^tS  Ez  ^rte- 
kez6s^ben  inditvtoyozza  Bug^t,  hogy  ieebesU,  seembesU  mint^j^ira 
kepezzfink  olyformto  magyar  sz6kat,  hogy  a  ragos  sz6khoz 
is  ragasszunk  k^pzdket.  P^ldtol :  utnaklat  (ex  utnak 
igazitani) :  missio ;  jonaklat  (ex  j6nak  it^lni) :  ratihibitio ;  egbelet 
(ex  6gbe  emelked^s) :  enthusiasmus ;  nyomdboeds  (ex  nyom^iba 
j&r^) :  persecutio  ;  akolbulUds  (ex  akolbul) :  excommunicatio ;  sajdt- 
bolitds  :  expropriatio ;  vegheeites   (v^ghezviv^) :  execatio  sat.  sat. 

Bug&t  Mekez^se  (megvan  az  Akad^mia  keziratt^&ban)  m^ 
Toldyt  is,  ki  m^kul5nbeii  lelkes  tiszteldje  volt  Bugdt  mQnyelvi 
rendszer^nek,  kihozta  a  sodr&b6l.  Er^lyesen  tiltakozott  mindj^t 
stante  sessione  az  ilyen  tuls&goskodds  elleu.  J6kai  pedig,  a  ki 
akkoriban  igen  j6izQ  ismertet^eket  irt  az  akad6miai  ul^ekrfil, 
talpraesetten  kifigur&zta  Bug&tot  az  6  akolbulitdsdval.  A  hirlapok 
folkaptdk  Bugdt  akolbulit-jid^  valamint  a  Greguss  ,szeryes  eg^zsz6 
kogUeS'^i^  mfg  v^gre  azt&n  mind  a  kettO  a  feled^  tenger6be  meruit. 

Es  ime,  alig  harmine  evre  r&^  komoly  nyelvtudomdnyi  lap- 
ban  k^rd^t  int^znek  a  gyfijtdkhoz,  vajjon  ^I-e  az  akolbtdit  a  n^p 
ajakto?  tjS  ime,  j5nnek  v^aszok,  hogy  61  Somogyban,  61  Cegl^- 
den,  sdt  m6g  a  vilyi  puszt&n  is. 

Tanuls&gos  eset  ez  a  sz6k  keletkez6s6re.  Egy  j6  tr^fa  meg- 
honosithat  egy  bolond  sz6t,  6s  sz^adok  mulva  tdrhetik  az  eti- 
mologusok  a  fejiiket,  hogy  a  n6pszellem  mily  j^tszi  m6dot  is 
k5vethet  a  nyelv  fejleszt6s6ben !  Naotszigsthi  EAlmAh. 

Koszonettel  vesszUk  az  adott  folvil&gositdst ;  nem  molaszt-' 
batjuk  el  azonban,  hogy  egy  pontjdra  n6zve  pdr  sornyi  magyar^- 
zatot  ne  fflggesszank  mell6je.  A  helyreigazit^nak  e  pon^a  ekk6nt 
sz6l :  ,£s  ime,  alig  harmine  6vre  rA  komoly  nyelvtudo- 
mdnyi  lapban  kerd6st  int6znek  a  gytijt6kh5z,  vajjon 
61-e  az  akolbulU  a  n6p  ajk^n?* 
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Ezek  a  szavak  olyan  megrov^Klek^p  hangzanak;  mi  leg- 
al&bb  olyasmit  olvastunk  ki  beldlQk.  Azt  I^tszanak  mondani :  mik^nt 
gondolhatta  a  szerkesztfis^g,  hogy  az  aholbolU  lehet  bogy  a  n6p 
ajkto  termett  s  hogy  tal&n  helyes  sz6Dak  vette ;  hisz  saj&t  szavai 
szerint  ,az  id^zett  alakok  alapj&n  nines  okunk  k^telkedni,  hogy  a 
kiakoU}olit  nem  n^pies  sz6^ 

Elsfi,  a  mit  tudnonk  kell,  hogy  azokra  a  sz6kra  n^zve,  a 
melyek  k5zt  ez  az  aiolbolU  eldfordul,  Szinnyei  J6zsef,  a  T^sz6t&r 
szerkesztdje,  k^r  fiOlvil&gosfUist.  S  ezt  helyesen  tette.  Neki  mint  a 
n^pnyelv  szavai  kodifik&tortoak  minden  tekintet  n61kUl  helyes 
vagy  belytelen  voltukra  szoros  k5teless6ge  beiktatni  sz6k5nyv6be; 
s  ha  egyik-m^ik  akdr  alak  ak^  jelent^s  tekintet6ben  k6ts6ges 
sz6ra  n6zve  a  gyQjt6kh5z  fiOlnl&gosit&s^rt  fordul,  taldn  az^rt  is, 
hogy  a  sz6  elteijed^s^rdl  is  bdvebb  tudom&st  szerezzen.  ezzel  is 
csak  tartozd  kdteless^g^nek  tett  eleget. 

Minthogy  pedig  tdbb,  egymdst6l  t&vol  esO  vid^krCl  ^rkezett 
tud6slt&sok  a  k^rd^sbeli  sz6nak  haszn&iatdt  k^ts^gtelenn^  tett^k, 
a  szerkesztOs^gnek  igaz  oka  volt  f&It^telezni,  hogy  e  sz6  a  n^p 
alkot^ba  s  bizonyftra  J6kai  is  tOIe  hallotta  s  vitte  ki  az  irodalomba. 
Ez  az  ^zrevetel  azonban  kordntsem  azt  akarta  jelenteni,  hogy  mi 
az^rt,  mert  a  n^p  ajk^n  is  tdbbszor  hallhat6,  helyeseUdk  a  kiakoU 
bolit  sz6t.  Hisz  a  n^pnyelv  se  ment  mindenk^pen  egy  6s  m&s 
hibds  haszn^Iatt6l. 

A  mai  v^k6p  meg&llapodott  s  ftltaldnosan  kdtelezd  sz6rend- 
del  szemben  p61dftul  a  tiszta  magyar  videkek  kdziil  a  sz^kelys^g, 
cstogdsdg  6s  a  f&ls6  Tiszavid^k  egy  r^sze  oly  haszndlatot  tOntet 
fbl,  a  melyet  semmik^p  se  helyeselhetni,  pi.  ,Neki  az  5rd5g5k  az 
erd6nek,  nyimi  keedik  U  (Kriza).  Imm&  rotnlik  el  a  bi^le  a  ma- 
gyar6nak  (Cstog6sdg.  Nyr.  IIL50).  Jaj  halok  megfele^  (Szabolcs  m.). 
S6t  hib^  kigpz^sekkel  is  tal^lkozunk  a  nepnyelvben.  Ilyenek  a 
szerte  hasznftlatos  kutyagol,  seamaragol;  urhatndm,  nagyhatndm, 
bikkhatnik  (Baranya  m.);  sedmadodik  (Nyr.  II.4);  sssabadna,  mu- 
sedjtoit  sat. 

Az  ilyen,  nagyobb^ra  jdtszakoz6  kedv  sztUte,  n^ha  meg  hib^ 
analogidkra  t&maszkod6  alkot^lsokat  is  folyton  szemmel  kell  tar- 
tania  s  tudom^ul  vennie  a  nyelvtudom&nynak,  r^szint,  hogy  a 
tdbbiektfil  kOldnvdlasztva  nyilv&ntartsa  6ket,  r^szint,  mert  l^lek- 
tani  tekintetben  ezek  nem  kev^bb^  fontos  jelens^gek  —  mint  a 
rendes  fejldd^  Utjto  keletkezett  haszn&latok. 

Ism^eUuk  teh&t  m^g  egyszer,  e  sz6ra  vonatkoz6  k^rd^sttnk- 
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nek  nem  az  volt  a  c^Ija,  hogy  belyess^g^t  kijelentsuk,  hanem, 
bogy  a  n^pnyelvben  megvolt^t  s  elterjed^6nek  kdr^t  meg^Uapit- 
hassuk. 

Egy^birtot  utasftjuk  az  olvas6t  a  ,Szerkeszt6s^g  k^rd^sei^ 
rovatftban  foglalt  e  sz6ra  yonatkoz6  k^r^sfink  figyelembe  v^tel^re. 

SZARVAS  GAbor. 

Pap.  Kalm&r  EIek  megmagyardzta  nektink  (Nyr.  XXI.161) 
minfi  pap  az,  a  melyik  a  vars&ba  kerOlt.  Szdrmaz&s&ra  n^ve 
az  a  velemenye,  hogy  e  sz6  a  szomszM  n^mets^gtdl  jutott  At  nyel- 
vankbe  s  hogy  az  nem  egy^b,  mint  a  n^m.  kopp  alaknak  m6do- 
sult  s  egy  m&r  ismert  j&ratos  sz6hoz  alkaImazkod6  k^pm^a.  A 
sz6l&smagyar&zat  ir6jtoak  e  v^lem^nye  annyira  vai6szin(l,  hogy 
semmi  kifog^t  se  tehetni  ellene. 

C]kkir6nk  fejteget^se  k5zben  a  tdbbi  k5zt  ezt  mondja:  ,Mi 
gyermekek  fSl  nem  tudva  fogni,  mi  kdze  lehet  ennek  a  lapos  tus- 
k^s  fejQ  halnak  a  pappal,  ezt  a  nevet  ol^hb6l  velt  fordft^nak 
n^zltik,  s  azert  p  6  p  d  n  a  k  is  nevezgetttlk  halunkat'.  E  szavakhoz 
nyomban  azt  az  ^szrev^telt  csatolja,  hogy  aiT6l  nem  tud  szdmot 
adni,  hogy  ^Inek-e  magok  az  oldhok  a  k^rd^beli  hal  jel5l6s6re 
a  popa  sz6val. 

Igem's  einek.  A  LexBud.  szerint :  jxtpi* :  b^kahal,  orddgfejCi- 
hal ;  froschfisch,  seeteufel*.  Hogy  a  jelen  esetben  a  k^t  nyelv  kOzGl 
a  magyar  a  kdlcsdn  ad6  s  az  oidh  a  ko]cs5n  vev6,  e  v^lemenyt 
az  a  kdrQlm^ny  t&mogatja,  hogy  a  sz6  a  n6mett51  Magyarorsz&gon 
dt  vette  utj&t  s  keriilt  dt  Erd^lybe,  az  ol&hok  tehi^t  csak  a  magyar- 
sdg  r^v^n  ismerkedhettek  meg  vele.  Szarvas  GAbor. 

N&l  nagyobb,  anii&l  nagyobb.  S  d  n  d  o  r  J6zsef  azt  dilftja 
(Nyr.  XXI 235),  hogy  Barany&ban  t5bbsz5r  volt  alkalma  a  ndl  to 
anndl  sz6kat  a  kdz^pfokhoz  csatolva  a  fdlsOfok  kifejeztoere  alkal- 
mazva  hallani ;  vagyis  hogy  ndi  nagyobb  6s  anncU  nagyobb  annyi 
mint :  legnagyobb. 

Nines  semmi  ok.  a  mi  arra  ktoztetne  benniinket,  hogy  ebbeli 
dllftds^t  k^ts^gbe  vonjuk;  a  mit  azonban  eredm^nyk^p  k5vetkez- 
tet,  hogy  a  hasonl6k6pen  Orm&nsdgban  divatos  ndj  nem  egy^b, 
mint  e  na^nak  jtoOlt  vdltozata,  arra  n^zve  teljesen  elt^r6  a  mi 
v^Iem^nylink.  Figyelemre  mdt6  ugyanis  s  a  kit^tel  sz&rmaz&sdra 
n^zve  ddntd  mozzanat,  a  mit  a  magyardzat  ir6ja  fdlemlft,  hogy 
t.  i.  a  ndlnagyobb-t6\e  szuperlativust  csak  az  Orm&nsdgnak    fblsd 
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r&sz^ben  volt  alkaltna  tdbbsz5r  hallani.  Tudva  van  pedig,  bogy  a 
d^ebben  fekvO  r^zekben,  valamint  IMvto  till,  a  slavoniai  magyar- 
s^^  csakis  a  ndjnagyohh  kit^tel  j^a.  Ha  teh&t  figyelembe 
vesszuk,  bogy  a  Dr&va  mell^k^n  ^  a  tiilnan  lak6  magyars^  ke- 
verten  lakik  vagy  legal&bb  szomsz^os  az  odaval6  szlov^n  n^ppel, 
s  bogy  ennek  nyelv^ben  a  naj  szuperlativus  k4pz6 :  holji  :  jobb, 
najbolji :  legjobb,  kdvetkeztet^sOnkben  csakis  akkor  jdfunk  el  ok- 
szerfien,  ba  nem  a  na^-t,  hanem  a  ndj-i  tekiD^Qk  eredetibb  alaknak 
s  amazt,  a  no^t,  ez  utdbbi  v^ltozatdnak,  a  melyet  az  fezakibb  vid6- 
ken  lak6  magyarsdg,  bogy  valami  Melmet  5nts5n  bel6je,  hajtott  v^re. 

H&tra  van,  bogy  az  idezett  anndlnagyobb  ^^^legnagyobb 
kit6tellel  is  foglalkozzunk.  Obajtottuk  volna,  ba  e  cikkecsktoek 
ir6ja  p^lddkban  matatja  be  e  szuperlativus  baszn^at&t.  Azonban 
megel^szUnk  s  igaznak  foga(]yuk  el,  a  mit  egyszerQen  csak  6\\ii; 
csup&n  k5vetkeztei6se  ellen  kell  kifog^t  tenniink.  Azt  mondja, 
bogy  ebbdl  az  anndlnagyobb  kit6telb6I  v&lt  k^dbb  ndlnagyobb  s 
ebb61  ut6bb  a  ndjnagyobb.  E  kit^tel  megM6s6re  f5l5tte  fontos,  bdr 
ni§lkQle  is  meg  volna  magyar^bat6,  az  az  ^szrev^tele  sz6inagyar&- 
zdnknak,  a  melyet  e  szavakkal  mond  el:  ,Az  anndlnagyobb  ki- 
tetelt  tdbbszdr  ballottam,  de  ez  alakban  az  els6  sz6tag,  az  a  n  e  m 
volt  bangsulyozva,  banem  elbal6  bangon  mondva^  Fdn- 
tebb  mondtuk,  bogy  nines  okunk  a  fejteget^s  ir6jftnak  adataiban 
k6telkedni;  a  mit  ballott,  j61  ballotta,  de  rosszul  irta  le.  Hogy 
p^ld&yal  vil&gositsuk  Tol  t^ved^s^t :  ,£n  ak  korhelyt  engedtem,  hogy 
fusson^  igy  ballotta ;  de  Igy  Irta  le :  ,£n  akkor  helyt  engedtem, 
bogy  fusson'.  Ebez  mindenben  bason]6  az  idezett  anndinagyoW- 
fi6le  f&ls5  fok.  tgy  ballotta  teszem  azt :  ,Ez  az  6n  kom&m  az  eg6sz 
vid^ken  an  ndlnagyobb  ember^ ;  s  Igy  irta  le :  ,Ez  az  6n  komdm 
az  eg^sz  vid^ken  anndlnagyobb  ember^  Vagyis,  ezt  a  slavoniai  ma- 
gyarok  fgy  mondandk :  yan  ndjnagyobb  ember^ ;  Veszpr^m  megy^ben 
meg :  ,al  Ugnagyobb  ember' ;  irodalmi  nyelven  s  ortografidval  pedig 
az  elObbit :  ,a  ndlnagyobb^  az  ut6bbit  meg  :  ,a  legnagyobb  ember^ 

Ha  a  kit^tel  magyar&z6ja  kell6  sulyt  helyezett  volna  arra  a 
kdrQlm^nyre,  a  mit  maga  is  el^  fontosnak  tartott  arra,  hogy 
megemlitsen,  bogy  t.  i.  az  anndl  sz6ban  az  elsd  tag,  aza 
bangsulytalan,  bizonydra  nem  sz^rmaztatta  volna  a  ndl^ 
nagyobb  kifejez^t  ebbdl :  anndlnagyobb.  Szarvas  GAbor. 

Gyermeknyelv^sz.  A  napokban  a  nemzeti  muzeum  k^pt^- 
rdba  vittem   kedves   unokabugaimat,  hogy  6k  is  ^Ivezz^k  festdink 
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miiv^szet^t.  V^gig  vezettem  6ket  a  k^t  els6  termen  s  azutdn  be- 
mentfink  a  harmadikba.  lit  egyszerre  csak  felem  fordul  h^t  6ves 
hugom  s  az  ,Arv^ra'  mutatva  azt  mon^ja :  ^6zd  csak,  az  dllam 
dUal  80erettetett\ 

—  Micsoda?  k^rdezem  b&maiva. 

—  Az  a  k^p  az  ^llam  Altai  szerettetett 

—  Melyik? 

—  Az  a  k^kes,  meg  az  alalia  Iev5  isv 

—  Szereltelell  ?  Hm !  Odamegyek,  h^t  k^rem  a  k^peken, 
melyek  a  t^li  ki&1Iittob6l  yal6k,  ezl  l&lom:  ,Az  ^lam  Altai  sze- 
rezleletl'. 

Figyelmezlellem  a  kicsik^t,  hogy  a  B-i  t^nek  olvasta.  Ekkor 
elszavalta  m6g  egyszer  ezl  a  dics6  mondatol  s  azulAo  azt  k^dezte : 
,J6l  van  ez  frva?  £n  inkAbb  ilgy  I'mAtn:  Ag  dUam  seereate^. 

K^rem,  ez  egy  h6t  6ves  kis  leAny  krilikdja ;  ^demes  arra,  bogy 
a  Nyelv6r  hasAbjain  helyel  foglaljon.  NIdosy  IstvAn. 

NeMny  ritk&bb  szd.  A  Nyelvtdrt^neti  Sz61Arb6l  vannak 
kiszemelve ;  mind  olyanok,  a  melyekhez  magyarAz6,  s  egyn^melyi- 
kehez  helyreigazlt6  ^szrev^tel  f4r. 

Amanddrsdg:  duumviratus.  tigy  lAtszik,  az  ol&h  amendoi 
(gen.  amenduror),  olasz  ambedue :  mindketlen  az6b6l  szAr- 
mazik. 

Barilla :  [ferculum.  sandapila ;  babre  ?].  A  p^ldamondat  ,Sz&z 
barillAt6l  76  den/  a  VeclTrans.-b6l  val6.  E  jelentfemeghalArozAs 
nem  eg^szen  pontos,  mert  a  bahre  sz6  ugyancsak  elQl  a  bariUd- 
nak  hord6,  boros  hord6  jelent^s^tdl.  A  leved^s  ilyenform&n 
t5rt^nhetetl :  lat.  ferculum  =  saroglya,  ennek  szinonim^a san- 
dapUa  =  Szt  MihAly  leva,  a  mi=n6m.  bahre.  Pedig  a  fer- 
culum nemcsak  saroglyAl,  hanem  tAlcAt,  6telhord6  desz- 
kAt  vagy  edenyt  is  jelent  Eredeti  ^rtelme  tehAl  hord6  s 
barile  a  k5z6plalinban  (1.  Du  Cange)  s  a  mai  olaszsAgban  csalds 
hord6t  jelent.  Szdz  hord6t6l  iizethettek  75  denArt,  de  ,100  Szt 
MihAly  lovAt6P . . .  kiss6  furcsa.  A  szerkeszl6s6g  meg  is  k^rdd- 
jelezte  a  bahre  sz6t. 

Bonaburuttya  :  [species  mali ;  apfelarl].  Ez  az  almaffiU  a 
kormos  alma,  n6m.  lederapfel,  melyet  itt  Fium^ban  ,brutti- 
e-buoni^-nak  (csilinya,  de  j6)  neveznek.  Ez  a  kifejez6s  hfmnema 
tdbbes  szAmban  All,  mert  ill  pomi  az  almAnak  neve.  Oly  olasz 
vid^keken  azonban,  a  hoi  az  aimAnak  ,meW   neve  jAratos,  bizo- 
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nyara  ^buona-hrutta^  a  kormos  alma  neve.  Ez  tehdt  olasz  k5lcsdn- 
sz6 ;  v5.  magy.  kdrtya :  oL  carta ;  raagy.  hdrtya :  lat.  charta. 

Dasziikoc :  [apage ;  weg  damit  ?].  Azt  hiszem,  hogy  valami 
fdass  dich  das'  kezdetd  n^met  szitoksz6b6l  szdrmazik. 

Fora  :  [apage  !  fort !  packe  dich !].  Hosszii  (i-val  kellene  Irni, 
mert  a  velencei  fdra !  olasz  fuori  /  =  k  i  v  e  1  e !  sz6b6l  szarmazik. 

Kalatiz,  A  MNyelv^zet  V.33.  lapj^n  sem  a  kalaue,  sem  a 
kaloe  sz6  nem  tal&lhat6. 

Coki :  [apage,  exito ;  pack  dich  hinaus,  fort].  Co :  [age,  perge, 
move  te;  auf,  fort,  pack  dich].  Olasz  k5lcs5nsz6;  vel.  chio'  (olv. 
tyo,  cso),  olasz  to,  a  togli  alakb6l  (imper.  egy.  sz.,  2.  szem.) 
r5vidfllve  =  fogd!  nesze!  hallo d-e?  rajta!  —  Coco  NSz. 
(pi  .Gyi  coc6) :  vel.  toib  =  lovacska. 

Ldrmonya :  harmonia.  V^lem^nyem  szerint  az  {-ben  az  olasz 
neveW  rejlik  :  Varmonia.  Vo.  z^ai  ol.  apis  ceniza :  ol.  lapis  helyett. 

LinkahaSj  linkdbds.  V^lem^nyem  szerint  itt  is  az  olasz  arti- 
culussal  van  dolgunk :  Vinculo,  Az  a:  o  hangvdltoz^ra  n^zve v5. 
pdlya :  ol.  palio,  kurta :  vel.  curto,  A  linkdbds  alak  e  szerint  vagy 
magyar  kepz^s,  vagy  az  ol.  Vincubo  s  a  lat.  incubus  sz6k  kom- 
bindlas&b6l  eredt. 

Ndva  :  classis,  triremis,  biremis  MA.  schiff  PPB.  Schuchardt 
a  Nyr.  XVni.389.  lapj&n  azt  mondja:  ,T5rlend6  tovftbbA  (olasz 
k5lcs5nszavaimb6l)  ndva,  a  mely  legkdzelebb  a  szl^vbdl  s  ennek 
rev^n  a  n6metbdl  ered^  Csakhogy  a  nem.  naue  sv^ci  sz6  ^  m^g 
hozzd  kisded  haj6,  ,nachen^  jelentesG  (Sanders),  mfg  ellen- 
ben  a  magyar  ndva  hatdrozottan  nagyobb  gdlya,  £pilgy  mint  az 
olasz  nave.  Vfi.  ,Ez  nem  ndv6,  nem  g6lya,  hanem  kisded  haj6'.  NySz. 

Pinndta  :  [testum ;  backform].  01.  pignatta,  vel.  pigndta : 
faz6k.  Olasz  sz&rmazdsu  :  a  pigna^  lat.  j>inea=  fen ydtoboz- 
pikkely  sz6t6l,  mert  a  fazekaknak  ehhez  hasonl6  fodeliik  volt 
(Z  a  m  b  a  1  d  i :  Vocabolario  Etimologico  Italiano.  —  CittA  di  Gas- 
tello.  1889.) 

Saladia :  cordyla  C.  [thunfischbrut].  S/saladia  :  [?].  Talta  vel. 
saleti'b6l^  mely  egy  apr6  r6kfajnak  neve;  t5bbnyire  csal6  6tek(il 
haszndlj&k  a  halaszatndl. 

Sarda :  [sarda;  thunfisch].  Sarda  nem  tonhal,  hanem  szardella, 
saardina.  Ezt  a  halfajt  Sgardinia  szigete  r^gi  nev^rdl  (Sardb) 
nevezt^k  el,  mert  ott  haldszt^  legnagyobb  bOs^gben.  Zamb.  *- 
01.  sarda,  sardella,  sardina. 

ECrOsi  SAndor. 

M.  HTSLTdB.  XXI.  21 
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KilBDESEK  E8  FELELETEK. 

1.  K^rd^s.  Hogyan  irass6k  a  fut  ige  a  mdveltetd  alak, 
r6lsz6lit6  m6d,  t5bbes  sz&m  1.  szem6lyebeD  ?  Valjon  futtessunk, 
mint  S0akittassunk,  fordittassunk,  kenkiUessiink  sat.  vagy  pedig 
futessunk  ?  V^lem^nyem  ez :  ha  b&r  a  szab^y  szerint  m^Lssalhaagzb 
vagy  hosszti  magtohangz6  ut^n  a  ^-t  nem  szok^  kettdztetni,  de 
ezen  sz6ban  a  szok^sos   kiejt^s  valamint   a   sz^phangz^  kdveteli. 

Felelet.  A  nyelvtanok  dllitanak  fol  ugyan  e  k^rd^re 
n^zve  olyan  szab^lyfi^l^t,  de  szab^Iynak  csak  annyiban  moudhato, 
hogy  sok  az  elt^res  t6le.  ,A  mfiveltetfi  -t,  -at,  -et  k6pz6  t  o  b  b- 
n  y  i  r  e  egy tagd  ig^khez  jdrul.  A  maveltetfi  tat,  tet  k6pz6t  namely 
egytagii  igek  is  f5lveszik,  de  legink&bb  tObbtagdakhoz  jdrul' 
(Simonyi :  Magy.  nyelvtan).  Az  id^ztiik  szabdlyban  a  tobbnyire, 
nemely,  leginkdbb  hatdrozatlans^gok  legvildgosabban  bizonyitj^ 
hogy  e  k^rd^sben  ^Ital&nosan  kdtelez6  szabdlyrdl  nem  lehet  sz6. 
Ha  van  szab^Iy,  az  igy  hangzik :  usus  te  plura  docebit,  magyarul : 
figyeld  meg  6s  kovesd  a  szok^t.  Mdsjs,  csuss  a  regi  nyelvben, 
ma :  mdszik,  csuseik ;  mind  a  kettd  egy  tagti,  sg  jellemQ,  ikesen 
^  iktelenlU  jtottoa,  s  mindamellett :  mase-at,  de:  csuse-tat,  Csuk 
6s  buk'ik  ugyanegy  (k)  jellemQek,  de  az  elsd  iktelen,  a  m^odik 
ikes;  miiveltetdvel  lesznek  amaz:  csuk-at,  emez:  buk-tat;  hasonl6- 
k^pen  egy  tagilak  s  egy  (p)  jellemQek,  az  egyik  iktelen,  a  m^ik 
ikes,  s  lesznek :  lop  :  lop-at,  de :  kop-ik :  kop-tat  EUenben  as  6s 
vdS'ik  szint6n  egy  (s)  jellemQek,  amaz  iktelen,  emez  ikes,  s  minda- 
mellett amaz  is:  ds-at,  emez  is:  vds-at  sat.  Nevezetesek  e  tekin- 
tetben  a  v  jellemQ  ig6k.  Ezeket  a  r6gi  nyelv  ink&bb  a  kettOztetett 
'tat,  'tet,  a  mai  szokds  ellenben  az  egyszerQ  -a/,  -et  k6pz6vel  hasz- 
nilja :  Id  {ldV'6),  ma :  lov-et,  r6gente :  lo-tet ;  rrf,  ma :  rov-at,  a 
r6giekn61 :  rd-tat  (,Z6szl6t  csinAltattam  neki  6s  kopors6t  r  6 1  a  t- 
tam\  LevT.  1.142);  szi,  ma:  sziv-at,  r6gebben  szi'tat;  hasonl6- 
k6pen  szo,  szov-et  6s  szd'tet;  vi,  viv-at,  6s  vi-tat.  Azok  a  v  jelle- 
maek,  a  melyek  a  jelenben  sz  k6pz6t  vesznek  fbl,  a  muveltetCnek 
kett5ztetett  alakjdval  haszn&Iatosak :  eszik  (evd) :  etet^  iszik :  Hat, 
hisz  :  hitet,  iess  :  tetet^  vesz  :  v'etet,  visz  :  vitet,  V6gre  van  egy 
csapat  ig6nk,  a  melyekhez  mind  az  egyszerQ,  mind  a  kettOztetett 
k6pz5  jdrulhat,  de  a  jelent6snek  n6mi  elszinl6s6vel.  E  ket  oszt^y- 
beliek  abban  kiiKinboznek   egymdstdl,  hogy  a   melyek   -tat,   -tet 
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k^pz6sek,  az  alany  kdzIeOennl  fmagaX  a  melyek  pedig  -o^^  -et 
kepzdsek,  az  alany  kdzletve  (m^bssal;  Yegezteti  a  cselekTM,  Ezek 
a  kovetkez6k :  ,Oda  csipMiem  az  ajt6  kdz6  az  ajjamat^  de :  ^Meg- 
csipettem  szomsz^omma]  a  karj^t,  bogy  hallgasfiOD^  —  ^  kocm 
nem  jdrtaifa  meg  j6i  ezdEet  a  lovakar,  de :  Jiajd  eljdraiom  weied 
az  ebek  tanc^f.  —  ^ustasd  T^gig  ^[yszer-k^tszer  azt  a  borotv^ 
a  szijon\  de :  ^Hatot  huMaiott  a  pandmral  rea*.  Az  iderald  ti^bbie' 
ket  ^nr^^f^^^^  elosoroijak:  a  pdd^UoU  mindenki  saj^  emi^eze' 
tebdl  ki^eszitbed:  hMai  is  lakai.  lokUl  luktet)  es  Ukd,  fol^Ud 
is  fclyaJt^  nfomiat  €s  nt^omuU^  mmiat  €s  umai,  nomlat  ^  pr/tuti, 
esaptai  is  csapaU  lapt^  (^  Id  az  utra  alig  bir  {oJ^aptalni,  mert 
az  ut  az  eso  miatt  sikosr.  Loso&c  viJ^ke.^  es  iapai,  U^H  is  Upd^ 
ssoptai  is  ssopai,  i&riet  es  tordf  tdrtai(n  is  wdrai.  rmyUU  is 
rugaij  wagtai  is  rdgat,  f^j^^  ^  f^i^t  fnvat, 

A  mint  iEic<cc:3k  itti^L  f:iAjen  iranradock  a  kfjaissuszttHoi!!^ 
Fvtj  hui,  smiy  mi,  r^t  saL  &:La  egr  ta^iak.  ic^^  a  ki&f>:«ji!!  «W^ 
-Z*^^/  k^zot  Teszik  f6l:  (^nA^.  kH-Ui,  $iU^^f  mi-^d.  td^*H^ 

2.   Kcrdes    A   XTe?r:r  EX.   kjcecieoek  43t   js^jaui^  <^ 

igel&  -«#.  -^.  a  --CC  !^^ak  -^^.  -r^  k-^T^^n   t*ssc:>^  r-X  4t  a 

ta^iak  k.  -^4rf_  -id  t.air^ar,    t*szui:  fit   a  iec2>jic«L   B:izk  it«l 

meg.  akar  ^(^  ibnaUL  axjsr  i^i:,  :^:jiL  '^::c&i.  -«:,  -^s^^  r^se^ 
dek  ^". 

;-J::  rut:  rrtiC-'B:.  b:/jr  :  ftri;/:-c".  *»*•/::  wt^r-.c:  bV,  aii»rt  ^zwcvti, 
nr^T^rci  TTsfciaf  liiriiTl  j£*k::«^   ki  *5''.''.K'/I»Hi^  ■**  »'*:;UJ:**?vfcr  uc*-*ri^^ 

Z'Z'i^^'vta  -^r,  ji^i-Ir  nxi:*?*iL:i£  tr  *  ii*r.::i  uf-ii::**^  Bt  «r.  una- 

nitaBBD  ^atim.-»-  iir  *i:*^;\-:r*my£  ^^'^::u.  iji.  "nir*  nuif  i*tai  '-*- 
r-^izaiCMni-t'  nr  **r^u^^^   r.u*i',mi\rtii  i^^.h^iPf-^  ^  ::»n;:a  •M.iUTf»ftir!'*;ui 
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bcr   stb.  Itl  sem  tudjuk  az   alany   volt-e  a  felkelW  6s  kieresztO, 
vagy  csak  rendelte  a  felkelt6st  6s  kiereszt^st. 

BMor  vagy  ok  tehdt  a  t.  szerkesztfiseghez  azon  k6rd6st  in- 
t6zni :  nem  kiv^nni-e  a  vil^goss^g,  hogy  ez  ut6bbi  esetben  ne 
az  egyszertt  -d,  hanem  az  osszetett  -tet  k6pz6vel  irjuk  az  ilyen 
sz6kat,  pi.  rejt'tet,  heU-iet,  ereszt-tet  ? 

Felelet.  Nem  kell  valarai  pr6f6tai  lelek  hozzd  kitalaini, 
hogy  ez  a  javaslat  valamely  tiszavid6ki  vagy  erd6lyreszi  magyar- 
t6l  sz^mazik,  a  kinek  ,mein  verstand'  6s  ,ich  esse*  egyformin 
cszem^  s  a  kinek  fi^sult  hall6kAja  nem  6rzi  a  vilAgos  kiilSnbseget, 
melyet  a  kovetkez6  p6ld^knak  h^rom  elveseteh  form^ja  magaban 
foglal ;  ,A  mil  6n  egyik  nap  ehesstek^  a  masik  nap  rendesen  vissza- 
nyerem.  A  nagy  rak^s  is,  ha  minden  nap  beldle  valarait  elvBsziek^ 
iddvel  osszezsagorodik.  A  haj6t  a  hosszii  vihar  egy  szikl&hoz 
csapta  s  a  rajta  lev6k  egy  Mbig  mind  elveszie¥. 

Ha  van,  a  mirOl  a  javaslattev6  panaszkodik,  a  rejCeUem- 
f6lekben  6rtelemzavar,  annak  oka  nem  a  nyelvben,  hanem  a  Tisza 
6s  Marosvidek  sziilotteinek  fuleben  rejiik ;  a  dunamentieknek  nines 
szukseguk  a  t  szaporitdsdra,  hogy  meg  tudjak  kiilonboztetni  a  k6t 
elrejtett  sz6t  e  mondatban  :  ,Minden  drAgasAgdt  egy  f6lrees6  helyen 
elrejt'ette\  es  :  elrejtette. 

Foltun5  kiilonben,  hogy  a  javaslattevfi  j6l  l^tja  a  kUlonb- 
s6get,  a  mely  n6mely  igel£n6l  a  mult  cselekvfi  es  miiveltetS  forma 
k6zt  erdsen  6rezteti  magdt,  s  meg  se  tudja  a  beWIe  folyo  kQvet- 
keztet6st  megtenni.  A  m61y  hangii  sz6kndl,  ligymond.  nines  6rte- 
lemzaVar,  mert  ezekben  szemmel  ldthat6  a  cselekv6  6s  miiveltetfi 
forma  kozti  killonbseg  :  ,hajtottam*  6s  ,hajtattam',  ,rontottam'  es 
,rontattam*,  ,sujtottam'  6s  ,siytattam*,  6s  a  mi  ebbfil  szuks6gk6pen 
foly,  a  mi  er5n-er6vel  a  szeme  el6  tolakodik,  semmi  dron  nem 
akarja  6szrevenni.  Vildgosabb  szabalyt  k6pzelni  se  lehet  ennel  : 
,a  muveltet5  k6pz6jenek  5nhangz6ja  nyilt :  a,  a  cselekv6  multjde 
zart  0,  pi.  megmondattam :  ich  habe  sagen  lassen,  megmondottam  : 
ich  habe  gesagt';  ugyanez  dll  a  magas  hangii  igekre  n6zve  is,  a 
mi  amazokndl  szabaly  es  k5telez6,  szab&ly  6s  kotelez6  emezeknel 
is,  teh^t :  ,A  miiveltetS  kepz5j6nek  onhangzoja  nyilt  :  a,  e,  a  cse- 
lekv6  multjd6  zart :  o,  e  (6)'.  Ha  tehdt  a  fontebb  id6zett  p6ld6t 
Igy  mondom  6s  irom  :  ,Minden  drdgasag^t  egy  f6lrees6  helyen  el- 
rejtette', 6rtelemzavarr6l  sz6  se  lehet,  mert  ez  nemetre  fordftva 
ahnyi  mint :  ,hat  verbergen  lassen* ;  ha  meg  igy  mondom  6s  irom  : 
,eirejtette',  annyit  tesz  mint:  .hat  verborgen*. 
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3.  K6rd6s.  Egy  i5rr6I  folyt  koztiink  a  besz61getes. 

—  Mdr  eg^sz  arcAn  kivert^k  magukat  a  borgy5kerek. 

—  Igazdn.  fin  nem  is  tudom,  hogy  szerethetik  a  ferfiak 
annyira  a  bort. 

—  Hdt  mi  nem  szeretjiik  a  kdv6t? 

—  Szeretjiik,  szeretjuk,  de  m6gse  annyira,  mint  6k  a  bort. 
Ugyau  mi  j6  lehet  abban  a  borban  ? 

—  Azt  mi  nem  it^Ihetjiik  meg.  A  mit  nem  tapasztaltunk, 
nem  tudunk. 

—  Nem  tudunfc?  Taldn  ,nem  iudjuJc^?  Itt  nem  lehet  azt 
mondani:  ,nem  iuiunk^ 

Ebb(Jl  vita  tdmadv6n,  kerjiik  a  t.  szerkeszt6s6get  eldonteni, 
hogy  a  k6t  kifejezes  kOziil  melyik  a  helyes? 

Felelet.  Helyes  mind  a  kett6.  Att61  fiigg,  a  Mmondatnak 
elhallgatott  mutat6ja  hatdrozott-e,  vagy  minds6gjelol6.  Ha  az  el6bbi 
(az)  van  elhallgatva,  akkor  a  tdrgyas  alak  van  hely6n :  ,Aet,  a 
mit  nem  tapasztaltunk,  nem  tudjwfc* ;  ha  meg  az  ut6bbi  (plyan, 
olyasmi),  akkor  a  tdrgyatlan :  ,  Olyasmit,  a  mit  nem  tapasztaltunk, 
nem  ludunk^. 

4.  K  6  r  d  6  s.  Honnet  szdrmazik  e  kifejez6s :  Jcihosaraisni  ? 
Kellett  a  r^gebbi  id6kben  valahol  szokdsban  lenni,  hogy  a  meg- 
kert  letoy  a  k^rfeek,  a  ki  nem  nyerte  meg  izl6s6t,  ezt  azzal 
fejezte  ki,  hogy  kosarat  adott  neki.  K6rd6s:  mikor  6s  hoi  ural- 
kodott  ez  a  szokds? 

Felelet.  A  szok^  a  koz^pkorban  volt  uralkod6  s  a  beWle 
tamadt  sz6l4s  ann^  a  n6pn61  keletkezett,  a  melyikt61  a  k  a  r  d- 
c  s  o  n  f  a  is  szarmazott,  a  n6metn6l.  A  Grimm-f$le  sz6tarnak  e  szo- 
Ids  eredet^re  vonatkoz6  adataib61  meg&llapithat6  szokds  im  ez  volt. 

A  kozepkori  lovagok  kalandos  vAllalkozdsainak  egyik  leg- 
nevezetesbje  az  volt,  hogy  im&dottjukkal  a  sziiWi  tilalom  ellen^re 
is  minden  dron  taldlkozni  akartak.  E  vAllalat  megval6sit^dra 
pedig,  valamint  ma,  ligy  r6gebben  is,  az  6j  volt  a  legkedvezObb 
id5.  Az  imddott  tehdt,  ha  maga  is  6hajtotta  a  taldlkozdst,  k5t6len 
egy  er6s  szerkezetQ  kosarat  bocsAtott  le  a  v6r  ablakabol  s  abban 
a  boldogsdgdban  usz6  rittert  titkosa  segedelmevel  magdhoz  fol- 
vonta.  Megt5rt6nt  azonban  nem  egyszer  az  is,  hogy  a  ,holde*,  ha 
a  szivet  ostroml6  Kuno,  vagy  mar  a  hogy  hittdk,  nem  volt  tet- 
sz^se  6s  izl6se  szerint,  a  kert  16gyottot  megadta  ugyan  neki  s 
raid5n  ablaka  alatt  megjelent,  a  kosarat   is  aMbocsdtotta  a  vdra- 
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koz6nak,  csakhogy  e  kosdrnak  feneke  laz^bban  volt  fdls5  r^sz^vel 
egybefonva,  ilgy  hogy  hiiz^a  k5zben  keresztQl  szakadt  s  a  benne 
^16  lovag  a  t&madt  nyil^on  a  fbldre  pottyant.  E  m^sodik  esetre 
vonatkozik  az  a  r6gi  n^met  n^pdal,  a  melyet  a  Sz6t&r  Uhland 
nyomdn  id^z:  ^er  schreiber  woUt  gen  himmel  faren,  da  het  er 
weder  ross  noch  wagen.  Si  zug  in  auf  pisz  an  das  tach,  (in)  des 
teufels  nam  fiel  er  wider  rab^  A  sz6l^  eredetije  tehdt  kezdetben 
ez  volt:  ,durch  den  korb  fallen':  ,keresztQI  esni  a  kos&^on^ 

K^5bb,  a  XVII.  sz^adban,  mid6n  a  dicsd  lovagkor  mar 
csak  eml^kezetben  kezdett  ^Ini,  a  r^gi  szok^  ugyan  fonnmaradt, 
de  akk^nt  m6dosult  dt,  hogy  az  imddott  a  visszautasitott  k6r6nek 
egy  feneketlen  kosarat  kiilddtt.  Ezt  a  szok^t  s  a  rajta  alapulo 
megv&ltozott  sz6l^t  a  kovetkez5  adat  vildgositja  meg,  a  mely 
Hildebrand  szerint  (Zeitschrift  fur  den  deutschen  unterricht 
VI.226),  a  ki  a  Grimm-fele  sz6tArnak  K-val  kezdfidO  reszet  szer- 
kesztette,  Sz^zorszdgban  ^s  ThQringidban  ma  is  j^atos  :  ,Einen 
korb  kann  man  schon  kriegen,  aber  einen  boden  musz  er  haben\ 

Ut6bb  azonban  a  kos^kiild^s  divafja  teljesen  elavult  s  csu- 
pto  a  szomsz^b6l  hozzdnk  is  dtkerult  s  meghonosodott  ,einen 
korb  geben  :  kosarat  adni'  sz6l^  tartotta  (onn  a  hajdanta  ural- 
kod6  szok&s  eml^k^t 

5.  K  6  r  d  6  s.  Valaki  egy  tdrsas&gban  zseb6r^jdt  kez6ben 
tartva  kdvetkezdket  mondta:  ,Nekem  ez  az  6ra  olyan  j61  j&rt 
eddig  s  most  elromlottS 

Sziveskedj6k  a  Nyelvfir  k^rd^srovatdban  eld5nteni,  vajjon-e 
mondat  magyardn  hangzik-e  eg^z6ben  s  r^szleteiben  ?  S  ha  nem, 
mi  az  oka? 

F  e  1  e  I  e  t  Ez  a  mondat  ,eg6sz6ben  is  r^szleteiben  is\  mint 
a  n^pdal  moncUa:  ebugatta  m6don  van  ez  magyarul.  Hogy  pedig 
mi  az  oka?  Ugyanaz,  a  mi  ennek:  ,uljenek  le  maguknak';  mert 
t6tul  van  mondva. 

Igaz  magyarto  igy  kell  mondani:  ,Nekem  ez  az  en  6r&m, 
vagy  csak  egyszerden:  ,Ez  az  ^n  6r^m  olyan  j6l  jart  eddig  s 
most  elromlott^ 

6.  K  6  r  d  6  s.  K^t  sz6ra  n6zve  6h£gtan6k  felvildgoslt^t  nyerni 
a  t.  szerkeszt6segtdl. 

A  Nyelvtorteneti  Sz6tar  lapozgat^a  k5zben  szemembe  dllott 
a  sharahlya  sz6,  mely  MA.  sz6t^ra  szerint,  lovAbbA  a  Vulg^tanak 
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i\lei6  helye  szerint  is  vildgosan  annyit  tesz,  mint  scorpio.  B&tor- 
kodom  tisztelettel  k^rdezni,  mint  v^tozhatott  a  latin  scorpio  a 
magyarban  sJcarablya-wti  ? 

Hasonl6  a  m^ik  kerdezett  sz6  is:  esoloesma,  sgolossma, 
Ketsegtelen,  hogy  ez  a  latin,  iliet51eg  gorog  psalmus  sz6nak  magya- 
rosftott  alakja.  De  bogy  lett  psalmus-hdl  esolossma  ? 

Felelet.  Skarahlya  nem  a  lat  scorpio^  hanem  az  olasz 
seorpiofic  sz6nak  a  k^pm^sa.  Igen  kozel  &II6  vdltozatban  mutatja 
ezt  a  Szikszaindl  eI6fordul6  scarapna,  s  m6g  szerabetQn5bben 
Comenius  scarapona  szava.  A  slcarablya  ez  eredetibb  scarapona^ 
scarapna  formtoak  tovabbi  m6dosuiata. 

Zsoloesma,  seoloesma  basonl6k^pen  nem  a  gdr.-lat.  psalmus, 
hanem  egy  egyh^i-latin  *psaUisma  formto  alapszik. 

7.  K6rd6s.  fides  Gergely  (Hor^cz  Munk^i.  1819)  ,ln  anum 
foetidam :  A  bfidos  bany&ra'  koltem^ny^ben  olvasom  e  kev6sse 
ismert  szot :  Idszli,  A  hely,  melyben  elOfordul,  igy  hangzik  :  ,Ah 
Lesbia  vesszen,  a  ki,  hoi  en  embert  keresek,  egy  b d s z li t  aj^nlott : 
Pereat  male  quae  te  Lesbia  querenti  taurum  monstravit  i  n  e  r  t  e  m'. 

Tudtommal  ez  a  sz6  Duntotiil  hasznAlatos.  Vajjon  ismerik 
Debrecenben  is?  J6l  sejtem-e,  hogy  n^met  eredeta? 

Felelet.  A  TAjsz6tAr  szerint  balatonmell6ki  6s  keraenesalji 
S26  s  annyit  tesz  mint :  ,gy^moltalan,  Ggyefogyott  szem^ly,  magd- 
v6\  is  elfelejtkezett,  egyiigyu'.  E  sz6l  6n  is  ismerem  m6g  gyermek- 
koromb6l ;  Baj^n  is  hasonl6  jelent6sben  (mil^szAja,  mula,  mamlasz) 
volt  jAratos.  EttOl  a  jelent6st6I  azonban,  mint  I6that6,  fides  Ger- 
gely hdszl%-}dL,  mellyel  a  taurus-ndk  ellentet^t,  az  iners  (tehetetlen) 
sz6t  fordftja,  ha  nem  is  nagy  messzes6gben,  de  kiss6  megis  t^vol 
611.  De  m^g  tavolabb  All  eredeti  p61dak6p6nek  jelent6s6t51,  a  mely, 
mint  a  t.  k6rdez()  helyesen  sejti,  a  n6met  szomsz6dn&l  keresendO, 
s  a  mely  nem  egy6b,  mint  a  nem.  base :  n  6  n  i  deminutivumdnak, 
a  bajor  dialektusbeli  basel :  n  6  n  i  k  e  sz6nak  a  k^pm^sa. 

Hogy  lett  a  n  6  n  6  b  6 1  ,gytooltalan  (igyefogyott  ?'  Schmeller 
sz6ttoi  szerint  ,bAsl :  jede  verheiratele,  besonders  eine  alte*.  A 
jelz6k6nt  A116  aggno  e  kifejez^sekben :  ,aggn6  rege,  aggnO  besz6d* 
(Aggnd  besz^  az,  mit  a  pApist^k  regellenek.  P6s :  Igazs.  11.223.) 
mutatja  az  Atmenetet  a  ,v6nasszonyr6l*  a  ,fecse-locsa,  flres,  hidba- 
valo,  haszontalan'  jelent^sre.  Innet  csak  egy  lepest  kellett  tennie, 
hogy  a  .gy^moltalan,  pulya,  Krfiatlan'  szinonimAjavA  vAljon.  Ugyan- 
csak  Schmeller  szerint   bds  jorg   (Gyurka   neni)  =  ein   weibischer 
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mann;  s  nyelviinkben  is  anydmasfiBony,  valamint   katusha  iigye- 
fogyott  ftrfit,  vagy  olyan  feqet  jelent  a  ki  feles6ge  jdrma  alatt  nyog. 
£des  Gergely  id^zett   helyen  a  bdseli,   hogy   sz6pit6  kit^telt 
haszndljunk,  lMhat6k6peii  annnyi  mint :  f^rfiatlan. 

SzARVAs  GAbor. 


YlLASZOK 

a  szerkesztds^g  k6rd6seire. 

A  Nyelvdr  ez  evi  folyamdnak  238—240.  lapjain  eldsorolt 
sz6k  koziil  a  pal6csdgban  (S^ta  vid^ke,  Borsod  m.)  a  kovetkez6k 
jdratosak : 

MegdbdL  DiszD65l6skor  a  series  apr6bb  r^zeit  megf5zik  s  ezt 
nevezik  a  b  a  1 1  a  s-nak.  —  AhrdecMan.  Igy  h^ik  a  pal6cok  nemcsak 
a  csunydt,  hanem  a  szemtelent,  illetlent  is.  —  Aggctset,  Az  egesz 
pal6csdgban  dlvik,  ezen  ^rtelemben :  tur6t,  tejet  aggasztani.  — 
Agyaz.  Nyomtatdskor  a  16  aid  szokt^  &dzani  a  buzdt  s  ezt  az 
egesz  cselekm^ny t,  de  magdt  az  anyagot  is  a  d  z  a  s-nak  nevezik.  — 
Ahatatlan  :  ingatag,  jellemtelen,  rendetlen  ember.  —  Alpdri :  elsa- 
lyedt,  erkolcstelen,  a^as  szem61y.  —  AUalut :  szerte  ismeretes  atalut 
alakban.  —  Megdtall.  E  sz6t  a  sz6gyenl6s  er5sebb  kifejez6sere 
haszn&Ij&k;  pi.  ,Nem  atallott  illyen  tesznyet  cselek6nnyi^  —  Ha  : 
hanem.  ^emcsak  az  emb^rt,  ba  az  istent  is  bantya'.  —  Hahue- 
Jcol :  a  vizben  k^zzeMdbbal  csapkod,  f^lig  liszik,  f^lig  nagyokat 
l^pdelve  j^  benne.  —  Hajda :  mdr  csak  az  dregebbek  haszn&y^ 
h  a  j  d  e  alakban :  nosza,  rajta.  —  Hasko  :  hasaoska,  de  Fdviditett 
v6ghangz6val,  igy :  h  a  s  k  o.  —  HorpUes  :  ily  alakban  jArja  :  h  ^  r- 
pites:  k0h5g6s,  hurutos  beteg.  —  Hugy^  sokszor  hallottam  az 
dregektCl  a NyelvOrben  k6z5lt  kaszahiigy  sz6ban.  —  Huppan  ; 
Igy  nem,  hanem  puhan  alakban  ismerik.  ,Nagyot  p  u  h  a  n  t,  mikol 
Ifiesett'.  —  Igyold.  Alighanem  ennek  p6tl6  nyi!gtAsos  alakja  a  pal6c 
j » o  d,  mely  ,forsan'  6rtelemben  haszndlatos ;  pi.  ,F€l6k,  hoj  j6d 
meghal*.  —  Megijen  :  m^gretten ;  5regekt6l  t5bbsz6r  hallottam.  ,De 
m^gijentem'.  —  iJernagyon  divikilyenf^le  6rtelemben:  fene.  ,£gy€n 
m^g  az  iz*.  —  Ls6k  n^vvel  jelolik  az  dllati  eledel  marad6k&t,  felig 
5sszerdgott  fuvet,  sz6n&t  sat.  Bartha  J6zsef. 

Kiadja  magdt :  1)  kiformdl6dik,  megmutatja  az  alakjAt.  ,Ki 
aggya  a  magat,  csak  legycn  k^szonn  eg^szenn' ;  2)  mdsnak  mondja 
magdt   ,A   kiraj   fiju   szab6leg6nnek   atta  ki  magdt  s  k6rte,  hogy 
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fogaggy^  b6^  —  Agycarkodik  :  r^-rd  fbrmed,  gyQioIkodik  vkire. 
jErigy,  ne  agyarkoggyAl  drokk^tig  ellenem !  Nekom  agyarkodotl,  6n 
istenom,  mintha  fel  akart  vona  falni !'  —  Osseeakad :  5sszevesz. 
,Valamiett  esm^nt  esszeakattak  s  ugyancsak  megfejl^k  egym^nak 
az  Sm^t^  —  Aldg:  g5gdsb6l  alazatossd  v^Itoztat.  ,Az  isten  veled 
€s  szabad,  m^g  t6g5d  ^  megal^^  —  Alit :  sejt,  gyanit.  ,Alitom  6d, 

• 

hogy  mibe  mestorkodik'.  —  Feldll:  (az  id6re  vonatkoz6lag)  meg- 
sz^pul,  megjavul.  ,Ha  az  M6  feldllana,  hetfiinn  megkezdenCk  az 
arat^t^  —  Almelkodik:  elb&m^szkodik,  eIsz6rakozik.  ,Hdt  te  mit 
^Im^lkodol,  hogy  meg  azt  sem  veszed  ^szre,  a  mi  ott  van  az  orrod 
eWtt'.  —  Atall :  restell  (a  sz6gyenl6sn61  valamivel  kevesebb).  ,Atal- 
lom  a  dolgot.  Atallan&m  m^sokr6l  ijendkdt  besz^Ini/  (Udvarhely  m. 
Erd6videk.)  Kolumb&n  Samu. 

Gajda.  E  sz6t  vid&fink  (Nagybtoya)  nem  ismeri ;  de  ismer 
^  haszD^l  6gy  gajdol  ig^t,  melynek  jelentese :  ossze-vissza,  Qgyet- 
lenul,  r6szeg  ember  m64jdra  dalol,  dajn&I,  ^nekel.  ,Fogd  be  m&  aszt 
a  lepcses  szddat,  is.ne  gajdojj  annyit,  mint  egy  rfszeg  ember'.  — 
Gdr-tyuk.  NAlunk  s  vid6kunk5n  egy  nagytestti,  hosszii  l^bii.  kev6s 
toUu,  s  csaknem  eg^szen  tollatlan  nyaku  tyukfajt  neveznek  igy; 
toUazata  dltaldban  sArgds-v5r5s  szinfi.  —  Golye.  N^lunk  ismeret- 
len  sz6  ;  de  gyakran  hallottam  Erdelyben  a  sz^kelyek  k5z5tt ;  jelen- 
ttoe :  kocadiszn6 ;  s6i  egy  verset  is  tudok  rdia,  de  ur^t  nem 
tudom  adni,  hogy  hoi  olvastam.  A  vers  fgy  sz6l :  ,G61ye  rdg  a  kapu- 
zAb6n,  EndrO  lyukat  ver  a  fej6n ;  —  lufQ-sz6kely  lesz  Endrebul, 
szalonahAt  a  g61y6bQl'.  —  Cruhankodik  NAlunk;  gubbasekodik ; 
jelent6se:  mag6t  ()sszehi5zva,  felsfi  ruh^Aba  beb6ny^va  lekucoro- 
dik,  lefll.  ,Erigy  te  lajh6  !  \kss  a  d6god  ul^n,  mit  g  u  b  b  a  s  z- 
kodol  ott,  mintegy  hidegvette  kudus'.  —  Gurdely  gurdaly  alak- 
ban  haszndlatos.  Altaldban  minden  stirQ,  magasra  n6tt  er5s  s 
hosszii  k6r6jti  giz-gazt,  bokrot  szoktunk  gurdaly nak  nevezni.  ,Ott, 
ott,  a  gurdalyosba  vert  fiszket  a  filemile*.  —  Gv^a  isme- 
rOs  s  minden  nap  haszn^lt  szavunk  begy,  nyak,  vastag  nyak 
6rtelemben.  ,Na  te !  most  ugyancsak  ugyan  megtSmted  aszt  a  vas- 
tag gusAdat,  ugy-i'.  —  Qyarapik,  NAlunk  :  gyarapszik\  jelentese: 
szaporodik,  ndvekedik ;  hasznaljdk  ilyen  alakban  is :  gyarapodik. 
,Ni !  ni !  mijjen  szeml&tom^st  gyarapszik  ez  a  kis  nyevce 
kis  ledny.  Minden  csal^a,  lopasa  mellett  sem  tudott  f  e  1  g  y  a  r  a- 
p  o  d  n  i*.  —  Hdbokol,  N^lunk  :  hajbokol  =  hajladozik,  valaki  el6tt 
mag&t  nagy  aldzatoss^ggal  meghajtja,  aldzatos  koszontesk^pen  haj- 
long.  ,Nekem  nem  uram.  nem  hajb6kolok  el6tte,  ha  m^g  eccer 
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olyan  nagy  ur  vona  is^  —  ffulemedik:  kezdi  meleg^t  veszteni, 
hiilni  kezd.  ,Vdrj  e  kicsit,  had  hiilemeggyik  aza  zitel,  me 
megigeti  a  sz^k6dat^  EmberrdI  is  szoktuk  mondani,  bogy  ,Ugy 
meghulemedett  az  yecsigtul,  bogy  csak  ugy  reszketett  bele, 
mint  a  ny&rfalev^l'.  Katona  Lajos. 

Abdl,  megabdl :  diszn6m^at,  szalonn&t  (vagy  levesnek  a  nyul 
elejet  is)  forr6  vlzzel  le5nti  (F6legyh^za,  Szeged).  Sdtoralja-Ujhely- 
ben  t5bbnyire  fgy  raon(ydk :  abirol,  megabarol.  —  Abrd- 
zatlan  :  a  ki  valami  sz^gyelni  va]6  dolgot  kovet  el  vagy  ejt  ki  a 
sz^An  =  orc4tlan.  (F6legybAza.)  —  Allatydra  :  F61egyh&zto 
hosszii  ^y-vel  ejtik.  —  Atall  ,restel,  sz6gyell*  6rtelm6ben  F61egy- 
hdzdn  baszn^lafos.  —  Csurape:  Felegybdz&n  az  en  tudom^om 
szerint  csak  is  n5i  kab^tra  haszn&ljdk;  de  bogy  miben  kuldn- 
b5zik  az  a  kacab^jt6l  vagy  bandzsi!irt6l,  azt  nem  tudom.  —  Ha 
,hanem'  6rtelra6ben  F61egyb6zto  is  baszndlatos.  —  Hajda :  F6legy- 
baz^n  hajde  =  nosza,  rajta,  Idss  v.  lAssatok  hozz6.  —  Hompolydg : 
F6legyhAzto  hempereg  6s  hentereg.  (Sdtoralja-Ujhely.)  Cser^p 
J  6  z  s  e  f . 

Agilis  nnnes :  nem  olyan  nemes,  kinek  csak  az  atyja  nemes 
ember;  mert  az  ilyen  ^nobilis  indubitatus  aeque  ac  palatinus\ 
hanem  olyan  ember,  a  kinek  a  feles^ge  nemes  6s  a  feles6ge 
curi&ja  s  mint  ilyen  curia  tulsgdonosa  nemesi  jogokat  gyakorol. 
Az  eg^szen  nemes  communitdsokn^l  (bocskoros  nemess6g)  szo- 
k^ban  volt  az  ^y  le^nyra  vdt  dilitani  csakUgy,  mint  a  jobbd- 
gyokn^l  (Somogy,  Baranya).  Az  ilyen  le^nyok  sztilei  v^Iogathattak 
a  helybeli,  s  ha  oil  nem  kaptak  szemreval6t,  a  kdzel  faluk  job- 
b^gyfiatals^ga  kdz5tt,  a  legdelibbet,  iegj6raval6bbat.  Ez  beh^aso- 
dott  a  nemesi  h^hoz  s  lett  Agilis  nemes,  ki  feles6ge  jogait  gya- 
korolta.  A  nemesseg,  megye  kOnnyen  kitaldlhat6  okokb6l  eln^zte, 
ha  szem61y6vel  16pett  is  el6t6rbe;  de  viszont  a  kdzs6g  dolgaiban 
szerenyen  kellett  mag^t  viselnie,  mert  hamar  meg6rtett6k  volna 
vele,  bogy  6  csak  Agilis]  nemes.  Innen  a  taldl6s  k6rd6s  a  regibb 
nemessegn^l :  ,Mikor  van  a  nemes  embernek  akkora  hat  alma,  mint 
a  kir^lynak?  Felelet:  ,Mikor  paraszt  leAnyt  vesz  el,  paraszt  v5t 
dllit,  mert  azt  nemessegre  emeli'.  Baksay  S^ndor. 

Hasko  :  1)  csiifn^v  a  csilcsos  hasii  emberekre ;  2)  a  gyo- 
mornsdc  rendes  elnevez6se.  ,016  embern^l  az  a  f6,  bogy  a  hask6 
legyen  rendben'.  (Pannonhalma,  GyQr  m.)  B6diss  Jusztin. 

Himlcni  nem  jaratlan  s  nem  is  tdjsz6,  annyi  mint  .meg- 
permetezni*.  Baksay  Sender. 
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Hdrpient :  moh6n  iszik  s  kdzben  a  torka  8^orcs/jl6  imrji{ot 
ad.  Lakodalmi  sz6l^ :  ,0rulok  6s  5rvendek,  mikor  egyet  UbrpUm- 
tekS  (Szombathely,  Vas  m.)  B6di8s  Jusztin. 

Hugy.  T6th  Beldnak  ^rdekes  hallotn^usa  uUn  (I  Nyr  XXI. 
284)  alig  fogjuk  tdbbe  ketsegesnek  tartani  a  Nyelr^^niek  k0ve(kez6 
tajsz6kozl6s6t  (XII^27),  roelyre  eddig  mind^  hitetlen  Kzernmel 
n^ztem:  ^A^,  Aii^:  csillagzat  (JcassahAgy,  Kdrolinal:  tK/kr^/^ 
csillag)'.  Csak  azt  nem  tndhatjuk  pootosan,  hogy  a  k^^zl^.  ^rtiu//x\ 
Antal,  meiyikeD  halloita  e  sz6t  ama  Tidekeknek,  mehekei  yr/M^ 
meaye  ^n  eldsoroL  Erd^yben,  Szatm^rbaDy  K^r^rkfilfSUL  HoriU^irj. 
Csalldkozbeo  avagy  MMyusf&Idon ?  Zolnai  Gyula. 

Bupog,  hangiitaiiz6  ige.  Xlrert^,  r^sak  ij'  hup^^oU  nz^^i- 
nA  a  hiUa^  (Zala  m.  Turgye.)  B  6  d  i  5* «;  J  a  f)  z  t  i  nu 

Hmrut.  Ezt  az  iget  egy  Xye!T6ri>eli  ktelerrt^y  %t^,u\  KntJ^z*^-^- 
horka-Varaijan  is  haszosiV^dk,  esi  iPtflr/,  korrd  alakkii. :  rs^[</rra 
ptidanl:  hor^ok  ijy!^.  A^yro^/rf  «at  T  Xrr  UUVj,  Zo.'i*; 
GToIa. 

Hmlemidik :  cagr  n*i^  h  u  i  e  p  e  d  ;  k  ^/r>?fr.*>>%  .Lc.r*.  v, 
iiiegha!€fiK<t  az  i-iS*.  P  a  a  I  ^j  y  a  1  aL  —  V^  ^Ty-*  >  )  ;,  t  *:- 
p  e  d  n  i :  a-=rar,k"-.t  vy>2'.t^   T^^^zZ/Jlt^.  h  t  <^  y  *;  r  J  ^  r  '.  •.. 

csGtakfiii  tAT:c:l  ■^ur'-v^c  ZLt<,*^j^ii  tsr:7:rr:».  Cf:&4:  vr".  ^  t.>  -v  / 
honaL  5fr  iijxi  li.or^T  7^^  ,  *- ,  ^  .  c  •  ^  r  *:  r. :    v.  -v.:     ;>r'   r-^ 

5»1S^  cfi,.  ',2:1     ^    •»:  1  *  r  *  i  1  :  * 
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egy  kozlemenyben  ezt  olvassuk :  ivad,  annyi  mint  ,abb6l  a  csa- 
lAdb6l  vagy  atyafisagb6l  val6'.  PL  ,MeglAtszik  rajta,  hogy  annak 
az  i  V  a  d  j  a.  Mit  bdnom  6n,  nekem  sem  i  v  a  d  o  m,  sem  csimo- 
I6m*  (1-  Nyr.  Xni.677).  A  jelent6s  egybevAg,  csupAn  a  hangalakban 
van  n^mi  kul5nbs6g,  a  mi  meg  magyardzatra  szorul.  Zolnai 
G  y  u  1  a, 

/jgr.  Egerben  hallottam  ilyen  4tkoz6d6  sz6lAsokban :  ,Egyen 
meg  az  1  z  !  Vigyen  el  az  i  z  T  Zolnai  G  y  u  1  a.  —  Atokk^nt 
haszndlj^.  ,Egyen  m6g  az  Iz'.  (G6mor  m.)  L  i  g  A  r  t  I.  —  A  foga- 
kat  fede  s^gfe  anyag,  melynek  tulajdonitjto  a  szdjnak  kellemet- 
len  szag6t.  ,A  ki  nem  gondozza  fogait,  annak  el6bb-ut6bb  megeszi 
az  i  z  a  sz^j^t'.  1  z  e  s  =  btid5s  sz6jii  v.  fogii.  (Zala  m.  Ttirgye.) 
B6diss  Jusztin. 

/jereVc :  a  szarvasmarha  ^Ital  az  elebe  adott  takarm4nyb6l  ott 
hagyott  marad6knak  a  neve.  ,Az  iz6k  j6  a  szam^nak*.  Haszn^l- 
j^k  e  kifejez6st  e  nemQ  6rtelm6n6l  fogva  az  olyan  emberrel,  kiilO- 
n5sen  gyermekkel  szemben,  ki  az  eleje  adott  6telnemQben  turkjkl 
6s  finny^san  eszik,  sokat  lAny^rj^n  hagy,  mondv^n  :  ,De  sok  ize- 
ket  hagytdl,  mint  a  keh^s  tehen^  (G5mor  m.)  Li g Art  I.  —  fin 
csak  egy  k5zmondAsb61  ismerem  az  izek  sz6t.  Ndlunk  Kdrmenden 
a  gazdaemberek,  ha  GyertyaszenteW  napjdn  napKnyes  id6  van, 
abb6l  hosszii  telet  j5vendolnek,  s  ezt  ezzel  a  k5zmonddssal  feje- 
zik  ki :  ,Ha  Knylik  GyertyaszentelO,  az  iz6ket  is  vedd  e\6  V  Az  izek 
sz6  tehdt  a  jelen  esetben  mint  takarmdnytormeMk  hasznfilatos. 
Ez  a  sz6  kiilonben  nem  lehet  valami  nagyon  haszndlt  nAlunk  se, 
mert  6n  a  jelzett  kozmondason  kivtil  m^s  esetben  eml^kezetem 
szerint  soha  se  hallottam.  A  takarmAnyt5rmel6ket  n^lunk  rendesen 
tSreknek  mondjAk.  Val6szintl  tehM,  hogy  a  k5zmond&st  m6s 
vid6kr51  import^lt^k.  Mittli  Kdlm^n.  —  ,Nera  jut  fiira,  csak 
izekkel  tQzelnek*.  A  kukoricaszdrat,  ha  m^r  nem  teljesen  6p,  hanem 
tGrGdOtt,  ,sz6riz6knek*  mondj&k.  (Cegl^d.)  Raffay  Sdndor.  — 
,Iz6knek'  nevezik  kul5nosen  a  nAdt(3rmel6ket  (m^sk^nt  c  s  6  r  m  6- 
nek  is  hfvjAk),  a  mit  csak  tflzel^sre  hasznalhatnak ;  igy  azt  a 
gazt  is,  a  mit  a  lAbas  j6szag  a  sz6na-szalmatakarmd,ny  etet^se 
kozben  fol  nem  em^szt,  kitiir;  mely  Allati  miiveletet  fz6kel6s- 
nek  is  L3vezik.  A  t5rekt61  abban  kiilonb5zik,  hogy  nem  oly 
apr6,  szAlasabb;  de  a  szdlas  szalmAnAl  kurtAbb.  ,Sok  iz6k  esik 
bel61e*,  azaz  olyan  takarmdny,  miben  sok  a  kivetni  val6.  ,Hozz 
be  egy  h6t  Izeket',  mondja  a  gazda  a  asel^dnek ;  t.  i.  hozzon  be 
ttizeles  v6gett  annyit,  mit  pi.  a  hardban  vagy  mds  helyt  ham- 


A    8ZEBKK8ZT58&a   K&BD&SEI.  333 

V  a  s  n  a  k  nevezett  ruhaban,   vagy   esetleg  kot^lbe  kotve  a  hdtdn 
behozhat  (Nagykunsag.)  Debreczenyi  Miklos. 

leel.   Gomorben  k^romkod^ul  haszn^lj^.    ,Izeljen  meg*  sat.- 
Lig^rt  1. 

Izelkedik.  ,Sokat  izelkedtek  egymdssal !  Elkergettem  a  szol- 
gdl6t,  fzelk&'4)6n  vele  az  ord6g.  (Az  ikes  ig6t  ndlunk  soha  sem 
kulonb5zteKk  meg.)  Izelkfe'deseinek  ut6bb  is  az  lett  a  v6ge,  bogy 
j6l  elpAholt^k'.  (Cegled.)  Raffay  S^ndor.  —  leelkedik  sz6t 
ugyan  nem  hallottam,  de  eszerabe  juttat  egy  mdst:  ,Ne  izetlen- 
ke4j !'  abban  az  6rtelemben :  ne  szekirozz.  De  hallottam  abban  az 
ertelemben  is,  bogy  ,k5l5zkodik,  civ6dik'.  A  civakod6  hdzastdrsak- 
r6l  rendszerint  azt  mondjak  n&Iunk,  mikor  nem  akarjak  a  dolgot 
val6di  neven  nevezni,  de  nem  is  megrovAsk^nt,  hanem  ink^bb 
sajn^lkozva  hozz^k  Kl,  bogy:  ,Bizony  sokat  izetlenkednek  egym^s- 
sal\  (Nagykuns^g.)  Debreczenyi    Mikl6s. 

Bipok.  E  sz6t  n^lunk  Nagybdnyan  leginkabb  csak  a  miivel- 
tebb  oszl^ly  haszndlja.  Jelenteset  igen  bajos  meghatdrozni,  mert 
nem  6pen  gazembert  tesz,  hanem  olyan  valami  ehhez  kozel- 
j^r6t ;  sz6val :  hazug,  megbizhatatlan,  dologkeriil6,  g^zengQz  embert. 
Megjegyzem,  bogy  itt  n^Iunk  ink&bb  a  riipok  elnevez^s  jdrja. 
,Eriggy,  te  riipfik,  szeleverdi,  szelhajt6!  Ne  higgy  annak  a  rii- 
pok n  e  k,  mert  egy  szava  sem  All.  Csak  arra  ariip6kre  bizd 
magad,  maj  be^d  az  neked!*  A  rip6  forma  nAlunk  ismeretlen. 
(Nagyb^nya.)  Katona  Lajos.  —  Abony  vid6k6n  a  riipok  hasz- 
ndlatos.  Szabad  arra  figyelmeztetnem  a  t.  szerkeszt5  urat,  hogy  a 
riipok  n^metul  rappcl  ?  A  riippel  egyazon  jelent^sQ  a  rup6kkel : 
durva  fr6lert  jelent.  A  g  a  i  Adolf. 


A  SZEBKESZTdSEG  KERDJ^SEI. 

Altalkodo  :  vakmer5  nyakas.  (SzekelyfSld  Tsz.) 

Amugyosan :  ugyanesak  helyesen,  pipesen  (Kemenesalja) ;  igen 

helytelentil  (G5csej) :  ,No  ugyan  amugyosan  van  oltGzkodve.  Ugyan 

amugyosan  beszelt'.  (Tsz.) 

Ancsori  gyermek :  vigy^zatlan.  (Sz^kelyfold  Tsz.) 

Andac  :   a   szeszgy^rakban  a  kolomp^r  osszegyQrve   6s   At- 

desztilMlva  (Nagy-Kdll6  Nyr.  XII.430). 

Angalit :   4ncsorg6,  tigyetlen ;    lassu,  tat6   cseled.    (Szekely- 

fold  Tsz.) 


I 


334  A    SZEBKESZT^SiSG    KtltD^ilSEI. 

Anglia,  ,Felolt5zik  ruhdj^ba,  t^rdig  6r5  anglidba.  Fel5ltdzek 
guny^jAba,  talpig  v6rds  angli^ba*.  (Arany-Gyulai :  N^pk.  Gyfijt.  I. 
138.  140.) 

-^w^y,  dngyi,  gydngyi,  dngyika,  dngyis,  dngyo.  —  A  testv6r- 
bdtya  feles^g^n  kiviil  kit  hinak  vagy  sz6lftanak  m^g  dngy-uak  sat  ? 

Anyalevel  (Arad  m.  Majl6thfalva  Nyr.  Vin.239). 

Anydk'liba,  fiok-liba.  (Mtod  Nyr.  XIX.335.) 

ffdpokdke^  (GomOr  m.  Nyr.  XVIIL458). 

Aporog  :  a  VIZ  a  faz^kban,  ha  sok^ig  ffizgOlik  (Szatm&r  m. 
Szamoshit  Nyr.  X.138). 

Aprds  :  himl5s  (Sz6kelyf6ld  Tsz.).  —  Jelent-e  himlOhelyest 
is?  ^Apros  a  ked  Mnya  k^pe'  (Vadr.  165). 

Ariid:  nemi  5szt5n  b6ntja,  ingerli  (G5csej  MNy.  V.128). 

Arcinf :  facie  tenus  (FertO  mell.  MNy.  111.242).  Greeny  vArik 
liket:  surgQsenf?]  (Baranya  m.  DrAva  vid.  Nyr.  VIII.427).  Orcet 
fogad  :  szivesen  Idt  (Orm^nysdg  Nyr.  n.279). 

[vlrctt?.]  Arce,  orce:  szem6lyesea  (Baranya  m.  Tsz.).  Vd. 
Orce  yAt:  elv^r,  szembe  vdr  (Baranya  m.  Szent-L6rinc  Nyr. 
XVII.380). 

[Ariddl]  Meg-driddl :  megsz6lft  vkit  (Veszpr6m  vid.  Nyr. 
XIX.674). 

ArmoBott,  ,Aszt  az  Armozott  rosz  k6ket*  (k5lyket)  (Ors6g 
Nyr.  1.421). 

Arnyang  :  csak  Arny6ka  m^r  annak,  a  mi  volt  [?]  (Nyr. 
XII.526). 

Kiakolholif,  M^g  egyszer  folvesszQk  e  sz6t  k6rd^seink  rova- 
t^ba.  Ez  alkalommal  arra  k^rjiik  t.  gyOjtdinket  s  minden  rnagyar 
olvas6t,  a  ki  ismeri  vagy  hallotta  e  sz6  haszn^Iat^t,  sziveskedj^k 
pentosan  ertesiteni  benniinket,  nemcsak  arr6l,  mely  vid^ken  61, 
hanem,  bogy  kiknek  ajk^n  fordul  meg;  nevezetesen  liri  szem61y, 
f6lmiivelt,  vagy  a  kozn^p  embere  haszndlja-e,  olyan,  a  kinek  az 
ujs^golvasds  m6g  nem  ronthatta  meg  eg6szs6ges  nyelv6rz6ket,  kiil6- 
nosen,  hogy  ferfi-e  vagy  asszony  s  eWhaladottabb  korii-e,  vagy 
meg  fiatal ;  s  v6gre,  hogy  el6g  szapora  haszn^Iatd-e,  vagy  csak 
elv6tve,  itt-ott  61nek  vele. 
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NEPNIELVHAOYOMiNTOK. 
8z614sm6dok. 

A  val6bu  nem  tiinnak  m^ginyi :  a  mi  van  nekik  a  hazn&l. 

K5pejig  bement  a  f6dbe  a  kapa :  od^ig,  a  hoi  a  nyel  kezd6dik. 

L^pakr6cuta,   letarazta  a  jeg  a  vetist,   leverte   tustdn-tabe: 
eg^zen. 

Mintha  iSgurgatt^  vona,  ugy  everte  a  j^  a  fddet 

All6j^t  dta  a  f^as:  elhagyta. 

L€p^bn!ija  a  tabl^ra  a  nevit:  leirja. 

Hij&ba  zdrgettyfik:  szidjuk,  szapiijuk. 

Moh^ul  a  szeme:  &lmosodik. 

Sik6r  v6t  a  tepsi:  csek^ly. 

Lekohatt  a  levele :  lelohadt. 

Er6s  virgin  v6t  tartva :  szigoriian. 

A  lombos   atyafisdg  el^gosQt-bogasut :   elszaporodott  a  nagy 
atyafis^g. 

Nem  ^rdem^'s  ojjan  lany^r  bele  vdjni  a  lovakba:   szomsz6d 
faluba  menni. 

Kdccsigtelen  vagyok,  csak  kipesint  btook  a  pfzze. 

Aratds-tabe  v6t  az  id6. 

Maga  kinyin  eltud  mennyi:  maga  kedve  szerint. 
(Soprony  m.  Kisfalud.  Nagy-MihAli.) 

DoMOKKOs  IstvAn. 


T6Jsz6k. 

Kis\!ijsz^ll&siak. 

csatlat:  k6borol.  rokolya:  szoknya. 

g  e  z  i  b  u  z  i :  r6szeg.  r  fl  c  s  k  5  1 :  sir. 

gdmdrodik:    fagy   (a    fdid).  s a v a  1  j a :  sajn&Ija,  rosszul  esik 
g6ziilni,  dsszeg6zulni:         neki. 

vagyont  dsszeszerezni  aprAn-  silAp  ember:   hosszii,  v6kony 

k6nt.  ember. 

kiduk^lneki:j^r  vmi  neki.  slv6  ilj:  eg^szen  tij. 

I6krdci6zik:  s^tAl.  s u s m  a  ember :   mulya  ember, 

motoszka  ember  :  a  ki  sem-  s  u  t  e  r  :  kontdr  mesterember. 

mil  se  y^gez  be,  nem  sikerul  sz6rhilzt^ban:  alattomban. 

neki.  s  u  1 1  6  k  d  I :  lassan  j^r. 

p  a  s  1  a  ember :   a   ki  nem   ^d  t  e  s  v  f  r :  testv6r. 

kiilsejere  semmit.  1 5  k  i  t  e  n  i :  valamely    vagyont 
peslet:  ki-  s  bejark^l.  sz^thurcolni,  elhar^csolni 

p  u  s  z  1  i :  melleny.  v  a  n  y  i  g  a  :  v6zna,  hitvAny. 

retye-rutya:  rokonsag.  vekengeni:  vitalkozni. 

ugrifiiies:  helytelen  viseletQ.  v i t y  i  1 1 6  :  kunyh6. 
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tAj8z6k. 


zeherny^s  ember :  kotekedO 

ember, 
zsennyegni:     zsUnny5gni, 

zajt  csin^Ini. 


neki  simillt  6  kemi:  meg- 
szedi  mag^t,  gazdagodik. 

visszafel6  dll  rajta  a 
s  z  6  r  :  vagyon^ba  pusztul. 

StROMP  J6Z8EF. 


G5m5rmegyeiek. 


apoka:  homokk6  az  almdgyi 
sz6l5hegyen.  (Alm^gy.) 

A  r  k  u  s  k  a :  Aranka,  nbn^v  ki- 
csinyitese. 

c  s  i  p  (mindfg  melyhangii).  ,Meg- 
csipott  a  I6gy.  M^gcslptam  a 
karj^t*. 

fakajt.  ,E1  ne  tess6k  fakajtani 
a  h6jagDt,  mer  kipukkad'. 

f  0  j  0  s  6  :  orbtac.  ,Fojos6  van 
az  orc^to,  mer  mSffAzotV. 

havaskodik:  h6val  dob^l, 
hajigdl. 

i  z  i  n  t  ,Tudom,  hon  nem  esett 
neki  izint.  Ojan  izent  esett, 
hogy  elestem.  Cm  merrukta 
az  a  16  az  emb^rt,  hogy  izint 
esett  neki*.  (Egy  embernek, 
mikor  6pen  eb6delt,  eg^szs^g- 
ben  elt^vozott  fiAt  halva  vit- 
t6k  haza,  ekkor  tett6k  azt 
a  megjegyzest :  ,Tudom,  nem 
esett  neki  fz6nt  az  eb6d^) 

j  6  d.  ,N6  v6dd  a  kezedbe,  mer 
j6d  ehdrik.  Ne  raenny  a  ftira, 
mer  j6d  IgesSl.  Nem  iilok  16 
neki  (az  iigyetlen  borbelyinas- 
nak),  mer  j6d  mevvag.  Haggy 
b^ket  annak  a  ftoak,  mer 
j6d  a  sz^mednek  ugrik.  Nem 
m^gf-e  a  maj^Iisra  ?  nem, 
mer  jod  es6  lesz*. 

k  a  V  i  c  s  :  kovecs. 

k  i  s  6  r  t  :  kiser.  ,K6nytelenek 
vagyunk  vagy  barman  haza 
kis^rteni'  (olyan  emberre  mon- 
dottdk  este,  ki  a  k^rty^n  sokat 
nyert). 


k  0  b  o  z  :  hdrom  l^bu,  domboru 

eszkdz,  olyan,  mint  az  iskol&- 

ban  a  tdblatart6-6llvtoy,  sz5- 

gek  vannak  beleverve,  ezen  a 

kobzon  vert^k  a  gombk5tdk  a 

magyar  ruhdhoz  val6  zsin6rt. 
m  ^  s  d  n  t  nem  kell  m^  vagal 

a  dohtot :  mdsk^nt,  jobban. 
napac61:  gyqjtduveg   (Peij6se). 
p  i  r  i  n  y  6 :  par^nyi  ember,  gyer- 

mek. 
pondr6:  fereg.  ,1)  vackol6dik, 

mintha    pondr^   v6na  a  seg- 

gibe'. 
p  o  r  k  d  1 :  perzsel,    kiss6    meg* 

eget,  pi.  inget  vasalAskor,  ser- 

t^st  diszn6ol6skor. 
r  a  n  g  a  s  z  :  rendetlen,   piszkos, 

osszet^pett    rah^il    gyermek, 

koldus. 
s  i  m  a  :  sikos  (a  j6g). 
m  e  g  s  i  m  u  1 1  a  Mbom  :  elcsil- 

szott  a  Idbom  a  j^gen. 
s  u  s  i  n  k  a :  aszalt  alma  v.  k5rte 

f6zve. 
sutty,  hdl6sutty:  hdi6szoba, 

hdl6lyuk    (alkoven),    egy    kis 

zug  a  szobdban. 
tem.   ,Eltemik  a  slr^6k  a 

halottat'. 
1 6  n  k  6 1  y  :  alatka^  v6t6r,  a  bil- 

z^nak  egy  neme,  mely  az  drpa 

es  zab  kozt  &VL 
t  0  1  0  g  :  toszig^l,   tologat.    ,£n 

el^gg^  tologtam.   a  mit  l^he- 

VgW.    (Karty^ds    kozben    a 

j^tsz6t&rsnak,   nem  az  ellen- 

f6lnek  smlrolt.) 


(Rimaszombat.) 


VOZARI   6y0LA. 


Megjelent  a  M.  T.  Akad^mia  ESnyrkiadd-y&llalat&ban  6b 
minden  konyrkeresked^sben  kaphatd: 

A  MAOTAB  NTELV. 
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Megrendelesek  a  Magyar  Nyeivor  kiaoohivatalahoz  Deiibal/-ury^  16, 
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•  Sztt'ke^ztik  Szarvas  Cabor  e-?  Simonyi  Zsigrmond» 
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Hornyanszky  Viktor 


Kiadasunkban  megjelent: 

MAGYAR  GYERMEKJATEK- 

GYtJTEMENY. 


Szerkesztette 


>  ♦  »  ^  ♦  • 


Tartalom: 

/.  szakasz:  FelnSttek  jdt^kai  olbeli  gyermekekkel. 
11.  szakasz:  Mond6k&k.    Allatcsalogat6k.  AUatriasztok.   Mds  mond6kak. 

Jatekra    sz6lit6    mond6kdk.    Kiolvas6    mond6k^.    Hint^zn 

mond6k^. 
///.  szakasz :  J&tdkok. 

Sz6matat6. 

tJegyzetek. 

Az   ismert  paedagogus    szerkesztO   el(5szavdb6l   kozoljiik   a  kovetkezfiket : 

„Az  egyes  jdtekoknak  rendesen  szdmos  vdltozatdt  vet  tern  fel. 
E  v^ltozatok,  ha  tartalomra  iiem  kulonb5znek  is,  kuI5nb6znek  ki- 
fejezesekre,  kulonbfiznek  osszedllitasra  vagy  dallamra  n^zve,  s  igen 
alkalmasak  arra,  hogy  kellft  tauulradny  utdn  az  eredeti  alak  vissza- 
dllitasdra  s  ligy  nyelv^szeti,  mint  n^prajzi  vizsgdiatokra  alapul 
.   szolgdlhassanak. 

A  dallamok  a  jdtekokkal  egyutt  kuldettek  be ;  azokat  Bartalus 
Istvdn  ismert  zenetudosunk  n^zte  at  ^s  Setankd  Bela  s.-zenetanar 
lir  rendezte  sajt6  aid. 

Meg  vaf?yok  gyozodve,  hogy  nemcsak  szalmakazal  az,  a  mit 
nyujtok.  A  ki  keresni  akar,  fog  e  gyiijtemenybeu  talalni  magot,  sot 
kalaszt  is.  Mds  ncmzeteknek  ilynemii  gyiijtemenyeivel  a  mienk  is 
kiallja  a  versenyt.  Mindenesetre  van  most  mar  egy  mfl,  raely  az 
eddigi  gyiljt6seket  lehetS  teljessdgt;el  manjaban  foglalja.  s  alapul 
szolgdlhat  a  tovabbi  gyiijteseknek  es  tanulmdnyoknak." 

B  nagy  ni/olczadvetalakiif   33 'j^  iv  terjedelntii    vasJcon 
kOtetnek  holt  I  dra  fuzve  3  fvt^ 
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TUDNIVALO. 

A  „Magyar  Nyelv6r"  a  M.  T.  Akademia  megbizasdb61  s  az 
8  gyamolitasaval  jelenik  ugyan  meg,  de  a  benne  foglalt  cikkekert 
egyediil  a  szerkesztoseg  felelSs. 

A  ,,Magyar  Nyelvdr* 

szerkeszt6sige. 


MegfOenik  MAGYAR  SeerkeselS 

minden  Mnap      AT  V  T]^  T  T7  A  T>        kiad<!  htvaUU 


15-ik4n 


NYELVOR 


Budapest 


hdrom  ivnyi  azransm  yj^  Daibdb-ueca 

iartaUmnua,  SZABVAS   GABOIL  16.  sg. 


XXL  kotet.  1892.  AUGuszTus  15.  VnL  ffizet. 


8z6haotabXzatos. 

(P6tldsiil  a  Magyar-ngor  Szdtirhos). 

A  magyar  mez  sz6nak  az  egyes  ugor  nyelvekben  ugyanazon 
jelent^ssel  a  kOvetkezd  alakok  felelnek  meg:  finn  mesi  (15  meU', 
mede-);  eszl  mesi  (gen.  tnee,  eredetibb  mede^  meden  helyett);  liv 
ineg,  meii  (gen.  mecI}|lpK.  (=Kola  f^lszigeti,  oroszorsz&gi  lapp) 
tnlti,  mieht  (Genetz:  Wdrlerbuch  der  Kola  lappiscben  dialekte)| 
mordy.  med,  med\  mordvC.  mddj  medlcser.  mu^  miZ  jzOrj.  ma\ 
votj.  mil.  —  A  mint  teb^t  l^tjuk,  e  sz6  az  ugors^  dsszes  nyu- 
gati  nyelveiben  m^van,  a  keleti  ^beliek  kdz&I  pedig  a  zfiij^n- 
votj&kban  *  es  a  magyarban  tal4lhat6.  Ebb51  kdnnyen  levonhayok 
azt  a  kdvetkeztetest,  bogy  a  mes-ei  m&r  az  ugor  5snyelvnek  is 
ismemie  keliett 

Az  ugor  nyelvek  kdr6b5I  csak  a  vogol-osztj&kban  nem  tal^unk 
olyan  sz6t,  a  mely  a  f5ntebbi  aiakoknak  teijesen  megfelel6  m^bsa  Yolna. 
De  az^rt  ezekben  is  el^fordul  egy  mee-et  jelentd  sz6,  a  vogalban  mag 
(Munk^csi  szerint  mai),  mat,  mau^  az  osztj^ban  pedig  mavi  alak- 
ban,  melynek  bizonyosan  van  valami  k5ze  az  al^bb  kifejtend6  ugor 
alapsz6boz.  A  lapp  nyeiv  is  csak  igen  kicsiny  teruleten  ismeri  ma 
m^  az  ugor  eredeta  mitt,  mieht  alakot,  merl  a  finmarki  6s  sv6d- 
lapp  dialektusokbol  a  skandindv  honung  :  ^mez^  szoritotta  ki,  mely 
a  IpF.-ban  honnig,  honeg^  a  IpS.-ban  honnuh,  honnuka  alakban  &. 
A  IpS.'ban  ezen  kivQl  oblon  vuoj  :  ,m6hnek  vaja'  kifejezes  szolgdl 
a  ,m6z\  fogalm^ak  jel5les6re.  A  IpK.  mitt,  mieJU-mA  is  konnyai 
ToMmad  bennunk  a  gyanu,  bogy  talto  a  iinn  nyelvb6l  kertiit, 
mely  e  dialektusra  m^  nagyobb  hatlssal  volt,  mint  a  tobbi  lapp- 

*  £  nyelvet,  mig  hovd  tartozdsinak  k^rd^s^t  biztosan  el  nem 
lehet  dOnteni,  egyeldre  m^g  a  keleti  dghoz  szdmitom,  b4r,  mint 
emlitettem,  t6bb  nyelvi  jelens6g  arra  matat,  bogy  a  nyugati  ighoz 
szorosabb  rokonsig  ffizi.  H.  I. 
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sdgra.  Tekintetbe  kell  azonban  venntink,  bogy  a  IpK.  rnitt,  mieht 
tdk^letesen  olyan  alaki),  mint  a  finn  hdsi  (kdte-,  kdde):  ,kez'-nek 
megfeleld  kttt,  kieht,  ez  pedig  szint^n  nem  dtv^tel  a  finnb({l,  hanem 
m&T  az  5s  lapps^g  tulajdona  volt.  Aztto  a  IpK.  foldrajzi  helyzete- 
n^l  fogva  Iegkev6sbb6  volt  aldvetve  az  6skand.  nyelv  hat^stoak 
6s  6pen  azert  legkdnnyebben  meg^rizhette  az  5si  mitt  szavat^ 
mely  *miehta  alakban  eredetileg  bizonyosan  megvolt  minden  lapp 
dialektusban. 

N^zztik  most,  mi  lehetett  a  magyar  mc/s-nek  megfelel6  ugor 
.6salak.  A  sedg  tdrgyaldsdn^l  emlfteltiik  mAr,  bogy  a  magyar  szo- 
v6gz5  ir-nek  ugor  d  felel  meg.  Elfelejtettem  azonban  alftor  meg- 
jegyezni,  bogy  ez  az  ugor  d  aligha  volt  olyan,  mint  a  mi  d  ban- 
guiik,  banem  mdr  az  ugor  dsnyelvben  tdbbf^Ie  vdltozatban  6It. 
Ezen  sz6ban  is  minden  val6szinQs6g  szerint  interdentab's  d-nek  is 
bangzott,  mint  az  angol  th  a  father  sz6ban  vagy  taUn  aspir^lt 
dA-nek.  Az  is  lebet,  bogy  ez  a  ket  bang,  mely  egym^snak  oly 
kdzel  rokona,  kal5nbdzd  belyzetben  egyardnt  baszndJatban  volt 
Csakis  egy  ilyen  ingadoz6  ejt^sQ  d  bangb6l  v^Ibatott  az  egyes 
ugor  nyelvek  mds-mAs  fejldd^se  szerint  majd  d,  majd  t,  majd  s, 
majd  /,  s6i  r  is.  A  lapp  nyelvben  p6ld^ul  a  0  kivetelevel  a  d  (3) 
bangnak  valamennyi  v^ltozatdra  bds^ges  peld&t  tal&lunk.  —  A  finn 
es  mordvin  nyelv  ez  ugor  d  (d)-vel  szemben  tOalakjaiban  a  rf  (/) 
bangot  tOnteti  fol  (finn  mede-,  mordv.  med\  a  zurj^n-votj&k  pedig, 
6p  i!lgy  mint  a  keg,  vie,  szde  sz6knak  megfelel6  alakokban,  ellQn- 
tette.  A  ziiq.-votj.  ugyanis  azon  ugor  nyelvek  k6ze  tartozik,  melyek 
az  eredeti  d  {6)  bangot  szAmos  esetben  Me  vdltoztattdk  s  ez  az 
{  azt^n  a  sz6  v^g^re  jutva,  mint  az  emlitett  szavakban  is,  teljesen 
eltant  (/ft :  ,k6z' ;  va\vu\  ,viz* ;  &o  \ §u :  ,szftz').  A  ziirj^n  nyelv  a 
ma  :  ,m6z*-nek  egy  tovak^pzett  alakjdban  m6g  meg  is  firizte  ezt 
az  eredeti  /-t.  Nevezetesen  a  ,m6h'-nek  mal-a  ei  (=  m^zes  zum- 
mog6)  a  neve  s  ebben  a  sz6ban  csak  az  a  a  k^pzd,  a  maf  pedig 
a  ma :  ,m6z*-nek  eredetibb  alakja.  Szokatlan  kopAst  mulat  a  cse- 
remisz  mu,  mtl^  melynek  a  ket  \  kid  :  ,kez*,  vut  \  vit^  vid :  ,viz* 
analogidjdra  szint^n  d  (^)-vel  kellene  v6gz6dnie.  E  kopAsnak  bizo- 
nyosan megvolt  az  oka,  de  kell5  magyar^zat^t  nem  adbatora. 

Miut^n  meg^Ilapitottuk  az  ugor  alapsz6  mAssalbangz6it,  Atter- 
betunk  a  tobeli  maganbangz6  megbat^rozasAra.  Az  ugor  nyelv 
magAnhangzoinak  meghat^rozasa  a  legnehezebb  fbladatok  kor^be 
tartozik  s  epen  az6rt  Budenz  egyeldre  be  is  6rte  vele,  bogy  mind- 
egyik  sz6nak  eredeti  magas  vagy  m6Iybangi!isdgat  jelezze.  Vannak 
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azooban  egyes  sz6k,  a  hoi  az  alapmagdnhangz6  megkdzelftd  meg- 
hatdroz^^  nem  olyan  nagy  neh^zs^gekbe  utkdzik.  Ilyen  volt  p61- 
d^ul  a  fejtegetett  ssde  sz6,  melynek  tdmagtohangz6j&t  a  legtdbb 
agor  nyely  tantis^a  szerint  b^tran  vehettClk  m^ly  ajakhangnak. 
Nem  olyaD  nagy  neb6zs^be  utkOzik  a  mes  alaphangz6j&nak  meg- 
hataroz&sa  sem.  Ha  dsszevetjiik  a  vele  legrokonabb  kis  sz6val  ^ 
inegn^zuk,  milyen  iiiagtohangz6k  felelnek  meg  mindkettfinek  a 
rokon  nyelvekben,  arra  az  eredm^nyre  jutank,  bogy  a  k6t  8z6 
vocalisati6jAban  l^nyeges  kuldnbseg  van.  A  m&t  te  ies  szavak  e 
hangja  m^  a  magyar  nyelv  tands^^  szerint  is  k6t  egtezen  kQlon- 
bdz<(  hang  s  csak  az  Ujabb  irodalomi  nyelvben  is  a  n^pnyelv  egy 
kis  tdred^keben  azonosak.  A  r6gi  nyelvben  azonban  a  keg  m6g  nyilt, 
als6  nyelv^llassal  k^pzett  e  (=»a)-vel  hangzott  6s  dialektusonk^nt 
in^ig  is  megmaradt  az  ^-nek  ez  a  hangzdsa,  m^att  pedig.  6p  ligy 
mint  az  irodalmi  nyelvben,  kdz^psO  nyelv&llAssal  k^pzett  S  lelt 
bel61e  vagy  diftonguss^  v&lt.  A  msB  sz6  ^-je  ellenben  a  r^  nyelv- 
ben is  kdz^p  nyelv^ll^sal  k^pzett  S  volt,  mely  a  mai  n^pnyelv 
legnagyobb  r^sz^ben  vagy  i  fe\6  kdzeled6  hang  lett  vagy  eg^zen 
i-v6  vdltozott  (1.  e  k^tfele  e  hangnak  nyelvjdr^onktet  val6  kQl5n- 
hozd  fejU^d^s^t  Balassa  ,A  magyar  nyelvj^^^k'  e.  miiv^ben).  A 
fmnben  a  kdde-  szint^n  nyiit  a-vel  tal&lhat6,  a  mede-  pedig  z^Lrtabb 
e-vel.  A  mordvin  moksai  dialektus&ban  a  had:  ,k&s'  csak  d*vel, 
a  mrdf,  med :  ,m^z^  csak  c-vel  fordul  elff.  Ezen  hangokat  hasznAlja 
tiilnyom6an  az  Erza  nyelvj^r^  is,  b&r  ebben  a  kdd  sz6  ked,  a 
med  pedig  mad  alakban  is  haszn^atos.  A  cseremiszben  is  kQl5nb- 
s^  lehetett  e  k6t  sz6  t5magdnhangz6jdnak  kiejtes^ben,  mert  csak 
igy  Mhet6,  bogy  az  ugor  kea  alapszava  itt  ket\kid^,  a  mits^ 
pedig  mu,  tnu-y^  fejI6dott.  A  magyar,  a  finn  6s  mordvin  nyelvek 
tanils^ga  szerint  kimondhatjuk,  hogy  a  A:^  6s  md0  szavak  t6mag&n- 
hangz6ja  az  ugor  alapnyelv  kor^ban  nemcsak  hogy  magas  hang 
volt,  nemcsak  hogy  nem  igakhang  volt,  hanem  azt  is,  hogy  mind- 
k6t  sz6ban  egy  6-f6Ie  hang  fordul  el6,  m6g  pedig  a  ke$  ugor  alap- 
szavdban  val6szinfileg  valamivel  nyiltabb,  a  nf^-6ben  pedig  z&rtabb. 
A  hangszinnel  v6gezve,  most  m6g  a  m^-nek  megfelel5  ugor 
alapsz6  id6m6rt6k6t  kell  meg^lapltanunk.  Itt  ism6t  j6  lesz,  ha  a 
rokon  hangz^u  kee  sz6ra  is  tekintettel  leszlink.  Ennek  t(^mag6n- 
haugz6ja  ugyanis  a  lappban,  a  vogul-osztj^ban  es  magyarban  hosszd. 
Mivel  pedig,  mint  m^r  mult  cikkemben  is  emUtettem,  a  finn,  mord- 
vin 6s  cseremisz  nyelvek  r5vid)t6sre  val6  higlamukn&l  fogva  az 
ugor   alaphangz6    id6m6rlek6nek    meghat&roz^dn&l    nem    mindig 
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jdhetnek  sz&mba,  bizv^st  fdltebetjCLk,  bogy  a  hie  (kSs)  ugor  alap- 
szava  bosszii  mag^Qbangz6s  volt  6s  az  eddig  mondottakat  figye- 
lembe  Y6ve,  a  legnagyobb  val6szinfls6g  szerint  kAda  (UletGleg 
JcAdBynek  bangzott.  A  magyar  kie  magtohangz6jtoak  egyes  ragok 
63  k^pzfik  el6tti  megr5vidiU6se  az  6s  ugors&g  szempontj^b6l  nem 
sokat  nyom  a  latban,  mert  ez  a  bangtani  tdrv^ny  a  magyar  nyelv 
kiildn  ^let^ben  keletkezett  6s  egyr^szt  a  vok^s  nyilt  hangszinebdl 
magyardzbat6.  Csakis  olyan  S  hang  rdvidulbet  e  (=a)-Y6,  mely 
eredetibb  i  belyett  val6. 

A  nUg  sz6beli  ugor  alaphangz6  id6m6rt6k6nek  meghatdroz^- 
s&ra  m^  kevesebb  adatunk  van.  A  voguI-osztjdkb6l  ugyanis  hi&ny- 
zik  a  teljesen  megfelel5  alak  s  csak  a  lapp  6s  a  magyar  mutat 
f&l  hossz^  magdnhangz6t.  E  k6t  kuIOnbdzO  ugor  nyelvcsoportbdl 
val6  sz6  id5m6rt6k6nek  egybevdg^sa  6s  a  keg  analogi^a  alap- 
jto  azonban  fbltehetjQk,  bogy  a  mee  ugor  alapszava  is  hosszii 
mag&nhangz6s  6s  eg6sz6ben  val6szinQleg  mEda  (iUet^Ieg  mEd%y 
nek  bangzott. 

A  mEda-nek  foltett  hosszd  mag^nbangz6ja  6s  a  vog.  nung 
(mau^  mat),  osz^j.  mavi :  ,m6z'  szavak  azt  sejtetik  veliink,  bogy  a 
mEdt  nem  t6,  banem  mdr  6p  oly  tovak6pzett  alak,  mint  a  milyen- 
nek  a  sedg-ai  fejtegettCLk.  Szerintem  az  ugor  mEdt  e  belyett  val6 
mEg^'dz,  mEg-da,  mEj-da,  a  magyar  meg  pedig  a  kdvetkez6 
kdzbees6  alakokb6l  fejldddtt  mej'eee,  mejge,  mejg,  mig. 

Az  ugor  mEga-  alapsz6t  tdnteti  f5l  a  vog.  mag  6s  az  osztj. 
mavi,  melyek  mell51  azonban  a  tulajdonk6peni  k6pz6  m^  minden 
val6szintls6g  szerint  elkopott  6s  igy  arr6l  is  tandskodnak,  bogy  az 
ugor  alapnyelvben  nemcsak  -da,  banem  m&s  k6pzdelem  is  j^unil- 
batott  a  mEgz'  alapsz6hoz. 

A  mEgt"  alapjelent6s6t  nem  batdrozbatjuk  meg  a  kell6  biz- 
toss&ggal,  mert  nem  ismeijuk  a  -de  k6pz6  functi6jdt.  Val6szin(Inek 
l&tszik  azonban,  bogy  e  k6pz5nek  az  6s  ugors&gban  az  a  szerep 
jutott,  bogy  igei  alapsz6b6l  k6pezzen  n6vsz6t.  Dyen  sza*epanek 
vette  fdl  Budenz  a  has,  6s  ilyennek  6n  is  a  sgdg  sz6  f€(jteget6s6n6l. 
N6zetem  szerint  a  mEgz-  is  igei  term6szetQ  lebetett  6s  tal^n  azon 
alapsz6val  fQgg  dssze,  melyet  a  finn  meh'tor-  (eredetibb  mek-td-), 
mehe-std-:  ,bervorsikkern*,  mehe-vd:  ,saftig,  sebmackbafl,  wohl- 
scbmeckend',  meh^ :  ,sa(l,  most'  szavakb6l  fejtbetiink  ki.  Ez  a 
♦ffwfce-  (eredetibb  ♦»n€i6-,  *mege-h6l)  ige,  szArmazekaib6l  it61ve, 
csak  valami  j6iz1i  I6nek  kisziv&rgdsdt  jelentbette  ^ 
alkalmas  etimonja  lehet  a  mSh-bOl  kiszivdrg6  izes,  6des  nedvnek  is 
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(yd.  mehevdy  mehu),  mely  aztAn  az  ugor  mEg^-d%,  vog.  mag,  osztj. 
mavi  alakokban  csakugyan  a  ,m6r  jelent^s^v^  szorosbult 

Ezek  utto  azon  k^rd^ssel  is  foglalkozbatunk,  nem  idegen 
eredelQ-e  az  agor  mEdt  (iUetdleg :  mEgndBi).  Igaz,  hozzA  hasonl6 
sz6t  msydnem  az  dsszes  indogenntosdgbaD  tal&Iunk.  Ezek  kOzfU 
csak  az  6sz\&v  medo,  egyb&zi  szl&v  medU^  litv.  miduSj  6f81n6inet 
meiu  alakokat  emlitem,  melyek  kozul  egyik  vagy  m^ik  legink&bb 
befolyhatott  az  ugor  mEdB  (ha  ilyen  alakiinak  yesszQk)  keletke- 
z^^re.  A  SBd0  Uirgyaldsto^  azonban  m^  kifejtettem  azon  okokat, 
melyekn^l  fogva  az  Atv^tel  lebetds^6t  tudom^nyunk  mai  ^lapota 
mellett  k^tesnek  tartom  6s  az6Ti  itt  folosleges  ismeO^ekbe  bocs&t- 
koznoia  Ha  csak  a  finnben,  lappban  6s  mordyinban  tal^n6k  e 
sz6t,  akkor  teljesen  jogosult  yolna  a  gyaniink,  bogy  yalamely  szl&y, 
yagy  pedig  az  6skand.  nyelybdl  kerult ;  az  ugor  alapsz6i  azonban 
egyik  indogermto  nyelybeli  sz6yal  se  hozha^'uk  kapcsolatba.  Ilyen 
y^letlen  talalkozAsok  egym^t6l  legUiyoIabb  ^16  nyelyekben  is  elff- 
fordulnak,  a  n^lkul  bogy  Aty^telre  gondoln^nk.  A  szamojM  jamm : 
jtenger'  sz6  p^ld&ul  mindenkinek  esz^be  juttatja  az  ugyanazon 
jelent^a  heber  jam  sz6t,  de  senkinek  se  jut  esz^be,  bogy  e  ketlff 
kdzdtt  yalami  6sszefftgg^  keressen. 

Fejieget^^m  eredmenye  teb&t  az,  bogy  a  magyar  miM  az 
ugor  ()skorb6l  yal6,  bogy  oil  is  dn&U6an  alakult  6s  aziri  a  magyar- 
ugor  sz6t^b6l  se  bidnyozbatik. 

A  ,tti^  6s  yWkt  fogalma. 

k  tig  6s  sxdB  fogalmtoak  keletkez^s^t  Urgyalya,  kimutattam, 
hogy  mind  a  kett6  egy  ,bey&gni,  r6ni^  jelentteQ  ig^t6l  sztonazoU 
^s  bogy  a  tie  kissebb,  a  sedx  pedig  ettOl  yal6  megktUdnbdztet^stU 
nagyobb  beydg&st,  bemetsz^st  jelentett  E  fejteget^semn^l 
a  ddi  lapp  cehke-YAX  indultam  ki,  de  ugyanakkor  elkerfllte  a  figyel- 
memet  egy,  LindabI  6s  Ohrling  1780-b6l  yal6  ,Lexicon  Lapponi- 
cum*-jdban  ley6  igen  ^rdekes  adat,  mely  megerOsfti  a  He  6is  smob 
fogalmak  keletkez^s^rSl  sz6l6  y^lem^nyemet.  A  d6li  lapp  cehlte 
ugyanis  e  sz6t^  szerint  a  tdbbi  sy6d-lappsdgban  is  eMfordul  cekke, 
eekka  (az  ^ff  nyeWben  bizonyosan  cehke,  cdhkka  kiejt^sQ)  alak- 
ban  6s  ffi  jelent^se  ,crena,  incisio^  Jelent  azonban  m&sod  sorban 
d  e  c  e  m-et  is.  E  jelent^  magyar&zatdt  sz6  szerint  id&sem :  ,cekhe : 
decern.  Ita  dictum,  quia  numerum  quemlibet  denariiun,  ultra 
quern  non  progrediuntur,   incisione  aut  puncto  notant,  cum  quid 


342  HALASZ  IGHAC.  BZ6MAaTARAZATOK. 

numerani,  rursus  ab  uno  incipientes^  Ugyanott  folytat^ul  a  ,szaz^ 
fogalmdnak  keletkez6s6re  a  k5vetkez6  erdekes  fdlvil^gosit^i  talal- 
juk :  .Stuora  cekke  (^  n  a  g  y  cekke)  :  centum.  Ita  dicitur,  quia 
decimam  quamque  decadem  majori  notant  incisione 
sive  nota,  ut  centenus  quisqae  conspicuus  sit  numerus^  A  mint 
teh&t  l&tjak,  a  lapp  nyelv  tok^letesen  azon  ^szj^&s  alapj&n  fejtette 
ki  a  luhke  :  ,tiz^  6s  dtMhte  :  ,sz^'  meliett  ^\6  cekke  ^  stuora  cekke 
szinonim^at,  mint  a  hogyan  az  ugor  sUgada  :  ,szdz'  keletkez^s^t 
magyartotam. 

Sz&m. 

A  sgdg  tdi'gyal^dndl  vele  egy  \6r6l  fakadottnak  bizonyitot- 
tarn  a  ssdm  sz6t  is,  de  elfelejtettem  megjegyezni,  bogy  Budenz 
V&mb^ri  A.  magyar-t5rok  sz6egyezeseir6l  szdl6  jelent6s6ben  (NyK. 
X.88.  6s  129.  1.)  valamely  tdrOk  nyelvbdl  eredettnek  tartja,  6s  azl 
t6telezi  fdl,  bogy  egy  bajdani,  ma  m&r  nem  616  tdrdk  sajim-fele 
alakbdl  von6dott  dssze.  A  csagatsg-tdrdkben  ugyanis  san,  az  osz- 
manli  tdrftkben  pedig  saj  (helyesen :  sajl ;  I.  Ch.  Samy-bey  Fra- 
scbery  t&r5k-francia  sz6tdr^t)  tesz  annyit  mint  ,sz&m',  saj-mak 
pedig  ,sz&mldlni'.  K6ts6gess6  teszi  ez  Osszeallitdst,  bogy  a  magy. 
«£dm-nak  csak  a  csag.  t5r6kben  akad  annyira  a  mennyire  meg- 
feleld  mtoa,  a  t5r5ks6g  egy6b  r6szeiben  pedig  bi^nyzik.  Tudva 
Iev5  dolog  ugyanis,  bogy  a  magyar  nyelv  az  oszmanli  t5rdkkel 
csak  a  legdjabb  iddkben  6rintkezett  6s  bogy  r6gi  t6rok  elemei  a 
csuvas  nyelvbdl  kerQltek.  Csakis  ilyen  r6gi  &tv6tel  lehetne  a  magy. 
szdm  is;  t0r5k  eredet6r6l  teb^t  csak  akkor  lebetne  teljes  joggal 
besz6Ini,  ba  a  csuvasbdl  is  ki  lebetne  egy,  a  magyar  sz6nak  ege- 
szen  megfelel5  alakot  mutatni.  igy  azonban  egyeldre  semmi  okunk 
sines  r6,  bogy  az  ugor  nyelvek  alapj^n  is  kellden  megfejtbetd  ssdm 
sz6t  t5r5k  eredetdnek  tartsuk.  Hisz  magyar-tOrdk  sz6egyez6seiben 
m6g  maga  Budenz  is  ak&rbdny  olyan  sz6t  bitt  6s  ^Ultott  tOrok 
sz&rmaz^iinak,  melyekr6l  aztdn  k6s6bb,  az  ugors&g  ter6n  tett 
bdvebb  vizsgdiatai  alapjdn  kitQnt,  bogy  az  ugor  8z6kincsbez  tar- 
toznak.  llyen  biztos  t5rdk  eredetQeknek  jel5lte  az  apro,  gydva, 
hajoj  6rleni,  6$b  (szin),  sarU^  tarlo,  6s  k6teseknek  az  aratni^  ek^ 
save,  sertCy  sima^  tarpe,  ugrani  6s  gomok  szavakat,  melyek  az6ta, 
kevfe  kiv6tellel,  joggal  szerepelnek  a  Magyar-ugor  sz6t&rban. 
rHozz^uk  csatlakozik  most  a  magyar  seam  is. 

HalAsz  IokAc. 
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B  e  6 1  h  y  Zsolt  a  ,Sz6ppr6zai  elbesz^l^sek^  2.  kdtet^ben  t&r-- 
gyaija  a  rcge  ^  monda  sz6t,  s  emliti,  hogy  a  kettOt  gyakorta 
rolcserelt^k,  nem  tettek  kdzttik  nagyon  61es  k(lldnbs6get,  6s  csak 
ujabb  id6ben  ^Uapftott^k  meg  a  ma  is  div6  terroinust,  mely  sze- 
rint  a  monda  n^mi  iort6neti  alappal  bir6  koltem^ny  jel5l6s6re 
szolg^l,  mig  a  regen  eg^szen  fant&zi^n  06gt5bbsz5r  n^pi  fant^idn) 
alapul6  elbesz6l6st  Mtink. 

Ezl  a  meg^llapod^t,  b&tran  mondbatjuk,  kiv^tel  n^lktil  el- 
Togadt^k,  6s  e  meg^llapodds  jogos  is  egyszersmind,  a  mint  azt 
fejteget^sem  v6g6n  igyekezni  fogok  bebizonyitani. 

M6gis  akadt  egy  ellenz5je,  n6vleg  V6gh  Endre,  a  ki  a 
,K5zoktat&s'  cimQ  foly6irat  t886.  6vf.  44.  6s  45.  szdm&ban  egy 
ertekez6st  tett  kdzz6.  E  cikkely  nyelv6szeti  alapon  akarja  kimatatni, 
hogy  az  elnevezesek  e  divatja  helytelen  es  hogy  6p  fordflva  a  t5r- 
t6neti  alapi^  kdltem6nyt  kellene  reg6nek,  a  k6pzelem  szdldtt6t 
mond&nak  nevezni.  Ez  6rtekez6s  keltette  fOl  a  iigyelmemet, 
hogy  a  k6l  sz6  etimologi^&val  foglalkozzam  s  jelen  cikkely  is 
csak  nyelv^szeti  szempontb6l  akaija  a  k6rd6st  t&rgyalai. 

De  I&ssuk  el6bb,  mint  bizonyltja  V6gh  a  maga  ^lUt^isdnak 
helyesseg6t. 

,A  rege  sz6  eredet6t,  a  mint  azt  nyelveml^keink  6s  a  regisek 
elnevez6s6ben,  ezek  eltart^^ra  rendelt  Regtelok  helyn6vben  s 
n6mely  sz6ban,  pi.  reg -mise  (LAnyi  codex)  ftJntartottdk,  legkOzelebb 
megtal^ljuk  a  reg  t5rzsben  (Budenz :  Magyar-ugor  5sszehasonMt6 
sz6tAr).  A  reg  torzs  pedig  Czuczor  v61em6nye  szerint  is  (A  magyar 
nyelv  sz6t&ra)  megkurtitott  alakja  az  dreg  sz6nak  (manap  is  mond- 
j&k  apotheke  helyett  pcUika)^  mai  sz&rmaz6ka  pedig  a  regi,  Teh^t 
a  reg  jelent6se  ut^n  indulva  a  rege  regi  dologr6l  sz6lt ;  ha  toy&bb^ 
figyelembe  vessziik  a  vele  rokon  dreg  sz6  jelent6s6t  is,  melynek 
alapfogalma  a  t6rbeli  dtvitt  6rtem6nyQ  6s  erk5lcsi  nagysdg  (pi. 
dreg  fejsze,  k6s,  szilva,  harang ;  o  r  e  g  isten,  5  r  e  g  biba  sat.), 
a  rege  nemcsak  r6gi,  hanem  nagy  dolgok  elbesz6l6s6t  is  jelentette. 
Err()I  tanuskodnak  kr6nikdsaink  (Nevtelen,  K6zai  sat.)  tud6sit^ai, 
melyekbdl  megtudhatjuk,  hogy  a  reg6sek  hivat^s&hoz  tartozott  f&n- 
tartani  a  nemzet  multj&nak,  honfoglal^toak  s  bajnoki  tetteinek 
eml6keit.  E  regek  p6toU^  annak  idej6n  a  t5rteneUr^st,  k6s6bb 
pedig  ezekbdl  meritettek  kr6nik^aink^ 
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Ime,  ez  a  teljes  apparatus,  melynek  alapjto  Mekez^nk  ki- 
raondhatja,  hogy  a  rege  t5rt6neti  alapii  k61tem6ny.  Hogy  is  ne? 
A  rege  a  regi'h6l  sz^rmazik,  az  dreg-gel  rokon,  tehdt  r  6  g  i  dolgot 
jelent,  meg  5  r  e  g  e  t.  S  valamik^pen  ,5reg  harang  =  nagy  harang, 
oreg  isten  =  nagy  isten^ :  azonk^pen  dreg  doIgokr6l  sz6l6  kolte- 
m^ny  =  nagy  dolgokr6l  sz6l6  k5ltein6ny  J 

Hanem  h&t  ebben  a  hosszii  id^zetben,  melyet  az  im^nt  itt 
bemutattam,  annyi  a  val6tlansdg,  annyi  a  t^ved^,  annyi  a  ketes, 
hogy  a  Y^g^n  nem  tudom,  mi  marad  meg  k^ts^gtelennek.  Talto 
csak  annyi,  hogy  kr6nikdsaink  a  regos5kb6l  merftettek. 

Eldszor  a  re^-mise  ,reggeli  mis^t'  jelent,  ^  fgy  a  regesekhez 
semmi  k3ze;  a  L&nyi  codex  id^zett  helye  6kessz6l6n  bizonyitja, 
hogy  a  ,reg-mise*  ellent^tben  M  a  ,nagy-mis6vel,  az  6reg-mis6ver ; 
pedig  a  V6gh-f^Ie  okoskod^  szerint  a  dolognak  oda  kellene.  ki- 
lyukadnia,  hogy  regmise  =  nagymise ;  mert  hiszen  reg  az  oreg-nek 
kopott  alakja;  orejr'=  nagy  (5reg  szeroO  szilYa  is  annyi,  mint 
nagy  szemfi  szilYa);  ergo:  r e g-mise :=  n a g y mise.  Quod  erat 
demonstrandum ! 

Csakhogy  itt  meg  az  a  baj,  hogy  Czuczort  V6gh  Endre  el- 
ferdftYe,  rosszul  id6zi.  Mert  Czuczor  nem  a  re^^-rOl  mondja,  hogy 
az  dreg-nek  kurtltott  alakja.  hanem  igenis  a  reg-T6\.  Ez  pedig  nagy 
klilOnbs^g.  Hogy  Czuczomak  ez  az  dlllt&sa  helyes-e  aztto,  az  m^ 
nem  tartozik  e  dologhoz. 

,A  rege  sz6  eredet^t  megtal&ljuk  a  reg  torzsben.  (L.  Budenz  : 
Magyar-ugor  0sszehasonllt6  sz6tdr)/  Ezt  mondja  az  6rtekezd.  L^- 
suk  tehdt,  mit  mond  az  6  Y^elm^re  Budenz. 

,A  kifejtett  r$npe-t.  mely  a  magyar  reg  {regeynek  eredetije, 
megtaldljuk  m^g  nasalis-p6tl6  hosszii  Yocalissal  a  re^t-beli  reg 
{rige)  iSben ;  hiszen  a  re^^eZ-beli  reg  is  akad  m6g  hosszu  e-Yel : 
reegghel  (JordC).  A  reg  (regvel)  6s  regi  jelent6sek  6ssszef6r6s6r6l 
tanuskodnak  k6ts6gtelen  nyelvi  adatok  sat.  sat/ 

Itt  esakis  6s  kizdr6lag  azt  tal&ljuk,  hogy  a  reg  6s  regi  jelent6sek 
5sszef6mek,  6s  Igy  kdzos  lehet  az  eredetiik.  De  az  eg6szben  egyet- 
len  sz6  sines  a  reg6r6l.  De  persze  V6gh  megl&tta  a  reg  u\Aa 
zdr6jelben  a  (rege)  sz6t,  teh^t  azt  gondolta,  hogy  itt  okYetlenilil  az 
6  reg6j6r61  Yan  sz6,  mely  kozos  a  regi  sz6val  eredetre  n6zYe ; 
r  6  g  i  dolgot  jelent,  teh&t  t5rt6netet,  OsszefUgg  az  o  r  e  g  g  e  1  sat 
sat.  6s  Igy  Budenz  nagy  tekint6lye  igazolta  az  6  dllft^dt. 

De  itt  a  dologban  t6Yed6s  Yan.  Ha  Y6gig  n6zte  Yolna  a  sz6- 
t^nak  egy6b  eikkeit  is,  z^6jelben  egynehtayszor  megtalAlta  volna 
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a  torzsDek  e-vel  bOvitett  alal^&t  (mint  azounal  al&bb  a  rege  (mutatja) 
es  igy  megmenekult  volna  ett5l  a  teved^t^l 

Ennek  a  nyelv^zeti  feyteget^nek  helyess^g^rOl  hdt  le  kell 
mondanunk.  K^nytelenek  vagyunk  megismerni,  hogy  ezen  az  alapon 
a  r  e  g  6 1  n^mi  torteneti  magwal  blr6  elbesz^l^snek  nem  nevez- 
hetjuk.  De  annyival  m^gis  tartozunk  az  ^rtekezdnek,  hogy  v^gig 
kiseijQk  okoskod^ainak  kapcsto  eg^z  6rtekez6s6n. 

A  nyelv^zet  ut^  jdn  a  tdrt6net.  Mulnak  az  iddk,  es  a  regd- 
s5k  kivetk5znek  jellegukb51,  elhagyj&k  a  tdrt^netet,  mind  ig^nyte- 
lenebb,  csek^lyebb  t^gyakboz  nyulnak,  el6bb  a  szerelem,  azt^n  a 
v^g^D,  mikor  mdr  eg^zen  hiteliiket  vesztik  —  a  f&Ik5sz5ntdk  k5vet- 
keznek.  A  regos5k,  a  kik  a  tdrt^netir^t  p6tolt^,  a  kikbfil  kr6ni- 
k^sok  merit^nek;  a  reg5s5k,  kiknek  eltartds&ra  falvakat  rendeltek 
bOkezti  kirdlyaink;  a  regdsOk  imm^ron  f6lk5sz5ntd  verseket  mon- 
danak,  Betlehemet  jdrnak  p^r  rongyos  krajc^r^rt ;  s6t  Vizkeresztkor 
a  Harom-kir^yok  n6tajat  ^neklik  egytigyQ  mutatvdnyok  kis^ret^ben. 
Sic  transit  gloria  mundi. 

Torkos  S&ndor  (M.  Nyelv6szet  V.  1860)  mdr  csak  ilyen  rege- 
seket  ismer,  ^  meg  se  litkdzik  azon,  hov&  fajult  el  az  a  jeles  rend ! 

Po^t&ink  szint^n  ingadoznak  a  rege  6s  monda  elnevez^se 
koz5tt.  Kisfaludy  S^ndor  r  e  g  6  n  e  k  nevezi  minden  elbesz^ld  k5l- 
tem^ny^t,  sohse  gondolva  arra,  van-e  hist6ria  benne  vagy  nines. 
V^gh  szerint  ugyan  tdrt^neti  hdttere  mindegyiknek  van  (szerintem 
nem  eg^szen),  hanem  ha  ilgy  is  ^Una,  hoi  van  m^r  itt  a  r^gi 
te  5reg,  a  fontos  ^  torteneti?  EltQnt,  nines  sehol! 

Kisfaludy  K&roly  Stibor  vajddjdban  reg^t  mond  Beck6  Deme- 
terr6l.  Ugyan  mit  gondolt  itt  Kisfaludy  arra,  hogy  van-e  valami  igaz 
a  histori&ban  ?  Mit  gondolt  Bajza  erre,  mikor  J^t^kszini  szemI6j6ben 
azt  mondja,  hogy  ,ismeretes  a  rege  Micb&n  nej^nek  h^t  ikrerdl  ?' 

Ck  mind  5ntudatlan  ^  keresetlen  haszn^lt^  a  sz6t,  mik^pen 
Tompa  Mihdly  se  v^logatta,  hanem  haszn&Ita  egyk^p  a  mond&t  6s 
reg6t.  Igaza  van  V6ghnek :  ,arr6l  gy6z6dhetunk  meg,  hogy  annak 
(a  inonda  sz6nak)  jelent6s6vel  maga  sem  volt  tisztdbanS  De  ez 
csak  azt  jelenti,  hogy  Tompa  foldsnek  tartotta  a  megkiilOnbOztetest. 
Kiildnben  fdltehetjfik  egy  olyan  miLvelts6ga  6s  irodalmi  tehets6gtl 
emberrei,  mint  Tompa,  hogy  segitett  vohia  ezen  a  hiinyon. 

M6g  egy  bizonyit6ka  vagyon  az  6rtekez0nek  a  rege  mellett: 
Arany  irt  ,Rege  a  csodaszarvasr6P  cirnmel  egy  kdltem6nyt.  R  e  g  6- 
nek  nevezte,  taldn  6  maga  tort6netet  l&tott  benne  (?),  ergo:  a 
rege  tort6neti  alappal  b(r. 
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S  miut^n  nyelv^szet,  dsszehasonllt6  es  tdrt^neii- egyartot, 
eszkoziil  szolg6,lt  6rlekez6nek  arra,  hogy  a  rege  sz6  mivolt^t,  6rt6- 
k^t,  helyes  haszn^Iatat  megvildgitsa,  a  moncJd-ra  keriil  a  sor.  Azzal 
azonban  rftviden  v6gez.  Alapja,  tigymond,  a  ,mondjak*,  a  pletyka. 
Az  emberek  szeretnek  egymdsra  rosszat  mondani;  azt  el  is  ter- 
jeszlik  hamarjaban;  igy  k6szfil  a  tnende-monda,  s  a  mende-mon- 
d^bol  lett  a  monda. 

De  ,f6leg  m^gis  a  j^mborok  v^delmeben,  a  gonoszs^g  bun- 
tet^seben  vagy  a  kegyelem  osztogatdsdban  nyilv^nul6  isteni  hatalom 
szokta  k^pezni  t^rgy&t  a  n^p  mond^inak,  s  igy  a  k5lt6k  diGs5ite- 
s^nek  is.'  V^giil  azonban  a  monda  sz6t  mint  betolakodott  n^met 
ruh^jii  j6vev6nyt,  .sz£tmQzni  kiv6nja. 

Sz^mQzni  els6  sorban  az6rt,  mert  6  a  rege  javasolt  fbloszt&sA- 
val  fol6slegess6  tenn6.  S  igy  lenne :  1 5  r  1 6  n  e  t  i  vagy  h  6  s  r  e  g  e, 
melynek  frtnntart6i  a  kr6nikAk ;  a  n  6  p  r  e  g  e,  melyet  a  nep  5rzdtt 
meg ;  es  a  h  i  t  r  e  g  e,  mely  a  valMs  tdrgyaival  van  6sszefflzve. 
Igy  a  fbloszt^  teljes,  sa  monddra  nines  sziiks^g.  Csakhogy 
a  szerz6  itt  megfeledkezett  arr6l,  hogy  a  neprege  ^  hitrege  sz6k- 
ban  a  rege  n6v  illeteklelentil  6s  m^ltatlanul  volna  benniik,  mert 
hogy  mindkettdbdi  hidnyzik  az,  a  mit  6  etimologiai  fejteget^eivel 
bel^jiik  magyardzott:  a  r6gi  6s  az  oreg. 

De  fdkep  m^gis  az6rt  volna  j6  e  szot  szdmQzni,  mert  K^rm^n 
J6zsef  b6csi  tanul6  kor^ban  a  n^met  sage-idl  vette  hozz^  a  mintat 
es  Toldy,  ,ki  irodalomt5rt6net6vel  a  monda  sz6t  elterjesztette,  nem 
a  kolleszettan  teren  aratta  nagy  erdemeit*. 

Ezt  meg  kell  6rteni.  Ez  ugyanis  azt  jelenti,  hogy  az  6  v6le- 
m6nye  ebben  es  ilynemtt  kerd^sekben  mAs  egyeb  tekintelyek  el6tt 
meg  nem  Allhat.  £s  igy  v6gezetul  kimondja  ertekezfink,  hogy,  ha 
eddig  azt  mondtuk :  az  eposz  a  mond^k  szdja,  javitsuk  meg  magun- 
kat,  es  nyilvdnftsuk  ki  sielve,  hogy  az  eposz:  a  regek  szAja! 

Ime  a  rege  6s  monda  nyelveszeti  tdrgyalas^ban  eddig  az 
egyetlen  6rtekezes.  Alh'tAsai  olyanok,  hogy  esak  nagyon  csek61y 
r6sz6t  fogadhatn6k  el;  tort6neti  folfogdsa  jogosan  kifog^solhat6. 
firdeme  legPolebb  annyi.  mint  a  mit  c61ul  jeleh  szereny  soraim 
tdztek  ki,  hogy  e  k6rd6sre  RJlhivjam  a  szakferfiak  figyelm6t.  M6gis 
legyen  szabad  mag^ra  a  dologra  vonatkozolag  egy-k6t  nyelv6szeti 
megjegyz6st  tennem. 

A  rege  sz6t  mAsk6p  szdrmaztatom,  mint  az  im6nt  hallottuk. 
Szerintem  a  regel  es  regel  ig6k  azonosak  valAnak;  6rtelmuk  leg- 
al^bb  nagyon  kozel  ^11  egym^hoz;  csaknem  azonos.  A  regel  sz6 
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haDgut^nz6  es  a  tekak  brekegeset  jelentette  eredetileg,  mint  Kriza- 
Dak  a  Nyelv5rben  kdzl5tt  n^pnyelvi  hagyomanyaiban  olvassuk : 
.Regelnek  a  b^k^k^ ;  atvitten  aztdn  jelentett  haszontalan  fecse- 
g^t,  Ores  sz6beszel^st.  (Vd.  F^zm^ndi  HorvdtbE :  Arp^d  65.  1. 
R  e  g  e  I  i  k  ^  mondjak,  besz6lik.)  A  regel  ugyanazt  jelentette  6s 
jelenti  ma  is  reszben.  Mar  most  ebb61  a  regel  ig^bdl  elvon^  utj^n 
keletkezhetett  a  reges  epugy,  mint  a  trefdl-h6l  a  trSfa ;  a  licitcU-hol 
a  Jicita;  a  hogy  elvonja  a  gyermek  a  delutdn-i  ^  csin&l  beI6le 
deliUa-t 

£s  igy  a  rege,  mint  Moln^  Albert  mondja :  delirium,  anilitas 
jelent^sevel  bir,  yenasszonyos  sz6sz^tyars^g/ CLres  besz^d.  Semmi- 
esetre  sines  semmi  koze  ak^r  a  re^i-hez,  ak^  az  oreg-hez. 

E  v61em6nyemet  egy  kitflnO  tekinl611yel  tamogatlialom.  H  u  n- 
f  al  vy  Pdlnak  a  Nyelvtudom^nyi  Kdzlemenyek  111.  kotet^ben  k6zz6- 
tett,  ,Ahlquist  magyar  nyelvhasonltt^isa'  cimQ  cikk^ben  a  k6vet- 
kez5ket  tal^Ijuk:  ,A  magyar  reg-el  es  a  finn  rddk,  Renwallnal 
rdkisen :  regelek,  besz^lek  . . .  Vo.  a  Magyar  Nyelv^szet  V.235.  sat. 
lapjait,  hoi  Torkos  Sandor  a  regel6sr6l  Zaia  megyeben  ertekezik, 
s  hoi  a  rego  szo  fordul  el6;  tehat  reg-ek^  finnul  rdk-isen  vagy 
Ahlquist  szerint  {rddk-yn)  rdd'-yn  =  beszeliek'. 

Ebb5l  vil^gos,  hogy  a  regelni  szo  nem  jelent  egyebet,  mint 
a  besjfelni. 

A  monda  esakugyan  a  mende-monda  elvon^tsa.  es  fgy  a  rege 
6s  monda  sz6  nagyon  kozel  rokonok  ^telemre  nezve.  Olyannyira, 
hogy  egyik  a  m^ik  helyett  haszn^lhato.  S  ha  szabad  magamat  fgy 
kirejeznem:  e  rokonsagnak  tadattalan  tudatdban  haszndltdk  egy- 
ideig  e  k6t  sz6t  vdltogatva,  majd  az  egyik,  majd  a  mdsik  mQfajra. 
Meg  e  morajok  termeszet^re  vonatkozolag  is  kell  egy  meg- 
jegyz^  t^mem.  Azt  biszem,  hogy  a  mtifajok  termeszet^nek  es 
egymdshoz  valo  viszonyuknak  megviidgftasa  az  elnevez^t  is  tel- 
jesen  tisztazni  fogja.  Mi  a  rege?  £s  mi  a  monda?  Elbeszeld 
koltem^nyek,  melyeknek  tdrgya  nem  a  tdrt^net.  Semmiesetre  se 
kr6Dika  hiteles  hOseggel,  talan  kronologiai  egymasnt^nnal.  Mind- 
k^t  mfifajban  hatalmas  szerephez  jut  az  ember  alkot6  kepes- 
sege,  a  k^pzeleL  Nagyon  neh^z  a  legtobb  eseU>en  megallapitani, 
mennyi  az  illetd  elbeszelesben  a  tortenet,  mennyi  a  kepzelet  mun- 
kdja.  M^  most  lrodaIom-tortenetir6ink,  esztetika^aink,  s  utdnuk 
tankonyvirdink  megallapitott^  hogy  monddnak  oly  elbeszel6st 
fognak  nevezni,  a  melyen  az  eposzok  alapuInaL  A  r  e  g  e  t  pedig 
^\k^\m^7.7^\  a  D^p  alkotta  elijeszelesekre.  Helytelemiek  nyelvi  szem- 
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pontb6l  ez  elj^^  nem  mondhat6 :  k^t  meglevd  sz6,  mely  csaknem 
egyenid  etimologiai  M^kH,  kuldn-kiildn  fogalomhoz  jutott,  6s  megis 
megszflnt  a  zavar,  mely  az  elnevezesek  ler6n  uralkodott.  Toldy  Ferenc 
ez  ^rtelemben  haszndlta,  Be^thy  Zsolt  ez  ^rtelemben  haszn&Ita,  N^vy 
tankSnyveiben  ugyanigy  nevezi  a  k6t  mflfajt,  Petz  Gedeon  palya- 
nyertes  miive:  A  hiin  mond^r6l,  mely  forr^ul  szolg&I  ezentul, 
szint^n  koveti  az  el6bb  emiitetteket,  6s  hosszii  lajstromdt  sorolja  fol 
a  tekint^lyeknek,  kik  mind  ez  elnevez^ssel  61tek. 

Igy  hdt  semminemQ  v^ltoztat^ra  szQks6g  nines;  meg&Ilapo- 
dunk  az  eddigiekn^l;  s  nem  Idtjuk  c^lszeranek  ]ndft6  okok  Ujjto, 
bogy   mond&nkb6l  reg6t,   reg^nkb^I  mond&t  csin^junk. 

Sbbestten  EAbolt. 
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Ktil5n5s  megktildnbOztetfet  tesz  az  idegen  sz6k,  jelesen  az 
idegen  nevek  ir^is&ban  Kolm&r  J6zsef  (Horvdth  :  Jutalom  fel.  U.  k. 
,A  magy.  helyesir&s  philosoph*.  76,  110.).  A  k5zn^p(!)  sz^to  is 
forg6  idegen  sz6kat  (philosophia,  historia,  sententia,  disputatio  sat) 
m^  a  magyarositds  kedviert  is  magyarosan  szerebi^  iratni  a  n^p 
szdmdra  irott  kdnyvekben,  de  eredetien  a  tud6sok  sz&m&ra  irot- 
takban.  Szintugy  az  idegen  neveket  {Quintilianus,  Hephaestion, 
Voltaire,  Anjau  sat.)  eredetien  tijuk  a  tud6sok  sztoi&ra  irott  muvek- 
ben  €8  ugyancsak  igy,  de  melieje  z^r6jelbe  t^ve  olvaslsa  mddydt 
a  kOzrendflek  kedyiert.  Ennek  a  sz^tvdlaszt^nak  azonban  i!igy,  a 
mint  Kolmdr  akarta  volna,  nem  igen  tal^In6k  6rtelm6t  Mint  ha 
minden  tud6s  ^rtene  az  idegen  nyelvekhez,  ktil5n5sen  mikor  a 
g5r5g  nyelvet  is  annyira  iilddzGbe  yett^k,  s  mintha  a  ,k5zrend' 
nem  is  vehetne  kez^be  tudomtoyos  munk&t,  vagy  legaldbb  nem 
azt,  a  melyet  esetleg  nem  egyenesen  az  6  sz^mukra  frtak.  De  meg 
a  kdvetkezetess^gen  is  csorba  esik,  ha  hoi  igy,  hoi  amiigy  irunk. 
Kazinczyt  megr6ja  m^Mn  jusg,  virtus0,  Atticuse-f&e  ejt6si6rt  s 
ir&s&fyri,  mint  a  mi  er^szak  a  nyelv  g^niuszto,  de  az  egyontettis6- 
gen  s  kovetkezetess^gen  vele  egytltt  6  is  rdg  egyet. 

M^  G&ti  Istvdn  (uo.  11.  k.  ,Elm6lked6s  a  m.  dial.,  lexic.  to 
helyesfr^r6l'.  74. 1.)  sokkal  hat&rozottabban  nyilatkozik.  „A  mely 
nemzet  nyelv^n  irunk,  annak  betQivel  6ljtlnk  nemcsak  a  maga, 
hanem  az  idegen  sz6knak  leir^^ban  is,  min^mQk  kivdlt  a  tulajdon 
nevek*^  Ezzel  ugyan  els6  sorban  azt  akarja  mondani,  bogy  betO- 
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rendszerQnkbe  ne  keveijQk  m^  nemzetek  elQtfi  betCirendflzer^t  ( pi 
igy :  Ptolometrs),  ha  szavukat  haszndljuk,  de  egyszennnind  azt  in 
bele^rti,  hogy  tigy  iijuk  ki  a  magyarbaD  az  idegen  8z6t,  mdr  a  ki« 
ejt^s  elsig&tit^Lsa  es  m^issal  val6  megisnuertet^se  v^gett  b,  a  mint 
az  illet5  nyelv  term^szete  szerint  ejtik.  Val5ban  netn  elegendd  ok 
az  ellenkezdre,  hogy  5k  m^k^  frj^.  Hiszen  mi  magyarul  irunk, 
s  mig  egyi^szt  a  magyar  ember  igen  gyakran  rowzul  olvannil  te 
az  id^enazerOeD  irt  id^en  sz6t,  hacsak  k&ldn  nem  tanalta^  m&th 
r^szt  ily  rosaz  ohraads  mellett  az  azon  nemzetb^K  sem  Mend  tnet^. 
Ez  idfiUjt  (1817)  ties  dleni^tek  s  vitik  merOIIek  fdl  az  ide- 
gen sz6k  ir&s^ura  vonatkozdlag.  Az  egjik  tiszUn  magyaro^,  a  m^k 
teljeseo  eredeli  ir^ksokkl  mdlett  barcolt,  a  harmadik  ezt  ragy  azt 
a  szoesopoiiai  Tonta  ki  az  d5bbi  vagy  at6bbi  irknji  k^iirelO  iUta^ 
l^DOs  szab^ya  aloL  Az  ddbbiekkel,  Kolm^  6s  (Hdi  n^szei^a 
erentetes,  inkabb  Zsoldos  ^  Vajda  irAnrktiak  s^;i^^M>  aiapof 
Tet5  Tdekedest  otrasbatni  a  .Tod  GyiijfenM^ybefr  (XHMX).  A  (rm- 
tebb  id6zett  G.  L.  jegrfi  cikkezS  feifegeCi  r^  az  Jdegm  ri^di(  ^ 
mfiT^sEssaYak^  irasa  OMdjat  Knlcs^  btvibmak  a  Jlazai  Tcid//^ 
ULsokban^  tett  eioterieszt^a^re  Az  itkfhffun^fi.^  oyert  iiie;9M«i  ^^A* 
rol  semmi  kefs^  dgyiD>ood.  bogy  ma^ar^jsan  fcdi  Irr^i ;  «^^  W;il 
csak  az  ideyen  orsza^ok,  aKm^rdL  ri^jook.  f/>ir6k  tat  V/^^si/ViffiK 
nereinSI  s  ax  ide^ai  ma^zokr^t  '^M,  Ezfkrt  it^zr^  ^^%  A'Ur,:\.t^ 
goi  kovetre  az  a  c«zie(e^  hfigf  az  i/kss^  Wf%*k^  ^  rri/^^:^  «arr;)^ 
kat  ogT  aJTik.  mint  crdkcubepw  cr^.rr.ak'.  o^iert  k'^^^^Oi.  a  r^ 

kiTiiitja  a  lyirign  kisuHf^  <^  trir.r.ti^t  »   Ci^  v.k  to,t  <.tf//Erx*:  at^^ 
akkiirihwi  os.  hi:<ET  cij»ft^i9  oa^rj  ^jfiLXMn^H  r^traa^  ou^m  ai^m^^rar/^ 

ti;.  L  T^\r^ssk  iix-.n-'  i**k;u'»tt  ;»  tut:**.*  -^r^ftw.  r^:•^  tti*i'»*^" 

«»-vau  iuHUsn  i  ^  t;i--»'U  ♦iin  ti.rii'jit.  niy^  -^iion^in  ^.^^  t  -^.ik 
Uni^aek  mef  lauuijc  i^wvii  ipirni^f  a7'>i'^*    iam{r>«.iaic.    Xx  tifia^Ku 
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kiilonosen  a  g5r(^g-latin  ttilajdonneveknek  megkartitdsat  {AJchill, 
Vergil  sat.)'  megengedhetfiknek  tartja,'  csak  akkor  nem,  ha  ezen 
eselben  a  sz6  egy  sz6laguv^  vdln^  (PZtn,  Plaut).  A  g5rdg-latin 
nevek  megcsonklidsa  ellen  emelt  tiltakoz^ok  iHgy  l&tszik  r^gente 
se  vezeltek  eredmenyre,  mert  m^r  Verseghy  is  megr6tta  6rte  a 
buzgd  Decsyt,  s  tal^n  ezutdn  is  nehezen  fognak.  A  magyar  ember 
fiile  alig  tud  megbar^tkozni  azzal  a  v6g55,  idegenul  hangz6  u^-szal. 
Magan  a  n^vnek  t6v6n  tobb6-kev6sbb6  valtoztat ;  de  nem  az  lis-on, 
hanem  egyszertlen  elhagyja.  A  tiriajdonnevek  Iegt5bbj6n6l  ugyanis 
m^g  a  kdznevek  ^tvetel^ben  el((fordul6  valtozdst  se  taldljuk,  hogy 
t.  i.  a  gyakran  hallott  t^gyeseti^  •um-(om)-os  alak  honosodn^k  meg 
{cirkalomf  paskom  sat.).  A  keresztnevekn^I  ilyesmit  nem  talalunk ; 
a  sz^jonforg6  helynevek  kdziil  Egyiptom  j6form^n  egyedul  All, 
mint  a  k5znevek  k5ztU  a  v^tozatlan  cedrus  a  y&Uozatlan  Atv^tel 
ritka  p^ldAja,  mert  papiroSy  golyobis,  garddics,  plebdnos  sat.  leg- 
aldbb  yalamik^p  dtalakultak. 

A  Tud.  Akademia  e\s6  alkalommal  (1832)  hdrom  rdvid  s; 
igen  szoros  szabdiyt  adott  az  idegen  sz6k,  nevek  ir^sara.  Ezek 
szerint  a  meghonosuit  szok  magyarosan,  a  mQsz6k  eredetien,  a 
gorog-latin  ^b^cet5I  elter6  ir^su  n^pek  szavai  a  kiejtesnek  meg- 
felel()leg  irandok.  A  k6s6bbi  hat  kiadds  szab^lyai  lenyegiakben 
ugyanazok,  csak  r6szletez6bbek,  a  mennyiben  ajdnlj^k,  hogy  a  gorug 
sz6kat  vagy  a  g5r5g  irast  megkdzelit61eg  vagy  pedig  latinosan  irjuk, 
valamint  latinosan  ,a  meg  nem  magyarosodott  dedk  szavakat  ^ 
neveket^  s  eredetien  a  m6g  el5  em^opai  nyelvek  meg  nem  hono- 
sodott  neveit,  szavait.  E  szGk  szavu  s  az  idegeneknek  b6kol6  sza- 
b^lyokon  azonban  a  kozy61em6ny  nem  nyugodott  meg.  Akadtak 
v6delmez6i,  de  eliteWi  is,  a  kik  a  magyaros  irds  kiPqlesztese  mel- 
lett  erveltek.  Jankovich  Vince  (Hdrom  6rt.  a  magy.  ny.  tArgy^ban. 
Vac,  1869.)  a  sok  vitatkozdst  e\6\dez6  ce  v6delmez6s6b6l  kiindulva 
(c  ellen6ben,  melyet  r6gebben  is  ajAnlottak  mdr:  R6vai,  M&rton 
J6zsef,  Sttocsics,  Kolm^r  J.,  Dobrentey,  Kazinczy  locv.  Dess.  F.2.  s 
Csokonaihoz  1792.,  M^ndy  P6ter  sat),  ervel  az  idegen  s  fSkep  a 
latin,  franeia  sz6k  eredeti  kiir^sa  mellett,  az  annyiszor  hajtogatott 
Catilina  :  Cmtilina  s  egy6b  nevets6ges,  naiv  pelddkat  emlegetve. 
Erosen  kiemeli,  hogy  ,az  idegen  szoknak  eredeti  modorukban,  min- 
den  eltorzitas  nelkiili  meghagy^sdt  az  ildomoss^g  6s  miiveltsegQnk 
koveteli'  (25.).  Nem  tudom,  mennyiben  lehet  itt  ildomossdgr6l  szo, 
de  muvelts^giink  inkabb  az  ellenkez6t  koveteli. 

Mandy    Peter  ellenben  a  magyaros   iras   hive   (,A  m.  nyelv 
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»^ete  s  el6Qyei^  Szatrair,  1858).  A  c-6n  kivul  a  ^u-nak  -fiTt  -vel 
[Kviriles^  Kvintus),  az  z-nek  tsj,  vagy  gz-ye\  (Ksserksaes,  egnd- 
men,  cgeckucio)^  a  ph-mk  f-fel  {Kszenofon,  fuika)  val6  irisat 
siirgette,  r^zben  az  akademiaval  szembea.  Az  f/-nak,  raivel  a 
vezeteknevek  v6gen  haszn^latos,  helyet  enged.  A  modern  Voltaire, 
Shakespeare  file  nevek  eredeti  ir^sa  ellen  nines  kifogasa,  de  csak 
akkor,  ha  z4r6jelben  meliejuk  tesszuk  szokott  olvasasuk  m64jdt. 
Ut6bbi  inditv^nya  tehdt  hasonio  Kolm^^hoz,  csakhogy  6  kiv^tel 
n^lkOl  ^taltoositja.  Minthogy  az  sr61  kiildn  nem  tesz  emlft^t, 
ugy  idtszik,  6  is  Verseghyvel  tart  abban,  bogy  azt  ,nem  v6tek 
inagyarosan  ejteni'. 

A  folmeriilt  ellenkezd  n^zetek  megingatt^k  azt  a  csekely  egy- 
ontetQseget  is,  a  mit  az  akademia  szabdlyaival  az  irodalomban 
elert.  Az  irodalomban,  mondom,  mert  egyesek  akkor  is,  most  is  s 
talan  ezutdn  is  a  pillanat  sugallata  szerint,  vagy  ,a  mint  penndjukra 
j6\  irtak  s  irjak  ki  az  idegen  sz6t  a  tobbivel  egyutt. 

Az  akademia  tehat  az  egesz  magyar  helyesirdsban  mutatkoz6 
tetov^b^  megszuntet^se  vegett  1876- ban  bizotts&got  nevezett  ki  a 
helyesir^  ujabb  ^tvizsgdl^sara  s  esetleges  mddosltds^ra.  A  bizott- 
sAg  egyes  tagjai  (Budenz-Szarvas.:  ,Velemeny  a  ra.  helyesirAs  javi- 
t^us^Lr6l^  Budapest,  1876.)  az  eg6sz  helyesirds  alapj&u),  a  szdrejt6 
elvet  haszontalannak  bizonyitvan  (11.),  ezen  eszszertt  elvet  Allitot- 
t4k  fSl :  „Minden  k^sz  sz6  —  eredet^re,  letrejott6re  val6  tekintet 
nelkul  —  kepzCstul,  ragostul  a  benne  ejtett  nyelvhangok  egyszerO 
lebetQzesevel  irand6".  Vagyis  a  helyes  sz6ejt6s  legyen  az  irtoyadd. 
Ezzel  szemben  Hunfalvy  PAl  R^vait  kovetve  els6  elvnek  a  sz6- 
fejtest,  masodiknak  a  helyes  szokast  aj^nlotta   (Nyelvtfr,  Vn.56).  ♦ 

Az  akademia  f5elv  gyantot  a  kiejt^t.  m^odelvkent  pedig  a 
sz6fejt6st  6s  egyszerOsit^st  mondta  ki  az  1877,  1879,  1884,  1891-iki 
szab&lyokban.  Ugy  an  csak  az  1856.  6vi  bizotts^g  elfiterjeszlesere 
(L.  Magy.  Nyelv6szet  II.  37 — 50.)  fejtette  ki  az  idegen  sz6k  in\sa 
m6dj4t  is  a  szab^lyok  14 — 17.  fejezeteiben.  E  szerint :  a  latin  s 
^Ital^ban   a  latin  betdrendszer  szerint   irt  sz6kat  i!igy  irjuk,  mint 

*  A  ,Magyar  Nyelv^szetbeu*  (1.152 — 8.)  Hunfalvy  kflzli  os 
biralja  Gyurits  Antal  n^zetet  (ffielve  :  a  raagyaros  ejtes,  mely  akkor 
hatdrozzoii,  ha  tudomdnyupk  kifogy),  Lonl\ay<^t  (a  baladtls  elve !), 
Szildgyiet  (II.  k,  55.  6s3zes  nyelvtudomdny  s  bizonyos  m^rt6kbon  az 
irdi  nyelvszokds),  Nddaskayet  (a  belyeslrds  epyedai  biztos  ^s  szilard 
alapja :  a  nyelvtOrveiiyek  ;  alapelvill  csak  a  sz6fejt6s  t6rv^nyei  j>zol- 
gdlhatuak).  H    K. 
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az  illetS  n^pek ;  y^gsd  hangjukat  azonban  a  ragoz^  ^  k^pz6s 
alkalm^val  magyarosan :  Cicero :  Cicerotol,  Bocaccidnah,  socialis- 
tdk ;  a  g5rdg  szdkat  a  r6inaiak  m6dj&ra  latin  betfikkel ;  at  =  oe, 
01  =  06,  D  =  y  vagy  ii,  %  magas  hangz6  elfitt  =  c,  m^kor  *, 
f=ph,  x^^^f  ^=P9,  ^=sz  sat  MAs  betflrendszerfl  nyelvek  sza- 
vait  a  magyar  ejt6s  szerint  Irjuk.  A  meghonosodott  idegen  kereszt- 
neveket,  Toldirati  s  hdnapneveket,  tov&bbd  az  olyan  mQsz6kat,  a 
melyeknek  megfeleldk  a  magyarban  vagy  nincsenek,  vagy  a  melye- 
ket  ilyenek  mellett  is  haszn&lunk,  kiv&It  ha  magyarosan  ejtjtik, 
magyarosan  szoktuk  irni;  pi.  Joesef^  Roma,  Egyiptom;  spanyol, 
oJUober;  krUika^  finance,  dspis,  muesay  poeeis  sat. 

Ha  dsszevetjQk  e  szab&lyokat  az  akad^mi^nak  els5  6s  mdsodik 
formdban  szerkesztett  szabdlyaival,  m6g  ezeket  is  fdldslegesen  kor- 
ldtol6nak  s  nem  eg^z  szabatosaknak  kell  tartanunk.  A  gdr5g 
tulajdonneveket  vagy  eg^zen  gdr5g5sen  irjuk,  a  mennyire  ^b^^nk 
a  visszaad^sra  alkalmas,  s  akkor  a  c,  ch  nem  oda  val6;  de  az 
u  sem  (d  helyett),  mert  az  y  m&r  bevett  betQnk  s  a  g5rdg  sz6k- 
ban  6p  i^gy  megjeldli  az  o-t,  mint  egyes  magyar  sz6kban  az  t-t,  ba 
mindj&rt  ellens^gre  tal^t  is  Mandyban  s  m^Lsokban.  Ha  pedig  nem 
az  eredeti  nyelvbdl,  hanem  a  latinban  szenvedett  v^ltozdsaik  sze- 
rint haszn&^uk,  annyira  m^  meghonosodtak,  hogy  magyarosabb 
ir^  mellett  se  okoznak  zavart,  s  akkor  az  u,  sb,  f,  6,  e  sat  is 
megdilhatna.  Kul5nben  az  y-nal  egyfitt  az  x  is  annyira  be6kel5- 
ddtt  mdr  betQrendszeriinkbe  s  a  latin  sz6k  r^ven  ismert  m&r 
annyira,  hogy  szinte  f&l5slegesnek  I^tszik  k$e-sz%\  p6tolni.  Mert 
mi^rt  ne  tarthatn6k  meg  ezt  az  idegen^  betQt,  mely  azonban  m^gis 
mdsk^p  it^Iendd  meg,  mint  a  ph^  %,  oi  sat,  mikor  amiligy  is  eg^z 
mostani  betOrendszeriknk  idegen  eredeta  s  mid6n  regi  kettds  mdssal- 
hangz6ink  egyszerasftte^re  is  idegenbfil  vett  belQket  ajtolanak. 
(Tdbbi  k5z5tt  pi.  M.  Nyelvfir  11.197.) 

Ha  az  elterjedtebb  n^zetet  akarjuk  k5vetni,  akkor  a  tulajdon- 
neveket s  mtlsz6kat  gdr5gosen,  illet6leg  latinosan  kell  imunk.  Ezzel 
szemben  azonban  legc^lszerQbb  volna  minden  tekintetben  a  mti- 
sz6kra,  foldrajzi,  h6nap,  keresztnevekre  s  dltal^ban  a  kdznevekre 
vonatkoz6lag  a  meghonosodott  fogalmat  a  lehetd  legtdgabbra  ter- 
jeszteni  s  csak  a  speci&lis  tudom^nyokban  is  ritka  m(isz6kn&l 
tartani  meg  az  eredeti  ir^t  A  magyar  nyelven  irt  miivek  els6 
sorban  a  magyaroknak  szdlnak;  s  ha  mdr  ^pen  nem  lehet  elke- 
rdlni  az  idegen  sz6t,  irjuk  legaldbb  ugy,  hogy  minden  a  dologhoz 
egy^bkent   ^rtd  el   tucya   olvasni    Toussaint-Langenscheidt  n^lkiil 
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is,  s  hogy  igy  konnyebben  elsaj&titva  hasznAlhassa  m^  is  szSks6g 
eset^n  fogalom  jelol^s^re.  Oly  emberre  n^ve,  a  ki  a  divatos 
modem  nyelyeken  nem  tud  besz^lni  vagy  ^pen  olvasni,  kdnnyen 
elkepzelhetni,  mily  bosszaDt6,  ha  a  mindenfel^  csom6  szdinrael5- 
fordul6  modem  neveket,  sz6kat  nemcsak  nem  ^rti,  hanem  eiolvasni 
se  tudja  mindig.  Csak  vegyflk  kezunkbe  egyik-m^ik  hirlapot  s 
prob^jnk  olvasni  vez^rcikk^t  vagy  namely  orszdggyQl^'  8z6nok 
besz^det,  nyelvunk  egyre-m^sra  idegen  sz6ba  botlik. 

A  magyaros,  a  kiejt^  szerinti  ir^  m^  soknak  lapis  offen- 
sionis,  de  a  nem-magyaros  t^n  m^  tdbbnek.  Teh^t  ha  in  medio 
Veritas,  akkor  Mdndy  z^Lr6jeles  ajtolaUhoz  kellene  fordolni  De 
ki  meme  a  mnveletienseg  v^jdval  szembesz&Ilni  s  most  a  roha- 
mosan  halad6  muvelfides,  tndomlny  s  a  tud^oss^  is  maga- 
fitogtat^  kottlban  ily  egyngyQnek  \Msz6  v^iemennyel  MkUm  ? 
Pedig  legaUtbb  is  annyi  igaz,  bogy  a  konyv  a  mavel6d6i  emel^ 
sere  valo. 

A  kozhasznalatu  idegen  sz6k  magyaros  ii^Ls^mak  ^tal^nosf* 
tas^  ujabban  is  tobben  Ciradnak.  Az  idegen  6z6kt6l  bemzsegO 
napilapok  kozul  is  nehlny  (pL  Badapesti  Hirlap,  Nemzet)  legal^b 
nagyreszet  regebbtol  magyarosan  irja.  S5t  pL  Gaj^  (Nemzet,  1891. 
m^rc.  6.)  egy^ies^i  az  akad^mi^val  szemben  sOrgeti,  hogy  Hiahn 
^a  mely  szot  a  latinb<^  vagy  gor5gbdl  magyar  rz6  gyan^t  basz- 
n^unk.  azt  magyarosan  is  irjuk^.  K^,  hogy  mindj^  ut^na  sziote 
epen  olyan  altalinos  megszorilM  vet,  6hajtv^  bogy  „az  ^ 
nyelvdEUH  haszn^t  szoknal  —  a  mennyire  lehets^es  —  azon 
nyelvnek  belyesiras^  bagyjuk  meg^.  Ezdbiek  magyaros  ir^sa  tal^ 
csak  ^yekire  lenne  foltlind  s  kulOnos,  LebeL  bogy  ^pen  a  magya- 
ros iras  azt  tenn^  veluL  a  mil  tett  ^seiokn^l  is  az  idegen  gz6kkal 
a  gyakori  ballas  es  hasznalat :  lassankint  beolvadrianak  nyelviinkbe 
a  szapc«t>d6  fogalmi  arayalatok  jelz^f>ere.  De  ez  ellen  mef  a 
merev  puristak  foglalnanak  allast. 

Talan  a  Tud.  Akademia  is  hallgat  majd  arra  az  alapos  6b 
figyelemremelto  el6terjeszlesre,  melyl^u  >Siinonyi  Zs.  WAM  k5z0tt 
az  ideg^i  szok  magyaros  irasanak  az  eddigin^I  j6val  sz^lesebb 
kiteijedeset  surgetL  A  ezamot  tev(J  napilapok  legtobbje  egymasutan 
veszi  gyakorlatba  szOkebb-szelesebb  teijedelernben  az  idegen.  meg- 
hono5od6  sz6k  ma^yaroi^  iraeat. 
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IRODALOM. 
Don&th  Imre  magyar  nyelHana  olasz  anyanyelyfiek  szimira. 

A  Budapest!  Hirlap  neh&ny  battel  ezelfitt  nagy  elismer^ssel 
eml^kezett  Dondth  Imre,  fiumei  dllami  elemi  6s  polg&ri  fiiiiskolai 
igazgat6nak  olasz  anyanyelvQek  szdm&ra  irt,  legkdzelebb  megjelent 
magyar  nyelvtan&rOl.  ,Most  m&r  tanulbatnak  magyarul  a  fiumeiek^ 
fgy  ir  az  ismertetd  cikkely  ir6ja,  ki,  jdakarat^t6l  indittatva,  bizo- 
ny^u*a  megfeledkezett  arr6l,  vagy  taldn  nem  is  tudta,  bogy  Don^th 
Grammatik^a  nem  els6  e  t^ren.  Hiszen  a  Tudomtoyos  Akad^mia 
1833-ban  adta ki  CsAsz&r  Ferenc  ,(irammatica  Dngberese'  clmQ 
nyelvtandt,  mely  tudtunkkal  az  els6  olasz  nyelven  irt  magyar  nyel- 
tan  volt.  Igaz,  bogy  Cs&sz&r  gramatikdja  az6ta  elavalt  s  el  is 
fogyott,  de  Csdszdr  ut^n  akadtak  m&s  nyelvtanir6k  is,  ilgy  bogy 
a  fiumeiek  sohase  szClk5lkodtek  olasz  nyelven  irt  magyar  nyelv- 
tan  nelkill.  A  betvenes  6vek  v6ge  fel6  jelent  meg  Gressits 
Miksa  ,Grammatica  Ungbereseje',  1880-ban  G  y  6  r  o  k  Leo  ,Gram- 
matica  metodicaja',  valamivel  k6s6bb  Lengyel  JAnos  ,Gram- 
matica  Ungbereseje'  s  v6gre  legutoljAra  1890- ben  K6r5si  Stodor- 
nak  ,Grammatica  teorico-pratica  della  lingua  Ungberese^  ciroQ 
nyelvtana,  melyet  a  szerz6  a  kdzoktat^Ogyi  miniszteriumt6l  nyert 
megbiz^  kdvetkezt^ben  irt,  melyet  nem  kissebb  ember,  mint  Hun- 
faivy  PAl  bir&lt  meg  s  balmozott  el  dics^retekkel.  s  mely  re  vonat- 
kozdiag  a  Pbilologiai  Kozldny  mult  6vi  decemberi  fQzete  azt  irja, 
bogy  az  nyeres^g  nemcsak  Fium^ra,  banem  a  ma- 
gyar nyelvtudomdnyra  is. 

Nem  vagyunk  bar&tai  a  kdnyvmonopoliumnak  s  CrOmmel 
udvdzlQnk  minden  tgabb  milvet,  mely  tebets^g  6s  alapos  tud^ 
nyomait  hordja  mag&n.  Az  teb&t  a  k^rd^s,  bogy  balad^t  jelez-e 
Don&tb  gramatik^a  el6z6ivel  szembedllltva. 

Don&tb  munk^a  el6szav&ban  sokat  ig^r:  ilj  6s  az  eddigiek- 
n^l  jobb  metodust.  Nagy  sz6 !  Ez  az  ig6ret  okvetetlenQl  fClkelti 
minden  szakember  6rdekldd6s6t 

Szokdsom  szerint  el6szor  is  a  tartalomjegyz^ket  n6zem  At, 
s  l&tom,  bogy  a  konyv  tulajdonk^pen  alaktan.  Kezdem  nem^rteni 
az  ismertet6nek  azt  az  Allitdsdt,  bogy  e  kdnyvbdl  b&rmely  fiumei 
k6pes  lesz  magyarul  megtanutni,  ,egyszera  stilusban  irt  dolgokat 
meg^rteni  63  szdtdr  segits^g^vel  5nAll6an  fordftani^  £n  legal&bb 
imm^r  tfz  esztendCn  At  sokakat  tanitottam  magyarra,  iatinra,  gOrogre, 
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de  azt  meg  nem  tapaszfaltam,  bogy  akdnnelyik  ndvend^kem  a 
deklin&cio  6s  conjug^cio  megtanuldsa  utdn  besz^lni  tudott  volna 
magyarul,  latinul,  gdrOgtil,  vagy  dndll6an,  szdtdr  segfts^^vel  olvas* 
hatott  volna  magyar,  latin  6s  g5r5g  mfiveket,  mindaddig,  mfg  a 
syntaxissal  meg  nem  ismerkedett. 

Jobban  megn^ve  a  kdnyvet,  Mttam,  bogy  a  v6g6n  egy  lap 
van  a  mell^kmondatoknak,  egy  az  daszetett  mondatoknak  szentelre, 
s  a  114—115.  lapokon  egy  s  egynegyed  lapon  van  t^rgyalva  a 
sz6f(izes.  No  ez  nem  sok!  De  b^tba  van  a  kOnyrnek,  a  metodii»- 
oak  Talami  kiUdnds  fort^lya  ?  Elkezdem  teh^t  elej^UH  kezdre  figyel- 
mesen  olvasnL 

Hindjart  az  elsG  lapon  azt  mondja  a  szerzfi,  bogy  a  magyar- 
nak  kOnilbelal  k^lszer  annyi  ,hang)a^  van,  mint  az  olagznak.  No 
ez  bizonyosan  saji6biba  iesz.  Mert  Don^tb  bizonyosan  tudni  fogja, 
mi  a  knldnbs^  a  betQ  esabang  k&zott ;  tudja,  bogy  ba  az 
abec^ben  csak  egy  i  betot  talj^lnnk  is,  az^  van  az  oiasznak  i 
meg  i  bangja  is :  pL  finire ;  s  ba  csak  egj  e  tjetll  van  m  az 
olasz  ^dwo^ben.  azert  van  az  cisiszoak  e,  ^^  e  6b  e  bangja  in :  0>M 
az  olasz  abeoeoek  egy  a  beiOj^el  szemben  van  az  fAaaszoak 
nemcsak  hoaszu  es  rovid  a,  d-jsL  (pi  caddvere)^  baoem  m^  ezea^ 
kivnl  a  magyar  rovid  o-nak  m^eleld  nyilt  ^-ja  1%  kul^odfseo  ^ 
igazi  SB6p  obaz  beszedben.  a  tr/szk^nai  diakktabban. 

De  n§aak  tovabb. 

A  ragokai  daBseroora  iija,  nem :  -Ao^,  -keg^  -h^,  haoeiD : 

'hoB,  Ez  i^olai  konrrlie  nem  raio.  loert  fierti  a  £zaDeL 
o 

Az  fi^szo  axriiA  e^ik  foerieme  a  wf^^'Awswik  az  az  Cj.!^ 

bogy  a  targyas  raj^ozast  ekoiOniti  az  aia£;y:16l.  vainri^  a  75.  kp^ 

meg  a  targgral  hOrrj^ji  monda^okbati  i^  Cbak  aiauy.  ra^^izatft  baisz^ 

naL  Ez  goDdjIkoooija  ^-jlett.  HiszefL  ire  lajLrjJk  u:;  lib  a  giffirrftyuiw- 

ban  K6f^  gramfcUtijjiio*.  xn^:r  m^  k^»  er   Out.  b<H  k^ianttiian 

6  er  6la  kazkezez:  {^jnjg^  a  giTiJixazuTi.  albo  0ia5la.!}ai  nOTeodd&einek 

koreben.  MegnezeiL  a  h^jmr.i.  iOffz;*:  ^.imus'iiuatatal.  8  iaioit.  iiogy 

K^roa  DTtsjrtaika  m^  '>^  xxie?  biii'^'  eiu  :tve! 

^  ^'  ■* 

De  nines  is  kl'vei*!ze;eseL  kef»;*^-li  ^^vp  az  er.  me  y  Bzemit 
a  largras  raguzas  az  aiai:yi'/.»;  ^iui'iuitr^  Ui5:f}iLia!ja6.  mer.  muiti' 
uEtaian  forduuiak  «i{)  lannafc  ng^-'ZiitjU  i^^iL  m*iit'jvi  a  szerzC  a 
largraiE  ragcizasru.  bz'jI:  vjinji :  ^..  ^x».  mp  :  .•Vyer*.  te^zti  meg. 
Laiirnxik  nenj  jc  e!.  mer  n>*2:u-  ^rz*  litajritV    SCr.   xu   loui.  a 
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m&r  a  38.  lapon,  mintha  nem  tudnd,  hogy  ezek  az  alakok  a  t^- 
gyas  ragoz^  alalgai! 

Az  i\j  nyelvtan  els6  tizenhdrom  lapja  a  magyar  kiejt6s  tani- 
tdsdval  foglalkozik.  K^  az  id6M  ^s  f^Lrads&g^rt ;  mert  tanf to  n^I- 
kul,  kony vb6I  m^g  senkisem  tanulta  meg  a  hangok  kiejt^s^t.  Nagyobb 
baj  enn^l  az,  hogy  az  ^Itala  nyiutott  szabdlyok  ink&bb  felrevezetik 
a  tanul6f.  Azt  mon^ja  a  t5bbi  kozt:  ^Az  a-nak  m^Iyebb  hangja 
van  mint  az  olasz  a-nak ;  az  o-hoz  kdzeilt*.  De  ugyan  k^rem !  Hogy 
volna  m&c  az  o  m^yebb  az  a-n^,  mikor  csak  zdrtabb  ?  Tess6k  csak 
elk^pzelni,  hogy  e  szabdly  alapj&n  az  olasz  tanul6  a  magyar  karo, 
ravasjs,  magyar  sz6kat  bizonyosan  kord^  rovosz  6s  mogydr-nsik 
fogja  kiejtenL 

Egy  m&sik  szab&ly  szerint  az  a-t  nyiltabban  ejtik,  mint  az 
olasz  a-t.  De  ez  m^  arculcsap^usa  a  hangtannak.  Kenytelen  az 
ember  azt  hinni,  hogy  a  szerz5  a  mag&nhangz6k  rdvids6g6t  €s 
hosszils&g^t  a  m^ly  6s  nyilt  Togalmakkal  5sszezavarja. 

£s  ez  a  fogalomzavar  v^gigvonul  az  eg6sz  k5nyvon,  a  mi 
ann&l  kiriv6bb,  mert  a  szerz6ben  gyakran  tiilsdgos  sok  az  5obiza- 
lom,  mellyel  tudomtoyos  igazs&gok  fbl5tt  pdlc&t  tQr.  P^Iddul  az 
5.  lapon  csillag  alatt  (mert  a  legfontosabb  szab&lyokat  is  csillag 
alatt,  mikroskopikus  bettLkkel  k5z]i)  azt  mondja,  hogy  a  z^  e  a 
mQvelt  magyar  besz6dbennem  haszn&latos.  Teh&t  a  dunan- 
tUli,  dunatiszak5zi,  haztok  6szaknyugati  hat^&tdl  eg6sz  a  Hegyaljaig 
terjedd  magyars&g  6s  a  sz6kelyek  k5zQtt  egy&Italdban  nem  taldlkozik 
mfivelt  nyelvet  besz616,  mert  csak  a  debreceniek  6s  kiin-madarasiak 
ejtik  ,embernek'  az  ,embert\  Mindamellett  a  kdvetkezd  lapon  a  hereiva 
sz6n^  m^  k6nytelen  kijelenteni,  hogy  ez  az  e  zdrt  e, 

A  hangokat  m61y,  magas  6s  k5z6phangokra  osztja.  Nines  ki- 
fog^isunk  ellene  ;  csak  az  a  furcsa,  hogy  noha  az  e,  ^  6s  i,  %  k5z^p- 
hangok,  m6gis  kijelenti,  hogy  vannak  sz6k,  melyekben  m6ly  6s 
magas  hangok  allhatnak  egytitt.  Ogy  I&tszik,  nem  tudta  megem^sz- 
teni  a  Szinnyei  6s  Nagy  L^zl6  gramatik&j&ban  taldit  adatokat. 
Ugyanehhez  a  miivelt  nyelvhez  tartozik  az  is,  hogy  az  olvas  6s 
keres  ige  egyes  szdmU  m^odik  szem6ly6nek  szok^os  alakjai : 
olvaS'SB^  keres-se, 

A  20.  lapon  azt  moncya  a  szerz5,  hogy  ,a  magyarban  az 
ige  rendesen  a  mondat  v6g6n  t\V  s  ezt  a  szab&lyt  ugyanazon  a 
lapon  ilyen  p6ld^kon  gyakoro^a :  ,K  6  r  e  k  egy  almAt.  Nem  k  6  r  s  z 
te  egy  kis  bort  is?  0  fogott  egy  halat  0  keresett  egy 
embert*.  Erre  vonatkoz6lag  j6  lesz,  ha  elm6j6be  v6si  a  szerz6  azt, 
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a  mil  a  NyelvCr  XXL  k5tete  268.  lapjto  mond :  JS  mondatokb6l 
egyszersmind  egy  i\jabb  fajta  germanizmus  ftllapithat6  m^,  t.  i.  az 
ig^nek  hdtravet^se.  A  fordit6  te  vele  egyQtt  minden  gydnge 
magyar  nemcsak  az^  hagyja  a  mondat  v^gire  az  ig6t,  mert  nem 
tndvto  kivdlasztani  a  f6haogsulyos  sz6t,  ligy  gondolkozik,  hogy  az 
ige  e]6tt  ^6  sok  mondatr6sz  kdzQl  valamelyiket  csak  megilleti  a 
fdhangsoly,  hanem  m^  okb6l  is.  A  n^metben  ugyanis  a  mondatok 
j6r^sz6ben,  a  mellekmondatokban  majdnem  kiv^tel  ntikUl  a  sz6- 
rend  a  mondat  utoIs6  szav&vd  teszi  az  ig^t ;  term^szetes,  hogy  a 
betQrGl-betQre  hQ  fordit6n&l  is  utols^nak  marad  az  ige\ 

A  Idtek,  lots  alakr6l  azt  mon^ja :  ,Questo  ^  il  tempo  p  e  r- 
fetto  definito,  o  passato  rimoto,  chiamato  anche 
narrative  storico^  A  szerz6  itt  megint  (Vsszezavarta  a 
fogalmakat  es  terminusokat  A  UUSk  alakot  lehet  e  I  b  e  s  z  6 1 6 
multnak,  elbesz6l5  alaknak,  vagy  tdrt^neti  mult- 
n a k  nevezni,  csak  t5rt6neti  elbesz6l6nek  nem.  Pas* 
sato  rimot o-ja  van  az  olasznak,  a  francitoak,  de  a  magyarnak 
nines.  Dgyanez  az  alak  a  rom&n  nyelvekben  v6gzett  mult- 
nak (passato  perfetto),  vagy  teljesen  bevegzett  maltnak 
(passato  definito)  is  nevezhet6,  de  nem  mondhat6  v6gzett  tei- 
j  e  s  n  e  k  (perfetto  definito).  A  f&ntebbi  meghat&roz^  teh&t  magyarra 
forditva  igy  hangzan^k :  ,Ez  a  v^gzett  teljes,  vagy  t e  1  j e s 
v^gzetty  vagy  r^gi  idCbeli  mult,  melyet  t5rt6neti  elbe- 
sz6l6nek   is   nevezunk\ 

Egy  sz6val,  a  nyelvtani  anyagban  az  eg^z  k5nyv6n  keresztQl 
a  legnagyobb  fogalomzavar  uralkodik  s  a  szerz5  minduntalan  bele* 
zavarodik  a  terminologi&ba  is. 

L&ssuk  most  a  gyakorlati  r^zt 

A  kdnyvben  megtanuland6  sz6k,  fordit^ra  szdnt  gyakorlatok 
6s  olvasmtoyok  vannak.  A  megtanulandd  szdk  sz&ma  a  26-ik 
lapon  24,  ezek  kdz5tt  11  ige;  a  31-ik  lapon  28,  kdztQk  8  ige; 
a  34-ik  lapon  37  i\j  sz6,  k5ztUk  1 1  ige ;  a  68-ik  lapon  47,  mondd 
negyvenh^t  megtanuland6  sz6!  Els  ezek  nem  sz6rvtoyos 
esetek;  igy  megy  ez  az  eg6sz  k5nyvdn  &t  Harmicon  alul  csak 
ritkdn  a4ja;  pL  a  39-ik  lapon  36  sz6,  14  ige;  az  66-ik  lapon 
30  sz6;  az  59-ik  lapon  38  sz6,  14  ige;  a  102-ik  lapon  32  sz6, 
8  ige  sat.  sat  M^  k^rem  ezt  a  metodust  kdnnyQnek  nem  lehet 
nevezni;  hisz  ez  6ri^i  munk&t  r6  a  tanul6ra. 

A  leforditand6  gyakorIatokr6l  csak  kevte  mondanival6m  van. 
Az  flyen  mondatokban,  mint :  ,La  cara  lampada^  elOszOr  is  az  a 
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baj,  hogy  nem  mondatok,  az  ilyenekben  meg,  hogy :  ,Queslo  signore 
^  un  turco^  (Ez  az  lir  egy  tor5k)  az  a  baj,  hogy  el6szdr  a  j6 
olaszs^  ellen  v^t,  m^odszor  meg,  hogy  mincy^  ut&na  jon : 
,1  turchi  sono  buoni  uomini'  (A  tdrokdk  j6  emberek),  a  mi  a  fiumei 
Mkat  bizony^a  nevet^re  k^zteti,  I6v6a  a  1 5  r  6  k  fogalma  az 
olaszsdgban  egyM^kti  a  barb^rs&ggal  6s  iigyefogyotts^ggal. 

Nagyobb  baj  enn^I,  hogy  p^ldamondatai  nem  felelnek  meg 
a  let&rgyalt  nyelvtani  ismereteknek. 

Mil  sz6]junk  v^gre  az  oIvasmtoyokr6l,  melyeket  se  sorkdzi 
fordit^,  se  sz6-  6a  fr&zismagyar^at,  se  kdlon  sz6tdr  nem  Umo- 
gat,  de  meg  a  nyelvtani  anyaggal  sincsenek  semmi  dsszefQgg^ben, 
hanem,  i!igy  l^tszik,  csak  nagyobb  vdltozatoss&g  kedv^^rt,  helyen- 
kint  2 — 4  laponkint  ott  diszeskednek  a  gyakorlatok  utan.  Igy  pi. 
alig  hogy  meg^rtett^k  a  tanuldk,  hogy  a  magyar  r5vid  o-t  hosszii 
o-nak  ejtik,  s  hogy  a  hosszii  a  nyiltabb  az  olasz  r5vid  a-nAl^ 
azonnal  gy5nyorkddhetnek  ,A  rossz  fid^  cimQ  olvasm&nyban,  mely 
igy  kezdddik:  ,Andr^  botra  tUve  lovagolt  az  udvaron'.  Ezt  az 
olvasmanyt,  a  ki  mester  segits^g^vel  tanul,  meg  fogja  ^rteni,  de  a 
mag&ntanul6  nem.  Pedig  a  szerzd  elvdrja  ,Fiame  lovagias  polg^r- 
sdg&t6l',  hogy  k5nyv6b6l  imm^  tanu^jon  meg  magyaral. 

Pedig  nem  mondhat6,  hogy  a  szerz6  e  metodus  neh^zs^g^re 
nem  gondolt.  Eldszav^ban  5ntudatosan  kijelenti,  hogy  sz6tdrt  nem 
fUggeszt  munk^&hoz  ,mert  ez  rests6gre  szoktatn^  a  ndvend^eket, 
ugy  hogy  nem  v^n6k  eml^kezetiikbe  a  megtanuland6  sz6kat.  De 
kfil5nben  is  az  ilyen  kis  sz6jegyz6k  sohasem  p6tolhatja  a  teljes 
sz6tM'.  Ez  az  elv  taldn  iij,  de  helyess^g^hez  sok  sz6  f§r.  Tal&n 
Mussaffi&nak,  a  b^csi  egyetem  olasz  tandrdnak  nyelvtana 
(Italienische  Sprachlehre)  az^rt  jelent  meg  eddigel^  huszonegy  ki- 
addsban,  mert  a  k5nyv  v^gere  fuggesztett  kis  sz6tdrral  a  tanul6k 
rests^g^t  dpoUa?  Pedig  Mussaffia  egy-egy  gyakorlathoz  rendesen 
csak  4--8  sz6t  ad  f&l  k5nyv  n^lkai  s  nem  38— 47-et.  De  a  teljes 
sz6t^ral  is,  a  mely  mell^kesen  mondva  6pen  nem  te^es,  hanem 
nagyon,  de  nagyon  fogyat^kos,  mit  csin&ljon  a  kezd6  tanul6,  mikor 
m6g  az  a-nak  6s  a-nak  kiejt6s6n  kiviil  semmit  se  tud  a  gramatik&b6]  ? 

De  hogy  ismertetteem  tiilsdgos  hossziira  ne  teijedjen,  rdyiden 
5sszefoglalom  velem6nyemet  a  kdvetkezdkben :  Don&th  nagyon  der^k 
tanit6,  Ugyes,  er^lyes  igazgat6  lehet,  s  m^  szakm&ban  —  a  f&ld- 
rajziban  —  igen  hasznavehetd  iskolai  kOnyveket  szerkesztett ;  ez 
a  munk^ja  azonban  mind  anyag&t,  mind  metodusdt  tekintve  mero- 
ben  elhib^bsott.  Szab6  Samu. 
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3.  Mennyis^gi   hangraltosisok. 

A  nyelvj^rasok  hangalat^jai  nemcsak  az  egyes  hangok  minfi- 
sege,  hanem  ezek  mennyis^ge  tekintet^ben  is  eliithetnek  a  kdz- 
nyelvi  alakt6l.  E  szempont  szerint  az  egyes  pal6c  nyelvalakok  vagy 
t5bb,  vagy  kevesebb  hangot  tQntetnek  fel,  vagy  pedig  idfimert^kU 
leg  is  majd  hosszabb,  majd  rovidebb  hanggal  birnak,  mint  a  k5z- 
nyelviek.  A  ket  ut6bbi  csoport  azonban  csak  a  hangok  kiejMs^nek 
idej^t  illet6leg  vonhatd  a  mennyis^gi  szempont  aid,  egy6bk6nt 
pedig  —  mivel  a  v^ltoz^  ugyanazon  hangon  belill  tdrtenik  — 
minCs^gi  tulajdonsdggal  birnak  s  mintegy  dtmenetet  alkotnak  a 
niin6s4gi  es  szorosan  vett  mennyis^gi  hangvdltoz^ok  kQzOtt. 

E  szerint  teh&t  a  pal6c  hangalakok  mennyis^gi  elt^r^einek 
roagyardzata  az  idCm^rt^ki  6s  szorosan  vett  mennyis^gi  v&ltozd- 
sokr61  sz6l. 

A)  Idfim^rt^ki  v&ltozdsok. 

Iddm^rt^ki  szemponb6l  nyelvj^dsunk  vagy  hosszabb,  vagy 
r5videbb  hangalakokat  tOntet  fol,  mint  a  k5znyelv.  MeIl6zQm  azon- 
ban itt  amaz  iddm^rt^ki  elt^r^seket,  a  melyek  min6s6gi  v^toz&ssal 
▼annak  dsszekdtve,  ugyszinteu  azokat  is,  a  melyek  egy  mto  hang 
kieseset  p6toIj^,  minthogy  az  el6bbiekr61  m^  volt,  az  at6bbiak- 
r6l  pedig  majd  al^bb  ieszen  sz6.  Itt  teh&t  a  r5vid  hangnak  megfelel6 
bossztira,  es  ennek  megfelelO  rdvidre  val6  v&Itoz^sa  forog  8z6ban. 

a)Hosszii  hang  dll  rdvid  helyett 
Mag&nhangz6k.  E  hangv&Uoz^  nagyon  gyakori a  pal6c 
nyelvben  t6sz6tagokban  is :  fuy  fuvet,  fuves,  fur&e,  tyukor,  gunya 
(ruhdzat),  bucsu,  tinta^  suru^  gyusg^d^  f^gycuf,  cswsorit  (szdj&t 
kerekre,  csokra  Osszehiizza),  fur  (flirj),  furl  v.  f&rjety  hiv  (ha), 
hiven,  hioatal^  kiv^l  (kint),  seiv,  s/sivesen,  hietos,  birtok,  Mv€s  v. 
huvos  (Eger),  Firigyes  (Frigyes),  ir  (irni),  irasj  gyur^o  (gytlrtt), 
hcUd  (h&Ia),  ad  v.  ad,  bMl  v.  bikBl  (b^kQl),  nagy  h'ityi  pdsdr 
(de  m^:  hetyi  vdsdr),  htlg,  hueds^  hwfai,  hiisg,  tie^  tiees,  htisgas, 
iHnemSny,  bir^d,  seiigy,  s»unet,  saHnyik. 

Ide  tartoznak  azon  sz6k  is,  a  melyeknek  hangz6ja  a  k5z- 
nyelvben  majd  rdvid,  majd  hosszili  s  a  melyek  k^pzte  63  ragozto 
k5zben  n^ha  a  pal6cban  is  r5vid  hangz6val  ejtetnek ;  ilyenek : 
fu0  (ige),  fuefs,  fut  (fttteni),  fiUde  (sQtk6rezik),  bigtat  v.  bi0tai 
(XIX.  187),  gyur,  gytirds,  sgur,   szum^  ug,  aug,  eiigds^  buMa,  csucs, 
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fuefa^   tug  (ignis),  sir  (ige),   siras,   ur^   nyul^   nyulat  v.  nyulat, 
ifijur,  ugy,  utdU, 

Sz6k  v6g6n:  boni,  deru,  fenyu,  bdrgyfi,  gyuseu  (Delvid6k), 
gyuru  (D61vid6k),  csengetyu,  hajdii,  kdtyu  (z5kken6,  kertkvdgAs), 
dgyti^  oesti  (tokos  buzaszem),  sarkantyti,  samyu  (sarju),  savanyii, 
odii,  p'ergetyu  v.  f^rgetyu^  szuru  (szerli),  varnyti  (varju),  tetyu, 

K6pz6s  ^s  ragos  alakokban  szint^n  gyakori  a  haQgz6  m^- 
nytgt^sa.  A  mell6knevek  -u  -w  k^pzfije  kiv^tel  n^lktll  hosszii,  pi. 
^^9y  f^j^,  v^res  haju,  szep  seemu,  nal  Idbu  (nagy  lAbu)  sat.  Az 
-mI,  -^l  v6ga  ig6k,  melyek  a  t6sgy6keres  pal6c  videken  -51,  -ol 
v^gzettel  birnak,  a  deli  r^zekben  rendesen  hosszu  hangz6sak  (-u{, 
-tW),  pi.  dertU,  terul,  4^ulj  b^mul  sat.  A  Mnevek  6s  ig6k  -unk, 
•unk  v6gzet6r()l  teljesen  ugyanezt  mondhatom,  pi.  49y^^^K  kertunk 
sat;  j^runky  kelunk  sat  (Eger).  Egy^b  alakokban :  jd'vend'of  (joven- 
d6l)  V.  jovendel,  jovend'oles  v.  jovendeles^  ett'ed  (tied),  mi'enk 
(mienk),  vSU  (vele),  mindig  v.  mindeg. 

Mdssaihangz6k.  lly  :  illyen,  ollyan,  mellyik,  millyen 
(nem  igen  ismert),  a  melly,  hollyan  (milyen),   ally  (alja  vminek). 

U  :  dSll'o  (dul6),  vall'^o  (vAlyti),  retell,  javall,  kevesell,  bSoeU, 
sokall,  ruhell,  ruhellyi  a  dolgot  (szegyenli),  lU&llj  utallat,  ialpall, 
talpallds,  rivall,  rd  rivallott.  Ezen  alakok  k6pz6s  6s  ragoz^  k6z- 
ben  sem  vesztik  el  a  hosszil  mdssalhangz6t,  pi.  sokaUandm,  sokcU- 
lotta^  atallottaj  utdllatos,  talpall'^d  sat 

nn  :  igen  gyakori,  s6t  lehet  mondani,  bogy  az  -n  rag  kivetel 
n^lkiil  nyujtott  alakban  jdn  e\6  :  hdeonn,  kert'enn,  nydrann^  t4lenn, 
seipenn,  cstinydnn,  okronn,  ssurunn  sat 

ss  :  es8'6  (es6),  magoss,  magossann,  h'egySss,  hegyessenUy  v^rSss, 
fagyosSf  laposs,  lyukass,  edesss,  reeess^  mdssa  (m^a).  Ezeken  kivlil 
m^g  tdbb  mell^kn^v  fordul  el6  nyujtott  s-sel,  de  ezek  nem  ltal&- 
nosak,  k6pz^  ^  ragozds  kozben  gyakran  megroviditik  az  ss-et  6s 
nagyon  az  egy^ni  tetsz6st5l  fiiggnek. 

SS0 :  UssZy  egessB^  egesseen  (Zolnai),  boss0u^  bosssisdg  y. 
bossadsdg,  boseseant,  bosszankogyik  (-odik). 

b)  R5vid  hang  all  hosszd  helyett 

Magdnhangz6k.  A  hangok  rovidiil^se  sokkal  ritk&bb  a 
paldc  nyelvben,  mint  a  hangnyi\jtds.  I^egritkdbb  a  t6sz6tagokban. 
Itt  alig  akadunk  egy-ket  p6lddra :  akar  (ak^r),  kel  (sohasem :  k61), 
kenyes'6  (k6nes6).  Ide  tartozik  a  ,loni^  ige  is,  mely  a  jelentd  m6d 
befejezett  jeleneben  6s  foly6  jelenenek  tobbes  2.  szemely^ben  a 
t0hangz6t  merdviditi,  pi.  lottem,   lottel,  Idtt,  loWonk^   lottetek,  lot^ 
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teh;  —  6s  Idttok  (16t5k  ti).  A  befejezett  jelen  h^rom  els6  szem^lye 
hosszti  hangz6val  is  elfijon,  a  tobbi  pedig  kiz6r6lag  rOvid  hanggal 
divik.  firdekes  rovidiil6st  mulat  e  szo :  alom,  a  mely  jelentes6re 
n^zve  teljesen  eliit  ugyan  az  ,dlom'  sz6t61  (sert^sek  fekv6  helye), 
de  t5vuk  minden  k^ts^gen  kiviil  azonos. 

Gyakoribb  mdr  a  hangz6  megrdvidul6se  a  sz6k  v^gen  az 
ugynevezett  hangroviditd  tdvekben,  a  melyeknek  koznyelvi  alakjai 
csak  egyes  esetekben  rdvidiilnek  meg,  mfg  a  pal6eban  egy  r^sztik 
kizdr6lag  rdvid  hanggal  haszndlatos.  Ilyenek:  cserep,  eger,  Sgyeb, 
fMel,  fenek^  fanal,  gyuker^  kerek  (kerek),  keves,  kotel,  level,  madar, 
nehe/s,  nyel  (ny6l),  szeker,se^met  (szem6t),  tehen,  tenyer  v.  tereny^  vereb. 

K6pz6s  6s  ragoz&s  kozben  is  gyakran  megrdvidiilnek  a  han- 
gok.  Igen  stiran  fordul  el6  az  -U  k6pz5  a  t  eleste  utAn  megrSvi- 
dOlt  alakban,  de  csak  a  gyakorit6  -gat  k^pzdvel  kapcsolatban  : 
tanigat  (tanitgat),  dlligat  (Allilgat),  teriget  (terftget),  gurigat  (guril- 
gat,  Eger),  iiriget  (liritget)  sat. 

Ilyen  hangz6rovidilles  van  az  ig^kben  a  jelent5  mdd  befe- 
jezett 6s  a  relsz61it6  mod  foIy6  jelenenek  egyes  2.  szem6ly6ben  ki- 
vetel  n^lktil :  adtal — adjal,  kertel—k^rjel,  jddeottal-'jddeol,  Utel — 
egydy  jdrtal—jdrjal  v.  jdrj  sat. 

M&ssalhangz6k.  A  hosszA  m^issalhangz6k  nagyon  kev6s 
esetben  rOvidtUnek  meg.  E  mellett  kiejt^siik  sokszor  te^esen  az 
egyeni  tetszestdl  fQgg ;  ugyanazon  sz6ban  ugyanazon  mdssalhangz6 
majd  hosszti,  majd  r6vid. 

Minden  esetben  rOvid  m^salhangz6val  ejtik  a  kovetkez5 
szavakat:  virad  (virrad),  viradat  (virradat),  dlom&s  (Allom^s),  ejel 
(gyakoribb  eccaka\  pak  (pakk),  vdlal  (v^llal),  vdlalat  (v^llalat), 
mmandlak  (taldllak). 

Ingadozik  a  kiejt6s  namely  ragos  alakokban,  pi.  alugy  6s 
<»iw?9y,  fckilgy  es  fekuggy,  kidlok  v.  kidllok^  agya  oda  v.  aggya 
oda  (adja  oda).  Ezen  6s  m^  egy6b  ilyen  alakok  azonban  nem 
dltal^nos  6s  dlland6  s^y^ts^gok,  hanem  csak  elvetve  egyik-m^sik 
besz6l6  ajk^6l  eh:5ppen5  hangi  tunem6ny. 

B)  Szorosan  vett  mennyis6gi  vAltozAsok. 

A  pal6c  nyelvjir^s  sz^mos  oly  nyelvalakot  tClntet  f6l,  melyek- 
ben  vagy  tdbb,  vagy  kevesebb  hangot  talAlunk,  mint  a  megfelelfi 
kdznyelvi  alakokban.  A  koznyelviekkel  szemben  a  tobb  hanggal 
bir6  pal6c  alakok  b5vlilteknek,  a  kevesebb  hangot  feltdntetdk  pedig 
hitoyos  alakoknak  nevezhetdk. 
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a)  B6v<ilt  alakok. 

Ezen  alakok  kdzt  olyan  is  sok  fordul  eI6,  a  melyek  a  koz- 
nyelvhez  viszonyitva  eredetibb  nyelvallapotot  tOntetnek  fel.  A 
mennyire  lehetseges,  ezt  is  figyelemre  kell  m6ltatnunk. 

Hangz6val  b()viiltek  sz^mos  idegen  szavak,  a  melyek  massal- 
hangz6  csoporttal  kezd5dtek.  Az  ilyenekben  a  neh6zkes  kiejtest 
rendesen  egy  eI6Ij^r6  magdnhangzd  kdnnyiti  meg,  IQbbnyire  e: 
^katula,  eskadron  {ket  Bskadron  huszar\  espicc  (gyakoribb :  sbo- 
p'^oka),  estemplyi,  Sstrdesa,  espdrga,  ffspongya,  ^$trimflyi,^p  in^dt 
y.  pin^ot,  Ide  sorozhat6k  ezen  szavak  is:  ^kola  (gyakoribb:  oskola). 
espita  (ispot&Iy),  estdll'^o,  Strang,  Estvany.  Ezen  kisegit6  hangzot 
azonban  csakis  oly  m^ssaIhangz6-csoport  elejen  haszndtj&k  pal6- 
caink,  a  mely  s-sel  kezd6dik. 

Md^alhangz6-csoporttal  kezd5d6  idegen  szavakban  a  kiejt^ 
megkonnyit^e  v^gett  nyelvj^r^sunk  ^Italdban  egy  hangzot  told 
kozbe:  dor^ot  (dr6t),  garajcdr  (krajcAr),  gor^df,  firiss,  Kirisztus^ 
korotnplyi  (gyakoribb :  komp'^er,)  paldnta  (pldnia),  palajbdss,  pSl'e- 
hdnos,  por^dfont  (pr6font),  sor'^of  (sr60,  por'^ohdl  (pr6b&I),  torombita 
(trombita). 

A  sz6  k5zepen  eredetileg  megievd  hanggal  b6vebb  alakok  a 
k6znyelvin61  a  kovetkez6k:  nyirjes  (nyires),  tolyvas  (ioMs),  megej- 
telen  (mezftelen;  ApAtfalva,  Mik6falva),  verejtek  (yerii&s).  Mindezek 
k6ts6gkivtil  eredetibb  nyelvAllapotot  6riztek  meg,  mint  a  k5znyelvi 
alakok. 

Ujabb  fejiddest  ^  mutat  m&r  az  {  hangz6  hosszd  magto* 
hangz6  utdn  val6  betold&sa,  a  mi  azonban  nem  igen  gyakori,  pi 
SldSs  (£d^),  valgds  (vlg^),  esz  sedlban  v^lg^nak  keU  lennyi 
(Eger,  XIX.217),  pSlpa  (pipa). 

Ritk^  b6vulnek  a  szavak  v^gtagjukban :  tolyii  (toll),  nydr- 
nyu  (ny^fa),  kurdesi  (kur&zs),  esaku  (kis  zs^), 

Az  i  v^ghangzds  idegen  alakokat  csak  ^rintem :  reklyi^  mant- 
lyi,  riglyi^  kaselyi^  kapsdyi  sat.  Ezek  semmiben  sem  t6rnek  el  a 
koznyelvi  alakokt6l,  ha  csak  azt  nem  vesszuk,  hogy  artoytalanul 
kevesebb  szdmban  vannak  s  a  melyek  megvannak  is,  igen  gyeren* 
fordulnak  el6. 

Itt  kell  m^g  megeralitenem  a  pal6c  nyelvjdr&snak  k^t  ssg&t- 
s&g&t.  Az  egyik  az  ly  hangnak  altaldnos  haszn^Iata,  a  mely  a 
kttznyelvben  m^  kivesz6-f6lben  van.  Jelenleg  is  lijra  meg  kell  erO- 
sitenem,  a  mit  Zolnaival  ^  a  megboldogult  £nekessel  szemben 
az  egri  t^szdldsr6l  irt   ismertet^emben  (XIX.214 — 216)   kyelen- 
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tettem:  hogy  a  pal6c  n^p  ^Italdban  v6ve  2y-ez5.  A  k&Ivinist^k 
azonban,  mint  sok  m^ban,  i!igy  ebben  is  elternek  a  t($sgydkeres 
pal6cokt6l :  dk  az  I^-et  tigyszdlv^n  soha  sem  haszn&y&k  s  ezt  7-vel 
helyettesitik  minden  esetben,  pi.  j^nyo,  kojiba  (kolyiba  ==  kunyh6), 
9W  (gaily),  ian4jjo,  juk  (lyuk)  sat. 

Van  m^  egy  m&sik,  el^g  kul5nos  saj^tsdga  is  a  pal6e  nyelv- 
nek:  a  kihangz&s.  Ez  abban  dl),  hogy  a  massalhangz6ra  vagy 
mdssaIhangz6-csoportra  vegz5d6  szavak  kiejt&se  utdn  a  besz6I6 
m6g  egy  gy5nge  e-i  hallat,  pL  mangy dk^,  imdggyul^^  Idnydrogj 
ereU'6nk^,  pegyii^  (pedig),  kirdUyd'^y  h'^onap^j  ""drizz^  sat.  E  nyelv- 
saj&tsdg  azonban  nines  meg  mindeniltt  a  pal6csdgban.  Sziildhelyem, 
Sdta  kdrny^k^n  csak  elvetve  hallhat6  kozbesz^dben,  de  egyhdzi 
enekl^  k5zben  a  vers  v6g^n,  sziinet  alatt  nagyon  megszokott 
Leginkdbb  divik  e  kihangzds  a  Borsod,  Heves  ^s  Gom5r  megy^k 
osszeszdgell^s^n61  elteriilo  videken,  de  itt  is  jobbadan  csak  6nekl6s 
kozben  hallhat6,  a  kozons6ges  besz<^dben  legf&lebb  az  oregebb  nemze- 
d6k  ejti,  de  tdbbnyire  csak  a  mondatok  v^g^n,  mikor  a  beszed  kisse 
szunetel,  pi.  <i$0  mondjakf",  hogy  hat  6jis  (6  is)  oU  v'ot  am  mu- 
laccs&gonn^^  ott  v^dtcU-B  tB  is^  ?  de  bi  ott  dm^ ;  vagyok  ollyal  legShy, 
min'  kend^j  v&gok  ollyar  rend^^  min^  kend^  sat. 

b)  Hidnyos  alakok. 

A  nyelv  fejl6d6se  nem  gyarapoddst,  hanem  inkdbb  fogyat- 
koz&st  tantet  fdl.  A  nyelv  eg6sz  tort^nete  az  egyes  nyelvalakok 
kopdsdnak  s  ezek  hangjai  elvesz6s6nek  eg^sz  sorozatdt  mutalja. 
Enn^Ifogva  k6ts^gen  kivtll  All,  hogy  a  nyelvjdr^ok,  a  melyek  irott 
szab^yokkal  lenyGgdzve  nincsenek  s  az  ^16  ajkon  teljesen  szaba- 
don  fejIOdhetnek;  sokkal  kopottabb  alakokat  mutatnak  fol,  mint 
az  irott  kiejt^ssel  megk6t5tt  irodalmi  vagyis  kdznyelv. 

Nyelvjdr^unkban  a  hi&nyos  alakok  kdz5tt  eredetit,  r^gebbit 
nem  is  igen  taldlunk.  Az  egy  fek^l'o  v.  f^kefd  (gyakoribb)  6s  a 
kdznyelvben  nem  is  ismert  fyel  (fejalj)  mutat  nemileg  eredetibb 
alakot. 

Itt  tehdt  Atal&ban  ilgabb  fejI6d6sfl  alakokkal  van  dolgunk. 
EzekbCl  pedig  kieshetik  nyelvj&rdsunkban  vagy  magdnhangz6,  vagy 
m^salhangzd.  A  mdssalhangzdk  jsm6t  vagy  nyomtalanul  tUnnek 
el,  vagy  pedig  eltfin^lik  ut&n  p6t!6nytijtAst  hagynak  hdtra. 

Magdnhangz6k  csak  n^htoy  sz6ban  esnek  ki :  ly&ny  (I^^i^y)) 
m^dta  (mi6ta)  v.  m'6te,  osetdn  (azutdn).  EltOnik  a  magdnhangz6 
rendesen,  ha  kieste  n^lktll  hangiir  t&madna,  pi.  csuhuj  (csuha-iuj), 
JriUofn  (kiQtdm),  liisz  (letilsz),  butam  (beatom),  hiriitdm  (helyreut5m). 
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Hosszil  hangz6  eI6tt  ritk&n  esik  ki  a  megel6z6  hang,  pi  k^otiadrB 
m&  (kioldtad-e  m&r),  valamenyi  tyukjal  JSte  (le-Ste,  olte),  bddeot- 
icd-e  ma  (be4dzott&l-e ;  heddeani  =  nyomtat^kor  a  16  al^  a  bilz&t 
lerakni),  tnindenbe  heldrtya  (beledrtja)  magdJt,  M^g  ritkdbb  az  az 
eset,  hogy  a  hangQr  kikerul6se  v^gett  hosszil  hangz6  maradjon  el, 
pi.  ssfollally  (sz6l6alj ;  S&ta).  Egesz  sz6tag  esett  ki  ebben :  s^oguram 
(s6gor-iiram). 

Nyomtalanul  tiinik  el  a  m^salhangzd  nagyon  sok 
esetben.  Igy  az  2  6s  2y  hosszili  hangz6  uUin,  egy  m^ik  m^Lssal- 
hangz6  eI6tt  rendesen  elmarad :  tandnyi  (tal&lni),  kirdsdg  (kir&lys&g), 
elvdnyi  (elv^lni),  elvdt  (elvdlt),  kirdn'e,  metSnyi  (met^lni),  kerSsSg 
(kev6lys6g),  dmerSnyi  {elmerSlnyi)^  torSt  {torSlt  =^  I5riilt),  kinyU 
(kinyilt),  kinyina  (kinyilna),  k^^odtinyi  (koldulni),  burot  (borult)  sat. 

E  hangok  k6t  kiildn  sz6  kdzott  is  kiesnek  a  hosszii  z&rt  sz6- 
tagban,  pi.  nem  S  tnd  sokaig  (nem  el  m&r  sok^g),  d/  van  md 
(d6\  van  mdr),  en  niku  nem  ihet  (e  n^lkUl  nem  61het)  sat. 

A  sz6veg6D  is  igen  gyakran  elmarad  9lz  I  6s  ly  a  hosszii 
sz6tagban,  ha  nines  is  hangtorl6d^.  Igy  nyomtalanul  tfinik  el  az 
I  hang  a  -bol,  -rol^  -tol,  -ndl  ragokb6l  6s  ezek  magas  hangii 
alakjaib6l :  hdz¥6,  hdjsrd,  hdeto,  hdjsnd,  —  kerb'6  (kertbOl),  kerirS^ 
keriS  (kerttSl),  kertne  (kertn^l).  Ezen  kiviHl  m^g  n^h^ny  szdban 
esik  ki  az  2  ^  i j/  a  hosszii  v^gtagban :  kana  (kandl),  kird  (kir^y), 
Mihd  (Mihdly),  derS  (dcr^/ c=r  derQl),  buro  (burdl  =  bonil),  tano 
(tanSl  =  tanul),  hdto  (hitul),  al^6  (alul),  kerS  {kerSl  =  kerOl),  felS 
(felill),  ^Ital^ban  v^ve  az  -ul,  -u2  v^gzetO  ig^k  6s  hat^uroz6k,  — 
j^o  (j6l),  keve  (kev61y),  me  (m61y),  v*6fi  (vOfely)  sat.  —  Ide  soroz- 
hat6k  az  -dl,  -el  v6gQ  igek  is,  pi.  szaladgd  (-K&1),  ethd  (zih&l), 
jdrkd  G^rk^),  kiabd  (kiab^),  merki  (m6rk6l),  k^rencse  k6rencs6l), 
be8g£  (besz61  v.  besz^U)  sat.  Az  ezen  pontban  emlftett  szavak  azon- 
ban  a  ragok  kivetel^vel  koznyelvi  alakjukban  is  el6fordulnak. 

Nyomtalanul  tQnnek  m6g  el  a  kovetkez6  m^issalhangok :  d: 
maj  (majd)  kirhetyi  (k6rdheti),  sjsehet  (szedhet) ;  j :  nyut  (nyi^jt) ; 
r :  md  {m&r) ;  t :  mer  (mert),  mos  (most),  ^je  csak  m^ssalhangz6k 
elfitt  marad  el,  pL  mos  V'ot  itty  —  de  mAr :  most  is  ott  v'ot,  —  m*er 
(m6rt),  a  mely  alak  csakis  a  k&lvinista  reszekben  divik,  korf^  (k5rtve), 
tarhat  (tarthat\  idmasghat  (tdmaszthat),  virasehat  (virraszthat),  alia- 
Uban  az  -set  v6ga  ig6k  a  hat6  ige  el6tt  rendesen  elvesztik  a  t 
hangot,  tanigat  (tanftgat),  dmigat  (^mftgat),  sedmigat  (sz6mitgat), 
hajingdl  (bajint-g^) ;  m:  s^  (s6m) ;  n  :  s,  --ban^  -ben  ragokb6l  kiv6- 
tel  n^lkiil  kiesik ;  v :  pitvar  (pitar) ;  g :  bion  v.  bSon  (bizony),  atUdn, 


gyakoribb :  oMutdn ;  g:  me  (mSg).  E  sz6b6l  a  g  nyomtalanul  c»ak 
igen  ritkto  tOnik  ^  ph  S  mi  (m^)  a83  hi$jri,  in  ml  (meg)  idi 
haitam  (hagytam). 

Yaniiak  ^yes  szavak,  a   melyekbdl  kA  mk»6sdliSiai^M   in 

m 

kiesik.  Igy  az  rt  nyom  nelkal  eoy^szik  d  az  -ert  mi^UA  miodtg 
es  mindai&tt,  tdrive  a  k^Tinista  vid^ket,  a  hoi  e  ragnak  '^^  a 
hitoyos  alalga.  Peldak :  «/  •  m^).  er /  (ez6rl;,  or/  (az6r*^ .  k^nyiri 
(koiyeiertu  Ur/  (hazMj,  anuami  fany^mM)  isat  Ki^^ik  az  i»^  ^ 
kel  szoban:  Utpigat  ftafMotgatJ.  hajigdl  t.  hajiwgal  ^hajiixt'^'. 

Nydyjarfennkhan  a  magjgjIViflngr^  oiial  az  eddig^i:xA  ^- 
hatni,  nyomlalannl  is  eUfinik  ngyaii,  de  me^  ^yd.\j>nii\j  9Z  az 
eset  hogy  kiesterd  Tagy  a  5z6tag,  Tagy  pedig  az  ataxia  kOret- 
kez6   massalhangzo   megny61iL 

Az  f  Tagy  hi  kireteBe  a  rOrid  £;&'>tagbaD  a  H^fdal-cbu  oeu>' 
sedd  kozotl  nexn  ralami  nagyoo  ssokott.  a  r^p^  ajisuiii  elieuii^ 
e  faasgok  kksese  £  az  ei>i>61  tizarmazo  p^jtiOoyujlafe  uagyou  gjakciri. 
Altalanofiak  a  koretkezG  aiakok :  i(°<>(f  '  hoid;,  i^^c^o^  Ciiukia;^ .. 
i*«c»  koic£>  tud  iLuli^  i'tk  kdieti^y  r,  tettS  vkelieue,.  fM 
(iald>,  l^at  boh;.  f'lJ/  folt^  A't^f  Ttjoit..  r*(i^  ('voit;.  i/'^it/*  'i#unu-  . 
f^aU^  (fohos;.  "or  oh;.  *(ri*,  /''Jd  told  .  f^6da$,  k^idik  [koidui?,. 
iof^atyu  (kopohvL^  wy't^c    Lyok;,.  pjf*^'^    ;gyoif;.-:,.    •i>c«*o     oi'^t,. 

Iffl/  (koh^,  i'o^cji,  ^ud    oi'J^  ^od^ogyik    .oidodu:,.    f(>r    lolt,.  Tu./c. 

(kolhaszj.  KeiL  ritkuk  az  i:yeii  aiak'jk  beiL  :  t/iJc*  t«s«/6r  'uoi'.*-,. 
jf^ogdr  T.  polgar.  mt  iSf:    lu.  iel'^.  »<<«>■     tJ}^'-.. 

Ezekeii  kivtL  niiife  ery^i  tsairtiniiixh  ^sz  l^u^  poliuuyuiuis'-.a' 
1arttiO(>  elixain  2i!S2i:  mar  c=^i£  az  oregfroiy  iiem2seo^iG.  ItalktaljoL 
Az  c2  igekOioiiG.  2iz  /  ej^jsi^'ve   itiiiuaj^aL  *e  j*;sz.  p..  "iw^ini  .^ifueut . 

I'filtiairviii  Silt  Az  ov  vio^ek*^  az^nunL.  a  no  maiaoeiL  kizan*- 
lagosaii  az  e  ba*jzi;ii:aiofr  a  uos-rzL  <  uaiiK  KN'i.t'^zeeert.  ^aet  i?*-- 
kotC  poti'juyujui^ot  aiaijt  Kzniiiifr-  ^.  p.  *:mi^'jti  i^twu^r;  .  et^c- 
(elneZy.  f«/yc^<  ■^:j'jrj  sa*  A  f^,  0^^1:0:0  az  /  Ki^rri^  uuu;  A  Ta:ry 
riikas  f/  a^ikka  u*.  "jJii:.  p..  ftnitnt  v.  fom^n.  kt  ft  mC  fkei,  k: 
marj.  ftiurzc    Wm^xv.,.    fi  *^zetti   -l^'i^^x^iu^    !,>»aJ:;V'  aiuii'-^jual  az 

az  -€it/  v**i^C    JOu*rv*ii:   i-     f>z*:nu   ^n'o^SJ^S.^     v*^Usiif       v*ff-Hr'::i,.  iy<e* 

}iepfJ€S£     ^^i^iMiUfi'Z    -     ianiiiXZ'j.,.     Utt*;t*)*str^i     TiMff-Jf^LL  a^i '}»''/'.  .1' 
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tMiS  (t5rk5ly),  t'engS  (t^ngely).  Meg  kell  jegyeznem,  hogy  e  p6tl6- 
nyujt^s  a  f5nevek  v^gtagjdban  tdbbnyire  csak  akkor  fordul  el0, 
ha  a  v6gel5tti  hangz6  r5vid. 

Az  ig6k  -d  y^gzete,  ak^  kepz6sb6l,  ak^  ragoz^  i!itj6n  sz4r- 
mazott,  az  {  hang  kieste  utdn  "d-v^  nytiiik  :  teV6nyi  (telelni),  nevi^i- 
led  (nevelted),  t6rd*6i*6nk  (t6rdeltank),  fSnSgydl'e  (feln^gyelte).  A 
jelent5  mod  befejezett  6s  foIsz6lit6  m6d  foly6  jelen^nek  2.  szem^lye 
is  rendesen  -'o-re  v6gz5dik  az  5regekn61,  pi.  hert*6  (kSrtel) — kSrj*6 
(kerjel),  nSsft*6  (n^ztel) — nSiz'i  (n€zzel)  sat.  Sz6  k0zep6n  :  fert'6' 
mas  (fertelmes),  keny'imes  (k6nyelmes),  sBer^omes  (szerelmes),  ker^d- 
mee  (k6relmez)  sat.  Ugyanily  m6don  nyiilik  meg  a  ^vel  rag  is: 
k'enyerv*6  (keny6rvel),  hSgtfd  kezvel),  ieh'erVd  (tehervel),  drdmvf'6 
(QrQmvel)  sat. 

Az  ig^k  'dl  y^gzete  az  elObbi  pontban  meghat^ozott  esetek- 
ben  "d-y^  leszen:  vdVonyi  (y^lalni),  tapasef'otafn  (tapasztaltam), 
ut^otam  (utaltam);  —  adl'^o  (adtal)— agrgry^o' (aggyal  =  adjAl),  lat- 
ino (Ifittal)— /ass*(>  (l^sal),  vas^'ofo  (yasaltal)  — vcWo'  (yasalj).  Sz<5 
kezdet^n:  ""oma  (alma),  h'ota  (balta).  sz^'oma  (szalma),  ny^ota 
(nyalta)  f'dta  (falta),  h^ot  (halt),  el^otat  (elaltat).  Sz6  k5zepen: 
nyug^'omas  (nyuga)mas),  iud^dmas  asseony  (tudalmas),  rdg'^omcuf 
(ragalmaz),  irg^omae  (irgalmaz),  hat^omas  (hatalmas).  A  y6gtag 
nyiilik  meg  n6htoy  sz6ban :  hajn'^6  (hajnal),  karv'd  (karvaly),  taV'd 
(tayaly).  A  -val  rag  p6tl6nyujt^os  alakja:  -v'*6:  hotv^o  (botyal), 
tint&v'^o  (tint^val),  asssonv^o  (asszonyval). 

Az  ol  sz6tag  az  {  kiesteyel  rendesen  o-y&  nydlik.  Sz6  elej^n 
ritka :  ovasnyi  (olyasni),  tonyi  (tolni).  Gyakoribb  m^  a  sz6  kozep^n 
6s  y6gen  kiilonOsen  ragozolt  alakokban :  harcotok  (harcoltok),  nya- 
labosz  (nyaldbolsz),  nyaldbdt  (nyal&bolt),  poronak  (porolnak,  orvoso- 
tak  (orvosoltak),  haldbonyi  (halAbolni  ^=  5sszeszedni),  vddona  (y^- 
dolna) ;  —  sz6  v6g6n :  tdnco  (ttacol),  md/so  (m6zol),  harco  (harcol), 
mellatd  (meglatol).  Elmarad  az  ly  n^hAny  -oly  v6g(l  Mn^yben* 
jdsed  (j&szoly)  y.  jdseu,  jdseoha  y.  jdsssuba,  hagot  (bagolyt),  fogo- 
nak  (fogolynak),  konkot  (konkolyt). 

Ugyancsak  az   dregektOl  hallhat6  leggyakrabban  e   sz6   is 
seiva  (szilya). 

A  j  hang  tOnik  el  a  kdyetkez6  p6tl6nyigt&sos  alakokb6l : 
fe0  (n6ha  :  iifU  =  tejfel) ;  esStar  (sajtAr). 

Az  eddig  felsorolt  adatokb6l  azt  Id^uk,  hogy  az  ^yes  szayak- 
ban  a  massalhangz6  kies6s6t  a  megnyigtott  mag&nhangz6  (a  sz6- 
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tag)  belyettesitette.   Vannak  azonban  esetek,  a   middn   a  kieselt 
in^issalhaiigz6t  az  utana  k5vetkez6nek  inegnyi^ut^sa  p6to^'a. 

dn—nn :  anna  (adna),  SBalanna  (szaladna),  SMcUanHak  (szalad- 
nak),  forgol^dnnak  (forgol6dnak).  Megjegyzend6  azonban,  hogy  e 
bangvdltoz^  a  n4vsz6kban  nem  igen  szokott.  Ada  f6nevi  igen^v 
-nyi  ragja  eldtt  is  kiesik  rendesen,  pi.  dmonnyi  (dlmodni),  alunnyi 
(aludni),  kunnyi  (ktlld-ni)  sat. 

cU — II :  paUds  (padl^),  halldm  (hadd  I^m).  ellenben  :  hidlda 
(hidalds). 

rl — U :  tailed  (tarl6),  gyalla'^o  (gyarl6),  j'okollom  ( jokorlom), 
gyakollat  (gyakorlat),  hellei  (b^rlet),  ugaUds  (ugarlds),  ugallanyi 
(ugarlani),  pallag  (parlag),  pillekegyik  (perlekedik)  sat. 

A  g  elesik  egyes  sz6k  belsejeben:  tennap  (tegnap\  roftdn 
(rdgtOn),  nyutton  (nyugton).  A  meg  igekdtd  m4ssalhangz6  elOtt 
mindig  elhagyja  hangjat:  tnebhdnt  (megb^nt),  meff^od  (m^old), 
mennyom  (megnyom),  millat  (megl&t)  sat.  K6t  sz6  k5zott :  in  fok- 
tarn  men  nem  U  (6n  fogtam  meg  nem  te).  Ugyanez  tdrt^nik  akkor 
is,  ha  ez  a  sz6cska  (meg)  kapesol6  sz6ul  haszn&Ilatik :  im  met  te 
(6n  meg  t6),  am  mem  md  mem-mem  md$  ~  az  meg  mAr  meg-meg 
(megint)  m^. 

Az  egy  sz&mn^v,  ha  mdssalhangz6  k5vetkezik  uUkna,  egSszen 
ugy  alakul,  mint  a  meg  sz6cska :  &>  bolond  SBdmca  csind  (egy 
bolond  sz^at  csin&l),  &d  darab  (egy  darab),  ecs  csom^o  (egy  csom6), 
Sn  nim^  (egy  n6met),  «r  r'oka  (egy  r6ka),  ej  jigdarab  (egy  j6gd.), 
esB  8Bd  (egy  szdl)  sat  Megmarad  azonban  e  gy  a  h,  g,  m,  v  m&s- 
salhangz6k  eldtt,  pi.  egy  gomb,  egy  magyar,  egy  vdsdr.  Ezen  sz6- 
nak  megfelel5leg  alakul  m^g  sz&mos  gy  v^gzeta  alak :  hogy,  nSjy, 
nagy^  hagy,  vagy  (ige  6s  sz6tvAlaszt6  kdt0sz6),  rogy{\k\  fogy, 
fagy  (f6n6v  6s  ige),  h'egy  sat 

Az  rs-bfil  lesz  ss :  boss^^o  (bors6),  koss'o  (kors6),  oss'^d  {ors6). 
E  y&ltoz^  csakis  a  t6sz6tagokban  tapasztalhat6. 

A  m&ssalhangz6val  kezd5dd  szavak,  ha  hat^rozott  ndvelfivel 
^lanak,  kezdd  m^LssaIhangz6jukat  kiv6tel  n^lkiil  megnyujtjikk  :  ab 
bor^  af  fa,  any  nydr,  ap  por,  av  mr  sat  E  jelenstfgben  minden^- 
esetre  a  0  eltan6s6nek  p6tl^^t  kell  l&tnunk,  a  mely  hangot  nyelv- 
jdr^unk  n6ha  m6g  a  m^8alhangz6val  kezdOdO  sz6  elOtt  is  meg- 
tart,  pi.  ag  babdm  (a  bab&m),  d8m*6rem  az  pSlpdd  fustyit  (ismerem 
a  pipdd  fustj6t),  (M  lydnyok  (a  lydnyok),  ae  vdrmegye  elfogatfya 
(n6ta)  sat. 

Vannak  m6g  egy6b  ilyet^n  p6tl6nytyt&80s  alakok  is,  a  melyek 
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azonban  csak  sz^rvdnyosan  s  ritkto  fordulnak  eI5,  gyakran  eg^zen 
az  egyeni  tetsz6st5l  fiiggenek  s  6pen  ez^rt  csekelyebb  jeIent6s6gClek 
6s  fSlsoroI&suk  r6l5sleges  is. 

HangdtveUs. 

A  hangok  vdltozdsdnak  egyik  neme  a  hang^tvet^,  mely 
abban  dll,  bogy  a  hangok  a  megszokott6l  elterd  rendben  sorakoz- 
nak  egym^  ut^n.  Ill  a  kovetkez5  ^rdekesebb  p61d^at  taldljuk 
nyelvj&rdsunkban :  banc  (comb),  eslejies  (selejtes).  kandl  (kaldn), 
esandl  (csalto),  keleb  (kebel;,  hecsily  (csek6ly),  hecselyseg  (csekely- 
s6g),  korela  (kolera),  makver^o  (vakmer/5),  pandal  (padmaly),  tereny 
(teny6r),  terenyem,  terenyed  s  i.  t. 

Ide  sorozhatjuk  m^g  a  hangugrat6  ig^ket  is,  a  mennyiben 
gyakran  a  kdznyelvtOl,  elt6r5  m6don  vetik  ki  hangz6jukat  pi.  csSl- 
Icitem  (cs5r5Item),  gyakollottam  (gyakoroltam),  s&prettem  (s5p5rtem). 
'dgyelgenyi  (5gyelegni),  vdsdllottam  (v^s^roltam)  sat. 

BaRTHA   J6Z8EF. 


HELYREIOAZtTiSOK.  HAOYABAZATOK. 

TSyIs.  a  Nyelvfir  XXI.  193.  lapjdn  4rdekesen  magyar^Usza 
tneg  Szarvas  G^or  a  tu  sz6t  6s  csal^(]|jdt.  E  magyar^izattoak 
y&zlata  mdr  a  NySz6ULrban  is  benne  van,  tehdt  Szarvas  m&r  akkor 
tiszt^ban  volt  e  sz6  eredet^vel  s  taldn  6pen  szerkeszt6s  k5zben 
fejtette  meg.  Magyar^zata  annyira  meggy5z6,  bogy  sz6  se  CSrhet 
hozz^,  s  6n  ezuttal  csakis  a  tovis  alakr6l  akarom  elmondani  n6ze- 
temet,  a  n6lktU  bogy  Szarvas  magyar^atdt  megbolygatn&m.  Mert 
lehet  ezt  a  sz6t  m^k^p  is  folfogni,  a  n^lktll  bogy  Szarvas  ma- 
gyar^zat^b6l  csak  egy  morzsdnyit  is  el  kellene  venntlnk. 

Szarvas  szerint  ez  az  alak  a  iovSs  m6dosuIata,  tebdt  -as  -es 
v6ga  cselekv6sn6v,  a  mely  csakiigy  jelent  tdrgyat,  mint  pi.  rovds, 
toltes  sat.  (Nyr.  XXI.  197).  S  ebben  t6r  el  az  6n  n6zetem  Szarvas6- 
t6l.  Szarvas  szerint  e  sz6  rendes  -as  -&  k6pz6jfi  cselekv6sn6v,  s 
a  tovis  alak  csak  ennek  m6dosulata.  Szerintem  e  sz6  meg  eredeti 
deminutiv  6rt6ka  nomen  agentis  (v.  actoris),  tehdt  cselekv6t 
jelent,  mintegy:  szur6-cska.  Sz6val  6n  az  ugor  &U^pontra 
helyezkedem.  Az  -as  -es  elemei  eredettik  szerint  ugyanazok,  mint 
a  melyek  az  6n  magyar&zatomban  szerepeinek,  t.  i.  deverb.  -;;+ 
dem.  'ks  (v5.  UgAl.  201  6s  238),  csak  a  Wlfog&s  kiilonb5z6. 
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K6t86gtelen  ugyan.  hogy  a  nomen  actionis  (irds :  ,das  schrei- 
ben*)  alkalmas  a  nomen  acti  {{rds  :  ,d\e  schrift*)  jel6l6sere  is  (v5. 
TJgAI.  201),  sdt  a  totes :  iovis  se  volna  valami  szokatlan  alak- 
modosulds;  de  ket  kdrulm^nyt  meg  se  szabad  figyelmen  kiviil 
hagynunk.  Nem  veszem  sz^mba  azt,  hogy  az  -as  -es  meg  dltald- 
ban  v6ve  el6  kepzd,  s  ha  egyes  vid6keken  -fs-re  vAltozik  is,  mind 
a  meliett  j6l  erezziik  functi6j&t.  mert  hisz  a  tov-  ige  kihaldsa  is 
okozhatta  a  iovcs  ertelmi  elhom^lyosul^sdt ;  arra  se  helyezek  sulyt, 
hogy  az  -ds  -e^-nel  a  keltGs  v.  hosszii  ss  {-ass  -ess)  Altai Aban 
ritkibb  (v5  UgAl.  201),  mig  a  tovis-  v.  tdviss-n^l  ez  a  gyakoribb 
(NySz6t.  111.772),  mert  hisz  eredete  szerint  mind  a  ketto  deminu- 
tivum  s  -is  helyett  van ;  de  mdr  az  figyelemrem^ltd,  hogy  a  tavis 
mind  a  r^gi  nyelvben,  mind  a  maiban  rendesen  t-vel  van,  s  az 
e-re  Szarvas  is  csak  egy  r^gibb  adatot  talalt,  mfg  az  -es  k6pz6 
csak  egyes  nyelvjir^okban  vdlt  -Cs-s6,  s  rendszerint  -es-nek  hangzik. 
Ez  miudenesetre  szambaveend6  kQl5nbseg.  De  azt  se  szabad  el- 
felednunk,  hogy  a  tovis  v.  toviss  mellett  meg  a  tovisk  is  hasznA- 
latos,  s  ez  az  alak  mdr  a  r^gisegben  is  elfifordul  (NySz6t.  111.774), 
s6t  a  n6pnyelvben  tovicsk,  iuvicsk  (v6.  t&wyczh  JordC)  se  szo- 
katlan. Ez  a  -csk  -sk  m^g  eleg  vilAgosan  6rezhet6  deminutiv  k^pzo 
vUgAl.  238),  s  ez  magyar^^zza  meg  a  toviss,  iUss  hosszu  s$-6nek 
megorz^s^t  is ;  m^r  pedig  semmi  okunk  sines  a  tovisk  6s  toviss 
azonossAg^t  tagadni.  S  igy  m^r  ez  az  -sk  (v.  -csk)  is  kepz6bokor- 
nak  bizonyul,  teh^t  nem  puszt^n  -ks  helyett  van,  mint  pi.  az  -da 
-es  s-je  (*-ss),  hanem  -ks+k  (UgAl.  238  6s  248)  helyett:  tovicsk: 
tovisk  :  toviss. 

Ne  mondjuk  tehjit,  hogy  tovis  =  tov-es,  hanem  *tdv-j-cs-k, 
tovej'Skf  iovi'S,  ugyanawal  a  deverbalis » -j  (nomen  agentis)  k6p- 
z6vel,  a  mely  a  tolcaj,  meeejtelen^  meeiielen  sat.  szavakban  van 
meg  (UgAl.  198),  s  az  ut6bbi  az  -ej :  -i  hangfejlfidesre  is  j6  pelda. 
Hasonl6  fdlfogds  nyilvtoul  a  finn  pistidise^-nen)  :  ,tovis,  dorn'  sz6- 
ban,  szo  szerinl  :  szur6cska,  vagy  pi.  a  torok  tiken^  diken  : 
,toYis  =  sziiro*  sz6ban  (vo.  NyKozl  11,169).  Nezetem  szerint  tehAl 
a  tovis,  tovisk  nem  deminutivuma  sem  a  tii,  16  n6vsz6nak,  sem 
az  eredetibb  *tdv6  alaknak  (mintegy  *tdve-cske,  tovo-rcskt  NyKozl. 
11.159  6s  UgAl.  238),  nem  is  iov-es  helyett  van  (Nyr.  XXI.  197), 
hanem  ekk6nt  fejlddott :  iovej-sk :  tovesk :  tovisk,  mint  tneeej-telen : 
nmzetelen  :  mezitelen,  s  kes6bb  ossze  is  vonodott  igy  :  toviss :  tUiss : 
tOss  (NySz6t,  111.772).  A  tovo-s,  iove-s  magyardzat  is  meg^llhatna 
mag&ban  v6ve,  esakhogy  hangtani  neb6zs6gekbe  iitkozik,  s  a  mint 
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f6ntebb  kimutattam,  e  hangtani  akad^lyokat  a  tov-is-f^le  magya- 
rdzat  se  hdritja  ei.  Ime  teh^t  alapj^ban  ugyanolyan  elemekre 
bontom  sz^t  a  sz6t,  mint  Szarvas,  s  m6gis  m^k^p  fejtetn  meg; 
szerinte  e  sz6  s  z  ti  r  -  d  s  jelent^Q,  szerintem  pedig  s  z  li  r  -  6. 
Ennyiben  ternek  el  egymdst6l  n^zeteink. 

Val6szintl  ezek  ut^n,  bogy  a  tuske  6s  tusok  szavak  az  ossze- 
vont  iiis  alak  meil^khajt^ai  (v5.  dem.  -ka  -he  6s  -h  UgAl.  248) : 
tovis :  tus :  tus-ke  6s  tus-ok, 

Z^rad^kul  megemlftem  m6g,  bogy  a  MUSz6tdrb6l  kimaradt 
ugyan  a  tu :  ,acus,  nadeP  sz6.  val6szin(i]eg  megfelel6  ugor  alakok 
hijdn,  de  B  ud  e  n  z  eles  szeme  mdr  a  NyKdzi.  [1.159.  lapjdn  6szre 
vette  e  sz6nak  eredetibb  *tdv6  alakjAt.  Steuer  Jaxos. 

Az  ol&h  hat&s.  A  Nyelvdr  XX.331.  lapj&n  a  ,p6nzzel  vesz'- 
fele  erd^lyi  sz6l^m6dr6l  azt  mondtam,  bogy  aligha  ol&h  hat^ 
folyt^n  nem  keletkezett.  Azonban  e  n^zetem  nem  igen  val6szinti. 
Hiszen,  bogy  egyebet  ne  emlitsek,  a  n6met  n6pnyelvben  is  eg^szen 
k5zdns6ges  a  mt^-nek  ilyeten  baszn^lata,  s  ink&bb  azon  lehetne 
csoddlkoznunk,  bogy  e  baszn^Iat  a  magyars^g  t5bbi  r6sz6ben  nem 
oly  kdz5ns6ges. 

M^  k6rd6s,  bogy  mit  v6ljunk  az  ujbdl  alakr6].  Azt  alig 
mondbatjuk,  bogy  n^met  utanzat  {v5.  Nyr.  1.244);  a  n6m.  von 
neuetn  nem  uj-hol.  Akkor  sokkal  taldl6bb  a  d6li  szl&v  ie  nova 
(Simonyi)  6s  oldb  din  nou  =  uj-hol  alak.  Noba  itt  se  szabad  figyel- 
men  kfvul  bagynunk  a  finn  uudestaan  tani!isdg&t. 

Steuer  JAnos. 

Alatt.  A  Nyelv6r  XX.656.  lapjto  ezt  a  mondatot  is  Finely 
nyelverz6kenek  rov^sAra  irta  Albert  Jinos:  .50  forint  alatt 
nem  lehet  csinos  kab&tot  v^s^rolni^  Azonban  az  aldbbi  p6ld^ 
mist  beszelnek:  ,A  papa  nem  akarna  Andr^st  az  Napoli  kirttly- 
sdgba  confirmalni  negyuen  ezer  gira  all  at  (NySz6t.  1.50).  B6lel- 
tesse  meg  kd,  mert  itt  7  forint  alatt  meg  nem  b61eln6k*  (Sim: 
MHat.  11.21).  Steuer  JAnos. 

Cs^ya.  Gs6yil.  E  k6t  sz6nak  Albert  J^nos  n6zete  szerint 
(NyelvOr  XXI.62)  semmi  koze  egymAsboz.  E  v6lem6nyet  a  csova 
sz6nak  PP.  sz6tAra  szerinti  jelentes6re  (signum,  feldzeichen)  alapitja. 

Nekem  azonban  e  k6t  sz6  egymdsboz  tartoz&sa  valdszinQnek 
l&tszik.   £  val6szinas6get  a  csdva  sz6nak  vid6kunk5n  baszn^Iatos 
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egyik  jelent6s6b6l  gyanitom.  Az  alfbld5n  ugyanis  csovd-nak  nevezik : 
1)  A  sz6nt6  V.  kaszAl6f6ld  hatAr&t  jelol6,  f6ldb61  htoyt  apr6  hal- 
mocsk^at.  Innen  van  aztto :  csdvde,  fdl-  vagy  kicsovde,  2)  A  fold- 
mer^skor  haszndlt  pozna  v^g^re  k5t5tt  szalmatekercset.  Ezt  ugyan 
a  p6zn&val  egyiitt  cucd-UBik  is  mondj^;  holott  e  nev  tals^n  csak 
a  p6znat  mag&t  jelenten^.  3)  A  tazgyujtashoz  haszMit  szalma- 
csom6t.  E  jelent6sben  b^  ma  is  d ;  de  dital&nosabb  haszn^Iata 
azon  id6re  vihet5  vissza,  mikor  meg  ac6l,  kova  6s  tapl6  volt  a 
ttizszerszdm.  Akkor  a  tUzgyujt^shoz  vettek  egy  maroknyi  5ssze- 
asavart  szalmAt  =  c  s  6  v  i  t,  k5zep6be  tett^k  a  belecsiholt  tapl6t 
s  kinynjtolt  karral  sebesen  f5l  6s  le  mindaddig  l6bAltak  ^  c  s  6- 
V  ^  1 1  ^  k,  mi'g  lAngra  nera  gyuladt. 

A  csovd-nak  ez  ut6bbi  jelent6se  gyanittatja  velem  a  kerdeses 
k6t  sz6nak  egym^hoz  tartozAsAt;  Jovjibba  az  is,  bogy  ha  csovd- 
b6l  k6pz6s  altal  lehetett  rsovde,  mi6rt  ne  lehetne  csovdl  is. 

Szab6  Imre. 

Kal6z.  E  sz6t  K  o  v  &  c  s  Gyula  ,Latin  elemek  a  magyar 
nyelvben^  clmQ  dolgozat^ban  a  husBdr  sz6val  egyiitt  a  lat.  cursor 
kepm^dnak  ^Illtja.  Dolgozata  tobb  hely6b5l  kitfinik,  bogy  a  Nyelv- 
torteneti  sz6t&rt  is  baszn^lta ;  ebbdl  tehdt  meg^rtbette  voina,  bogy 
a  kaioz  a  r6gi  nyelvben  a  kalatie-zal  vAltakozik,  a  mi  eleg  ban- 
gos  figyelmeztet^s  arra  n6zve,  bogy  a  sz6  eredetet  a  kalaiie  szii- 
letese  videk^n  keresstik. 

Kalaiie  tudvalev6leg  a  tdrdk  kylagug,  kylawue  :  ,fiibrer,  weg- 
weiser'  sz6t6l  szdrmazik  (vd.  r6gi  magyar  kalavua,  kalahuz), 

A  kaloB'kalauz  v^ltozat  arra  vail,  bogy  mi  a  t5roksegb($I 
ezeket  a  sz6kat  e\s6  sorban  tengeri  mtlsz6kent  vettuk  dt;  mai 
napsdg  is  kalaiis-nsik  (m.  kir.  r^vkalaiHz)  nevezziik  az  olasz  p  i  1 6- 
lat,  a  nemet  1  o  o  t  s  m  a  n  n-t.  Itt  n^zzunk  tebdt  kdriil,  ha  a 
kalaus-kaUe  sz6  kerd6s6t  tisztAzni  akarjuk. 

A  pil6tdsnak,  kalai!iznak  aza  dolga,  bogy  az  idegen 
partokr6l  j5v6  baj6t  szirtek  es  z^tonyok  kozt,  idegen  vizeken  es 
n6pes  kikotdk  baj6i  kozt  rendeltet^se  belyere  vezesse.  E  v6gbdl  a 
k  a  1  a  li  z  a  b{g6ra  sz^U  s  a  bajo  orr^n  ^Iva  onnan  osztogatja 
parancsait  a  kormdnyosnak,  vagy  nagyobb  vesz6ly  esel6n  iS  maga 
ragadja  meg  a  korm^nykereket.  H^nyszor  es  mily  esetekben  61tek 
vissza  a  tdr5k  tengeri  rabl6k  a  magyarok  bizalm^val,  middn  gyors 
bajoikon  a  galyat  megkozelitven,  a  kylawuz  sz6  5rve  alatt  meg- 
szdllottdk  6s  kifoszlogatt^k  vagy  megsarcoltak  a  magyarok  gdly&it, 
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arr6l  nem  sz6lnak  nyelvtort^neti  adataink ;  de  vilAgos,  bogy  igy 
feji6d5tt  ki  a  magy.  Icalaie,  kaloz  sz6Dak  kett6s  jelent^se,  mely 
alakokb6l  k6s5bb  a  disztingv&Ini  szeret5  irodalom  a  kaloti  szot 
te]jesen  a  ,tengeri  rabl6'  fogalm^ra  foglalta  le.  (Vo.  oiasz  pirdia  : 
,kal6z*,  piJota  :  ,r6vkalai5z'.)  Az  ertelemm6dosulAs  tekintet6ben  erale- 
kezztink  csak  vissza  a  raagyar  bety^rvii^g  aranykorszakdra,  niid5n 
R6zsa  Sdndort  s  vele  egyiitt  a  leghirhedtebb  bety&rokat  hadi  es 
rend6ri  szolg&lattal  biztdk  meg.  Gondoljunk  csak  az  olasz  eorsaro  : 
,gyorsan  szdguld6  haj6s,  tengeri  rabl6ra'  is.  melyUH  a  d^lszl.  gusar 
ijtjdn  a  magy.  hussar  sz&rmazik. 

Az  olasz  nyelv  ugyanis  k^tfele  tengeri  rabl6t  ismer ;  a  pirata 
csak  rabldssal  foglalkozik,  a  eorsaro  ellenben  r^gebben  hadi  c61okat 
is  szolg&lt :  h^boriis  id6ben  gyors  haj6j^val  elfogta  az  ellens^ges 
gdlydkat  s  csak  olyankor  pr^dait  sajdt  kez^re,  ha  nem  volt  vala- 
mely  hatalmass^g  szolg^latdban. 

Ilyenform^n  ^llhatott  a  dolog  a  torok  kylawuB-o)sikaX  is,  ugy 
bogy  a  sz6nak  a  magyarban  k6tf6le  jelenl6se  fejl6d5tt  ki:  1)  vezeto, 
2)  kalandoz6,  k6borI6  tengeri  rabi6.  A  kalandoz^. 
koborlds  ^rtelem^myalatdt  kaUzlds  szavunk  is  roegdrizte :  jkaloB- 
Ids :  [grassatio,  vagatio ;  das  schwftrmen,  umherirren] .  Ez  igen 
messzire  val6  kal6zl^ssai  a  feltett  dilemm&nak  csom6ja  el  nem 
kerftltetik'  (NySz.). 

Kalds  teh^t  nem  a  lat.  ciirsor-bol,  hanem  a  kalauz  sz6val 
egyiitt  a  tor5k  kylawusi-h6l  szdrmazik. 

V6gul  megemlitem,  bogy  a  Nyr.  XXI.  kot.  58.  lapjAn  B^lteky 
Kilmin  helytelen  definici6j6t  adja  a  kalauzol  ig^nek.  B6lteky  sze- 
rint  ugyanis  kalaueol  az,  ,a  ki  egy  helyis^g  szemleles^n^l  korul- 
vezet  s  a  lAtnival6kr6l  taj6koz6  folvilAgositast  nyujt/  Ennek  a  defi- 
nici6nak  a  nyelvtort^neti  adatok  mindenben  ellentmondanak. 

EOrOsi  SAnoor. 

Bejt^  dug.  K  fi  r  0  s  i  S^ndomak  igaza  van,  t6vedtem.  T6ve- 
d6sem  akkor  esett,  a  mikor  a  szerinte  is  helyes  fejteget^bdl  hely- 
telen k5vetkeztet6sre  jutottam.  Ugyanis  rejt'V6\  6s  di4^-r61  kiilon- 
kuldn  elmondva  a  tudnival6kat,  a  tovdbbinak  igy  kellene  hangzania  : 
jl^^tnivalo,  bogy  a  tdrgyaituk  sz6kban  k6t  gondolat  tiszteskedik 
egyQtt ;  az  egyik  az  elbelyez^s,  a  m^sik  az  e  1 1  i  t  k  o  I  a  s. 
Valamit  elrejt :  felreteve  (ritkdbban  betakarva)  el6ri  azt,  bogy  ma^^ 
nem  tud  r6la ;  ellenben  valamit  eldug :  egy  6s  m&s  szdndekkaU 
mely  neha  m^nak  megt6veszt6s6re  irdnyul,  mindlg  bizonyos  helyre 
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juttat.  Teh^t  a  kQldnbs^get  kdztiik  csak  az  vagy  ^pen  az  teszi, 
hogy  ott  egy  kesztet6  c6i,  az  eliiikolds,  itt  ellenben  egy  6lland6 
eszkdz,  az  elhelyeees  v&Iik  ki  miDt  uralkod6  mozzanat  Innen  van 
az,  hogy  a  rejtis  ink^bb  alattomban,  a  dugds  Iegt5bbsz5r  nyiltan 
torteDik,  ott  legfoijebb  csak  sejtjiik,  itt  jobbad&n  tudjuk  is  hoi  van 
a  dolog  sat/ 

Szintugy  keszs6ggel  al^irok  K.  amaz  ^llit&sdnak  is,  hogy  ,a 
rejt  ige  (teh^t)  kevesebb,  a  dug  ige  ellenben  tObb  jeggyel  bir6 
tag.ja  az  e  I  h  e  1  y  e  z  ige  fogaiomkorenek'.  Csakhogy  nem  Idtom 
at,  mi^rt  kell  a  ket  ig^t  6pen  e  fogalom  szempontj^b6l,  a  mtoik 
szintoly  l^nyegesnek  mellfiz^s^vel  boncolgatnunk ;  nem  tudom  okdt, 
mert  nem  csatlakozhatom  amaz  utoIs6  ^Uit^s&hoz,  hogy  ,e  k^t  ig^t, 
mint  rokonertelmQ  sz6kat,  az  e  I  h  e  1  y  e  z  ig^vel  kapesolatban 
kell  targyalni'. 

Ilynemd  s?6k  osszedllit^^n&I  a  t6ved6st5l  megment,  ha  meg- 
^Uapitjuk,  hogy  koz5sen  ^  Iegf5ltiin5bben  mily  eszm^t  juttatnak 
kifejez^re ;  csakis  azokat  sorozzuk  egyiiv^,  melyekre  egy  legf6bb 
eszme  b^lyegz6.  Ezt  szab^lynak  elfogadva.  alkalmazzuk  a  jelen 
esetre  is.  A  helytfz  ig^re  kovetkezfi  ertelmez^s  illik :  eszkozli,  hogy 
egy  t^rgy  bizonyos  helyet  elfoglaljon.  A  K6r5sit6l  valiott  rokons&gi 
kapcsolatot  egyr^szt  elhelyez,  m^r6szt  rejt  es  dug  k5zott  helyes- 
nek  v^ve,  azt  ki  kell  terjesztenem  minden  5z6ra,  a  melyre  a  fOnti 
meghat^rozds  tal^l.  Ily  sz6kat,  noha  teljess^gilk^rt  nem  v&llalok 
szavatoss^got,  meglehet6s  sz^mban  tudok.  A  rokons&g  m^rt^ke 
pi.  j6val  nagyobb  a  helyce,  tesg,  rak  6s  nem  kissebb  a  helyeg^  dob^ 
vet  csoportokban,  mint  a  delszinen  lev5  Itelyee,  rejt,  dug  sz6kban. 
Ezeket  tehs^t  egyenk^nt  is  oly  ^rtelmi  rokons^g  koti  ossze,  mely 
egyiittes  targyal^sukat  megengedi.  S  ha  szeml^ltetve  lehetOleg  min- 
den ideval6  sz6l  elsorolunk,  ily  csoport  tamad :  helye£,  rak,  tesB ; 
rejt^  dug ;  aggat,  akkaszt ;  tue,  illeszt ;  taszit^  lok,  tol ;  doh,  vet  \ 
szor,  hint ;  rdnty  sodor ;  rdz.  M^  pedig  hogy  ennek  tagjai  6rtel- 
mileg  6sszetartozn&nak,  az  c^folasra  nem  szorul6,  nyilv&nval6  k^p- 
telens^g.  S  ebbfil  5nk6nt  folyik,  hogy  rejt^  dug  6s  elhelyez  se 
rokonithat6k.  Az  el5szamldlt  tizenkilenc;  sz6  mindegyik^ben  elOfor- 
dul  a  t^r  bizonyos  r^sz^nek  elfoglaltatasa  mint  eszme,  de  ez  tisz- 
tdn  csak  a  hilyez  ig^t  hatdrozza  meg;  a  tobbin^l  az  elhelyez^ 
gondolata  egy-egy  masikkal  p&rosulva  kiil5n^Il6  ^rtelmi  csopor- 
tokat  t^maszt. 

A  kozletes  bizonygatdsnAl  nyom6sabb  ok,  mely  a  rokonsAgol 
kizdrja,  hogy  a  PSlletelezett  csoport  nem  felel  meg  annak  a  kdve- 
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tel6snek,  hogy  tagjai  cser6lhet6k  legyenek.  R^t  6s  dug  hely^be 
helyez  ig^t  haszn^lva,  a  k5zl6s  hat^irozottan  kevesebbet  Met  meg, 
mint  a  mennyit  tudatni  akarunk;  pi.  ,elhelyeisie,  hogy  ri  nem 
talAlt*  ligy  is  gondolhat6,  hogy  v61etlens6gb61 ;  az  ellenkez6  esetben 
{helye£  ige  rejt  ^s  dug  helyett)  tdbbet,  bel6  illeszt6st  vagy  az  el- 
titkol^s  szdndekdt  6rzen5k  ki  bel5ie,  holott  helyejs  az  utobbit  egy- 
^Ital^ban  nem,  az  el6bbit  csak  be)e6rt61eg  jel5lheti. 

A  K6rosi6hez  hasonl6  helytelen  kdvetel^s  volna  az,  mely  a 
sz6banl6v5  k^t  ig6t  a  tithol,  paldstol,  lepleeget  ig^kkel  kapcsolatban 
akarn^  targyaltatni.  K6t  ok  sz6l  az  5sszevetes  ellen.  E16szor  titkol 
^  ttoaiban  az  elhelyez6s  k^pzete  ki  nem  vehetfi,  holott  r(jt-heu 
6s  du^-ban  az  eltitkol^  ennek  a  r6v6n  t5rt6nik.  M^sodszor  ezek- 
ben  az  eltitkolds  eszm^je  sztikebb  kdrCi,  kevesebbet  mond,  mint 
a  mit  e  sz6  titkol  dltaldban  kifejez ;  ott  i!igysz6lvdn  csak  arra  szo- 
ritkozik,  hogy  a  szemet  hagyja  valami  irdnt  tudatlans^gban,  mig 
az  egy6b  6rz6keinkt5I  is  megvonja  a  tdrgy  6szrevehet5seget 

Bdr  megengedem,  hogy  dug  a  helyee  6s  rejt  a  titkol  igevel 
rokon  gondola ti  Izeket  tQntet  Tol,  ez  a  k5zdss6g  kor&ntsem  oly 
lenyeges  mint  az,  mely  a  rejt  6s  dug  ig6kben  van  meg.  Ennel- 
fogva  se  e  k6t  ige  elvAlasztdsAra,  se  pedig  egym^t6l  oly  t^vol 
^116  k6t  fogalom  mint  helyee  es  titkol  5sszetartozdsdnak  tdmoga- 
t&s&ra  adatokat  nem  tal^lok. 

Vegs6  k5vetkeztetesem  az,  hogy  rejt  es  dug  egyiittveve  misiive 
nem  sorozhat6;  az  adtam  meghat^rozdssal :  ,elhelyez6s  dltal  meg- 
vonja a  t^rgy  Utdsdt'  kulondll6  csoportot  alkotnak. 

B&LTBKT    KAlmAn. 

Zsolozsma.  A  Nyelv6r  utols6  fuzet6nek  327.  lapj^n  Szarvas 
Gibor  azt  irja,  hogy  a  zsolozsma  ,egy  egyh^i-latin  ^psalli^^ma  for- 
m^n  alapszik\ 

&n  azt  hiszem,  hogy  a  helyes  magyar^zat  az  6n  ,Szl^vs^g  a 
magyar  kereszt6ny  terminologi^ban*  cimQ  6rtekez6semben  meg  van 
m^r  adva.  Szolozsma:  6szl.  sluzhba  =  Dorozsma:  r6gebben  Druesba ! 
(Vo.  a  szolga :  *8luga  viszonyt  is). 

Mag^ban  az  6rtekez6semben  az  annyira  tal&l6  dsszehasonlitas 
a  Dorozsma :  Druzsba-ya]  nines  ugyan  meg  —  csak  k6s5bb  kd- 
z5lte  velem  Volf,  hogy  Dorozsma  regebbi  neve  Druzsba  —  de  e 
n6lkul  is,  azt  hiszem,  el6g  meggy5z5  az  ottani  fejteget6sem. 

Kov^cs  Ciyula  g6r.-lat.  celeusma-h6l  magyarAzza  a  szo- 
lozsmdi?  AsBdTH  OszkAr. 


hbltseioazItAsok.   magyarAzatok.  375 

Jelen  voltam  magam  is  azon  az  til^sen,  a  melyen  emlitett 
.SzMvsdg  a  magyar  kereszt^ny  terminologidban*  cima  alapos  k^ 
szuUs6ggel  irt  ^rtekezes^t  A  s  b  6 1  h  Oszk^r  az  Akd^mi^ban  f5lol- 
vasta;  megjelen^se  utdn  pedig  figyelemmel  dt  is  olvastam.  Az 
6rtekez6sDek  csupdn  egy  t^tele  van,  a  mellyel  se  ^tolvasdsakor,  se 
k6s6bb  eg^z  a  Iegut6bbi  napokig,  semmik^p  se  tudtam  megbardt- 
kozni,  6s  egy  sz6magyar^zata.  a  melyn^l  m^t,  elfogadhat6bbat, 
b^rmennyire  kutattam,  furk^sztem,  seholse  taUltam,  de  a  melynek 
megokol^isdb6l  hi^nyzott  az  az  er6,  a  mely  minden  k^ts^get  eloszlat 
6s  teljes  ineggy5z6dest.  kelt  lelkiinkben.  Ez  a  sz6  a  esoloesma  volt. 

A  mint  a  fontebbi  soraiban  is  ismetli,  Asb6th  e  sz6t  az  6szl. 
sluihba  k^pm^&nak  tartja.  A  mit  e  n^zetenek  tdmogat^is^a  fblem- 
h't,  nevezetesen,  bogy  a  kereszt^ny  terminologia  legnagyobb  r^ze 
a  8zl^vsdgb6l  keriilt  nyelviinkbe.  bogy  a  magy.  Bsolossma  6p  ligy, 
mint  a  szldvs&gban  a  sluihba,  sluiba  ,isteni  szolg^Iatot,  isteni  tisz- 
teletet^  jelent,  bogy  valamint  a  sluga-hdl  kiejt6sk5nnyit5  hangz6 
(u  :  o)  kdzbeszurdsdval  szuluga,  msgd  seolga,  6p  tigy  a  seluiba-hdl 
iddvel  szoloBsba  alakult,  mind  tiszta,  vil&gos,  egyt6l  egyig  kifogds- 
talan.  A  neh6zs6get  azonban,  a  mely  a  meggy6z5d^  gyok^rver^- 
s^nek  utjdt  szegi,  a  v^glil  hozz&  fiiggesztett  magyar^at,  mely  a 
h :  m  hangv^Itozdst  {seolozsha :  SBoloesma)  fejtegeti,  nem  biija  min- 
den k6ts6gtinket  eloszlatni. 

fBa  k6pz5  nem  lev6n  a  magyar  nyelvben,  Igy  magyar^zza 
meg  ertekez5nk  a  kerd^beli  hangv^toz^st,  a  sz6nak  tovdbbi  dt- 
idomitftson  kellett  keresztiilmennie,  bogy  a  k6pz6  is  magyaros 
hangz^ti  legyen :  a  b  ^tment  rokon  ajakhangba  m-be  6s  most  mdr 
eg^szen  magyaros  k6pe  volt  a  szoloesmd-n^k,^  Igaz,  -ba  kepz5  nines 
a  magyarban ;  de  bogy  az  idegenbfil  tozdrmazott  sz6k  nagy  sere- 
geben  sz6p  szdmmal  telepedtek  le  nyelviinkben  olyanok,  a  melyek 
e  nem  magyar  k6pz6t  foltOntetO  -ba  tagra  v6gz6dnek,  a  n6lkiil  bogy 
csak  egyet  is  taldlnAnk  k6ztak,  a  mely  e  v6gzetet  a  magyaros 
-ma-ra  v^ltozlatta  volna,  taniik  red,  bogy  csak  nehdnyat  emlitsek, 
a  k5vetkez5  adatok :  bawba,  csorba,  bomba,  torba,  s  bogy,  a  min6 
a  zsoloesma  is,  h^rom  tagiiakat  idgzzek:  galiba^  kaliba^  goromba, 
otromba,  ostoba,  iszkdba,  huruba,  M^ltAn  k^rdhetC  tehftt,  ha  mind- 
ezekben  megAllhatott  s  Allanddan  6pen  maradt  a  -6a  v6gzet,  nemde 
bogy  valami  mds  ok  hat6s6nak  kell  tulajdonitanunk,  ba  ugyan 
val6j4ban  ligy  t5rt6nt,  a  szolozsba:  szolozsma  dtalakul^t,  mint 
annak,  a  mit  a  t.  6rtekez6  Alllt,  de  a  melyet  a  fejteget6s  bezArtA- 
val  se  tal^unk  meg. 
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Kmlitettem,  ho^y  noha  netn  Allt  tisztdn  el6Uem  a  szl  slughu 
es  mngy.  agologHtna  egys^K^,  minthogy  azonban  atl&tszobb,  elfogad- 
hat6bb  nmKyardzatnak  sehol  in^g  nyomdra  se  akadhattam,  jobb 
hitiiiyiiba  kt^nylelen  voltam  ez,  eddiglen  e  g  y  lehetdnek  matatkoz6 
mogfejtds  eldtt  megha^jolni. 

Kgyszer  azonban  a  r^gibb  iratok  forgatdsa  k5zben  szemembe 
ukad  a  solosma  sz6  s  utdnna  16ve  latin  egyM^kes^nek  ez  a  masik  : 
psallisma.  Terra^szetes,  bogy  nyomban  kijegyeztem  magamnak  s 
a  I6bbi  nagy  rakAsra  gyOlt  s  m&v  eWbb  kijegyzett  fontosabb  szok 
csoportjAba  ellielyeztem  MidOn  azonban  a  Nyelvtorteneli  sz6tar 
fsolon^mn  cikkt^nek  szerkeszt^sere  kei*Qlt  a  sor,  visszaeral^kezv^n 
e  jegyzetkei*e,  el6kerosem  a  meglehet6sen  leapadt  c  ^dnlacsapatbol 
a  soh$ma:  psallisma  levelk^U  de  b^lmulatomra,  h&v  tobbszorosen 
t\tvizsgAltam,  nem  kerQU  el6,  teUesen  nyoma  veszett.  innen  van, 
iiogy  a  sziMtlrban  a  megrelel6  g6r5g-latin  jelentesek  kozdl  a  p$al- 
lismaA  ki  se  tettem.  Hogy  azonban  ez  emlekezetemben  maradt 
leletet  mindonkepen  alkalmasnak  tartsam  arra,  hogy  a  s?</'os«.i 
inMdak^ptH  k\ssiim  l^enne,  arra  mind  a  konnyen  kimagyarazbato 
alaki^  mind  pedig  a  teljesen  megfelelo  jelentesbeli  egyezes  mintegr 
rt^A  konvsztTitelt.  S  nem  is  haboztam.  mid6n  szarmazasara  nerre 
tolvilagivsitast  kortek  tdlem,  eredetije  gyanant  a  vilagosan  em!eke- 
Reteml>en  tM6  p<tvli<ma  i^zol  jelolni  meg:  de  merl  a  forras,  a 
molylieu  rt*a  akadtam.  s  a  melybol  kijegyezlem,  emlekezetembol  tel- 
je5>on  kivei^zelt^  jii  lolkii<merettel  nem  hivatkozhattam  rea.  s  azert 
mint  a  K^bbi  tollolelezelt  poldakt»f>ek  idezesenel  szokas,  mint  esy- 
kor  .'^•en^i^elt*  de  valol^n  ki  nem  mutathato  szol  csiliagral  j^"^-- 
tem  meg. 

l>ry  al!t  a  s<ilos:^m't  Uirye,  a  mikor  Asb'>ih  Oszkaniak  ar  :•- . 
ivbatii  sv^niil  nw^kaptam,  ht^cv  a  >iHl^i  a  9^iii<m'i  e!rc-=r^  i 
macn  joc^c*  li;la;\ivMUinak  tart;a  a  f>f\irs':/f'ir.  E  fiivelmeztrtr?  k  v-r- 
k^s><'j:o!r!uo  to^/^  KvY  ly.  tuzete>  Ti*<^!at  ala  ves;?uk  ai!n i  a  k- 
veVuunxt  >i  a  !t ca:  n  M>  nuxvarat-^  i<  •^^ye>mbe  reve  sar:i-- 
kat  ^".■wvatva  trteki'*r;k.  ar  tes.k  vajr  ma^^ik  ri«rze!  -aTora  yc- 
;'k-e  t\  a  kor^U^: 

Ac  t\'H>.  a  rrv.tk    \\\:ere  ke'rtt  ;dr::L    air  a    terras    ""^  •^trrs*? 

t  vV  li/css.Ms  rY.:v  ,:;i5  u\vn  %t^'e  r.-.:-.£.'.  raTi.  ^ar  ::r  Iftfiri   T.i- 
vu\k  a  tv.u>,i>.:c\vk  <_•.  irry*  bx^*  c^.^i  :i:lTrr«e«i  er;^.!:  ,>•"  -.m  - 

,    X    .. ,  .V    Y.     -•    ^4'        »    *'v*v  ■  •"    •>    -*.  »■    •     »«_»^'«  •     -i-v*.^^-    ;»^.     ^  ^, 
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se  regibb  sz6t^amk  nem  isroerik,  valamint  Ducange  klatin  s  kg5r5g 
szot^rdban  se  tal&lhat6  meg.  Ez  azonban  in6g  nem  z^ija  ki  kissebb 
vagy  nagyohb  k5rben  j^ratos  voltdt.  Hisz  a  konyhalatins&gban, 
kdloDosen  pedig  a  kolostorokban  sok  oly  sz6  forgot  t  kdzszajon,  a 
meiyeket  a  sz6tdrakban  hi&ba  keresiink.  Ilyenek,  hogy  csak  egy- 
kett5t  emlitsek,  a  mi  husz^rlatinsdgunk  nyelv^bOl :  fajca :  pipa, 
clipiclapatorium  :  csutora,  ptpatorium  :  pip^z6  szoba,  fruMtucum  : 
ibldstokom  sat.  Hogy  ilyen  volt-e  a  psaVisma,  azt  adaiok  hianya- 
ban  meg  nem  mondhalni ;  s  azM  Sdndor  Istv&nnak  ez  adata,  a 
mely  ilgy  maradt  meg  eml^kezetemben,  mintha  valamelyik  regi 
codexiinkben,  nevezetesen  az  £rdy  codexnek  egyik,  latin  idezettel 
megtoldott  hely6n  oivastam  volna,  nem  tekinthet6  d  6  n  1 6  bizo- 
nyit^knak  a  solosma  eredetere  nezve. 

S  most  Idssuk  az  egyik  ^s  m^ik  v6Iem6ny  mellett  es  ellen 
sz6]6  okokat. 

A  szl^vs^gnak  kereszt^nys^giink  elsd  sz^adaiban  dltal^ban, 
nevezetesen  pedig  a  kereszteny  terminologia  tekintet^ben  j6val 
nagyobb  hatdsa  volt  a  latinn^l ;  de  az^rt  a  szl^v  meliett  j6  sz^m- 
mal  tal^lunk  latin  nevezeteket  is:  lelki  pdsztor,  frdter,  sioror,  prior ^ 
priorissea,  templom,  sekrestye,  Idastrom,  evangyeliom,  Ickce  ilccke), 
2)redihdci6,  prosccio,  ceremonia,  hommuntkdh  E  tekintetben  tehdt 
nagyobb  a  valdszinOseg,  hogy  a  sluiha  volt  eredetije  a  sgolosmd- 
nak,  mint  a  psallisma. 

Az  alaki  k^rd^st  vizsg^lva  hatdrozottan  a  psallisma  mellett 
keli  szavaznunk.  Eddigi  megfigyeleseim  megtanitoUak  ugyan  rA, 
hogy  ha  valamely  hangtani  jelenseg  igazolas^ra  nem  tudunk  is  elo 
pelddt  iSlmutatni,  ha  egyeb  nyomds  mozzanatok  az  egyez^s 
mellett  szdlnak,  azt  haboz^  n^Ikiil  el  lehet,  el  keli  fogadnunk ;  de 
a  sjsulusha :  seulusma  mindamellett  oly  ritka,  mondhatni  magdban 
all6  hangv^ltozds,  a  mely  a  k^ts^get  nem  birja  teljesen  eloszlatni. 
Asboth,  a  mi  Mekezes^ben  nem  volt  meg,  a  szlav  sz6val  val6 
egys^g  tdmogatAsdra  folemliti  most,  a  mir(Jl  V  o  1  f  (Tyorgytfil  sz6- 
belileg  ^rtestUt,  a  Druzba:  Doroesma  teljesen  hasonl6  hangv^lto- 
z^t  Ha  ez  hiteles,  s  hiteless^gen  nines  okom  ketelkedni,  ez  az 
adat  nagyot  billent  a  sluSha  serpeny6j6n,  hab^r  sulydval  eddiglen  le 
nem  nyomja  is  azt,  a  melyikre  a  psallisma  nehezkedik.  Mert  val6* 
szinOnek  keli  tartanunk,  ha  a  minden  bizonnyal  ritk&bban  hasz* 
n^lt  Dorozsma  mellett  megtal^Ijuk  az  eredetibb  DruSha  alakot, 
hogy  legal^bb  egyszer  megtalaljuk  seolosma  mellett  sluiba  ere- 
detij6t  is. 
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H&tra  van  a  jelent^.  Erre  vonatkoz6  vizsg^Iatomat  hiven, 
abbao  a  sorrendben  irom  le,  a  mint  v^gbement. 

F5lolvastattam  magamnak  a  NyelvtOrt^neti  sz6t^ban  taUd- 
hat6  p^ld^at.  Melyik  az  e\s6  codex?  k^rdeztem.  A  Ngmeti^ijv^ 
glosszak,  volt  a  felelet.  Milyen  latin  kit^telt  ford  ft  a  solosma  sz6- 
val  ?  Ezt :  ,officia  divina/  Melyik  a  m^ik,  ut&na  k5vetkez(^  codex  ? 
A  Virginia :  ,Zolosmaymat  ideyn  koran  istenek  meg  nem 
attam  (3).  Z  o  I  o  s  m  a  t,  predicacioth  aytatosagal  nem  balga- 
tarn  (6).*  —  E  k6t  p6lda  elsej^ben  a  eolosma  jelenthet  ,psalmust* 
is ;  de  a  m^bsodikban  k^tsegtelenul  annyi  mint  ,isteni  tisztelet/ 
S  ugyan  ily  ertelemben  ^11  a  t5bbi  codexben  is.  Heltaindl  a  jelen- 
t^  hat^rozatlan ;  de  Bomemiszdn^  ^  lUy^n^l  vildgosan  ,psa]mus^ 
jelent^ben  &I1.  A  P^m^ny  Pr^ik6ci6ib6l  id^ett  helyb5l  is,  a 
melyre  a  maga  bizonyit^ka  gyandnt  Asb6th  is  hivatkozik,  ^n  hason- 
I6k6pen  vele  ellent^tben,  a  ,psalmus*  jelent6st  olvasom  ki.  (L.  Nyelv- 
t5rt6neti  szdtAr.) 

Ezek  ezerint  minden  mozzanatot  egybevetve,  noha  tdbb  ok 
sz6lt  a  szl&vs^g  mellett,  fdll^tlenQl  m^g  sem  ^llhattam  r^z^re  s 
it^Ietem  abban  dllapodott  meg,  bogy  a  k^rd^t  valamely  Ojabb, 
nyom6s  adat  beszerz6seig  f&ggGnek  kell  tartanunk. 

Ez  az  eredm^ny  azonban  sehogy  sem  el^gitett  ki.  I}jra  meg 
kezdtem  h^nyni-vetni  a  k^rd^st,  ujabb  vizsg&lat  al6  fogtam  az 
adatokat.  S  mid5n  a  jelent^sre  keriilt  a  sor,  azt  a  fdlfedeztet  tet- 
tem,  bogy  a  NySz6t^r  p^ld^  koztil  az  id^zetek  el^n  ^116  latin 
p^Id^t  vagy  nem  olvast^  fol  elOttem,  vagy  f51oIvasasdt  6n  nem 
r^zesftettem  a  kelld  figyelemben.  Ez  az  id^zet  Endlichernek 
,Rerum  Hungaricarum  monumenta  Arpadiana'  cfrnQ  gyfljtem^ny^ 
b5l  val6 ;  s  adata  hat^ozottan,  minden  k^ts6get  kiz&r6lag  eldOnti  a 
k6rd^st.  A  helyet,  a  mely  egy  1234-ben  kelt  s  a  ver6ceiek  r^szere  ki- 
bocsdtott  szabadalomlev^lben  fordul  el6,  kib5vitve,  teljesebben  id^zem, 
mint  az  a  NySz6t^rban  olvashat6 :  ,6.  Statuimus  eciam  eisdem,  ut 
tributum  in  nulio  loco  dare  teneantur  extraneo. .  Item  constituimus 
eis  concedentes,  quod  neque  equos,  neque  currus,  qui  porosz 
uocantur,  nee  legaciones  deferre,  nee  uictualia  aliqua,  nisi  uno  die 
pro  munere,  nee  uictualia  bani,  qui  zolusmoa  uocantur,  dare 
teneantur*  (444) ;  vagyis :  ,rendeljiik,  bogy  se  lovat,  se  kocsit  szol- 
g^ltatni,  se  a  bannak  (?)  elelmi  szereket,  a  melyeket boIus-- 
moanak  neveznek,  adni  ne  tartozzanak.' 

Ebb61  vilagos,  bogy  a  seolosma  valami  elelmi  cikkekb<$l  ^116 
ad6f61e  volt,  a  melyet  a  lakoss^g  ur&nak  szolg^latk^pen 
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adni  (beszolgaltatni)  tartozott.  Az  6szl.  sluiiba,  valamint  a  szerb 
sluiba  eredeti  jelent6se :  ,servitus,  servitium,  minislerium*,  vagyis : 
,szoIgftIat,  szolgdIatt6ter ;  s  innen  a  szabadalomlev^lben  eIdrordul6 
eolusmoa  =  beszolgaltatni  val6.  Hogy  a  psallisma  sz6ba  ezt  a 
jelent^t  nem  lehet  becsavarni,  az  tiszta  dolog ;  valamint  az  is 
k6ts^gtelenn6  vdlik  immdr,  hogy  Asb6thnak  e  sz6  szdrmaz^sara 
vonatkoz6  v^lem^ny^t  a  most  id^zett  adat  f^nyesen  igazotja. 

SzARYAd  Oabob. 


A  TiJSZ&tiR  SZEBEESZTOJI^NEK  KEUDESEI. 

Astapika  (K^lmdny,  Szeged  NSpe  III.237).  ,Astapika  n^  vaka- 
rodz,  haj  vidfij,  sdrga  csizma  a  l&badon,  mit  busulsz?' 

Aseok :  burgonya-verem  (Udvarhely  m.  Gyorffy  Ivdn). 

AssMonyotn  :  namely  kozl^s  szerint  az  5cs  feles^ge  nevezi  es 
sz6Utja  igy  a  fgrje  b&tyjdnak  a  feles^^t;  mds  kdzl6sek  szerint 
AltaMban  az  egyik  testv^r  felesege  a  mAsikSt.  —  Oreobik  asszo- 
nyom,  kissebhik  asszonyom  namely  kdzles  szerint  a  menyecsk^re 
n^zve  az  ura  n6nje,  huga ;  mds  k5zlesek  szerint  az  ura  b^tyjdnak, 
ocscs^nek  a  felesege. 

Avas  :  r6gi,  6s  erd6,  melynek  nagy  r6sze  mdr  kiirtva  (Erd5- 
vid6k  Nyr.  VIIL142).  —  Erd6-  v.  erdOalatti  kopArosabb  mez6r6sz, 
pi.  nagy  avas,  fiatal  avas,  vAgott  avas,  csonka  avas  (Sz6kelyfBld, 
Kiss  Mih&Iy). 

AvaL  —  Soprony  megy6ben  avatj&k  a  menyecsk^t,  mikor 
esktlv6  ut&n  val6  nap  a  paphoz  megy  j6  tan&cs6rt  (Nyr.  XVI.46). 
Lakodalom  ut^n  avatni  megy  az  i]lj  hdzaspdr.  A  gyermek&gyas 
asszony  is,  ha  fSlkel,  avatni  viszi  piciny6L  (Miskolc  vid.  Nyr. 
XVII.88).  —  ,A  tiszlendiir  b  e  a  v  a  t  d  Erzsiket  az  asszony  ok 
k5z6  (H6romsz6k  Nyr.  XVII.  133).  —  Kiavatjdk  Somogyban  a 
fiatal  anyit.  mikor  csecsem6j6t  eWszor  viszi  a  templomba  (Nyr. 
XVI.46).  —  Miben  dll  ez  az  avatAs  ? 

AeiUuletten  mikfokton,  eiUuletten  megfogton :  az6ta,  att6l 
fogva  (OrmtoysAg  Nyr.  L424;  11.131.  132). 

Asutdn,  eeutdn,  miutdn  Gocsejben  =  az6ta,  ez6ta,  mi6ta ;  6s 
megforditva:  aeota^  eBota,  mwJ^a  =  azutin,  ezut^n,  miutdn  (Nyr. 
XIV.452).  K^rek  p61dAkat,  a  kiejt6s  szerint  pontosan  leirva. 

Azon-ardnt  :  azon  irdnyban  (Vadr.),;  —  azonk6pen  (Hdrom- 
sz6k  MNy.  VI.316). 
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Aeon-baksag  :  szdszaporit^  (Sz^kelyfold  Tsz.)  [NySz6t,  Asan 
bak  nyuisds]. 

Azontag  (HAromsz6k  MNy.  VI.222). 

Aeontosan  :  azonnal  ?  (Het6s,  Dobronak  Nyr.  11.133). 

Aesag  {arzaag,  aresak,  asag,  gsaesa,  ssaesag,  zsaesak) : 
piszkafa.  —  A  k6zl6k  m6g  a  k(Jvetkez6  jelent6seit  is  ismerik: 
1)  pemele  (=a  piszkafa  v6g6re  kotdtl  kukorical€v6lcsom6,  a 
mellyel  a  kemence  fenek6t  soprik) ;  2)  bot,  dorong,  p6zna ;  3)  nydrs ; 
4)  mutat6  lijj.  Vo.  NySz6t.  asag  toy.  —  (Az  asag  alak  csakugyan 
el6fordul-e,  vagy  talan  a  Tsz.-beli  asag  aesag-nak  olvasand6  ?) 

Bab  :  k6p  (Sz6kelyf6ld  Tsz). 

Bdba.  ,A  borsajl6  garatja  fol6  jOn  egy  vastag  deszkaf&d6l, 
ez  a  mester;  e  fol6  meg  egy  ondll6  darab  fa  helyeztetik  =  p a p, 
^s  e  kettOt  nyomja  6s  szoritja  a  r6ls6  b  ^  b  ^  n  ^Ital  a  pr6sdl5 
ember*  (G5csej,  N.-Lengyel  Nyr.  VI134). 

Bdba-fu  (Zempl^n  m.  Sziimyeg  Nyr.  X.323). 

Babo:  tetO  (Szildgysdg  Nyr.  IX.  181).  Dajka-sz6? 

Babuk :  csecs,  t5lgy ;  babugos:  csecses,  tolgyes  (Sz6kelyf61d  Tsz.). 

Bagddn :  a  v^g6  marh&nak  valamely  r6sze  (Debrecen  Nyr 
X1V.278). 

Bagifona:  dastel  (Kecskemet  Nyr.  X.380).  —  Bog6cs? 

Bago-fo  :  pik6 ;  premonda  cipo  (Somogy  m.  Tsz.). 

Bajdora :  1 )  bamba,  6lhetetlen  (Bihar  m.  Pocsaj  Nyr.  VI, 
424) ;  2)  ezermester;  fur6-farag6,  minden  k^zimunk&hoz  6rt0  ember 
(Cegl^d  MS.). 

Baju80  —  a  buzin  (Szentes  Nyr.  VIII.  187). 

Bdldmutal :  6csorog,  lopja  a  napot  (?)  (Abauj  m.  Beret  Nyr. 
11.422). 

Baltat :  botot  mesters6gesen  hajt  (Somogy  m.  Tsz.). 

Bamfli,  ,A  mulats6g  utto  bamfli  leltem*  (Gy5ngy5s  Nyr. 
IX.332). 

Bdnkdeni :  jAt^k  neve  (Somogy  m.  Tsz.). 

Bdnya :  fazekaskemence  (Rimaszombat  Nyr.  IV.660).  Talto 
banya ? 

Bdnya-godor :  ruca-csusztat6  (Szentes  Nyr.  VIII.  187). 

Barancska  ,G6ja  sttti  a  barancsk^t'  (gyermekversben)  K&l- 
m^ny  L.  Koszoriik  11.198. 

Bardesnyi  :  a  fbld  szin^t  kapdval  v6konyan  f51szini  (G(k^, 
Nagy-Lengyel  Nyr.  XV.574). 

Bds  ingyeu  ligy  van :  epen  ligy  van  (DunAntdl  Nyr.  V.128). 
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Baedogos  haj  (Kalotaszeg  Nyr.  XVn.474). 

Baesagol  (SzatmAr,  Szabolcs,  Ugocsa  m.  Nyr.  TX.183). 

Beved  {bevod,  boved)  v.  bevod  esteje  Kecskemeten,  Halason: 
Szilveszter  est6je  (Nyr.  XIV.285;  1V.284);  Baranya  m.  CsuzAn: 
kar^csony  est6je  [?]  (Nyr.  XV1II.46). 

Bebort :  h6bort  (?).  ,Idegen  nyelv  b6bortja  nyom*.  (Moldva, 
Forr6falva,  Arany-Gyulai  N6pk.  GyOjt.  1.298). 

SZLNNYEI   J6Z8EF. 


N^PNTELVHAGYOMANYOK. 

8z61&siii6dok. 

Megg5bdrod5tt  az  idd  :  ziraank6sra  vdlt. 

K&rp&to  5l5get  az  istenatMt  :  szidta. 

K^bolg6  a  feje  :  sz^diil. 

G5r5DCuIi  a  torkom  :  risz^ja. 

N6  sokat  aggy,  csak  ugy  kolletikfppen  :  kevesesset. 

Alig  liletddik:  alig  vesz  l^lekzetet. 

Bele  gydnydrodott  abba  a  mi  haszna  letoyba:  beleszeretett. 

Ugy  hederg6lt  az  uton,  mind  a  rosz  szek6r. 

Nines  sziilessig^m  a  tehinnek,  csak  sz6m&r6  bizonyitgatom, 
h&t  kevesesset  ad  biz  a! 

Mind^n  j6  mfz  nyalattya  mag&t :  minden  j6  maga  mag^t 
kedvelteti. 

Megkoszosodik  a  farsang.  (Akkor  mon^jdk,  ha  ozvegy  ember- 
hoz  vagy  asszonyhoz  j&rnak  el6sz5r  a  faluban  kocog6ba,  vagy 
csoszog6ba.) 

Jobb  ha  az  ember  eldtt  viszik  a  l^mp&st,  nem  uttono :  jobb 
ha  m^g  ^let^ben  ad  a  lelke  iidv5sseg6ert  misere  p^nzt. 

Mintha  hdmot  huzna  rajta,  ugy  tipi :  er6sen. 

M^'gfoganyodott  a  vir^g :  megiliett. 

K^lh^  termiszetii :  csdkCnos. 

Akkora  a  I^bo,  hogy  a  g^dorf&t  k6  neki  haszn&nyi  kaptaf^nok. 

Vil^gi  sora  van  :  jol  folyik  a  dolga. 

Akkora  v6t  a  vetis,  hogy  a  vargyu  hata  kil^ccott  belille:  kicsiny. 

Fonalat  visszdz:  a  rokk&n  visszahajtja,  ket  szdlat  egybefon 
h^i  c^rn&nak. 

L€v6  6rdig  gy6zk5dott  a  gdrcscse  (meg  meg  nem  lett  a  kis 
gyermek). 

Szeret^d,  ha  elejb^d  faragj^k  a  beszidet,  aszUn  csak  haga- 
tod  :  szereted,  ha  m^  besz^l. 

(Soprony  m.  Kisfalud.  Nagy-MihAli.) 

DoMOKKOS  IstvAn. 
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—  Md,  aszongya,  alikhan^'m  annak  attain. 

—  Hat  r^ggS  bemegy  az  dreg,  aszongya : 

—  Hdt  il  fbls6ge,  k^rem,  nAlo  van  km  a  Palk6n&. 

Aszt^  neki  atta  a  kir&  a  l^dny^t.  Haza  ment  a  zaptya  a 
tobbih6.  Aszongya: 

—  H^t  mos,  kedvezs  gyer^keim,  tik  is  keressetek  valami 
szer^ncs^t  magatoknak. 

Aszongya  a  legoreg'gyebbiknek  a  h^rom  k5szt : 

—  Nizz  a  tukorbe,  micsoda  sz^r^ncse  van  a  vil&gbo. 

Bele  nisztek,  h^t  l^ttd.k,  hogy  6k  kir^sasszony  ig^n  5rQ 
6gy  gyuriinek,  a  kit  az  oreg-5reg  aptydtil  kapott  drdks^be,  asztdfi 
aszonta,  hogy  ik^bb  a  z^Iettyit  veszten^,  mind  a  gyuriinek  valami 
baja  v6na.  H^t  aszongya  a  koz6ps6: 

—  Torgyon  e  a  gyiirii: 

Aszt&il  a  gyiirii  etorott  a  kirdkisasszonnak  az  ujjdii.  A  kir^- 
kisasszony  az  eg^sz  vil^gbo  leveleket  m^g  ujs&gokat  ktidot  ki,  ha 
valaki  um  m^k  tunna  az  ii  gyiirQjics  csinytoyi,  hos  s^nki  sS  venne 
eszre.  Hat  oda  m^nt  a  legfijatallabbik,  a  ki  mind^nt  egeszre  tudocs 
csiny^nyi ;  aszt&m  megmondatta  valakivS,  hotyha  ii  hozz^jo  hozza 
m^ty,  h^t  akko  me'kcsin^jo.  Asztdft  a  kirakisasszony  6vaduta. 
1)  monta,  a  gyiirii  legy^n  eg^sz,  asztdH  eg^sz  lett  a  gyiirQ ;  asztad 
a  kird.kisasszont  mSkkapta.  Mikor  m^  ais  mekh^zosodott,  aszongya 
a  zaptya  a  tobbi  gyer^k^knek: 

—  Ha  6  is  vAtok  egymdslii,  az6r  a  raest^rsektek  mindig 
eggyiit  l€gy^m,  mer  eggyik  a  mAsik  n^kiin  n6m  6r  summit. 

H^d  belenizett  a  leg6reg'gyebbik  megin  a  tiikorbe,  aszt^ti  latto, 
hogy  6  nagy  urasdgnok  esz  szip  kop6nyeg*gye  vafl,  asztA  csak 
azom  bdnk6dott,  hogy  a  kdponyegnek  valami  baja  esik.  Aszongya 
a  fijatalabbik : 

—  A  koponyeg  legyeil  likas. 

Aszt^ft  akdrh&fk  szab6  f6tozot  rajta,  es  s€  tutta  aszt  a  likad 
becsiny^nyi.  H^t  oda  ment  a  kozeps6  meg  a  Iekf\jatalabbik ;  hotyha 
a  leany^t  nekik  aggya,  h^t  eg^zre  csiny^&k  a  kdp5Dyeg6t  Aszt^^fi 
a  zuras^g  evddiila,  hon  nekik  aggya  az  ^ggyetlefi  leany&t.  Aszt^f^ 
a  le^nt  mekkapta  a  kdzepsd.  H^t  a  harmadik  m^gen  bele  nizett 
a  tiikorbe  magdnak  sz^r^ncs^t  keresnyi ;  aszt^iL  iMto,  hogy  a  ten- 
gerbe  6n  naty  haj6nak  a  fenekit  kilQtek ;  csak  ujafl  v6na  szQks^ges, 
a  ki  asz  mekcsinyanyi  tunn^.  Aszt^ii  hama  chita  a  lekfiatallabbik 
occsit.  Hdt  oda  szatok  ahh6  a  haj6h6,  asztd.il  aszt  az  iizenetet 
Qzente  a  haj6s  kapitdiih6,  hotyha  a  zu  sarzsijdt  dtaggya  nekije. 
akko  a  haj6t  eg6szre  cstnydjo.  AsztdH  a  kapitdny  evddilta. 

HAt  igy  minnydjdnok  v6t  valami  mesters6ge.  AsztAii  haza 
mentek  a  zaptyukh6,  nagyoii  gazdagok  l^ttek.  M6g  most  is  ^nek, 
ha  meg  n^m  hatak. 

(Veszpr6m  m.  Cset6ny.) 

HalAsz  IonAc. 
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terjedd  anyagot   oleli  fel. 
Az  I — II.   kdtet  fQzetei  kiilon-kulon,    valamint   diszes   C^lbdr- 
kdt^ben  szini^n  kaphatdk.  • 
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IX  fiizet. 


HANOSULY  ES  8Z6BEND. 

A  szives  olvas6  m^g  eml^kezni  fog,  hogy  tavaly  a  hatodik 
forma  t^gyal&s^n&l  szakitottuk  f^lbe  Mekez^silnket  (I.  Nyr.  XX. 
491).  E  forma  mondatai  igy  hangzottak :  1.  T&gr  f^t  (pozitfv  allit&s), 
2 — 3.  Nem  v&g  fAt  (pozitiv  tagad^  6s  negativ  AllitAs).  4.  Nem 
nem  v^g  fi&t  (negativ  iagad^). 

Ha  e  forma  tagad6  mondatait  az  els5  forma  mondataival, 
az  egybeillesztve  szerkesztett  mond^okkal  dllitjuk  szembe,  a  kovet- 
kez6  s6m^t  kapjuk. 


PosltW  mondAs. 


Poxitiy  tagad6 
ellenmond&s. 


Negativ  tagadd  ellen- 
mond&B. 


Kegativ  mond&s. 

Fat  V  &  g.    Nem  vag  fi&t.    Fat  nem  v  d  g.    Nem  nem  vdg  fat. 


E  simihdl  megtetszik,  hogy  mind  a  pozitiv  mind  a  negativ 
monddst  ugyanazon  m6don  tagadjuk.  A  tagad^  m6dija  abban  611, 
hogy  az  el6re  bocs^tott  tagad6  sz6cska  utto  fordftott  rendben  kdvet- 
keznek  a  szerkesztm^ny  tagjai;  azaz  hogy  tagadva  mintegy  vissza- 
mondjuk  a  mond&st.  Mind  a  pozitiv  mind  a  negativ  mond^  taga- 
d^s&n&l  az  ^Italtoosabb,  a  hat6rozand6  fogalom  k5vetkezik  a  taga- 
d^  jele  utdn.  A  kiilonbs^g  csak  az,  hogy  ott  pozitiv,  itt  negativ 
a  hat6rozand6  fogalom,  a  mi  a  tagadds  m64J6ra  n^zve  semmi 
kal5nbs6g. 

De  ha  B  tagadta  a  mond^t,  A-nak  is  szabads^gdban  s  hatal- 
m^ban  til  ellenmondani,  azaz  dUitani,  a  mit  eI6bb  mondott.  A  mon- 
datok  ekkor  igy  k5vetkeznek  egymds  ut^n: 


Fat  v&g,  nem  v^g  f&t, 

Fat  nem  v^g,      nem  nem  v&g  fdt, 


y&g  fat. 
nem  v^g  M. 


Latnival6,  hogy  az  allit6  ellenmonddsndl  is  forditott  rendben 
kovetkeznek  egym^s  ut^n  a  szerkesztm^ny  tagjai.  De  nem  csak  a 
sz6rendet  forditjuk  meg,  ha  ellenmondunk,  hanem  a  hangsulyt  is, 
m6g  pedig  mind  hely^re  mind  erej^re  n6zve.  A  mond^sokban  a 
hataroz6  fogalmat,  az  ellenmond^okban,  m&r  t.  i.  a  teljes  eUen- 

M.  MTSLvOr.  XXI.  ^^ 


d86  KtCSKA   BlflL. 

( 

monddsokban,  mert  csak  ezekr6l  van  most  sz6,  a  hat^rozandd 
fogalmat  hangsulyozzuk.  S  bogy  az  ellenmond^  bangsulya  er5- 
sebb  a  mond^6n^,  a  taval  el6hordott  okokon  kiviil  m6g  egy  ad 
hominem  argumentummal  is  t&mogathatjuk.  Gyakran  hallhatni 
ugyanis  azt  a  megjegyz^st,  bogy  a  tagad^  er6sebben  hangzik  az 
^Uit^snal.  Ez,  ha  tiszt&zzuk  a  fogalmakat,  nem  k\\  ugyan,  de  ^pen 
ez  ^Ital  bizonyitja  dllft^sunk  igazs^g^t.  A  mi  s6mtokb6l  ink^bb 
az  kdvetkezn^k,  bogy  az  dllft^s  haDgsuIya  er6sebb  a  tagad^isen&I, 
mert  a  rekontrdz6  m^g  er5sebben  szokott  ki^Itani,  mint  a  kontr^o. 
De  ezt  nem  akarjuk  ^Hitani  mkv  csak  az^rt  is,  bogy  a  bangsuly 
erGfokait  ne  szaporitsuk  m^  eggyel.  Mi,  legal^bb  a  mi  az  ^rtelmi 
bangsuly t  illeti,  nem  tartunk  V  o  1  f  Gyorggyel,  a  ki  a  bangsuly 
erej^re  n^zve  isten  tudja  b^ny  fokot,  az  6  szavaival  6Ive,  ,csodd- 
latos  vAltozatossAgot*  akar  megkul5nboztetni  (Nyr.  XXI.69).  Ha 
nektink  a  bangsuly  erej^re  n^zve  oly  tdm^ntelen  sok  fokot  kellene 
megkiilonbdztetnunk,  akkor  sobse  g^oln^nk  ki  az  utyeszt6b5l, 
melybe  ez  Mekez^s  megindit^s&val  bel^ptiink.  De  kozonsegesen  a 
poziti'y  mond^t  szok^  dllit^nak  nevezni.  Maguk  a  logikusok  is 
5sszezavarj^k  e  fogalmakat.  Beszelnek  ugyan  mond^ — ellenmon- 
ddsr6l  is,  de  dllit^on  m^gis,  s5t  kiv^Itk^pen  a  pozitiv  mond^st 
6rtik.  E16ttuk  tulajdonk^pen  csak  k6t  mondatnak  van  n^mi  becsQ- 
lete,  a  pozitiv  mond^nak,  melyet  &Illt6  it^letnek  s  a  pozitiv  tagad6 
ellenmond^snak,  melyet  tagad6  it^Ietnek  neveznek.  Egy6b  monda- 
tokkal,  mint  batdrozatlan,  v^gtelen  sat.  itdelekkel  csak  amiigy 
kutyafutt&ban  t5r6dnek  s  a  melyekkel  6pen  nem  tudnak  boldo- 
gulni,  fitym&lva  meli6zik,  azt  tartva  fel6l0k,  bogy  csak  az  okos 
emberek  bosszant&s^a  kobolta  6ket  az  ostoba  k5zbesz6d.  Term^ 
szetes,  bogy  a  ki  a  pozitiv  monddst  tartva  ^llitdsnak,  azt  mondja, 
bogy  a  tagad^s  er6sebben  bangzik  az  ^Uit^n^I,  az  ugyanazt 
mbndja,  a  mit  mi,  t.  i.  bogy  az  elIenmond6  bangsuly  erdsebb  a 
mond6Q&K 

Mondas  6s  ellenmond^s  teb^t  nem  csak  az  ^rtelemre,  banem 
a  kflls6  form^a  —  a  sz6rendre  6s  bangsulyra  —  n6zve  is  ellen- 
kezd  dolgok,  legal^bb  az  elOttiink  fekv6  p^ld^ban.  Hebeburgyas&g 
volna  egy  peld^b6l  mindj^rt  azt  akami  kisiitni,  bogy  a  mond^ 
6s  ellenmond^  formdja  minden  esetben  a  s6mabeli  volna,  vagy 
m6g  ink^bb  elvetve  a  sulykot,  azt  kovetkeztetni,  bogy  e  forma  az 
efnberi  gondolkozds  altaldnos  tdrv6nye  volna.  Forditsuk  csak  az 
im6nt  fol^llUott  sema  bat  mondatAt  m6s  nyelvre,  pi.  latinra  vagy 
nemetre  s  azonnal  meggy6zddhetUnk,  bogy  m^s  form&ban  is  ugyan- 


azt  mondhatjuk.  Fdl5sleges  dolog  talto  megjegyeznllnk,  hogy  a 
latin  mondatok  hangsuly&t  ugy  jeld^ak,  a  mint  ma  szoktuk  6ket 
hangoztatni,  ha  6rtelmesen  akarjuk  kifejezni. 

Caedft  lignum,  non  caedit  lignum,        eaedit  lignum. 

Er  hackt  hole,  er  hackt  kein  holz,       er  haekt  holz. 

Non  caedit  lignum,  non  non  caedit  lignum,  non  caedit  lignum. 
Er  hackt  kein  hole,  —  er  haekt  kein  holz. 

Ime  a  latin  s  n6met  mond^isokban  s  ellenmond&sokban  csak 
a  hangsuly  van  megforditva  6pen  ugy  mint  a  magyarban,  de  a 
sz6rend  nem  v^ltozik.  Ennek  az  az  oka,  hogy  a  latin  s  n^met 
monddsokban,  mint  m&r  kirejtettiik  (I.  Nyr.  XX.388.  ^s  437),  nem 
el6zi  meg,  hanem  k5veti  a  hat6roz6  a  hat^ozand6t. 

Ha  a  hat  latin  mondatot,  a  kOzszok^t  kdvetve,  hangsuly- 
jel5l^  n6lkill  irjuk  le,  akkor  csak  h^rom  oly  mondatot  kapunk, 
melyeket  szemmel  is  meg  lehet  kul5nbdztetni.  Ezek  a  kdvetkezdk : 
caedit  lignum,  non  caedit  lignum,  non  non  caedit  lignum.  Allf- 
t&s,  tagadds,  kett5stagadas,  monc^dk  a  logikusok.  Mi 
pedig  azt  mondjuk,  hogy  a  ki  nem  torOdik  se  hangsullyal,  se  sz6* 
renddel,  annak  a  mondatok  min6s6g6re  vonatkoz6  it^let^ben  meg 
nem  bizhatunk. 

De  hogy  igazs^gtalanok  ne  legydnk,  megvalUuk,  hogy  a  logi- 
kusok m^gis  t5r0dnek  annyit-mennyit  legal&bb  a  sz6renddel.  Az 
effigle  mondatokon :  caedit  lignum,  est  mort€di8  sat  tezrevet- 
t^k,  hogy  a  hat^ozand6,  a  f6bb  fogalom  megel6zi  a  hat&roz6t, 
az  als6bbat.  Ez  az  eszrev^tel,  mivel  tort^netesen  a  latin  volt  a 
tudomlny  nyelve,  az  eMe  szerkesztm6nyekn6l  is  betit5tt :  homo 
bonus,  voluntas  regis,  intra  muros.  Ez  untig  el^gs^ges  volt 
a  ,helyes  gondolkoz&s'  amaz  ,&ltaltoos  tdrv6ny6nek^  f&lfedez^ehdz, 
hogy  a  hatdrozand6,  az  dltaltoosabb  fogalmat  illeti  meg  az  el86 
hely.  Mikor  azt&n  mai  nyelveken  kezdt^k  a  tudomtoyt  mCivelni, 
egyik-m^ik  n^met  logikus  azt  tapasztalta^  hogy  e  szerkesztm^nyt, 
homo  bonus^  ^pen  megfordltva  mondj^  n^metCtl:  ,ein  guter 
mensch^  Ebb(^l  nem  azt  kOvetkeztette,  hogy  az  a  gondolkoz^ 
tOrv^nye  talto  m6gsem  oly  ^Italtoos,  hanem  azt,  hogy  ,in  der 
deutschen  sprache  ist  es  gerade  umgekehrt,  wie  im  denken^  (Dr. 
Gust.  Ad.  Lindner :  Lehrbuch  der  formalen  logik,  7.  aufl.  Wien  1890. 
14. 1)  azaz,  hogy  a  nemet  nem  i!igy  besz^l,  mint  a  hogy  gondolkozik. 
Am  legyen  iigy.  De  aztiln  ne  vegye  rossz  n^ven  t6lUnk,  ha  olykor  azzal 
a  tr^fi&s  kozmonddssal  ^iQnk,  hogy   m^gis  csak  huncut  a  n6met. 

25* 
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Ugyanaz  a  logikus  id^zett  miive  11.  lapj^n  ezt  mondja:  ,Der 
drang  nach  verselbsUlndigung  im  denken  und  in  der  deutschen 
sprache  ist  so  gross,  dass  man  die  ursprCUiglich  durcb  beiwdrter 
ausgedrtickten  abstracten  begriflfQ  oft  durch  hauptw5rter  hypos- 
tasiert  und  mil  ihnen  gerade  so,  wie  mil  concreten  begrifTen 
arbeitet.  So  entsteht  aus  ,schtvar0:  schwdrge^  aus  tugendhaft:  iugend, 
aus  vernunftig :  vernunft'.  Ez6rt  a  sz6szdrmaztatds6rt  a  gimndzium 
els6  oszt&lydban  megbuktatt^  volna  Lindner  uraroat,  mert  legal^bb 
a  k6t  ut6bbi  p6ld^u*a  n^zve  ^pen  megfordftva  dll  a  dolog;  a  tugend- 
b(51  lett  a  tugendhaft  s  a  vernunft-h6\  a  vernunftig. 

Mi  az  oka,  bogy  a  logikusok  sokszor  ily  sUletlens^geket  mon- 
danak?  Az,  bogy  6k  a  ,gon.dolkoz^  t5rvenyeii^  adjdk  eld  (nem 
keresik,  mert  szerintiik  Aristoteles  6ta  fol  vannak  tal^lva),  ,lehet6- 
leg  me\\6tYB  a  besz^dbeli  jelens^geket*.  Ez  pedig  ^p  oly  meresz 
vdllalkoz^,  mint  az  volna,  ba  valaki  ^Ital&nos  fiziologidt  akama 
irni,  lehet51eg  keveset  hederitve  e^i  organikus  testekben  nyilatkozd 
fizikai  tunem^nyekre. 

A  s^ma  hat  magyar  ^s  latin  mondata  kozt  m^g  mindig  van 
kettd,  melyeket  se  szemmel  se  ffillel  meg  nem  lebet  kul5nboztetni. 
Ezek  a  pozitiv  tagad^  fys  a  negativ  dllit^,  melyek  mind  a  sz6- 
rendre  mind  a  bangsulyra  n^zve  azonosak,  a  magyarban:  ^nem 
v^g  f&t^,  a  latinban :  ^non  caedit  lignum^  Ezek  az6rt  fontosak,  mert 
maga  az  ^rtelem  is  megengedi,  bogy  azonosaknak  tekinthessiik  fiket, 
nem  ugyan  a  miivelet  minden  csinja-binj&ra,  banem  csak  ered- 
m^ny^re  n^ve.  Olyanfele  engedelem  ez,  mint  mikor  a  matema- 
tika  is  megengedi,  bogy  a  —  l:  +  16s+l:  —  1  kifejez^seket 
azonosaknak  tarthassuk,  mert  mind  a  kett6  =  —  1.  Az,  bogy  a 
pozitiv  tagad^t  6s  negativ  ^llit^t  azonosaknak  tekintbetjiik^  mag^- 
ban  v^ve  m^g  nem  volna  valami  nagy  fontossdgil  dolog,  de  fon- 
toss^  lesz  az  &ltal,  bogy  az  elsd  biztos  Unicszemet  szolgdltatja 
nekiink  az  fizonosit^ok  ^g^sz  Idncolat^boz. 

A  m&sodik  Itocszem  sziiks^gk^p  kdvetkezik  az  els5b5l.  Ha 
a  negativ  ^llitds  azonos  a  pozitiv  tagad&ssal,  akkor  a  pozitiv  Mi- 
t^nak  is  azonosnak  kell  lenni  a  negativ  tagadAssal,  mert  az  ellen- 
mond6  felek,  mint  m^r  kifejtetttik  (Nyr.  XIX.156),  logikai  M^kokre 
n6zve  egyenl6k.  A  ^v&g  fi&t,  caedit  lignum^  azonos  tebat  ezzel : 
,nem  nem  vdg  &t,  non  non  caedit  lignum^  Has<)nl6k6pea  azono- 
sitja  a  matematikus  ezt  a  k6t  kifejez^st:  +  1:  +  i  ^  —  li  —  l, 
mert  mind  a  kett6  =4-1. 

Ennek  az  azonosit^nak   koszonbe^iik  azt,  bogy  a  negativ 
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raond^nak  nem  kell  sziiks^gk^pen  k  negativ  tagad^  esetlen  Tor- 
maj^ban  ellenmondanunk,  de  hogy  azt  az  egyenl5  6rt6kQ  pdzitfv 
k\\i\As  form^Aban  is  megtehetjtik.  Teljes  ellenmonddsndl  a  magyair 
beszedben  csakugyan  alig  fordul  e\6  a  negativ  tagad&s;  ritkas^g* 
nak  niondhat6  m^g  a  latinban  is,  mely,  ilgy  Idtszik,  nem  idegen- 
kedett  annyira  e  form&t6l ;  a  n^metben  annyira  szokatlan  az  eflfele 
mondat:  er  hackt  nlcht  kein  hoIz\  hogy  fdl  se  vettuk  a  s^m^ba. 
Az  ,er  hackt  kein  hole^  negativ  monddsnak  a  n^met  mindig  csak 
az  ,er  hackt  holz^  pozitiv  ^Hit^sal  mond  ellen. 

firtekezesiink  folyam&ban  tobbszOr  emlitettiik  m^r,  hogy  a 
mond^isokat,  ha  ellen  akarunk  nekik  mondani,  eIIenmond6  feleknek 
tekintjuk,  ^drepov  piipiov  t^c  avti(pe£aeax;,  mint  Aristoteles  mondja. 
Ez  ism^t  egy  ty  szem  az  azonositdsok  ltocoIat^b6l.  A  pozitiv 
monddst  pozitiv  AUit^ssal,  a  negativ  mondAst  negativ  ^lit^issal, 
mind  a  kett6t  dUit^sal  kellene  azonositanunk.  De  a  negativ  mon* 
d^ra  nfeve  egy  szemmel  meg  tov^bb  szoktunk  menni  az  azono- 
sitasok  l^ncolat^ban.  Ha  a  negativ  mond^  azonos  a  negativ  &11(- 
tassal,  ez  pedig  a  pozitiv  tagaddssal,  akkor  a  negativ  mond^  is 
azonos  a  pozitiv  tagad^ssal.  azaz  a  negativ  mondds  annyi  mint 
tagad^s. 

Ezzel  a  kettOs  azonosit^ssal  a  helyett,  hogy  megk5nnyiten5k 
dolgunkat,  csak  5sszezavarjuk  a  fogalmakat  s  oly  iitveszt5vel 
vessziik  k5rlil  6rtelmiinket,  melybOl  alig  bir  tobb6  kitaldlni.  A 
negativ  mondds,  negativ  Allit^s  6s  pozitiv  tagadds  csak  addig  azon- 
egy  dolog,  mig  a  ,non  caedit  lignum*  vagy  az  ,er  hackt  kein  holz' 

« 

mondatokat  csak  a  papiroson  latjuk  magunk  el5tt  s  a  magyar 
,fet  nem  vAg'  6s  ,nem  vdg  ftit*  meg  a  papiroson  se  azonegy  dolog. 
A  ,nefn  vdg  f^t*  mint  els6  es  egy  nyilatkozat,  eU  Tcpwtoc  X6yo<; 
airoyavTix^c  (Aristoteles,  irspt  lp(jL7]V6(a(;  V.  fejezet)  negativ  mondds, 
kontr^riuma,  azaz  mond6  ellenkezdje  a  /at  v  d  g'  pozitiv  mondAs- 
nak.  Ha  igy  hangoztatjuk :  ^nem  v  ^  g  fdt^^  akkor  is  negativ,  de 
voltak^pen  m^r  k6t  mondds,  melyeket  bizonyos  k5tel6kn6l  fogva 
ni6gis  egynek  tartunk.  Kett6snek  a  k6t  hangsulyn&l  fogva  ^rezziik 
a  mondatot.  Ez  a  ynem  v  ^  g  fat*  a  ,vdg  fat*  pozitiv  monddsnak 
a  mond6  ellenkezSje.  Mihelyt  a  besz6l6  a  mellett  a  f5lt6tel 
mellett  nyilatkozik,  hogy  mond&sa  ellenmond^ra  tal&lhat,   akkor 

m 

a  ,nem  v^g  f^t'  mar  ellenmond^s,  m6g  pedig  mint  els6  vagy 
legal^bb  oly  mond^s,  melyet  a  beszelO  mag^6nak  vail,  nega- 
tiv dlHt^.  Vegre,  ha  a  besz6l()  mint  m&sod  mond^st  Allitja  az 
eI6z6  vagy  eldz6nek  fdltett  pozitiv  mondas  ellen^be,  akkor  a  ^nem 
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v6g  f&t'  pozitiv  tagadto.  A  fat  nem  v^g^  forma  mint  elsd  men- 
d&s  szinte  negativ  mond&s,  azaz  mond6  ellenkezdje  a  /d^  v^g" 
pozitiv  mond^nak.  Ebben  az  Melemben  teljesen  megegyez  a  ^nem 
y  & g  [kV  negativ  mond^issal  s  ez  volt  az  oka,  bogy  6rtekez6sCknk 
folyam&ban  (Nyr.  XX.441)  ennek  hely^be  tettOk.  Mint  ellenmond&s, 
^f&t  nem  v&g^  r6sz  szerint  mond  ellen  az  efTele  negativ  mond^- 
nak :  ^nem  v  &  g  h  U  s  t\  Igy  ismerkedtUnk  meg  vele  legaldbb 
eddigeld.  Aldbb  ki  fogjuk  mutatni,  bogy  teljes  ellenmond^^nt  is 
dQnk  vele,  &mbdr  csak  akkor,  ba  meg  vagyunk  gy0z6dve,  bogy 
senki  se  fogja  r^z  szerint  val6  ellenmonddsnak  tartani.  De  akdr 
rfez  szerint  val6,  ak&r  teljes  ellenmond^nak  tekintsUk,  a  ,fit  nem 
v&g*  mindig  dllitds,  sobasem  tagad^. 

A  negativ  mond^nak  a  pozitiv  tagaddssal  val6  azonosit^bs&t 
tebAt  legfdljebb  a  ,nem  v6g  fiftt'  vagy  az  egyszerQ  ,nem  vAg,  nem 
j^,  nem  111'  form^a  nezve  engedbetjiik  meg,  a  ,fdt  nem  v^  mint 
egy  mond^  (ba  igy  bangzik :  fat  nem  vdg\  m^  k^t  mondto)  csak 
negativ  ^llit^issal  azonositbat6.  Ezzel  nem  azt  akaquk  mondani, 
bogy  a  ,nem  vftg  fet*,  vagy  az  egyszertt  ,nem  vAg'  format,  akftrhol 
Idtjuk  a  papiroson,  rovids^  kedvi^rt  mindig  tagad^nak  nevezbet- 
jiik.  Igaz  ugyan,  bogy  sokszor  egyre  megy,  dkkv  pozitiv  tagaddsnak 
ak^  negativ  dllit^nak  nevezztlk,  de  e  nevezetek  megv&laszt^a 
-   m^gse  ftigg  mindig  5nnon  k6nyiinkt6l. 

FigyeljQk  meg  pi.  ezt  a  ket  mondatot :  ,Magyarorsz^g  nem 
volt,  hanem  lesz*  6s  ,Magyarorszdg  nem  volt,  de  leszS  Az  ut6bbi- 
'  nak  ballat^u*a  f5lfortyan  talto  namely  gramatikus,  azt  vitatva,  bogy 
tagad^  nt&n  ,banem*  k5vetkezik,  nem  ,de^  s  bogy  Sztobenyi  se 
igy  mondta  azt,  banem  ilgy.  Igaz.  De  az^rt  m^is  helyes  mind  a 
k6t  mondat.  Hogy  ezt  vil&gosabban  ^rezhessUk,  iijuk  le  a  k^t  mon- 
datot igy:  ,Magyaro T s z k g  nem  volt,  hanem  lesz^  es  Magyar^ 
0  r  s  z  &  g  nem  volt.  De  lesz^  Az  els6ben  k^ts^gkivQl  ellenmon- 
d^  a  ,nem  volt^  Ellenmond  ennek  az  ^llit&snak :  Magyar  o  r  s  z  ^  g 
volt'.  A  mdsikban  nem  okvetetlen  ellenmond^  a  ,nem  volt^,  mert 
mond^  is  lebet,  melyet  igy  ktUdnboztetiink  meg  az  ellenmondas- 
t6l :  fMagyaro  r  s  z  &  g  nem  v  o  1 1^  De  ha  ellenmond^  volna  is, 
akkor  se  sziiks^gk^pen  tagad^.  Az  els6  mondattal  tagac^a  a  besz6l6 
Magyarorsz^g  volt&t,  a  m&sikkal  nem  tagadja  nem  volt&t,  sdt  maga 
mondja,  vagy  legaldbb  tQri,  vallja,  bogy  nem  yott.  Az  elsfi  mon- 
dat tagad^  teb^t,  a  m^sik  nem  tagad^.  Ha  pedig  nem  tagadls, 
mi  lebetne  m^s,  mint  ^llit^s  vagy  negativ  mond^?  Mind  a  ket 
mondat  a  feddbetetlen  mondatok  k5z6tt  kovetel  tebdt  belyet  magd- 
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nak  s  ^  a  gramaiikus  tdrv^nye  is,  bogy  tagad^  uUn  ,hanem* 
kdvetkezik,  nem  ,de\ 

A  pozitiv  tagad^  ^s  negativ  ^t^  kal5nbs6g^t  j6l  6rzi 
Ponori  Thewrewk  Emil  is,  a  ki  a  Nyelv6r  I.  kdtet^nek 
446.  lapjto  J)e,  hanem^  cim  alatt  ^rtekezve  ezen  a  p^Idto  magya- 
T^LZZB.  a  kuldnbs^get:  ,nem  hallotta,  hanem  olvasta'  6s  ,nein  hat- 
lotta,  de  oivasta^ 

A  logikusok  mindfg  azonegy  dolognak,  mint  mindenki  tu^ja, 
tagad6  mondatnak,  vagy  legaMbb  tagad6  predik^tumnak  iartj^  a 
,nem  rAg  i^V  format  Ezzel  maguk  c&folj&k  meg  s  iires  dioseke- 
d^nek  b^lyegzik  azt  az  ^llit^ukat,  hogy  6k  nem  a  besz6d,  hanem 
a  gondolkozds  form^ival  foglalkoznak.  Mennyire  uralkodik  rsgtuk 
is  a  nyelv,  azt  aiig  lehetne  valamivel  fenyesebben  bizonyitani,  mint 
azzal,  hogy  a  mi  a  beszedben  azonegy  form&nak  l&tszik,  a  gon- 
dolkoz^ban  is  azonegy  formtoak  tarfj^.  A  ,n&m  v&g  &t^  nem 
azonegy  dolog  a  beszedben,  nem  volna  azonegy  dolog  m6g  akkor 
se,  ha  az  eddig  t^rgyalt  formdkra  n^zve  megengedn6k  is,  hogy 
teljesen  azonosak,  mert  van  m6g  egy  forma,  a  melyben  a  ,nem 
v&g  fi&t'  k^tsegkivul  m^  dolog.  Ez  az  a  forma,  a  melyben  a 
^nera  vdg  fAV  hangsulytalan,  pi.  ^P^ter  nem  vdg  fi&t.  Ma  nem  v&g 
fi^t.  Ejjel  nem  v&g  fat.  Az  udTaron  nem  v^g  f^t*  sat. 

A  logikusok  szerint  ebben  a  form^ban  is  tagad^  a  ,nem 
v^  fdt*,  holott  e  f5ltev6s  ellen  mind  a  besz^dbeli  forma,  a  hang- 
sulytalansdg,  mind  az  Melem  hai^rozottan  tiltakozik.  Hogy  micsoda 
ez  a  hangsulytalan  ,nem  v^g  fat\  kOnnyebben  megMhetjiik,  ha  a 
szubjektum  6s  predikdtum  kifejez^seket  nem  a  szdkebb  Svo[ia 
xou  ^"^pia,  hanem  a  t^gabb  6ico)C6C|j.svov  xal  x<xn]Yopo6(Levov  ^rtelm^- 
ben  vesszUk.  A  logikusok  szerint  ebben  a  mondatban :  ^P^ter  nem 
vAg  f&V  6pen  ugy  ,P6ter*  a  szubjektum  s  a  ,nem  vAg  fAt'  predi- 
k&tum,  mint  ebben:  ,Peter  nem  v6g  f&V.  Szerinttik  mind  a  k6t 
mondat  tagad6  ellenmondds,  6k  e  k^t  mondatban  nem  Idtnak 
semmi  kiilonbs^get.  Azzal  a  kis  kiil5nbs6ggel,  hogy  az  egyik  mon- 
datban a  ,P6ter^,  a  mdsikban  a  ,nem  vkg  f&V  hangsulyos,  5k  nem 
torddnek,  mert  hisz  a  hangsuly  csak  a  beszedben  van  meg,  a 
mellyel  nekik  az  6  v^leked^siik  szerint  semmi  k5ziik.  Ha  szubjek-^ 
tumon  nem  nevezQt,  hanem  csak  valami  Dicox6C|i6Vov-t,  valami  sz6- 
nyegen  fekvdt,  vagy  sz6ban  forg6t  ^rtiink,  a  mit  m^r  tudunk,  a 
mire  n^zve  m&r  megegyeztiink,  a  mi  ellen  nem  vdrunk  t5bb6 
ellenmondAst ;  predikAtumon  pedig  nem  nyelvtani  ig6t,  vagy  kopu- 
l^t   nevet,   hanem   azt    ^rtjlik,   a   mit    valamire  n^zve  mondunk,* 
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aatif]76poD|i.ev  :  akkor  ebben  a  mondatban :  ^P^ter  nem  vag  (kV 
a  ,nem  v^g  fat\  azaz  valaki,  a  ki  f^t  nem  vdg,  a  fa  nem  v^6 
a  szubjektum  s  ,P6ter^  a  predik&tum.  A  fa  nem  v^gdr6l  mondjuk, 
bogy  az  Peter.  A  ^P^ter  nem  vAg  fiit'  teh&t  ezekkel  a  mondatok- 
kal  azonosithat6  :,A/anem  y&g6  P^r^ :  h  jjli^  c^ilvcov  £6Xov 
Ilkpoc  iott :  C'est  Pierre  qui  ne  fend  pas  da  bois^  Igaz,  bogy  ez 
teljes  megfordildsa  annak  a  rendnck,  melyet  a  ^Petcr  ilem  vag 
fdt'  mond^ban  iapasztalunk,  de  ^pen  arra  val6  a  hangsuly,  bogy 
a  fordiiott  rend  meg  ne  zavarjon  benniinket  s  azonnal  6szre- 
vegyiik,  bogy  bol  a  predikdtum. 

Mif6le  mondat  teb^t  a  ^Ptiter  nem  v&g  fat^  min6s^ere 
n6zve?  Azt  hissziik,  bogy  ezt  a  fOmondatot,  ,c'est  Pierre*,  vagy 
az  oly  mondatot,  melynek  ,n^po(  lazC  a  predikMuma,  meg  a  leg- 
konokabb  iogikus  se  tarthatja  tagad^nak  s  ha  megis  annak  tartja, 
esak  annak  a  jele,  bogy  a  besz^ddel,  nevezetesen  annak  lelk^vel, 
a  hangsuUyal  nem  tdr6dik.  Nekiink,  kik  magdban  a  besz^dben,  a 
XdYoc-ban  keressiik  a  besz^  torv^nyeit  s  a  hangsulyt,  a  legfonlo- 
sabb  form^is  dolgok  k5z6  sz^ml&ljuk,  a  ^Ptiter  nem  v&g  fkV  Miid 
ellenmond^.  A  megfeleld  tagadd  ellenmondasnak  ezt  tartjuk:  ^neiii 
P6ter  nem  vAg  f&V  (o6x  iott  llkxfO(;  b  ^ii  r^fivcDV  StiXov,  ce  n'est 
pas  Pierre  qui  ne  fend  pas  du  bois). 

De  a  beszeddel  nem  lehet  nem  tor^dni,  legal^bb  nem  abban 
az  ^rtelemben,  a  melyben  a  logikusok  nem  akarnak  vele  t5r5dni. 
Ha  6k  azt  hiszik,  bogy  fdlotte  ^Ilanak  a  besz^nek,  middn  a  gon- 
dolkozas  tdrv^nyeit  vizsgdlva,  semmibe  se  veszik  a  besz6d  tor- 
vtoyeit,  igen  csalatkoznak.  Menn^I  kev^sbb^  t5r6dnek  a  besz6ddel, 
anndl  nagyobb  a  batalma  rajtuk.  Az,  bogy  a  ^Ptiter  nem  v^g  fdt' 
format  tagad6  ellenmonddsnak  neveztek  el,  szinte  csak  annak  a 
bizonys&ga,  bogy  6k  nem  urai,  banem  csak  vak  v6grehajt6i  a 
besz^d  tdrvenyeinek.  Ezeket  a  mondatokat :  ^Petms  caedit  lignum. 
Petrus  non  caedit  lignum.  Non  Petrus  caedit  lignum.  Non 
Petrus  non  caedit  lignum^,  a  bangsullyal  nem  tor6dve,  ekk^nt  ban- 
goztatt^ :  yPetrus  eaedit  lignum.  Petrus  non  caedit  lignum. 
Non  Petrus  eaedit  lignum.  Non  Petrus  non  caedit  Iignum% 
azaz,  mid5n  azt  hitt^k,  bogy  a  hangsulyt,  mint  csup^n  beszMbeli 
jelenseget,  kidobt^  az  ajt6n,  az  bejott  az  abiakon.  Term^szetes, 
bogy  igy  hangoztatva  a  ,Petrus  non  caedit  lignum*  mondatot,  min- 
dig  tagad^nak  kellett  tartaniok. 

Mid6n  az  im^nt  emlitett  n6gy  mondatot  a  maguk  m6dja 
szerint   hangoztatiak,   egyszersmind  k^t  oly  formdnak  jottek  nyo- 
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m^ra,  a  melytdl  m^ltan  egnek  meredt  minden  hajuk  sz^Ia.  Ezek 
a  ,Non  Petrus  caedit  lignum'  (vagy:  ,Non  Petrus  caedit 
lignum.  Nem  P  6 1 e  r  fdl  v  A  g')  s  a  ,Non  Petrus  non  c  a  e- 
d  i  t  lignum'.  Maguk  e  formdk,  mint  al^bb  l^tni  fogjuk,  megvan- 
nak  ugyan  a  besz6dben,  de  helyes  alkalmaz^suk  att6l  ftigg,  bogy 
mil  ontilnk  bel^jiik.  Annyi  bizonyos,  bogy  ett^le  mondatok :  ,Noh 
e  q  u  u  s  carrit.  Non  e  q  u  u  s  non  c  a  r  r  i  t.  Non  homo  est 
m  o  r  t  a  Li  s.  Non  homo  non  est  mortal  is'  sat.  nem  for- 
dulnak  el5  a  besz6dben.  A  logikusok  abban  a  hiedelemben,  hogy 
a  besz^dben  taldlt^  5ket,  szidt^k  a  kdzbesz^et,  hogy  semmi- 
mond6,  Ures  it^Ietek  szerz^s^ben  telik  kedve,  holott  csak  sajat 
elm^jiik  koholm&ny^t  gyal^t^.  Hogy  ily  nyakatekert  mondatok 
nem  fordulnak  el5  a  beszedben,  azt  a  magyar  nyelvb(3I  konnyebb 
altall^lni.  mint  a  latinb6l.  Mert  mig  ebben  csak  a  hangsuly  meg- 
figyel^se  mellett  igazodhatunk  el,  addig  a  magyarban  a  sz6rend 
is  segits^g^re  j6  a  vizsgdl6d6nak.  Avagy  hallott-e  valaha  valaki 
ily  magyar  mondatokat :  ,Netn  P  6 1  e  r  fat  v  d  g.  Nem  a  1  6  jsabot 
e  s  z  i  k.  Neni  abort  we^itta'  ?  A  ki  logikit  nem  tanult,  bizony 
nem  hallott. 

A  hangsulytalan  ,nem  v^g  fAV  tehdt  se  ^lh't6va  se  tagad6va 
nem  teszi  a  mondatot.  Mindez  m^t6l  fugg.  Micsoda  h^t  ez  a  ,nem 
v^g  fat'  ?  A  ,vAg  ftl'  negativuma,  6pen  ligy  mint  a  ,nem  j6*  a 
j6nak,  a  ,nem  boldog'  a  boldognak,  a  ,nem  igazsagos'  az  igazs^gos- 
nak,  a  ,meg  nem  fejthet5'  a  megfejthet5nek,  a  ,hozz^  nem  jdrulhat6^ 
a  hozz^^rulhat6nak,  a  ,munka  nem  bir6*  a  munkabir6nak,  az 
,etel  nem  kiv^n^'  az  ^telkivan^nak,  a  ^hiis  nem  6tel'  a  hus^tel- 
nek  a  negativuma.  Ezek  k5z(il  a  ,nem  boldog,  nem  igazs^gos' 
kifejez^sek  helyett  a  magyar  ember  inkabh  a  boldogtalan,  igazs^g- 
talan  kifejez^ekkel  szeret  6Ini,  a  ,meg  nem  fejthetd,  hozz^  nem 
}^Lrulhat6'  egyar^nt  v^ltakozik  a  megfejthetetlennel,  hozz(!ij^ruIhatat- 
lannal,  a  ,nem  j6,  munka  nem  bir6,  6tel  nem  kiv^nas,  bus  nem 
6tel',  valamint  a  ,nem  v6g,  nem  lAt,  nem  eszik,  nem  siet,  nem 
eml^kszik'  sat.  kit'ejez6seknek  nines  megfelel6  m^suk.  Tudtunkkal 
csak  a  latinban  van  nemely  ige  negativum^ra  kiil5n  kifejez^s,  pi. 
nescio,  ignoro,  s  a  magyarban  a  ,van,  vannak'  negativum^a  a 
,nincs,  nincsenek'. 

Abbdl,  bogy  valamely  mondatban  eflF6le  kifejez6s  fordul  el6: 
,nem  j6',  m6g  semmit  se  tudunk  a  mondat  min6s6ge  feldl.  Faludi- 
nak  k()vetkez5  k^t  mondatot  sehki  se  fogja  a  benne  eldfordul6  ,nem 
j6'  miatt  ^llit6nak  vagy  tagad6nak  nevezni :  ,A  z   istentelen  pel- 
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d  ^k  k  a  I  seaporodikj  vastagodik  a  nem  j  6  (251.  !.)•  Nem  t  ud  j  a 
meg-  6s  eZv  ^  1  a  s  z  t  a  n  i  a  jotol  a  nem  j6t'  (608.  1.).  Ha  ezt, 
a  mit  az  ig^n  kiviil  minden  m^  sz6ra  n^zve  meg  szoktunk  engedni, 
az  ig^re  is  kitei^esztjuk,  akkor  azonnal  erteni  fogjuk,  mi  az  az 
ige  negativuma. 

A  logikusok  azzal  csapt^  b^  maguk  elfitt  az  ajtdt,  hogy  az 
oly  mondatot,  melyben  netn-mel  szerkezett  ige  fordul  eld,  m^  enn^l- 
fogva  tagad&snak  tartj^.  Nekik  e  k^t  mondat:  ,A  16  nem  eszik 
zabot^  ^  ^Nem  a  16  nem  eszik  zabot'  mind  a  kettC^  tagad^,  mert 
mind  a  kett6ben  nem  eI6zi  meg  az  eseik  ig^t  Szerintuk  e  k6t  mon- 
dat csak  abban  ktilonbdzik,  hogy  az  egyikben  pozitiv,  a  m^ikban 
negativ  fogalom  a  mondat  els5  fele.  Minket  a  hangsuly  ^  szdrend 
tekintetbe  v^tele  annak  vall&sdra  k^nyszerit,  hogy  ama  k6t  mon- 
dat k5zul  az  els6  dllit^,  a  m^ik  tagad^,  de  mind  a  kett5ben 
negativ  a  mondat  mdsik  fele.  Ugyanez  okbdl  a  kdvetkezd  ket  men- 
datot  se  tarthatjuk  mind  a  kett6t  dlUt^nak :  ,A  Id  eszik  zabot' 
6s  ^Nem  a  16  eszik  zabot^  Az  els6  ^Uit^,  a  m&sik  tagad^.  De 
megegyeznek  abban,  hogy  mind  a  kett(^ben  pozitiv  a  mondat  mteik 
Fele.  Egy^bir&nt  mellettiink  tanuskodik  a  vox  populi  is,  mely  az 
eMe  mondatot:  ^Nem  6n  loptam  el  a  csik6t',  soha  se  tartotta 
^lllt^snak. 

A  nem-mel  szerkezett  ige  magdban  v6ve  csak  negativuma 
vagy  kontr^riuma  a  nem  n^lkul  &116  ig^nek.  Maga  Aristoteles  se 
tekintette  egy^bnek.  A  icepl  ipiitjvsCac  «3.  feyezet^ben  azt  mondja, 
hogy  az  ige  oly  sz6,  mely  iddt  jelent,  pi.  tanul  dolgozik.  ,De  ezt, 
hogy  ,nem  tanul,  nem  dolgozik'  nem  nevezem  ig^nek,  noha  id6i 
jelent  Ennek  a  kul6nbs6gnek  (t.  i.  a  tanul  ^  nem  tanul,  dolgozik 
^  nem  dolgozik  k5zt  fdnforg6  kiildnbs^gnek)  megnevez^re  nines 
sz6  (t.  i.  a  gdr5g  nyelvben),  legyen  teh^t  hat^ozatlan  ige,  aopio- 
tov  p^pia^  Ha  Aristoteles  ismerte  volna  a  pozitiv  6s  negativ  kife- 
jez^seket,  a  hatdrozatlan  ig6t  minden  bizonnyal  negativ  ig^nek 
nevezte  volna  el. 

Ha  a  negativ  ige  nem  mint  oicoxeCiievov,  hanem  mint  predi- 
kdtum  fordul  el6  a  mondatban,  akkor  a  szerint  a  mint  a  pozitiv 
ig^nek  vagy  csupto  v6gs6,  azaz  egy  bizonyos,  vagy  ak^mely 
ellenkez6j6t  6rtjiik  rajta,  vagy  negativ  ^Uit^Lssal  vagy  pozitiv  taga- 
d^ussal  van  dolgunk.    A  pozitiv  dllit^,  -f-  a  6s   a  negativ  ^llitds, 

—  da  vonal  ket  v6gpontj^hoz  hasonUthat6k ;  a  pozitiv  tagad&s  a 
4-  d  ponton  kivlil  ak^rmely  pontjAt  jelenti  a  vonalnak,  m6g  a 

—  d   pontot  se  v6ve  ki,  a  negativ  tagad^  (nem  nem  v^  fi&t)  a 
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—  d  ponton  kivUI  szinte  ak^mely  pontj^t  jelenti  a  vonalnak,  m6g  a 
a  +  a  pontot  se  v6ve  ki. 

}Aid6n  az  eMe  mondatokat :  ,Pet€r  nem  v  d  g  &t.  Magyar- 
o  r  s  z  ^  g  nem  volt.  Valaki  nem  ^nekel^  in  praxi  csup&n  pozitiv 
tagad^^kna^,  vagy  rdviden  csak  tagad^oknak  nevezzQk,  ezt  csak 
bizonyos  folt^telek  mellett  tessz(ik.  Az  eiT(6Ie  mondatokat  mindenkor 
m^odmond^oknak  tekintjiik,  azaz  fdltessziik,  hogy  megelfizt^k 
6ket  e  pozitiv  mond&sok :  ,Piter  fat  v  d  g.  Magyar  o  r  s  z  d  g  volt. 
Mindenki  eneheV  A  negatlv  ^Ilit^t  pedig,  minthogy  a  pozitiv  taga* 
d^  a  —  d  pontot  is  magftba  fogla^'a,  ezzel  azonositjok.  Ezt  anndl 
konnyebben  tehetjQk,  mert  teljes  ellenmond^n&l  nem  is  a  dologra, 
hanem  csak  a  formdra  n^zve  ^U  f&nn  az  ellenkez^,  azaz  nem 
mag^ira  az  ig^re,  hanem  csak  arra  n^zve,  a  mi  az  ig^t  ig^ve, 
predik^tummft  teszi.  Ez  az  il.  n.  kopula,  az  igefogalom  kategori^a. 
A  kopula  az  egyetlen  ige,  melyet  nem  lehet  vonalhoz  hasonlitani. 
A  +  d  es  —  da  kopulto&l  azonegy  pont,  k6t  ellenkez6  irtoyb6l, 
mintegy  jobb  fel6I  ^  bal  feU^l  n^ve.  Enn^I  a  negatCv  ^Ilit^ 
csakugyan  azonos  a  p6ziti'v  tagaddssal  s  a  pozitiv  &llit^  a  nega- 
tiv  tagaddssal. 

A  ^nem  v  d  g  f  d  t*  format  e  fdlt^telek  figyelembe  v6tele  mel- 
lett teh^t  blzvdst  tagad&snak  nevezhetjiik.  Ellenben  a  ^f4t  nem 
V  ^  g'  format  soba  semmi  szin  alatt  se  nevezhetjuk  tagad^snak, 
hanem  csak  negativ  ^Uitdsnak,  mert  mindfg  —  d  pontjdt  jelenti 
a  vonalnak,  azaz  v^gs6  ellenkezQj^t  a  pozitiv  monddsnak. 

Kiosk  A  Emil. 


BOKON^BTELMt  SZOK. 

Tapes  (tapod^  tlpod^  tlpdd,  tipor^  topod).  G&zol. 

Tapos  :  Kis  pej  lovam  f&ldedet  nem  t  a p  o  s s  a  (K^hn.  I.llO). 
A  Bad  meg  van  halva,  nem  t  a  p  o  d  j  a  kasz5bodet  (Ar-Gyul.  111.39). 
Azt  mondja  nem  adja,  ink^bb  a  sdrba  tapodja  (Nyr.Xll.428). 
Csak  tires  dray6kAt  taposom  a  porban  (Ar :  B.  h.  IV).  Ugy 
t  i  p  o  r  j  a  a  becsliletes  ember  drAga  kincs^t,  a  becsalet6t  (Nyr. 
V.175).  Nem  a  dicsfis^g  sz6nyeg6n  taped  (Tompa :  Bucsu).  Mind 
a  kettfit  leszakasztA,  talpa  ate  b  6 1  i  p  o  d  A  (Kriza :  Vadr.  7).  A 
fereg,  ha  t  i  p  r  o  d,  visszafordul  fSvel  (Ar  :  J6ka  5.).  Ne  t  i  p  6  d  j  e, 
ne  topodja  a  ptinkOsdi  r6zsdt  (Nyr.  V.281).  Helyre  ment  a 
rossz  csont,  ha  6n  m  e  g  t  a  p  o  d  t  a  m  (Ar :  T.  e.  VI).  Menn^l  job- 
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ban  tapodj^k  a  kdposzt^t,  anndl  hamar^bb  6rik  ^s  jobb  is 
(Dug.  1.3).  Mennyi  hiabaval6  teremt6s  t  a  p  o  s  s  a  az  isten  iBldj^t 
(Nyr.  IV.32).  Ne  t  a  p  o  s  s  mint  a  marb^  m&s  ember  iabara 
(Kriza  74). 

QdBol :  Agaskodik  a  16.  mintegy  el  akarja  ellen^t  g  ^  z  o  1  n  i 
(Ar :  T.  e.  III).  BecsOdiilt  aprddokon  dltal  isszonyu  diihSsen  a  sza- 
badba  g  ^  z  o  1  (Uo.  V).  F5ldig  1  e  g  d  z  0 1  o  m  5ket  a  nyelveramel 
(Csok :  Dor.  II).  Mdr  hdrom  esztend6k5n  keresztftl  g  A  z  o  1 1  (Nyr. 
III.40).  Meguniam  mdr  hozzdd  j^ni,  ezt  a  nagy.sarat  gdzolni 
(Nepd.  8).  EiismerIek  akaszt6fa  tov^ben,  mert  gdzoltal  Bede 
Gyuri  v6r6ben  (Goes.  n^pd.  6).  A  virdg,  melyet  zivatar  elgdzol, 
k6kadva  lehajlik  (Ar :  T.  sz.  VI). 

Nyom6lag  rAMp. 

A  Idb  hivalAsszerfi  munk^dban,  ak^  pusztdn  a  fdntart^s 
alapjdul  szolgdl,  akdr  pedig  azonf5lQl  el5re  juttat,  tebdt  mind  a 
helytdll^  mind  a  jdr^  eseteben,  a  test  eg^z  sulydt  a  fdlddel  k5z-, 
leti  s  mindannyiszor  a  rdnehezed^s  t^ny^t  taposdsnak  vessziik 
Az  uccarov6  a  kdvezetet,  nyomtataskor  a  16,  sz6r(in  k5rben  hajtva 
a  kaldszokat  t  a  p  o  s  s  a.  Amde  a  mozg^  szinhely^n,  valamint  a 
szabadban,  ugy  elzdrt,  s6t  gondozott  tertileten  is,  a  tapasztalat 
bizonysdga  szerint  lehetetlen,  bogy  az  elv6tve  vagy  tdbbnyire  szana- 
sz^t  bever6  holminak  l^pten-nyomon  kiterjfink,  a  menes  nemtor6- 
dik  az  el^be  vet6d6  kissebbszerQ  gdzm^vel,  hanem  rajta  teszi  eel- 
irdnyosan  utjdt  s  igy  nyilydnval6,  bogy  a  mint  az  egyik  vagy  a 
mdsik  elenk  keriil  s  az  elviselni  k6nytelen  terbet  nem  birja  el, 
enged  6s  sz6tlapulva  megs6rul.  Ezt  szdmba  v6ve  a  tapos&.s 
nyomdsdban  szeml6lt,  litjdban  bellyel-kdzel  rongil6  balad^.  A  tdrgy- 
nak  a  rdhdgdssal  szemben  Yal6  tebeteUens6g6t  folbasznalva,  egy 
belyen  dllva  6s  szdntszdnd6kkal  is,  vagy  csak  az  egyik  Idbomat 
vetem  r6  s  tSbbszorosen  el6re-bdtra  csoszogtatva  v6gig  sikdrlom, 
vagy  pedig  mind  a  kett6t  v^togatva  fdlemelem  es  ugyanoda  zok- 
kentem  vissza  s  e  sajtolo  eljdrds  folytAn  az  format  veszt,  bebor- 
pad  es  a  bels6  pubdbb  vagy  leves  dllontidny  nyildst  taldlva,  kit6- 
dul.  Az  drtalmas  ferget  el-,  a  kdposztdt  telire  kitaposom. 
Roviden  t  a  p  o  s  a  Idb  nyomfea,  mely  n6bol  majd  m61yltve,  majd 
lapftva  a  gyong6bbszerat  megveszti. 

(j  d  z  0 1  az  a  vontatott  es  f^aszt6  men^s,  melynel  a  Idbra 
az  el6rejutdson  kiviil,  az  el^be  kertelt  6s  ki  nem  kenilbet6  akaddly 
elb&rit^a  is  vdr  s  erre  ugy  ejt  m6dot,  bogy  azt  eg6sz  testevel 
oldalt  tolva,  eI5feI6  rest  nyit  s  a  mennyiben  m6g  tart6ztatn^  csok- 
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kenti  azzal,  hogy  nagyobbat  €s  tov^bb  tepve  minlegy  ^thidalja.  A 
g&zol&sn^l,  a  mid^Q  j&ratlan  pftly to  ilyat  kell  v^nia,  elm^nk 
csak  azon  van,  hogy  tova  ^ijQnk,  az  dthatol^t  bajosit6  kdrnyule- 
tek  egyedQl  a  mentere  gondoltatnak  s  term^szetesen,  a  mi  eUene 
szegul,  azt  er6szakosan  elt^voli^uk  vagy  elnyomjak.  Innen  g  d  z  o  1 
keresztfll-kasul  t5rve  sztoatlanul  pusztU6lag  ver6dik  eU^re.  Tehdt 
k^t  ismertetCje  van:  1)  hogy  torl6d^okat  l^ol  meg  6s  hogy 
2)  ulAna  dAlt  nyomok  maradnak.  A  gdzol^snak  ki  van  t^ve  a 
fbld  folszinto  Ieledz5  homely  t4rgy,  ha  er6nkh6l  kitelik,  hogy  a 
g5rdltette  neh6zs6get,  a  men^  abbanhagy^a  n^tktil  megszQntes- 
suk;  igy  nemcsak  elhatalmazott  sQrQ  ^  magas  teny^szet  vagy 
szeltibe  fekv6  rak^,  hanem  oly  sek6Iy  is,  melyen  m6g  gyalogj&ba 
atjuthatni  (vo.  g^zl6),  s6i  a  halad^  vizgyiileml^ben,  a  hoi  az 
i^szas  meg  lehetetlen,  hasit^a  6s  benne  val6  tapick^lassal,  teh&t 
egyediil  ag^zol&s  m64ia  szerint  torl6nik. 

T  a  p  0  s  a  jMLsi  bizonyos  n6zC$pontb6l  vil&gitja  meg;  tehdt 
nem  kul5nds  neme,  hanem  mindenkor  vele  kapcsolatos  jelens6g ; 
g  ^  z  0 1  oly  valad6ja,  mely  jobban  magasul6  l^akkal,  egyenletie& 
id6k5zdkben  v^ltakoz6  hosszu  I6p6seket  iesz  s  akkor  keriil  alkal- 
maz^ba,  ha  elebe  g^t  kel  6s  rendes  folyamdt  megakasztja.  A 
t  a  p  o  d  ^  s  egyedOl  talpunk  dolga,  a  g^ol^n&l  elOre  nyomulva, 
a  tapos&son  kivQl  l^bunk  sz^ira  el6re,  valamint  kezQnk  oldalt 
t&git  s  ha  haUlsukban  fogjuk  f5l,  az  a  tai^yat  hely6n  hagyja,  ez 
elt6riti;  ott  a  btotalom  esdleges,  ez  a  tudatunkban  becsesnek 
art^s^ura  van;  az  nyom^issal,  ez  ront^sal  is  oltekezik.  Tapos 
&Uva-jdrva  ember  6s  ^lat  Idb^val,  g  d  z  o  I  mozg^ban  16v6  j^r6- 
sagnak  (fahrwerk)  b^rmily  alkotiisu  alapja  is  (szek6rker6k,  szdntalp). 
Robog6  vonat  vagy  gyorsan  hajtott  kocsi  elgdzol.  Taposom 
a  r6tet :  j^rom ;  g  ^  z  o  1  o  m  a  fuvet  rajta :  el  is  fonnyad. 

Tapos  alaki  6s  6rtelmi  v^tozatai :  t  a  p  o  d :  a  ter  alj&t 
vagy  a  mi  rajta  van  6s  tigy6be  esik,  csak  a  mennyiben  6vhatat- 
lan,  illeti;  tip  or:  l&ba  aid  kapja  6s  megsemmisitOleg  hdgdos 
rdja.  A  taposds  6s  tapodds  a  j&r^  tiinetei  6s  n6hol  az 
ipari  f5ldoIgozAs  eszk5zei  s  a  mennyiben  bdnt6k,  ez  j6kora  kim6- 
lettel,  az  sokszot  figyelem  hidnydb6l  eszrev6tlentil,  a  t  i  p  r  d  s 
tagszeres  lenyeken,  heves  indulat  adta  er^vel  teszi.  A  kimenyiilt 
csont  megtapodva  helyre  megy ;  eltapossa  a  kedves 
vinlgot,  a  ki  elmeriilve  s6t4l;  a  gyQlOlt  ellens6get  hasmdnt  vagy 
hanyatt  vdgva  tiprom.  A  tiprds  dllva-g d z o  1  d s,  s  ez 
menve-t  i  p  r  A  s. 
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Rdvitten  tipor  ^  g^zoi  egym^  drny^kozz^  mind  a 
ketU)  ugyanis  azt  teszi,  hogy  nemesebb  tulajdonsdgot  tagad6ba 
veve  vagy  rossz  hir^t  koltve  bemocskol.  Akar  azt  mondom :  .becsa- 
let^ben  g  &  z  o  I',  ak^  azt :  ,becsulet6t  t  i  p  o  r  j  a',  kulonbs^g  nem 
t^mad. 

Kopik  (kopdog&l).  T&sik  (r&sddik). 

Kopik:  Nem  mind  szegtoy,  a  ki  kopott  kdntosbe  j^ 
(Erd:  K6zm.  216).  Ne  j6rasd  ligy  a  szddat,  merl  elkopik  (Nyr. 
IV.34).  El^bb  elkopik  a  kdszobod,  mintsem  hozz&d  megyek 
(Uo.  325).  A  viMgot  bej^ja  s  m^gse  kopik  a  csizm^a  (Kriza : 
Vadr.  215).  IdOvel  a  csoroszlya  is  elkopik  (Erd:  K5zm:  36). 
A  mint  k o p i k-foszlik  a  k5ntos:  tgj  kopik  mulik  az  addssdg 

(Fal.  283). 

Vdsik :  Apdnk  evett  alm^t,  a  mi  fogunk  v  d  s  i  k  (Erd  : 
K5zm.  7).  lit  van  egy  vaspAlca,  addig  menj,  mig  e  1  v  A  s  i  k  (Nyr. 
X.41).  Nekem  anydm  azt  mondotta,  ne  vds6djam  figrjhez  soha 
(Kriza  169).  A  vas  is  megv^sik  idCvel  (Nyr.  XIX.43).  Kocsin 
menn6k,  de  igen  elvAsott  a  tengely  (Nyr.  XI.237).  Ha  a  Idbam 
t6rdig  vdsik  is,  addig  jirok,  mig  v6gire  jutok  (Kriza  366). 

Merev  tdrgyak  f5lszin6n  r^szek  apr6donkent  levilnak. 

Az  alkalmaz^sal  jdr,  hogy  a  tdrgy  id6vel  elveszti  epseg^t 
mihelyt  6lek  vele,  6vhatatlan,  hogy  veszteg  vagy  ^rinteUen  marad- 
jon;  hozzd  nyiilok,  fSlveszem  vagy  leteszem,  oda  surl6dik,  jtoiak 
rajta,  leesik  sat.  s  a  sokf^Ie  6rintkez^s  egyike  es  m^ika,  gyakori- 
sdgahoz  ^s  mM^k^hez  k^pest,  az  eredeti  mezt  levalasztva  szin- 
veszt^st  ^s  vastagsdgban  valo  megfogyatkoz^t  okoz.  A  kopds 
tehdt,  valamint  a  vdgds  is  sz^maztat6lag  a  haszndlat  folyt&n 
val6  Metesb61  magyardz6dik,  benne  a  v^konyul^  ^  hagyul^ 
meghatdroz6lag  pdrosul.  A  romlds  term^szetes  lefoly&st  f&lt^ve  k^t 
fokot  tfintet  f&l :  valami  els6ben  m  e  g  k  o  p  i  k,  aztdn  sz^tmegy  ;  az 
elsd  m6g  nem  szUnteti  meg  haszndlhat6sdgdt,  de  eleve  rdmutat, 
hogy  tart6ssdga  mul6ban  van,  mds  sz6val,  a  kopdst  boml^ 
szokta  kdvetni. 

A  k  o  p  a  s  inkdbb  laza  :  f^,  szoved^kes,  (bides,  a  v  d  s  A  s 
kemeny :  f6m  vagy  szarunema  tdrgyakon  mutatkozik.  Nyilvdnval6, 
hogy  az  dll6sabb  szerkezet  az  ut6bbinak  nagyobb  ^  tdbb  id6t 
kivdn6  munkdt  ad.  A  kopdst  az  elsd  pillantdsra  fdlismerszd  fak6 
szin,  a  vasdst  a  tdmadt  &.^vk  feny  b^lyegzi ;  az  a  beljebb  es6 
r^szek  dsszedlldsdt  is  gyongiti,  ez  vdltozatlanul  hagyja.  A  kopott 
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niha  emyed  is,  a  v&sott  yas  megmaradt  halmaza  tov^bat  is 
mered.  Az  irodalmi  nyelv  e  vftzolt  k!iIonbs4get  leginkdbb  e  sz6- 
l^ban :  ,v  ^  s  i  k  a  foga  valamitdr  ^  ebben  is  oly  ^rtelemben  tar- 
totta  meg,  bogy  fanyar  izd  gyftmdics  vagy  6tel  a  fogon  kfvQl  6rz6 
szert,  az  inyt  is  megtdniadja. 

Ravitten  k  o  p  o  1 1 :  az  untig  hallott,  M6k4t  vesztette  (kocsin- 
Ulssal :  elcs^pelt)  sz6besz6d  jelz^se ;  v^sottnak  a  rosszalko- 
d&sban  megrogzott  gyereket  moncljuk.  ,V&sik  a  foga  valamire^ 
vagy  (n^piesen)  ,▼  ^  s  6  d  i  k  valamihez^ :  erfisen  kivtoja,  bogy  szert 
tegyen  red. 

Ide  val6  :  V  e  d  I  i  k.  ,Kerulkezik-e  a  mandliban  egy  p&r 
V  e  d  Fe  1 1  krajc^^  (Nyr.  Vn.5l9).  M  e  g  v  e  I  k  e  z  i  k.  Oil  van  a 
kis  ajt6,  de  bej  meg ve tkezett  (Ar:T.  e.  I). 

BtLTEKT    EAlmAn. 


AZ  EOTETEM  HAGTABSXOA. 

Pldto  k6ts6gkiviil  egyike  a  t5rt6net  legnevezetesebb  embereinek. 
Ismeri  mindenki,  a  ki  valaha  reg^nyt  olvasott ;  ismeri  m6g  a  bim- 
b6dz^s  f6zs&116  kor^ba  l^p5  kisasszonyka  is;  tucya  rdia,  bogy 
nagyon,  de  nagyon  szerelmes  egy  gavaI16r  volt  Innen  mondj^, 
ha  k4t  pezsgO  v^ra  fiatalka  beleoktalanodik  egym^ba:  igazi 
pl&t6i  szerelem !  De  m^g  egy  m^  tekintetben  is  hfres-neves  ember 
volt  ez  a  mi  Pl^t6nk.  Volt  (s  tdn  m^g  ma  is  van)  egy  hegy  Attik^ban : 
Hymettos,  kitUn6  m^z^rfil  nevezetes.  A  csecsemd  Pl&t6  szdlei  e 
hegyre  jov^nek,  bogy  ^Idozatot  mutassanak  be  az  isteneknek. 
Mialatt  a  szertart^st  v6gez^,  a  kisdedet  egy  mirtusbokorba  helye- 
z^k  el.  De  mid6n  az  dldozatt^tel  befejezt^vel  vissza  t^mek  a 
bokorboz,  esodadolog,  a  mit  szemiik  Idt.  Egy  sereg  m^h  zsongja 
koriil  a  csecsem6t  s  ajk^ra  repdesve  m^zet  csepegtet^nek  bel6. 
E  csoda  k6sdbb  lelte  meg  magyar^zatdt,  akkor,  mikor  a  kisded 
fblnevelkedett,  ferfiiivA  lett,  a  kinek  ajkdr6l  oly  6desen,  oly  bQv6s- 
b^josan  folyt  a  besz6d,  bogy  a  monda  szerint,  ha  az  istenek 
emberi  nyelven  sz6ln6nak,  PWt6  nyelv6n  besz61n6nek.  Biiszke  is 
volt  r^  az  eg^sz  g5r5g  n6p. 

£kes  nyelvQ  Pldt6i  mks  nemzeteknek  is  vannak ;  de  az  ilye- 
nek  m^utt,  valaraint  az  ^gi  iistok5s,  csak  nagy  ritkto,  hosszabb 
id6koz5kben  ttinnek  fol.  Mi  magyarok  Haddr  isteniinknek  j6voltd- 
b6l,   a   kinek  vdlasztott  n6pe  vagyunk,  boldogabb  sorsban  r6sze- 
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siiltiink.  Mi,  kuldndsen  a  mdsodik  cseh  taUlrjdr^  6ta,  oly  bdviben 
vagyunk  e  nevezetess^geknek,  hogy  ha  nyelvuknek  haszn^t  vehet- 
n^k,  ak^  az  eg^sz  fold  kereks^genek  n6pet  el  lehetne  I&Uiunk 
PlM6kkaI.  £s  mind  Pl^t6k,  6s  miDd  nyelv!  Ha  tetszen^k  egyszer 
HadiHrnak,  hogy  emberi  nyelven  beszeljen,  az  6  nyelvuket  v^asz- 
tan^,  magyar  jog^zaink  nyelven  sz6lalna  meg. 

Csak  egy  kan^nyit  merltek  ebb6I  a  m^z  6dess6gQ  nyelvnek 
ozonebOI  s  adorn  be  izelit6ul  az  olvas6Dak. 

Egy  elkeresztel6si  ilgy  kerQlt  a  gyomai  jdr^  f5szoIgabfr^a 
el6.  Az  it^let  a  v^dlottra  n^zve  folment^ieg  hangzott.  A  folment^ 
megokoldsa  ill  koveikezik : 

,lDdokok:  Vddlottat,  eljdrt  hat63&g  annak  kijelent^s^vel, 
hogy  ir^beli  v^dekez^s^ben  hivatkozott  a  hasonl6  dgyben  N6grad 
vdrmegye  alisp^njtoak  az  1890.  6vi  10086.  sz.  miniszteri  rende- 
lettel  szemben  felfejtett  indokol^s^t  osztan^,  a  rendelet  hatdrozma- 
nyainak  be  nem  tartdsa  miatt  ez  uttal  v^tkesnek  neni  tartja,  mert 
a  vddlott  elkeresztelt  cselekm^nye  dltal  megs6rtett  jogrend  az  dltal 
hozatik  teljesen  helyre,  ha  a  rendeletben  meghaidrozott  idd  alatt  a 
megkeresztelt  gyermek  anyakonyvi  kivonata  az  illet6kes  lelk^zi 
hivatalhoz  dtt^tetik.  Ix)gikai  levon^dban  tehdt  a  rendelet  c6\ja :  az 
illet^kteleniil  elkeresztelt  gyermeknek  a  saj&t  tdrv^nyszerinti  egy> 
hdzdba  visszajuttat^a ;  mi  volt  tehM  term^szetesebb,  mint  hogy 
az  eljdrt  els6  fokti  hat6sdgok,  a  tobbek  kozt  e  hat6s^  is,  a  ren- 
delet alapjdn  hozott  marasztal6  it^leteikben  vddlottakat  az  onma- 
gukt6l  dt  nem  tett  anyakonyvi  kivonatoknak  v^grehajtds  terhe  alatti 
dtt6tel6re  is  k5teleztek,  ugy  de  legfelsdbb  fokban  e  rendelkez6s  a 
biintet^s  fentartdsa  mellett  kivetel  nelkOl  megvdltoztattatvdn,  szen- 
tesittetett  a  t5rv6ny  dltal  meg  nem  engedett  elkeresztel^s  t^nye. 
E  felfog^  dital  a  hivatkozott  miniszteri  rendelet  etikai  alapjdt6i 
megfosztatvto,  ezzel  eszszertLleg  megszQnt  annak  buntethetfis^  jog- 
hat^lya  is.  Ezek  figyelembe  v6televel  a  vdd  terhe  s  kovetkezm6nyei 
aldl  vMottat  felmenteni  kellett'. 

Vajjon  hoi,  merre  talAlhat6  fSl  az  a  forrds,  a  melyb6l  ily 
dallamos,  h^faszerQ,  bQvos-b^jos  hangok  fakadnak ;  s  hoi  a  m^hek. 
a  raelyek  PIdtoink  ajakdt  telisteli  csepegtetik  szinm^zQk  ^desseg^ 
vel  ?  Ez  a  forrds  a  magyar  Hymettoson,  a  magyar  jogi  egyetena- 
ben  buzog  fol,  s  rajta  a  d5ngics616  m6zgy(yt6  m^hek,  hogy  f6kep- 
visel6jiikr6I  nevezzdk  meg  ((ket,  a  Konekek. 

A  ki  nem  tudja  meglelni  nyitjdt  ama  kul5nos  jelens6gnek« 
mik^nt  lehet  az.  hogy  a  magyar  fiii,  middn  a  szuI6i  h^b6l  bel^p 
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az  iskol^ba,  oda  6p,  eg^szs^ges  nyelv^rz^ket  visz  be  mag^val  s 
mid6n  megferfiasodva  az  egyetemb6l  kikertil,  6rz6ke  megtompul, 
nyelve  teljesen  megromlik :  az  nyissa  fol,  a  melyik  epen  keze  ugy^be 
esik,  a  legelsS  jogi  munkdt,  s  a  rejtv^ny,  a  melyel  eddig  megfejteni 
nem  tudott,  vil&gos  lesz  el6tte. 

E  miiveknek  b6s6ges  szdm^b6l  sz^ndekunk  egynehdnyat  ki- 
vilasztani,  bogy  nyelviiket  tiizetes  vizsg^lat  al^  veve,  r^mutassunk 
arra  a  meleg^gyra,  amelyben  a  magyar  hivatalos  nyelvnek  idegen-* 
b5l  csemp^szett,  tdvisekkel  rakott  szfntelen  6s  illattalan  virdgait  az 
odarendelt  kert^szek  jobb  ligyre  ^rdemes  buzg6s&ggal  ipoljdk  es 
lenyesztik.  Ismertet^siinket  egy  oly  raOvel  nyitjuk  meg,  mely  a 
szak^rtdk  6s  a  magyar  jogirodalomban  jaftas  6s  illetekes  f^rfiak 
itelete  szerint  egyike  a  jobbaknak,  kivftl6bbaknak  s  nyelv  tekinte- 
t^ben  is  kifog^talaDabbaknak. 

^Egyetemes  enrdpai  jogtSrt^net^  Irta  Hajnik  Imre^  jog- 
tudor,  a  budapesti  m.  kir.  egyetemen  az  eur6pai  4s  a  hazai  jog- 
tort^nelem  ny.  r.  tandra,  a  m.  tud.  akad^mia  rendes  tagja  sat. 
Harmadik  javitott  kiadds.  Budapest  1891. 

A  hallott  dics^retek,  a  melyek  fuliinkbe  jutottak,  miel5tt  olva- 
sasdba  belefogtunk,  el6re  is  kedvezd  hangulatot  ^bresztettek  ben- 
niink  s  nem  csek^ly  vdrakozassal  vettuk  keztinkbe  e  magasztalt 
mankdt.  De  alig  nehdny  lev^lnek  dtlapozdsa  utdn  arra  a  kedve- 
zCtlen  tapasztalatra  jutottunk,  bogy  e  vdrakozdsunkban  sok  a  esa- 
lodds.  Azt  elismerjuk  s  szives  k^szs^ggel  ki  is  szolgditatjuk  neki 
a  bizonyltvdnyt,  bogy  nem  dll  ugyan  azon  az  alantas  szinvonalon, 
a  melyen  tdrsainak,  a  jogi  mtiveknek  legnagyobb  r^sze,  de  a  mi 
igazsdg  igazsdg,  azt  is  nyiltan  ki  kell  mondanunk,  bogy  azoknak 
az  idegenszerds^geknek  6s  visszdssdgoknak.  a  melyek  a  napi  sajt6- 
nak  majdnem  minden  egyes  szdmat  disztelenftik,  j6  r6szt  e  mun- 
kdban  is  follelhetOk.  Vannak  egyes  helyei,  a  melyekben  egy-egy 
haszndlat  avagy  fordulat  arr61  tesz  taniibizonysdgot,  bogy  nyelv- 
erz6ke  m^g  nines  teljesen  megfdsulva ;  mds  belyei  ism^t  a  meliett 
szolanak,  bogy  tudatosan  tart6zkodik  egy  6s  mds  bevett  6s  meg- 
gyokeresedett  idegenszerds^gtdl ;  de  eg^sz^ben  m^gis  azt  a  benyo- 
mdst  teszi  rdnk,  bogy  nem  hazai  fdldben  fogant  term^k,  banem 
idegenbfil  dtiiltetett  n5v6ny.  Egyes  szavai,  sz6-  6s  mondatftiz&ei, 
mondatcsoportositdsai,  Iegt6bbsz5r  pedig  sz6ren4je  mind  arra  val- 
lanak,  bogy  a  mfi,  a  melyet  olvasunk,  nem  eredeti  dolgozat,  banem 
idegen  p^ldak^pnek  utanzata,  nevezetesen  valamely  n^met  nyelven 
irt  munkdnak,  vagy  akdr  munkaknak  a  fordftdsa. 

M.  HT.LTGB.  XXI.  26 


402  azARVAS  oAbob. 

Szapora  sz&mmal  Idtjuk  alkalmazva  benne  majdoem  leg- 
t5bbj6t  ama  sz6knak,  a  melyeket  nemet-magyar  sz6taraink  szerzoi 
honositottak  meg  s  a  melyeket  klilondsen  az  5tvenes  evek  irodalma 
az  eredetiek  rov^^*a  terjesztgetett,  ligy  bogy  ez  ut6bbiak  manap 
m^  csak  mint  ritkasdgok  fordulnak  n^ba-n^ha  el6  s  szinte  szo- 
katlanokkd  vdltak. 

A  iegnagyobb  pazarl^ok  egyike  az,  a  melyet  ujs&gir6iDk, 
6z6nokaink  €s  minden  rendu  6s  rangil  bivatalbelieink  a  kSpee  sz6- 
val  tLznek.  A  n^met  a  hilden  ig^t  nagyon  pazanil  6s  oly  esetekben 
is  haszndija,  a  melyekben  m^  nyelvek  (pi.  a  latin  az  est)  a  I6t- 
iget  alkalmazz&k.  Ujsdgir6inkboz  sat.  szerz6nk  is  hozz^csatlakozik ; 
a  Jcepee  neki  is  kedvelt  szava  a  kdzdns^gesen  alkalmazand6  van^ 
s  egyes  esetekben  alkot^  tese  ig^k  helyett :  ,A  r6mai  n^pelem  a 
lakoss^g  jelent^keny  r^sz^t  kepezte  (65).  A  torzsek  el($kel5bbjei 
tandcsot  hepesneh  (58).  A  k5zos  b^tart^  baszna  kdz5s  szerze- 
menyt  Jcepee  (60).  Egy  k(3z5s  5stdl  leszdrmazott  csal^dok  jelentdceny 
embertomeget  kepeenek  (60).  A  n^pjog  osztatlan  eg^zet  kepez  (63). 
A  szl^v  sz^kek  korm&nyzati  kdzpontjait  v^rak  kepezteV  (60)  —  e 
belyett:  A  sz^kek  k5zpontjai  v&rak  voltak  sat 

Hasonlok^p  n^met  p^ldak^p  sziilte  meg  s  alkalmaztatja  for- 
dlt6inkkal  a  letezik  (=  existieren,  vorhanden  sein,  es  gibl)  s  a  bir 
(haben)  cselekv6ssz6kat.  Szerz6nk  muv^ben  is  nagy  sz^mmal  takl- 
kozunk  e  haszn^lattal :  ,Allamh&ztartds  e  korszakban  nem  Utezik 
(55).  Kiilon  hivat^  a  hadszolg^atra  nem  UtezeW  (56)  —  e  helyett : 
nem  volt.  ,Kulon  csoporlj^t  a  capitular^knak  k^pezik  azok,  melyek 
11.  Lajos  kordb6l  is  UtezneV  (71)  —  e  helyett:  megvannak, 
fdnnmaradtak.  ,Meg^llapodott  szervezettel  egyiktik  sem  hirt, 
(50)  —  e  helyett :  egyikiiknek  sem  volt.  ,A  fBldesiir  csak  szol- 
g^  felett  hirt  hat6s&ggal  (54).  A  torzsfSk  hirtdk  a  t5rzs  osszes 
vezet^s^t  (58).  A  fejedelem  a  starost^^hoz  hasonl6  hatalommal 
Urt'  (61)  sat 

Az  lijabb  irodalomnak,  s6t  a  k5zbeszednek  is  egyik  dedel- 
getett,  kedves  6&  fdlotte  j^atos  szava  a  Mpes,  Haszn^lata  ugyan 
nem  hib^tathat6,  de  hibdztathat6  az^rt,  bogy  m^  eg6szen  egy- 
uralkod6v&  v&lt,  s  miatta  a  tud,  bir^  -hat  -het  feled^nek  indulnak. 
B5ven  tal^lkozik  vele  az  oIvas6  Hajnik  muv6ben  is :  ,E  kif^lett 
jog  volt  egyediil  kepes  korl^tozni  az  egy^ni  uralmat  (11).  AltaUi- 
nosabb  6rv6nyessegCL  jogot  m^g  a  frank  kir^lyok  torv^yhoz^sa 
sem  volt  kipes  I6tesiteni*  (64)  sat. 

J^atos  szavai  szerzdnknek  a  nelkilloz  (=  entbehren)  es  ige- 
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nyel  (=^  beanspruchen),  iginyhe  veSB  (=  in  anspruch  nehmen)  n^met 
rdin&ra  szabott  alkot^ok  is :  ,Kozpontositdst  nelkuldMni  kepes  ural- 
mak*  (21)  —  magyanil:  kdzpontositdsra  nem  S20rul6 
vagy:  kdzpon  iosltds  n^lkul  f6nn^Ilhat6  uralmak. 
,Az  idegen  egydltal^ban  saj^l  jogot  nelkuldzott^  (63)  sat.  ,Az  egy- 
h^  erOs  szervezetet  igenyeW  (31)  —  magyarosan :  az  egyhAznak 
erds  szervezetre  volt  szuks6ge.  ,Szervezked6sak  egy  sz^bsadot 
veit  igenyW  (22)  —  magyarosan :  egy  sz^zad  telt  el  bele, 
vagy  egy  szAzadig  tartott,  vagy  egy  szAzad  kel- 
1  e  1 1  r d;  mig  szervezkedhettek,  vagy  szervezked6siiknek 
egy  szazadra  volt  szuks^ge  sat. 

N6met  sz6szerkezet  mdsolatai  a  fegyverkepes  (=  walTenlUhig), 
eroteljes  (=  kraftvoll)  6s  nagyszdmii  tArsaik :  ,A  fegyverkepes  csak 
dndll6  tagja  a  n^pnek  (36).  A  n^p  osszes  szabad  fegyverkepes 
tagjai  k6pezt6k  a  hadat*  (66)  —  a  magyar  kit^tel:  fegyver- 
bir6,  fegyverfoghat6.  ,Er6teljes  6s  zsdkmtoyszon^as  n6p- 
fajnak  ismert6k  6ket'  (14)  sat 

Uy  el6zm6nyek  utdn  mondanunk  is  Tbldsleges,  hogy  a  n6met 
nyelv  szellem6vel  kdnnyen  eggyezO  szenvedO  mondatszerkezetnek 
is  nagy  b6viben  van  e  munka  s  a  mi  vele  jdr  s  gyakori  meg- 
szokottsdg&b6l  k5vetkezik,  az  dltal  nevut6nak  helytelen  6s  fblOtte 
szapora  haszndlata:  ,Elmondatott  mdr  fentebb  (SI).  A  n6pjog 
az  istens6g  dltal  megdllapitott  erkolcsi  rend  kifoly^toak  tartatoU 
(74).  A  rabszolga  urdnak  szerzett,  dltala  iSpviseltetett  (76).  Az 
istens6g  dltal  adott  s  csakis  dltala  szabdiyozott  hatalom  (7).  A 
jog,  mely  a  r6mai  n6pn6l  jutott  csak  az  61etben  5n&Il6sdghoz, 
ugyancsak  dltala  a  t5k6ly  magas  fokdra  is  emelteteit  (11).  Sok- 
f(6le  n6pelemek  uraltdk  R6mdt,  dltala,  mint  a  hellen-itali  n6pfajt6l 
idegenek  barbdroknak  nevezve  (13).  A  magyar  tOrzsek  dltal  v6g- 
hezvitt  honalapit^*  (69).  De  hogy  igazsdgosak  legyiink,  nem  sza- 
bad emlitetlenul  hagynunk,  hogy  noha  nem  h6dol  meg  a  szenvedO 
alak  alkalmazdsdban  a  takar6kossdg  szabdlya  el6tt,  mindamellett 
eg6sz  miive  folyamdn  a  cselekv6  mondatszerkezet  az  uraIkod6. 
S5l  az  ilyel6n,  a  magyar  nyelvnek  eredeti,  kivAl6  sajdlsAgto  alapul6 
szerkezetek  is,  a  min6k  ezek :  istenverte  nyomorekja ;  szem  nem 
Idtta,  ful  nem  liallotta  dolog;  maddrldtta  kenyer  sat  elegendO 
szdmmal  taldlhat6k :  ,K5zszokAs  letesitette]  rend  (62).  A  t5rzslakta 
vid6k  (67).  A  rendi  szerkezet  a  birtokadta  kul5nbs6gen  alapult'  (76). 

A  most  emlitett  dltal  n6vut6n  kfvQl  a  tdbbiekkel  is  el6g 
mostohdn  bdnik  el   djabb  irodalmunk.  Koz6jak  tartozik,   hogy   e 
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helyen  csak  ezt  az  egyet  emlitsuk  meg,  a  folott  n^vutdnak  a  n6met 
uher  kaptaj^ra  szabott  alkalmaz^sa.  A  mai  irodalom  orQl  a  p^rt 
gyoeelme  folott ^  szerinte  a  hadvez^r  diadalt  aratott  az  ellenseg 
folott,  Gusztdv  er6t  veil  indulata  folott  sat;  pedig  e  haszD^at 
vissz^s&ga  menten  szembe^tlik,  ha  e  mindennapi  kiteteleket  ^lit- 
juk  vele  szembe:  ,Oruiok  rajtOf  diadalmaskodott  lelken  a  bosszu. 
erdt  vett  magdn\  Hajnik  e  tekintetben  hasonldk^pen  az  iijabb 
irodalom  nyomait  koveti:  ,Az  alattvalok  feletti  absolut  uralomnak 
mintak^pe  (10).  R6m^ban  az  &IIam  mindenhat6sdggal  uralkodott 
polgdrai  felett  (10),  Az  arabok  felett  kivivott  f6nyes  gyfizelem  (19). 
A  hab^riseg  a  lorBsilet  fdett  diadalmaskodott*  (71)  sat. 

Ha  valamely  deverb&lis  fdnevet  adverbiummal  kell  meghat^- 
rozni,  a  nemet  nyelv  ,legnagyobb  reszt  kenyszerOs^gbSl'  ez  adver- 
biumot  az  illet5  Wn^v  utdn  helyezi  el,  pi  der  sieg  uber  den  feind, 
die  auswanderung  nach  Amerika;  a  magyar  ellenben  a  hatdrozo 
sz6t  vagy  pusztan,  vagy  a  valo  igenev  segits6g6vel  a  raeghatAro- 
zand6  fOn^vnek  el^be  teszi,  mint:  ag  Amerikdba  kivdndorldSj  as 
ellensegen  valo  gyozcdelem,  Szerz6nk  e  tekintetben  majdnem  kivetel 
n^lkul  a  n^met  szab^lynak  h6dol :  ,Nem  a  felt^tlen  aldvetes  a 
fdium  aid,  hanem  a  folytonos  kiiedes  az  ellen  (7).  A  germtook  e 
b^k^s  dttelepuliset  a  romai  tartomdnyokba  hoditdsaik  es  eUerje- 
des&k  eg6sz  Nyugot-Europdra  vAltj^  fel  (15).  A  kereszt6nyseg 
haidsdt  az  emberi  haladdsra  csak  a  koz^pkorban  kezdte  gyako- 
rolni  (31).  Szervezkedese  nyugat-europai  irdnyban  megindul  (59). 
A  tr6n,  melyet  ez  tinnep61yes  behelyezkedSssel  a  fejedelmi  seekbe 
foglalt  el'  (61)  sat  sat. 

Kiilonosen  vissz^  s  tobbsz5rte  az  6rtelmess6g  rov^isdra  esd 
a  fOmondatoknak  egy  vagy  lobb  mell6kmondattal  olyszerQ  meg- 
szaggatdsa,  bogy  a  fomondat  ^llitmdnya  a  mondatcsoportozat  v6gere 
kerilljon.  Pedig  az  e  nema  mondattagol^st  rendkivul  kedveini  I^tszik 
a  szerz6,  mert  nagyon  b6kezden  ^1  vele :  ,Azsidban^  hova  helyezik 
eml^keink  az  emberi  nem  boIcs6j6t  ^s  nyulnak  vissza  a  vall&sok 
gySkerei,  kell  keresnunk  a  jognak  elso  f^lemenyeit^  (6)  —  helye- 
sen  igy  ^Uana :  A  jognak  els6  fejlem^nyeit  Azsi^ban  kell  keres- 
nQnk,  a  hov^  eml^keink  az  emberi  nem  b5lcs6j6t  helyezik  s  a 
hov&  a  vall^sok  gy5kerei  visszanyiilnak.  ^Egy  mdsik  nep^  mely 
nem  fenylett  annyira,  mint  a  hellen,  a  szellem  adomtoyaivai,  de 
mely  a  h6ditdsra  a  legalkalmasabb  tulajdons^gokkal  bfrt,  teJjesi- 
tette  ezt^  (9)  —  magyaros  sz6renddel:  Egy  m^ik  n6p  teljesltette 
ezt,  mely  a  szellem  adom^nyaival  nem  fenylett  annyira,  mint  sat 
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,A  mag^njogot,  middn  az  a  r6mai  n^pn6l  t5rt  mag^nak  els6  izben 
utat,  rideg  formalismus  jeliemezte,  melynek  szabdlyai  szigorii 
kdvet^s^t,  ^s  pedig  tekintet  n^lkCU  a  v^Itoz6  k5zszokdsra  6s  k5z- 
erk6lcs5kre,  koveteltek  (11).  A  germdnok  m&r  el6bb,  hogy  sem 
nagyobb  vdndorldsaikal  meginditolWk,  Jetelepedve  voUak  (37).  J6val 
tdgabb  rist,  mint  a  kapitular^k,  nyitott  a  szok^sjog  uralmto  a  ki- 
v^teles  jogoknak  keletkez6se*  (71)  —  fgy  javlland6  ki:  a  capitul^6k- 
nA\  j6val  tdgabb  rest  nyitott  sat. 

A  mi  a  sz6rend  dolgdt  illeti,  ebben  a  tekintetben  szerz6nk 
fblfilte  ingatag  alapon  dll  6s  mindv^gig  jobbra-balra  t^tovdzik :  ,R6ma, 
melynek  a  koz6ptenger  szigetei  6s  Brittania  is  aldvetve  voUak  (13). 
Az  eur6pai  mivelts6g  es  jog61etnek  keletire  63  nyugatira  szakaddsa 
mar  a  kdz6pkort  megeI5z6leg  meginditva  volt  (14).  Kiolthatatlan 
harcvAgy,  mely  erfiteljes  n6peket  eltSlteni  szokott  (30).  Inn6t  az 
apro  uralmak  nagy  t5mege,  a  melyekben  a  germdn  individualismus- 
nak  a  koz6rdek  aldrendelve  volt  (31).  Kiilonb5z6,  de  kiv&It  hadi 
szolgdlatok  fej6ben  fogadott  a  hdg  ura  seabadsorsu  ifjakat  hdjBdha 
(39).  Csak  kevesen  kozulok  emelkednek  ki  (50).  Nagy  Kdrohj  tore- 
kedelt  n6mi  egy5ntetas6get  a  kormdnyzatban  l6tesiteni  (61).  A  men- 
tess6g  eszmeje  a  germdnokndl  mdr  r6gi.  NyilvdnuU  ae  mdr  kordn 
a  hdzi  kdmek  a  germdnok  dltal  tulajdonitott  szents6g6ben  (53). 
Okot  a  feljegyeesre  seolgdltattak  a  frank  m*alomnak  kiterjeszt6se, 
az  6jszaki  6s  a  keleti  germdn  torzsekre  (66).  E  kifejez6s  a  frank 
kirdlyok  rendeleteire  egydUaldban  vonatkoeik'  (70)  sat.  sat. 

A  tud6s  szerz6  mftv6nek  eWszavdban  nem  tesz  ugyan  emll- 
t6st  r6luk,  de  minden  egyes  fejezet  homlokdn  lelkiismeretesen  be- 
szdmol  azokr6l  az  ir6kr6l,  a  kiknek  miiveit  forrdsul  fdlhaszndlta. 
E  hossziira  terjedd  lajstromban  vannak  angol,  olasz,  francia,  latin 
szerzdk ;  forrdsainak  tetemesen  nagyobb  r6sze  azonban  tUlnyomban 
nemet.  A  hazdnkban  mdr  sok  szdzad  eldtt  letelepedett,  s  az6ta  is 
folyton-folyvdst  szaporod6  n6mets6g,  a  velUnk  hatdros  nagy  n6met 
nemzetnek  el5rehaladott  mUveIts6ge  s  a  rajtunk  hosszti  hdrom 
szdzadon  dt  uralkod6  s  benniinket  minden  eszk5zzel  s  teljes  erej6- 
vel  germanizdlni  t6rekv5  b6csi  kormdny  oly  hatalmas  t6nyez6k 
voltak,  hogy  er6szakos  hatdsukat  tdrsadalmunk  minden  r6teg6nek 
meg  kellett  6reznie.  F6uraink  elnemzetlenedve  n6metekk6  vdltak, 
iparosaink  nagy  resze  a  n6mets6gb5l  kerttlt  ki,  a  keresked6s  pedig 
majdnem  eg6szen  a  n6met  ajkUak  kezeben  volt;  mi  term63zele- 
sebb  tehdt,  mint  hogy  iddjdrtdval  ez  a  nyelv  mintegy  mdsodik 
hazai  nyelvv6  vdlt.  Middn  tehdt  nemzetQnk  6bredezni  kezdett  s  a 
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lefolyt  id6k  mulasztdsait  p6tolni,  helyreutni  iparkodva  az  irodalom- 
nak  i!ij  lendiiletet  adott  s  komolyan  hozzdl&tott  a  tudomtoyok 
miivel^s^hez,  jobban  mondva  dtMtet^s^hez,  fiainak  nagy  resze, 
kiv^It  pedig  a  tanultabbak  m&r  rendelkeztek  az  eszkozzel,  a  n^met 
nyeivvel,  a  melynek  segits^g^vel  belekezdhettek  s  bele  is  kezdtek 
f&ladaiuk  megoldds^ba.  A  n^met  nyeivvel  val6  korai  megbar&tko- 
z&s  s  annak  tok^letes  elsaj^tMsa  is  birtoka  szuks6gk^pen  e  nyelv- 
nek  irodalm^ra  utasitotta  6ket;  ebb61  meritett^  ismereteiket,  ez 
vdlt  tudom&nyoss&guknak  kiitforr^s^v^ ;  iigy  bogy  elmondhatd,  a 
mi  magyar  tudomdnyos  munka  i^jabb  iddben  napvilagot  latott,  az 
legnagyobb  r6sz6ben  n6met.  Ha  tehdt  jogtud6sunk,  a  kinek  miiv^rdl 
ez  alkalommal  sz6lunk,  olvas6it  t^^kozatlansagban  hagyta  volna 
is  arra  n^zve,  bogy  kik  ^s  mik  voltak  fdforr^sai,  l^tatlanban  is 
meg  lebein^nk  gy6z5dve  r6la,  bogy  e  forr^ok,  ba  nem  is  kiv^tel 
n^lkiil,  de  nagy  r^szlikben  azon  a  nyelven  vannak  Irva,  a  melyb^l 
a  szomoni,  gy^zos  korszakr6l  tanuskod6  ,miisz^'  kerult. 

E  nyelvnek  az  6  muv^re  is  gyakorolt  er6s  batdsdr6l  m^  a 
fOntebbi  id^zetek  el6gg6  meggydzbettSk  az  olvas6t ;  de  mgg  k^zel- 
fogbatdbb  bizouyit^kai  e  t^ynek  azok  a  neb^zkes,  mesterkelt  s 
k5zbeekelt  mell^kmondataiknak  sulydval  az  emlSkezetre  nebezedd  s 
gyakorta  oly  bossztira  terjeszkedd  periodusok,  bogy  mire  v^gQkre 
6r  az  olvas6,  belefi&rad,  kimerill,  s  ba  meg  akaija  ^rteni,  lijra  kell 
kezdenie  olvas^ukat  s  elobb  izekre  bontva  az  egyes  tagokat, 
mindegyik^bfil  kliidn-kiildn  kibiivelyezni  a  bennuk  rejl5  ertelmet 
s  igy  tyra  kerekded  6tl^tsz6  eg6ssz6  alakitani. 

Csak  nebdnyat  kozldnk  ezekb6l  a  bonyolult,  neb^zkes  n^met 
periodusszerkezeteknek  ba  mdsolatdb6l. 

Az  els5  fejezet  a  r6mai  egybdznak  ama  t5rekv6s^r6l  szol, 
bogy  a  nyugati  kereszt^nys^get  saj^t  batalma  alatt  egyeslteni  ipar- 
kodott.  Ezutan  igy  folytatja  a  szerz^:  ,E  t5rekv6sre  egys^  feld 
melynek  megtestesit^se  egyb^i  t^ren  a  p^passig,  a  kereszt^nys^- 
nek  a  nyugaton  szfiksege  volt,  bogy  kifejtbesse  a  kell6  er6t  a  k5zep- 
kori  barb^  n^pek  al^vet^s^re  vall^i  ^  erkolcsi  tanainak  6s  egy- 
szersmind  azok  mivel^^re  is'  (18).  Ha  ragaszkodunk  a  szerz6 
szavaiboz,  e  bely  mondatait,  bogy  vil^gos  ^rtelmess^  v&Ij^k,  ekk^nt 
rendeznfik  el:  ,A  nyugati  kereszt6nys6gnek  ez  egys^gre,  a  mely- 
nek egybdzi  t^ren  val6  megtestesit^se  a  p&pas&g,  kellett  is  sziiks^g- 
k^pen  tdrekednie,  bogy  erej^t  kell6en  kifeijtve  a  koz6pkori  barbar 
n^peket  valMsi  es  erkOlcsi  tanainak  aldvesse*  —  a  v6gen  A116  sz6k 
6rtelme  bom^yos;  ba  a  folytat^  nem  vil^ositana  fdl  benntinket, 
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azt  sejtenC^k,  bogy  az  ,azok'  sz6  ink&bb  a  ^vall^si  tanokra',  mint 
a  ,barb^  n^pekre'  vonaikozik.  £rtelme  ez:  s  bogy  6ket  m&velt- 
s^gre  szoktassa. 

A  most  iddzett  belynek  ekkdnt  bangzik  a  folytatdsa:  ,A  keresz- 
tenys^g  fentartdsa  a  nyugaton  a  nyugat-r6mai  birodalom  buk^is&t 
k5vetett  vibarok  kdzepette  6s  a  nyugat-em'dpai  barb&r  n^pek  mtive- 
l^e,  mely  kett5  k^pezte  a  p&pasdg  vil6gt5rt6neti  bivat^is&t  a  koz^p- 
korban,  vil^gi  batalomkar  seg^ly^vel  volt  [az]  csak  eszk5z5lbet6[k]' 
(18).  £n  igy  mondtam  volna :  ,A  nyugat-r6mai  birodalom  buk^isdt 
kdvei6  vibarok  kozepett  a  kereszt6nys6gnek  a  nyugaton  f&ntart^Lsa 
s  a  nyugat-eur6pai  barber  n^pek  mivel6se,  e  kettd  volt  a  k6z6p- 
korban  ugyanis  a  p&pasdg  hivat^aa,  csakis  vildgi  karhatalom  seglt- 
s^evel  volt  v6grehajtbat6.* 

,Miut^n  a  papok  hallgat^t  6s  b6k6t  parancsoltak  volna,  bad 
6s  b6ke  felett  batdroztak  ott,  vagy  hoztak  a  n6p  sz^m^ura  jogot 
es  int6zt6k  el  ennek  egy6b  tigyeit,  a  meiyeket  kezelni  bivatott 
tisztvisel5ket  is  ott  vdlasztott^k'  (36).  A  germtook  n6pgytil6seir6l 
van  sz6 :  ,Erre  [a  besz6deket  k5vet6,  paizsaik  5sszever6s6ben  nyil- 
v&nul6  tetsz6szajra],  miutan  a  papok  parancsszav&ra  csend  6s 
nyugalom  &llt  be,  bad  6s  b6ke  felett  bat^roztak,  [az  eredeti  sz5veg 
n6ikal  nem  vagyunk  tiszt^ban  vele,  bogy  a  ,boztak  a  n6p  sz^m^a 
jogot'  szavakon  t5rv6nyalkot^st-e  vagy  igazs^gszolg^Itat&st,  bir&s- 
kod^t  6rtstink-e] ;  ugyanitt  int6zt6k  el  a  n6p  egy6b  Dgyeit,  s  itt 
vdlasztottdk  a  n6p  tigyeinek  elint6z6s6re  bivatott  tisztviseldket  isS 

,A  kis6ret  (gefolge,  comitatus)  a  b&zi  k5tel6knek,  a  melybez 
tartoz6k  a  b&z  ora  vezet6se  alatt  val6sdgos  6Iet-  6s  b6kek5z5ss6g- 
ben  voltak  a  germto  dsidOkben,  idegen  szabad  egy6nekre  val6  kiter- 
jeszt6se  volt^  (39).  Megkis6rlem  a  kett6  szakasztott  fOmondatot 
elemezni:  ,A  kis6ret  kiterjeszt6s  volt';  de  a  kis6ret  (gefolge)  igy 
van  megbat&rozva :  ,a  germto  6sid6  ismert  egy  szem6lyes  k5tel6- 
ket,  az  II.  n.  kiseretet,  a  melyben  a  n6pnek  nem  mindenik  tagja, 
hanem  csak  egyesek  ^llottak^  E  szerint  a  ,b^i  kbteleket  (k6sC$bb) 
idegen,  szabad  egy6nekre  is  kiterjesztett6k ;  teb^t  ,a  b^zi  k5tel6k- 
nek  kiteijeszt6se  volt'  —  mi?  A  kis6ret?  Lebet,  a  kiseret  fogal- 
m&val  nem  vagyok  tiszt^ban,  de  sebogyse  tudom  meg6rteni. 

,A  vicariust6l  meg  kell  kul5nb5ztetni  a  Viee-Comest,  ki  a 
gr6fnak  nem  v6grebajt6  tisztvisel5je,  banem  a  batalomban  belyet- 
tese  volt.  A  gr6fnak,  ba  ez  bat6saga  kezeI6s6ben  kiv6telesen  akadd- 
lyozva  volt,  kikiildottje  AllasAb6l,  middn  ezt  ^Iland6sitott^,  indulva 
ki,  6  Vice-Dorainus  vagy  Locopositus  clmet  is  viselt'  (63)  sat.  sat. 
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E  mutatv^nyp^ld&k,  a  mint  a  t.  oIvas6  is  ^zrevehette,  a 
378  oldalnyi  manek  csupdn  e\s6  78  lapj^rol  vannak  idezve.  Ehhez 
m6g  azon  ^szrev^teliinkei  kell  hozz^csatolounk,  bogy  az  e  r^szben 
tal&ihat6  kifog^soknak  is,  bogy  sokat  ne  mondjunk,  alig  egy  tizedet 
id^ztiik,  ide  nem  sz&mitva  azt,  bogy  ritk^bban  el6fordul6  germaniz- 
musait,  a  mind  p^ld^ul :  ,az  emberek  tdrsas  ehtet  vezetnek^  (2)  =^ 
ein  geseliscbaftlicbes  lehen  fuhren,  emlitetlenUI  bagytuk. 

Ha  immdr  tekintetbe  vessztik,  bogy  e  miivet  a  szakertok  a 
jogi  irodalom  legjobb  term^kei  koz6  belyezik,  dnk^nteleniil  is  az 
a  k^rd^  tolakodik  el^nk,  minfi  lebet  azoknak  a  jogi  munkaknak 
a  nyelve,  a  melyek  uttoa  kdvetkeznek,  s  azoknak,  a  melyek  jdval 
b4tr4bb  dllanak  Idle.  Aztdn  e  miivet  a  M.  T.  Akad^mia  a  Marczi- 
b^nyi  jutalommal  tOntette  ki.  Mik^p  magyardzzuk  meg  tebat  ma- 
gunknak  azt  a  kdrUlm^nyt,  bogy  az  akad^miai  bir^l6k,  a  kik 
bizony&ra  a  legilletekesebb  szakferriakb6l  dllottak,  e  kQldnben  erde- 
mes  munka  nyelv^t  tartalm^hoz  melt6nak  tal^lt&k  s'nem  tal^tak 
benne  semmi  olyat,  a  min  megutkdzbettek  s  a  minek  kijavit^sdt 
megkiv&nbatt^k  volna?  Mert  a  mint  tud6s  szerzdnk  buzgaim&t  es 
j6akarat^t  ismerjUk,  meg  vagyunk  gydzddve  rola,  bogy  ba  e  kiva- 
natuknak  kifejez^st  adnak,  azt  minden  bizonnyal  kell6  (igyelembe 
vette  volna. 

Vegiil  engedje  meg  a  t  szerz6,  bogy  egy  dbegtasunkat  s  azon 
rem^nyunket  fejezziik  ki,  bogy  ba  e  kiil5nben  becses  mdnek  i]j 
kiad^a  v^lnek  sziiks^gess^,  azt  nyelvi  tekintetben  is  oly  fokra 
emeli,  a  min6n  tartaimara  nezve  ^11,  s  ezzel  koz5ns^g^nek  kezebe 
oly  miivet  szolg^ltat,  a  mely  minden  tekintetben  a  legkiv^l6bbak 
k(3z6  tartozik. 

SZARVAS  GAbor. 


IBODALOH. 

Latin  elemek  a  magyar  nyelfben.   Irta  Koriles  Oyula. 

Budapebt.  1892. 

Hasznos  munk^a  v^Ualkozott  Kov&cs  Gyula,  midGn  a  ,Latin 
elemeket  a  magyar  nyelvben',  vagyis  belyesebben :  a  ra  a  g  y  a  r 
nyelvbeli  latin  elemeket  gyajtQtte  Cssze  6s  dolgozta  Pol. 
KAr,  bogy  a  nagy  szorgalommal  egybedllftott,  bevezet^ssel,  p6tlek- 
kal,  bangtannal,  tanulsaggal  6s  sz6mutat6val  ell^tott  munk^ban 
sok  latin  eredetti  szavunk  bianyzik. 
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Mindenekeldtt  azokra  mutatok  rd,  melyek  a  NySz6ULrban 
is  megvannak: 

Am€Ufo$i  (NySz.)  —  klat.  AmcLSones  Due. 

Arpa  :  h^rfa  (NySz ).  —  klat.  6s  olasz  arpa  Due. 

BarUla  (NySz.)  ,SzAz  barillatdl  76  den/  —  klat.  6s  ol.  barile 
cadus,  dolium,  amphora  Due. 

Buffo  (NySz.) :  [bufo ;  krote].  —  klat.  buffo  Due. 

Cedula  (NySz.)  —  klat.  ^Cedula  a  lat  barb.  Sccdula,  pro 
Scltedula^  Due. 

Fesiom  (NySz.) :  [jaetatio ;  prahlerei,  das  grossthun].  —  klat. 
festum  Due. 

Fragmonta  (NySz.)  —  lat.  fragmenta. 

Kdrpdl  (NySz.) :  redarguo  [objurgo ;  tadeln,  schelten].  —  klat. 
fCarparef  vox  italiea:  arripere'  Due. 

Kompdstom  (NySz.) :  eompassum,  compastum,  solarium ;  son- 
nenzeiger,  eompass  PPB. 

KordmoB  (NySz.) :  [coramisiren].  —  lat  coram,  praep. 

Kvietdncia   (NySz.)  :  nyugtatvdny.  —  klat.  quietancia   Due. 

LcUridg   (NySz.) :  [adoro ;   anbeten].  —  lat.  latria  :  imAdds. 

Lemonya,  lemonia  (NySz.):  mala   limonia.  —  lat.    limonia. 

Magazinom  (NySz.)  —  klat.  magasenum  Due. 

Mdgos  (NySz.)  —  lat.  magus. 

Melankolia  (NySz.)  —  lat.  melancholia. 

Offerdl,  offerdlds  (NySz.)  —  klat.  offerare,  offerre  Due. 

Portikus  (NySz.)  —  lat.  porticus  :  saulengang. 

Portuldka  :  porcsin,  porcsinfd  —  lat.  potiulaca, 

Tortus  (NySz.)  —  lat.  porius  :  kikdtO. 

SUla  (NySz.)  [?]  —  lat.  squilla,  scilla. 

Vikdrius  (NySz.)  —  lat.  vicarius. 

Ezek  s  m6g  sok  m^  latin  eredettt  szavunk  (1.  Simonyi: 
A  magyar  nyelv.  1.118)  bizonydra  kikeriilt^k  KovAes  figyelm6t,  a 
mi  mkv  esak  azert  is  furcsa,  mert  munk^j^n  meglAtszik,  bogy 
forgatta  a  Nyelvt5rteneti  sz6tArt ;  m^  pedig  az  itt  kimutatott  sz6k, 
a  portuldkd'i  kiv^ve,  mind  megvannak  a  NySz6tdrban.  Vagy  taUn 
esak  a  mai  k5zmagyar  nyelvben  Altaldnosan  elterjedt  sz6kat  akarta 
tanulmanydba  folvenni?  De  h^t  amason  6s  cidula  esak  el6gge 
haszn^atos  sz6k ;  miert  nem  vette  fdl  ezeket  ?  S  akkor  mi6rt  t^r- 
gyal  ilyeneket,  mint:  borbdt,  bufa,  falangya,  jungdta,  molina, 
moral,  onka^  rosnika,  sdf,  sSlya,  torva?  Ki  6rti  ezeket  mai  nap- 
sag,  ha  esak  a  historikusok  6s  nyelv6szek  nem? 
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Kovdcs  elj&r^m6djdra  n6zve  nemi  vildgot  vet  az,  a  mil  a 
63.  lapon  az  ig^krdl  mond:  ,Az  itt  r6lsoroltakon  kivill  —  dgy 
mond  —  m^g  rengeteg  nagy  azon  cseleky^ssz6k  szdma,  melyeket 
a  kOz-  6s  hirlapirodalaii  nyelv  sz6lt6ben>hossz&ban  alkalmaz ;  leg- 
tobbre  semmif6le  sz(iks6ge  nines  nyelviinknek ;  a  divat,  a  szokas 
kapta  fol  ezeket  s  hihetS,  bogy  az  5ntudatra  6bredt  nyelv6rz6k 
r5viden  le  fogja  magdr6l  r&zni  e  j6r6szt  fbl5sleges  cafrangokat. 
Ilyenek  —  bogy  csak  n^hdnyat  emlitsek  —  akkomodS,  agitaJj 
aproldl,  argumentdl,  kompromittdl ^ 

Tebdt  ezekre  nines  nyelviinknek  sziiks^ge;  de  vajjon  azon 
g^kre,  melyeket  Kovdcs  folvesz  a  latin  elemek  kdze,  csakugyan 
van-e  sziiks6gi!ink  ?  pi.  disputdl,  diskurdl,  durdt^  korrigdl,  letdcsol, 
drdly  pingdl,  pUyijsdl^  prigsmUdl,  regndl,  tdngdl,  timpordl?  Hisz 
ezen  sz6k  egy  r^sz^nek  jelent^t  mai  naps&g  mkv  nem  is  4rti  a 
nagy  kozdnseg,  m^  r^sz^nek  magyar  egy6rt6kes6t  meg  minden 
iskol^s  gyermek  megmondja.  l7gy  l&tszik  teb&t,  bogy  Kov&cs  maga 
se  tudta.  mit  akar.  Nem  tudott  bat&rozott,  vil&gos  tervet  alkotni; 
mert  6pen  azzal  a  k^rd^ssel  nem  volt  tiszt^ban,  mit  kell  mun- 
k&j&ba  f5lvennie,  mit  nem. 

A  magyar  nyelvbeli  latin  elemek  fdldoIgoz6jdt6l  bat&rozottan 
elvdrtuk  volna.  bogy  a  specidlis  magyar  latins&g  adatait  is  dssze- 
gyfijtse.  S  z  a  r  V  a  s  GAbor  egy  Izben  rtimutatott  mdr  arra  a  korul- 
m^nyre,  bogy  Ducange  ^sDieffenbach  csakis  az  olasz, 
francia,  spanyol  6s  a  germAn  nyelvek  k5r6ben  fejWdott  k6z6pkori 
6s  kulin&ris  latins^got  vett6k  fol  sz6tdrukba,  de  a  magyar  husz^r- 
latins&got  nem  ismerik.  Ducange  6s  Dieflfenbacb  ellen6re  is  f5l 
kellett  volna  tebdt  vennie  az  ilyen  sz6kat,  mint 

Bonadra  (NySz.).  ,Rdj5tt  a  b6na6ra.'  Az  egrivid6ki  pal6cs^g- 
ban:  hSnahora.  —  lat  bona  hora. 

Folios  (NySz.) :  [folium  libri ;  blatt].  —  lat  folium.  A  magy. 
latinsdgban  bizony^a  baszn^atos  volt  ^folius  is. 

JPipatorium.  —  Magyar-  latinos  alak. 

Votijsdl  (NySz.) :  szavaz.  —  klat.  votare,  vovere,  spondere 
Due.  (Az  olasz  irodalmi  nyelvben  6s  dialektusokban  nines  meg 
a  votig^are), 

Sok  sz6t  helyteleniil  sz^rmaztat  Kov&cs  egyenesen  a  latinb6l ; 
mert  a  hangalak  vagy  a  bist6riai  adatok  tanUs&ga  szerint  vala- 
mely  m^  nyelv  r6v6n  jutottak  a  magyarba;  igy  pi. 

Citrom.  —  Minden  val6szin(is6g  szerint  nem  a  lat  citrium- 
b6l,  hanem  a  n6m.  eitron-hdl  szdrmazik. 
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DupUiy  dufla  nem  a  lat.  duplus  plur.  neutr.-b6l,  hanem  az 
olasz  duplo  sz6b6l  magyar^andd  (Sim:  A  magy.  nyelv  I.1J7).  Az 
olasz  eredet  mellett  sz61  az  is,  bogy  legr^gibb  p^ld^nkban  olasz- 
b6l  sz^inaz6  szdvetnevek  jelzCjekent  szerepel :  ,Kanavdtz,  dufla 
tafota.  D u p  1  a  tafola  olt5zel'  (NySz.).  —  A  magy.  a:  ol.  o  hang- 
v&ltoz^ra  nezve  vo.  pdlya  :  ol.  polio,  kurta  :  ol.  curto,  spdrga : 
oL  sparago. 

Fdklya.  A  lat.  facula  magyarban  is  fakula  maradt  volna ; 
vo.  magy.  regula  :  lat  regula ;  magy.  iskdtula,  skatulya  :  klat. 
scatula,  Nagyobb  val6szin(ls^ggel  bir  a  Munk&csi  magyar&zata, 
mely  szerint  magy.  fdklya :  szldv  vakla.  De  meg  ezzel  szemben 
is  tekintetbe  veendd  az  olasz  fiaccola,  mely  az  {  j^sul^^nek  is 
ok^t  adja,  &mb^r  tagadhatatlan,  bogy  az  ily  jelens^g  i  elveszte 
n^lkul  is  gyakori  nyelvtinkben. 

Gdla^  gdlya.  Kov&cs  a  klat.  galaea-h6l^  Schuchardt  a  szl&v- 
b6l  (Nyr.  XVIII.389),  Simonyi  az  olasz  galea-hdl  szArmaztatja 
(A  magy.  nyelv  1.117.).  Ha  fontol6ra  vesszQk,  bogy  a  klatins^g 
jor^szt  latinos  olasz  vagy  francia  sz6kb6l  tdpl&lkozott  s  bogy  az 
Adria  partjair6l  az  olaszokkal  val6  kozletlen  ^rintkezes  folyt&n 
nam  egy  h£g6smQsz6  kertlU  nyelviinkbe  (pi.  bdrka^  burcsella,  csillye, 
gondola,  ndva,  reseto,  sajka,  duga,  gabara^  gdt^  piom,  rev,  timon), 
vil^gos,  bogy  a  gdlya  sz6t  is  olasz  eredetanek  kell  tartanunk.  (Vo. 
,A  venenc6sek  jliv6nek  17  gAly^val.*  (NySz.) 

Gula,  Enn^l  a  sz6n&l  megemliti  ugyan  Kovdcs,  bogy  ^n  olasz 
kdlcs5Dsz6nak  tartom,  de  azivt  m^gis  az  ajlatinb6l  magyar^za. 
Pedig  Nagyszigethi  KalmAn  (Nyr.  XIV.405),  majd  k6s6bb  a  NySz. 
^rdekes  6s  vil^gos  bist6riai  adattal  is  bizonyitj^  a  szo  olasz  ere- 
det6t:  ,Mds  egy^b  tornyok  Egyptomban  a  gorOgdktdl  obeliskusok- 
nak  neveztetteky  az  olasz  fordit^s  szerint  pedig  giilj^nak  hivattat- 
nak;  mi  ezt  a  sz6zatot  megtarthatjuk  a  magyar  nyelvben,  mig  a 
tobbi  olasz  sz6zatokon  ki  nem  adunk;  de  a  kinek  kedve  tartja, 
Hallerrel  hegyes  k5veknek  is  nevezheti.*  (Moln:  j£piil.) 

Karmassin.  —  ndp.  carmosina,  ol.  carmesino.  A  lat.  char- 
fnasinum  a  magyarban  karmaesinoni'mk  v&lt  volna. 

Koriina.  A  tobbi  sz5vetnevekkel  egyQtt  inkdbb  az  olaszb6l, 
mint  a  klatinb6l  magyar^and6.  Azok  az  olasz  kereskedfik  ugyanis, 
kik  Arp^d  h^beli  kir&lyaink  kor^ban,  vagy  a  kik  Nagy  Lajos  vagy 
M^ty^  kor^ban  (1.  Cs^nki.  I.  M^ty&s  udvara)  port^k^ikkal  Magyar- 
orsz&got  j^ul^  nem  klatinul,  banem  olaszul  besz^ltek.  (Vo.  ,tet- 
szin  tafota,  kortina.'  NySz.  Kov^csndl  S£gt6hib^b6l  ,test8zin'-t.) 
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Larva.  —  ol.  larva.  Figyelerarem61l6,  hogy  a  maskard-t  is 
az  olaszb^I  vettiik. 

Lencse.  A  lat.  Idn8'h6l  nem  magyar^hatd  meg  a  y6gs6 
mag&nhangz6;  ha  pedig  az  ablativus  vagy  accusativus  alakj&t 
vessztik  is,  m^  akkor  is  megmarad  a  cs  okozta  neh^zs^g.  Lencse 
nem  lat.  hanem  szlav  k5lcs5nsz6 :  az  6szl.  leSta-nak  felel  meg,  a 
mi  tudvalevdleg  lenstd-nsik  olvasand6. 

Letdcsol :  tacere  jubeo  (NySz.).  —  Thewrewk  nyomdn  a  lat. 
taceo-hd]  sz^maztatja.  Csakhogy  Magyarorsz&gban  sohase  ejtett^k 
cs-nek  a  latin  c-t,  mert  m^g  a  Volf  emlitette  els5  kereszt^ny  pap- 
jaink  is  velenc^sek  vagy  furldniak  voltak,  a  mely  dialektusokban 
a  lat.  c-t  (olasz  cs-i)  ^-nek  ejtik.  Letdcsol  az  oldh  tac!  (olv. 
tdcs) :  h  a  1 1  g  a  s  s !  sz6b6l  sz&rmazik,  a  mely  kifejez6s  erd^lyi 
magyar  uraink  ajkto  ol&h  k5lcs5nk6p  mai  naps&g  is  divik.  A  NySz. 
id^zte  pelda  is  erd^Iyi  embernek,  Bethlen  Mikl6snak  dndetir^s^- 
b61  val6. 

Mina.  Tudjuk,  hogy  mai  nap  is,  r6gebben  is,  tObbnyire  olasz 
munk^ok  v^gezt^k  ndlunk  az  ilijabb  6s  nehezebb  technikai  mun- 
k^kat.  Val6szintt  teh^t,  hogy  mina  az  ol.  mina-h6l  6s  nem  a 
klat.-b6l  keriilt  nyelviinkbe. 

Molina,  Kovdcs  megemliti,  hogy  MikloSich  szl&v  kdlcsdn- 
v6telnek  tartja  s  m^gis  a  latinb6l  magyar^za.  Pedig  az  idegen 
sz6kn^  mindfg  hihet6bb,  hogy  a  magyars^gba  teljesen  beleolvadt 
duntotiili  szlov6nek  r6v6n  jutottak  a  magyarba,  semmint  a  papok 
6s  diakos  urak  besz6d6b5l. 

Mula.  Nemcsak  Dun&ntUl,  hanem  orszd.gszerte  haszn^latos 
a  mulya  sz6nak  ,balga,  ostoba'  jelent6se.  Dun&ntilli  speoiAlitds, 
hogy  eredeti  ,5szv6r*  6rtelm6ben  is  jdratos.  KQl5nben  is  nekem 
nines  tudom^om  r6la,  hogy  a  duntotUli  kdzn6p  valaha  jobban 
kultiv&Ita  volna  a  latin  nyelvet,  mint  a  tdbbi  magyars^g;  azt 
azonban  tudom,  hogy  az  olaszokhoz  k5zelebb  vannak,  mint  a 
tobbi  nyelvjdrdsok  s  fgy  ezen  a  vid6ken  t5bb  az  olasz  kdlcs6nsz6, 
mint  egyebiitt.  Vo.  m6g :  bamba  :  olasz  bamho,  buta  :  ol.  bota, 
golyho  :  bergam6i  cojo,  olasz  coglione. 

MuBsa.  Nagyon  k6rd6ses,  hogy  a  latinb61  vett(ik-e  tX.  A  NySz. 
szerint  Zrinyi  hasznAlja  eI6szor  a  ,Szigeti  veszedelem*  invocati6ja- 
ban,  az  1.  6nek  9.  sor&ban:  ,Mi!izsa!  te  ki  nem  rothad6  zold 
laurusbdl  viseled  koszoriidat*.  Ez  szdr6l-sz6ra  Tass6b6l  van  6tv6ve ; 
Genisalemme  Liberata  I.  6nek  9.  sor  :  ,0  Musa,  tu  che  di  caduchi 
allori . .  /  —  A  NySz.  mAsodik  p6ldija  az  olaszb6l  dolgoz6  Faludira 
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mutat  KCU5nben  is  a  lat  Musa  a  magyarban  MuBd-yt  v^lt  volna. 
A  quarneroparti  6s  velencte  olasz  dialektus  sajdts&ga  (s  k^ts^g- 
telen,  bogy  Zrinyi  is  ily  kiejtessel  besz^lt  olaszul),  bogy  a  k6t 
magtobangz6  k5zt  dll6  s-t  majdnem  jers-nek  ejti. 

Mu08ika,  —  vel.  ol.  musica,  A  0$  :  s-re  n^zve  vd.  Mmsa 
ol.  Musa.  (Vo.  m6g  Due.  lat,  ymusica  nude  pro  C  a  n  t  u  s*.  A  zene- 
mQy^zet  kor^bdl  vett  egy^b  olasz  kdlcsbnszavainkra  n^zve  vd. 
handa:  ol.  banda\  tenor:  ol.  tenor e\  sgoprdn:  ol.  soprano;  basssista: 
ol.  bassista ;  bassgus  :  ol.  basso  (a  magyarban  eufemisztikus  latinos 
k^pz^s) ;  kontrds,  kontrde  :  ol.  contra ;  szekunddl :  ol.  secondare ; 
piano :  ol.  piano ;  seolo  :  ol.  ^oZo,  assolo ;  drta :  oL  aria ;  arietta : 
ol.  arietta ;  ^lYar :  piem.  ghitara,  ol.  chitarra ;  /Zo7a :  ol.  //au/0 ; 
hrdcsa  :  ol.  vioZa  (2a  braccio  (karhegeda) ;  csello  :  ol.  violoncello 
(kis  b6gd,  kis  violone);  trombita:  vel.  trombeta,  ol.  trombetta* 
lyiut :  ol.  {iu^o  ;  hombardo  :  ol.  &om2»ardone ;  or^ona  :  ol.  organo  ; 
Idrmonya  :  ol.  Tarmonia ;  o/7era :  ol.  opera). 

Par^  —  Nem  a  lat.  partes^  banem  az  ol.  parte  sz6b6l 
(Sim:  A  magy.  nyelv.  1.117).  Pdrt-feleim  6p  oly  5sszetett  sz6,  mint 
fogoly-tnaddr  (yogel-^maddr),  fdtyolkendo  {faciol+ kendo), 

Piskota.  Nem  a  klat.  bis  cocta,  banem  a  vel.  biscoto,  ol. 
biscottO'hdl  szArmazik.  V5.  magy.  biskota  NySz. 

Pogdny.  A  lat.  paganus  a  magyarban  pogdnyos-sti  v^It 
Yolna,  —  ol.  pagano.  Asb6th  szerint  a  szldvb6l  vettOk  Ai ;  az  olasz 
alak  azonban  6p  ligy  szolg&lbatott  a  magyarnak  forr^tol,  mint 
a  szUv. 

Posta.  A  klat.  mellett  az  ol.  posta  is  figyelembe  veendd,  ki!il5- 
n5sen  ba  meggondo|juk,  bogy  kereskedelmtink  r^gente  te^esen  az 
olaszok  kez6ben  volt.  (V5.  bankd,  csentesz,  dukdt,  forint,  interes^  kdr- 
tabianka,  kassjsa,  konto,  Idasids,  patk6  [vel.  patacon],  picula,  bruttd, 
netto,  tdra,  kommencid  [n^p.  commengione],  rata,  reskouiS,  somma, 
iucin,  gSro,.  melyek  mind  olasz  eredetaek.  lAad  a  fiumei  m.  kir. 
all.  ffigimn.  189  V,.  iskola6vi  6rtesit6j6ben). 

Bogmarin.  A  lat.  rosmarinus  a  magyarban  ronmarinos-sk 
vAlt  volna.  —  vel.  rosmarin,  ol.  rosmarino. 

Saramonta  6s  sedrtnentu.  Nem  szilks6ges  a  lat.  sarmenium 
tobbes  sz&mab6l  magyar^nunk.  —  ol.  sarmento, 

Serte,  A  lat.  seta  bajosan  vAlt  volna  serte-v^.  M^r  akkor 
inkabb  a  dioL  setula,  vagy  az  oL  setola:  ^s^rte'  sz6b6l  magya- 
razand6. 

Skarablya,  skarapna,  skorpid,   A  skarpiS  alakja  lat  eredetO, 
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de  skarahlya  6s  skarapna  sem  a  lat  seorpio,  sem  scorpius-b6\ 
meg  nem  fejthetdk.  —  ol.  scaraheo. 

Somma.  —  ol.  somma  (Sim.).  A  latinb6i  a  sumfna  sz6t 
vettdk  tl 

Solya.  Figyelemre  m6It6,  hogy  nemcsak  ,talpat'  jelent,  hanem 
egy  halfajnak  is  neve.  —  vel.  siola,  ol.  suola :  talp ;  ol.  soglia  egy 
halfajnak  a  neve,  mert  alakja  a  c\p6  talp&hoz  hasonl6. 

Spindc.  Hovi  lett  a  latin  spinada-nek  a-ja  ?  —  vel.  spina^p, 
ol.  spinace,  A  spindt,  spendt  alak  n^met  eredetQ. 

Sgardella.  Az  olasz  hal^zok,  kik  a  szardelldt  Sardo,  Sardi- 
nia szigete  t^jftn,  vagy  Velence  koniyek^n  fogt^  s  a  kereskedok, 
kik  forgalomba  hozt^k,  nem  kdz^pkori  latinsdggal,  hanem  olaszul 
besz^ltek. 

Seereesen,  A  klatin  Saracenus  a  magyarban  SBaracenos-sk 
valt  volna.  A  c$-s  alak  az  ol.  saraceno  sz6b6l  sz^mazik,  a  regies 
SBaracin  a  vel.  sarazeno-hdji  leli  magyar^at^t 

Tafota.  Nem  klat.  taffcUta,  hanem  ol.  taffeta  (Sim :  A  magy. 
nyelv  1.117).  Velencei  6s  nApolyi  kereskedCk  hoztAk  ezt  a  szdve- 
tet  haz^nkba.  (V5.  ,Fekete  tafota  azaz  olasz  m6dra  csin&lt.  KonnyQ 
tafot^6l  val6  adriai  ruh^t  viselt*  NySz.). 

Tigla.  —  ol.  tegola.  A  lat.  tegulu-ndik  nem  veszett  volna  el 
az  u-ja  a  magyarban  (v5.  regula:  lat.  regula), 

Toria.  A  lat.  torta-hd]  szdrmazik  ugyan,  csakhogy  nem  a 
magyar,  hanem  az  olasz  torta.  Mi  az  olaszb6l  kaptuk.  Lksd  a 
kovetkez5  sz6t. 

Tortdta  NySz.  —  vel.  tarteta:  tortAcska. 

Tulipdn.  Az  n-nel  teljes  alak  a  lat  tulipa'b6l  nem  magya* 
rAzhatd.  —  vel.  tulipan,  ol.  tulipano. 

Vdea.  A  lat.  vas  t5bbes  sz^ma  helyett  sokkal  alkalmasabb 
alapul  szolg^  a  vel.  vaso,  vase,  ol.  vaso,  (Vd.  magy.  taresa  :  ol. 
torso,  pdlya :  ol.  palio.) 

A  ,P6tl6kb6P  ide  val6k  a  k5vetkez6k: 

Akovita.  A  lat.  aqua  vitae-^^X  szemben  taldn  ink&bb  a  vel. 
aquavita''h6\  sz^maztatand6. 

Palacsinta.  A  magyarba  nem  a  lat  placenta,  hanem  az 
olAh  plscint^  ment  At  (NyK.  XII.  108.) 

A  Bevezet^sben  kijelenti  KovAcs,  hogy  miiv^be  folveszi  azokat 
a  sz6kat  is,  melyek  latinb6l  szArmaznak  ugyan,  de  nyelviinkbe 
nem  kozletlentil  ebb61,  hanem  egy  m^iknak,  pi.  a  szUvnak,  n6met- 
nek,  olasznak  r6v6n  jutottak.  Az  ily  sz6k  el6  kei^esztet  tesz. 
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L&ttuk  mAv  az  eddigiekb61,  bogy  bizony  sok  sz6  eldtt  el- 
maradt  a  kereszt  Ldssuk  most  azokat,  melyeket  kereszttel  jelOl  meg; 

A  szerz5  maga  kimonclja,  bogy  ezeket  csak  nagyj^b6l  emiiti 
fbl;  bSvebben  nem  foglalkozik  velQk,  mert  ez  az  5sszebasonlU6 
nyelv6szet  \Ag  mezej^re  vezetne;  fOlemliti  ink&bb  az^rt,  bogy  1^- 
sok,  min6  68  hkay  csatornto  keresztlil  dradt  a  latin  batds  nyel- 
vunkbe. 

Azon  kezdem,  bogy  az  ily  sz6kMl  a  nyelvtknkre  gyakorolt 
latin  batdsr6l  ^s  csatorndr6l  sz6  se  lehet  Maga  a  szerzd  is  ^ezte, 
bogy  nem  tartoznak  t^gydboz,  mert  csak  izelitOlil  akart  beldle 
egyneb^nyat  adni.  Hogy  mif^le  sziszt^ma  szerint  v^logatta  ki  nyel- 
vQnk  idegen,  de  nem  latin  elemei  kdztU,  mit  vegyen  fbl  ily  keresz- 
tes  sallangnak,  mit  ne,  azt  taldn  maga  se  tudnd  megmondani. 
De  Idssuk,  meg^Ujdk-e  belyOket  a  kritika  vilAgto^l  azok,  melye- 
ket fdlvett. 

A  dekdn  6s  dessma  sz6kn&I,  melyeket  Kov&cs  a  szl&vb6l 
magyar^,  az  olasz  decano  es  r6mai  deseima,  a  gvdrdidn,  gdrgydn 
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sz6kn&l  meg  az  olasz  guardiano,  piem.  guardian  is  figyelmet 
^rdemelnek.  (V5.  magy.  gdrgya  NySz :  ol  guardia.) 

Kanavdse  nem  a  franc,  canevcbs,  banem  a  vel.  caneva^ga 
(velencei  ejt^  szerint  canevassa),  ol.  canavaccio  sz6b6l  sz^mazik. 

KarmaBsin  el6tt  nines  kereszt;  pedig  vildgos,  bogy  nem  a 
lat  charfnasinutn-b6\,  banem  az  oL  carmesino,  vagy  a  n6m.-fr. 
carfnoisinA)6\  szdrmazik. 

Kovdcs  az  id^zetek  dolg&ban  n^hutt  eg6szen  tij  metodust 
kovet.  igy  pi.  azt  mondja:  ,j[Csdfnpd8,  lat.  scambus;  oIslsz  gambay 
6sp.  camba,  a  kplat  cambuta  (krummstab)  sz6ra  vezetend5  vissza. 
(Diez:  Etym.  W.).^  Diezben  ugyan  bidba  keresnOk  a  csdmpds :  ol. 
gamba  sz6fejt^st ;  nem  is  Dieznek  btine  ez  a  rokonit^,  banem  az 
eny^m,  Id  az  ,01asz  kolcs5nszavakban'  a  magyar  csdmpds  sz6nak 
eredetij^re,  az  olasz  ciampa  (magy.  csdmpa)  sz6ra  mutatva  r^, 
ennek  etimonj&t  keresem  az  olaszs&gban :  ,A  ciampa  sz6,  ez  dsszes 
sz^maz^kok  alapszava,  v^lem^nyem  szerint  (!)  az  olasz  gamba, 
fir.  jambCj  6sp.  camba  :  1  d  b  sz6kkal  fiigg  5ssze,  melyeknek  eredeti 
jelent^e  Diez  szerint :  b  a  j  1  d  s,  1 6  r  d  b  a  j  1  d  s'.  Igy  irok  e  sz6r6l 
az  ,01asz  k5lcs5nsz6kban\  a  Nyr.  XV.  kotet^nek  353.  lapjdn.  Az6ta 
Schucbardt  fejteget6s6b61  (Nyr.  XVIII.489)  meggy6z6dtem,  bogy  az 
ol.  ciampa  nem  tekintbetfi  a  gamba  v^tozattoak;  s  ime  Kov&cs- 
nk\  a  magy.  csdmpds  sz6  mdr  egyenesen  az  olasz  gamba-hdl 
sz^mazik,  m^g  pedig  Diez  alapjdn. 
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A  borbely  sz6r6l  azt  moncija :  ,Nem  a  n6metb5l  vettfik  &t, 
mert  a  n6metben  balbierer  volna  (K6r6si,  Nyr.  XIII.  k.)'.  Ez  az 
id^zet  szavaimnak  ^rtelmetlen  elferdit^se.  £d  azt  mondtam,  hogy 
,a  n^met  n^pnyelvben  bader  6s  balbierer  felelnek  meg  neki'  (Nyr. 
XIII.418). 

A  bordely  sz6r6l  azt  moDdja:  ,K()r6si  azt  hiszi,  hogy  a 
inagyar  az  olaszt6l  vette/  Hogyan  63  honnan  tudja  Kov^cs,  mil 
,hiszek^  ^n  a  bordely  sz6  feldl,  mikor  sohase  irtam  r6la?  K315q- 
ben,  ba  m&r  hitet  kell  vallanom,  megmondhatom,  hogy  6n  a  nemet 
bordell'h6l  sz^tnazottnak  tartom. 

Mindezekb51  vil^gos,  hogy  az  a  638  sz6,  miket  Kov&cs  nyelvunk 
latin  elemeik^nt  tdrgyal,  nemkttldnben  a  ,HaDgtannak'  6s  ,TanuI- 
s&gnak'  adatai  is  r^szben  p6tl^sra,  r^^ben  erfis  rost&lasra  szorul- 
nak.  Igy  pi.  azt  mondja :  ,A  latin  c  a  k5lcsonz0tt  sz6kban  gyakran 
cS'Ve  v^ltozik,  legink&bb  e  63  i  eI6tt ;  pi.  csemete  (cimata),  csicser 
(cicer),  csima  (cyma\  csimtisz  {ciinex\  leidcsol  (taceo),  palacsinta 
{placental  sBerecsen  (saracentis)  sat.  Az  illetd  sz6kra  yonatkoz6 
megjegyz6seimb61  ]dti)at6,  hogy  a  lat.  c  nem  a  magyarban,  hanem 
a  kdlcsonado  romdn  nyelvekben,  az  olaszban,  olahban  vditozott 
&i  cs-re  s  ]gy  ennek  te  egy^b  ilyet^n  hangv^Itozdsoknak  a  magyar 
hangtanhoz  semmi  koziik  sines. 

K6&O8I  SAmdob. 


A  PALdc  nteltjIbAs. 

n.    Alaktani   saj&ts&gok. 

A  pal6c  nyelvjdr^  alaktantoak  jelens^gei  nemcsak  hangtani 
tekintetben  iitnek  el  a  kdznyelvtdl,  mint  a  legtdbb  nyelvjdr^isok^, 
hanem  gyakran  vagy  valamely  i^gibb  nyelv^lapot  megdrzfeet,  vagy 
pedig  egy  lijabb  nyelv^llapot  kifejWd6s6t  mutatjAk.  Val6ban  azon 
jelens^gek,  a melyeket  nyelvj^^unk  a  szavak  osszet^tel^ben, 
a  sz6kepz6sben  6s  sz6ragozdsban  foltUntet,  mdtto 
meg^rdemlik  a  figyelmet 

1.  §.  Szooflszetetel. 

Nyelvj^u^^unk  a  szavak  osszet^tele  alkalm&val  leg^rdekesebb 
alakokat  tantet  f5l  az  11.  n.  kihagydsos  5sszet4telben :  pukluis  (fOl* 
puffadt,  pukkadt  has),  —  haszn^atos  e  sz6  nemcsak  a  vele  meg- 
jel5lt  tdrgyr6l,  hanem  szem61yr6I  is,  pi.  nagyon  j6llakott  vagy  nagy- 
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hasi)  emberr6l.  Hasonl6  5sszet6tel :  ihtyuh  (^hestyUk)  heJcapta  mind 
(mint)  ag  Shtyuh  a  tainyot  (kozm.).  Igen  gyakori  a  tdrgyrag  el- 
marad^a,  pi.  sokSr^o:  da  8okir*6  barom,  sok-nagyer^o  marhdja 
v'dtak,  —  ammond''6  vagyoJc  (azt  mond6).  Ez  ut6bbi  kifejez^s 
egyebirtot  m&r  a  koznyelvben  is  el^gg^  ismert,  de  hi&nyoznak  itt 
az  ilyesfele  alakok:  aklcSr*5  (azt  k6r6)  vagyok^  akk^dn^dk  v^dnd^ 
mink  (azt  kev&n6k),  mi""  csak  ann&*5  (azt  d^z6)  v'dndnk,  hoj 
j'^o-e  (bogy  j6-€)?  sat.  Az  itt  ut6bb  fblsorolt  5sszet6telekben  a  sz6- 
kezd6  mdssalbangz6  megnyujtdsa  {akkir*S)  kor^tsem  az  elmaradt 
targyragot  {net)  p6tol6  nyigt^ ;  a  8z6kezd5  m&ssalhangz6nak  ilye- 
t^n  megnyiut^A  &  n6vel6  (a)  utto  a  pal6cban  altal&nos:  ah  hot 
(a  bot),  af  fa  (a  fa)  sat  KQlonben  e  kifejez^sek  a  pal6cban  is 
el^g  szokatlanok  m^  s  tdbbnyire  csak  az  5regebb  nemzed^ktfil 
hallhat6k.  Az  ig^vel  val6  olyan  kihagy^os  t^gyi  Osszet^telek, 
a  milyenek  a  sz6kelysegben  j^iratosak  —  hdetug'-neeni,  bdea- 
virdg  seSdni  —  n^Iunk  nem  honosak,  ily  esetekben  a  pal6c 
mindig  m^tartja  a  t&rgyragot :  h&ztuzet  nSznyi^  hwavirdgot 
seSnnyi  sat. 

Nyelvj^r&sunkban  a  hat^oz6s  Osszet^telek  is  el6g  nagy  szdm- 
mal  fordulnak  el6 :  tejhe-kdsa,  tejhe-gomb^dta  (vagdalt  tfezta),  osse'e- 
marSk,  dtalut^  ferhemenSs  (f6ijhez-men^),  keresetSszalma  (=  semmi): 
keresetSsealmdt  se  iett  egisn  nap  (semmit  se  tett).  Itt  kell  meg- 
emlitenem  a  birtokragos  alakoknak  a  -heli  ragaszt^k-sz6val  yal6 
osszet^tel^t  is,  pi.  az  4n  falumhelyi  emher,  at  te  korodhelyi  ferfi, 
as  8  korabelyi  gyerm^H,  am  mi  $g*6ll'5nki)elyi  gyim'dccs^  at  te 
hdzafokhelyi  peli^tyka,  az  8  kuttyokbelyi  viz. 

£rdekes  p^Id&t  kepez  a  mell^knevi  igenewel  val6  jelz6s  ossze- 
t6telre  a  k5vetkez6  hArom  sz6 :  hal^o-por  (XVIH.469),  hal^'d-ruha, 
miel'6  gunya  (v5.  iro-papir,  iro-tolJ),  Gyakori  sz6l^:  dgya  tn^g 
az  isten  m*Sg  a  hal^o  poraba  is! 

A  t5bb  sz6b61  ^16  5sszet6telek  is  el^g  gyakoriak  a  pal6cban, 
kulondsen,  ha  az  dsszet^tel  els5  r^sze  mell^knevQl  haszn^t  5ssze- 
tett  f5n^v,  pi.  tengelyveg-szog^  hdromlab-szik  (h^oml&bU),  vendeg- 
''ddal-rud,  ludtolyti-penna,  zdptojds-fing^  zahszalma^kazal^  marha- 

A  mell^rendel6  osszet^telek  k5zott  csak  nehdny  pal6c  ikersz6 
van  olyan,  a  mely  a  koznyelvben  szokatlan,  vagy  ial&a  epen  isme- 
retlen,  pi.  Upe-ldpa  (v5lgyes  t^jek),  herce-hurca,  hehre-huhra  (ren- 
detlen),  pity-potty  ember  (semmi-ember),  fidres-fodros,  hirgcs-horgos, 
nyirgenyurga,  himha4imba. 
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2.  §.  Sz6k6pzeB. 

A  pal6c  nyelvj^u-^  a  sz6k^pzto  ter^n  is  nagy  saAmCt  eli6re- 
seket  tOntet  f81  a  kdznyelvvel  szemben.  £s  ezen  ett^r^sek  kozdtt 
nem  6pen  keveset  tal^unk  olyat,  a  mely  a  r6gibb  nyelvdllapot 
megdrz^s^t  mutatja,  hab&r  a  legtdbb  m^gis  t^abb  fejldd^s  szule- 
menye,  kiil5nosen  pedig  analogia  bat^a  folytdn  I6trej5tt  sajdtos- 
s^&  vagy  kev^abb^  fontos  hangtani  jelens^g. 

1.  Iyek4pz48. 

A)    Ig^kbfil. 

a)  Mozzanatos  igek.  Emh'tesre  mdt6  mozzanatos  kep- 
z^sek  a  k5vetkez6k :  -an,  -en :  bakkan  (z5kken),  bukkan  (hirtelen 
r^kad),  horkan,  nyckken,  puhan  (hirtelen  leesik),  megijen  (meg- 
ged),  eloson  (hirtelen  elszokik),  vakkan ;  -int  kepz5vel :  hajint, 
csavarint,  kaparint,  kanyarint,  vakarint  sat  Gyakran  jdrul  az  -n 
k^pzds  ig^khez  a  -t  k^pzd  is :  horpent,  horkant  {nagyot  horkan-- 
ioii),  osont  (elosontoU),  pattant  (ostort  pattogat),  vakkant.  Gyakorta 
haszndija  nyelvj^^sunk  az  ^it  k^pzdt  is  mozzanatos  ig^k  alkot^- 
s^a  6p  iigy,  mint  a  k5znyelv,  pi.  vdllat  vonU,  oda  se  hederit  sat. 
Krdekes  k^pz^t  mutat  a  kovetkez6  k6t  alak :  fojdiiy  jajdit  (denom). 
Azonban  az  -it  k6pz6s  mozzanatos  ig^ket  nyelvj^rdsunk  megis 
ink&bb  az  -int  y^gdekbdl  szokta  dsszevonni,  pi.  hajit,  esavaritj 
kaparit,  kanyarit,  nyomit  (nyomint),  kukorit  v.  kukorint  (a  kakas), 
Uhit  (er5sen  lehel),  tapit  (tapint). 

b)  Gyakorit6  ig^k.  Legtdbbszdr  fordul  el6  a  gyakorit6 
ig^k  k^pz^ben  a  -9  ^  az  ezzel  alkotott  egy^b  kepz6bokrok. 
Mag&nosan  jtoitos  a  -9  a  kovetkez6  ig^kben :  dcsorog  (V1II.282), 
csemcs'eg,  b^'odorog  (sz^deleg),  duhog,  k'^odarog  (bolyong),  kutlog 
(ballag),  kukorog  (guggol),  h'dbolyog  (XIX.4B),  h'dbolyg'Ss  (bolon- 
dos),  I'ddarog  (k6valyog),  picsog  (gyakran,  sokA  sir),  seotyog,  sso- 
tyog^os  korfy  (mag^t6l  lehull6),  tamolyog  (d6l5ng),  boreog  a  hdlam^ 
kaffog  (harapd^I),  vakog^  esennyeg  (mormog)  sat.  Gyakori  k6pz6  a 
-gat,   -get:   dlligat,   tanigat^    Jiajligat,   bizgat   (ingerel,    hdborgat) 

^e'egd,  fen^get  (fenyeget); ng  6s  -ngat   k^pzdvel:  dcsong  v. 

kdcsong  (rendetlenkedik),  boreong^  boreongaty  kxborBongaUya  a 
hideg,  hajlong,  hajlongat  sat.  A  -d  6s  k6pz6bokrai  a  k6vetkez0 
alakokban  6rdemelnek  nagyobb  figyelmet :  -d :  er^d,  megiregyik  a 
gyim'dcca   (meg6rik),   ftUlad,  gyullad,  possad ;  d-ol  v.  d-6l  (diil) : 
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fordol,  mozdol  v.  mo£ddl,  fdjdol  y.  fdjddl^  mcghondol  v.  megJcou" 
dolyjajdol  V.  jajddl  (denom.).  A  d-dl  k^pzdbokor  a  pal6cban  mindfg 
rdvid  hangz6val  divik  m^g  ott  is,  a  hoi  a  koznyelvben  hosszuval  j^ra- 
tosy  pL  harapdai  (k5zny.  harapd^l).  Az  -{  ^  k^pzdbokrai :  'okom- 
Idl  (ieakeI6dik),  iulyimpdl,  ker'encsdl,  esolcddcsSl,  pargol  (megg6z5l), 
huny'erdl,  kuburcol,  rigdl  (haj&t  htizza),  sikdl,  hak**6l  (a  16  r^za 
fetj^t),  clsinhofdl  (elsikkaszt).  Igen  6rdekes  p^lddt  mutathatok  meg 
be  az  Ues  k^pz^sre  a  sivall^o  sz6ban :  es  sivall^o  lel^k  se  v'^ot 
oWeg  ■■=»  egy  ^va  161ek  se  volt  ottan.  A  -/c  gyakorit6  k^pz6  szin- 
t6n  az  Mel  kapcsolatban  szokott  legtdbbszor  el^fordulni,  pi.  ban- 
dukol, ' csiirosekol,  parosjskul,  nytikal,  merkil,  s^etikdl  sat  Az  -ass, 
-cs;?-szel  val6  gyakorft6  k6pz6sre  vonatkozdlag  a  k5vetkez6  6rde- 
kesebb  alakokat  sorolhatora  fol:  hengise^  furkise^  hajkdsZy  kapa- 
rds0,  kotord^0,  sgagldse,  iipd$0^  iurkdsz  sat.  Vegiil  a  -jer-t  es 
kepz6bokrait  kell  m6g  megemlitenem ;  szokottabb  alakok  e  kep- 
z6kkel:  fulk&roe,  nevetkSr&g,  pataWeroe,  rcst*n'eroz,  siUk^r&z,  h'eu" 
g€z  (bengesz),  kapardz,  ne  kapardez  ott, 

e)  Miveltet6  ig6k.  Sokkal  erdekesebb  jelensegek  kotik 
le  figyelmtiiiket  a  miveltetfi  igek^pz^s  vizsg^Iatakor.  A  -t,  -at,  -el, 
-iaty  'tet^  &  '8zt  k6pz6k  haszn^lata  nyelvjArAsunkban  is  ugyanaz, 
a  mi  a  koznyelvben;  a  vel5k  alkotott  igek  kdztil  m^gis  ki  kell 
emelnem  neh^nyat,  a  melyek  a  kozbesz^dben  szokatlanabbak,  ilye- 
nek :  folyat  (tehenet  kozosit),  hdgat,  sdrat  (lovat  k5z5sit),  fdjtat 
(fajlal),  konyvet  nyomtat  (nyomat),  nyomtatdsba  olvasom.  Az  -szt- 
vel  val6  k^pz^s  a  pal6cban  nem  valami  nagyon  gyakori,  helyette 
inkdbb  az  -if  j^rja;  megemlitem  m6gis  a  k6vetkez5  -szt-'vel  k6p- 
zett  ig6ket:  ireszt  (6rlel),  f'elnevcszt  (felnevel),  ez'eket  is  maj  fd- 
ntvesztyi  az  isten,  nyugoszt  (nyugtat)  6s  nyugasztal :  nyugassza  v. 
nyugasgtallya  meg  az  isten  meg  a  ha¥6  poraba  is.  LegtQbb  figyel- 
met  6rdemel  a  miveltet6  k^pz6k  kdzdtt  az  -it,  melynek  teljes 
alakja  regenten  az  -ojt  vala.  Ezen  eredetibb  alakot  mutatja  m^g 
a  pal6c  -ajt,  -ejt  szAmos  miveltetfi  igeben :  fakajt  (Egerben :  fakit), 
fdrajt  (Egerben  igy  is:  f4rit),  hdrajt  (v.  hdrit),  szdrajt  (sz^rit), 
szakajt  (szakit),  izzajt  (izzit  v.  izzaszt),  veszejt  (ves^it),  ft^szejt 
(feszit).  Nyelvjar^unk  olykor  e  k6pz6t  az  -szt  helyett  is  haszn^lja, 
pi.  fullajt  (fuUaszt),  mebbomlajt  (bomlaszt),  szalajt  (szalaszt),  hul- 
lajt  (huUaszt)  szikkajt  (szikkaszt),  ugraji  v.  ugraszt.  Mfe  egy6b 
ig^kben  e  kepzd  a  rendes  k5znyelvi  alakkal  j5n  elG,  de  n^htoy 
ezek  koziil  is  6rdemes  a  felemlitesre,  pi.  dhit  v.  djit  (megkiv^n 
vmit),  halit  (halaszt),  homlU  (szfiWt  bujtat),  f^rit  (Eger),  fttU  (fitat), 
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hurtt  (hurrogva  lekiabdl  vkit),  karii,  (Egerben:  gurit),  elvdsit  {eU 
vasUja  a  fogat).  V^giil  meg  kell  m^g  itt  emlftenem  azt  is,  hogy 
az  "it  k6pz6  a  kalvinisUikn^  nagyon  gyakran  -'St  alakban  divik, 
pi  tan'et  (tanlt),  ds^ei  (Asit),  Mm  (Allft),  vaJcit.  Viszont  Csokva- 
Omdny  kOzs^ben  ugyane  k^pzO  -A  alakban  legszokottabb :  dUA 
(Alht),  tanA  (tanit),  gydgySt  (gy^ogyU)  sat. 

d)  Visszahat6  k6pz6s.  Nyel^j^r^unkban  a  szenved5 
ige  i!igysz6lvto  sohasem  fordai  eld  s  helyette  kiz&r6lag  a  vissza- 
hat6  alak  faaszD&latos.  Leggyakoribb  k6pz6  itt  az  -^Sgyik  (6dik), 
-*6gyik  (6dik),  a  melyet  azt^n  derQre-borAra  hozztotgasztanak  min- 
dennemO  cselekv5  dthat6  ig^hez,  pi.  fildllit^dgyik,  felas^dgyik^ 
miccsindl^ogyik^  meffod'^ogyik  (inegfoId6dik),  memmond^ogyikj  men" 
nSle'dgyik,  kinyit^ogyik^  memmtUat^dgyik,  kilyuggai^ogyik^  meppiri- 
t^ogyik,  dseallit^ogyik,  elteffdgyik,  mew&g^dgyik,  'fnewev*6gyik  sat 
MindezeD  ig^k  nem  azt  fejezik  ki,  bogy  az  alanyb6l  kiindult  cse- 
lekvto  visszahat  az  alanyra,  hanem  azt  bogy  a  cselekv^snek 
erre  val6  irdnyitds&t  egy  m^,  rajta  k  i  v  &  1  &  1 1 6  ok  hozza  l^tre, 
teh&t  tiszt&n  szenvedd  6rteImQek.  Hozzd  is  ragasztjdk  a 
pal6cok  ezen  k^pzOt  gyakran  a  val6ban  szenved6  alakii  ig^khez 
is,  pi.  kSvdniat^ogyik,  fn^ccsindt(W6gyik,  tneghantai^'dgyik,  kilyug- 
gattat^ogyik,  tanataf^ogyik^  mMSiet'6gyik  sat.  Egy^b  yisszahat6 
k6pz5k :  -&od,  -kojs,  a  melyek  a  kGznyelvben  eredeti  hosszU  hang- 
z6jukat  (kod,  k6d)  gyakran  megtartjdk,  nyelvjftr^unk  azonban  ran- 
desen  r5vid  alakban  haszn&lja  6ket:  nyomakogyik,  mennyotnako- 
gyik  a  ssfSnakcusal  (megnyomja  mag&t),  b&nkogyik  (btok6dik), 
hirkoeik,  hdnkogyik  (hdnykodik),  gyurkoeik  (gyQrk6zik),  vetk^ik 
(vetk6zik),  mSrkeeik  v.  mirkozik  (m6rk6zik),  r&gkogyik  (r^izk6dik). 
Az  "Ul,  -u2  yisszahat6  k6pz6  nyelvj^&sunkban  az  eredetibb  -61, 
'Si  hosszA  hangz6s  alakkal  szokottabb  ugyan,  de  rdvid  hangz6val 
is  el6g  gyakran  elGforduI  m&r,  csakbogy  az  eredeti  hang  minOs^- 
g^nek  megtartdsdval :  inddl-indol,  moeddl-fnoedolj  peesdSl-pegsddl, 
r'ezdSl-r^edolj  rdnddl^rdndol. 

B)  N6vsz6kb6l. 

Nyelyj&r^sunk  denominalis  igekepz6se  a  koznyelv^tdl  nagyon 
kev^sben  t^r  el.  Legjobban  meg^rdemli  itt  a  figyelmet  az  -id,  -tU 
k6pz0,  mely  a  pal6cban  az  eredetibb  -61,  -Si  alakkal  j&ratos  s  ez 
csak  igen  ritkdn  rovidttl  meg,  pi.  javdl  (javul),  simdl  (simul), 
vaddl  (vadul),  tdgol  (tagul),  szSpSl  v.  seipdl,  csmd^Sl,  meffasSl 
(megfdsul),  kSkSl  y.  k^kol  sat.   A  denominalis  -tt  k6pzd  kdznyelvi 
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alakj&ban  fordid  el5,  pL  javQ,  kSkQ^  ssfyU,  neheHt^  sdrgit,  simtt ; 
de:  kUyukajt  (kilyukaszt),  dsBStUjt  (dszeleszt),  Sbrejt  y.  ibresMt, 
tneghiggasgt  v.  meghiggajt  (de  igy  is:  meghigU).  Az  -&sm  {-osm) 
kepzfi  magas  haDgtk  alakja  itt  is  az  eredetibb  -Ssm  :  egerisB,  eprisr, 
urgisz  sat.  Fdlemlitendfinek  tartom  m^  a  kOvetkezG  denomina- 
lis  k^pzfistl  alakokat:  pdrgol,  m&ggol,  loBsnakcl,  iil'ol,  ab&rol 
(abdlM  =  Qb&roli  leves),  henyaial^  SBolai  (sz&Iank6nt  sz^tszed, 
XV.383),  —  urgSgik  (tirg6t  fog),  gSrhArih  (g5rh6t  eszik),  gdlfoM 
(hint^z,  gall'6  =  hinta),  haglyosiogyih,  p&kosMkogyik,  kellettenke^ 
gyik  (XVni.  Albert),  surusogyik,  eUenkegyik  ▼.  eUenkesik,  csecsih 
ris8  (V.181),  megMvSl  (meghtll),  karmcl  (csikar),  sinuAkogyik  v. 
simikoBik   (f(6sQlkOdik,  Xni.432). 

2.  Nivsfsdk^pzis. 

A  n^vsz6k6pzes  ter^n  nyelvjdr^unk  &ltal&ban  csak  hangbeli 
elt^r^eket  tQDtet  fol,  legfGlebb  a  kicsinyftd  k^pz^sben  tal&lunk 
llyabb  fejlOd^sQ  alakokra;  —  azonban  a  hangbeli  elt6r^sek  nem 
ritk&n  egy-egy  r^gibb  nyeiv^lapot  meg6rz^6t  mutatj^. 

A)  Ig^kbdL 

A  deverbalis  n6vsz6k6pz6sben  igen  gyakori  a  -dalom,  -deUm 
k^pzd  m6g  oly  alakokban  is,  a  hoi  a  k5znyelvben  a  rOvidebb 
-alom,  -elem,  vagy  -dal,  -del  fordul  el6,  pi.  nyugodalom,  gy*69e- 
dd'em,  diadalom,  riadalom,  turedeUm,  vesgedeVem  (a  veszdly  nem 
igen  ismert),  viadalom  v.  viadal.  A  --dSk  k6pz6  -t^k  alakban  j6n 
eld  e  sz6ban:  mosaiik  (mosogat^  ut&n  felmaradt  piszkos  viz). 
Az  -2  k6pz5nek  igen  ^rdekes  haszn&Iat&t  Idtjuk  a  k0vetkez6  sz6- 
ban:  harangtUel  (v6.  kotel,  vitel). 

A  fSn^vi  igen^vnek  rendes  alakja:  -nyi;  el6}6n  azonban 
nehtoy  ig^ben  a  -nya  is,  mely  a  szem^Iyragos  -nia  alakb6l  van 
osszevonva:  innya  kBll,  irnya  val'^d,  tunnya  k'ek  aet  (tudni  kel- 
lene),  Menya^  futnya.  A  mell6kn6vi  igen6v  -"3,  -M  k6pz6je  PSndvi 
haszn^latban  igen  gyakran  zdrtabb^  lesz,  pi.  fergetyii  v.  pergetyA 
V.  sBrgetyu,  —  de  viszont  az  eszkOzt  jelentO,  zdrtabb  v^ghangii 
mell^kn^vi  igen^v  ugyanily  haszn&Iatban  sokszor  megtarlja  erede- 
tibb v6ghangjdt,  pi.  fur^'o  (ftiru),  8'epr*6  (sdprti),  gyal^d  (gyalu, 
gyallanyi),  vSs^o  (v^stt).  A  d^li  vid^ken  a  zdrtabb  v^ghangti  alak 
szokottabb  ugyan,  de  a  v6ghangz6  ekkor  is  rendesen  hosszd :  furu^ 
gyalUj  sepru,  vesu  (Eger  6s  Miskolc  vid^k^n).  A  -va,  -ve  kdpzOs 
hat^oz6  igen^v  csak  Mik6falyto  6s  k5rny6k6n  j&ratos  a  -val,  ^vel 
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rag   analogikus  hatdsa   kovetkeztebeh   ezzel   egyenI6  alakban,  pi. 
advalj  kervely  latval^  szeretvel  sat. 

B)  Nevsz6kb6l. 

A  pal6c  nyelvj^LT^  denominalis  n6vsz6k^pz6s6ben  a  birtokos 
-6  utto  a  tobbes  sz&mi  >i  k^pz6'  nem  igen  ismert.  Az  emiitett  -f 
mellett  teh^t  a  birtok  tobbs^get  a  pal6cbaD  semmivel  sem  jelGlik, 
pL  Ki'e  (ki6i)  ez^k  as  almdk  ?  Pesta'e  ezek  a  j^oseSgok  ?  Nem^ 
agok  ae  ocs^em^e,  Ezek  al  lovak  am  mdsok^  nem  am  mi'enk. 
Ezek  a  80*6W6k  a  h&tyaim'e,  Gyakran  hozzdragasztjuk  az  -clc  v6gG 
csalAdnevekhez  m^g  a  birtokos  -e  k6pz6i  is,  pi.  Arpad'ek^e.  Ezek 
al  lovak  asB  szomseid^ek^e.  A  birtokos  n^vm^oknak  t5bb  birtokra 
vonatkoz6  k6pz6se  a  kovetkezO : 

Eaek  al  lovak  enyimek, 

Ee^k  al  lovak  eti'ed. 

Eeek  al  lovak  az  ov^e. 

Ezek  al  lovak  am  mi'enk  v.  mieink. 

EzSk  al  lovak  ett^etsk, 

Ezek  al  lovak  az  ov'ik  v.  ov'ek'e. 

A  rendes  k()znyelvi  kicsinyit5  k6pz6kon  ]^kiviil  igen  jdratos  a 
pal6cban  a  t6t  nyelvbdl  dtvett  -u,  mely  rendesen  a  tulajdonnevekbez 
jAruI,  pi.  Boru  (Boris),  Josu  (J6zsi),  Katu  (Kati),  Marcsu  (Marcsa), 
Pannu  (Panna),  P^siu  v.  P^ta,  Gyakran  hozz^jdrul  ehhez  mega 
magyar  -ka  is,  pi.  Pannuka,  Katuka^  Pestuka.  Ez  ut6bbi  k^pz5 
'ko  V.  -/£*(J  alakban  is  el6fordul  neh^ny  sz6ban,  pi.  Jasko  (J6ska), 
hasko  (haska),  vask^'o  (vas-ka,  rossz  vas  kes).  Hangtanilag  6pen 
ellenkezOje  ennek  az  -"ok  kepz5vel  val6  kicsinyft^,  pi  vad'^ok 
(kis  vadalma),  Erzs^ok,  P^t^ok,  pir'^ok  (kiss6  mindfg  piros). 

A  mell^knevekn^l  a  fels6  fok  k^pz^se  mutat  jelent6sebb  el- 
t^r^st  a  k5znyelvi  k^pz^ssel  szemben,  minthogy  a  leg-  sz6tag,  hacsak 
a  hangtorv^nyekn^l  fogva  lehetseges,  mindig  let--  alakban  jon  el5 : 
letjobbj  letnagyobbf  letbels'6,  letfels*o,  letszebb  v.  Ussz'ebb^  Utpiros^ 
sabb,  letz'odebh  v.  lezz'doebb,  letvigabb  sat.  Hangz6  eldtt  a  pal6c 
alak  v^ltakozik  a  kdznyelvivel,  pi.  letut''6ss''6  v.  legut''6ss*6^  let^ 
els'6  V.  legels'o^  letals^o  v.  legals^o.  N6melykor  a  Kneveket  is 
fokozzuk,  pi.  ledder^ka^  lethegyi,  legteteji  v.  letteteji,  letallya,  let- 
vigi  sat.  A  tiilz6  fok  k6pz6je :  letisleU  v.  ligisleg-  6s  66,  vagy  egyeb 
koriiliras,  pi.  let  islet jobb,  lefisletszehb,  -retfeneti^-^  remit'd-,  bor- 
zasf'o  szep  sat.  Igen  6rdekes  jelens6g  a  fokozott  mell6kn6vt6l  k6p- 
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zett  kicsiDylles  cyabb  fokoz&sa:  johbaeskabb,  $£fbbecsk6hby  drtgtb- 
hecskibby   v^mMeeskibb. 

Nteii  figyehnei  erdemel  meg  jelzte  fSnevekhez  j^uruks  -li,  -u 
k^pz<$,  mdy  Csokvan,  de  mis  hetyeken  is  ntoidykor  ax  eredetibb 
'd  S  alakban  jiratos :  ndgyketf,  pSreskajd^  j'd  &S  (izQ),  naliAb^  sat 

A  n^vmisok  kdzal  kuldndsen  a  birtokos  6s  szem4lyn6vm&sok 
erdemelnek  (igyelmet  a  kdznyelvitfil  eii^T6  alal^uknil  fogva.  A  sze- 
melyn^vmisok  a  k6vetkez6k :  ^»,  tf,  Sy  minky  Ufik^  Sk,  Ezek  tOb- 
bes  szimdban  tehit  meg  minden  szem6lyben  megvan  a  -k  k6pz(S» 
A  birtokos  n^vmisok  kuldn5sen  a  k^t  m&sodik  szem^lyben  mutat- 
nak  6rdekes  alakot:  efiyim,  eil'id,  ov'e,  mi*enk,  etfei^k,  Si^fk, 
A  viszonyit6  n^vmisnak  (a  ki,  a  mely,  a  mi)  a  pal6cban  csak 
ket  alakja  van :  akki^  ammi,  Ezeket  is  a  szemelyekre  6s  Urgyakra 
vonatkoz61ag  vegyesen  haszn&(jcik,  p.  om  ollyan  Id,  akki  issMalad; 
ae  ollyan  ember ^  ammi  iecseleksMtk ;  ag  ollyan  fa^  akki  kf$*d 
{kes6n)  mraggik^  nem  j*6  gyim'occsdt  ho0, 

C)  El vonds  atjin. 

Az  elvonis  iltj&n  k^pzett  szavak  nyelvjir&sunkban  igen  nagy 
sz&mmal  jdnnek  eld.  Itt  a  kovetkezd  6rdekesebb  szavakat  sorol- 
hatom  fbl :  c$*6va^  dugaes,  eres0,  lieita^  csusska,  rekesB,  j)i8Mka-{BL^ 
sikdr,  tamasB^  tapasz,  retesg,  trakta,  veksga^  vieita  (L.  Simonyi: 
Az  analogia  batisair6l  21,  30—31.  I.). 

D)   Tovibb   k^pzett    alakok. 

■ 

Azon  szavakat  tartom  ide  sorozand6knak,  a  melyek  a  kdz- 
nyelviektCl  elt6r6  m6don  egyn61  t5bb  k6pz5vel  vannak  ellAtvii. 
IlyenOl  emiithetem  fi&l  mindjirt  a  nyelvjArisunkban  k6i  tdbbes 
k6pz6vel  jiratos  alakot:  birdkok,  mely  a  tobbes  szimban  minden 
rag  el6tt  megmarad :  birdkoknak^  birdkokho  (-hoz),  birdkoktd  (-t6l), 
birakokval,  —  de :  b(rdk  uraim'ek,  Itt  kell  megemlltenem  a  kOvet- 
kez6  szokatlanabb  k6pz6seket  is :  aBonsdgoskipenn  (Ar :  J6ka  Ord.), 
j'osdgossdg,  m^gintelen  (megint),  mihent  v.  mihenlsSgtelen  (mihelyt), 
neh^essig^  y.  nehissSg^  (neh6z)  rosjBnyavalya,  nyilvdnsdgos,  pc- 
gyittelen  (pedig).  Oly  szavak  azonban,  a  melyeknek  ragos  alak*- 
jukhoz  m6g  k6pz5  is  jirulna  (Zolnai :  Mityusf.  nyelvj.  79. 1),  nyelv- 
jdrisunkban  nem  igen  fordulnak  el6. 

Bartha  J6z8Er. 
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HELTBEIGAZlTiSOK.  MAGYABiZATOK. 

Bartzafalvl  tj  szarai.  Nagyszigethi  K^mto  az  Iro- 
dalomtort^neti  Kdzlem^nyek  idei  2.  ftlzet^Aen  (179. 1.)  megtette  m&r 
a  helyreigazit^t  amaz  alapos  folOletess^gre,  mellyel  ugyanezen 
foly6irat  eldbbi  sz^m^ban  (69.  1.)  lAz^r  B^la  ,Siegwart'  c.  dolgo- 
zata  Bartzafalvinak  elfogadott  sz6csin^lm6nyait  Osszegezi.  Ama 
kerttlbeliil  szAz  ,uj'  sz6  kQzul,  ,melyek  n^lkiil*  —  mint  L.  B. 
mondja  —  ,ortbologusaink  a  Nyelvdrben  egy  cikket  sem  irhatn^- 
nak\  Nagyszigethi  huszondtnek  figyelmeztet  a  r6gebbi  eredet^re. 
Ezek :  alagya^  ardny,  burii,  dal,  gyujtemeny,  hajtogat,  Mmee,  hep- 
zemeny^  koUenUny,  koruUt,  idednseg,  kullo,  lakes,  lepcsS,  minta. 
nyirettyti,  rekese,  sikdtor,  sei^rkulet,  teremtmenyf  titoknok,  torn- 
keleg,  vaksi,  veteminy,  viia  ,semmi  esetre  sem  Bartzafalvi  csin&l- 
mtoyai'. 

B^r  e  helyreigazft^issal  Nagyszigethi  ilyet^nk^pen  nagyjaban 
megelfizott,  m6g  marad  neh&ny  ^szrev^teliink,  melyet  az  6  sorainak 
r^szben  kieg^zit^s^re,  r^szben  megigazit^dra  el  kell  mondanunk. 

Az  im6nt  id^zett  huszonot  szo,  a  minta,  nyirettyUf  ssurku- 
let  6s  titoknok  kiv6tel6vel,  mind  r^ibb  birtoka  nyelviinknek,  vala- 
mennyien  megtal^lhatok  a  Nyelvtorteneti  Sz6t^ban,  nagyr6szt  szd- 
zados  foiT^okb6l  vett  id^zetekben,  tehdt  nem  lehetnek  Bartzafalvi 
csin^Imtoyai.  A  titoknok-oi  is  id^zi  ugyan  a  NySz6tdr,  de  maga 
is  k^telkedik  benne,  mert  csak  egy  adatot  ismer  red,  mely,  modern 
ir6  kiaddsdban  (Radvdnszky:  Magyar  csaldd^Iet  6s  h^tartds)  for- 
dulvdn  eld,  konnyen  lehet  pius  error  sziilem^nye. 

A  fdnmarad6  h^om  sz6  kdztil  a  minta  tdrt^nete  megvan 
Simonyi  Magyar  nyelv6ben  (1.257).  A  nyirettyu-nek,  h^  a  NySzo- 
t^b6l  kimaradt,  Nagyszigethi  kimutatja  r6gi  voltdt.  Hozzd  keU  ten- 
nem,  a  mi  a  Nagyszigethi  szeme  eI6l  is  elsiklott,  hogy  a  nyirettyu 
igen  is  megvan  a  T^sz6tdrban,  m6g  pedig,  Bartzafalvi  megerdsi- 
t6s6re,  ugyancsak  erddyi  sz6nak  jelezve  (Kdllay  Ferenc  gy(ijt6s6- 
b6I).  Hasonl6k6pen  ad  igazat  Bartzafalvinak  a  f6l  szdzaddal  k^sdbb 
megjelent  Tajsz6tdr  a  szurkulet  sz6ra  n6zve  is,  a  mely  —  mint 
iijit6nk  is  bevallotta  —  erd^Iyi  sz6.  Bartzafalvinak  a  Dictiona- 
riumdba  iktatott  figyelmeztet^sei,  valamint  a  huru  6s  totnkeleg 
sz6kn^  tett  megjegyz6sei  is  (ezekn6l  Molndr  Jtoosra  hivatkozik), 
alaposan  elkeriilt6k  az  ertekez6s  ir6j^ak  figyelm6t,  a  ki  a  Nyelv- 
torteneti Sz6tAr  I6tez6s6r61  is  alig  Idtszik  birni  tudom6ssal. 
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Azonl>aD  Nagyszigethi  helyreigazft^ts&t  m^g  meg  kell  tolda- 
nunk  a  kdvetkez5kkel.  TOrClntink  kell  ugyanis  Bartzafalvi  elfoga- 
doit  csin^mtoyai  kdzfil  ezeket  a  szavakat  is: 

Esdekel  ElOfordul  mdr  Hallern&l  (NySz6t). 

EstiUf,  Bartzafialvin^  nem  ,soir6e'-t  jelent,  hanem  a  latin 
stihis  (genus  scribendi)  sz6t  akarta  vele  i!ijft6nk  magyarositani ; 
tehdt  Bartzafalvi  estely-e  nem  egy  a  mai  irodalmi  estelyAjel 

Jelenet.  Megvan  m^  a  codexek  kor&ban  (NySz6t.). 

Ssenyveszt.  E  sz6t  ily  alakban  a  mai  irodalom  nem  ismeri, 
teh&t  a  Nyelv6r  ortol6gusai  5sszes  cikkeiket  megirhatj^  n^lkQle. 
Van  azonban  egy  senyveszt  alakunk,  a  mely  megint  Bartzafalvi 
el5tt  is  j^ratos  volt,  de  jelent^^re  n^ve  ktil5nbdzik  a  forgalomba 
aj&nlott  szenyveszt'iSi.  Nem  lehetetlen,  bogy  a  szenved  sz6,  mely 
szenyved  mell&alakkal  is  elfifordul  (i.  NySz6t.),  6s  a  tdle  jelen- 
t^ileg  is  elt^rd  senyved  ige  eredeUleg  azonosak. 

A  Nagyszigethi  belyreigazit^usdban  emiitett  teremtmSny  sz6ra 
megjegyezzilk,  bogy  Bartzafalvi  teremtviny  alakot  baszn^l  ugyan, 
de  mdr  Faludin^  megvan  a  teremtmeny  sz6  (1.  NySz6t.),  a  -mdny 
6s  'Vdny  pedig  ismeretes  k^pzOv^ltozatok.  A  vdlaszlvdny  sz6 
viszont  vdlasztmdny  alakban  maradt  fonn  a  mai  napig. 

M^g  csup^n  azzal  az  6szrev4tellel  tartozom,  bogy  a  L&z^r 
B^la  szerint  p6tolhatatlan  sz^zadb6l  alig  baszn&lja  ma  a  legbartza- 
falvibb  irodalomtdrt^netbuv^r  is  a  kovetkez5  csin^lmtoyokat :  eUl- 
ulnok,  hivnok,  mondolat,  orszdgnoh,  szabda.  Tal^n  a  tanodd-nak 
is  megsz6lalt  m^r  a  l^lekbarang. 

Nyugodjanak  b6k6vel.  Zolkai  Gyula. 

4 

Zsolozsma.  A s b 6  t b  Oszk^r  6s  Szarvas  G^bor  szer- 
raldtt  tanuls^gos  fejteget^sei  ut^n  (Nyr.  XXI.374)  e  sz6  keletkeze- 
s6t  igy  k^pzelem:  1)  A  £b  m4ssaIhangz6-csoport  ^talakul  im-m6, 
a  mi  taldn  vaI6szinfibb  is,  mint  a  puszta  b :  m  m^salhangz6- 
v^Itoz^s  folv^tele  :  szl.  sluiba  :  magy.  szuluzsma ;  vO.  Bruiba : 
Dorozsma,  2)  A  szuluzsma  a  rendes  u  :  o  bangfejIOdes  Utj^n  ^t- 
vdltozik  szolozsmd-\^,  3)  A  zs  asszimil^l6  batdsa  folyt^n  a  szo- 
lozsmd'lM  zsolozsma  lesz ;  mint  pi.  az  n  batdsa  folytdn  laesnakol 
ma  is  ezz6  v^lik:  nazsnagol  (v5.  MNyelv,  11.50).  4)  E  zsolozsma 
eredeti  jelent6se :  szolg^Iat,  dienst,  s  aztdn  i s  t  e n  i  t  i  s z- 
telet,  gottesdienst.  5)  V^giil  a  nyelv6rz6k  kapcsolatba 
bozza  a  rokonbangz^U  zsoUdr  szoval,  s  ennek  k5vetkezt6ben  a 
zsolozsma  isegyb^zi   6nek,  psalmus,  psallisma  jelen- 
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t6st  kezd  fSlvenni  (y6,  az  agg  6s  dgostydn^   aggastydn  viszony&t, 
Nyr.  XVn.63t).  Steuer  JAkos. 

^Csak  Agy^  6s  ^csakAgy^  A  helyesin&snak  bizony^ira  az  a 
hivat^a,  hogy  menn^I  hivebben  tUkr5zze  vissza  a  kiejt^st,  nem- 
csak  az  6rtelmetlen  hangokat,  hanem  az  6rtelmes  besz6det  is.  Tudjuk 
a  helyesir&s  t5rt6net6b61,  hogy  a  gramatikusok,  filologusok,  akad6- 
mikusok  mennyi  tom6rdek  szabdiyt,  h^ny  klil5n5s  jelt,«  a  megkuldn- 
boztet^snek  h^ny  mesterk^lt  m6dj^t  takltak  ki,  hogy  az  irott  sz6 
teljesen  p6toIja  a  kiejtett  sz6t,  hogy  a  helyesir&s  a  meg^rt^snek 
segfts6g6re  siessen.  Hiszen  csak  az  olyan  erOszakos  kuIonbs6gt6te- 
lekre  kell  r^mutatnunk,  mint  a  milyenek  a  n6met  azonos  hang> 
z^siH  sz6k  ir^^ban  fordultak  el6  (fhon  6s  ton,  tnahlen  6s  meilen 
sat.),  vagy  azokra  a  raffin^It  szabdlyokra,  melyek  a  francidban  Dem- 
csak  a  helyesir^t,  hanem  a  nyelvtant  is  nehezi'tik  (fenvoie,  de 
m^  nous  envoyons), 

Azonban  az  ilyen  tilis^gokat  nem  sz^mltva,  melyektOI  az 
iljabb  helyesir^  ugyis  igyekszik  menekUlni,  bizonyos,  hogy  a  szd 
k6p6Dek  olyannak  kell  lenni.  mely  hamar  rdvezessen  a  helyes 
olvas^ra  6s  a  helyes  6rteleinre.  fipen  az6rt  nagy  fogyateka  a 
modern  nyelvek  helyesir^^nak,  hogy  az  6rtelmes  olvasds  legfdbb 
utmutat6j^t,  a  hangsulyt  nem  tanteti  fOl.  Meg  a  magyar  helyes- 
ir^nak  is  hi&nya  ez,  mert  sz^mos  oly  szavunk  van,  mely  m&st 
jelent  hangsullyal,  ism6t  m^t  hangsulytalanul.  Csak  a  k6rd0  6s 
vonatkoz6  n6vm^sokat  (kerdC  ki?  hangsulyos,  vonatkoz6  ftihang- 
sulytalan),  tov&bb^  az  azonos  hangz^U  kot6sz6kat  6s  kerdOhaUL- 
roz6  sz6kat  emiitem  (k6rd6  mikor?  hangsulyos,  mikor  kdt6sz6 
hangsulytalan). 

Azonban  a  magyar  olvas6t  csak  ritk^n  zavarja  a  hangsiily 
hitoya,  mivel  a  jelentCs  szavaknak  kiv6tel  n6lkiil  elsO  sz6tagj&n 
nyugszik  a  hangsuly  6s  a  magyar  helyesir^  az  5n^ll6  6rtelm6t  el- 
vesztett  sz6t  kiilsGleg  is  megfosztja  on&ll6s^g^t6l,  midOn  egy  m&sik 
sz6val  egybeolvasz^ja  6s  a  kettOt  egy  hangsuly  al&  keriti.  igy  sz^- 
maznak  a  helyesir^  Osszetett  szavai,  mint  nagy  6s  lelh&  egy 
hangsuly  alatt  nagylclku,  hid  6s  lab  egy  hangsuly  alatt  hidldb. 
Csakhogy  helyesir^unk  mint  sok  m^sban  ebben  sem  kCvetkeze- 
tes ;  t6m6rdek  sz6t,  melyek  ertelmileg  dsszeolvadtak,  egy  hangsuly 
alatt  ^llanak,  nem  kapcsol  ossze  az  ir^ban,  vagy  legal^b  is  inga- 
dozik  eU^^&ban,  pi.  nagylelhu,  de  m^  nemes  lelM ;  kodseeru^ 
ellenben  hod  alahu  sat. 
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Kiiidnosen  akkor  kdvet  el  hibdt  helyesirasunk,  mert  zavaiH 
okoz,  inid($n  oly  ^Uanddan  osszekapcsolt  sz6kat  se  fr  dsszetett 
rormdban,  melyek  kdl5n  y^asztva  miust  is  jelenibetnek.  Az  ilye- 
neken  akad  fol  leggyakrabban  nemcsak  a  m^  jtoitlan  taDul6, 
hanem  az  olvas^ban  m^g  annyira  j&ratos  f&ln6tt  is.  Ilyenek  k()z6 
tartoznak  a  cimiil  kitett  szokapcsolatok. 

Mindenki  6rzi,  bogy  e  mondatokban:  1)  ,Csak  \igy  tHli  meg 
a  lovat,  sz5ren^  tov^bb^:  2)  ,Csah  figy  megiili  a  lovat  mint  a 
hortob^gyi  csik6s',  a  k^t  csak  ugy  k5zott  ^rtelmileg  nagy  a  kDldnb- 
seg.  Az  els6ben  a  megszorit6  csai-kal,  a  m&sodikban  a  hasonI116 
csaA'-kal  van  dolgunk ;  a  mint  bogy  n^metre  az  els6  csak-oi  nut- 
ral,  a  masodikat  ehen-nel  forditan6k.  Nemcsak  Melme  ^s  bang- 
sulya  m^  a  k^t  szokapcsolatnak,  banem  m^  sz6ren(let  is  kovetel 
mind^yik.  Hi^ba  van  mindk^t  sz6kapcso)aton  fChangsuly,  csup^n 
az  elsd  ,csak  ugy^  ut^n  vetddik  h^tra  az  igek5t5,  a  mtoodik 
fCsak  Ugy^  azon  nem  csek^ly  sz&mtl,  de  mindeddig  m^g  sz&mba 
nem  szedett  hatdroz6ink  kdz6  tartozik,  melyek  fdhangsulyos  I^tukre 
se  dobj^k  b^tra  az  igekdtdt  ^  a  melyekre  Arany  J&nos  hfvta  T6\ 
kul5n6sebben  figyelmOnket  (Nyr.  II),  Ilyenek:  nagyon,  igen^  egi- 
sjgen,  seerfolott,  igaedn,  joggal,  m4ltdn  sat. 

Azt  hiszem,  a  vil^gos  kul5nbs^g  foltClntet^sere  el^g  volt  e 
ket  p^Ida,  ^s  e  nehdny  sornyi  magyar&zat.  Ha  pedig  ^tl^tjuk  e 
k^t  sz6kapcsoIat  k5zti  kiil5nbs6get,  igyekeznOnk  kell  azt  az  ir&sban 
is  kifejezni.  Az  akad6miai  helyesirdsi  szab^lyok  teh^t  csak  k5vet- 
kezetesen  j&rtak  volna  el,  ha  az  egyik  sz6kapcsolatot  6sszet^telnek 
jelentett^k  volna  ki,  a  mint  bogy  ir^ban  is  elv^lasztjdk  egymdst6l 
az  ellent^tes  ^  hanem-ei  a  f5lt6teles  ha  nem-t^l,  vagy  az  okad6 
fnintJiogy-oi  a  hasonlit6  mint  hogy-idl,  Az  se  lebet  vltds  k^rd^s, 
bogy  a  k^t  csak  ugy  k5zQl  melyik  legyen  az  ir^ban  is  dsszetett 
sz6.  A  magyar  osszetett  sz6k  bangsulyra  n^zve  k^vetik  az  egy- 
szerO  sz6k  szab^lyat,  mindig  az  elsd  szotagjukon  hordjdk  a  hang- 
sulyl;  k^ts^gtelen  teb^t,  bogy  esakis  a  m^odik  csak  ugy  irand6 
5ssze,  mint  a  mely  kapcsolatban  az  ugy  elvesztette  5n&ll6sag&t  6h 
bangsuly^t  egeszen  aldrendelte  a  csak-on  nyugv6  nyomat^knak. 
E  szerint  a  p^ld^kul  id^zett  mondatokat  helyesen  Igy  kell  (rnunk : 
1)  ^Csak  ugy  iili  meg  a  lovat,  8z6r6n'.  2)  jCsakHgy  megtlli  a 
lovat,  mint  a  bortob^gyi  csik6s^ 

Ha  e  reform  meg&llja  a  bely^t,  akkor  tdl  Ih  kell  teijeszked* 
nQnk  e  k6t  sz6kapcsolaton ;  akkor  te^yen  az  ir&s  Ih,  nemcsak  a 
besz^,  kiilOnbs^get  a   k5vetkez6   kifejez^sek  k^^zOtt.    frjuk  telidt : 
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,A  fecske  csak  igy  fogja  el  a  legyet^  (pi.  ropt^ben),  ellenben :  ,A 
fecske  cmkigY  elfogja  a  legyet^  (t.  i.  mint  m^  rovarevfi  mad^). 
^Csak  nem  akarsz  meghalni  ?'  ellenben : ,  Csaknem  meg  akart  ba]ni^ 
A  ,kell  irnunk'  ^s  ^vk  ieb^V  csak  a  NyelvOr  dolgozdUirsai- 
hoz  sz6l ;  mert  a  NyelvOr  has&bjaira  tudtommal  nem  terjed  ki  az 
akad^miai  helyesir^i  szabdlyok  uralma.  EgyelOre  nagyon  meg  vol- 
n6k  el^gedve,  ha  e  szOkebb  k5rben  l^pne  6letbe  ig&nlatom  (ha 
ugyan  ^letre  val6),  mert  az  Akad^mia  helyesl^6re,  egy^tal&ban 
megmozdul&stoi  t^vobdl  sem  sz&mftok;  hiszen  m6g  a  Simonyi 
benyijutotta  reformjavaslatok  se  keriUtek  grdemleges  tdrgyal^isra, 
holott  az  ilyen  apr6bb,  s0t  apr6l&os  javit^uK)kkal  lehet  a  magyar 
helyesir^t  folytonosan  t5kdletesiteni  Kardos  Albert. 

V6,  ntf.  A  Nyelv5r  foIy6  &n  jiUiusi  fiizet^ben :  ,A  n6^  ne 
haszn&lat^oz'  dmfi  cikkemhez  legyen  szabad  m^g  nehtoy  helyre- 
igazit6  6s  p6tl6  megjegyztet  fQzn5m. 

Hib^  a  ,R6gi  magyar  nyelveml^kekbfiP  (11.60)  kOzIdtt  k5vet- 
kez6  id^zet :  ,Ez  lewel  adassek  Warday  Mihal  u  r  n  e  n  a  k' ;  mint- 
bogy  ez  az  id^zetben  Warday  Mihal  ur  nej6t,  feles^g^t  jelenti, 
nem  pedig  UrnOt  Teljesen  egybev&g  ez  a  r6ffa6gh6l  vett  adat 
egy  hevesi  n^pies  sz6l^sal,  hoi  a  n^p  az  urakr6l  besz^lvto  nejQ- 
ket  ilrn^knak  hfvja. 

Magam  hallottam  a  kdvetkezdket  Sz6l&thr6l  (E^er  mellett): 
,Mikl6s  tirn6  ma  ki  m^gy^'n  a  vasAthoz,  mert  Dezs6  il r n e  meg- 
frta,  hogy  ma  jOn  mSg/  Csak  magaf6l6rdl  beszdive  mondan^: 
Mikl6sn6,  Dezsdng.  Ezekben  teh&t  u r  n 6  nem  ii r n 6,  hanem : 
lir  feles^ge. 

£lrdekes  m^g,  hogy  mfg  a  -nd  mto  sz6val  val6di  5sszet6telt 
k^pez,  addig  a  -nem^  teljesen k^pzOk^nt  szerepel, minthogy  magto- 
hangz6ja  a  r&kovetkezd  rag  hangz6jtoi  semmi  hat^tssal  nincsen: 
Jiim6'nekf  de :  time-nak ;  Imr^n^-neZ,  de :  G6zdn^rta{.  A  rag  tehdt 
a  -n^'-n^l,  ilgy  mint  val6di  k^pzfin^I,  a  t6sz6hoz  illeszkedik,  mig  a 
nd-n^l,  mint  a  sz65sszet6telekn61,  a  m&sodik  illetOleg  utolso 
taghoz. 

Ez  a  k5rQlm6ny  a  n^mets^g  v^djdt  (mir61  kiildnben  sz6  se 
lehet)  sokkal  ink^bb  a  magyaros  -ne-re  b^tand,  mint  a  r^l- 
mazott  tanit6n6,  ttmd-fel6kre,  minthogy  az  sokkal  kdzelebb  ^Ilhatna. 
m&r  csak  alakjtodl  fogva  is  a  n^met  -in  k6pz6s  szavakhoz  (Wel- 
serin  :  Welsern^,  Bernauerin :  Bernauern6,  Seheichin :  Scheichn6.  a 
sv^b  t^nyelvekben  ^Italtoos),  mint  ez  ut6bbi. 
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Eldbbi  dkkemben  elfisorolt  n^pi  adatokhoz  p6tl61ag  megjegy- 
zem,  hogy  a  sdgorni  is  csupdn  tanU6n6'{&&  ^rtelemben  magyar&z- 
hat6 ;  teh&t  sogorno.  Amugy  pedig  csak  tr^fi&s  sz6l^baQ  van  helye, 
mert  sogorne,  di  s6gor  feles^ge,  teh&t  hugom  vagy  n^n^m. 

*  Lkhb  Vilmos. 


NTILT  LEY^L  k  SZEBKESZTOhOZ. 

(M^g  egyszer  a  Bndapesti  Szemle  s  a  magyar  nyelv.) 

Tekintetes  Szerkeszt($  tr! 

Vak&cids  idSben,  ny^  hds^gben  keriil5m  az  okos  bettit,  a 
komoly  olvasmtoyt;  fgy  tdrt^nt,  hogy  a  B.  Sz.-Qek  jtlliusi  fflzete 
csak  k^nikala  v6g6n  jutott  a  kezembe. 

E  filzet  egy  nyilt  lev^Uel  z6r6dik,  olyannal,  a  milyent  a 
B.  Sz.-nek  minden  harmadik  sz&m&ban  tal^hatunk.  Ha  ugyanis 
(lyulai  P&lnak  nines  valami  fny^re  a  politik&ban  vagy  a  Ursada- 
lomban,  az  irodalom  vagy  a  tndomtoy  ter^n,  azonnal  egybehfyja 
a  szerkesztSs^  intimusait  6s  egybe^littat  veliik  egy  a  szerkeszt5- 
hoz  cfmzett  nyilt  levelet,  melyet  a  n^vtelens^g  vagy  az  6ln^v  tesz 
legink&bb  ^rdekess^. 

Igy  szlilethetett  a  jilliusi  nyilt  lev^l  is,  melyben  M.  S.  a 
Nyelvdr  ^  a  NyelvOr  juniusi  szArndban  megjelent  r.  s.  t.  jegyQ 
kritika  ellen  jajdul  fdl,  a  j6l  meg^rdemelt  ostorcsap^ok  miatti 
fdjdalmaban  elmondvto  a  kritikust  betfisztinak,  oroszl&n 
modjdra  ordft6  Znbolynak,  kegyetlen  Helioga- 
balnsnak,  esetlen  6ri&snak,  furor  gramatikos- 
t6l  megsz^llottnak,  onk6pz6kdri  diaknak,  v^gQl 
m^g  valami  Beckmessernek  is,  hogy  a  szelidebb  kifeje- 
z^seket  ne  is  emlitsem.  Nem  dicseked^bCl  sorolom  el  e  r^m 
rakott  titulusokat,  hanem  csak  az^rt,  mert  a  Budapesti  Szemle 
^ItaUban,  a  nyilt  lev^l  ir6ja  kul5n5sen  nagy  len^z^ssel  sz6l  a 
Nyelv6r  izI6s^r61  ^  a  nyelv6sz(r6k  stilus^rz6k^r5I. 

De  nyilt  levelemnek  nem  viszontpanaszkodto  a  c6lja.  Ellen- 
kez6leg  megel^ged^sem  akarom  kifejezni,  hogy  a  fordft^  v^ddje 
egyetlen  egy  megrovott  kifejez^t  se  mer  hat&rozottan  j6nak,  szo- 
kottnak  mondani,  hanem  a  mit  k5zulfik  vMelm^be  fog,  azokr6l 
naaga  is  elismeri,  hogy  csak  bizonyos  fSltev^sel,  rendkfv^  k5riil- 
m^nyek  kdz^tt,  nem  kev^  szdmii  kaut61^val  ^llhatnak  meg.  KQlOn- 
ben  a  v^delem  igaz^n  pr6k&tori  agyafurts^ggal  van  megirva  — 
hogy  legal&bb  egy  megtisztel($  cfmet  6n  is  visszaa^jak  M.  S.  iimak. 
A  hoi  a  magyardzgat^,  a  menteget(klz^,  a  mindenfeldl  5sszehor- 
dott  tanAk  vallomdsa  se  haszn&l,  ott  M.  S.  iir  a  mer^zebb  fogd- 
sokt6l,  a  ferdft^tdl  se  riad  vissza. 

Mikor  a  hib^atott  kifejez^ :  ,Ez  visszah6kdU  s  idej^n  Idtta' 
sehogy  se  tudja  Uszt&ra  mosni,  akkor  a  toQat  okolja,  mint  a  mely- 
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ben  benne  szAradt  a  ,val6Qak'  az6.  Mdskor  a  nyomda  szolgdl  bQn- 
bakul.  M.  S.  ilr  szerint  ugyanis  mindjart  helyes  lesz  e  mondat 
sz6rendje:  ,V6n  any6k^,  kik  napegette  arcokat  f<§l6nken  voros 
fejkendOjokkel  takart^';  csak  tessek  a  ,rel6nken^  sz6  ut&n  vesz- 
sz6i  tenni. 

Jobban  kell  csoddlkoznunk,  bogy  a  v6d6  ferdit^sekre  is  rA- 
szorul.  A  fordltdsban  6n  ,izgo-mozg6t'  taldltam  s  azt  megr6ttam; 
a  vedd  fogja  mag^t  6s  hosszasan  bizonyitja  4zg^-niozg6Qak^  helyes 
voltdt  £n  hib^ztatom  a  ,r^tart6sdgot',  mint  ktil5n0s  6s  szuksegteien 
kifejezest ;  a  v6dd  pedig  sikra  szdll  a  ,ratartis^g^  mellett,  mely  ellen 
a  legnagyobb  erfilkOdessel  sem  tudn^k  kifogdst  emelni.  Az  m^r 
tal^n  a  ferdit^snel  is  t5bb,  mid5n  a  v6d6  e  mondatnak  mentsegere : 
,Csak  ann^l  buzg6bban  merQit  az  i  r  ^  s  dndll6  vizsgdlatdba',  vak- 
merden  azt  kdltl,  bogy  e  helyiitt  az6rt  6rtheti  az  ,ir^st'  b^rki  is 
,szentirdsnak',  mert  papr6l  van  sz6,  holott  a  v6d6  nagyon  j6l  tudja, 
bogy  a  mondat  nem  annyira  papra,  mint  egy  vakbuzgo  m  a  I  a  c- 
^rusra*  vonatkozik.  (Bp.  Szemle  67.  k.  406.) 

Atal^ban  M.  S.  ilrnak  v6delmi  rendszere  nagyon  is  tdg  lelki- 
ismeretre  mutat.  A  megr6tt  kifejez^sek  szerinte  igazolva  vannak. 
ba  bozz^uk  basonl6,  csak  valamennyire  is  k5ze]j^r6  sz6l^okat 
tud  fdlbozni.  Pedig  gyakran  egy  bajsz^llal  16pjunk  jobbra  vagy 
balra,  6s  a  kifejez6s  elveszti  nemcsak  belyess6g6t,  de  magyaros- 
s^g^t  is.  Ha  az  analogikus  igazoldsnak  oly  nagy  helyet  engedtink, 
akkor  csakugyan  el  kell  fogadnunk  azt  a  szellemes  mondat,  mely 
szerint  a  nyelvtudom^ny  oly  tudomdny,  a  melynek  segitseg6vel  a 
legbelyesebb  kifejezesek  is  bib^saknak,  a  legbib^sabbak  is  helye- 
seknek  bizonylthat6k. 

Ellenmondas  n6lkiil  se  szdkdlkodik  ez  5nv6delem,  mint  mer6sz 
tlgyvedi  beszed.  Nemcsak  akkor,  middn  engem  dorongos  grama- 
tikusnak  nevez,  bolott  6n  els5  sorban  stilisztikai  szempontbbl  bir^- 
tam  Jenatscb  Gydrgy  fordit^s^t,  banem  meg  inkdbb  akkor,  mid6n 
alapos  betfiszunak  mond  s  m6gis  r^m  fogja,  bogy  nagyitok,  bogy 
nehany  bib^t  azonnal  szaznak,  ezemek  i^tok.  Ki  kell  teb&t  jelen- 
tenem,  bogy  a  Nyelv5r  juniusi  fiizet^ben  fdlsorolt  hib^  sz6k,  ki- 
fejezesek sat.  fel6t  se  teszik  gycyiem6nyemnek ;  egyszersmind  k6sz- 
s6gemet  is  nyilvtoitom,  bogy  a  fordit6nak  kivdns^^ra  iilet6kes 
szakferfiaknak  tizannyit  is  eldterjesztbetek,  kiv^It  magyartalans&got 
6s  sz6rendi  bib&t 

Azonban  nem  epen  a  magam  igazs&ga  keres6se6rt  irtam  a 
nyilt  levelet.  Fdcelom  volt  megk6rdezm  Szerkeszt6  Drt61,  bogy 
mi  k6ze  van  M.  S.  urnak  S.  M.  forditds&boz.  A  B.  Sz.-ben  kozze- 
tett  vedelem  ir6jdt  sztod6kosan  nem  illettem  eddigel6  a  fordito 
nev6vel,  &mb^  6  magdt  annak  vallja.  De  ba  sz^szor  6s  m6g  oly 
fbnnen   birdeti   is,   akkor   se   biszem  el,  bogy  S.  M.  a  fordit6   es 

*  Ezt  ugyan  diszn6kupecnek  moiidftii6k  magyarol,  de  az 
oufemisztikus  fordito  e  sz6ban  az  ,6regnem(i  Qz6rnek*  akarta  finom 
p61dak6p^t  megteremteni. 
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M.  a  a  T«d6  €finni  satmStw.  Tafr  ha  jfCEu  akkor  a  fiovdilis 
te  v^elem  irisa  konStt  ■■giciliti  nllosftSQii  nent  at  miiil  Saohts 
mikor  Pftohfisa  letL 

Hoi  todnaiik  kelL  hogf  mig  S.  IL  leptaDHDfOiiioii  beMM- 
lik  a  magjar  DTdTtanba.  a  ma^nr  snDfcndbeL  mig  mindeii  lapon 
elanilja  fogyalekos  stihtscraefcec  a  rte^  magyar  DTehrbeo  es  a 
n^pies  kifejezesi^beD  Taio  jaralhnsagat  addig  IL  S^  el  keli  ismer- 
nank,  nemcsak  reodkiTal  meresz  ogrrediiek.  hanem  kifogastalan 
magyarnak,  a  regi  irodak)iDiiial  es  a  nep  nydTeTel  isoienSs  Dem 
kdzons^es  taddenak,  ds  a  mi  (5.  dsd  ranga  stUisstaiiak  baonyuL 
a  ki  a  vddeleiiiiiek,  csifoiaaiak.  polemianak  k)gikai  es  DjeiTi  sn- 
b^lyaiban  egyarant  oltiioo  Tan. 

Rejtely  Hi  dWfmk,  a  mdyet  en.  a  kolissx&k  ritkait6l  Uttd- 
^116  egysz^ti  filiszter,  sehogy se  todok  m^ejteni ;  legfiHiehb  laU^ 
gatodz^g  mereszkedem.  Nekem  ligy  tetszik,  mintha  a  R  Sz. 
vaiami  misztifik^dmak  lett  Tolna  &klozataol:  mintha  a  szerkesx- 
t6s^  Teszk^be  kakoktojast  csempeszld^  volna  S.  M.  nev  alatt, 
melyet  a  joszivQ  szerkeszt6  csak  akkor  yett  ^szre.  mid6n  <^n 
r^dsmertem  es  a  melyet  akkor  a  szerkesztdseg  a  csal^di  tdzhdy 
tisztas^ga  meg6T^bsaert  maga^ak  fogadott  6s  ssgslU^  gy;inaiU 
oltaimaz;  de  annyi  hiba  m^is  megesett  a  kreta  kQrQL  hi^  a 
v6delemmel  megbizott  es  az  apas^ot  mag^ra  v^ilalt  sxerk^XiOKlvV 
s^i  tag  feledsegb5l-e  vagy  fatitlis  Y^letlenb5l-e  nem  S.  M.-iw4v« 
hanem  M.  S.  nek  irta  magat  al^ 

Az  Oyen  csemp^zet,  az  ilyen  forditi^  manipulAoio  laltara. 
midCn  az  a  Budapest!  Szemleben,  a  legr^gibb  es  Iegtekint(^lyi>$<44> 
magyar  tudom^nyos  folydiratban  uzetik,  igaz;&n  &^  joggal  dt\^g)aN 
hatna  bennunket.a  ,furor,  melton  ,diabolica  exclan)ati<^l>a'  t(lrhf»l- 
n^nk  ki ;  de  mi  teUes  higgadts^gal  6s  megnyiigv;lis^\l  biiutuk  an 
eg^sz  ugyet  a  magyar  oIvas6koz5ns6gnek  j6zan  iteletire. 

Ts  t.  U 


N<]PN¥ELVHA«YOMiNYOK* 
Sz61&8m6dok. 

Fogr6l  fogra  gyiitt  a  sz6-vita  kOsztUk. 
FegyverSs  nyeve  van  :  6les. 
Mos  xnA  evet^tte  a  panaszt :  m&r  nines  rt  panasz. 
H&t^n  horta  a  napot  itnap :  eg6sz  nap  dolgo/.ott 
Oly  savany6,  ha  m^g^szcd,  apdtlan  fiU  U'sz  beldle  (\\\i  viilunu 
igen  savanyii,  szokjdk  mondani). 

Rem6nys6g6m  pd.ntIik^o  kifaki^t:  rem(^nyt  vesztettom. 

Ugy  m^ntlnk,  mind  a  bogaras  teh6n  a   stirllbe;  (^««zi^vi«rt/.n. 

Mfe'gmontam  a  r^ndet,  hogy  nC  16gy<?n  vitAl6dA«. 

Sokat  szalasztott  rajta,  hogy  el  nem  atta :  vosztotl 

As  s^  monta  ret^sz-fej :  fa  papucs. 
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M6g€ggyesul5k  vele:  megeggyezek. 

OUan  mind  a  hal&  kipe,  m^grozzant  a  betegsigbe. 

Sz^-k5z^pig  y6t  a  s^:  t^rden  alul. 

Az  ember  elhuszko^ja  magM:  el  van  foglalva. 

N€m  ollan  sdtt  rosz :  igen  rossz. 

Az  ozvegynek;  ba  aranyos  is  a  kapa-fidjo,  dzvegy  csak. 

Ojjan  rfsz^g  v6t,  bogy  a  sz6jo  szille  az  ^ls6  fddet  uszta. 

Miuta  ehh6  a  f6rfih6  estem:  kerfiltem,  mentem  f(gijhlBz. 

Leves  aid  t^ztdt  gyi!ir:  levesbe. 

Ollan  mind  a  szlsd  hdz :  sok  veszedelem  '^ri. 

Aggyon  isten  minden  j6t,  diy6  fiAbti  kopors6t,  minden  sziiz 
IMnynak  sz^'r^ncsSs  szlUist,  m6g  a  t51tlnk  m^ges^'tteknek  is  (tr^ 
fito  koszont^s). 

Titelle  n^m  btototta  az  istent,  csak  gondalatta 
(Soprony  m.  Kisfalud.  Nagy-Mihdli.) 

DoHONKOs  IstvAn. 


T^sz6k. 

G5m5rmegyeiek. 

tomvad  a  fa  a  sparberd  mel-  vackol6dik:  h&nyjaveti  ma- 

lett,  a  sz&raz  hasdb  fa  a  meleg-  g&t,  iicdnkol. 

i6\  em6szt6dik,  seny ved,  azaz  v  e  r  6  :    verfiffeny,    vagy    olyan 

Itog  n61kal  szenesedik.  (E  sze-  hely,  hovA  a  nap  slit,   ^ics 

rint  fgy  igazlland6  ki   Arany  csinSsz?  —  Kialtem   a    ve- 

hdtrabagyott  iralai  6s  levele-  rCre*. 

^f^.f'  \oiV'  '![?^to*  J^""?*  V  e  r  0  k  6 1  6 :    bodobAcs,  olyan 

^xi^'ft.^^on  "'^;  ^\^T^^'  v5it)s  bogdr,  melyet  a  tavaszi 

r6l  kelt  189  sz  level6nek  egy  f^     ^  j^^,^^^  ^^^eW  f&nak 

mondata,  melyet  Arany  Ldszl6  f^jj^^  g^^A  Revert  oldal^l 

nem  ismer :   ,Az6rt  csak  vAl-  j^j^^      ^^    ^^j    ,^^^^^    j^^^ 

aid  el  mmd  az  ac6l,  mmd  a  j^vasz  I6sz,   merl  a  ver5kdt6 

kova  szerepet;   fogj   koz6pre  jg  kiiOtt* 

engem  szdraz  tapl6t,  ki  tudja :  .       tt. 

nem   kapok-e  majd   szikrAt  ?  ^  ^ « « j^  ^^^^^  ^^or,    fz     Hdrom 

AmbAr  Unggal  6gni  6s  forvadni  ^^^}'^^  («f  ^^^'  ^^M  ^s  be- 

(sic)  nagy  ktilonbs^g/  A  kiadds  ^^^^^^^  vele. 

rendezOje jegyzetben  ezt  teszi  v6t6r  1.  tenkely. 

bozza :  ,Vagy  fonvadni  ?  Nines  z  a  k  k  a  n.   ,Nyakamba  zakkant 

tisztto  frva  s  ilyen  sz6t  a  sz6-  a  v&lt6^   (Kezes   volt  mds^rt 

tdrakban  sem  taldlok.  De  nem  s  a  v&lt6  elfogad6ja  elhalvto, 

sorvadni,    mert    az   elsd  az,  a  ki  fizetni  volt kenytelen 

beta  vil6gosan  t.'  6rte,  nyilatkozott  igy). 

(Rimaszombat.) 

VozAri  Gyula* 


Xegjelent  a  M.  T.  Akad^inia  KdiiyTkiado-YAlliUaUbaii  H 
minden  konjrTkereskedesbeu  kaphatd: 

A  MAOTAR  NTELV. 

A  muvelt  kozdns^gnek 

IRTA 

SIMONYl  ZSIGMOND. 

K^T  KOTET.  —  Ara  ffizYe  2  Irt. 

ElsA  kctet :  A  magyar  nyelv  elete.  —  Bevezetes :  Nyelv  ^n  nyelvtudoniAny.  I.  A 
fnagyar  nyelvnsk  eredete  es  rokoiiai.  11.  Idegen  hAt;Lsok.  III.  Nyeivtru't^net  (^.m  iiyelveinl^kek. 
IV.  A  nepnyelv  ^  a  iiyelvjarasok.  V.  Irodalmi  nyelv,  nyolvi^itas,  nyolvhelyosseu. 

5IibK)dik  kmet  r  A  magyar  nyelv  szerkezete.  —  I.  HanKok,  hanRvAltozasoU, 
helyesiHU  II.  Osszet^tel  ^s  ^z6ke^v^ea  111.  A  jeleiitesok  vi^^-zonta^.^ai.  IV.  A  szut^t^s  V.  A 
ra^oxas.  VL  A  mondattan. 
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ara  egesz  evre  5  frt. 
■^    F61  6vr6  nem  fogradunk  el  elofizet^st.    'Wl 

Teljes    peldAnyokkal    (1 — XIX.    kotet)    meg    szolg^lhatunk. 

Egy-egy  kotet  ara  5  frt. 

Reklamaciokat  csak  az  illeto  honap  24-ig  leljesitilnk. 


NYELVORKALAUZ. 

Targy-  es  szomutato  a  NYELVOR  I— X.  kotetehez. 

Ara  2  frt  50  kr. 
Megrendelesek  a  Magyar  Nyelvor  kiadohivatalahoz  (Delibah-ucca  Ifij 

intezendok. 
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(Szerkeszlik  Szarvas  Gabor  6s  Simonyi  Zsigrmondj 

ill.  kotetenek  8.  fuzete,  mely  a   «Vesz»  sz6t6l   egesz  a  «Zsup>  szoig 

terjedo  anyagot   oleli  fel. 
Az   I — II.   kotet   fiizetei   kulon-kulon,    valamint   diszes    (61bor- 
>k5t^ben  szinten  kaphatok. 

-  Ara  egy-egy  (uzetnek  1  frt  A  bekotesi  tablanak  a  kotelekhez  85  kr, 
A  teljes  koteteknek  bdrbe  k<)tve,  egyenkent  12  forint. 

Kiv^lo  tisztelettel 

Hornyanszky  Viktor 

konyvkereskedese 


Kiad^sunkban  megrjelent: 

MAGYAR  GYERMEKJATEK- 

gyHjtemEny. 

Szerkesztelte 
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Tartalom :,  ' 

/.  szakasz:  Feln6ttek  j&t^kai  olbeli  gyermekekkel. 
IL  szakasz:  Mond6kdk.   AUatcsalogatok.  Allatriasztok.   Mas  mondok^k. 

J^tekra    sz6lit6    mond6k^.    Kiolvaso    niond6kak.    Hintazo 

mondokak. 
///.  szakasz:  Jdt^kok. 

Sz6mutat6. 

Jegyzetek. 

Az   ismert   paedagogus    szerkeszt5   eldszavdbol   kozoljiik   a  k(5vetkez6ket : 

„Az  egyes  jdt^koknak  rendesen  szjlmos  vdltozatdt  vet t era  fel. 
E  vdltozatok,  ha  tartalomra  uem  kulonbOzuek  is,  kui6nb6znek  ki- 
fejezesekrc,  kuloiiboznek  osszeallitasra  vagy  dallamra  uezve,  s  igen 
alkalmasak  arra,  hogy  kcll/i  taiiulmany  utdn  az  eredeti  alakvissza-- 
dllitasdra  ^s  ugy  nyelvoszeti,  mint  neprajzi  vizsgdlatokra  alapul 
szolgdlhassanak. 

A  dallamok  a  jatekokkal  egyutt  kuldettek  be ;  azokat  Bartalus 
Istvdn  ismert  zenetudosunk  nezle  at  4s  Sztanho  Bela  s.-zenetaudr 
lir  rendezte  sajt6  aid. 

Meg  vagyok  gy6z6dve,  bogy  nemcsak  szalmakazal  az,  a  mil 
nyujtok.  A  ki  kore^iii  akar,  fog  e  gyiijtemenyben  taldlni  magot,  s5i 
kaldszt  is.  Mds  nemzctekuek  ilynemii  gytijtemenycivel  a  mienk  is 
kiallja  a  verscnyt.  Mindenesetre  van  most  mdr  egy  mft,  mely  az 
eddiai  gytijtcscket  lebetS  teljcsseg^el  magdban  foglalja  s  alapul 
szolgdlbat  a  tovdbbi  gyujteseknek  c^s  tanulmanyoknak." 

E  nagy  nyolczadretalakUf   33^1  j  iv  terjedelmu   vfiskoa 
kdtetnek  holt  I  dm  fiizve  3  frt. 

Kivdlo  tisztelettel 

Hornyanszky  Viktor 

konyvkiaddhiYatala 
Budapesten,  V.,  a  M.  T.  Akademla  epuletebea. 


1892.  OKTOBER   15. 


MAGYAR  NYELVOR. 


A  MAGYAR  TUDOMANYOS  AKAD£MIA 


♦      » 


NYELVTUDOMANYI     B  IZ OTT S A G A N A K 


MEGBiZASAD6L 


SZERKESZTI   S   KIADJA 


SZARVAS     GAB  OR. 


XXI.  KOTET.  X.  FOZET. 


BUDAPEST,  189a. 
HORNYAnSZKY    VIKTOR    SAJT6jA. 


TARTALOM. 


Szdldsraagyardzatok :  oidai. 

Eb  ura  fakd  I   Nagysiigethi  Kdhndn 4n 

Hangsuly  6s    sz6rend.   Kicska  Emil 434 

Elkeresztel^sek.  S:^arva5  Gdbor 448 

A  magyar  nyelv  a  gyermekszobdban.   Albert  Jdnos 4)i 

Irodalom : 

A  magyar  helyesirds  szabdlyai.    Balassa  }6xsef 457 

A  pal6c  nyeJvjdrds.  Bariha  joisef 460 

HelyreigazJtasok.  Magyardzatok : 

A  Tijszbtdr  helytelens^gei.    Sxinnyti  ]6%}ef 469 

H6h6.  Beidnyi  Tivadar,   S^arvas  Gdbor 470 

A  helyesirds  k^rd^s^hez.   K6rdsi  Sdndor 471 

Fdlultet^s.  Legdnyi  Gyula 472 

Sajt6hiba  ?   Arany  Lds^ld 472 

K6rd6sek  6s  feleletek  : 

i)  Kesztyii ? 472 

2)  Lednyz6,   nyaratszaka,   maj  ? , .    473 

3)  Sujt  V.  sulyt  ? 474 

4)  Vdcndl  tart  ?    S^arvas  Gdbor 474 

N6pnyeIvhagyomdnyok  : 

Szdldsm6dok.  Domonkoe  htvdn 47  $ 

Babondk.    Glosx^  Giiella,    Bariok  Jen5.  Maruska  Mihdly,  Bellosics  Bdlint  475 

Gyermekversik^k.    Voldk  Lajos 476 

Tdjsz6k.   De^si  Lajos,  Ban  Aladdr,  Gyarmathy  De^sS,  Hermann  Antal. .  476 
Vdlasz  Szab6  Samu  birdlatdra.  Dondth  Imre 479 


TUDNIVALO. 

A  „Magyar  NyelvSr"  a  M.  T.  Akad^mia  megbizasab61  s  az 
8  gyamolitasaval  jelenik  ugyan  meg,  de  a  benne  foglalt  cikkekin 
egyediil  a  szerkeszt8s6g  felelfis. 
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X.  f&set. 


szOlIsmagtabAzatok. 

Eb  nra  f&k6I 

£>dekes  egy  kozmond^  ez ;  mindenki  tuc|ja  a  jelent^^t  (eb- 
nek  parancsoljon),  de  nem  hiszem,  hogy  volna  valaki,  a  ki  ^rtene  is. 

Mi  koze  az  ebnek  a  fak6hoz?  Mi6rt  legyen  ^pen  a  fak6  az 
ebnek  nra  ?  Hiszen  6p  ilgy  lehetne  a  deres  is  vagy  a  tarka.  Pedig 
e  kOzmond^snak  hist^riai  jelent5s6ge  is  volt.  Rdk6czi  kurucai 
I.  J6zseret  Onodndl  e  folki^It&ssal  detronizdlt^k  1707-ben :  ,Eb  ura 
fak6!*  (HorvAthM:  Magy.  t6rt.  r5vid  elOadAsban.  VI.  kiad^s  388.  6s 
ThalyK :  Adal.  1.88.) 

£l  e  kSzmondAsnak  egy  vdltozata  is :  ,Eb  ura  kurta !'  (CzF.) 
Az  6rtelme  azonban  ebb6l  se  lesz  vildgos. 

A  Nyelvl5rt6neti  Sz6t^r  se  magyardzza  meg.  K6t  helyen  is 
megvan  ugyan  benne  (Eb  6s  Fak6  aiatt),  de  a  fakS  itt  is  csak 
,equus  flavus,  falbe'  s  az  eb  is  csak  ,canis,  hund^ 

£s  megis,  ez  a  minden  hidnyossdga  mellett  is  megbecsiilhe- 
tetlen  NySz6t.  vezeti  az  embert  a  dolog  nyitj^a.  Van  itt  ugyanis 
a  Fak6  cikkben  k6t  sz6lds,  az  egyik  Pesti  Fabuidib6l,  a  m^ik 
Heltai  Mes^ibdl  id^zve.  Amaz  fgy  hangzik:  ,Nem  wala  modya 
fako  az  te  keuansagodnak'  (mon4ja  a  kutya  5nmagtoak);  emez 
pedig  Heltaib6l  WJvebben  kilrva,  igy  sz6l : ,.  . .  Komondorra  taldl- 
nak  6s  ek6ppen  egyic  kegyettlen  a  mdsikra  taldlkozik,  es  ugy  mar- 
dossac  egymast.  Es  ugy  tellyesedik  be  a  kttzmondAs:  Vonszon 
f  a  c  k  6 :  de  ismeg  vonsz6c  f  a  c  k  6  t'.  (V5.  Ebnek  vonszik  asz- 
talra  fej6t,  6  pad  aid  vonsza.  MA.) 

Mind  a  k6t  sz6lds  azt  bizonyitja,  hogy  a  fako  vagy  facko 
,komondort*,  vagy  valami  ,kutyaf616t'  is  jelentett.  E  szerint  az  ,Eb 
ura  fak6'  olyasmit  fejez  ki,  mintha  azt  mondan6k:  Ebnek  pa- 
rancsoljon  a  kutya!  E  magyardzatba  az  ,eb  ura  kurta' 
valtozat  is  beleillik.  Ismeretes  ugyanis  a  ,kurta  kutya'  sz6lds,  vala- 
mint  sz61t6ben  jdrja  a  ,Nem  egy  ebnek  kurta  a  neve'  kdzmondds  is. 
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De  mindez  m6g  cs^  puszta  koinbin^i6.  Az  egyenes  bizo- 
nyit^kot  megtal^ljuk  nem  ugyan  a  Nyelvtdrt^neti  Sz6t^ban,  hanem 
mind  Moln^  Albert,  mind  P^pai  Pdriz  szot&raiban.  Ime: 

yFaM  :  stolida  bestia.  c  a  n  i  s  MA.  PP.  PPB ;  narrisches 
vieh,  bund  MA*;  rasendes  thier,  rasender  bund  PPB.' 

K^ts^gtelen  teh^t,  bogy  a  cimQl  irt  kOzmonddsban  a  fako- 
nak  semmi  k5ze  sem  a  l6boz,  sem  a  szinbez ;  valamint  k^ts^gtelen 
az  is,  bogy  ez  a  kCzmondds  is  azok  k5z6  tartozik,  a  melyekben 
az  e&  a  Icutyd'WBX  U\  szemben.  (V5.  Eb  a  n^met  kutya  nelkul. 
Eb  f^l,  kutya  f6l.  Csak  eb  a  kutya.  A  ki  delig  eb,  kutya  az  del- 
utdn  is.  Eb  fiijja,  kutya  j^rja.  Ebmar^snak  kutyaszdr  az  orvossaga. 
Ebs6gor,  kutya  koma.  Egyik  eb,  m^ik  kutya.  Eb-ap^nak  kutya-fia. 
Eb-szolga,  kutya-gazda  sat.) 

Hogy  ez  a  faTco  (canis),  meg  a  m^ik  fako  (gilvus,  flavos) 
egy  torzsb5l  erednek-e,  vagy  hogy  mi  az  egyiknek,  mi  a  m^iknak 
az  etimonja,  azt  k^dbbi  kutat^oknak  kell  majd  eldonteni. 

Nagtszigethi  KAlmAn 


HANG8ULT  £8  SZOBEND. 

A  jfdt  nem  v  d  g'  (illet61eg  ,fAt  nem  v  6  g')  s  a  vele  azo- 
nos  ffdt  n  e  v  ^  g  j  o  n'  (illetdleg  ytkt  n  e  v  ^  g  j  o  n')  form^val,  ha  a 
mindig  vildgos  r^sz  szerint  val6  ellenmond^t  mell5zzuk,  akkor 
szoktunk  eini,  mikor  valaminek  negativum^t,  valami  pozitiv  dolog- 
nak  ellenkezfij^t  akarjuk  mondani,  avagy,  ellenmond^  I6v^n  sz^n- 
d^kunkban,  ^llitani. 

Minthogy  a  mond^okat  tetsz^siink  szerint  ellenmond&soknak 
tekinthetjiik,  az6rt  az  al^bb  kovetkezfi  p^ld^ban  a  mond^  6s 
ellenmond&s  ktilonbs^g^vel  csak  akkor  fogunk  tdr6dni,  ha  az  a 
dolog  meg^rt^s^hez  okvetetlen  szUks^ges ;  kQIonben  azt  a  szerkeszt- 
m6nyt  vagy  szolamot,  mely  a  nyilvanval6  vagy  lappang6  ig6t  fog- 
lalja  mag^ban,  mindig  vastag  szed^ssel  fogjuk  jelolni.  A  vastag 
szedes  e  szerint  a  mondat  f6  hangsuly^t  fogja  jelenteni.  Ugyan- 
azon  mondatban  a  f()hangsuIyos  sz6lamot  ak^  megel0z5  akar 
kovetd  sz6lamok  hangsuly^t,  legyen  az  akdr  egyenl6  erejQ  akar 
gyeng^bb,  ddit  szed^ssel  fogjuk  jelolni.  A  sz6rt  szedes  a  sz6lam- 
hoz  tartoz6,  a  foly6  szedes  a  sz6lamon  kivul  ^116  hangsulytalan 
sz6kat  fogja  jelenteni.  Egyberakva  szerkesztett  sz6lamoknak  minden 
egyes  tagj^t  a  megfeleld  hangsullyal  jel5\jQk. 
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lAssok  iinmiu'  a  JBit  n  e  m  t  &  g"  €s  JBA  d  e  t  4  g  j  o  d^  for- 
mat el5bb  fugg6  mondatokbaiL  ,Niiics  oly  nagy  lOz,  bogy  Mofohil 
el    ne  alodgy^k,  haf&t  uem   raksz  leL  Nines  oly  wis 
ember,  bogr  lies  ne  szakaszkodgyik,  ba  wtimdm  nap 
ennyie  nem  adsz.  A  nyilat,  ba  fet-UvM,  mibeiit Mlyeb  nem 
m^xyen,  ottan  alii  fordiil  (PtonrPrtd.  320).  Mini  as  orsi^ 
littya,  mellyet  hi  nem  Arkoltak  (34t).  Ha  nes  nem  ^get 
a  kebledbe  tet  eleven   sz^n,   ba  malomban  lebetsz,  bogy  lisrt 
ne  ragadgyon  rukddra  (352).  M^  se  b&borodgyilnk  azon»  a 
mit  el  nem  kerOlbetQnk  (594).  Mind  addig  nem  sz6UoU  mig 
a  fel'foTToi  v^r  meg  nem   hidegedet  (780).  Hogy  Tto^ 
g41nl  ne  kellyen,  ba  igaz,  a  mit  mond  (1069).  Hogy  emrba 
ne  essen  munkdnkban  (1158).  Ha  teatfll  nem   Ares,   meg^ 
tanulbattya  (1245).  £s  feleletet  v^vdn  ^mokban,  bogy  tlaasa  ne 
menn^nek  Her6deshez,  m&s  liton  t6r6nek  az  6  tartomtoyokba 
(K^ldi,  M6t6  2,  12).   £s  kezekbe  v&znek  t6ged,  hogy  ne-ial^m 
kAbe  ne  Asseda  Idbadai  (M6t6  4,  6).   Mert  mondom  n^tek^ 
hogy  ha  fellyebb  nem  b^velkddik  a  ti  igitssdgtok  az  irds^ 
tud6k6n&l,  63  farisaeusokendl,  h6  nem  meniek  mennyeJb- 
nek  orsz&g&ba  (M&t6  5,   20).   Gyt^tsetek  pedig  magatoknnk 
kinchet  az  ^gben,  a  hoi  sem   a  rozsda,  sem  a  moly   meg 
nem  em^szti,  6s  a  hoi  a  lop6k  ki  nem  Ass&k,  s  el  nem 
1  o  p  j  &  k  (M&t^  6,  20).  Ne  h&nny&tok  a  ti  gydngyeiteket  a  diszn6k- 
eleibe,  hogy  valami-k 6 p p e n   meg  ne  tapodgy&k  azokat 
Idbokkal  63  meg-fo rdUlv&n  el  ne  szaggassanak  titeket 
(M&i6  7 J  6).  Mert  semmi  ninch  elffidfizve,  a  mi  ki  n  e  n  y  i  1  a  t- 
kozta^s^k;  6s  elreitve,  a  mi  meg  ne  tudassdk   (M&t6 
10,  26).  £s  a  ki  fel  nem  v^szi  keresetet  s  nem  kAvet  engem, 
nem  m6lt6  hozz&m   (Mdt6  10,  38).   B6ldog,  a  ki  tfn-bennem 
meg  nem  botr&nkozik  (M&t6   11,  6).   Hogy  ha  kOrnyftl 
nem   met^ltettfik   a  Moyses   tfirv^nye-szer^nt,   nem 
fldv6zAlhett6k   (Apost.  cselek.  15,  1).   Mit  gondolkodtok  magatok- 
ban  kichin-hitAek,  hogy  kenyeretek   ninchen  (MAte  16,  8). 
Siessetek  ki-menni,  hogy  valami-k^ppen  el-j6v6n  itt  ne  lepjen 
bennfinket,  63  re&nk  ne  hozzaa  romldst,  te  szably&ra 
ne  h&nnya  a  vdrasi  (2  Samuel,  15,  14).   Egy   sem  vala,  a  ki 
altal   nem  ment  v6lna  a  folyd-yizen  (2  S&m.   17,  22). 
Akit6fel  pedig  l&tvto,  hogy  Y^hez  nem   ment  y6lnaaz6 
tandcsa,  meg-nyergel6  szamar^t  (2  S^ra  17,  23).  Nem  mindny^jan 
fog]^  elannyira  p^&t  a  gonosznak,  hogy  elhitess^k  magokkal, 
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hogy  miaita  bflntet^sre  ne  kertiljenek;  se  nem  gyQiolik 
annyira  a  j6t)  hogy  eszekbe  ne  jusson  drdga  jutaltna  (Faludi 
251).  Nincsen  emberi  testbe  Oltozott  oily  lelek,  melly  m^  ne 
eshessen  (263).  Sokfele  tiind^rked^ssel  ^raitja  5ket;  hogy  6szre 
ne  vegy6k  magokat  (254).  Ne  csuddid  az6rt,  ha  hivatalakaf 
elddbe  nem  adorn  (258).  Kev^s  helys6g  vagyon,  a  hoi  a  gonosE- 
sag  el  nem  hatalmazott  (263).  Addig  iilsz  a  jat6k  mellett, 
mig  el  nem  szenderedel  (290)«  Ritka  sziv,  ki  el  nem 
k  ^  b  u  1,  ki  mag^t  meg  nem  adgya  (KisfaludyS :  Boldog  szere- 
lem  I.  4nek).  A  bdjolo  kegyesseget,  mellyet  ki  nemejthetni, 
a  mosolyg6  6dess6get,  mellyet  meg  nem  fejthetni  (IV.  enek). 
Nincsen,  nem  volt,  nem  is  l^zen,  ki  asszonyt6l  szUletett,  hogy 
Amor  rajt  erfit  nem  vett  (113  dal).  Ha  el  nem  hallgatsz, 
tiilki^ltalak,  mint  nfisirdst  az  6gihAborii  (Pel5fi:  Erd6lyben).  Gsak 
az  vigasztal,  hogy  meg  nem  6rdemeltem  (Boldogtalan  vol- 
tam).  Csod&k  csod^ja,  hogy  meg  nem  pukkad  bele  (^EbM  utan). 
Kit  szeretn^k,  ha  t^gedet  nem  szeretn6lek  (Honfidal).  Hat 
azM  csak  iddog^lunk,  mtg  fel  nem  kdtik  az  dUunk  (Kordal). 
£s  ki  tudja  m^g  mit  el  nem  kovet  rajta,  ha  fenyegetesem  za- 
bol&n  nem  tartja  (Jdnos  vitez  XIV.).  Futott,  futott  s  taljin 
mostansag  is  futna,  hogyha  a  husedrok  el  nem  6rt^k  volna 
(J&nos  vit^z  XII.).  S  ktizdottek,  mfg  el  nem  mertlltenek 
(Szilaj  Fista  v6gsora).  Csak  kicsibe  mult  el,  hogy  le  nem  sz6- 
dOle  (Arany:  Toldi  Vlll.).  Futkosott  gazd^tlan  s  addig  meg  seni 
^Uott,  mig  mind  le  nem  h^nyta  a  ny^e^s  zersz^  m  ot 
(Toldi  est6je  Il.\  Ohl  hogy  ez  a  t;arhegy  meg  nem  nyitja 
sedjdt  s  e  hdmisB  juhoknak  el  nem  n  y  e  1  i  nydjdt  (Toldi  est^je 
III.).  Nines  oly  rosz,  a  minek  huzamos  i  d  6  i  g  a  z  emberi  &  1 1  a  t 
neki  nem  tor5dik  (A  J6ka  ordoge  I.).  Legyek  ^n  ak&rmi,  ha  esAttk 
nem  teszem  (Uo.  II.).  Csunya  gorbe  szemmel  majd  hogy 
it  nem  szi^rta,  oldaldt  a  kerdes  majd  hogy  ki  nem  furta 
(Uo.  U.).  Mig  fel  nem  ocsiidott,  addig  t^pte,  nigla (Uo.).  Meg 
sem  Allt,  a  meddig  egy  bolha  k6p6be,  a  iirdlyl eanynak  be 
nem  b  li  1 1  fiUebe  (Uo.  V.).  Te  vagy  oka  ennek,  hogy  oda  n  e  ra 
m  e  n  t  e  m,  hova  m&sok  mennek  (Uo.  VIII.).  £s  ez  mindig  ligy 
lesz,  mfg  ossze  nem  szoknak.  Tolts  a  t&lba,  anyjok,  ha  eUg 
nem  lenne  (CsaMdi  k5r).  Valamelyik  ktilfoldi  furdOre  utazik, 
hoi  addig  marad,  mig  egesesege  teljesen  helyre  nem  ^11  (Buda- 
pesti  Hirlap  1892  szept  8).  Viddman  besz^lgetett  ismerOseivel,  a 
mig  felesegc  ^  fia  el  nem  ment  erte  (Ugyanott).  Felt6tlen  htise- 
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get  k5ve|ell  idle,   mert  hahff  nem   maradna   hozz^   meg 
kellene  CrQInie^  (Ugyanaz  szept  9). 

Ezek   az  affele  mondatok,  melyekrGl  Brassai  azt  tartja, 

hogy  rosszul  hangoztatjuk  5ket.  Szerinte  igy  kellene  5ket  hangoz- 

tatnunk:  ,el  ne  aludj^k,  ha  fdt  nem  raksz  re^  ha  ennie 

nem  adsz,  mihent  feljebb  nem  meg  yen,  hogy  liszt  ne 

ragadjon   ruh^dra'  sat.   Mi   indithatta  Brassait  arra,  hogy 

nem  tdrddve  a  kdzszok^sal,  a  helytelens^  b6lyeget  susse  a  ,f4t 

nem   v  d  g'   formdra  ?  Kets^gklvul  az  az  aggodalom,  hogy  e  for* 

manak  helyesles^vel  meghazudtohid  ama  szentnek  6s  s&lhetetlen- 

nek  hirdetett  tdrv6nyet,  hogy  a  magyar  vagy  az  iget  vagy  az  eU3t(e 

alio  sz6t,  illet6leg  sz6lamot  hangsulyozza.   Az   ^el   ne,   fit  nem, 

meg  n e,  ennie  nem,  fe\jebb  nem,  liszt  n e'  magukra  6rtel- 

metlen  kombin^ci6k,  azaz  nem  sz6lamok;  teh^t  az  ,el,  f&t,  meg, 

ennie,  feljebb,  liszt'  nem  lehetnek  jelzGk,  hanem  okvetet- 

lenQl  az  inchoativumhoz  tartoznak.  (A  magyar  mondatr6l  111.360.) 

Ebben  az  okoskod^ban  az  a  legfurcsdbb,  hogy  ama  kom* 

bin^ci6k  semmivel  se  ^rtelmetlenebbek  ezeknel:  a  pog&ny  meg- 

(szanna  szeg^ny  J6ka  dolg^t),  yil&gosan  m  e  g(tetszik),  mind  o  1 1 

(van),   P^ter  is  ott  (van)  s  ezekrdl  m^gis  azt  akarja  Brassai 

elhitetni  a  vilaggal,  hogy  sz6lamok,  azaz  hogy  a  ,p  o  g  &  n  y'  vagy 

a  ,v  i  1  &  g  o  s  a  u'  jelzCije  a  ,m  e  g'-nek.  Ezektfil  nem  feltette  a  t5r- 

v^nyt,  holott  sokkal   veszedelmesebbek  annak   f&nn&U&s^ra  n^zve, 

mint  amazok.   Ezekkel  nem   oly  k5nnya  dolog  boldogulni,  azokat 

egy  tollvon^issal  ugy  al6ja  vethetjiik  a  tdrvenynek,  hogy  a  kecske 

is  j6Uakik,  a  k&poszta  is  megmarad.  EgyszerQen  dgy  m6dositjuk  a 

torv6nyt,  hogy  a  magyar  a  p  o  z  i  t  f  v  vagy  n  e  g  a  1 1  v  ig6t,  vagy 

az  elCtte  ^116  sz6t,  illetOleg  sz6lamot  hangsulyozza.   Ekk^p  m6do- 

sitva  a  tdrv^nyt,  azt  mondhatjuk,  hogy  a  ^f&t  nem  v  &  g*  form&- 

ban  nem  a  ,t&t  nem'  sz6lam,   hanem   csupto  a  ,fMf  sz6  eldzi 

meg  az  ig^t  6pen  ijgy,  mint  a  ,,f(i  a  d  6  s  z  e  d  O'^-ben  nem  a  ^fS- 

a  d  6'  sz6lam  a  ,s  z  e  d  5'  sz6t,  hanem  a  yf&^  sz6  az  ,a  d  6  s  z  e  d  6' 

sz<3lamot.    Vizsg^l6ddsunk   kozben   el6gg6  meggyOzddhettiink   m&r 

arrol,  hogy  a  negatfv  ige  szintezise  6p  oly  szoros,  mint  az  ,ad6- 

szedfi'  szintezise. 

Brassainak  ez  azM  nem  jutott  esz^be,  mert  a  ^f&t  nem 
V  ^  g'  formdt  tagad^snak  tartotta  s  alkalmasint  azt  gondolta  mag&- 
ban,  ha  tagadds,  Mi  legyen  tagad^,  azaz  hangoztassuk  igy :  ,f  &  t 
nem  v^g'.  Tavaly  kimutattuk  m^r,  hogy  ez  a  forma  is  megvan 
a  besz6dben ;  pi.  ,Ket   u  t  o  n   seivunk  ne  j  A  r  j  o  n  (PAzm :  Pr6d. 


438  KI08KA   EMIL. 

760).  Diesiretet  6s  kdrt  ne  t  e  k  i  n  t  s  e  n  (764).  Tek6ld-el,  hogy 
tSbsBSr  nem  v^tkezel  (603).  Imddkozvdn  pedig,  sotat  ne 
sz6llyatok,  miDt  a  pogtoyok  (K^di,  Mdt6  6,  7).  A  pogdnyok 
lit&ra  ne  mennyetek  (Mdt^  10,  5).  A  gonosz  6s  pareunia 
nemzets^  jelt  keres :  6s  jel  nem  a  d  a  t  i  k  n6ki  (M&t6  12,  39). 
Esz6t,  elm^j^t  arra  kem^nyitse,  hogy  Ulkei sm^retinek  pana- 
seira  ne  figyelmezzen ;  akara^^t  arra,  hogy  esipi  furdaldsinak 
ne  engedjen  (Faludi  261).  Itt,  hoi  csorbdt  kedveimben  ember- 
e  r  0  nem  1 6  s  z  e  n  (KisfaludyS :  Boldog  szerelem,  I.  6nek).  A  bol- 
eseseg inkdbb  nem  k e  1 1,  csak  boldogok  lehessQnk  (Uo. IV. 6n,). 
E  hatahmnak  ellene,  oh  ise,  tornod  nem  kellene  (Uo.  114. 
dal).  Mart  hajh  a  nagy  y  i  I  &  g  b  a  n  boldog  nem  y  a  1  e  k  (Pet^fi : 
Magtoy).  Iskoldba  nem  j&rattak,  ohasni  nem  tanitottak 
(Ua.  Nem  ver  meg  engem  az  isten).  £n  lemondtam  r6la,  lelkemet 
ne  n  y  0  m  j  a  (Arany :  Toldi  VUI.).  De  Bence  mind  e  b  b  0 1  egyebei 
nem  6vi&  (Toldi  X.).  Igen  kdz5ns4ges  teh&t  a  ,fdt  nem  v^g" 
forma  is,  de  ebbfil  nem  kdvetkezik,  hogy  a  ^f&t  nem  v  &  g'  Torma 
helytelen  volna.  Brassai  csak  az^rt  tartotta  helytelennek,  mart 
I&tsz6lag  sehogy  se  illett  rendszer^be. 

Helyess^g^t  k^ts^gbevonhatatlan  okok  bizonyftj^.  Tagadha- 
tatian,  s  ezt  Brassai  is  elismeri,  hogy  a  jt&t  nem  v  ^  g'  forma 
naponktot  a  sz^to  forog  minden  magyar  embemek.  Ezzel  a  mag^* 
ban  is  ddntO  argumentummal  k^I  a  ,f&t  nem  v  &  g^  forma  vedel- 
m6re  Joannovics  is,  middn  fgy  nyilatkozik:  ,M^  a  mit  a 
magyars&gnak  apraja,  nagyja  kozdns^gesen  igy  ejt  ki:  be  ne,  ki 
nem  sat,  az  nines  rosszul  akcentu^va.  Mag&t  a  nyelvet  es 
ennek  birodalm^an  az  ^Italtoosan  elterjedt  szoktot  nem  korrig^l- 
hatjuk'  (Sz6rendi  tanulm&nyok  11.16). 

V6gig  menve  eg^z  irodalmunkon,  minden  sz&zadban  bdven 
tal&Ikozunk  eMe  ir^m6ddal :  ,meg-nem  ette,  meg-ne  egye\ 
s6t  et{6\6yel  is:  megnem  ette,  megne  egye^  Ime  egy  k^t 
ptida  a  mtincheni  codexbOl:  ,Es  a  setetec  6tet  megnem  fog- 
laltac  (Jtoos  1,  6).  Es  e  vilag  6tet  megnem  esmerte 
(Jtoos  1,  11).  Ho^  menden  ki  hizen  6  bele  eine  vezien 
(Jtoos  3,  15).  Ho^  eIne  tauoznec  6  t61I6c*  (Luk&cs  4,  42). 
Fdl5s  dolog  volna  bizonyitgatni,  hogy  az  lr6  semmi  szi'n  alatt  se 
irta  volna  egybe  a  ,m e g  nem,  el  n e'  sz6kat,  ha  a  mondatokai 
igy  hangoztatta  volna:  ,fneg  nem  foglalt&k,  meg  nem  esmerte. 
el  ne  v  e  s  s  z  e  n,  el  ne  t  &  v  o  z  n  6  k^  Azt  is  ki  lehet  mutatni  az 
irodalombol,  hogy  a  ^f&t  nem   y&^  form&ban  csak  egy  hang- 


suiyos  sz6  YHn,  azaz,  b<^  e  fonn&ban  Qgy  hangzoU  $  itgy  hang- 
zik  a  harom  sz6,  miotha  csak  ^y  szo  volna.  BizoDyiya  ezt  ai 
efli^le  irftsmdd :  ^  mag^t  el-nem-igaz  itha  tt  y  a  (Tussai 
Apologiiya  204X  is  semmit  el-nem-forditanak  (Vo.  163V 
hogy  azatim  el-ne-rep ftlhessen'  (Uo.  181).  Avagy  a  RHir- 
lapban  azert  irta  valaki  a  minap  egy  sz6ba  a  ,munka  nem  binSl' 
(m  u  n  k  a  n  e  m  b  i  r  6),  mert  I'gy  hangoztatnA :  ,muHta  nem  hM  ? 

Ha  a  ytkt  nem  vAg*  forma  belytelen  volna  a  magyarban, 
akkor  a  ntoetben  is  helyteleneknek  kellene  lenni  az  ekk^p  hangz6 
mondatoknak :  ,Wenn  du  k  e  i  n  holz  zulegst,  wenn  du  ihm  n  i  o  h  1 
tdglich  z  n  essen  g  i  b  s  t.  wenn  d  e  r  pfeil  n  i  c  h  t  Mher  s  I  e  i  g  t, 
mein  trost  ist  nur,  dass  ich's  n  i  c  h  t  v  e  rdient  babe,  o !  dass 
d  i  e s e r  schlossh erg  seinen  rachen  n i c h  t  aufs p e r  r  t  und 
die  heerde  d i e s e r  mau/a ffen  nicht  ve rschltngt.'  Vajjon 
micsoda  k^pet  v^dnak  a  n^metek,  ha  valaki  azt  akarna^  rtjuk 
parancsolni,  hogy  ezeket  a  mondatokat  igy  kell  helyesen  hangoz- 
tatniok :  ,Wenn  du  kein  holz  zulegst,  wenn  d  e r  pfcil  nicht 
h  d  h  e  r  s  t  e  i  g  t'  sat  ?  Ennek  szakasztott  m&sAi  kivAiqa  tOItlnk 
Brassai,  mid6n  azt  akarja  veliink  elhitetni,  hogy  a  ^fAt  nem  v  &  g' 
forma  helyett  ezzel  kellene  ^Inunk:  ,f&t  nem  v^g*. 

Itt  kU]5n5sen  figyelmeztetjuk  az  oIvas6t  arra,  hogy  a  n<^met 
a  jtkt  nem  v^g'  forma  kifejez^re  k^t  eszk6zzel  rendelkezik. 
Vagy  a  hat^Ut)z6t  (er  hackt  kein  taolz)  vagy  az  ig^t  (e r  hackt 
k  e  i  n  holz)  hangsulyozza,  csak  a  ,nieht^  vagy  ,kein*  sz6(*.Hk&t 
nem.  A  magyar  bizonyos  okb6l,  melyet  al&bb  vilAgosabban 
fogank  l^tni;  ily  szerkesztm^nyben  nem  hangsulyozhatja  az  ig^t; 
az6rt  az  ,e  r  hackt  kein  holz*  kifejez^s^re  is  a  yf&t  nem  v  A  g^ 
form^val  61 ;  vagy  ha  6pen  az  ig6t  akarja  hangsulyozni,  mint 
negativ  ig6t  hangsulyozza,  fgy;  ,nem  vAg  fAt.*  Van  a  n6metnek 
ni6g  egy  harmadik  eszkoze  is  a  ,fAt  nem  vAg*  kifejez6s6re, 
yholz  hackt  e  r  nicht'.  de  ez  r6sz  szerint  val6  ellenmond&s, 
a  mellyel  most  nem  foglalkozunk. 

Ha  Brassainak  csak  egyszer  esz6be  jutott  volna  az  6  tapo- 
gat6  k6rd6s6t  negativ  form^ban  tenni  Tol,  azonnal  meggydz6d(Ht 
volna  a  ,ftt  nem  v  A  g*  forma  helyess6g6r6l.  EfT6le  k6rd6sekre : 
,Mit  nemv&g?Ki  nem  kapott  m6g  almdt ?  Hoi  nem 
j  &  r  t  &  I  m6g  ?  Helyiket  nem  ismered?  Mit  nem  t  e  h  e  t 
az  isten^?  bizony  nem  vArt  volna  eff^le  feleleteket:  ,Fdt  nem 
V  &  g.  £n  nem  k  a  p  t  a  m  m6g  almdt.  Somogyban  nem  j  &  r  t  a  m 
m6g.  E0t  nem  i  s  m  e  r  e  m.  Boaseat  nem  tehet/ 
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Ennyi  ok,  azt  hissztik,  untig  el^gseges  annak  bizonyit^sara^ 
bogy  a  j6  Brassai  szundik^U,  mikor  a  ^f&t  nem  vdg"  formar6] 
azt  Irta,  bogy  ,mondj&k  biz  azt,  el6g  rosszuP.  Azok  az  okok,  melye- 
ket  6  ^Utdsa  tdmogat^toi  elfibord,  r^zint  bamisak,  reszint  sem> 
mit  nem  bizonyltanak.  L^suk  5ket  sorba. 

1)  ,A  tilt^baD,  tagaddsban  a  fdbat^rozdk  anemesne,  fe 
igy  ezeket  kell  jelz6kk6  tenni  s  akcentu^ni ;  a  jelz6  el6tti  szavak 
pedig  okvetetlentil  az  incboativumboz  tartoznak^  Erre  csak  azt 
feleljtik,  bogy  a  jt&t  nem  v  d  g^  forma  nem  tagadds,  banem  alii- 
t^.  Allit6  voltdt  bizonyitja  az  is,  bogy  bizonyos  esetekben  n^me- 
lyek  fbldslegesnek  tartj^  benne  azt  a  bangsulytalan  ,nem'  sz6cs- 
k&t.  PI.  ,Magyarorszdg  nem  n6lkul5zbeti  tov^bb,  bogy  fSv&rosa 
teljesen  magyarr^  legyen  (BHirl.  1891.  okt.  10).  Ma  a 
legm^rs^keltebb  romto  elemek  is  ragaszkodnak  az  1881.  6 vi  prog- 
rammboz  s  att6l  el  sem  t^rbetnek,  a  mig  eldbb  tudni  fog- 
j  A  k,  mit  ^itsanak  bely^be'  (Uo.  1892.  jul.  3).  Ezzel  a  ket  p6l- 
ddval  csupdn  a  ,tkt  nem  vdg'  forma  &lUt6  volt^t  akarjuk 
bizonyitani ;  nem  azt,  bogy  maga  a  p^lda  belyes  volna.  Helyte- 
len  biz  az,  mint  sok  egy6b,  a  mit  a  n^met  bat^nak  koszonbe- 
ttlnk.  Mintbogy  a  n^metben  ez  is  megjdrja:  ,Warte  bier,  bis  ich 
zuriickkomme;  was  moss  icb  bdren!'  teb^t  azt  biszik  n^melyek. 
bogy  a  magyar  is  be^rbeti  az  eflele  forditdssal:  ,V^j  itt,  mig 
Tl8szaj5v5k,  mit  keU  hallanom !'  A  magyar  nyelv  term^ze- 
t^vel  nem  f6r  5ssze,  bogy  a  negatfv  mondatb6l  kibagyjuk  a  ,nem' 
sz6cskM.  A  magyarban  csak  Igy  van  belyesen  mondva:  ,Vdrj  itt, 
mig  ylssza  nem  jovQk.  Hogy  /ov & r o s a  teljesen  magyarri 
ne  legyen.  A  mfg  elobb  tudni  nem  fogj^k.  Bdty&m  uram, 
mit  nem  kell  hallanom!  (Pet5fi:  Furcsa  t5rt6net).  MennyitUrt 
nem  bdnynak  eleibe,  mennyi  li&16kkal  nem  keritik! 
(Fal.  259).  6li  eggy  asseony  mit  nem  tebet!  (KisfS:  Bold, 
szer.  31.  dal).  Mit  nem  k  1  v  d  n,  miket  nem  s  e  j  t,  mit  nem 
b i s z  a z  embers z i v !  (Ua.  104.  dal).  Hoi  nem  jdrtak  gon- 
dolatim  ezen  roppant  mindenben,  liol  nem  j^rtak  kivdruUim! 
(Ua.  124.  dal).  Igaz,  bogy  a  ,nem'  sz6csk^t  b6be-b6ba  m^g  leg- 
jobb  fr6ink  is  kifelejtik  a  latin  ,donec'-nek  megfelelfi  ,mig'-es  mon- 
datokb6l;  de  a  mig  biteles  okokkal  ki  nem  mutatja  valaki,  hogy 
ez  megegyezik  a  magyar  nyelv  term^zet^vel,  mindaddig  bib^tat- 
nunk  kell  az  efT^Ie  mondatokat:  ,Esztendeig  barcolt  Barang6  h6s 
keze,  m  i  g  e  1  h  u  1 1 1  a  szek^r  eg^sz  6rizete,  mig  kivivta  a 
nagy  6s  v^res  diadalt,  a  melybe  maga  i  s  majd  bogy  bele  nem 
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halt'.  Eljetek,  mig  eljdn  az  Qstdkos  csillag*^  (Fetdfi:  Szerelem 
dtka).  R^bb  irodalmunkban  alig  tal^unk  p^ld&t  a  ,nem'  sz6cska 
kihagy^toi ;  de  igen  gyakran  taldlkozunk  ezzel  a  sz^renddel :  91119 
n  e  m  f4t  v  a  g,  mig  n  e  m  Tissziu  6  v  5  k.  PI.  ^ondom  teneked, 
nem  ^nekel  kakas,  mignem  haromzer  tagacmeg  engemet  (MunchC. 
Janos  13,  38).  Bizony  mondom  neked.  ki  nem  jdsz  onn^t,  mig 
n  e  ID  meg-f  i  z  e  t  e  d  a  z  uiolso  fillyert'  (Kaldi,  Mat6  5,  26).  Ebb5l 
a  sz6rendb()l  meg  a  latin  hat^  kandik&l  ki :  ,donec  lignum  caedat, 
donee  redeam,  donee  ter  me  neges.  donee  reddas\  De  t^rjunk 
vissza  Brassai  okaira. 

2)  ^el  ne,lene,kinem,  Mnem  magukra  ^rtelmetlen 
kombin^ei6k ;  kvoibkc  megforditva  :  ne  f  e  1,  ne  1  e,  nem  k  i,  nem 
be,  sdt  nem  meg  ^rtelmesek  es  okszerQek  volntoak^  A  mi  az 
ertelmetlen  kombin&ei6kat  illeti,  azokkal  mdr  foljebb  vi^geztdnk 
Az  Melmesekre  n^zve  esak  azt  akarjuk  megjegyezni,  bogy  nem 
esak  ^rtelmesek  v  o  1  n  ^  n  a  k,  hanem  val6ban  azok  is.  Eleget  fog- 
lalkoztonk  m^r  veliik  mint  r^sz  szerint  eIlenmond6  tagad^okkal. 
Aira  is  emlekeztetjiik  az  olvasdt,  bogy  ellenvet()  ellenmondasndJ 
sokszor  igy  bangzanak  :  ne  fel,  ne  le,  nem  ki,  nem  b6  (I.  Nyr. 
XIX.8).  Sem^nkban  ezek  a  mondatok  felelnek  meg  nekik :  ,nem 
zabot  eszik;  vagy :  nem  zabot  e  s  z  i  k,  6s  :  nem  z  a  b  o  t 
nem  eszik,  vagy :  nem  zabot  nem  eszik.  Erre  a  sz6rendre 
minden  j6  ir6n^l  taldlunk  helyes  p^ld&kat  s  mint  al&bb  fogjuk 
l^tni,  ak^rmely  rossz  ir6n^l  belytelen  p^ld^at.  AUjon  itt  nelidny 
helyes  pelda  Aranybol  s  a  BHirlapb6l :  ,Nem  k  i  m  e  n  t  hdokf 
benn s z o r u  1 1  a  para  (Toldy  V.).  Nem  kikapcso]6dotl, 
toyestfil  szakadt  ki  (Toldi  VI.).  Mert  esak  az  koss5n  ki 
Toldival,  ba  dr%a  s  nem  megilnt  elotie  isten  seep  vil&ga 
(Toldi  I.).  Mint  oroseldny^  yi  a  ssekely,  megszoritva  nem 
megtdrve  (Szent  L^zl6).  Mintha  gyenge  e s  1  r ^ t  cyy  u j  nem 
letdrne,  mintba  Itis  galambfi  nem  meg  volna  olve,  kit 
szfyen  nyomdnak  (Rachel  siralma).  Ugy  kell!  ne  az  asz- 
szonyt  n6zted  volna  magat^  hanem  a  kczehen  steles 
fazok^t  (A  J6ka  5rd6ge  IV.).  Jon  e g y  pdtr e n d e  1  e t,  mely 
nem  visszav  o  n  j  a,  hanem  8zab41yozza  a  februdrius  huszon- 
hatodiki  rendeletet  (BHirl.  1892.  ^pr.  25).  A  /^^isp&nok 
az  adminisetrdciS  tisztasdgdt  nem  meg($rzik,  banem  meg- 
rontjAk  (Ua.  Apr.  26).  Nem  elnyomta,  banem  torjedelme- 
sebb6  s  ^lesebb^  tette  a  moegahnat^  (Ua.  szcpt.  6).  Igen  gya- 
kori  ez  a  ,nem  fat  vdg'   vagy   ,nem  fit  vdg'  Torma  oly  kdr- 
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d^sekben,  melyekkel  Allit^ra  akarjuk  k^nyszerfteni  a  feleldt.  PI. 
fNem  ez-e  David,  a  fSldnek  kirdlya  ?  Nem  ennek  6  n  e  k  1  i  k 
V a  1  a-e  seregenkint,  mondvdn :  Saul  ezert  vert-meg  6s  David 
tiz  e  z  e  r  e  t  ?  (K&ldi :  1  SAm.  21, 11).  Nem  nAlnnk  I  a  p  p  a  n  g-e 
az  erdSnek  26j^-bd  tors&g  osb  helyein?  (1  S&m.  23,19). 
Nem  ftrfl  vagy-e  ie?  (1  Sdm.  26,  15).  Nem  egy  asszony 
vetett-e  red  egy  darab  malom-k6y ei  a  W-falr6l? 
(2  S&m.  11,  21).  Nem  jobb-e  a  Ulek  az  eledelnel;  6s  a  test  nem 
jobb-e  az  SltSsetnel'/  (M&t6  6,  26).  JVem  a  te  nevedben 
pr6fetAltunk-e?  (MAt6  7,  22).  Nem  j6  magot  vetet- 
16 1  e  a  te  fSldedbe?  (M&t6  13,  27).  Nem  megmond  ta  m-e, 
bogy  t5bbszdr  aztto  soha  ?  (Arany :  A  J6ka  orddge  VI.).  Nefn  el- 
f6rt  volna  az  mdsutt  i s ?  Nem  meg parancsoltak,  bogy 
elj6j  ?  (Arany :  A  sz6rend,  1.  Nyr.  11.10).  Nem  meg  m  o  n  d  t  a  m, 
Angyal  Bandi,  ne  menj  az  AlfOIdre?  (N6pdal). 

3)  ,Hdtul  hagyva,  pi.  ne  fdd5zze  fel,  ne  szaggassa 
meg,  nem  akarod  elbocs&tani,  nevesszenel  nem 
sziiks6ges,  hanem  csak  p6tl6  eg6szftv6nyekk6  lesznek  a  sz6ban 
forg6  sz6csk^^  Ez  az  ok  csak  akkor  bizonyitana  valamit,  ha  el6bb 
be  lett  volna  bizonyltva,  bogy  a  mi  egyszer  p6tl6  eg6szi'tv6nyul 
szolg^lt,  azaz  hangsulytalan,  soha  semmi  szfn  alatt  se  lehet  hang- 
sulyos.  Ezt  Brassai  elfelejtette  bebizonyitani. 

4)  ,A  parallel  mondatokat,  mint  messzebb  ne  menje- 
tek,  reggelig  ne  maradjon  m&r  6pen  nem  lehet  m^k6p 
akcentudhii,  6s  elsO  olvas^ra  is  minden  raagyar  dgy  hangoztatn^^ 
Ezek,  igy  hangoztatva,  nem  a  ^f&t  nem  v&g*,  hanem  a  /at 
nem  v&g'  form&val  parallel  mondatok  s  ezekre  a  k6rd6sekre 
felelnek  meg :  Hei\j&nk-e  mess/gebb ?  (Felelet :  MessBebb  ne  men* 
jetek).  Mara4jon-e  reggelig?  (Fel:  Reggelig  ne  maradjon). 
De  bogy  a  sztiks6ghez  k6pest  fgy  is  akcentu&lhatni  6ket:  ^Mesz- 
szebb  ne  menjetek.  Reggelig  n e  maradjon',  azt  maga 
Brassai  bizonyitani  fogja,  ha  szives  lesz  azon  szavakkal  s  azon 
rendben  ezekre  a  k6rd6sekre  felelni :  ^meddlg  ne  menjiink? 
meddig  ne   maradjon?' 

Bizonyos  teh^t,  bogy  a  ,t&t  nem  vdg'  forma  helyess6g6- 
hez  legkissebb  k6ts6g  se  f6rhet.  S  most  l&ssuk  e  format  fiiggetlen 
mondatokban.  MidOn  efT61e  negatfv  k6rd6sekre  felelQnk:  ^Mit  nem 
V  &  g  ?  (Fel :  F&t  nem  v&g).  Kl  nemismeri  ezt  az  urat  ? 
(Fel :  En  nem  i s m e r e m).  Mlt  nem  eszik  a  U?  (Fel : 
UAst  nem  eszik).  M^e  nines   ennek  a  virdgnak ?  (Fel : 


Saga  macs).  KtaiA  ne  adjank  ebbdl  ax  mimkiMf  (M: 
PMerMk  ne  adjank).  H«Tm  ne  j4rjak?  ^Fel:  KMSMUte 
ne  j&rj'),  akkor  viUigos^  bogy  a  ^filt  nem  tAjT  forn^val  bell 
^Qnk.  CsaUxigy  eiek  mind  r6sx  samnt  vaks  eUennKMidjIsok 
ugyanazon,  L  L  a  n^aliv  kat^oriAban.  Minkel  pedig  ax  ax  elV^n- 
kez6s  ^rdduij  mdy  a  JUX  nem  rAg^  negativ  s  a  ytm  xAt 
pozitiT  mond&sok  ktet  forog  (onn.  Ax  a  kirtMs,  tihetQnk-e  a  ytki 
nem  rag*  form&Yal,  middn  a  poxitiy  mond^^ak  ellenkext^j^l 
akaijnk  mondani,  vagy  ^itani?  Erre  a  k^d^sre  axi  felelheljOk, 
hogy  igen  is  elhetnnk  s  tilink  is  a  ,f&t  nem  v  ^  g^  fonnATaK  de 
csak  akkor,  ha  bizonyosak  vagyunk  a  CriOl,  bogy  senki  se  fogja 
r6sz  szerint  yal6  eUenmond^Lsnak  tartani.  Middn  valaminek  ellen- 
kez6jet  akaijok  dllitani,  akkor  sokat,  lehetO  Iegl5bbet  akarunk 
mondani  s  6pen  att61  ovakodunk  legink&bb,  bogy  r^sx  sxerint 
eUenmond6  ^rtelme  ne  legyen  a  mondatnak.  AmMir  a  ,1Ut  nem 
Y & g,  zabot  nem  e s z i k,  tflzet  nem  rakott,  iakolAba  nem 
j  &  r"  sat  egyenes  ellenkezOi  a  ^fAt  v  A  g,  xabot  e  s  x  i  k,  tAxet 
rakott  iskolAba  jAv^  sat  kif(^ez6seknek,  ftlggetlen  mondatok- 
ban  m^gsem  ^Iflnk  veltUc  az^rt,  bogy  r^sz  szerint  val6  ellentnondAs 
gyaniyaba  ne  kevere^junk.  Ennek  kikertkl^se  vdgett  ink&bb  a  ^nem 
vAg  (AV  form&yal  6lunk,  melynek  r6sz  szerint  ellenmondO  ^rtt^l- 
m^t  csak  ktUdnds  esetekben  ^rezztik,  pi.  ^nem  v  A  g,  hanem  (Utet 
E&t',  s  melyrdi  m^  kimutattuk,  bogy  a  —  d  pontot,  azaz  a  negn- 
iiv  AMAst  is  magAba  foglatja.  Mag&ba  fogla^a  nem  miniha  terje- 
delm6re  n6zve  nagyobb  volna,  bisz  a  —  d  ponton  till  nem  lor- 
jedhet,  hanem  mivel  a  —  d  pontot  is  jelentheti. 

Vannak  azonban  bizonyos  hat&roz6k,  a  kUl5nfoIe  t^rheli  helyo 
ket  s  ir^nyokat  jelentd  igek5t6k,  melyeknek  sajAt  jelent^s^t  nem 
szoktuk  figyelembe  venni  s  bArmily  erfisen  hangoztasKuk  is  Okot, 
az  ellenkez^t  nem  e  hatAroz6k,  hanem  az  ige  kategori^jdhan 
6rezzuk.  J6llebet  e  k^t  mondat:  ,Piter  ylzet  nem  iszik'  6h: 
jPeter  meg  nem  ^rkezett'  teljesen  azonos  a  form&ra  ndzvc, 
grtelemre  n^zve  m^gis  nagy  ktildnbs^get  ^rziink  kOzttik.  A'/  elnO- 
nek  hallattoi  azonnal  r^z  szerint  val6  ellenmond^ra  gondolunk. 
Akdr  ballottok,  ak^  nem,  fi^ltesszQk,  bogy  eiT^le  negatlv  monddn 
eldzte  meg:  jPeter  nem  iszik  hori*.  Arra,  bogy  a  .Pilar  rlzet 
nem  iszik'  a  ^Peter  ylzet  iszik'  ellenkezdje  legyen,  nem  is 
gondolunk.  A  ^ylzet^  oly  pregnans  drtelmfl  hat^roz6,  bogy  menndl 
er(isebben  bangzik,  ann^  inkAbb  a  bat^oz6k  ellenkez^  lel^eg 
szemank  elCtt  Ellenben ki gondolna a yP6itr  meg  nem  ^rkezett' 
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inondat  hallatdra  a  hat^oz6k  ellenkez^s^re  avagy  f^sz  szerint  val6 
ellenmond&sra  ?  Az  a  negati>  mondat,  melynek  ama  inondat  a  leg- 
erCsebb  ellenmond^a  lehetne,  ez  volna:  yPeter  nem  ^rkezett  el'. 
De  ha  e  negativ  monddsnak  azt  AUitan^  valaki  ellen^be,  bogy: 
yPeter  meg  nem  ^rkezett^  nem  ink^bb  azon  mond^nak,  a  nega- 
tiv mondds  megerOslt^enek  tartan^-e  azt  mindenki,  mint  ellen- 
mend^nak  ?  Amb^r  a  ,meg'  ^s  ,eP  egyenesen  ellenkezd  fogalmak, 
sajdt  jelent^siikkel  oly  keveset  torfidunk,  bogy  a  szerkesztratoy 
6rtelme  sokszor  vdltozatlan  marad,  akdr  a  ,meg*  ak^  az  ,el' 
hatdroz6  fordul  benne  eld.  Meg^ rkezett  s  el^rkezett, 
megY  dltozik  s  e2v^ltozik,  megv  o  m  1  i  k  s  eJr  o  m  li  k, 
me^birja  s  dbirja  sat.  csaknem  azon  jelentesQek.  Ebben  a 
mondatban :  ^Teier  meg  nem  6rkezett^  teh&t  a  yPeier  meg- 
^rkezett'  mond^  ellenkez6j6t  6rezzuk.  Ezzel  nem  azt  akarjuk 
mondani,  bogy  az  igekotfis  szerkezetnek  ne  volna  r^sz  szerint 
ellenmond6  Melme.  Mikor  az  eflf6Ie  mond^nak :  ^Peter  nem  v  e  1 1  e 
meg  IlkiU^  ezt  ^lUyuk  ellen^be:  fVeter  el  nem  vette  Ilkdt\ 
akkor  k^ts^gtelen,  bogy  a  hat^oz6k  ellenkeznek  egym^issal  De  az 
igekdt6k  ily  ellenkez^se  oly  ritka  dolog,  bogy  csak  akkor  ^rezzuk, 
ba  egym^  utdn  balljuk  a  k6t  mondatot;  m^sktil5nben  a  ^Pefer 
el  nem  vette  Ilkdt^  mondatot  a  ^Piter  elv e 1 1 e  Ilkdt'  mondat 
ellenkez6j6nek  tartjuk.  Igek5tds  szerkezetekn^l  bizonyosak  vagyunk 
teb^t  a  fel6I,  bogy  a  yt&t  nem  v  d  g'  format  senki  se  tartja  r^z 
szerint  val6  ellenmond^nak  s  ez  az  oka,  bogy  a  ,meg  nem 
^rkezett,  el  nem  vette,  vissza  nem  a d t a,  Mre  nem 
6rtette,  6szre  nem  vette^  sat.  kifejez^sek  fUggetlen  monda- 
tokban  is  6p  oly  gyakran  fordulnak  eld,  mint  a  ,nem  6  r*k  e  z  e  1 1 
meg,  nem  vette  el,  nem  adta  vissza,  nem  ^rtette 
felre,  nem  vette  6szre'  sat.' 

Folos  dolog  volna  ezt  p^Id^kkal  bizonyitani,  az^rt  csak  nebdny 
oly  parallel  belyet  akarunk  bemutatni,  melyben  az  egyik  ir6  a 
,f&t  nem  v^g\  a  m^sik  a  ^nem  vdg  fat'  form^val  6\i. 

K  d  I  d  i :  ,£s  a  mi  bizonsdgiinkat  b^  nem  v  e  s  z  i  t  e  k'. 
Kdroli:  ,De  a  mi  tanubizonys&gunkat  nem  veszitek  h& 
(J^nos  3,  11).  K^ldi:  ,£n  az  6n  aty^m  nev6ben  j6ttem  6s  hi 
nem  v^sztek  engem'.  K ^ r o  1  i :  ,£n  az  6n  atydmnak nev^ben 
jottem,  es  nem  v6sztek-be  engemet^  (Janos  5,  43).  K^ldi: 
Ti  mennyetek-fel  az  innep-napra,  6n  pedig  fel-n  em  megyek 
ez  innep-napra :  mert  az  6n  idftm  meg  b6  nem  tellyesedett'- 
K  d  r  o  1  i :  ,Ti  meiyetek-fel  ez  innepre,  6n  meg   nem   megyek- 
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fel  ez  inDepre:  mert  amaz  ^n  idfim  m6g  nem  t6It  ei'  (Jdno» 
7.  8).  K^Idi:  $s  meg  nem  6rt6k,  hogy  az  istent  mondani 
az   6   attydnak^  K^roli:  ,&s   nem   vev^k  eszekbe,  hogy 

5  az  aty^r6l  sz6llna  n^kiek^  (Jtoos  8,  27).  K  &  I  d  i :  ,0  gyilkos 
v6lt  eleitAl-fogva  6s  blz  igass^gban  meg  nem  ^llott*.  K^roli: 
,Az  eleit6l  fogva  ember  olddkld  volt,  6s  a  z  igassdgban  nem 
^llott-meg'  (Janos  8,44).   K^ldi:  ,Ha  itt  I6ttel   v6lna,   az 

6  n  hdtydm  meg  nem  holt  v  6 1  n  a^  K  ^  r  o  1  i :  ,Ha  itt  v6lt^l 
y6lna,  a z  e n  cUydmfia  nem  h6lt  v6lna  meg^  (Jdnos  11,  21). 
K  ^  1  d  i :  , A  ki  engem  nem  szeret,  az  en  beszedimet  meg  nem 
tarty  a^  K&roli:  ,Aki  nem  szeret  engemet,  az  to  besz^emet 
nem  tartja-meg'  (Jtoos,  14,  24).  K d  1  d i :  ,Monda  n6ki  J^sus : 
Ne  illess  engem,  mert  m^g  fel  nem  m  e  n  t  e  m  az  aty&mhoz^ 
K  ^  r  o  1  i :  ,Monda  neki  J^sus :  Ne  illess  engemet,  mert  nem  m  e  n- 
tem  m^g  fel  az  6n  aty^mhoz*  (Jdnos  20,  17).  Kaldi:  ,£s 
middn  annyi  v6lna,  meg  nem  szakadoza  a  h&W.  K a r o  1  i : 
,£s  noha  ennyi  vala,  mindaz^Ital  nem  szakadoza-el  a  hAW 
(Jtoos  21,  11).  K^ldi:  ,£s  meg  nem  fedd^  6tet  az  attya'. 
K a r 0 1  i :  ,£s  nem  szomoritA-meg  6tet  az  6  altya'  (1  Kir. 
1,  6).  Kaldi:  ,Salomont  az  dtts^t  el  nem  h  i  v  a'.  K  a  r  o  1  i : 
,Salamont,  az  6  altyafiat,  nem  h f  v a  el*  (1  Kir.  1,  10).  Kaldi: 
,Meg-eskftdtem  n^ki  az  ilrra,  mondvan :  Meg  nem  6 1 1  e  k  t^ge- 
det  fegyverrer.  Karoli:  ,MegeskQdtem  n^ki  az  drra,  ezt  mond* 
van:  Nem  5llek-meg  t6ged  fegyverrel*  (1  Kir.  2,  8). 

EMe  parallel  helyekbdl  azt  k5vetkeztethetn6  valaki,  hogy  a 
yUi  nem  vag'  forma,  legalabb  a  mig  igek5t5kkel  van  dolgunk, 
azonos  volna  a  ,nem  vag  fat*  formaval,  azaz  hogy  teljesen 
mindegy  volna,  akar  azt  mondjuk,  hogy  ,a  csiko  meg  nem  e  1 1  e*, 
akar  azt,  hogy  ,nem  ette  meg  a  eahol^.  Ez  nem  all.  A  kinek 
valamivel  finomabb  Rile  van  a  megfigyel6sre.  6rezni  fogja  a  kiilCnb- 
seget.  Ez  abban  all,  hogy  a  ,nem  vag  fat'  tagadas,  ambar 
negatfv  allitas  is  lehet,  a  ,fit  nem  vag'  mindi'g  negativ  alUtas. 
Viiagosabban  ^rezhetjuk  e  kdldnbs^get,  ha  egybevetjiik  egyma^sal 
azt  a  ket  feleletet,  melyel,  pi.  e  k^rd^sre  kaphatunk:  ,Elvitted 
a  konyvet?^  Erre,  ellenmondas  eset^ben,  talan  csak  ezt  a  feleletet 
varn6k,  hogy  ,nem  vittem  el*;  de  azt  a  feleletet  is  kaphatjuk, 
hogy  ,el  nem  vittem*.  Mi  a  kiil6nbs6g  e  ket  felelet  kozott  ? 
Az,  a  mi  a  n^metben  az  ,i c h  h a b' s  nieht  genommen*  saz 
i c  h  hab* s  nicht  genommen*  k5z6tt.  A  ^nem  vittem  el* 
egyszerden  kirekeszti,  avagy  taga^ja  az  el  v  i  1 1  e  m   pozitiv  alii- 
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t^t,  az  ^el  nem  vittem^  v^sO  ellenkezfij^t  dllitja  a  pozi- 
tiv  ^Uft&snak.  Minthogy  a  magyar  ily  szerkesztmtoyben  nem 
hangsulyozha^a  a  szetn^lyes  ig^t,  teh^t  a  hat&roz6t  hangsulyozza, 
azt  a  hat^oz6ty  melynek  sajdt  jelent^6t  nem  veszi  tekintetbe  s 
j6llehet  erfisebben  hangoztatja,  az  ellenkez6st  m^gsem  a  hat^oz6, 
hanem  az  ige  kategori^&ban  6rzi. 

Mid5n  fOfjebb  azt  mondtuk,  bogy  a  ,f&t  nem  v&g"  form&val 
fdmondatokban  csak  akkor  szoktunk  ^Ini,  ha  bizonyosak  vagyunk  a 
feldl,  bogy  r^z  szerint  val6  ellenmond^  gyanijy&ba  nem  esunk,  akkor 
ezt  csup&n  a  jelent5  mondatokr6l  ^rtettClk.  Tilt6  s  negative  k^rdfi  mon- 
datokban,  mihelyt  csakugyan  meg  is  van  benndnk  az  ellenkez^s 
indulata,  nem  csak  igek5t66,  hanem  aktonif61e  szerkezetekndl  a 
yt&t  nem  vdg^  form&val  ^IQnk.  EfKle  tilt6  mondatok  pi  ezek: 
,K5rm5dre  ne  6gjen  a  dolog.  Csak  8z6t  ne  fogadj  azldn. 
F51  ne  sQljdnk  valahogy.  Kezedbe  ne  vedd  azt  a  hony- 
vet.  Jtftndaddig  haza  ne  j6jjetek,  mig  a  vildgossdg  forr&- 
s a i t  haza  nem  hozzdtok  (Mer^nyi :  Saj6vdlgyi  n^pmes^ 
1.4).  De  akkor  ki  ne  bdffentsd  valahogy  az  istennek,  hogy 
6n  val^k,  ki  t^ged  elaltat&Iak  (Pet6fi,  Sa]g6).  Meg  ne  ill  esse 
kend  ezt  a  SBeginy  drvdt  (Jtoos  vit^z  II).  A  mfg  j6l  van  dol- 
god,  161  ne  gerjeszd  mArgem  (Jtoos  v.  III).  Szalacy  dcs^m,  de 
meg  ne  &llj!  (Csokonai).  TiszteljOk,  becstkljiik  az  olaszt  mi  ott- 
hon,  de  magyar  haednkban  rajtunk  ki  ne  fogjonS  (Arany, 
Toldi  est^je  II).  A  n^metben  Igy  hangzanak  az  efiigle  mondatok: 
,G  e  h'  ja  i  n  k  e  i  n  e  schenke :  Koesm&ba  n  e  j  &  r  j.  B  r  i  n  g'  s 
ja  n i c h t  her :  ide  ne  hozd.  H5rWhnjanicht  an:  r& 
ne  hallgassS  Mintha  ez  az  erdsen  hangoztatott  Ja'  is  azt 
akarn^  'jelenteni,  hogy  ezek  negative  &lUt6  mondatok  (negatfv 
bejahende  satze). 

K^rdd  mondatokban  akkor  ^iQnk  a  jt&t  nem  v  &  g"  form&- 
val,  mid5n  ellenkezesiink  indulata  szemrehtoy^  k^p^ben  nyilat- 
kozik.  PI  jMert  templomba  nem  j  &  r  ?  Mert  levelet  nem  i  r  t  ? 
Mert  haza  nem  j  o  1 1  ?  Mert  ellene  nem  d  1 1  o  1 1  a  kisdrtet-- 
nek?  M6rt  151  nem  f5d5zte  a  kirdlynak  mag&t,  mert 
hddolnl  nem  m e n t,  vagy  semmi  szUks^ge  foldi  j  u t a- 
1  0  m  r  a,  foldi  dicsdsegre  ?  (Arany :  Toldi  est6je  III).  Mert  a  kez5kbe 
nem  veszi k,  mM  nem  szervezik^  mert  nem  yezetik  a 
moegnhnat  ?*  (BHirl.  1892.  szept.  14).  V5.  a  n^metben :  warum 
geht  er  in  keine  kirche?  warum  hat  er  denn  dem  konige 
sich  nicht  zu  e rkenncn  g e b e n ? 
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Ezek  utdn  azt  k^rdhetn^  valaki,  hogy  ki  fordltotta  hAt  helye- 
sebben  ama  parallel  helyeket,  K&ldi-e  vagy  Karoli?  V^lem^nytink 
szerint  Kftroli,  mert  egyszerfleo  jelentO  mondatokban  nevets^ges, 
s6t  illetlen  dolog  minduntalan  oly  formdval  61ni,  mely  ok  n^lkul 
val6  dQhdss^g  gyantgdba  keverheti  az  embert.  K&ldi  helyesebben 
jlrt  volna  el,  ha  k5vette  volna  a  mester  taD&csdt:  ,L6gyen  pedig 
a  ti  besz^etek,  ligy,  ligy,  nem,  nem:  a  mi  pedig  ezek-fdlAtt  vagyon, 
a  gonosztdl  vagyon^ 

Y6gve  nem  hagyhatjuk  sz6  n6lkQl,  hogy  a  ^ftt  nem  v&g' 
form&val  sokan  nem  tudnak  6lni  s  helyette  a  maga  hely^n  kQldn- 
ben  szinte  helyes  ^nem  f  &  t  v  &  g*  formdval  csapdoss&k  arcul  a 
magyar  g^iuszt.  Amb^r  eff<6l6t :  ,P6ter  nem  bevette  az  orvos- 
sdgot.  A  16  m4g  nem  j  6 1 1  a  k  o  1 1^  csak  magyarul  tanul6  n6me- 
tek  s  t6tok  sz&jabdl  hallani;  mindaz^tal  t6s-gydkeres  magyar 
emberen  is  megesik  nagy  n6ha,  hogy  megbotlik  a  nyelve,  kiv&lt 
ha  tudom&nyosan  gondolkozik,  azaz  n6metb5l  fordit  effi^le  kifejez^- 
seket:  ,ist'nieht  durchf&hri)ar,  ist  nicht  zu  Idsen,  das  nichtein- 
haUen^  Dyen  botl^ok  pi.  a  kovetkezOk:  ,Ez  a  terv  nem  kivihet^ 
(e  helyett:  ki  nem  vihetd  vagy  nem  vihet5  ki.  Ugyan 
honnan?)  A  magyar  kOzeg^zs^gClgyi  t5rv6ny  igen  j6,  de  nem 
v6grehajthat6  (e  h.  y^re  nem  h a j t h a 1 6).  En  a  k 6 r- 
d^s  nem  megfejthetd  (e  h.  meg  nem  fejthet6,  vagy 
nem  fejthetd  meg,  vagy  est  a  k^rd^st  nem  I e h e t  meg- 
f e j  t e n i).  A  f5lt6telek  nem  betart&sa  &ltal  lemondott  min- 
den  ig4ny^r61  (eh.  be  nem  t  a  r  t  &  s  a  Altai,  toiUtr  a  mondatoi 
m6g  fgy  is  csak  az  Mi  meg,  a  ki  n^mettU  is  tud).  Kegyelmes 
uram,  enge^je  meg  kijelentenem,  hogy  pontos  informAci6i  nem 
megbfzhat6k  (BHirL  1892.  33.  sz.  e  h.  meg  nem  b i z h a- 
1 6 k).  Semmivel  nem  megokolhat6  eUenssfenv  n y i  1  v & n u  1 
a  romdnok  ir^nt  minden  t^ren  a  magyarok  r^sz^rfil 
(BHirl.  1892.  jill  3.  e  h.  Semmivel  meg  nem  o  k  o  1  h  a  1 6).  Az 
elkeresztel^si  rendelet  torv^nytelen,  m^r^zt  helytelen,  sOt  nem 
is  v6grehajthat6'  (BHirl.  1892.  m^.  22.  e  h.  y^e  sem 
hajthat6).  Ellenben  helyesek  ugyancsak  a  BHirIapb6l  a  kovet- 
kezO  mondatok:  ,A  bgkess^g  ok&t  nem  a  tOrv6ny  megtart^aban, 
hanem  kolcsonds  meg  nem  tart^sAban  kell  keresni.  Sz6l- 
nak  e  melleit  nem  politikai,  hanem  p^nzligyi  okok,  a  piac  Uzleti 
folytonoss&ga  '  6s  a  megszil&rdult  viszonyoknak  meg  nem  b  o  n- 
t & s a.  A z  igiretek  be  nem  v&lt&sa  a  szdszeg^s  b 6 1  y e g 6 1 
sdti  rednk.  Eg  a   magyar  ^llamelnem   ismer^sebfil 
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logikallag  kovetkezik.  Arr6l  kellett  meggydzddnie  a  kor- 
mtaynak,  hogy  a  torveny  Yigre  nem  hajthat6.  Tll&gos, 
h o g y  e  rendelet  fenn  nem  tarthat6.  Oly  Idrv^nyt  kell  alkot - 
nia,  mely  nem  korl&toija  egyeseknek  az  ^Uam  ^rdekeivel  ossee 
nem  atkdz6  lelkiismereti  szabads&g^t.  JPoIfedezett  ^  fol 
nem  fedezett  mer6nyI5k.  J^enem  oltott  dllatok.  Ktilon* 
ben  lehetetlen  volna  meg  nem  tal&lnia  a  helyes  utat.  A  rai 
exisztencidnk  dssze  nem  egyeztethet5  az  orosz  birodalom 
eszm^jenek  megval6sit^dval*  (helyesebb  volna :  nem  egyeztet- 
het5   ossze).  Kicska  Emil. 


ELKEBESZTELE8EK. 

Hogy  minden  f6lre6rt6snek  elej6t  vegyem,  meg  kell  magya- 
rAznom,  hogy  6rtem  6n  az  ,elkereszteles'  sz61. 

A  NySz6tdr  tamis^ga  szerint  az  el  haUroz6nak  egyebeken 
kfvul,  a  kovetkezfi  jelentese  is  megvan  :igen,  nagyon,  f6l5tte; 
pi.  ,el  neha,  el  ritkdn  =  nagy  ritk&n,  igen  ritkto ;  el  regen  =- 
nagyon  regen'.  E  jelent6sb51  indulva  ki,  mint  igek5t()t  az  el  szocs- 
k^t,  mind  a  r^gi  nyelv,  mind  a  mai  elfi  besz^d  a  m^rt^kfdlottiseg 
kifejezdjek^nt  alkalmazza ;  pi.  elbimkodik :  sich  Qberheben,  eUhe- 
ssik:  langere  zeit  hungem  (,Annyira  el^hezett,  csak  nem  6hel 
megholl'.  Illy :  Pr^d.  11.62),  eUrik :  liberreif  werden,  elfoe :  verkochen, 
elhijsik  :  sehr  fett  werden,  elparasetosodik :  verbauern,  elsovdnyo- 
dik :  vermagem,  elsojs :  versalzen,  elvenfiedik :  sehr  alt  werden  sat.  sat. 

Omne  nimium  stultum!  A  mi  meghaladja  a  keII6  m^rteket, 
meg  ha  .j6  is,  eljavul,  akarom  mondani  vissz^Itt^,  k&ross^  izet- 
lenne  lesz.  A  m6rt6kf5l5ttiseg  fogalmAban  teh^t  bennrejlik  egyszer- 
smind  a  visszdss^g  fogalma  is;  az  el  igek5t5  e  szerint  a  cselek- 
v6ssz6  jelent6s6n  oly  m6dosMst  is  visz  v6gbe,  hogy  alap6rtelmet 
ellenkez6re  v^ltoztatja ;  pi.  formdeik  =  fonn6t  olt,  form^  lesz  — 
elformdeik  ==r  formdjdt  elveszti,  form^^b6l  kikel :  ,Ez  a  esonka 
Balintek  Julisa  kis  kor^ban  olyan  szemreval6,  takaros  egy  le^ny 
volt,  s  most  hogy  meganyahodott,  eg^szen  elformdzott'.  Az  el-nek 
ezt  a  m6rtekf6l5ttisegb61  k5vetkez6  visszill6  erea^t  mir  a  regi 
irodalom  emberei  ki^rezt6k  s  a  maga  hely^n  alkalmazt^k  is.  Iroe 
a  peld^.  EleskiiSBik:  abjuro,  abschwdren:  ,Sempronia  asszony 
gyakorta  hitit  megszegte  vala,  nAla  le  tot  marh^t  eleskQtt 
vala  (Decsi :  SallC.  19).   P^ter  6tet   h&rom  fzben   megtagadta  4s 
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eleskdtte'   (MA :  Scolt    100).    Elfajul :   d^jenero,    ausarten 

,ODsz(dlya,  hogy  altyoktal  eikdlcsel  el  ne  fajoln&nak  (Kon\j 

SzP&I.  117).  Elfajultak  a  marad&ok  az  6eleikt61'  (PPBl).  ElfUd 

negligo,  aberbdren,  nichi  hdrea  woUen :  ,Azon  ti  m^Uin  nenn  csu- 

dalkozhattok,  ha   t^velyg^stoket  el   nem   filellyQk   (Veresm: 

I^v.  9).  J6l  todgya  6,  hogy  magok  sem  jdraak  itt  mind  egy  nyom- 

ban,  meg-is  nagy  csal&rdul   csak  e  1  f  d  1  e  1  i'   (P6s :  V&lasz.  207). 

ElsHnel:  dissoDO,  abstechen:  ,A  legalacsonyabb  k&rtyaleveiek   is 

mikor  triumph  szinben  vamiak,  t5bbet  6rnek  a  felsdkn^I,  ha  tfildk 

elszinlettek'  (Fai : UE.  382).  ElsMoktai :  desvefocio,   entw6h- 

nen :  ,A  hosszii  b^kess6g  elszoktatta  n^pQnket a disciplin^tdl' 

(Zrinyi  11.195).  ,EUandcsol :  dehortor,   abmahnen,  misraten*  (Gal). 

EUud:  exheredito,  enterben:  ,Csak   hitr^sszel  hagyT&n,   el    akar 

t  u  d  n  i  a  j6sz^b6P  (Nyr.  XIV.219).  EUulajdonU  :  proprium  facio, 

sich  aneigiien :  ,BolondB^  volna  eltulajdon^tani  tClek  ezt 

a  sz6p  tudom&nyt'  (Moln :  j£pQl.  167).  Elvcdl :  infitior,  ableugnen : 

«Atyafi  atyjafia  alien  idegennek  semmij^t  el  nem  adhassa,  sem  el 

nem  v  a  1 1  h  a  t  j  a  (Sz^kOkl.  11.121).  Keresztfogtookkal  y  a  1 1  j  a  m 

el  a  dolgot'  (Nyr.  X.122).  —  De  ismeri  s  alkalmazza  a  k5zbesz6d 

is  e  szerep^ben   a  sz6beli  igekotfit:  ^  hfr  hallatt&ra  emberflnk 

elk6ppedt.  £szrevette,  hogy  e  1  s z <3 1 1 a  mag&t,  de  ra^  k^6 

volt.  Ebben   elsz&mitotta  dolg^t  s  derekasan  csal6dott«  De 

ha  eltekintAnk  att6l  a  kdrQlm^nyldl,   hogy  az  oklevelet  e  1  s  a  j  &- 

t  f  t  o  1 1  a,  mindamellett' . .  .  sat. 

Noha  tal^lkoznak  a  megfelel6  n^met  kifejez^sekkel,  m^gse 
nK)ndhat6k  teh&t  germanizmusoknak  a  k5vetkez0  kit^telek :  Elnig : 
versehen,  elismer :  verkennen,  elSrt :  missverstehen,  elmagyardM : 
missdeuten  sat. 

Mid6n  tehdt  6n  e  helyen  ,elkere8Ztel^r6P  besz^lek,  e  sz6t 
most  fejtegetett  jelent^s^ben  veszem,  azaz  ,helytelen,  fon&k, 
V  i  s  s  z  &  1 1  keresztel^t'  6rtek  ngta. 

Elkeresztel^  dolg&ban  ,a  nyelvtyft^  k6ts6gbe  nem  vonhat6 
diadala  6ta'  isten  Aldotta,  term^keny  id^ket  gltink  s  K^rpdtokt6l 
Adri^g  legkivdlt  az  i!kjabbi  ^vekben  sz^p  sz&mra  folszaporodtak  a 
nevezetess^gek.  Termeszt^stikben  egym&ssal  vet^lkedve  jeleskednek 
az  ^Uami,  megyei  6s  kozs^  hiratalok,  az  egyhAzi  hat6sAgok, 
minden  rendQ  6s  rangii  egyesdletek  6s  magftnosok.  Hogy  oly  eld- 
keld  6s  dfszes  testOlet,  a  mind  a  kdzmunk^  tan&csa,  a  tdbbiek 
utto  egy  nyomnyira  se  maradhatott  h&tra,  az  term^zetes,  mag&t6l 
^rthet6,  s6t  tdbb  tekintetben  dtet  illeti  meg  a  bab^rkoszoni.  De 
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most  nem  r6la  akarok  besz^Ini,  az  6  nyelvterm^kenyft5  mfikdd6- 
s^nek  magasztal^&t  m^skorra  hagyom ;  ez  alkalommal  fiirddigaz- 
gat6s^gokr6l  sz6l  az  toek. 

Ki  ne  ismern^,  a  ki  e  tejjel  ^  m6zzel  foly6  haz&ban  szUle- 
tett,  az  Aurorakor  novell&inak  kedvelt  szfnter^t,  a  kies  Balaton- 
ftiredet?  S  ki  ne  ismern6,  a  ki  a  Budapesti  Hirlapot  naponkto! 
olvassa,  ha  szemmel  nem  l&tta  is,  legal^bb  nev^rfil  a  Kdrp^tok 
nevezetess6g6t,  T^trariiredet  ?  Ha  az  alf5Idi  Mrd6k  els^^t,  a  Balaton 
gyOngy^t  megiUeti  a  Fured  nevezet,  m^Itto,  ha  nem  m6lt6bban, 
megilieti  a  folvid^  legkiv^l6bb  nevezetess^g^t,  a  T&tra  gyongy^t 
is  a  Fured  n6v.  Mert,  igy  okoskodtak  a  Szepess^g  nyelvtud6sai, 
Fared  ^  furdd  ^pen  ugy  mindegy,  a  mik^nt  mindegy  iUkdr  fe 
titoknoJc^  pasBuly  ^  fus0tyka,  knimpli  ^s  holompSr,  £s  megszQle- 
tett,  folkapott,  hivatalossd  vdit  a  TdtrafUred  nevezet.  S  mint  ha 
valami  titkos,  bavds  er6  rejien^k  e  n^vben,  ul&na  goinba  mddra 
kezdenek  szaporodni  a  fiiredek:  Thureofwredf  Iglofured. 

Tehat  Fiired  =  fiirdd !  Hogyne  ?  Ez  mdr  csak  vilAgos,  vilA- 
gos  mint  a  d^li  napf6ny!  feieli  r^  a  tdtrafiiredi  flirdfiigazgatdsdg 
s  vele  egyiltt  a  nagysz&mii  fiirdd  kdz5ns^  is.  Nekem  azonban 
eszembe  5tlik  a  komorna.  ^s  komoTy  ez  is  van  olyan  vil&gos,  mint 
a  Fured  ^  furdo.  Azt^n  meg,  hab^  nem  I&ttam,  de  hallottam, 
bogy  van  Tiszafiired  is,  sa  mennyire  6n  tudom,  ott  Rkrdfi- 
nek  hire-hamva  sines.  Minthogy  azonban  rengeteg  sok  az,  a  mit 
6n  legrdljebb  csak  sejtek,  de  nem  tudok,  miel6tt  v^6p  pdlcdt 
tortem  volna  a  T^tra-  6s  a  tobbi  fured  f&Idtt,  biztos  tudomast 
akarva  szerezni  magamnak  e  pontra  n^zve,  k^rd^st  int^ztem  egy 
hiteles  szemtam^hoz  folvil&gosit^  v^gett.  K^rd^em  a  kdretkezd 
n^gy  pontba  volt  foglalva :  „1)  Miben  ^11  a  tiszafuredi  f&iti5  viz^- 
nek  gy6gyft6  ereje  ?  2)  Mennyire  riig  ^venk^nt  a  fiirdOvend^gek 
sz^ma  ?  3)  Van-e  kellfien  gondoskodva  a  furddvend^gek  ell&t^s^6l 
6s  k^nyelm6r5l  ?  4)  Htoy  fQrdfiorvos  ^11  az  iidiil^st  keresdk  ren- 
delkez6s6re  ?" 

E  k^rd^seim  mindegyik^re  megkaptam  a  pontos  vil^os 
v^Iaszt.  Itt  kozlom  sz6  szerint:  „Tiszaf)ired,  mikor  a  viz^ll^  leg- 
alacsonyabb,  8 — 10  Idbnyi  magassdgban  fekszik  a  Tisza  niveauja 
fblGtt.  Hatalmas  fenyves-  vagy  toIgyerdCi  —  ssgna  —  nincsenek ; 
de  a  ki  az  Alfdld  ismert  nydri  naphev6t5I,  s  a  bar^ts&gos  I6b5g5* 
lybktdl  menekiilni  akar,  eimenekiilhet  hdselni  a  tiszaparti  n&dasok, 
Vagy  a  kukoricafoldek  ^rny^k^ba.  1)  Gy6gyit6  vize  az  iigynevezett 
Holt-Tisza,  mely  iszapban  6s  pi6c&kban  bOvelkedik,  s  igy  egyr^szt 
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iszapfiird6j6vel  csiizos  bajokban,  m&sr^zt  v^rb&^gben  szenveddk 
reszere  nagyon  sgtolatos  feredO.  2)  A  rurdfivend^gek  sz&ma  a 
heiyi  k5z5ns6gen  klviil  a  s&toros  cigdnyok  vdndorltoi  kedve  s  for- 
galmi  viszonyai  szerint  v&ltozik ;  egyre-m&sra  ^venk^nt  k6t-h&rom 
sdlora^dra  iehetO.  3)  A  mi  az  idegen  ftlrd6vend6gek  ell&t^is&r6l 
es  k^nyelm^rOl  val6  gondoskod&st  illeti,  van  a  v&rosbao  egy  dgy- 
nevezett  ,Dagy  vend^glfi^,  vulgo  csapsz^k:  ,Az  bik&hoz\  melyben, 
ha  nines  v^isdr,  elv^tve  akad  egy  vend^gszoba  is.  4)  A  fOrddorvos 
tiszt^t  a  helybeli  felcs^r  te^jeslti,  a  ki  borb^Iy  is  egy  fOst  alatt. 

Mindebbdl  Uthatod,  Igy  v^gzi  vdlasz^t  Szab6  Ign&c  bar&- 
tom,  hogy  Tisza/tired  lucu&  a  non  Zucendo'^ 

Mi  teh&t  a  FUred,  ha  nem  fUrdd  ? 

Ha  eredeti  belyneveink  hosszii  sorto  v^gtekintiink,  azt  I&t- 
juk,  hogy  nevQket  sok  mindenfSle  egy^b  okokon  kfviil  egyes  ese- 
tekben  az  illet5  vid^ken  teny6sztett  vagy  ott  nagy  sz&mmal  tar- 
t6zkod6  allatokt^l  is  vett^k,  mint:  Sas,  S6lyom,  Cs6ka, 
Rig  6,  Nyill.  Bika  falva,  T  a  I  o  k  falu,  R  6  k  a  mez6,  F  a  r  k  a  s- 
telek,  J uh major  sat.  sat  Ismeretes  tov&bb&,  hogy  eredeti  bely- 
neveink egy  j6  r6sze  -d  k6pz5s  alakkal  is  j^atos,  pi.  A  r  t  ^  n-d, 
B  o  r  j  d-d,  R  a  V  a  z-d,  B  i  k  d-d,  K  e  r  e  c  s  e  n-d,  K  a  k  a  s-d,  T  y  u- 
k  o-d  sat.  N6melyek  a  helynevek  k5z£il,  mind  alapszavukban,  mind 
-d  k6pz6vel  haszndlatosak :  Alma:  Almdd,  Mogyord:  Mo- 
gyor6d,  Szilva:  Szilvdgy,  Holl6:Holl6d,  Diszn6s: 
Diszn6sd  sat.  Ez  ut6bbi  sorozatba  tartozik:  Fiir\)\  (Komdrom 
megy^ben)  is :  Fured. 

Valamint  tehdt  TisMafured  6s  a  somogymegyei  Kapos fured  nem 
vebett^k  neviiket  furdovizlSly  6p  dgy  nem  vette  Balaton/ured  se, 
hanem  vette  a  f  G  r  j-t6l  =  furjes  (v5.  bolymos,  Mines,  Ludas  sat). 

Valamint  tehdt  az^rt  ail  (kinn),  mert  mozog,  Tdtrafured  is 
az^  /«r-ed,  mert  s  a  s  o  k  tanydznak  a  kdmy^k^n. 

SZABVAS    GiBOB. 


A  HAOTAB  NTELT  A  OYEBMEKSZOBXbAN. 

EgjBzer  TOlt^  hoi  nem  volt.  A  le^szehb  mondik,  reg^k  ^ 
kalandos  Wrt^netek  gyfljiemenye.  A  roagyar  iQ^s^nak  elmes^li 
B&Bfl  J4bm. 

A  parkban  s^tdtva  6pen  akkor  mentem  el  a  leveles  szin 
(lugas)  mellett,  mikor  a  (iizella  bonn  ilyenformdn  v6gezte  a  Pipi- 
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ktoek  6s  Tubiktoak  sz6l6  mes^j^t:  ,A  bercegn6  kydtt  r6zv&r&b6l 
6s  az  i!u  kir&lynak  feles6ge  lett.  A  lakodalom  nyolcsjsor  nydc 
napig  tartott . .  .* 

Ejha!  gondoltam  magamban.  De  nagyot  fordult  a  mesevil^g* 
mi6ta  6n  fblcseperedtem.  Az  6n  gyermekkorotnban  ro^g  csak 
hetedh^t  orszdgra  sz6l6  lakodalmat  szoktak  csapai  azon 
a  t^on,  s  a  nyolcas  sz&m  m  i  t  o  s  z  i  Jelent5s6g6r6l  Ossze- 
vissza  annyi  tudom^om  van,  bogy  az  egyszeri  zsid6  kocsmaros 
emigy  szdmolts^  fbl  J^nos  gazdtoak  a  kocsmakoDt6j&t :  ,Ide  nezzen 
J&nos  gazda,  nyi^c  meg  nyilc  nyticvannyuc^;  meg  bogy 
egy  r6gi,  mel6di^  magyar  n6ta  igy  kezd6dik :  ,N  y  o  1  c  a  n  vannak 
a  mi  ludaink,  gun^r  a  ketteje/ 

K5zelebb  buz6dtam  a  leveles  szfnbez,  hajtott  a  kivtocsis^g. 
A  Gizella  bonn  i!ij  mes6be  kezdett,  s  a  r6irut6  sz6ll5  leveles  ind^n 
^t  l^tom,  a  mint  a  k6t  apr6sdg  a  szemreval6  bonn  6l6he  bsgolva 
kerekre  nyilt  szemekkel  v^rja  a  tiind6rmes6t.  Csupa  All  vagyok 
magam  is.  ,B  o  1  d  o  g  o  r  s  z  &  g.  Ez  a  rege  aztdn  tadom  minden- 
kinek  tetszeni  fog  6s  sokan  azt  fogj^k  mondani,  bogy:  Beb  kdr, 
bogy  csak  rege!^  Ez  a  biztat6  kezdet  annyira  a  szivembe  sz6lt 
bogy  lelekzet  visszafojtva  ballgattam  vegig  a  mesebeli  Eldoradd 
elijesztOen  iigyetlen  leirdsAt. 

Alkalomadt^n  sz6ba  boztam  a  dolgot  a  bonn  el6tt  s  szep 
sz6ra  megvallotta,  bogy  6  egy  ,nagyon  sz6p^  konyvbdl  szedi  azo- 
kat  a  mes6ket,  s  k6r6semre  el5  is  adta,  tanuljak  bel5le  6n  is,  ,mert 
az  egy  nagyon  seep  mesekonyv^  Nyomban  figyelmeztetem,  bogy 
ezt  az  arato  Idnyok  fgy  mondani :  ,s  z  e  p  egy  mesekonyv ! 

,Ab  k6rem,  Kegyed  mindig  sz5rsz^basogat6skodik,  ezt  mar 
n\inden  mlivelt  ember  igy  m o n d j a !^  s  egy  kicsiny Id 
v^Uvonft^s  volt  a  k5sz5net. 

Mtiveletlens^gem  tadat&nak  nyomaszt6  suly&val  vonultam  be 
szob&mba,  s  szentUl  elt5k6Item,  bogy  a  miivelt  magyar  beszed 
elsaj^tit^s^t  megkezdem  mindj^t  ebbfil  az  .egy  nagyon  szep' 
mes6s  kdnyvb5I. 

Szepnek  m^  az  igaz,  bogy  s  z  6  p :  a  kot6se,  a  t&bldja,  a 
szines  6s  szintelen  k6pek  sokas^ga,  az  dra  (2  frt  80  kr.) ;  s  ugy 
szemre,  ba  bozz^val6  fiam  voina,  magam  se  mondom,  bogy  meg 
nem  venn6m.  De  a  tartalma?  Az  6melyit6  lamos  zagyval6k  az 
els5  betdtdl  az  utoIs6ig.  A  csupa  n6met  plundr&s  alakoktdl  bemzs^o 
k6pek  is  eldrulj^  a  forr^st,  de  a  kdnyv  minden  kis  szava  is  arra 
vail,  bogy  az  ir6ja  nem  magyar  tejet  szopott,  magyar  mes6t  se  a 
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gyerekszob&ban  se  a  fondban  soha  se  hallott,  a  kOzkexen  forgA 
mi^ar  nep-mesegyiytemenyekbdl  egyet  el  nem  olvasott^  haneni 
innen-onnan,  kOlonoseD  D^met  mint&k  utto  sserencsdtlen  kissel) 
ugyefogyott  sz^al  irta  ossze  kOny?4t 

MellCzom  a  tartalom  r^zletes  ismertet^t  «lava  n^ssben 
ismert  regek,  ^latmes^k  ^  adom&k  (a  rdt6tiak,  a  h^t  svAb  sat.) 
izl^stelen  halmaza.  Nem  is  az  a  kivetni  val6  benne,  hogy  mAs 
nemzetek  tarl6j^Ur6l  szedte  a  kal&szt.  Hisz  maga  a  n^p  is  fgy  tesB. 
Tdg  szemkorrel  dolgoz6  folkl6r6nk  kutaUisaib6l  mAr  eddig  is  ki- 
denilt,  hogy  nepmes^ink  anyaga  jobb^a  idegen  eredetd,  mini 
minden  nyugati  nemzet^,  s  az  dsforr^t  kelel  messze  tdjain  keresik. 
De  a  mi  az  idegen  anyagnak  megadja  a  stg&tos  nemzeii  Torm^At, 
zamat&t,  az  a  f5ldolgoz&s  mik6ntje:  a  r6szek,  esetleges- 
s^gek  ^talakit^a,  illj  motivumok  beieszOv^se,  az  eg^sznek  a  nem- 
zet  viszonyaihoz,  ^rz6sehez,  gondolatvil^g^hoz  szabilisa. 

MindebbOI  B^nfi  gydjtem^ny^ben  semmi  sines.  Magyar  foldet, 
magyar  leveg6t  egyes  ktils6s6geken  kivtU  6pen  nem  talAlni  benne, 
hanem  ann&l  t5bb  idegen  nevet,  idegenszerQs^get  6s  divatos  t&r- 
cair^i  stilus!. 

J^rt  valaki  MagyarorszAg  olyan  vid^k^n,  a  hoi  sok  hdsi  nytU 
terem  ?  B&nfi  jdrt.  ,A  mez6n  keresztiji  egy  f6lrees0  vid^kre  ment, 
a  hoi  soh  hdeinyul  volt'  (90.  I.). 

Ki  ismeri  ezt  a  magyar  k5zmondAst:  Higyj^  de  Idsd  kinek 
(57.  1.)  ?  fin  nem,  csak  n6metiil :  ,Trau,  schau,  wem*,  vagy  lati- 
nul :  ,Crede,  sed  cui,  vide.' 

Hallott  m&r  valaki  sz6les  Magyarorsz&gon  mes^t  (gy  kezdeni : 
,Volt  egyszer  egy  apa  6s  egy  anya,  azok  ott  laktak  a  falun  kfvUl 
egy  kis  h^ik6ban.  Csak  egy  kis  l^nyk^uk  volt,  6s  azt  m^rt,  mC^rt 
nem  arany  Idnykdnak  hfvt^'  (14).  Vagy:  ,Apa  ^s  anya  k6l  gyer- 
mekukkel,  Jancsival  6s  Margittal  egy  kis  kunyh6ban  61tek^ 

A  riporier  stilus  vir^gaib6l,  a  mely  kuU)nben  szerinszerte 
buijanziky  csak  egyet,  a  legszebbet  mutatom  be :  ,  A  k  u  v  i  k.  Cseke- 
falv^ra  6s  az  eg^z  klopotini  vOlgyre,  melyben  e  kozs^g  fek^zik, 
mintha  a  v^gitelet  rettenetes  ^jszakaja  kdvetkezett  volna  el  az  6 
megj6soU  minden  borzalmaival,  oly  irgalmatlanul  duU  a  vihar 
fbldtte,  kdrOldtte,  s5t  m^  aiatta  is . . .  Tydktojto  nagysdgd  jSgend 
beverteQ)  az  ablakokat,  sz^  meg  sz^z  patak  tdrt  mag^nak  utat 
udvarra,  konyh^ba,  de  m^  a  szob^ba  is,  kikergetve  az  emt>ere« 
ket  a  borzaszt6  ejszak^ba .  * .  Kis  olajmec^es  ^lloti  a  durvto  fara- 
gott  X  ]ibu  festetlen  asztalon  6s  s^ga  vil^ga  egy  szeg^nyes  ^yon 
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fekv5  beteg  embemek  halovtoy  arcdra  esett.  Igen  nagyon  leheictt 
ag  ember  beteg  (I),  mert  szemei  ra^Iyen  be  voltak  esve  ^  a  sotet 
(iregek  a  f^lhom^lyban  haMIf6re  eml^keztettek^  (284). 

£s  ez  8 — 10  6ves  gyermekek  sz&mdra  van  irva !  B&dR  nem 
oil  termett,  a  hoi  a  j6  meseir6k. 

Hogy  pedig  a  magyar  nyelvvel  mil  miivel,  mennyire  tori, 
marja,  ziizza,  az  egyenesen  6gbekiMt6.  Ilyen  nyelven  csak  oly 
mfivelt  zsurnaliszta  irhat,  a  ki  jobban  besz61  n^mettil  mint 
magyarul.  Neh&ny  p^Ida. 

Istneretes,  hogy  a  magyar  nyelvnek  a  j5vd  id6  kifejez6s6re 
nines  ktilon  k6pz6s  alakja.  l}jabban  az  irodalom  arisen  folkapta 
a  fog  igevel  kortilirt  alakot,  de  se  a  romlatlan  n^pnyelv,  se  a  nyo- 
m&n  indul6  j6  magyar  stilus  nem  6rzi  sztlks^g^t,  s  alighanem  ez 
is  n6met  ftezken  k5U  az  irva  Use  alakkal  egyiitt ;  az  lijabbi  divatba 
hoz^a  bizonyosan  innen  6s  az  iskol&b6l  ered.  Btofi  mQvelt  ma- 
gyar, n^Ia  a  szeg^ny  emberek  is  fgy  besz^Inek:  ,Mcgd  segiteni 
foglak.  Mi  fog  most  m^r  t5rt6nni.  A  j6  isten  ktildeni  fog  valakit^ 
sat.  Meg  van  ktklonben  az  iijdivatu  less  alak  is:  ,L6r6l  ^  fegy- 
verr5I  msgd  gondoskodva  lesz  (241).  A  vad^zt  elbocsdtotta  azon 
ig^rettel,  hogy  diisan  meg  less  jutalmasva^  (8). 

Szint^n  idegen  a  magyar  elfiaddsban  a  hat&roz6i  igen6v 
ilyetto  gyakori  alkalmaz^a:  ,De  Farkas  nevetve  talpra  agrott  s 
n^i^j^nek  j6  6}i  kivdnva,  a  kutytoak  pedig  egyet  fUttyentve  a  Vkg- 
nak  tartott*  (4). 

Mindig  s^rtette  a  fiilem,  mikor  a  kis  Tuba,  ha  azt  moadtak 
neki :  ,Jfijj5n  ide  !*  azzal  felelt :  ,Nem  jovok^.  A  mttvelt  bonn  r6v6n 
bizonyosan  ezt  is  Btoiit6l  tanulta:  ,Apjok  intette  6ket,  hogy  m^r 
most  menjenek  baza.  £n  is  jovok  min^j&rt  utdnatok  —  mond^' 
(296).  Valamikor  Arany  is  toU^a  vette  ezt  az  ilymagyar  sz6l^ 
de  nem  haszn&lt. 

Tal&Iunk  p^Id&t  az  egy  emlftettem  hibte  6s  terjedd  hasznd- 
lat&ra  is:  ,Gyere  velem  aty&mhoz,  az  egy  igen  hatalmas  kir^y' 
(142).  [V5,  Kiskom^u*om,  Nagykom&rom,  de  sz6p  egy  l&ny 
ez  a  h&rom]. 

Az  apr6sdgokra  m^r  nem  vetek  tkgyet;  Btofi  kifogyhatatlan 
ezeknek  az  egym^ra  halmoz^&ban.  Ezek  sor^61  csak  m6g  egy 
dlszes  mondatot  emelek  ki.  Azt  mondja  t5bbek  kOzt:  fLdUcU-e 
m^  valaha  cus  olyan  galambot  feszket  rakni,  k5lteni  6s  iiainak 
tdpot  keresni?*  Nem  lAttam,  nem  lAttam,  magyar  embert  igy 
besz61ni  soha  nem  hallottam. 
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^Olyan  TceMyes!  mondd  a  k&v^skanna'  (106).  Besz^Ihet  T6t 
B^la,  csipkelCdhetik  Agai,  bizonyithatja  Simonyi,  hogy  a  magyar 
ember  se  nem  kedelyes^  se  nem  seivdlyes,  a  miivelt  magyars&g 
bda  se  hederit,  hanem  l^pten-nyomon  kedv  nelkfil  is  kedelyeskedik. 

Azt  m^  baniil  se  tudom  be  neki,  bogy  a  neologia  korcs 
szavait,  vivmAnyait  mdr  «  gyerekszob&ban  terjegeti.  Hadd  telj^k 
benne  5r0me  Gyulainak,  ossze^Iitom  a  szebbeket :  tap  (7),  csere- 
bog^  csdpja  (80),  kacsacs^r  (15B),  kakas{js5r  (166)  {Hogy  ^  is 
in'on<ya  a  n6la?  L^m  piros  a  kacsa  orra],  hoteg  len  (150),  hede- 
lyes  (106),  nyomor  (44),  posemeh  (210),  pisztr^ng-sjerony  (220). 
Ez  utpls6  t&n  a  B^nfi  ^rdemes  javit^a.  A  term^zetrajzban  m^ 
en  csak  usBony-ndk  tanultam  a  pisztrdng  useo-'iki.  Sz^p  bokr^ta. 
S  ez  az  osszetett  8z6  sem  atols6  m^vir^g  benne:  vdrasseonyl 
,Ha  a  sz^nya  m^  birta  volna,  bizonyosan  ott  hagyja  azt  a  j6 
vdrasszonyV  (10).  Hogy  a  sok  /Sver,  ndvir  csak  i5gy  bujdosik 
benne,  emlfteni  se  6rdemes. 

A  ki  m6g  ennyi  sz6ra  se  hinn6  el,  hogy  Btofi  nem  tud  ma- 
gyarul,  s  Iegf5ljebb  csak  konyit  hozz^  annak  m^g  egy  nyom6s 
okkal  bizonyftom  meg. 

Ismeretes,  mennyire  sz5vev6nyes,  akad6kos  a  magyarban  a 
sz6rend  k^rd^e,  hogy  mennyi  fetJtOr^sbe  6s  papirosba  keriilt  a 
benne  uralkod6  torv^ny  megtaldl^a.  £pen  j6kor.  Nem  ijed5s  tUzi 
I^rma  a  Nyelv^rnek  az  a  hitvall^a,  hogy  nyelvdnket  a  neologia 
minden  rombolds&n^I  nagyobb  veszedelem  fenyegeti:  a  nyeiv^rz^k 
^talakit6d6  megpusztuldsa,  megboml^isa.  A  neologia  dntudatos,  szto- 
d^kos  t&mad^  volt  a  nyelvre,  klviilr^l  rdh^nyt  teher,  lim-lom  a 
nyetven,  melynek  nagy  r^z6t  az  id6  6s  a  j6zan  visszahat^  folytto 
ma  m^r  leh&nyta  mag&r6l.  A  nyelv6rz6k  maga  a  nyelv,  az  i!i.  n.  anya- 
nyelv.  Mlg  er6s,  eg6szs6ges,  5ntudatlanul  k5veti  a  nyelvben  uralkod6 
tdrv6nyeket  minden  sajdtoss^gdval,  finoms&g&val,  s  ha  Ugy  tetszik  ftir^ 
csas&gaival,  a  mi  azonban  csak  l^tszatra  az.  Ennek  megtompul^a, 
meggyengQ16se  v&g^  a  nyelv  eleter^be.  Ann&l  szomonibb,  hogy 
ez  a  r^fene  ott  van  terjedfiben,  a  hoi  a  nyelv6rz6knek  legtisz- 
t^bbnak  kellene  lennie:  az  irodalomban.  Nagy  volt  a  panasz  el- 
eddig,  hogy  nines  irodalmi  nyelviink;  a  most  alakul6ban  val6t61 
isten  6v]a  mi  magyar  nyelvtinket. 

Btofi  m^r  ebb6l  az  iskol^b6l  val6.  Nines  olyan  c6g6res  sz6- 
rendi  v6ts6g,  a  minek  m^ki  meg  ne  taldln6k  kdnyv6ben.  Ketsze- 
res  ban,  hogy  a  fert6zd  anyagot  oda  Ibpja  be,  a  hoi  minden 
ktlls6  bat^Lsra  legfog^konyabb  a  lelek,  a  hoi  az  igaz  magyar  besz6- 
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den  kivlil  soba  nem   volna  szabad  m^niJs  hangzani:  a   gyerek- 
szob^ba.  Ez  a  I^jstrom  maga  elmoDdja  a  tobbit : 

(t.  lap)   ,A  csinos  erk^lyek,  melyekr6l  messze  leheUH   UUni 
le  a  volgyW  —  e  helyett :  measze  le.  leh^ett  Idtni,  ,VAr,  raelynek 
romjai  meg  most  is   merednek  le  a  begykup  sziklds  tetej6r5l'  — 
e  h.  m^g  most  is  lemerednek.  (4.  1.)   ,A  tul86    partra  evezett,   a 
hoi  esakhamar  az  erd6  surujeben  eltuni^  —  e  h.  csakhamar  el- 
tunt  (20. 1.)  ,Pedig  mdr  esteledni  kezdett  6s  mdr  a  hold  is  jott  fel 
az  6g  boltozatara'  —  eh.   mdr  a  hold  is  feljott,   (39.  1.)   ,A  kis 
HUvelyk  Matyi  mond^:   No  csak  ae  pityeregjetek,  majd   taUilunk 
mi  hcufa  magunkt6l  is'  —  eh.  majd  hcusa   taldlunk  mi.   (59.  I.) 
^zeg^ny  tavaszi  csib6k,  m6g  taldn  6hen  haltok,  ha  ee  igy  tovdbb 
megyen*  —  e  b.  ^  e^e^  igy  megyen  tovdbb.  (102. 1.)  ,J6  gazdasszony 
volt,   arra   mindjdrt   lehetett   rdismerni  desks,  ruhdj^u^r  —  eh. 
mindjdrt  rd  lehetett  ismerni.  (105.  I.)  ,Helyre  ^y  leg^ny  voltam 
6n  ebben  a  csinos  kab&tban,   akdr   az   udvarn^l  is  mutathattafn 
vclna  meg  magamat^  —  eh.    megmutiUhattam   volna,   (113.  1.) 
^6g  most  is  ott  ^dlana,  ha  egy  hirtelen  sz6l  nem  kapta  volna  el 
a  kalapjdt'  —  e  h,  el  nem  kapta  volna.  (120.  I.)  ^e  h&t  itt  ojb 
orszdg  erdeke  is  forog  szoban^  —  eh.  seoban  forog.  (184.  1.)   ,A 
gyermekek  m6g  kicsinyek  voltak,  anyjuk  pedig  nem  rig  meghaU*  — 
6  h.  f^m  reg  halt  meg.   (190.  I.)    ,Mikor   a  titk&t  megtudta,  a^ 
mindfdrt  a  kirdlynak  eldruUa^  —  eh.  azt  mindjdrt   eldndta   a 
kirdlynak.  (210. 1.)  ,A  bimb6t,  mely  meg  csak  filig  ki  voU  nyilva, 
kivette*  —  eh.  felig  volt  kinyilva.  (271.  1.)   ,A  h&rom  iestvgr  is 
kapott  kedvet   szerencs^t  pr6b&lni'  —  eh.  kedvet  kapoti.  (284.1.) 
ylgen  nagyon  lehetett  ag  ember  beteg'  —  eh.  Igen  nagyon  beteg 
lehetett  ae  ember,  (286. 1.)  ,Ha  orvoss&got  kiildhetne  a  dokton  akkor 
bizonyosan  m6g  hamardbb  gyogyulnek  feV  —  eh.  felgyogytilnek. 
(862.  1.)  ,A  kis  man6k  tdncra  perdtUtek,   ut6bb  pedig  Ddnest  6s 
Pirosk^t  is  vittek  a  tdncba^  —  eh.  tdncba  vittek  sat. 

£s  ez  a  nyelv,  ezek  a  mes6k  a  B&nffyak  gyermekszobsg^- 
ban  fakadtak  volna!?  Credat  Apella! 

L^tszatosan  t&n  sok  sz6t  is  vesztegettunk  erre  a  siltoy  mun- 
k^a.  Nem  is  az  volt  a  c61om,  bogy  Btofival  elhitessem,  bogy  a 
meseir^  s  a  magyar  szintakszis  nem  6pen  utols6  dolog,  hanem  a 
mennyire  szavam  elhat,  sokkal  inkdbb  a  sztU5ket  akartam  figyel- 
meztetni,  hogy  a  gyermekeik  kez6be  sztot  kdnyvek  megv^lasztd- 
s^an  legyenek  ovatosak.  Az  iQilis^gi  irodalom  az  ut6bbi  evekben 
n^unk  is  5rvendetesen  folpezsddlt ;   a  j6  v&sdr  az  61elmes  kiad6- 
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kat  arra  0szt5Dzi,  hogy  inin6I  tobb  munk&val,  min^I  csilIog6bb 
kontOsbe  6lt5ztetve  &rassz^  el  a  kar^csonyi  kOnyvpiacot,  de  se 
az  ir6t  se  az  irottat  nem  v&logaljdk  meg  tigy,  a  mint  el  volna 
vArbat6.  S  a  I^^Jbb  sztU6  osak  a  kOls6  ut&n  indul ;  ha  az  fenyes, 
ha  a  k5nyv  cifra  k6pes,  a  tartalomra  nem  vet  Qgyet.  Nines  a  ki 
r^  figyelmeztesse,  nines  a  ki  dtba  igazftsa.  Pedig  ez  elkeriilhetet- 
leniU  szlika^es.  Nemzeti  kOteless^giink,  hogy  a  serdQid  iQiis&gnak 
tartalmilag  is,  nyelvileg  is  val6ban  j6  konyveket  adyunk  a  kez6be. 
£s  ez  a  szerep  vtiem^nyem  szerint  a  napilapokra  v&r. 
Tudom^nyos  szaklapjaink  t^vol  ^llanak  a  nagy  k5zdns^t0l,  s  e 
kev6sbb^  tudomtoyos  t^yra  egyebek  mellett  a  kelifi  gonddal  ki 
nem  terjeszkedhetnek ;  mlg  a  napilapok,  t&rsadalmunk  e  mindennapi 
kenyere,  e  dologban  is  a  ha  tan&csad6  bar&t  jogdt  gyakorolhatj&k 
A  kar&csonyi  sz&mban  rendesen  jobbn^l  jobb  apr6s&gokkal  ked- 
veskedhek  az  olvas6  k5z5ns6gnek ;  bizony&ra  j6  szfvvel  venn6k  a 
csal&dos  ap&k,  ha  rtezQkre  a  nagy  halomb6l  lelkiismeretes  gond- 
dal 6s  megjDkolt  kritik&val  kijelOln^k  azokat  a  k5nyve- 
ket,  a  melyeket  gyermekeik  lelki  haszounal  forgathatn^nak,  s  a 
melyekbfil  v^rokbe  olthatn&k  a  ttszta,  eleven  magyar  nyelv  ir&nt 
val6  szeretetet  is.  Albert  JAnos. 


IBODALOM. 

A  magyar  helyeslr&g  szabAlyal.  A  kiejt^s  elvci  szerint 
szerkesztette  Imrefl  Izb6.  Szerzfi  kiaddsa.  Budapest.  1892. 

Az  a  t5rekv63,  hogy  helyesirtoank  a  mostanin^l  rendszere- 
sebb  6s  a  c^Inak  megfelel6bb  I^yen,  ez  idd  szerint,  dgy  Idtszik, 
sikertelen  volt.  Egy  fdlsz6lal6  kiv^tel^vel  mindenki  elismerte  ugyan 
annak  szuks^^t,  hogy  helyesir^unk  egy  Ujabb  I^p^ssel  kdzelebb 
jusson  azon  elv  megval68it^is&hoz,  melyet  az  Akad^mia  helyeeir&si 
szab^lyainak  elsd  mondata  igy  fejez  ki:  ,A  magyar  helyesir^nak 
fSelve  a  kiejt^s*;  azonban  maga  az  Akad^mia  nem  l&tta  m^ 
el^rkezettnek  az  id6t  e  I6p6s  megt^tel^re. 

A  napilapok  6s  a  foly6iratok  has&bjain  el^g  ^l^nkeo  induH 
meg  a  vita,  s  t5bb  hang  8z6lt  a  halad^  mellett,  mint  ellene. 
A  cimben  jelzett  fdzetke  szint^a  a  kiejtte  elveit  k0vet6  helyesirto 
mellett  I6p  soromp6ba;  nem  vitatkozik,  hanem  az  emlitett  elv 
alapj^n  ossze^itja  a  magyar  helyesir^  szabdiyail  Csakhogy  az 
a  m6d,  a  mint  a  val68zinQl^  ^oevQ  szerz6  e  szab&Iyokat  Ossze- 
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^tja,  legjobban  mutatja,  bogy  az  AkiEtd^mi&nak  nem  szabad  meg- 
engedniy  bogy  a  belyesirAs  k6rd6s^ben  mindenki  a  sajdt  feje  uidn 
induljon,  hanem  jiQki,  mint  erre  egyediil  bi^atoU  testQletnek,  kes^be 
kellene  veniiie  ez  f^yet,  s  a  mai^  615  nyelv  tekintetbe.  yeleI6Tel 
kellene  a  szab&lyokat  bosszabb  idOre.  meg&UapitaDia. 

E  nyolc  lapra  terjedd  f&zetke  szerz6je  a  cimlapra  r&nyomatta 
qgyan,  bogy  szab^yait  a  kiejt^  elvei  szerint  szerkesztette,  de 
mag&ban  a  fQzetben  kev^  nyoma  van  ennek.  Magit  az  «hret  a 
IV.  §.  1.  pontjftban  mon^a  ki,  h6r  ezt  is  el^  szerenos^enftl  fogal- 
mazta:  ,A  kiejtds  [taldn  inkAbb  a  helyeisir&s]  fSelve:  A  sz6- 
kat,  f61eg  a  tdsz6kat,  ilgy  kell  lefrni,  a  bogy  6ket  kiegteiu  halljuk 
[Mtba  rosszul  balljuk],  azaz  a  bangjainak  megfelel6  betokkel'.  Ezt 
az  elvet  a  mai  szok^^kt6l  elt6r51eg  csak  annyiban  tu^ja  alkal- 
mazni,  bogy  elbagyja  az  Ui  o,  6  utto:  fit,  fod,  voiam,  vona, 
ftyoc;.bogy  igy  fr:  kissebb;  6s  bogy  egybe  lija  az  aH,  akol, 
ameddig  sat.  szdcsk^Lkat  S5t  a  szavak  egybeir^bsa  tekintet^ben  ^y 
kiss6  messze  is  megy.  0  m6g  a  D6vut6kat  is  egyb^ratn^  a  n6v- 
m^issal :  inbennem,  inhoMBdm,  arranSeve,  ennekkovetkegtSben ;  egy- 
befrja  a  tobb  sz6b6l  ^I6  k5t6sz6kat  is:  hapedig,  pilddnakokdM, 
Az  igaz,  bogy  ezeket  a  szavakat  egybeejtjiik,  csakhogy  ba  ezt  az 
elj&r^t  kdvetkezetesen  akaijuk  alkalmazni,  egybe  kellene  fmunk 
a  jelzfit  a  jetzett  sz6val,  a  hat^oz6t  az  ig^vel  sat.  S  ez  m^  oda 
jattatn^  ir^m6dankat,  bogy  nem  a  szavakat,  banem  a  sz61amokat 
y&lasztan6k  csak  el  egym^ust6l ;  erre  azonban  semmi  szliks^  sines. 
S  a  szerz6  meg  ebben  se  kOvetkezetes,  mert  a  szem^lyn^vm^t 
m&r  k5tdjellel  v&lasztja  el  n6vut6j&t6l :  Sn-felSlem,  te-miaitad  sat ; 
mig  nebtoy  sorral  f5ljebb:  inbennem, 

Sokkal  tdbb  az  olyan  szab&lya,  mely  a  hirdetett  elv  dac&ra 
ellenkezik  a  kiejt6ssel;  s  ezekb5I  az  tQnik  ki,  bogy  a  szerz5nek 
nines  ^rz^ke  a  kiejt^s  megfigyeltee  irdnt.  A  III.  §.  5.  pontja  Igy 
sz6l:  ,Egy8zer(l  mdssalbangz6,  ba  a  belyes  kiqtte  ligy  kiv&nja, 
b&romszor  is  irand6;  pi.  neveBetttd,  neveeetttdl,  tetttel,  csepppel, 
fennnevesetttel,  fennnevejsetU6l\  Ugyanezt  birdeti  a  X.  §.  5.  6s  a 
XII.  §.  2.  pontja:  ,A  batdroz6sz6kkal  dsszetett  ig6k  Dgy  irand6k, 
bogy  a  bat^oz6sz6  mindig  teljesen  legyen  kiirva;  pi.  benn- 
fogkUt,  fennncveeett  sat  Benn,  lenn^  fenn  6s  kunn  mindenkor 
kettfis  n-nel  irand6k ;  teh&t  m6g  akkor  is,  ba  mint  igekotOk  szere- 
pelnek;  pi.  fennnevejsett,  bennneveeett^  lennneveeetV.  —  Vigjon 
hosszabban  bangzik-e  a  t  ebben :  nevesetUol,  mint  ebben :  neveeei- 
161 ;  az  n  ebben :  benne  6s  bennneveeett  ?  Mindenki  ballba^a,  bogy 
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nem   Ifi  szdks^  van  teh&t  hdrom  egyfonna  beia  irdsiJUa,  midOn 
ezt  se  a  odszoHs^,  ae  a  ki^t^  nem  kivAi^ja? 

£p  ily  helytelen  a  VI.  §.  5.  pon^a:  ,A  helys^n^v  (?  I)  inin- 
dig  ti  6s  vagy  kdt0hangz6val  vagy  kGtfljjellel  kapcsoland6k  [talAn : 
kapGsoland6]  a  helys^^vhez;  pi.  PScsett,  Oif6HUt,  KoloMStdf^t, 
Ungvdr-W.  M^bssalhangzd  titto  csak  rdvid  i  hangzik,  tehi&t  a  kietjtf^ 
szeriQt  igy  kell  irni:  Koloasvdrt^  Vngvdri;  s  mi  szCkks^g  van  a 
tt  el6tt  k5t6jelre!  A  rossjs  sz6t  a  szerz6  t'osir-nak  iraya,  noha 
hosszii  S0-t  cytiink  benn^;  viszont  e  sz6t  egyHbh  k^t  fc-vel,  pedig 
rdyid  h-i  ejtunk  a  hosszd  mag&nhangz6  ut&n.  A  hangulat8z6kat 
(6rtsd:  indulat8z6k)  szint^n  a  kieyt^  elvei  szerint  kell  irni,  s  a 
szerzd  tObbek  kdzt  ezeket  is  elsoro^ja :  iyikh  1  eh !  mintha  kiejtenOk 
ezekben  a  A-t 

Cjft^isai  legtobbsz5r  csak  egyik-masik  vid^  ejMse  m^^j&n 
alapulnak,  s  ^p  ez^rt  nem  helyeselhetjUk  a  mink,  iik,  ijjen,  ojjan, 
mej,  mejik,  nSmejik  sat.  ir&sm6dot.  Az  ly  betfl  f5nntartand6  helyes- 
ir^unkban,  mert  a  magyars&g  egy  r^sze  ma  is  ejti,  s  men  a 
t5bbi  r^zen  is  k^tfSlek^p  fejlfiddtt,  s  r^^zint  {;  r^szint  j  lett  belOle 
(Ulen  te  ijen).  A  koBMe,  koggmky  k6»M  ir&8m6d  szint^n  ellenkezik 
a  magyarsftg  nagyobb  r6sz6nek  kiejtto^vel. 

L&tjuk  teh&t, .  bogy  e  fUzetke  a  kiejtfe  elv6l  tazi  ki  ugyan 
ceg^rii],  de  kovetni  ez  elvet  nem  tudja.  S  a  mi  i^yit&st  ezen  kfvOl 
aj&nl,  mind  egyezik  Simonyi  indltvtoyaival.  Ilyen  a  c  haszn^lata, 
a  kettds  m^bsalhangz6k  egyszerQsft^se  ily  form&n:  c$$  e  h.  cbcb, 
gyy  e  h.  gygy  sat;  s  az  idegen  sz6k  magyaros  ir^a.  Az  idegen 
szavakr6l  furcsa  fogalma  lehet  a  8zerz6nek,  a  ki  a  XVL  g.  2. 
pontj&ban  a  meg  nem  honosodott  idegen  sz6kra  e  k^t  p61dAt  em- 
lUi:  Shakespeare,  Boccaccio. 

Hogy  mily  hanyagul  s  kev^  szak^rtelemmel  k^zCilt  e  flizet. 
l^tszik  pi.  a  sz6tagol^  kdvetkezfi  szab&ly&bdl :  ,A  Fi^liieHzakft&s  b&r- 
mely  (!)  mag&nhangz6  nikn  tdrt^nhetik'.  A  8zerz6  hangtani  inmerc- 
tei  szerint  a  kett5s  m^^ssalhangz6  ^em^nyebben^  hangzik,  mint  az 
egyszerQ  (I.  III.  §.  1.  ^  2.  pent). 

Ezek  Qt^n  y^ezhetn^nk  is  e  fiizetk^vel,  ha  nem  l&tndk  k^t 
kis  jegyzet^bdl,  hogy  a  szerz6  nagy  dolgokon  \6ri  a  fej^.  A  helyf^H- 
irtis  szab^yaihoz  egy  szdtibi  ^  egy  nyelvtant  akar  csaMni,  m^g 
pedig  a  kdretkezd  tenr  szerint:  ^gy  az  Akad^ia  ^Ual  a  kiejt^ 
elvei  szerint,  de  az  ^n  k5zrerafikrid£Hemmel  Hzer- 
ke8ztend6  esa  kozr^tat^ugyi  mini<$zterium  ^Ital  mind  en 
tanal6ra  kdtelez6nek  kimoodandd  zaeifUz/Akri Mek, 
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melyben  a  tanulb  k^ies  esetekben  tekint^Iyes  t^maszt  nyerhet'. 
Tovdbbd  ,Egy  az  elemi  iskol^  sz&m&ra  az  Akad^mia  altal,  az 
^n  kOzremdkdd^sem  tnellett  a  kiegtes elvei  szerint szer- 
kesztendd  es  a  miniszterium  Altai  minden  iskoldra  n^zve 
k5telez6nek  kimondand6  nyelvtant  6rtek/  EgyelCre  mto 
kivAnsdga  nines.  Ennyivel  is  megel^gszik ! 

BaLASSA  J6Z8BF. 


A  PALOC  NTELYJiBiS. 

3.  §.   S86rag08a8. 

Nyelvj&r&sunk  az  eg^sz  alaktanban  a  sz6ragoz^  ier6n  tar* 
totta  fbnn  a  legt5bb  regies  nyelvallapotot  6s  fejtette  ki  a  k5znyelv- 
t6l  elter5  legt5bb  uj  nyelvi  jelens^get.  Miel6tt  azonban  a  ragoz4sra 
Att^m^k,  a  sz6tovekr61  kell  egyet-mdst  elmondanom. 

A)  Sz6t5vek. 

A  sz6t5vek  nyelvj^^unkban  vagy  bOvebb,  vagy  r5videbb 
alakot  mutatnak.  mint  a  koznyelv.  A  tovek  mind  a  k^t  csoportjA- 
ban  tal&lunk  olyanokat,  a  melyek  eredetibb  nyelvallapotot  tQntetnek 
f5l  s  erre  kell  legink&bb  tekintettel  lennem.  Eredeti  b6vebb  tdalakot 
lAtunk  a  k5vetkez6  hosszii  v^hangzds  szavakban:  konyv  (kOny), 
odu  V.  odv,  ocsu  v.  oc^o  (tokos  biiza),  gyusz'o  (gyiisza),  tS  to), 
savanyu  v.  savany^o,  suru  v.  sur'o,  smru  (sz6ri!i),  tolyu  v.  tolyVj 
vall'6  (v&lu).  Ide  tartoznak  m^g  ezek  is :  ad  v.  dd,  hagy  v.  h&gy, 
mSr  (merit),  hiv  (hfi).  hivBs  (huv5s),  estve  v.  esve  (V^rkony),  miv 
(mO).  Altaliban  v6ve  a  paloc  nyelv  nagyon  kedveli  a  regies  ala- 
kokat,  kUlOnosen  a  sz6tovekben  s  ett6l  a  nyelvszok^  csak  nagy 
nehezen  6s  igen  ritk^n  t6r  el. 

A  nyelv  t5rt6nete  mint  Steintbal  moncilja  az  egyes  nyelv- 
alakok  elvesz6s6ben,  elkopAsdban  nyilvtoul;  6pen  esT^rt  nyelv- 
jdr^unk  rovidebb  t6alakjai  kdz5tt  a  k5znyelviekn6l  eredetibbekrOl 
nem  is  igen  beszdlhetiink.  A  mennyivel  rovidebbek  az  egyes  alakok 
a  koznyelviekn^l,  annyival  ujdonabbak  is.  Itt  6s  ott  csak  a  fejl5d6s 
folyamata  volt  m&s,  pi.  sz&mos  alakban  a  hangtorldddst  nyelv- 
jAr^unk  hangkiejt6ssel,  a  k5znyelv  pedig  mag&nhangz6 
betolddsAval  k5nnyltette:  kunnyi  (kiildeni);  sg^otam  (sz6lot- 
tam),  sjs^ot  (szdlott),  kuttd  (kalddtt^l),  kuli*6nk  (kuldottflnk),  kui- 
tetek  (kiildottet^k),  kuttek  (kiildottek).   Az  egytagii  r5vid  hangz6s  t 
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tfivtl  ig^k  szmt4n  igy  kdtdhangz6  n^lkfil  fordulnak  eI6  a  jelent6 
mod  befejezett  jelen  idej^ben ;  ilyenek :  fut,  jut,  hot,  nyit  vet,  ut. 
A  fdket'd  sz6  eredetibb  nyelvAlIapotot  mutat  ugyan,  mint  a  tneg- 
feleld  kdznyelvi  alak  (f6kdt6\  de  sokkal  jdratosabb  e  sz6  ilyet^n 
v^tozatban :  fH&%  a  mely  b&r  m^  nemQ,  de  a  koznyelvivel 
egy  fbkii  v&Itozdst  tflntet  ibL  A  hangvesztfi  ig^k  azonban  m^r 
haUirozotian  r^gibb,  eredetibb  t5vel  j^Lratosak,  a  mennyiben  a 
Iegt5bb  ragozott  alakjuk  j&ral6khangz6  n^lktil  fordul  el6,  pi.  haj- 
lanyi  (hsgolni),  ugranyi  (ugorai),  omUMam  (omoltam),  pastallanyi 
(pazarolni),  seprenyi  (s5p5nii),  sodran'ik  (sodorn^k),  v&sdllott  (v^s^- 
roll),  *6gyelgeny%  (figyelegni),  •dgyelgUtem  (Cgyelegtem),  ugallanyi 
(ugarolni),  meccs^lHte  (megcs^pelte)  sat. 

Kaidn58  iigyelmet  ^rdemelnek  a  rovidQlt  t5vek  k5zott  a  haDg- 
rdvidit5  sz6k,  a  inelyek  nyelvj^r^unkban  m&r  hat^ozottan  t^abb 
fejlOd^t  mutatnak,  minthogy  a  legnagyobb  r^sziik  minden  esetben 
r5vid  hangz6val  fordul  el6,  pi.  madar^  nutdarnak,  madarval, 
mctdarrd  (inad^urr6l),  nMdarho,  madarig  s  1 1.  Ilyenek  m^ :  fonal, 
egyeb,  fedd,  hotels  nyel  (kapanyel),  gyuher,  neheg,  seeker,  tehen, 
vereh,  Beemet  (szem^t).  Viszont  vannak  hangrdvidO  t5vek,  a  melyek 
nyelvjdr^^nkban  rendes  kdznyelvi  alakjaikon  kiviil  in6g  hosszii 
haDgz6val  is  j^ratosak,  pi.  dar&esok,  dar&sst,  bogdrt,  kos&rt^  bogarja, 
kop&rja,  parAzst,  pardesok  sat. 

B)  igeragoz&s. 

A  pal6c  nyelvjAr^ban  epen  ligy  mint  a  kdznyelvben  h^u^m 
m6dja  van  az  ig^nek:  jelentfi,  fi5lsz6lit6  6s  iolt^tes.  A  jelent6  6s 
foltaes  m6dban  van  k6lfele  id6  :  foly6  6s  befejezett ;  a  fblsz6lit6 
m6dban  ellenben  csak  a  foly6  cselekv6s  ideje  van  baszn^atban. 
A  j5vfi  cselekv6s  ideje  nyelvj&r^unkban  ugyanolyan,  mint  a  foIy6 
jelen  s  megismerhetO  vagy  a  majd  sz6csk^6l  vagy  pedig  az  ige 
mondatbeli  dllitm^nyi  6rtelm6b6l.  A  m6dok  6s  idfik  viszony^t  a 
kovetkezd  tdbl^zat  tQnteti  f&l. 


* 

JeleDt5  ni6d 

F6lsz61ft6  m<3d 
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Nagy  ritkto  4s  csak  az  5regekt6t  hallhat6  az  eIbesz6l6mQlt, 
pi,  'eho0dtn  a  rBsidt,  *4mv'S  a  h^otaJl  (balt^t),  hihoBAm  a  pSet 
(p^Dzt),  ^vi^em  asg  snokny&m  (S&ta). 

Alanyi  ragoz&s.  Nyelvj^Lr^unk  az  alanyi  igeragozto 
ter^D  ktilanosen  az  ikes  6s  iktelen  ig^k  ragoz^a  tekintet^ben 
mutat  erdekes  sajats&gokat,  a  mennyiben  e  ket  nembeli  ig^t  az 
egyes  3.  szem^lyen  klviil  soha  sehol  se  kiilonb5zteti  meg.  E  tiine- 
menyt  nem  le,het  az  ikes  ig^k  analogi^ja  folyUin  6s  viszont  I6tre- 
j5tt  nyelv&IIapotnak  tekintentink.  Oly  ^tal&nos  az  elsd  szemdyQ 
"A;  ragnak  haszn^lata  d  a  m^odik  szem6ly  k6t  -I  68  -sb  ragjtoak 
f5lcser6l6d6se  az  ikes  6s  iktelen  ig6k  kdztttt,  hogy  an^ogiArti  ill 
semmi  esetre  se  lehet  sz6. 

Az  -fit  rag  az  ikes  ig6k  alanyi  ragoz63d  el86  8zem6ly6ben 
Ugysz6lvto  teljesen  ismeretlen,  csak  az  5regebb  nemzedek  ajk&n 
hallhat6k  olykor-olykor  az  ilyen  alakok :  'esgem^  issom^  iUszom  (v. 
-6sB(m)f  egyem,  igyam,  inndm,  Az  alanyi  ragozds  1.  szeniely6nek 
ragia  azonban  dltal&n  t6ve  mind  e  k6t  nembeli  ig6kn6l'-lp. 

A  2.  szem61y  -l  6s  ^ft?  ragja,  mint  m&r  emlit6m,  vegyesen 
fordul  el6  az  ikes  6s  iktelen  ig6k  k5z5tt,  pL  adolrodsg^  kft'el-kfrsM, 
^'odoU^odsB  (oldasz),  jidBasB-jadBol,  firdesB-firdel,  tar'odsB-tar'ddol, 
gandolkodsBrgondolkodol  sat.  E  k6t  rag  haszn&lat&ban  a  se6p  bang- 
zat  is  ad  n6mi  irtoyt,  minthogy  az  -l  v6gQ  ig6kbeil  mindig  -s#; 
a  sziszeg6  hangra  v6gz6d(ikben  meg  viszont  mindfg  -l  a  2.  szem6ly 
ragja,  pi.  halsB,  hajlasB,  omlasgy  nyusB  (nytilsz),  nyiSB  (nyilsz),  rom- 
IcisB,  soJudlasB,  javalUtSB;  — r  mdseol^  vaddseol,  karty&Bol^  sg&nka- 
Bol,  dolgoBol,  n&Sl,  olvasol^  f'oeol  sat.  Ritk^n  6s  csak  az  5regek- 
tCl  hallottam  nehtoy  ilyen  alakot :  mit  f^ossB  (fdzol),  mit  *6vassM 
(Sdta).  A  f6lsz6lit6  m6d  2.  szem6Iy6ben  szint6n  gyakori  az  -l  rag 
az  iktelen  ig6k  mellett  is:  aggyal  v.  adj,  k^rjel  v.  k^j,  nfeBel  v. 
neBB,  monggyal  v.  mongy  (mon^j),  iissel  v.  uss^  kossel  v.  hosB, 
nyuccsal  v.  nyuccs  (nyilyts)  sat.  Az  4  v6gti  ig6knek  azonban  itt 
is  rendesen  -l  rag  n6lkQl  van  a  2.  szem6Iyiik,  pi.  homoUy  (bomo^), 
romoUy^  hajolly,  nyilly  (nyf|j)  sat. 

A  jelentO  m6d  3.  szem6ly6ben  az  ikes  6s  iktelen  ig6k  koz5tl 
a  k€il0nbs6g  eg6szen  hat^ozott.  A  fSlsz61ft6  m6d  3.  szem6lye  azon* 
ban  m&r  hoi  ikes,  hoi  iktelen  ragoz^d ;  m6gis  szokotabb  az  eldbbi 
mind  e  k6t  nemtt  ig6kn6l,  pi.  jdrjik,  nize^k^  mennyik,  aluggyik, 
(^ik,  igyikf  agyik^  hozeSkf  gySjSk,  mefinyifk  sat  Az  udvarias 
parancs  kifejez6s6re  kiv6tel  n61kiil  mindig  a  fblsz6lit6  m6d  jelea 
idej6nek  egyes  sz^mi  3.  szem6lya  ikes  alakja  szolg^I,  pl.^  agyyfk 
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lentf^dj  niigek  csah  oda,  m&tsif/ifc  tfi  (csak)  oi^M,  aiuggfffk 
ej  j'dt  sat  A  f5Isz6lil6  m6d  -»  ragos  3.  siem^ye  Q&qon)  a  t6s- 
gyokeres  pal6cs^igban  nagyon  ritka  s  legfolebb  csak  a  hogy  k6t5- 
sz6s  mell^kmondatokban  haszniiliik  olykor-olykor,  pL  Mondiam^ 
J^ffy  fi^gyon  eggyti.  Mtmdiaw^  hogy  iitjtn  tSl(L  ,Kfrtem,  hogy 
tncnnyen  d.  De  viszont  a  v^yes  n^pess^  d^li  y6(tekeken  (Eger) 
ezen  szemdlyben  gyakran  az  ikes  ige  is  iktelen  mgoodsd,  pi  dies/r- 
iessin  a  Jesus^  igytm  eggytt^  hmzik  lenyerd,  osMt.  egyin  (XIX.269). 

A  foliates  m6d  egyes  ssAmii  3.  szemelydben  iniiiden  ige 
iktelen  ragoz^ilk,  pL  inna,  l&ina^  enne,  kfme,  hoMunnaf  I&tsMana, 
hallaisjfana  sat     - 

A  hat6  ig^vel  osszetett  ikes  ige  rendesen  iktelen  s  c»ak  nagy 
ritkto  ikes  ragoz^sil,  pi.  Shet,  alhtU,  ihcU,  nyughat  v^  f^yughaiyii, 
eltorhet  v.  eUdrhdyik  sat. 

Ezek  ut^n  ossze^Uthatom  az  ig^k  alanyi  rag6z&sdnak  mintdj&t. 


IKESEK. 


IKTELENEK 


JelentC    m6d,    foIy6jelen. 


Egyes  sz&m. 

1.  j&deok 

2.  JddjsasB  v.  jddeol 

3.  jadeik 

Tobbes  sz&m. 

1.  jdde'dnk 

2.  j&deotok 


Egyes  sz&m. 

1.  adok 

2.  adsM  V.  adol 

3.  ad         ' 

T5bbeB  sxAm. 

1.  ad^6nk 

2.  adtok 

3.  annak 


\ 


,  I 


3.  j6d0onak 

Jelent6    m6d,    befejezett  jelen. 

Egyes  sz&m. 


Egyes  szim. 

1.  j&deottam 

2.  jadeottal 

3.  j&dssott 

T5bbes  sz^bn. 

1.  jddgoU*dnk 

2.  jddeottatok 

3.  jadBoiiak  • 


1.  adtam 
2!  adtal 
3.  adoii  ' 

1.  adi^6nk 

2.  adtatok    -^ 

3.  adtak 


F5lsz6lit6    m6d,    folyd  jelen: 


Egyes  sz&m. 

1.  j&dzak 

2.  jddeal 

3.  jdd0^k{y.  'jadzan) 


Egyes  szi&m. 

1.  aggyak 

2.  aggyal 

3.  aggygk  (v.  aggyon) 
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Tdbbes  azAm.  Tobbes  szdm. 

1.  j&dsf'dnk  1.  aggy*6nh 

2.  j&decUok  2.  aggyatok 

3.  j&dgondk  3.  aggyonctk 

F^ItStes   m6d,    foly6  jelen. 

Glgyetfszdmi  Egyes  sz&m. 

1.  j&daan^Sk  1.  ann^ek 

•    2.  jA^anAi  2.  aniial 

3.  j&dmna  3.  anna 

Tdbbes  szdm.  '  T5bbes  8z&m. 

1.  j&dean&nk  1.  anndnA; 

2.  j&daan&tok  2.  ann^oi 

3.  j&dean&nak  3.  ann&nak 

A  fblt^tes  ni6d  befejezett  jelene  teljesen  olyan,  mint  a  jelentd 
m6d6,  csakhogy  a  v^'ona  segit5  igealak  j^rul  ut^na:  jadeotiam 
ff'ona  —  adtam  v^ona. 

T^rgyas  ragoz&s.  Nyelvj^r^unkban  az  ig^k  t&rgyas 
ragozdsa  csak  a  foliates  m6dban  t6r  el  a  koznyelvi  ragoz^t6l  s 
itt  is  csak  ket  esetben.  Az  egyik  elt^res  az,  bogy  a  ioll^les  m6d- 
nak  a  k5znyelvben  sem  igen  kedvelt  tobbes  1.  szem^^yd  t^irgyas 
alakja  i^dtnoK)  sohasem  fordulvdn  eld,  helyette  az  alanyi  alak 
(ta^ndnA;)  haszndlatos.  Sokkal  fontosabb  azonban  ennel  a  rndsodik 
elt^r^,  mely  abban  &11,  hogy  az  emlitett  igem6d  t&rgyas  ragoz^u 
3.  szem61ye  n^melykor  az  eredetibb  -aja,  -'eje  raggal  j5n  el6,  pi. 
ha  S  asft  latnaja,  —  nem  adn&ja  S  azi  nekSm  ?  ha  S  cuft  el- 
k^m'ej^  (Saj6-Pu3poki).  Ezen  6rdekes  r^giess^g  azonban  csak 
nyelvj&r^unk  ^zaki  r6sz6ben  maradt  ionn,  s  itt  is  nagyon  rit- 
kto  jdratos. 

A  -<-re  v6gz6d5  egytagii  ig^k  ragoz&sa  a  jelentd  m6d  be- 
fejezett jelen^ben  a  k5vetkezd : 

Alanyl  T&rgyas. 

Egyes  BzAm.  Egyes  szim^ 

1.  kottem  .  1.  kaUem 

2.  koUel  2.  kotted 

3.  kotott  3.  kom 
Tdbbes  sz&m.                                        Tdbbes  sz&m. 

1.  koiUonk  1.  kotiuk 

2.  kattetek  2.  kotiSl^k 

3.  kottek  3.  koit^k 
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Ugyanily  hangkivet^ssel  ragoztatnak  a  fbnnt  m^  elfisorolt 
egytagii  -t  v6gQ  ig6k  yalamenn3fieiL 

Neh&ny  szokatlanabb  ragoz^il  ig^rOl  kell  m^g  raegemldkez- 
nem.  Ilyen  a  hell  ige  Tolt^tes  md^taskS.  szem6ljB  ilcek  6s  MnC] 
az  eU^bbi  a  kellen'ekf  a  m^ik  pedig  a  JcelUne  alakb61  van  dssze- 
vonva,  mely  ut6bbit  nyelvj^&sunk  haszn^  is.  A  jelentfi  m6d  egyes 
3.  szem6ly6ben  -n  ragjuk  van  a  kCvetkezOknek :  hiseen  (hisz), 
lessen  v.  les£,  mBgyBn^  vesaen  (vesz),  visaen  (visz).  Nyelvj&rtounk 
n^melykor  a  k&znyelvtdl  elt6r5  m6don  k^pezi  az  -U  k^pzfis  ig6k 
foIsz6lft6  mddj&t,  a  mennyiben  itt  a  in6dk^pz6  volt  az  iget({re 
dtv^ltoztat6  haUkssal,  pi.  tanijjik  v.  tanijjon^  fordijjfk  v.  fordijjon, 
hajijjSh  Y.  hajifjon.  Ugyanfgy  a  t^o^as  alakokban  is:  tan^ja, 
forcUjja,  hajijja.  E  ttinem^ny  nem  mondhat6  igen  gyakorinak  s 
tObbnyire  osak  a  3.  szemelyben  fordul  el6,  de  nem  ismeretlen  a 
tobbi  szemelyekben  se,  pi.  tanijjak'-tanijjain,  tanijj'tanijjad  y. 
tanidd,  hajijj'^onk'hajijuk,  hajijj&tok-hajij&tok,  hajijjonak-hajij&k. 
Knldndsen  erdekes  a  2.  szem^ly  t&rgyas  alabja  :  hajidd,  meriddy 
fesBidd  ki  (feszitsd  ki),  veseidd  el  (veszitsd  el),  a  hoi  teh&t  a  k6pz6 
is  elmarad  s  ennek  p6tl^&ra  a  szem^lyrag  nydlik  meg.  A  jon  ige 
kezdd  hangja  mindig  gy:  gyovok^  gyd880,  gyon^  gyotfonk,  gyottok, 
gyonnek^  gySjek,  gyann^ek,  gyoitem  s  f.  t  A  menni  ige  ragoz^^ 
a  jelent5  m6d  jelen  idej^ben  kovetkezd :  menSk,  mijjy,  megyen, 
men^onky  ment'eky  m'ennek. 

A  f51sz6lit6  m6d  jelenfoek  a  jelentO  m6d6ra  val6  hat^Ls&i 
(seaporitsuk  =  SBaporitjuk)  csak  Egerben  tapasztaltaro,  de  a  n^p 
nyelv^ben  itt  is  rendklvtU  ritka.  TObbnyire  csak  a  mQveltebbek  s 
ezek  kozott  is  kiil5nQsen  a  zsid6k  haszn&lj^  az  Uyet6n  igealako- 
kat,  btoni  kill5n5snek  l^Lss6k  ez  azok  el6tt  (XXI.  178.),  a  kik  nem 
tudj^  hogy  sokszor  a  vall^  nyelvil^  is  elv&lasztja  a  n^peket 
m^g  ngyanazon  egy  helyen  is  (VO.  Simonyi :  Tanulm&nyok  I.  3.  f. 
229—233.  1.). 

C)  N6vragoz&s. 

A  n^vsz6k  ragozfis&ban  szint^n  t5bb  figyelemre  m61t6  elt^ 
r^t  mutat  nyelvj&r^unk  a  k5znyelvt6l.  KQldndsen  a  kOznyelvben 
ma  m^  meg  se  l^vO  nehtoy  hat&roz6  rag  ^rdemel  emUt^t. 

1.  T&rgyrag.  A  birtokos  ragok  ut&n  legtdbbsz5r  elmarad 
a  tdrgyrag,  kiv^ve  a  mindk6t  sz&md  8.  szem^lyt,  pi.  megkaptad 
a  leveUm,  leveled,  —  elvesBtUtem  a  level*6nk  v.  level'dnkot,  leveUtik 
V.  UvdetOcet,  —  de  mftr :  levelA,  leveliJOt  v.  leveldkSt.  A  tObbes 
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sz&mban  a  szem^Iyragokkal  ell&tott  benn  sz6  melI51  az  1.  6s  2. 
szem^lyben  n^melykor  szint^n  elesik  a  t^gyrag,  pi.  mBgesjsnek  cit 
benn^dnk  y.  benn'6nJc6t,  agyon  mBg  aa  isten  bennefHk  v.  bennete- 
Mtf  de  a  3.  szera^Iyben  m^  kiz&r6lag  csak  fgy :  benneket,  pL 
benn*eket  is  megh^om  ^bedre, 

2.  Hat&roz6  ragok.  A  belyhatdroz6  ragok  tobbayire 
esak  hangbeli  elt^rfet  mutatnak  nyelvj^ur^unkban  s  ezeket  nagy 
r^szben  m^  emUtettem  is,  ill  csak  k5nnyebb  ittekint^s  c^ljdbol 
5sszegezem.  A  -ban^  --ben  mindig  a  rOvidebb  -&a,  -&e,  az  -n  m^ 
6pen  ellenkezdleg  rendesen  a  nyt^tott  -^n  alakban  jon  el6 :  h&gha^ 
kerbs  —  h&eonn^  kert^n.  A  -^dl,  -^nel  rendes  alakja  -nd,  -nS: 
hdsna,  kcrtni.  A  "honnan  k^rd^sre  felelG  ragok  szint^n  megrdvidul- 
nek :  -6«rf,  -6*5  (-b6l,  -bfll),  -rd,  -to,  -id,  -iS  (-r6l,  -rOl,  -t6l,  -t6l)  : 
patakb^'d^  hegyb'o,  dgyro,  szekrSy  fatOj  nSpiS.  A  -hoz^  -heg  rag  is 
rendesen  megrovidul:  any&m?io,  nenSmhe, 

'  A  hoi  k^rdesre  felel6  ^t  ragot  ilyet^n  egyszerO  alakj4ban 
nyelvj^^sunk  is  haszn^lja  a  tulajdonnevek  mellett,  pi.  NeHssinyi 
f^dtam,  Vdrkonyt  v^dL  A  -vd,  -ffe  rag  is  el5jon  olykor  hova  k6r- 
d^re  feleldleg  a  helynevekben,  pi.  Gy'dr'e  ment,  vilaga  mint, 
Meg  kell  m^g  jegyeznem  e  ragr61,  bogy  m^salhangz6ja  a  vala- 
miv6  lev^st,  Y&\ksi  jelent6  ig^kkel  kapcsolatban  rendesen  eleny^ 
szett,  pi.  vir&ga  lett^  pipis^e  v&t\  az  el5bb  id^zett  p^Id&ban  is: 
vilagd  ment.  Gyakran  e  rag  a  m^ly  bangu  szavakhoz  is  roagas 
hangu  alakj&ban  j^ul.  pi.  sasfe  (sass^)  v&t,  nad'e  {nkdd^)  Vett  (S^ta). 

A  kOznyelvi  -ul,  -iU  rag  helyett  a  pal6cban  mindig  az  ere- 
detibb  •<J(0  v.  6(1)— '6{l)  v.  ^l)  j^lratos,  pi.  Mdtra  fel'o  f%if  ob  estyi 
sedfo,  aVo  (alul),  eZ'o  (elul),  beVo  (belai),  —  ellenben :  hasorO 
(Aafo7-r6l,  ma  :  hazulr6l),  hdto  (h6tul),  felS  (miiil),  horS  (kSrul). 
hBf'esetS  (keresztui),  nekS  (n^lklil). 

Van  m^g  nyelvj^r^unkban  hftrom  helyhat^ozo  rag,  mely  a 
kdznyelvben  teljesen  ismeretlen,  ezek  a  kdvetkez6k:  -noU  -nSlt: 
-no  (not)  -nS  (nSV) ;  -nyi.  A  -nott  rag  hoi  k6rd6sre  felel  s  jelen- 
t6s6re  n6zve  a  -n&Q)  -w^(i)  raggal  ugyanegy,  pi.  papnoU  v'Stam, 
bir^o'eknott  v'^ot,  apdmnott^  Kdddrnott,  LilicinBtt  (Lilice  tulajdon- 
n^v).  A  -nol  rag  honnan  kerd^re  Tonatkozik  s  6rtelmere  nteve 
megegyez  a  -/o(i),  -/<?(/)  raggal,  pi.  anydmno  gyovok,  papnd  gyott^ 
BaxsarnOf  EkShS.  A  ^nyi  (=  ^hojs)  a  hova  k^rd^sre  fdel  ugyan, 
de  gyakran  haszn^lj&k  a  hoi  k^rdesre  feleld  helyhat^iroz6  kif^e- 
z^s^re  is,  pi.  anydmnyi  menek  (hova),  Bazsarnyi  vagyok  (hoi), 
Ekeeknyi,  Nemel'eknyi,  apdm^ekhyi,  szomszi^d'eknyi  saL  E  ragok 
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haszn^lat&ra  vonatkoz6lag  meg  kell  jegyeznem,  bogy  csakis  a 
csal^doevek  vagy  ilyenek  gyandnt  ^116  k5zf6nevek  mellett  jdnnek 
el6,  toY^bb^  az  els6  kettd  s  ezek  kdzul  is  kiiIon5sen  a  -noU  m&r 
kiveszGf6lben  van,  annti  gyakoribb  azonban  a  barmadik,  a  -nyi, 

A  m6dhaUroz6  ragok  kdzUl  kOlOnCs  figyelmet  6rdemel  a 
"VcU,  -vel,  a  mennyiben  kezdG  v  hangjAt  a  ii)^Lssalhangz6  nt&a  is 
rendesen  megtar^a,  pi.  borvai^  hotvcd,  esiUagvalf  koromval,  hdjvai^ 
okolvely  okorvely  hamvasval,  seritvel  sat  Kiv^telt  tesznek  9,  b,  p,  f 
hangok,  a  melyek  ut&n  e  rag  a  rendes  k5znyelvi  vAltozatot  mu- 
tatja:  keUhhel^  verebbel,  kalappal,  lappal,  0s4ffaL  Mik6falYto  6a 
k5my6k^n  e  rag  mag&nhangz6  uULn  mindfg,  de  namely  m&ssal- 
haiigz6  ut&n  is  b  kezd5hanggal  j&ratos,  pi.  ahbal  a  Jcors^'obal 
(awal  a  kors6val),  abbal  a  hapabal,  vSgigutleh  ebbel  a  csfyVSbel, 
mic8  csin&sB  abbal  a  h&sbcU  (h^-val).  Ugyane  belyen  e  rag  magas 
hangii  alakjdban  j&rul  a  m^ly  hangi!i  sz6boz  is,  ha  ez  el6tt  magas 
hangii  mutat6  n^vm^s  &I1,  pi.  ebbel  a  hapdbel  (kapdval),  ereggy 
ebbd  a  kors'^obel  (kors6val),  ek  kis  viB?  (viz^rt).  Ogy  l&lszik,  bogy 
e  rag  ilyet^n  elv&ltoz&sa  a  kova  k^rddsre  felelO  helybat&roz6  ragra 
(6a  be)  is  batott,  mert  igen  gyakran  ilyen  kifejez^k  is  hallhat6k : 
hemenik  abbal  a  h&ebai  v.  kerbel  (b^ba-kertbe),  a  hogy  belfytem 
abbal  a  konyhabal  v.  seobdibal  sat 

A  -stul,  -stul  rag  rendes  alakja  a  pal6cban:  -std,  -stS,  pi 
hAsfostd,  iavasto,  nipestS)  gyermekestS  sat.  A  mell^kneFekbez  jArul6 
n]6dhatdroz6i  -n  rag  epen  tlgy,  mint  a  belyhatAroz6i,  rendesen 
nyiytott  alakban  baszn&latos:  b&trann,  sgSjpenn,  szivesenn^  job- 
ban^  Bsebbenn  sat. 

Az  okbatdroz6  -^  rag  a  k^vinista  vid6k  kiv^tel^vel  min- 
denutt  elveti  mindk^t  m6ssa]hangz6j6t,  pi.  mf  (mM),  a$i  (azert), 
h&e^  (b^6rt),  peei  (p6nz6rt). 

itt  kell  megemlitenem  namely  szokatlanabb  haszn^atii  ^s  k6p- 
z^t!  hat6roz6kat.  A  kol  mag&ban  6s  6sszet6teleiben  is  csak  nyelv- 
j^&sunk  d^li  r^z^n  fordul  el6  ily  alakban:  hun  (Eger),  a  hun, 
valahun,  mindehun  (mindenhol).  Ezek  analogi^a  folyt&n  lett :  oihun 
(otthon).  A  honnan,  innen,  onnan  szavak  ily  alakban  is  gyakoriak : 
honnat  v.  honn'et^  innet  v.  inn*4t,  onncU  v.  onn'H ;  —  az  Ut,  ott, 
amoit  hat6roz6k  meg  gyakran  imfgy  v&ltoznak:  itt^eg  v.  iit'6t^ 
oWeg  V.  oWet^  amott^eg  v.  amoU*it,  Az  asfutdn  sz6nak  k5vetkez6 
alakjai  vannak  nyelvjdrdsunkban :  aeut&n^  autan,  osstAn,  osztann^ 
osBt'eg^  dset'et,  osgt&ng,  aut&n-ossFtann.  A  miatt  n6vnt6  rendesen 
igy  r5vidtil:  mi&,  £rdekes  r6gis4g  ez  is:    h'e&ba  (bidba).   A   bent 
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helyett  j^atos  az  odabe,  a  Joint  helyett  pedig  hivH^  vagy  odaki, 
pi.  odabe  van  a  h&eba  (bent  van  a  h^zban),  hivel  ul  v.  odaki 
(kint)  ul  el  l^ocdn.  A  -ndl  ragnak  szem^lyragos  alakjai  hava  k^r- 
disre  Yonatkoz6Iag  is  j^atosak,  pi.  dmenek  tencUatok,  gtfere  el 
minal*dnk,  elm'entek  S  ndhk.  Az  egyes  sztoiil  alakoknak  ilyet^n 
haszn^Iata  azonban  a  legnagyobb  ritkas&g.  Egy^b  figyelemre  m6lt6 
alakok :  masiitt  (m^utt),  m&sunnen  (m^unnan)  v.  mStsunn'et^  m&s- 
live  (mdshova) ;  nyomba  =  r5gt5n,  azonnal,  pi.  nyomba  ott  Vot ; 
asse&m&ra  (a  szdmdra),  ^elme:  kdrUlbeltkl,  majdnem  (XIV.84. 
Szvor^nyi),  p]..et  torom  asse&m&ra  (kdrulbeliil  egy  torony),  egy 
Ual  assz&m&ra  (majdnem  olyan,  mint  egy  bivaly). 

3.  Birtokos  szemelyragok.  A  3.  szem^IyO  birtokos 
ragnak  eredetibb  -ja,  -je  alakj&t  l^^uk  sok  oly  sz6ban  is,  a  mely- 
nek  a  koznyelvben  j  n^lkiili  birtokosa  van,  pi.  vir&gja  (vir^a), 
csillagja,  testvirjs,  vagyonnya  (vagyon-ja),  puh&rja^  ablaJcja^  baU 
ffsamja,  S0&mja^  bog&rja  v.  bogara  sat.  A  sziszegO  mtosalhangz6ra 
v6gz6d5  szavak  a  3.  szem^lyii  birtokos  rag  el5tt  e  v^hangjukat 
gyakran  megnyujtj&k,  a  miben  szint^n  a  birtokos  j  kiest^nek  p6t- 
l&sdt  kell  I&tnunk,  pi.  toj&ssa,  kilisse  (kelese),  kakassa,  i&tassa  (tM- 
tosa),  m&ssa  (m&sa),  panassea,  retesseS,  erdisse^,  juh&ss0a,  pa- 
r&0gsa,  m&Bea  (m^)  sat  E  birtokos  ragnak  magas  hangti  rdvidebb 
alakja  a  pal6cban  -e,  ragozds  k5zben  pedig  -<P  (a  k&lvinist^dm&l  : 
-«  ^  -'e),  pi.  keee^  keeere^  kedi%  kedvibe,  seemOf  seemihB  (szem^ 
hez).  E  helyett  a  d6li  r^szekben,  Eger  te  Miskolc  vid^kto  az  -i 
rag  dfvik:  keBi^  kesibe^  feji,  f^ire,  seolleji  (Eger),  sedUejibu  (-b5l) 
sat.  E  saj&ts&got  a  t6sgyokeres  pal6csdgban  csak  neh&ny  sz6ban  tal^- 
juk:  kertyi,  h^yi,  hegyibe,  vegi,  vegibe,  tetejibe,  sB  testyi,  se  Idki, 
elejiy  koeepi,  seogletyi,  melly^e  v.  mellyire  (mell).  A  d^li  viddce- 
ken  a  tobbes  3.  szem^IyQ  birtokos  is  nagyon  gyakran  i  hanggal 
j&ratos,  pi.  kedvik  (kedvok),  vSjgiik  (v6g5k),  fejikre  (fqdkre),  vSrikbe 
van  (v6r5kbe),  bessiggyik  (besz64j5k),  foggyikre  (f5ldlj5kpe)  hordia. 
M^utt  e  saj^ts^  igen  ritkdn  j5n  el6,  pL  kertyikbe  (kertjdkbe), 
f'oggyikrc  (fol^jokre),  se  testyik  (testOk),  sB  leVcik^  elejikbe  menek 
(elej5kbe),  vigik  (v^gOk)  van. 

4.  N^vm&sok-  A  szem^Iyi  n^vm^ok ragoz^lsa a kovetkez6 : 
Sn,  eng'em  v.  engeniet.  mink,  minket, 

Ui^  tiged  v.  t^gedet,  tyik,  tyikteket. 

,S,  St  V.  Stet.  Sk,  Skbt 

A  visszahatd  n^vmto  el6,  bdrmily  szem^Iyre  vonatkozik  is 
az,  mindig  az  on  sz6cska  j^rul,  pi.  onmagam^  onmagad,  onmaga, 
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anmag  6nh,  onmagatok,  onmagoh  E  n^vm&s  azonban  sokkal  gya- 
koribb  pusztto  az  eI6sz6  n^lkiil  (magam,  magad  sat.). 

A  birtokos  n^vm^  alakjai  a  kdveikezOk :  cnyim^  ett'Sd^  oVe, 
tni^enk  v.  emm'enk,  ett'eCek,  otfek.  Ffin^vvel  dsszekotve  a  birtokos 
ragoz^  kovetkezfileg  hangzik: 

ag  in  keriem.  am  mi  v.  am  mi^ink  kert*6nk. 

at  i'e  kerted,  at  te  kerket'ek. 

az  8  kertyi.  az  8  v.  az  atfik  kertyik. 

Udvarias  megsz6Ut^n&l  leg^taUnosabb  e  sz6:  kiend^  mely 
a  kigyelmed  osszevon^ab6l  sz&rmazott  EU^jonnek  azonban  e  mel- 
lett  ilyen  meg8z6lit6  alakok  is  :  kend,  kigyelmed  v.  kigyelmed,  ki- 
gy^dmed,  —  6s  nagy  ritkto:  maga,  on, 

5.  Ragozott  ragos  alakok.  Ilyen  alakok  is  el6g  nagy 
sz^mmal  fordulnak  eI6  nyelvj^rdsunkban  :  az'otdto  fogva^  mi^'dt&td 
fogva,  mostandig  v.  mostanyig,  innent8-  v.  onnanto  fogvdst,  hoz^ 
zamig,  hozzagyig  (hozz&dig),  hozzaig  v.  hozzdja,  iSledre-,  vagy 
hozzddra  hajts,  be?6r8  (belttlrfil),  fel8r8  (felulrSl),  al^oro  (aluhr6l), 
hatoro  (b&tulr6l),  mi-hozzdnkig,  is-hozzatokig,  S-hozzdjokig  sal. 
Az  ilyet^n  hat^oz6k  alkot^a  azonban  annyira  fUgg  az  egyedek 
k6nye-kedv6t61,  bogy  azokat  mind  egyt6l-egyig  f&lsorolni  a  kutat6 
nyelv6sz  legflesebb  figyelm6vel  se  lehets6ges. 

BaBTHA   J6Z8EF. 

HELTKEIGAZlTiSOK.  HAGTARiZATOK. 

A  T^szdt&r  helytelens^gei.  Bukdta,  Ezt  a  sz6t  a  r^gi 
T^jsz6t&rban  H^u^msz^kb6I  k5zli  K^ay;  a  jelent^se  szerinte 
tarisznya,  s  hozz&  teszi :  ,ol^h  sz6  fog  lenni^  Ebben  igaza  van 
a  kdzl6nek,  mert  a  bukdtd-i  a  sz^kelyek  csakugyan  az  oMokt6l 
vett^k;  csakhogy  az  ol^hok  bucatd  szava  nem  tariszny^t, 
hanem  e  1  e  d  e  1 1  jelent.  Hogy  let!  hAt  az  ol^  eledelb5l  magyar 
tarisznya?  Erre  az  a  felelet,  hogy  a  val6s^ban  sehogy,  mert 
hukdta  nem  jelent  tariszny&t.  Hogy  K^dlay  hoi  vette  ezt  az 
^rtelmez^t,  azt  eUuruljdk  a  k5vetkez6  szavai :  ,Innen :  felbukdtdzni^ 
feltariszny^ni  az  utra  delemmel^  A  felbukdtdz  ige  csakugyan 
annyi,  mint  a  sz^kely  f^Uarisnydl  =  iitra  val6  tielemmel  elldt 
(vo.  Tarisznydjjon  f^l  ing^met,  any&masszon,  hadd  m^nnyek  sz6- 
g^lni.  Vadr.  396).  S  K&IIay  nyilv^n  fgy  okoskodott :  ha  felbukdtdz  = 
feltariszny&z  (feltarisnydl),  akkor  &uia^a  =  tariszny a. 
Pedig  felbukdtdz  tulajdonk^p  =  fol6lelmez. 
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BuBok,  bu0any.  Ott  rejtelmeskedik  ez  a  k^t  sz6  a  r^gi  T^- 
sK6t^ban,  s  ebb61  ^tv^ttek  Czuczor-Fogarasi^k  is,  a  kik  tudva- 
levfileg  6pens6ggel  nem  voltak  tam^skod6k,  hanem  k^zp^nzul 
vettek  mindent,  a  mil  kaptak.  A  bugak  a  Tsz.  szerint  a.  m.  k  4  s  a, 
zBemlyek&sa;  a  huzany pedig  nyomtat6,  cs^plO.  Meg- 
cs6v^tain  a  fejeoiet,  mikor  e  k^t  sz6t  olvastam.  Er6seb  gyaniis 
Yolt  nekem  mind  a  kett5,  mert  a  Tdjsz6t^on  ^  a  CzF.  szdUir^n 
kfviil  sehol  se  akadtam  a  nyomukra ;  a  T^sz6t&rban  pedig  Cserey 
EIek  r^v^n  keniltek  bele,  a  kinek  a  k5zl6sei  egyaltal&ban  megbiz- 
hatatlanok.  Nem  kellett  bozz&  sok  fejt5r6s,  a  mig  r&jottem,  bogy 
ez  a  k6t  ^sz6  egyszerO  m^ol6i  botldsnak  kdsz5ni  a  l^tel^t.  K^t- 
s^gtelen,  bogy  a  b6biskolva  m^ol6  el5tt  ez  ^\oii  \  Busakasa 
zsemlyek^sa.  BumnyonUaio  :  e s 6 p  1 6 ;  6  pedig  fgy  olyasta 
^  Irta  le  a  Tsz.  sz^m^ra:  Busak:  kdsa,  zsemlyek^sa. 
Bujsany  :  Dyomtat6,  cs6pl6. 

A  Nyr.  XV.  k5tet6ben  a  432.  472.  6s  473.  lapon  egy  csoin6 
t^sz6  van  kdzdlve  ,CsaIl6k5ziek^  f5lirdssal;  ez  a  f^Iir^  azonban 
csak  t^ved^bdl  kerillhetett  oda,  mert  azok  a  szavak  nem  csall<^ 
koziek,  banem  f^Ireismerbetetlen  sz^kely  szavak. 

SZINNTEI   J6ZSEF. 

IL6h6*  Olvasva  Dvorzaesek  J.  fejteget§s6t,  bogy  kiil5nb- 
s^g  van  a  gereblye  6s  gereben  k5zt  (Nyr.  XXI.  183),  eszembe  dtlott 
s  az6rt  nem  bagybatom  emhtetlenlil,  bogy  a  mit  6  gereben- 
nek  nevez,  azt  Hont  megye  garamparti  videk^n  heho-nek,  bivj&k. 
Ott  ilgy  k^szUI,  bogy  egy  keskeny  deszka  kdzep6re  er5s  fahorgot 
alkalmaznak,  vasabroncs  r  d  f  o  1  j  a  k5rlll  (sztotsz&nd^kkal  basz- 
n&lom  ezt  a  sz6t,  mert  Hontban  a  kocsiker^kre,  a  ker^ktalpra 
hiizott  vasabroncsot  ra/'-nak,  ker6kr&fnak  nevezik),  bogy  m6g  er5- 
sebben  5sszetartsa  a  stirOn  belevert  bosszil  sz5geket,  melyeknek 
feje  belQl  marad,  sztotik  pedig  j6  bosszan  ki&lbak.  Ezen  f^sfilik 
ott  a  megtilolt  kendert,  vagyis  hSholnek. 

Nem  grdektelen,  bogy  Bars  megye  keleti  sz6l6n,  szomsz6dosan 
Honttal,  a  h6h6  neve  szint^n  baszn&Iatos,  de  az  eljar^  neve  ott 
nem  heholes,  banem  ocseles,  ,Micsin&  anydd  ?  —  Kend^rt  5  c  s  e  1 . . . 
Annyi  v6t  ott  a  zembSr,  bogy  ugy  a&tak,  akar  a  b6b0sz5g;  egy 
abn&t  nem  tudtd  v6na  k5z6jek  bagyltanyi . . .  Ugy  &I1  ab  bsga,  akar 
a  b^bfiszdg...  KOnnyeb  b 6 b 6 n y i  mint  tii6nyi.^ 

Haszn^lj^-e  a  hiho  sz6t  m6g  valabol  s  mi  az  eredete? 

BblAhti  Tiyabab. 
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A  palocs^gon  kfviil  ismerik  DuMntill,  nem  ugyan  heko,  hanem 
heholy  alakban  (Tdjsz6t&r) ;  ismeri  a  NySz6t&r  is :  ,Hihel :  carmen, 
pecten  PPBl.  hechel.  Carmine:  gerebellftk,  hehelWc  C/ 

Eredet^re  mindenki  r^  ismerhet  az  idteett  n^met  jelent^sbdl ; 
ugyanaz  tudniOIik,  a  mi  a  n^m.  hechel,  Ez  is  abba  a  nagy  sz6- 
csoportba  tartozik,  a  melyek  eg^szen  sziiks^gteleniil  vannak  ^tv^ve 
nyelvtinkbe,  s  a  mely  a  gerehen-n^l  egyiitt  majdnem  v6gk6pen  ki- 
szoritotta  a  forgalomb6l  a  hazai  ,gereben,  h^hely^  kit^telt,  az  eredeti 
ecselldy  ocsello  sz6t.  (L.  NySz6tAr  ecsell,  ecsello.) 

SzABVAs  GAbob 

A  helyesir&s  k^rd^s^hez.  A  fon^tikus  helyesirds  k^rd^se 
ni6g  6lenk  vita  t^rgya.  Minthogy  azonban  napilapjaink  s  kdztOk 
els6  sorban  az  orsz^gszerte  legink^bb  elterjedt  ,Budapesti  Hirlap* 
6vek  6ta  ezt  a  helyesir^t  terjeszti,  ilW,  hogy  a  magyar  nyelv 
I5rv6nyeinek  tisztdz^s&t  ezen  a  t^ren  se  mulasszuk  el. 

Ha  ugyanis  a  B.  H.  a  symptomaticus  sz6t  sir-szel,  i-vel  6s 
/c-yal,  teh^t  magyar  kiejt6s  szerint  irja,  a  mit,  mellesleg  mondva, 
magam  is  helyeslek,  akkor  a  magyar  nyelv  ^  kiejt^s  szellemeben 
a  sz6t  igy  kellene  elv&lasztania :  seimp-toinatihus,  nem  pedig  seim" 
ptomatikus  (1892.  70.  sz.  10. 1.).  Ha  magyarosan  fija  a  restaneia 
6s  restaurdcid  sz6kat,  nem  volna  szabad  ilyet^n  m6don  sz6ta- 
golnia:  restaneia,  restaurdcid,  mint  a  hogy  a  lapban  minduntalan 
l^that6.  A  templom  sz6  minden  romlatlan  nyelv6rz6kfi  magyar 
ember  sz&j&ban  tempAom  sz6tagokra  v^lik  sz^Uyel,  nem  pedig 
tern  6s  plom  tagokra. 

Vagy  szuks6giink  van  latin,  gorOg  6s  n6met  nyelvi  ismere- 
teinknek  minden  l6pten-nyomon  val6  fitogtat^dra,  akkor  ragasz- 
kodjmik  az  akad6mia  eddigi  helyesir^&hoz ;  vagy  nines  rl  szuk- 
s6gtUik,  akkor  azonban  a  magyarosan  irt  idegen  sz6knak  latin -g5rdg 
m6don  val6  sz6tagol^^t  az  y-nal  egyiitt  lomtdrba  kell  vetniink. 

Hogy  magyar  kiejt6s  szerint  ak&rhtoy  m^ssalhangz6  kerHl 
k6t  mag^nhangz6  koz6,  a  m^sodik  tagba  mindig  esak  egy  missal- 
hangz6  vihet5  M,  bizonyitanom  is  f5losIeges.  Mindenki  tu^ja,  hogy 
k6t  m^salhangz6n  kezd6d6  eredeti  magyar  szavunk  nines;  s6t 
m6g  az  idegen  eredeta  sz6kn&I  is  elkeriiljuk  6z6  elej6n  a  m^sal- 
hangz6torl6d^t ;  pi.  schola :  iskola,  stalo  :  istdlU,  Stefan  :  Istvdn, 
hritva  :  beretva,  planta  :  paldnta,  hrajcdr  :  garajcdr  sat.  Ha  pedig 
a  pusztdn  magyarul  besz6l6  ember  nem  tud  sz6  elej6n  k6t  mds- 
salhangz6t  kiejteni,  akkor  sz6tag  elej6n  is  belebicsaklik  a  nyelve 
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a  -ptomatikiM^  -^stdncia  vagy  a  -plom  tagok  kezd6  hangcsoportj^- 
nak  kiejti^be. 

Az  az  ellenvetfo  se  ^a  meg  a  sarat,  bogy  az  osszetett 
sz6kat  a  magyarban  is  az  dsszet^tel  alkot6  elemei  szerint  v^aszt- 
juk  el  (pi.  meg-&U,  r^z-krsgc&r).  A  magyar  nyelv^rz^kre  n^zve  se 
sgimptotnatikfMy  se  restancia  nem  5sszetett  8z6k,  mert  se  ptoma- 
tikfis,  se  stancia  szavuDk,  se  mm  vagy  re  igehat^oz6nk  nines. 

Magyar  kiejt6s  ^  helyesir&s  szerint  tehdt  az  el5bb  emlitett 
sz6kat  igy  kell  elv^asztanunk :  sgimp-tomaiikus,  res-tancia,  res- 
taurdcid,  temp'lom,  EOrOsi  SiNDoa. 

FSlfiltet^s.  A  germanizmusoknak  meleg^ya  a  siyt6  6s  az 
iskolai  kOnyvek.  Pedig  6pen  e  k^t  t^nyezfi  volna  hivatott  arra, 
bogy  a  szaklapokkal  egyiitt  kdzdljon  meg  gyorsan  6s  sikeresen  a 
n^mets^ggel.  Ha  se  a  napi  sajt6,  se  a  tanit6i  kar  nem  igyekszik 
levetni  az  idegen  ruh^t,  banem  esak  a  szaklapokra  blzza  a  magyar 
nyelv  megtisztitds&t,  akkor  m^g  beMthataOan  ideig  fognak  hem- 
zsegni  nyelvQnkben  a  szemenszedett  idegen  sz6l&sok. 

A  Vas^napi  tijs&g  f.  ^vi  16.  ^17.  sz&mdban  ,A  felQltet^s' 
cfm  alatt  Gyarmathy  Zsig&n6t6l  k5z5l  falusi  k^pet  FoWtetes  a 
n6met  aufsitaen-nek  szolgai  forditdsa ;  magyarul  folsiUis-nek  hiv'j&k. 
Aufsitgen  =  folsulni,  nem  pedig  fdlidni;  aufsUzen  hissen  =  fol- 
suletni,  nem  pedig  foliiUetni,  Szokottabb  egy6bir&nt  ez  az  eredeti 
6sz}MiSTdL  vall6,  magyaros  kit^tel :  rdseedni,  lefSeni  valakU ;  vagy 
ak^ :  jegre  vinni,  megjakabolni  (Nem  k5sz5ni  azt  senki  meg,  kit 
megjakabolhat  RMK.  IV.261.  J^ob  az  els6  szulotts^get 
Esaut6l  szent  ravaszs&ggal  elvQvg,  megjakabld  mesters^gesen 
a  b&tyj&t  GKat :  V^ts.  L855).  LeoAhti  Gtula. 

S^jMhlba !  A  NyelvOr  utols6  sz&m^an  (432. 1.)  a  Voz^t61 
nyakamba  varrt  sajt6hib&t,  h&v  egj  sic  van  mell^e  tOzve,  nem 
viselbetem  ziigol6d&s  n^lkiil ;  mert  az  id6zett  lev^lben  se  /orvadni* 
se  /onvadni^  nines  szedve. 

Vide  et  corrige !         AaAinr  LjLszlO. 

Kl^RD^SEK  E8  FEL£LETEK. 

1.  K6rd6s.  A  Budapesti  Hirlap  a  ,Szerkeszt6i  lizenetek' 
rovat&ban  egy  Ha  oIvas6j^nak  k^rd^s^e  ezen  feleletet  adja : 
A   NyelvCr  szerint  kesgtyu,  vagyis  a  fonetikus   iris  a  belyes ;  a 
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r^giek  azonban  legnagyobbr^szt  hestyiU  irtak.  A  sz6  tCve  term6- 
szetesen  k&s,  a  k^pz6  pedig  alkalmasint  entyu  volt,  mely  idfivel 
elkopott^ 

K^rem  a  t  szerkesztfis^et,  sziveskedn^k  felvil&gositani  arr6l 
hogy  a  kestyH  gyOke  yal6ban  a  keiB-e,  6s  bogy  mi  az  entyu  k§pz5  ? 

Felelet  A  kesBtyu-hen  benne  van  a  kesf  sz6;  az  ^entyu 
k^pz^^t  pedig  f&ltal&lhatja  a  t.  k6rdez5  a  lebb-entyu,  bilUentyu, 
ropp-entyu  sat.  szavakban.  A  b5kken6  csak  az,  hogy  ezeket  igy 
kell  elemezni  :  lebbent-d^  biUent-S,  roppenUi  (vo.  csengetd  :  csen-^ 
getyu,  sikoUo  :  sikdUyu  sat.).  Minthogy  pedig  keeent  ige  nines  s 
nem  is  lehet,  a  kesstyu  se  rOvidiilhetett  ebb({l :  keeeniyu  =  kegtyu, 

Sz&rmaz^tsa  (Mztev6  =^  keeto^  kesvtyu)  keI16  sz&mii  adatokkal 
s  er5ss6gekkel  ki  volt  mutatva  s  bebizonyftva  a  Nyelvdr  k5vet- 
kez(5  helyein  :  XIV.491— 492.  655.  XV.32.  221.  XVI.513. 

2.  K^rd^s.  a)  Micsoda  szerepe  van  a  Udnyzo  sz6ban  a 
'00  ut6r6sznek?  b)  A  nyaratsgaka,  teletseaka^  napotsaaka,  ejt^ 
ssfaka-f^Ukhen  mit  jelent  a  ^  P  e)  Hogyan  magyar^hat6  a  sz^kely 
mdj  sz6  eff^l^kben:  ,Ne  m&j  tedd!  Nem  m&j  teszem!  Mit  m4j 
vesztegetem  re&  a  sz6t!^  (V5.  Vadr6zsdk,  510.) 

Felelet.  Mind  a  h^urom  olyan  k^rd^,  a  melyre  magunk 
is  szeretn^nk  biztos  feleletet  kapni.  a)  A  Udnyeo-heli  s  elem  val6- 
szintien  a  gyakorlt6  b  k^pzfi  (vd.  v%rdgB6)\  de  valamfg  mag^nak 
a  Udny  alapsz6nak  eredet^t  nem  ismerjOk,  biztosat  alig  mond- 
hatunk  r6la.  b)  Az  ejisaaka,  napotszaka  sat.  f^l^kben  a  t  elem 
alig  lehet  m&s  a  -t  t&rgyragnti.  Az  ^ja  nyelvekben  is  az  accu- 
sativus  egyszersmind  id6bat&roz^ra  is  alkalmatos;  pi.  eva  {t^va: 
egy  h6napig,  ires  annos :  h^U^om  6vig,  den  ganzen  tag  :  eg^z 
napon  kt  Valamint  az  accusativus  ezekben,  tigy  a  magyarban  is 
a  't  id6hat^bx>z6  s  a  meddig  k6rd^e  felel  meg.  (V5.  ,V^  egy 
k  i  c  s  i  t,  mincy^  j6v5k.  K  e  v  e  s  e  t  [=  kev6s  ideig]  gondolkozott, 
azt&n  igy  sz6lt.  S  o  k  a  t  [=■-  sok&ig]  tdrtem  rajta  a  fejemet.  N  a  p- 
hosszat  ott  ^csorgott  a  h^  k5rtil.  Tobbet  nekem  6jjel  ki 
ne  maradj !  Nagyobbr6szt  kiilf6ld5n  tart6zkodott'.)  c)  A  fbl- 
hozott  nebtoy  adatb6l  bajos  a  tnaj  igaz  ^rtelm^t  meg&llapftani ; 
de  val6szina,  hogy  nem  egy^b,  mint  az  ol^h  mat,  a  melynek  a 
t5bbi  k5zt  ,adhuc*  (m6g)  6s  ,sed*  (de)  jelent&e  is  van,  a  melyek 
kdzul  mind  a  kett6,  de  legkiv^lt  az  ut6bbbi  bele  illik  az  id6zett 
p6lddkba :  ^e  m  d  j  tedd :  m  6  g  ne  tedd,  vagy  :  d  e  ne  tedd.  Nem 
m^j   teszem:  m6g   nem   teszem,    vagy:  de   nem  teszem.   Mit 
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m  ^  j  vesztegetem  red  a  8z6l :  m  ^  g  mil,  v.  d  e   mit  vesztegetem 
reA  a  sz6t',  . 

3.  K^rd^s.  Tudom,  hogy  ezen  sz6t  sujtani  iigy  irj^,  a 
mint  most  irtam;  azonban  bdtor  vagyok  azon  k^rd^st  felvetni, 
j6l  van-e  ez  Ugy?  Nem  v^Iek  csal6dni,  ha  azt  hiszem,  hogy  a 
k^d^ses  ige  a  stdy  sz6b6l  sz&rmazik,  melynek  lr^m6dja  szinten 
az,  a  mellyel  most  irtam.  A  suly  sz6hoz  hozzajon  az  it  kepz6, 
mely  k6pz6  talda  gyakrabban  mell^kneveknek  ig6v6  v^toztatdsa 
vegett  haszndltatik,  mint  pi.  edesit,  savanyit,  tarhtty  lassU  sat ;  de 
gyakran  t6khdz  6s  fSnevekhez  t^ve  alkot  ig^t,  pi.  rdndit,  rendU, 
alakU,  smmit,  ekU,  disztt  sat.  Nezetem  teh&t  az,  hogy  a  sujtani 
szo  sz&rmaz^dt  kovetve  sulyitani-neik  lenne  irand6,  esetleg  a 
hangzdshoz  k^pest  sulytani-mk. 

Lekotelezne  az  igen  tisztelt  szerkeszt6s^g,  ha  felvildgositani 
sziveskedn^k  s  esetleg  megnyugtat6  magyardzatdt  adnd  annak, 
mi^rt  irand6  a  k^rd^ses  sz6  megis  iigy,  a  mint  irjak. 

F  e  I  e  1  e  t.  Mind  a  k^t  szo  dltaldnosan  ismeretes  s  jelente* 
8iik  is  vildgos,  hat&rozott :  suly :  last  gewicht  (=^ nehez^k? 
teher) ;  ellenben  siijt :  s  c  h  1  a  g  e  n  (=  tit,  csap,  ver).  A  k6t :  ,nehez 
^s  ,tlt^  jelent^  annyira  t&vol  dll  egym^t6l,  hogy  csak  erdszakkal 
lehetne  a  kett5t  dsszegyeztetni.  Tehdt  suly  ^  siijt  m^-m^  gy5- 
k^rnek  az  dgazatai  s  egydltaldban  nines  koztiik  semmi  rokonsdg. 
Kul5nben,  m^g  ha  volna  is,  nem  volna  semmi  k^nyszerit5  ok, 
hogy  a  Siijt  ig^t  sulyt-nak  irjuk,  a  mint  nem  irjuk  tolyds-nak  a 
tojdS'i^  noha  k^ts^gtelen,  hogy  a  tol  cselekv6ssz6nak  a  sz&rmaz^a. 

4.  K  ^  r  d  e  s.  J6  magyar  kifejez^s-e  ,valahol  tartani^  ilyenf6le 
haszn&latban :  ,Most  a  355.  §-n&l  tart  ok.  A  vonat  mdr  Vdc- 
n  &  1  t  a  r  t^  Ha  pedig  nem  helyes  kifejez^,  vajjon  milyen  eredetO, 
in  specie  germanizmus-e  ? 

Felelet.  A  k^rdes  nem  yildgos.  Nem  tudjuk,  mik^nt  6rti 
a  k6rdez6  a  kit6telt,  hogy  ,A  vonat  VdcnAl  tart' ;  ligy-e,  hogy  ,V&c 
eldtt  d  1 1',  vagy  pedig  ,Vdcnal  j  &  r^  Az  eldbbi  esetben  csakugyan 
germanizmus  volna :  ,Der  zug  h  &  1 1  bei  Waitzen' ;  az  ut6bbi  eset- 
ben azonban  n^metess^g  m^  az^rt  se  lehet,  mert  ez  a  nyelv  ily 
Melemben  nem  haszndija  ezt  a  szerkezetet. 

SZARVAS    QiBOR. 
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N^PMTELYHAaYOMiNTOK. 

Szdl&smddok. 

F6  ker^k^n  v6t:  boros  v6t. 

Li6g  az  6rod  mind  a  komondi  bucsu. 

Konnyen  m^gy   neki,   mind   aki  ^gy  loron  nyomtat,  bszUld 
huszonk^t  sz^rben  veri  az  esO. 

Uton  van,  mind  a  borb61  pize. 

H^gyen  h6,  vCgybe  t6,  harminckett5  k5zCI  ^y  se  j6,  a  kOma- 
gyiijtOfa  pejig  l^nek  &I1:  elOregedett. 

Ak&r  a  zsebjibe  rakja  az  ftet,  ha  m&,  eloreg^d^'tt,  aszt^n 
foga  nines. 

J6t  fe*v6tt,  asziAn  kopent6tt  is  vA:  ivott  is  p^. 

Csak  ugy  legye'zgette  a  fddet  a  kapi&v6:  rosszul  kap&It. 

Gyomra  igassdgdt  keresi :  azon  van,  hogy  j6l  lakjon. 

Arra  az  ir&ny&roval6  livest  montam :  az^rt  mondtam. 

Ara  van  a  gongya,  hogy  a  horpassza  m^tejj^n. 

H5rg6,  bomhett,  pihe  embCr  v6t  az  ura,  aszt^n  6gyre  vetette 
al^  a  gyer^kfe't  (vagy :  egyre  hdnyta  al^  a  gyerekgt). 

BoktyQn,  nfe'  rostelle,  n6  vesse  mfeg  a  kin^mot !  (KinAl^s  forma), 

Kedves  it6j^ra  v^ik  (ha  valaki  ivott)! 

No!  6k  kis  melege*t   (k^v^t)   hadd   aggyak,  maraggyon  m^g. 

V^gyen  hozzd  6k  kis  szarozat :  kaMcsot. 

N6  abbu  a  vastagbu,  ebbU  a  konnyed^sbQ,  no!  nyuUon 
hozz& !  ha  n6m  vesz,  t6sz6k ;  ha  nagy,  vogy6n  kett6t,  nc  rostelle ! 
6,  de  picit  6szik,  mind  cf  futtyds  maddr.  Haszndll6  csak,  ha  c 
fogy,  van  ot  kin.  B5kty5n!  Ne  vesse  m6g  kev^ssigUnket,  mer  h^ 
bizon  csak  uv  van  n^Iunk,  mind  affile  p6g^r-h^zn^,  kipesint,  de 
szives.  Bdktyon,  mind  othon;  a  szdmtii  mSgfogn^m,  ojjan  szives- 
sen  adorn.  N6  rostelle.  Ut^o?  N6  utAjjo,  tiszta  n&lunk  a  hdz 
tdjo ;  oUan  minden  mind  a  tur6  alat. 

(Soprony  m.  Kisfalud.  Nagy-Mih6li.) 

DoMOHKOs  IstvAn. 

B  a  b  0  n  &  k. 

1.  Ha  Abdon  napjdn  (jtilius  30.)  kor^n  napfelkdlte  el6tt  ezt 
irod  h^ad,  kamardd,  ist^l6d,  pinc6d  szemoldok  f^toak  bels5 
oldal&ra:  Abdon,  mindenf^Ie  csi!isz6mdsz6  ^llatok, 
a  m^ik  Abdon  napig  mindenfele  csintalan  &llat  ^  fereg  kipusztul 
h&zad  t^ar6l,  nem  lesz  ott  eg6r,  patkdny,  b^ka,  poloska,  svdb- 
bogdr  sat. 

2.  Ha  Szent-Gy5rgy  ^jszak^^n  a  mezdn  vadmacskat  I^tsz, 
megnyered  a  nagy  lutrit. 

3.  Ha  az  osty6t,  mit  a  pap  a  nyelvedre  tesz,  6szrev6tlentil 
kiveszed  6s  haza  viszed  s  kis  letoyoddal  megeteted^  legszebb  l^ny 
lesz  a  faluban  6s  gazdag  v61eg6ny  veszi  el. 

(Rosny6  vid6ke.)  Glosz  Gizella. 
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4.  Hogy  a  fej6s  tehenet  meg  ne  ronthass&k,   h&t  ell^s  utdn, 
niiel5tt  megfejn^k,  k^t  gyereket  a  teh^n  felett  dssze  kell  cs6koItatiii. 
6.  A  kinek  a  file  ^g,  aszt  sz6jjdk,  szapujj&k. 

6.  Ha  valaki  megbodik  egy  kQbe,  ott  a  nagyapja  kincse  van 
el^va. 

7.  Ha  valamejik  vSleginy  meg  akaqa  tudni,  bogy  szerencs6s 
lesz-e  a  hdzass&gdba,  h&t  a  lakodsdom  elfitti  napon  mennyen  fel 
a  Mzpadl&sra,  tigy  este  fele,  osztdn  keressen  ott  k^t  tyuktojdst, 
ha  tal&I,  tegye  maga  al&  a  sz^n^ba,  mikor  lefekszik,  oszt^n  ha 
nem  tdrik  el,  szerencs^  lesz,  ha  elt5rik,  nem  lesz  szerencs^. 

(Szatm^  m.  Pat6h&za.) 

BabtOk  Jbn6. 

8.  Ha  az  Qjt6  magdt6l  kinyilik,  vend^g  }6  a  htohoz. 

9.  Ha  a  gyerty&t  ketten  fiy^  el,  vend^g  ^rkezik. 

10.  Ha  a  letoy  Andr^  est6j^n  egy  darab  megpirltott  ^  meg- 
zsirozott  keny^rnek  fel^t  megeszi,  fel^t  feje  ala  teszi,  a  ki  ^mdban 
m^itatja,  az  lesz  az  ura. 

(Szatm&r.) 

Mabuska  MihAly. 

11.  Ha  a  kigyuk  k5rdsztu-kasu  m^gheverik  a  port,  esli  l^z. 

12.  A  napfogyatkoz^t  a  fatty li   szabad  sz^mme  is  j6l  l&ttya. 

13.  (tane  levive  n^m  l^het  tQzet  6ttani. 

(Zaia  m.  Het6s.)       Bbllosics  BAlist. 


Gyermekyersik^k. 

A  kdlesdi  bokorba  Muc*mac  mucurka! 

Szark^  szitkol6znak ;  P^tSr  b^u»i  bokr^ta. 

Odardpiilt  €gy  ver^b,  Aszt  akarta  a  szarka, 

Szalmakardot  r^ntott.  Hosszd  1^'gy^n  a  farka, 

Tucsk5t  agyonbillentStte,  Mind  a  mest^'rg^r^nda. 

Bag6t  tett^k  biindss^ ;  Szak&cs  akart  l^nnyi, 

Bag6  eskiitt,  szab6dott,  Gn^ge  l^b&t  rakogatta, 

Hogy  6  bizon  nem  tStte.  Ttocba  akart  m^nnyi. 

(Veszprem  m.)  VolAk  Lajos. 


Tl^sz^k. 

Debreeeniek. 

a  1 1  e  r  &  1 :  fesz^lyez.  ,Engem  ez  b  5  c  s  m  o  1 :  bocsm^rel. 

a  dolog  nem  alter&r.  b  u  t  ti  j :  buta. 

b&ge:  b6mfezkod6,  b&m^sz.  csalafintds,    cselefendi: 

b  a  n  d  u  k  0 1 :  botorkdszik.  csintalan,  feleszQ. 

b  i  k  a  s  6 :  kavics.  c  s  &  s  z  k  &  1 :  j^'kdl. 

b i z s e r 6 1 :  bizseregtet,  bizser-  csepereg:  lassan  esik ;   szi- 

g^sbe  boz.  nonimjai :   szemetel,   po- 
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tyorAsz,  szit&l.  (V6.  z  i- 

h  &  1  Nyr.  XVni.48.) 
csesz:   6rint.    (V5.  Nyr.  XVI. 

191.) 
c  s  i  g  e  r :  bor  seprcy^bdl  keszf- 

tett  ital,  16re;  rossz  borr6l  is 

mondj^k. 


csomosz5l:    ^sszenyomkod 

(Nyr.  XVI.191.   NagykunsAg). 

R6gi  alakja  csomoszoL 
c  s  u  h  a  j :  a   tengeri    leMntott 

h6ja. 
c  s  u  n  d  a :  csilnya.  T61e  k^pzett 

ige:  csundlt. 

Dkzsi  Lajob. 


Veszpr^mmegyeiek. 


b  i  g  y  i  s  z :  t^Ii  nadr^g. 
biling^r^z:  a  sziiret  alkal- 

m&val    h&trahagyott    fiirtOket 

osszeszedi. 
cih^K^dik:   sok^ig  k^ztilO- 

dik  az  litra. 
cue  a:  oly   busing,  dorong,   a 

mellyel  a  l&gy  fdldet  szokt&k 

leveraL 
csip6rvas:  csipOvas. 
d  5  h  0  oi  e :  nagy,  esetlen  testa 
elCllj&r6ba:    mindenekeldlt. 
flang^roz,    l6fr^z:    csa- 

varog ;    ktil0n5sen    le^nyokra 

g  a  j  d  u  1 :  I^urm^,  orditoz. 
hinda:  hinta. 


(V&rpalota.) 
Karancsvid^kiek. 


hoccide,  hoccajda:  hozd  ide! 
i  h  a  s :  szomjas. 
iszt^'rgya:  ereszatj. 
k  a  r  i  m  z  s  u  1 :  karmol. 
kiper^dik:  kuporodik.  ,Oda- 

kiper^d^'tt  a  k^Iyha  mell6^ 
makuka:  sz6talan,  mafla. 
m^rny^sz:  mersz,  b^tors^. 
mi  honest:  mihelyt. 
nyirvog:  nyAvog. 
nyukli:  galuska. 
5kle  nd^zik:  a  htoy^s  na- 

gyon  er6Iteti. 
p  i  r  g  &  1 :  kifejt  a  hdvelybfil ;  pL 

babot  pirg^I. 
ringall6:  ringl6. 
t otoj^sz:  piszmog. 


BiN  AlaoAb. 


acsarog:  agyarog. 

d  1 1 6 :  ajt6. 

baklik,  megbaklik:  kifor- 

dul  valamib51,  valamibe  bele 

bukik. 
baliga:  kulcsra  kdtott  fa-kolonc. 
bfrdkok:  hir&k. 
bajzik,  bakik,  bikik:  k5- 

zOsQl. 
b6dog   anya:   oszlop,  tnely 

a  hdzban  (szob^ban)  ^16  cse- 

reszneket  tartja. 
bangyalodik:  bdgyad. 
barbonc&s:  garaboncds. 
b  o  d  d  s  z :    b6dorog,    csa varog. 
betyAr-szomorit6:  hosszii 


nyelQ   vasvilla,  melyet  kazal-* 

rak^n&I  haszodlnak. 
b  0  s  r  6 :  bors6. 
boss:  bors. 

bond  or:  apr6,  aljakender. 
b  o  s  z  0  r  6  :  f6rfi  boszorkdny. 
bucog:  bnzog. 
c  d  f  0 1 :  kdtel6zk5dik,  ellene  tdr. 
cOcik:  pipacs. 
cikurdom:  picurka,  piriay6. 
cddor  asszony:  hdzassdg- 

szerz6  asszony. 
csammant:  kdz5sul. 
c  s  i  m  c  s  e  ro-b  ^  n  c  s  ^  m :  cse- 

csebecse. 
csSnfe:  csaira. 
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cseresznek:  a  tiszpat  (Wz- 

pad,  kemence)  al6l  obl5s,  nyi- 

tott  kOrteje. 
cs6vely€g:    t^bolyog,    csa- 

varog, 
csicsirk6:  j6gcsap. 
c  s  i  p  S  r  ^  g :  csepereg  (az  es6). 
c  s  i  r  i  m  p  A 1 :  csiripel. 
csontorja,     csontorka: 

vil&glU^ra    haszn^lt    v^kony 


hasitott  fi&cska,  m^k^p  f  &  k- 

ly  a. 
csUilik:  cstlr. 
csikkad:  sikkad. 
csantal6dzik:  ide-oda  ve- 

r5dik,   pi.    az   oldott    l^nc    a 

kerekekhez. 
c  s  e  s  z  I  ^ :  csenev^sz. 
c  s  e  m  6 1 :   csimpajkodik,  csun- 

geszkedik. 

Gyarmatht  DezsO. 


H^tfalusiak. 


csorszok:  l^bm^rtek.  ,Csin^- 

g  6  b  e :  rossz  I6.  ,Csuf  g^be^. 

jon  6gy  pAr   csizrii&t,  a  csor- 

g  6  s  k  e  n  y :  ucca. 

szokomat  m&  tu4a^ 

gocsm&n:  egyh^bsfi. 

csukjon:  hegynyak.  ,A  csuk- 

g5ny5dords:  galuska.    ,Ma 

jononn  menyek  keresztiil*. 

g6ny5d5rdst  adok  az  uramnak\ 

d  6  b  0  r  a :  eszeWs,  f61k6ty^,  fSl- 

g  u  z  s  b  a :  iistnid.   ,Fordfcsd    a 

eszfl.  ,Debora  embgr*. 

guzsbdt,   hogv  tegyem   fel  az 

donda:  idomtalan.  Az  asszony, 

tiafdt'. 

mikor  viselds,  donda. 

gy61csinka:  kikeleti  h6virAg. 

doml5k:  hQvelykiijj. 

h  a  j  d  a :    nosza,    rajta.    ,Hajda 

6  j  h  a :   l^ha.   ,Ejha   gyermSkSk 

leg^n,  iissed  az  ol^ot!' 

biz  ez€k^ 

h  a  j  0  k :  forgoes.   ,Sz€dd   dssze 

6  k  e  c  s  k  e :  gylk.  ,JiIy,  mennyi 

a  hajokat  l&tAnV 

az  6k6cske^' 

h  d  n  g  &  1  n  i :  hc^ftani,  hajig^ni. 

el-6ruha:  k6t6ny  (sure). 

hardly:  szto^z.silk.   ,T6dd   a 

e  p  r  6  s  a  1  j :  ciheres^  bokros  aija 

hai*^yba^ 

a  hegynek. 

h  e  r  m  0  r :  civakod&s.  ,Oan  her- 

f^csinka:  illatos  ibolya. 

mor    van    ott,    hogy    a    fi5d 

falnagy:  bfr6.  ,Nejdr]  a  ker- 

sijed  eP. 

t€n,  megl&t  a  falnagy^ 

biza:  hozzd,  hozz^ja. 

faszolya:  paszuly.  ,Faszoly&t 

h  0  f :    fart5,   combhiis   a   mar- 

ettank^ 

h^b6l. 

g  a  p  6  n  c  k  i:  magaveW,  h^nya- 

h5cskonds:  kaszdjsl^,  sava- 

veti.  ,Ne  legy   ojan   gartocki 

nyu  tdrkonyos  leves. 

te   lejto,  me  neked  is  hAlUl 

h  u  s  t  a  j :  ragadoz6  &llat.  ,Neni 

van  a  segged'. 

hajtunk  ki  inst^lom  a  marh^t 

garangyag:  a  sebnek  a  tii- 

me  f^jjiink,  hogy  a  hustaj  el- 

ros  teteje.    ,Garangyag  van  a 

viszi'. 

kezeln^n^ 

htivelykelni:  fejni.  ,Hflvely- 

g6rf:  feh6rpecsenye. 

keld  lele  ezt  a  s6tftrt'.                    , 

(Brass6  m.) 

Hebmanm  Antal. 
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Y  1  L  A  S  Z 

Szabd  Samn  bir&lat&ra. 

Kem  szivesen  vitatkozom  egyiltaldn  senkivel  sem ;  de  a  Magyar 
Nyely5r  XXI.  kdtet^nek  354 — 358.  lapjain  megjelent  tirgyilagos 
bir^atra  dn^zetem  parancsolja,  hogy  lehet61eg  rOviden   vdlaszoljak. 

Szab6  azt  dllitja,  ,hogy  a  finmeiek  sohase  8zClk61k5dtek  olasz 
nyelven  irott  magyar  nyelvtan  n^lkflr.  H^t  akkor  mi6rt  kellett  a  gim- 
naziumban  a  E^rOsi  gramatik^^nak  a  k^ziratdt  baszndliii?  Tad- 
tommal  egy  miniszteri  rendelet  eltiltja  a  k^ziratok  haszndldsdt,  s  ok 
sines  red,  ha  nem  szfikOlkOdiink  alkalmas  kOnyv  n^lkfll.  Az  dltalam 
megnyitott  magyar  nyelvi,  ingyenes,  esti  tanfolyam  tanal6i  1889 — 90* 
ben  olaszul  frott  magyar  nyelvtant  egy  kOnyvkeresked^aben  sem  kaptak, 
mert  ugy  a  G  r  e  s  i  t  s-,  mint  a  L  e  n  g  y  e  1-f^le  mdr  elfogyott.  £z 
k^nyszerftett  engem  arra,  bogy  nekik  k^zi  kOnyvet  irjak,  s  munkdm  egy 
r^sz6t  kaiOn  lapokra  nyomtatva  ezen  a  tanfolyamon  mdr  az  1890 — 91. 
tan^vben  haszndltuk  is. 

K6r6si  nyelvtandt  itt  Fium6ben  csak  1891.  jdliua  7-6n  lebetett 
megvenni.  £n  m^g  k6s6bb  szereztem  be;  el5bb  az  6  munk^dt  nem 
olvastam,  a  gimndziumi  el^addsokat  nem  hallgattam,  tehdt  a  tdrgyas 
ragozds  elkfllOnit^s^t  az  alanyit61  az  6  nyelYtandb61  nem  vehettem  dt. 

Szab6  mdr  tiz  ^ve  tanit  magyarra,  latinra  ^s  g6rdgre  s  m^g 
nem  tapasztalta^  bogy  nOvend^kei  syntaxis  n^lktll  magyarul,  latinul 
yagy  gdrdgM  besz^lni  tudtak  volna.  £n  mdr  szdz  meg  szdz  olyan 
tanul6t  Idttam,  a  ki  a  syntaxis  elv^gez^se  ntdn  sem  tndott  latinal 
yagy  g0r6gfll  besz^lni.  Ldttam  azonban  olyat  is  eleget,  a  ki  a  n^p- 
oktatdsi  int^zetekben  alkalmazott  direktm6dszer  segfts^g^vel  annyira 
megtanult  magyarul,  bogy  eltdrsalgott,  olvasmdnyokat  leforditott  6s 
kis  leirdst  is  k^szitett. 

Mi  kfll5nbs6g  van  a  betCL  6s  a  bang  kdzOtt,  azt  6n  nagyon  j61 
tudom;  de  azt  is  tndom,  bogy  a  fiumeiek  nem  kflldnbOztetnek  meg 
annyi  e  6s  a  bangot.  Azonban  m6g  ezek  betuddsdval  is  marad  el6g 
olyan  magyar  sz6baiig,  a  melyet  a  fiumeiek  nem  ismernek.  £p  ez6rt 
foglalkozom  6n  tuzetesebben  a  kiejt6s  gyakorldsdval.  Birdl6  szerint 
,kdr  volt  az  id56rt  63  a  fdradsdg6rt'.  £n  pedig,  s  velem  egyfltt  mdsok  is, 
azt  tapasztaltuk,  bogy  igen  basznos  munka  ez.  .Elbiszem,  bogy  ro6g  igy 
sem  fogja  megtanulni  senki  a  kiejtest  tanit6  n^lkfll ;  de  6n  ezt  nem  is  dlli- 
tottam,  s6t  azt  sem  mondtam,  bogy  kOnyvemet  magdnbaszndlatra  irtam. 

Nagy  bfinfll  r6jja  fel  Szab6  azt,  bogy  a  zdrt  ^-nek  nem  tulaj- 
donftok  nagy  fontossdgot.  £n  megel6gszem,  ba  tanltvdnyaim  d  e  b  r  e- 
c  e  n  i  e  s  e  n  besz61nek  magyarul.  Az  olvasds-  6s  belyesirdsban  pedig, 
a  tanitdsnak  ezen  a  fokdn,  batdrozottan  zavaro  ennek  az  e-nck  a 
baszndlata.  A  nyelvjdrdsokra  Szinnyei  is  azt  mondja:]  ,£zek  tdbb6- 
kev6sbb6  k&I6nbdznek  a  kdznyelvt61  vagy  irodalmi  nyelvtol,  vagyis 
att61,  melyen  a  mdvelt  emberek  besz61nek,  s  a  melyet  az  ir6k  mt- 
yeiben  taldlnnk'.  Ne  baragadj6k  bdt  birdl6,  liogy  az  irodalmi  nyelvet 
6n  is  mflvelt  magyar  besz6dnek  neveztem. 
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Zdr6  jel  kdzOtt  azt  jegyzi  meg  Szabd,  hogy  ,a  legfontosabb 
szab&Iyokat  is  csillag  alatt,  mikroskopikus  betflkkel  kOzlCm*.  Azt  kell 
hinnem,  hogy  a  neki  klilddtt  tiszteletp^lddny  betfii  dsszezsugorodiak, 
mert  80  fontos  szab&ly  cicer6-,  vagy  diilt  'cJcer6val  van  ayomva.  Per- 
8ze,  hogy  melyiket  tartom  dn  fontosnak^  ^s  melyiket  Szab6,  az  irdnt 
kfildnbdzhetik  a  mi  v^lem^nyfink.  [£p  Igy  kdldnbOzhetik  a  ragok  ^ 
k^pz6k  dsszevondsa  irdnt  is.  Bir&15  azt  mondja,  hogy  ezek  az  alakok 

'h^e,  '8^   sat.    s6rtik    a    szemet;    ^n    meg  azt  tapasztaltam,   hogy^  a 

meg^rt^st  nagyon  el5segitik.  Pedig  ez  a  c61. 

Szab6  nem  tartja  k6nnyftnek  a  metodnst  sem,  mert  38 — 47 
dj  sz6t  yeszek  fdl,  mfg  Mnssaffia  csak  4 — 8  sz6t  ad  f6l  kdny v 
n^lktll.  l^.Ti  is  emlfthetn^k  Mussaffidval  szemben  mis  kiv^lo 
szerz5t,  a  ki  legal&bb  is  annyi  tij  sz6t  ad,  de  csak  azt  jegyzem  meg, 
hogy  ^n  kdnyvemet  els6  sorban  az  ing3eiies  magyar  nyelvi  tanfolyam 
sz&mdra  frtam.  Ennek  a  tanul6i  pedig  avval  a  c^Ual  l&togatjik  az 
iskol&ty  hogy  min^l  el5bb  megtanuljanak  magyarnl.  Ne  csoddlkozz^k 
fadt  Szab6,  ha  ^n  azt  dbajtom,  hogy  ezek  a  fiumeiek  gyorsabb  tempd- 
ban  tannljdk  meg  az  dllam  nyelv^t,  mint  a  Mnssaffia  osztrdkndmetjei 
az  olaszt.  Hiszem,  hogy  az  a  tanit6,  a  ki  kdnyvemet  haszndija,  meg 
fogja  it^lni  tndni,  hogy  mennyit  adhat  fdl  egy  6r&r61  a  mdsikra.  Szab6 
szerint  ,clvdrom  Finme  lovagias  polgdrsdgdtdl,  hogy  k5nyvemb61 
immdr  tannljon  meg  magyarnl'.  Bocsanat !  de  ilyen  tnlsdgos  finbizalom 
m^g  sines  bennem,  hogy  a  fiumeiekkel  igy  besz6ljek. 

A  sz6tdrak  haszndldsdt  illet61eg  ^n  dltaldnosan  mondtam  ki  vele- 
m^nyemet.  Szab6  j<3nak  Idtta  ezt  az  dltalnnk  irott  Magyar-Olasz  ^ 
Olasz-Magyar  Sz6tdrra  alkalmazni  s  erre  egy  j5t  huzni,  hogy  nagyon, 
de  nagyon  fogyat^kos.  Mi  ezt  a  sz6tdrt  ezelfitt  10 — 11  ^vvel 
frtnk  legaldbb  is  k^tszer  akkora  terjedelemben,  mint  a  mint  megjelent. 
A  k^ziratot  akkor  rOviditettdk,  a  mikor  Idttnk,  hogy  itt  nem  r^szle- 
tezhet6  okok  miatt  mi  nem  vdrhatnnk  dllami  seg^lyl  mnnkdnk  kiad&* 
sdra.  Magnnkra  vdUaltnk  a  tetemes  kOlts^get  s  k6szek  voltnok  szer^ny 
tanitdi  fizet^stlnkbdl  dldozni  sz6tdrnnk  kinyomatdsdra.  Igy  jelent  meg 
mnnkdnk  elsd  r^sze  1884-ben  451,  a  mdsodik  r^sz  pedig  1887-beii 
504  nyomtatott  oldalon,  tehdt  oly  terjedelemben,  hogy  az  irodalmnnk- 
ban  I6tez6  kissebb  sz6tdrakkal  bdtran  versenyezhet.  Egyesek  c61tdbldiil 
haszndltdk  fdl  ezt  a  munkdnkat  is,  mi  azonban  nagy  drdmmel  tapasz- 
taUnk,  hogy  szer6ny  vdllalatnnk  nagy  hidnyt  pdtol,  hogy  a  magyaro- 
soddsnak  jd  szolgdlatot  tesz,  s  nagy  erkdlcsi  el^gt^teldl  szolgdl,  hogy 
szdtdrunkat  a  vallds-  ds  kdzoktatdsi  miniszter  a  hazai  dsszes  tanintd- 
zeteknek  beszerzdsre  ajdnlotta.  Remd^flk,  hogy  a  mdsodik  kiaddssal 
Szabd  is  meg  lesz  elegedve. 

Nem  tndom,  milyen  cdl  vezette  Szabdt  birdlata  megfrdsdban, 
mert  dn  igazdn  keveset  taldlok  me^egyzdsei  kdzdtt  olyat,  a  mit  a 
jdvdben  fdlhaszndlhatiidk ;  pedig  az  eldszdban  kijelentettem,  hogy  min- 
den  megjegyzdst  szivesen  fogadok  ds  esetleg   fdlhaszndlok. 

DokAth  Imrb. 
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Egy-egy  kotet  ara  5  frt. 

Reklam4ci6kat  csak  az  illet5  h6nap  24-ig  teljesltiink. 


NYELVORKALAUZ. 

Targy-  es  szomutato  a  NYELVOR  I— X.  kotetehez, 

Ara  2  frt  50  kr. 
Megrendel6sek  a  Magyar  Nyelv6r  kiad6hivataIihoz  (DelibAb-ucca  16) 

jnlezend6k. 
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kiadohivatala. 


Megjelent  a 


(Szerkesztik  Szarvas  Gabor  6s  Simonyi  Zsigmond) 

til.  kotetenek  9.  fiizete,  mely  az  «A>   betQtdl   egesz  a  «(jiabonak6ye> 

sz6ig  terjed6  tartalomjegyzeket  oleli  fel. 
Az   I — II.   k5tet   liizetei   kulon-kiilon,    valamint   diszas    f^lbCr- 
kotesben  szint6n  kaphatok. 

Ara  eg>'-egy  ftizetnek  1  frt.  A  bekot^si  tAblanak  a  kotelekhez  85  kr. 
A  teljes  koteteknek  bdrbe  kotve,  egyenkent  12  lorint, 

Kiva16  tiszteleltcl 

Hornydnszky  Viktor 

konyvkereskedcse 
Budiipeften,  m  M.  T.  AkaU«mim  paloUJiban. 
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A  ^MajO^ar  Ir6k  ^lete  6b  mank^i"*  el5fizet6iaek  kul5n5s  figyel* 
mebe  ajanljuk  a  kiadasunkban  megjelent  k6vetkez5  munkat : 

nyelvOr-emlek. 

SzarvaS  G&bOrnak  kir^lyi  tanacsossd  t5rt6nt  kinevezese  emlekere 

szerkesztettek  bar^tai  ^s  tiszteidi. 
Szcti*v£itd   Gr&boi:*   a.t*czk4p6vel. 

Ara  b^rmentes  megkuld^sel  80  kr. 

MAGYAR  IROK 

ELETE   fiS   MUNKAI. 

A  magyar  irodalomt5rt6nel-ir^  ter6n  ujabban  igen  drvendetes 
6.S  ^l^nk  mozgalom  indult  meg,  s  minden  ^vben  nagy  szammaJ 
jelennek  meg  irodalmunk  tort^netenek  egyes  mozzanataival  foglalkozo 
dolgozatok.  De  memi^I  ^l^nkebb^  v^lt  e  mozgalom  s  az  irodalmunk 
t5rt6nete  iranti  ^rdekldd^s,  hovatov&bb  anndl  6rezhel6bb6  v^lt  a 
hitoya  egy  oly  lexik^lis  munkdoak,  mely  a  inagyarorsedgi  irdk 
Hetirajzdt  6s  munkassdg^t  lehet6  teljesen  foglalnd  mag&ban.  R^ibL 
e  nemQ  munk^ink  m^r  elavultak,  s  iljabb  nem  l^pett  helyukbe. 

Ilyen  h6zagp6U6  munka  megirasara  v^llalkozott  erdemes  tud<')- 
sunk  iddsb  Szinnyei  J6z8ef,  a  m  n.  milzeumi  hirlapkdnyvt^  6re. 
ki  korUIbelUl  h^rom  evtizeden  dt  gyQjtdgette  a  hozzd  val6  anyagot. 
Az  anyaggycyt^s  immdr  annyira  haladt,  hogy  a  munka  kdzrebocsa- 
ULs^t  meg  lehetett  kezdeni. 

A  Magyar  irdk  ilete  is  munkdi  czimil  gy^jtemeny  a  M.  Tudo- 
mdnyos  Akadimia  tdmogatdsdval  jelenik  meg.  Magdban  foglalja 
betQrendben  a  magyarorszdgi  irdk  ^letrajzi  adatait,  munk^ik  jegyze- 
k^t  6s  a  r6luk  sz6l6  dolgozatok  sorozatdt. 

A  nigy  kotelre  (32  fuzet)  terjedo  munka  egyeldre  negyed- 
ivenkint  kiadandd  dt-ives  fuzetekben  jelenik  meg,  rem^heto 
azonban,  Iwgy  1896'ban  aa  egisz  he  lesz  fejezve, 

Az  I— XV.  fuzet  mar  elhagyta  a  sajtdt  s  3,958  iletrajzot 
foglal  magdban. 

E16fizetesi  6rak:    5  fuzetre  2  frt  50  kr.,  10  fuzetre  5  frt 

binnentes  megkHldissel 

Ezen  hezagpdllo  munkAt  tisztelettel  figyelm6be  ajdnljuk  minden- 
kinek,  ki  irodalmunk  tdrtenete  irdnt  irdeklddik ;  s  bogy  a  nyom- 
tatand6  p6ldanyok  szAma  fel61  tdj6kozva  legyunk,  k6rjtilL  bogy  a 
meprrendel6?^eket  az  alulirottndl  menn6l  el6bb  bejelenteni  sziveske^jenek. 
HORNYANSZKY  VIKTOR  akademiai  konyvkeresked6se  Budapest,  a 
M.  T.  Akademia  epuleteben. 

A  16.  fttzet  1892.  ivi  dot.  11-te  Jelenik  meg. 
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8Z6-  fis  jelentesmagtabXzatok. 

Sz6egyezteeiben  B  o  d  e  n  z  a  magyar  meh  (biene)  megfele* 
16iul  a  k5vetkez5  szavakat  soroija  el5: 

finn :  fnettidise,  mesidisey  mesitdifie  v,  mehidise,  tpuhildise 
(nom.  -dinen)  meh  (apis  mellifica)  1 6szt :  mesiUige  (nom.  -lane)^ 
niehise  (nom.  -ine)  meh. 

mordv.  me^|mdvE.  mdhs  meh. 

cser.  muiti  I  cserH.  muys  xndU. 

votj.  mtfi  meh|zurjP.  m^x  biene.  hummel;  f/ata^m.  grosse 
biene;  zuij.  niaTa  mus  biene 

A  iegteljesebb  alakokat  a  mordvin  nyd?  erzai  nyelvj^r^sa 
es  a  eseremisz  tOntetik  f&L  A  mdvEL  md/:S'lt6\  kivil^lik,  hogy  a 
mdvBL-ban  is  mtH  Tolt  a  me^  eredetibb  alakja  ei5  ezen  adatokb<>l 
azt  is  kdvetkeztethetjuk.  hogy  zurj-votj.  mus^  mon  eredetileg  szin- 
ten  A*-val  valo  alakok  voltak.  A  zurj^nl>en  kilK^nben  is  sok  ^zb  6L 
mely  a  nominativusban  eredeti  h-'iki  elejtelte,  a  ragozatt  alakokban 
azonbao  ismet  folveszi:  vo.  mo$  .tehto'  (iastrtunentalis:  mdikdn): 
mus  ssk^y  (instr.  :  muf^l<M).  o^  ,medve'  (instr.  osk^jn)  sal;  m^sok 
pedig  e  *-t  tetszes  szerint  Wlvebetik  ^  elhagyhatj^k,  mint  ju& 
Jiattyu*  (in:?tr.  jushon  r.  ju^on :  xcs*  .ruhaujj'  (in«tr.  so^skon  r.  soson) 
sat  A  zurj.-votj.  mu^  eredetibb  alakja  teti^t  mu£k  volt,  meJy  meta- 
thesis folvtaD  keietkezett  m^jj  erf-delibb  w?</c.s'-b6l. 

A  mordvin,  cseremisz  eg  a  finn  nyelvek  tanQsaga  szerint. 
melyek  az  ugor  nyelvek  koziil  a  magyarnil  egyiitt  az  eredeti  mely- 
6s  magashangusagot  leg^iobban  ujf-gOrizlek,  a  z<irj.-votj.  mu^  in 
magashangu  volt. 

Hatra  van  a  sajatsagos  finn  m*fHi(jn>>e.  me$tmsf,  mchiaisf 
alak,  melynek  megmagyar^asa  a  iegnaj^yobb  nehezhjeget  okozza. 
Az  a  &nu  nyelv  ismerOie  eiutl  elsO  tekintetre  vilagos.  hogy  az 
elosorolt  alakok  kepzetlek  e^  hoj?y  az  alapHzo  mftfi,  mcsi,  nifU, 
az  -{dyir^e,  'JiiiS*  pedi^  k6z6iis^gj^.«  nev^zokOpzOk.  A  finn  alapnyelv 

M.   «Ti6t.Vu|L      XXI.  ^^-^ 


482  HALA8Z  ionAc. 

kor&ban  e  sz6  val6szin(11eg  metsi-nek  hangzott  6s  a  most  el5  vdl- 
tozatos  alakok  ebb61  fejlddtek  ki  a  kdlonboz6  dialektusokban,  me- 
lyeket  aztan  az  irodalmi  nyelv  f5lvett.  Hozzd  hasonl6  alaku  sz6 
a  metsd  ,erdd\  melynek  nyelvj^r^onkint  mettd,  me^^,  messd 
(gen.  mcsdn)  vAltozatait  taldljuk.  Ugyancsak  e  tS'b6\  vAlhatott  a 
h  is;  pi.  irod.  patsas  Sav6ban,  Karjal^ban  pot(is  v.  pohas  (gen. 
pohtaan).  VQ.  Setala  :  Yhteissuomalaislen  klusiilien  historia  (172. 
sat.  lap).  Ait61  term^szetesen  sz6  se  lehet,  bogy  a  mettidise-i  a 
metsd  ,erd6*  sz6b6l  .szdrmaztassuk,  hanem  f5]  kell  t^teleznunk. 
bogy  e  rekonstru^lt  finn  metsi  a  tobbi  emlitett  ugor  nyelvek  tanu- 
sdga  szerint  m6g  eredetibb  melcst'h6\  keletkezett,  mely  eg^zen 
megfelel  a  mordv.  meks  es  a  cser.  miiks  sz6knak.  Vannak  ugyanis  a 
finnben  vildgos  nyomok,  melyek  arra  mutatnak,  bogy  a  sz6koz6pi 
is  eredeti  ks-^hol  is  v^lhatott.  Igy  az  -ifse  igekepzdt  a  liv  dialektus- 
ban  'iksii  alakban  tal^ljuk,  es  a  flnn  ^5-nek  eredetibb  ks'h6l  alakult 
voltat  vilAgosan  mutatja  meg  a  joutse,  jouse  ,arcus  jaculatorius' 
szo  is,  melynek  a  lappban  juokse^  a  mordvinban  jonks  felel  meg. 

Az  eddig  fejtegetett  nyelvek  alapalakjait  tehdt  kdvetkez5kep- 
pen  ^Ulthatjuk  5ssze :  finn  mckse  j  mdv.  mekSe  |  cser.  miikSe  \  ziirj,- 
votj.  mukSe.  Mind  a  n6gy  nyelv  kozos  alapalakj^ul  pedig  a  finn 
es  mordvin  nyelv  mag^nhangz6j^nak  tanusaga  szerint  mEkse  v. 
mEk§€'i  vehetiink  f5l. 

N^zziJk  most,  bogy  felelhet  meg  a  magyar  meh  sz6  az  eddig 
fejtegetett  alakoknak.  E  c6lra  vessiik  ossze  a  nyugati  ugor  mEike-t 
egy  m&sik  hasonl6  fejIdd^sO  sz6val,  melynek  alakjai  az  osszes 
keleti  ugors^gban  is  megmaradtak.  Ilyen  tefjesen  megfeleld,  b^ 
melyhangii  sz6  az  ugor  magada  =--  magy.  .m6^j',  melynek  nyugati 
alakjai  a  kovetkez6k :  finn  maksa  ,leber*  (v5.  *fnekse)  j  mordv. 
maksa^  mdvE.  makso  (v5.  mdk^)  \  cser.  mok$,  cserM.  mox^  (v6. 
milks,  cserM.  wiix^)  |zuij.-votj.  mus  (v6.  mwi,  mos),  Ezeknek  keleti 
ugor  m^sai:  osztjirt.  mugot,  S.  nmgol^  osztjB.  mt«^o/||vog.  maji^ 
vogL  tn^jte  ||  magy.  nidj.  Kiilonosen  az  osztj.  mugot  alapj&n  fej- 
tette  ki  Budenz  az  5sugor  magada  alakot,  melynek  d-je  a  nyugati 
nyelvekben  5-sze,  a  keletiekben  pedig  reszben  W6  vAlt.  *  A  magy. 
mnja  tdben  az  ered.  rf-b6l  szint^n  I  keletkezett  es  a  kdzbeeso 
alakok  Budenz  szerint  ezek  voltak :  majala,  mala. 

A  magy.  meh-nek  az  osztj.-vogulban  nem  maradt  fonn  parja ; 

*  Figyelemre  m^ltd,  hogy  a  zflrj.-votj.  ezen  hangvdltozdsndl  a 
nyugati  ugor  aghoz  csatlakozik. 
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de  abb6l,  hogy  a  mdj-nak  es  me/i-nek  megfeleld  nyugati  ugor 
szavak  teljesen  azonos  hangalaki  fejl5dest  mutatnak.  azt  kdvetkez- 
telhetjuk,  hogy  a  magy.  tneh  maga  is  egeszen  ilgy  fejl6d6tt  mint 
a  mdj  sz6.  M6g  megemlithetjtik,  hogy  alakra  n^zve  a  magy.  tndj- 
nak,  meh-nek  hti  p^rja  az  {j  is,  melynek  osztj.-ban  jogot,  jogoly 
jaugo/f  jugol,  a  vogulban  j^ut,  j^jt,  a  finnben  joutse,  a  lappban 
joukse,  mordvinban  jonks,  a  cser.-ben  jongei  felelnek  meg. 

Nem  a  v^Ietlen  dolga  es  nem  kiilsO  dialektikus  saj^ts^g,  hogy 
a  magy.  tno;  6s  meh  szavak  a  Dun^n  tOIi  nyelvj^u^sok  legnagyobb 
reszeben  fgy  hangzanak :  mo/a  (^ragozva:  mdjdt,  mdjdja\  mehe 
{mehetj  mehSje),  Ezen  alakokban  k^ts^gkivul  egy  regibb  hang^Ua- 
pot  van  meg5rizve,  6s  ha  m^  hasonl6  v6gz6d6sO  n6vsz6kkal  vet- 
juk  ossze,  mint  bandsa  6s  bandsal,  sanda  6s  sandal,  pil^  es 
pehrly,  hangya  es  hangydl^  Jcorte  es  Icortvely,  OnkentelenQl  is  arra 
a  kdvelkeztet6sre  jutunk,  hogy  a  tndja  6s  mehe  is  az6rl  6rizt6k 
meg  vegmag^nhangz6jukat,  mivel  azeI6tt  igy  hangzottak  mdjal, 
mehel.  A  mdjal  m^  igen  k5zel  ']kc  a  Budenzt51  meg&llapitott  5s- 
ugor  magada  alapsz6hoz,  melybdl  mint  I^tjuk,  nem  kellett  a  Budenz 
folvette  majala,  mala  fokokon  ^t  fejiddnie,  hanem  igy:  majala 
(v.  ak^:  mdja-la),  mdjal,  mdja,  mdj.  Szintigy  vehetiink  {Q\  a 
meh  {mehe)  szamara  is  egy  6sugor  megede  alakot.  melyb6l  aztdn 
mehele  (v.  ak^r  mehsle),  mehel,  mehe,  meh  lett. 

Legut6bbi  cikkemben  a  mee  alapszavAul  is  mege-de-i  vettem 
f5l.  A  kul5nbs6g  a  kett6  kozott  els5  sorban  az,  hogy  a  mee  f6l- 
vett  6s  alakja  eg6szen  hipot6zisen  (a  sedg  6s  hde  analogi^j&n) 
alapszik,  mig  a  meh-6  biztos  analogi&kra  tdmaszkodik  6s  a  legter- 
meszetesebb  alapon  fejtegethetO.  MAsodszor,  R)lt6ve,  hogy  a  meg 
alapalakja  megdllhat,  kill5nbdz6  term6szetQnek  kell  a  -de  k6pz6t 
venniink.  A  sadg  es  m^0  alapszavAt.  mint  Budenz  a  hde-eif  igei  ter- 
meszetttnek  vettem.  6s  itt  a  -da,  -de  deverbAlis  n6vsz6t,  a  meh  alap- 
szav^t  ellenben  n6vsz6i  term6szettinek  tartom,  6s  itt  a  -de  denominAlis 
nevsz6k6pz6.  Az  ugor  6skorban  val6szinQleg  kiil5nboz6  hangzAsu  d  is 
lehetett  a  k6tf6le  term6szet(i  sz6ban,  meg  pedig  olyan  d,  melybOl  egy- 
reszt  a  magy.  0^  m^sreszt  a  finn,  mord.  sat.  d  (t)  (v5.  a  smz^  mez, 
viz,  Jeez  szokat)  6s  egy  olyan  d  hang,  melyb6l  a  magy.  I  6s  mAsr6szt 
a  finn,  mordv.,  cser.,  lapp,  ziirj.-votj.  s  keletkezett  (vO.  mdj,  ij,  meh). 

A  meh  alapszava  szerintem  osszefiigg  a  ni^£^-6vel.  Lehet,  hogy 
a  mee  se  valamely  ,sziv6rogni*  jelent6s(S  ig6b6l  keletkezett,  mint  a 
hogy  mult  cikkemben  folt6te1eztem.  hanem  egy  olyan  meg--  sz6t6l, 
mely   k6tf6let  is  jelenthetett,  t.  i.  ,edes^  es  ,6desnek  lenni*,  es  lehet, 

31* 
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bogy  epen  a  vog.  ma^,  maiy  tnau,  osztj.  mavi  ,m6z^-ben  maradt 
fdnn  az  a  sz6,  mely  a  meh  ^  meg  sz6knak  egyar^nt  alapul 
szolg^lhatott. 

Annyi  bizonyos,  bogy  a  m4h,  mehe  az  ugor  eredeti  sz6kincs- 
bez  tartozik.  £  sz6  m^g  az  ^tvetel  gyanuj^ba  se  esbetik,  merl  se 
az  indogerm&D,  se  a  t6r5k--tatar  nyelvekben  nem  tal^unk  olyan 
sz6t,  mely  vele,  vagy  a  t5bbi  el6sorolt  ugor  nyelvbeliekkel  hang- 
z&sra  n^zve  megegyezn^k.  HalAsz  Ionac. 

Cs&klya. 

Ez  a  sz6,  mint  ki  van  mutatva,  a  szl^vsdgb6l  keriilt  hoz- 
z^nk ;  kdznyelvi  jelent^e :  ,barpago,  enterbaken'  (borgos  ^s  Idndsas 
bossszdnyelti  vasszerszdm).  A  nyelvj&r^okban  ezen  kivtil  m^ 
t5bbfele  jelent^e  van ;  nevezetesen :  1)  csdMya :  erfis,  bosszu, 
tompav^a  villus-  v.  ^gasfa,  mellyel  a  j6g  alatti  bal^szatnal  az 
ereszt5-  ^s  az  ajt6-lek  kdrill  a  bdl6t  rakosgatj^  (Balaton  mell. 
Herman  0.  Hal^zat  konyve) ;  2)  csdklya :  meggyengiilt  kerek- 
falboz  t^maszul  oda  utOtt  ^gasfa  (Sz6kelyf(5ld.  NyK.  X.327);  3)  csdkjn: 
faMb,  a  melyen  sAros  idOben  jArnak  (Szil^gy  m.  Nyr.  IX.  181). 

Ez  a  b^om  jelentes  az  eredetib5l  kdnnyen  fejiddbetett,  mert 
ezen  eszkdzdk  alakja  tobb^-kev6sbb^  basonlit  a  ^barpago^hoz'.  De 
m^r  ktildn5sebb  a  kovetkezd  kett6 :  4)  csaklya,  cad/cja :  k  o  r  c  s  o- 
1  y  a,  korcsoly^nak  baszn^lt  csont  v.  fa  (Zilab  Nyr.  XIV.287 : 
Erd61y,  MAt6  SAndor  kozl ;  Segesvar  Nyr.  IX.43 ;  Sz^kelyfold  Fel- 
m^ri  Lajos  k5zl.) ;  5)  csoklya :  fa-sz^ilit6  gyalogszdn  (Brasso 
m.  Hetfalu  Nyr.  XXI.  144). 

Egym^sal  a  k^t  ut6bbi  jelent^  rokons^gban  van ;  de  mikep 
vebette  fol  a  ,barpago*  jelentestl  sz6  a  ,korcsolya'  6s  a  ,gyalog- 
szdn^  jelent^t,  mikor  ezek  az  eszk5zok  6s  a  ,barpago^  k5zdtt  semmi- 
fele  basonl6sdg  nem  fdddzbet6  fol?  Ennek  a  magyar&zat^t  bi^ba 
keressiik  ott,  a  bonnan  a  sz6t  dtvettilk :  a  szl&vs^ban ;  nem  ad 
semmi  f&ivil^gosi't&st.  Az  oldb  nyelvbez  fordulunk  b^t,  mert  a 
csdklya  sz6nak  eme  kiilonos  jelent^sei  azon  a  nyelvteriileten  j^ra- 
tosak,  a  melyre  batassal  volt  az  oldhsag,  teb^t  megvillan  agyunk- 
ban  az  a  fdltev^s,  bogy  b^tba  az  erdelyi  es  a  szil^gymegyei 
magyars&g  az  oMb  nyelvbdl  ujra  ^tvette  e  sz6t  (biszen  tudjuk, 
bogy  vannak  pelddk  arra,  bogy  ugyanazt  a  sz6t  k^t  kiildnbozo 
nyelvbdl  vettiik  ^t,  s6i  az  sem  p^Id^tian  dolog,  bogy  ugyanaz  a 
sz6  ugyanegy  nyelvbdl  ketszer  vagy  bdromszor  keriilt  ^t  bozz^nk) ; 
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de  hiaba  forgatjuk  az  ol&h  sz6t&rakat,  a  cioacla  (oW.  i^dkHi)  * 
sz6  ^orcsolya'  ^s  ,gyaIogsz^n^  jelentes^nek  sehol  semmi  nyoma. 
Visszat^riink  teh^t  oda,  a  honnan  kiindultunk,  s  ism^t  kdrQl- 
tekintgetiink,  hogy  Mtha  megis  rdtal^In&nk  a  dolog  nyilj&ra.  £s  r^ 
is  tal&lunk.  A  csdklya  olyan  szersz&m,  a  mellyel  cs&klydzni 
szoktak.  A  cfidklydsftii  (csdkjdenij  csdklideni)  sz6r61  egy  zilahi 
nieg  egy  deesi  k5zl6s  azt  mondja,  hogy  =  ,korcsoly^m'  (Nyr. 
XIV.287 ;  XX.429) ;  sz6kely  ismer6seimt61  ugyanezt  az  6rtelmez6st 
kaptam.  De  ezzel  nem  jutottunk  tov^bb.  Krizdn^I  (Vadr.  444.)  egy 
udvarhelymegyei,  Keresztilr  videki  meseben  a .  t&Itos  a  h^t&n  Mirk6 
kir^lyfival  ,neki  ereszk5dott  az  6veg  kCszikl&nak,  s  mind  6gy  j6 
csdkjds  fick6,  iigy  Vecsdkjdzott  a  tet5r6\  A  tdltos  l^bto  persze  nem 
volt  korcsolya,  teh^t  it!  a  Ucsdkjdaott  csak  a.  m.  ,csi!iszva  leeresz- 
kedett\  —  ugy  mint  egy  csdkjds  fick6.  Utdna  n^zek  a  csdkjds  sz6- 
nak,  h^t  ezt  talalom  a  t&jsz6tdram  adatai  koz5tt :  ^csdklyds  pdlca^ 
szeges  v^ga  pdlca,  a  mellyel  a  korcsoIydz6  mag&t  k  j^gen  tov&bb- 
tov^bb  lOki*^  (H^romsz^k  m.  D^zsi  MihAly  kozl6se).  Most  mAr  nyo- 
mon  vagyunk.  Csak  annak  kell  ut^na  j^rnunk,  hogy  mik^pen  is 
tort^nik  az  a  cs^klyAzAs.  Geg6  Nieephor  a  Tsz.-ban  csak  annyit 
mond,  hogy  ,a  j6gen  arra  k^szitett  esontokon  csiiszni';  de  mAr 
Kdllay  uo.  nem  sajnalja  a  sz6t,  hanem  igy  besz6l  a  csAklyAz6^6^ : 
4(et  l6sz&rcsontot  Mba  aid  tesz,  a  veg^t  megfaragvto,  s  vasszeges 
pdlcdval  magAn  segitve  a  j6gen  sebessen  esiisz.  L6csont  helyett 
nehol  vasat  haszndlnak,  sokan  bottdmasz  n^lkul  csdkly&znak^  Ime 
itt  a  megfejt^s.  A  csdkly&zds  vasszeges  pdlca  segits^gevel  val6  kor- 
csolydzds,  s  a  csdkja  tulajdonk^p  annak  a  vasszeges  korcso- 
Iy6z6  pdlcdnak  a  neve  volt  Minthogy  azonban  ilyen  p6lc5a  nelkiil 
is  lehet  korcsolydzni,  s  a  csdklya  n^lkiili  korcsolydzdst  is  csakjaeds- 
nak  nevezt6k,  a  csdkja  nev  dtment  a  tulajdonk6peni  korcsolydz6  esz- 
kozre:  a  korcsolydra.  Vagyis  az  anal6gidk  szerint  val6  Sntudat- 
lan  kovetkeztet^s  ez  volt:  csdklydzni  =  [csAklydval  v.  a  n6lkill] 
korcsolydzni;  tehdt  csaWj^a  =  korcsoly a. 

Hogy  aztdn  a  csdklya  (csoklya)  hogyan  vAlhatott  a  k  6  z  i 
szdnka,  gyalogszdn  nev^ve,  az  kCnnyen  megmagyardzhat6. 
A  szdnka  is.  mint  a  korcsolya,  c  s  u  s  z  6  eszkozf^le,  s  a  sz^kelyek 
egyenesen  karcsolyd-ndLk,  korcsid-nak  is  nevezik  (1.  MNy.  VI.244; 
Gy5rfry  Ivdn  gyOjt.). 

^  Annak  sc  hangnak  a  jel5l6s^re,  a  melyet  az  ol&h  ortografia 
a-val,  Alexi  pedig  a-vel  ir,  ink&bb  a  &  jelt  haszn&lom,  mert  az  a 
betftvel  az  ugor  nyelvekben  mds  hangot  jeldldnk. 
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Vegezetiil  megemlitem,  hogy  a  csdidya  sz6  az  olah  nyelv- 
ben  is  6rdekes  jelentesfejl6d6st  tQntet  f5l.  T.  i.  cioacld  (olv.  c^'dldiiy 
a  mely  Cihac  (Dictionnaire  d'etymologie  Daco-Romaine  11.53)  sze- 
rint  a  sz]^vs&gb6l,  Alexi  (Magyar  elemek  az  ol^h  nyelvbeu  47) 
szerint  pedig  a  magyarb6l  keriilt  az  olah  nyelvbe,  ott  nemcsak 
.harpagot^,  hanem  .pestises  halottak  szdllitdsdra  val6  kdr^t^  is  jelent 
(v6.  Cihac  11.53.  cioacld  croc,  crochet  pour  tirer  les  pestiferes 
morts,  [et  puis  par  extension]  charrette  pour  les  transporter). 
Ez  a  jelentes  a  magyar  -s  k6pz6vel  val6  ciocla§  (olv.  ioUds)  sz6 
jelent^s6b6l  fejiddott.  T.  i.  coUdS-okn^k  hfttdk  azokat  a  halottszalli- 
t6kat  ^s  sfr^6kat,  a  kik  pestis  idej^n  a  halottakat  kdr^jukon  el- 
szMIitottdk  ^  eltemett^k;  ezek  cs^kly^val  nyiUtak  hozza  a  holt- 
tetemhez,  azert  hitt^k  dket  ioUd^-oknik^  vagyis  cs^klydsok- 
n  a  k.  Azonban  e  sz6  etimonja  elhomdlyosodott ;  a  n^p  nyelvtudata 
nem  ,cs6kly^st',  hanem  ,kAr6st'  ertett  rajta  (CihacnAl:  charretier. 
i;)aieanunal :  Pestleichen  karmer);  s  e  jelent^svAltozds  kovetkezese 
az  volt,  hogy  a  iokld^  =^  ,k6r6s'  szerint  c^'dklH  alapszo  is  a  .kfire* 
jelentest  vette  fdl.  Szinnyei  JdzsEF. 

HANGSULT  ES  8Z6BEND. 


Vegyiik  most  a  ,vAg  f^t'  formdt  k5zelebbr61  szemiigyre. 

K^tsegtelennek  l^tszik,  hogy  ezzel  ligy  mondunk  ellen  a  nega- 
tiv  mond^nak,  mint  a  ,nem  v  A  g  f  A  t*  form^val  a  pozitiv  mon- 
d^snak.  A  s6ma  teh^t  ez  volna: 


Cki^dU  lignum 
Er  fuiekt  fiolz 
Vdg  fdt 


I 


Egyberakva  szerkesztett 
pozitiv  mondas. 


C  a  e  d  i  t  lignum  \ 

Er  hackt  holz  \  E«y»^M««t^  «»erkes.- 

Fdtv&g  J       ^^  P^*^'^  mondas. 


Sun  caedit  liguum 


E  r   hackt    k  e  i  n    holz 


Ntvi   vAg  Jdt. 


Non  caedit  lignum. 
Er  hackt  kein  holz. 
Nem   vag   fit. 

f  NoQ  ceadit  lignum 
\  Non  caedit  lignum 
f  E  r  hackt  k  e  i  n  holz 
\  Er  hackt  kcin  bols 


Egylierakva  szer- 
kesztett negativ 
mondas. 


{ 


Fdt  nem  vAg 
Nem  vAg  fAt 


Egybein»^\e 
szerkesztett 
negativ  mon- 
das. 


Caedit  lignum. 
Er  hackt  holz. 
V4g    fat. 
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Ebbol  a  s^inab6l  azt  a  t5rv^nyt  lebetne  kiho/«ni»  hoKy  nki\r 
egyberak6,  akdr  egybeilleszt6  volt  a  mondAs  szerkezete,  a  toljeH 
ellenroond^sn^  mindig  a  pozitiv  vagy  negativ  ig^t  hangnulyozzuk 
erdsebben.  Az  ellenmondds  fejt6  it^let,  az^rt  nem  BzUkH^g  azzal 
torddnie  lazdbb  vagy  szorosal)b  egyesit^s  mUve  volt-e  a  Azerzfi 
it^let,  t.  i.  a  mondas.  (Az  olvas6  ok  n6Iktti  ijedt  meK*  ha  ugyon 
raegijedt,  a  szerzd  ^sfejt6  it^letektfil,  mert  azok  tolJoHon 
megfelelnek  annak,  a  mit  Kant  a  synthetiHche  und 
analitische  urtheile  n^ven  akart  nevezni.)  Minket  TO* 
k^pen  az  ^rdekel,  bogy  bogy  hangzan^k  a  tOrv^ny  kQli^nOHen  az 
egybeillesztve  szerkesztett  mond^sokra  nteve.  Dgy  a  mint  m4r 
egyszer  (Nyr.  XXI.385)  kifejeztttk,  bogy  a  mondAnokban  a  hatA- 
roz6,  az  (ieljes)  ellenmonddsokban  a  bat^rozandd  fogalmat  hang* 
sulyozzuk. 

De  valamint  a  pozitiv  mond^nak  sokszor  nem  a  ,iiem  v  A  g 
i'Ai\  banem  a  ,t&t  nem  vdg'  form^ban  mondunk  elien,  ligy  a 
negativ  mond^nak  is  a  ^yig  fkV  helyett  sok^zrir  a  ftki  v4g^ 
formdt  vetjuk  ellen^be.  Ennek  a  pozitfv  mond^nak :  ,  Filer  nutg' 
erkezeti'  ellentmondbatunk  igy  is:  ^¥eier  nem  ^rkezeti 
i^^g'i  igy  is:  yTeter  meg  nem  ^rkezett^  de  ennek  a  negativ 
mond^snak:  ,Peter  nem  erkezett  meg^  cnak  (gy  i$z^>ktunk 
ellemnondani :  ,Peler  meger  keze  tt*.  N^met^^Ol  ford(t/j  ir^ink 
legvakmerdbbje  se  mern^  ezeket  a  n^met  mondatokat :  ^.  r  knm 
a  n,  e  r  geht  bin.  e  r  triflt  b  i  n  e  i  n'  az  im^nt  VpinWiUAi  i/jt- 
veny  ertelmeben  igy  bangoztatni :  Erkezett  meg.  mtuff  oda, 
talil  bele 

A  pozitiv  eiJenmond±?r6i  i5^>kkal  nagyo^/b  tn^tU^klftfti  a;l 
teh&t.  bogy  a  mig  a  hataraz6  baj^t  jelerit^i^^t  n*^n  nyJjk)!^/^  fijfy^ 
lembe  vwinnnk.  magit  az  iget  nem  bangKulvozzuk,  ttfAoi  az  ^'.^j' 
kez6st  roegis  az  ige  kategori^jafian  ^rtfZZHk.  fc^zrer^jMe  e^  J  '^  a  u- 
novics  issfolis  fadfiznalta  Bra^^^aj  iW^lhfj/hk  ^^^^A^iuekrif. 
Brassai  szerini  u?Tar.i*  azt  a  JiZ/f*  t^uz^^  r'/zzuk.  r/ifir  a  ViOa^'V/ 
(tudni  valo.  lT:iier*f>:i-.  C.  .  a  r*z^\.sH  ^x/z^^ai/fy  ♦rfczr/^,  /^/>»>  I>^ 
a  kovetkezviL!>eii  —  if.vr.^,.<j  J'/a'.r-or/r*  —  f>r;/j  a  ra/.x/Jf^  '•'/.'  '//* 
eiszinec  rei.  a  Lir-g*  -  r  :  Ar.  Wi'yf-'^'x;.  klv.  ^  l  ♦    W  h  m.\*-,  t  p^^  45 

f^jezue  kz  :^r^^  ^  >•:/  >>i-r. ,  r4n^«t««««  i  UfkUk*^     rx/zim'X 

kL  liktek  k. 
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vagy  m^s  pregn^nsabb  ertelmO  sz6-e  az  a  hatdroz6.  Ennek  a  nega- 
tiv  mond^nak:  jPeter  nem  vAg  (AV  szinte  inkdbb  igy  monda- 
n^nkellen:  ^Peiert&t  vdg',  mintsem  fgy:  ,P(itcr  T4g  fAt\  Meg- 
jegyzend6,  bogy  most  csak  oly  hatdroz6kr6l  van  sz6,  melyek  az 
egyszerden  jelentd  pozitiv  mond^s  formdjdban  egybe  szoktak  illesz- 
kedni  az  ig^vel.  Azokat  a  hat^roz6kat,  melyek  ugyanazon  form^- 
ban  ink&bb  az  egyberak6  szerkezetet  kedvelik,  nem  szoktuk  az  ige 
helyett  hangsulyozni.  Ennek  a  negatfv  mond^nak:  ^ucm  lat  j  a 
a  madarat\  vagy  ennek :  ,nincs  penze*  csak  Igy  mondhatunk  tel- 
jesen  ellen :  ^l&tja  a  madarat,  yan  p e n z e^,  mert  ezeket  az 
ellenmond^okat :  ,a  madarat  1  ^  t  j  a,  p6iize  v  a  n',  mindenki  resz 
szerint  val6nak  tartan^. 

Minthogy  eddig  nem  ^rkeztdnk  rd,  ide  irjuk  az  effde  mon- 
dalok  s6m^At :  Pozitiv  mondds:  Ldtja  Peter  a  madanii. 
Peterldtjaa.  madarat,  Negativ  mond^s:  Nem  ldtja  Peter 
a  madarat.  Peter  nem  ldtja  a  madarat.  Teljes  ellenmon- 
d  d  s  0  k  :  L&tja  Peter  a  madarat  —  Nem  ldtja  Peter  a  madti- 
rat.  Peter  l&ija  a  madarat  —  Piter  nem  latja  a  madarat.  A 
madarat  l&ija  Peter  —  A  madarat  nem  ldtja  Piter.  Resz 
szerint  val6  ellenmonddsok:  P6ter  ldtja  a  mada- 
rat —  Nem  P6ter  ldtja  a  madarat,  (Nem  P^ter  ldtja  a 
madarat).  P^ter  nem  ldtja  a  madarat  —  Nem  P^ter  nem 
ldtja  a  madarat,  {Nem  P6ter  nem  ldtja  a  madarat).  Ezeket 
az  ismert  s6ma  szerint  (Nyr.  XX.440)  tovdbb  folytatva,  n^gy-negy 
mondatot  kapunk  m6g  a  k5vetkez6kbdl :  A  madarat  ldtja  Peter. 
Peter  a  madarat  ldtja.  A  madarat  V6tev  ldtja.  Ldtja  Viier 
a  madarat.  Ldtja  Pdtcr  a  madarat.  Ha  a  neveldt  is  bele  voi\juk 
a  kombindci6ba,  akkor  m^g  egy  te^es  s  hdrom  r^z  szerint  valo 
ellenmonddst,  dsszesen  m6g  tizenn^gy  mondatot  kapunk.  A  teljes 
ellenmondds  ez:  A  madarat  {azt  a  madarat)  IdIJa  Peter  — 
a  madarat  nem  ldtja  P^ter.  A  resz  szerint  val6k  ezek : 
A  madarat  ldtja  Peter  {nem  a  madarat  ldtja  Peter^  a 
madarat  nem  ldtja  Peter  sat.)  Peter  a  madarat  ldtja. 
Ldtja  Peter  a  madarat. 

Mi  az  oka,  bogy  mlg  a  latin,  de  kiilonosen  a  n^met  kenye- 
kedve  szerint  hangsulyozhatja  az  ig^t,  addig  mi  sokszor  akkor  se 
bangsulyozbatjuk,  ha  az  ellenkez^st  az  ige  kategoridjdban  6rez- 
zQk,  vagy,  mint  Joannovics  mondja,  ha  a  nyomatossdgot  csak  az 
ige  akcentudldsa  fejezne  ki  hiven  6s  pontosan,  vagy  mint  Brassai 
mondja,   ha  az   ige   maga  egyedill  jel5li  a  tudando  eszm^t,  azaz 
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pregnans  az  Melme  ?  Ez  kisse  fogas  k^rdes,  de  fol  kellett  tenntink 
m^  csak  az^rt  is,  mert  mind  Brassai  mind  Joannovics  szerint 
tulajdonk^pen  csak  az  igenek  Tan  hangsulya  a  mondatzdmben,  a 
hatdroz6k  csak  dtveszik,  eltulajdonitj^k  az  ige  hang* 
sulydt  Joannovics  csak  annyiban  t^r  el  Brassait6l,  bogy  oly  batd- 
roz6kat  kiil5nb5ztet  meg,  melyeknek  az  ige  hangsulytoi  nines 
szQksegQk,  mert  m&r  amtigy  is,  term^zet  szerint,  ab  ovo  hang- 
sulyosak.  Ha  teh^t  a  mondatzomben  tulajdonk^pen  csak  az  igenek 
van  hangsulya,  mi^rt  v^teti  el  azt  mag&t6l  olyankor  is,  mid6n 
,okvetetlenul  6s  mell^zhetetlenul'  meg  kellene  tartania,  mert  ,maga 
egyedul  jeldli  a  tadand6  eszm^t'  ?  (Brassai :  A  magy.  mondatr6l 
III.298). 

Vannak  a  magyarban  oly  mondatok,  melyekben  egy^ltaUban 
nero  bangoztatjuk  az  ig^t.  PI.  Peter  gaedag.  Vildgos,  hogy  az  efT^^ 
leket  soba  se  dntheyok  a  ^v&g  fdt'  form&ba,  mert  lehetetlen  a 
hat^oz6nak  el^be  tenni  s  er^sebben  bangoztatni  oly  hatdrozand6t, 
melyet  egy&ltal^an  ki  se  mondunk.  De  a  latin  es  a  nemet  ezt 
is  megleheti :  ^est  dives,  er  ist  r  e  i  c  h',  azaz  a  latinban  s  n^met- 
ben  minden  bOvebb  magyar^at  n^Ikdl  vil^gos  az  im6nt  f5l4lUtott 
tdrv^ny,  hogy  a  mond&sokban  a  hat&roz6t,  a  teljes  ellenmond^- 
sokban  a  hat&rozand6t  bangoztatjuk  er6sebben.  Pozitfv  mond&s: 
est  dives,  Ellenmond^ :  non  est  dives.  Negativ  mond&s :  n  o  n 
est  dives.  EUenmond^s :  est  d  i  v  e  s.  A  magyar  csup&n  a  gyen- 
g^bb  vagy  erCsebb  bangsullyal  ktildnbCztetbeti  meg  az  efT<Sle  mon* 
datokat,  fgy :  gazdag  —  nem  g  a  z  d  a  g ;  nem  g  a  z  d  a  g  —  gaz- 
dag.  Minthogy  mi  az  oly  mondatban,  mellyel  valamely  harmadik 
szem6lynek  mivoltdt  vagy  mi  nem  voltAt  akarjuk  kifejezni,  egy- 
dltaljdban  nem  is  bangoztatjuk  az  ig^t,  teh^t  akkor  se  bangsulyoz- 
zuk,  ha  els6  vagy  m^sodik  szem^lyr61  Mv^n  sz6.  csakugyan  ki- 
mondjuk,  mint  pi.  ebben  :  gazdag  v  a  g  y  o  k,  sum  dives.  Az^rt 
nem  hangsulyozzuk  pedig,  mert  ebben  a  mondatban,  ha  a  szem^ly- 
jeloles  tiszt^t  melldzzilk,  semmivel  sines  tobb  sziiks^g  a  ,vagyok\ 
mint  az  el6bbiben  a  ,van'  sz6ra.  A  magyarban  lehetetlenek  az 
circle  mondatok ;  ,vagyok  gazdag,  (ich  bin  r e i c h) ;  vagyok 
katona,  (ich  bin  ein  soldat);  te  vagy  gazember,  (du 
blst  und  bleibst  ein  s  c  h  u  f  t) ;  azt  mondod :  voIt41  b  e  t  e  g,* 
pedig  mdg  vagy  b  e  t  e  g,  (du  sagst :  du  warst  k  r  a  n  k,  d  u  blst 
noch  krank.)'. 

Igaz,  hogy  a  ^vagyok  katona'  format  ^rtekez^sUnk  elej6n 
(Nyr.  X1X.17)    fdivettiik  a  t^bMzatba,  de  ezt,   mint   ut6bb   meg* 
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jegyeztuk,  csak  a  rendszer  nagyobb  ^tldtsz6s^ga  kedviert  cseleked- 
tiik.  Ugyanakkor  azt  is  megig^rtiik,  bogy  mihelyt  szer^t  ejthetjuk, 
ki  fogjuk  mutatni,  bogy  a  ^katona  v  a  g  y  o  k^  s  ,n6m  v  a  g  y  o  k 
k  a  1 0  n  a'  a  magyarban  egyenes  ellenmond^  is  lehet  s  m^gse 
azonos ezzel :  ,katona  vagyok  —  nem  vagyok  katona.*  Az6ta, 
azt  hissziik,  ki  is  mutattuk  m&r,  mi  a  kfllCabs^g  a  k^t  mondatpar 
k5zott.  Ugyanaz,  a  mi  a  latinban  a  ,s  u  m  miles  —  n  o  n  sura 
miles'  s  a  ^suni  miles  —  non  sum  m  i  1  e  s^  kdzdtt.  Azok  mon- 
d^sok,  ezek  ellenmonddsok. 

A  Iegut6bb  emh'tett  lehetetlen  mondat  helyesen  igy  hangzik 
a  magyarban :  ,azt  mondod :  betog  v  o  1 1  ^  I,  pedig  meg  beteg 
v  a  g  y'.  Teljesen  ennek  az  analogiAj^ra  k^szdlt  Joannovics  font 
id^zett  p^Id^ja:  ,azt  mondod:  kiment,  kil5ktek  pedig/  Az 
analogi&t  nem  tagadhatja  senki,  a  ki  csak  olyan  ig6nek  tartja  a 
,yan'  ig^t  mint  a  tdbbit.  Mind  a  k^t  p6ld^ban  hangsuiyos  batAroz6 
el6zi  meg  az  ig6t  s  ha  nem  mondhatjuk.  bogy  ,van  be  teg'  — 
a  mint  bogy  bizonyosn^l  bizonyosabb,  bogy  ebben  az  6rtelemben  : 
,e  r  1st  k  r  a  n  k',  nem  is  mondbatjuk  —  mi  joggal  mondhatn6k, 
hogy  ^yagy  b  e  t  e  g,  yolt&l  b  e  t  e  g',  vagy  ^ment  k  i,  16kt^k  k  i'  ? 

Tudyayal6  dolog  azonban.  hogy  a  legtCbb  logikus  6s  grama- 
tikus  nem  olyan  ig^nek  tartja  a  ,yan'  ig^t,  mint  a  tobbit.  Ezektol 
legels6bb  azt  k^rdjiik,  hogy  mirde  ige  h^t  az  a  ,van'  ige?  Erre  a 
kerd^sre  n^melyek  azt  felelik,  hogy  tobbnyire  nem  is  ige,  m&sok 
meg  azt,  bogy  tulajdonkepen  az  egyetlenegy  ige.  Azok  igy  okos- 
kodnak :  Az  ige,  ha  sz^ntsz^nd6kkal  szubjektumnak  nem  yessziik, 
mint  ebben:  ,amo,  audio,  sunt  yerba^  mindi'g  predik&tum.  Mar 
pedig  ebben :  ^homo  est  mortalis'  nem  predik^tum  az  ,est*,  teh^t 
nem  is  ige.  De  ebben :  ydeus  est',  predik&tum  az  ,est\  teh^t  ige. 
K^tf(61e  ,est'  sz6t  kell  tehdt  megkiil0nb5ztetni.  Az  egyik  yal6sdgos 
ige,  mint  a  tobbi,  a  m^sik  kopula. 

Ezeket  a  hib^s  analizis  ejtette  t^yed^be.  Addig  Qzt^k  az 
analizist,  mig  y^gre  csak  egy  sz6t,  de  nem  egynek  m  o  n  d  o  1 1, 
banem  csak  egynek  irott  sz6t  6rtettek  a  predikAtumon.  Szerin- 
tiik  ebben  a  mondatban  :  ,PSter  vieet  i  s  z  i  k*  nem  a  ^vizei  i  s  z  i  k% 
banem  csak  az  ,i  s  z  i  k^  a  predik^tum,  ^pen  ilgy  mint  ebben : 
,Feter  iseik*.  Koyetkezetesen  teh^t  yagy  azt  kellett  yolna  mon- 
daniok,  hogy  ebben  a  mondatban  is:  yhalando  yagy  ok*  a  ,yagyok' 
a  predik^tum,  yagy  azt,  hogy  ebben  a  mondatban  is :  ,vi^ct  i  s  z  i  k\ 
kopula  az  ,iszik.  Igaz,  hogy  m^g  Igy  se  taldlt^  yolna  fej^n  a 
szeget,  mert  helyesen  csak  azt  lehet  mondani,  hogy  ebben  a  mon- 
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datban :  ,vizet,  it»zik',  a  ,vi£vt  iszik\  ebben  pedig:  ^halando 
V  a  g  y  o  k^  a  yhalando  v  a  g  y  o  k*  a  predik&tum. 

Balogh  Peter  sz^pen  kifejtette  a  kopulate6ria  kdvetkezet- 
lens^^t  (Nyr.  XVII.352),  de  nem  vetie  6szre,  bogy  az  a  te6ria 
nem  csak  kdvetkez^seiben,  banem  m^r  elejen  hiUis.  0  is  abb6l 
indul  kl  bogy  predikMum  csak  egy  sz6  lebet  a  mondatban  s  az6rt 
a  legszigorubb  k5vetkezetess^gel  is  csak  azt  sothette  ki,  bogy 
,^Utmtoy  semmi  m^  sz6  nem  lebet  a  mondatban,  csak  ige^  Ez 
csak  akkor  ^llana,  ba  az  ,ige'  sz6t  abban  az  ^rtelemben  venn6, 
melyben  a  kozbeszed  el  vele.  A  kozbesz^  ig^je  (X670C)  annyi  mint 
predikMam,  de  a  nyelTtani  ige  (zeitwort)  nem  azonos  a  predi- 
k^tammal. 

Azok,  kik  csapdn  a  ,van'  ig^t  tartjdk  igtoek,  igy  okoskodnak : 
Clok,  olvasok  sat.  nem  egy^b,  mint  egybeeresztett  ulo  v  a  g  y  o  k, 
ohaso  vagyok.  Mi  az,  a  mi  e  szerkesztm^nyekben  ige  nev^re 
tartbat  sz&mot  ?  A  ,vagyok^  Mert  ulOy  olvaso  csak  oly  nevek,  mint 
halandOy  beteg^  orvos,  jelen  sat  ezekben  :  halando  vagyok, 
beteg  vagyok,  orvos  vagyok;  jelen  vagyok.  Ha  tebAt  a 
,van^  ige  nyilvdn  vagy  impUcite  benne  van  minden  predik&tumban, 
akkor  ez  az  egyetlenegy  ige.  Mi  m^  most  a  predik&tum?  Ak^- 
raely  n^v,  melyet  egybeilleszt^s  (est  dives),  vagy  egybeeresztes 
(bibit  =  est  bibens)  iltj&n  a  ,van'  ig^bez  Toglalonk. 

Tegyiik  f5I,  bogy  ez  az  okoskod^  belyes  volna.  Mi  k5vet- 
kezik  akkor  beI61e  ?  Ak&rmi.  M^g  az  is,  bogy  a  magyar  mondatban 
az  ig^nek  soba  sines  akcentusa,  teh^t  el  se  vetetheti  niag^t6l  azt, 
a  mije  nines.  M&r  bogy  ne  volna  akcentusa  ?  Tess^k  csak  akcentus 
n^lkul  mondani  ezt:  ,gondolkozom,  tehM  vagyok^  De  m^r  kove- 
tem  al^san,  ba  gondolkozom  annyi  mint  ^ondolkoBO  v  a  g  y  o  k\ 
akkor  a  vagyok  is  annyi  mint  ^valo  v  a  g  y  o  k^  Nai  |ia  Aid.  Ha 
pedig  ebben:  deus  est,  az  ,est^  is  annyi  mint  ^ens  est\  akkor  a 
,van^  ige  maga  sem  ige.  ""Eoixe.  (L.  folytat&s&t  Plat6n&l,  a  ki  m^g  azt 
is  kisiiti  ez  okoskod^ssal,  bogy  az  is  van,  a  mi  nines  s  azonnal 
meg  is  c^foln^  ha  tudn&.) 

Ez  az  okoskod^  azM  nem  lehet  helyes,  mert  m&s  szavak- 
kal  ugyanazt  mondja,  a  mit  az  eldbbi  s  akflr  beforditom  akilr  ki- 
forditom,  a  kopula  csak  kopula  marad.  Kz  az  okoskod&s  is  csak 
arra  lyukad  ki,  bogy  a  ,bibit'  predikdtum,  az  ,est'  csak  akkor  pre- 
dik&tum,  ba  mag^n  ^I),  ellenben  kopula,  ha  valami  hat&roz6val 
illeszkedett  egybe. 

Miben  i\\  mindk^t  okoskod^  hib^a  ?  A  k5vetkez6  hasonlat- 
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b6l  minden  tov^bbi  szoszaporit^  n^lktil  meg  fog  tetszeni.  Ad  1) 
A  ,mi^  csak  akkor  n^v,  ha  mag&n  all,  kiU5nben  kopula,  min^ 
ebben :  holmi,  olyasmi,  ak&rmi.  Ad  2)  A  ,mi'  az  egyetlen 
n^v,  mert  nyilv^n  vagy  implicite  benne  van  minden  szubjektumban. 
Maddr,  bog^r  sat.  nem  egy^b,  mint  maddr  mi,  bogdr  mL 
(A  hasonlat  akkor  is  kvadr&lna,  ha  azt  mondtuk  volna,  ,v  a  1  a  m  i 
tndddry  valami  bogdr',  de  Ugy  szembeszok6bb.) 

A  ,van'  tehat  csak  ugy  ige,  mint  a  hogy  n6v  a  ,mi'.  A  ki 
atallja  ig^nek  nevezni,  nevezze  igem^nak,  mint  a  ,mi^-t  nevmte- 
nak.  fgy  azt  is  k5nnyebben  dltal  fogja  Mtni,  hogy  valamint  tobb 
n6vm^,  ligy  t5bb  igem^  is  lehet  a  beszedben,  Uyenek  pi.  lesz. 
fog,  akar,  kell,  blr,  kezd,  tud,  hagy,  lehet,  szo- 
kott  sat,  s5t  Mtsz6lag  m^g  az  eff^l^k  is:  k^pes,  szabad, 
koteles,  k6nytelen  sat,  middn  a  ,van^  ige  lappang  ben- 
niik.  A  logikusok  m6dosit6,  a  gramatikusok  seg^dig^knek  neve- 
zik  5ket. 

Mindaz^tal  a  m^sodik  okoskoddst  csak  kOvetkeztet^seiben 
hib^ztatjuk.  Abb6l,  hogy  ulok,  olvasok  annyi  mint  ,uld  v  a  g  y  o  k, 
olvasd  V  a  g  y  0  k^  nem  kOvetkezik  se  az,  hogy  illdk,  olvasok 
ne,voln6nak  ig^k,  se  az,  hogy  iilok,  olvasok  a  veliik  ^ybe- 
illeszkedett  hatdroz6k  nelkdl  is  predik^tumok  voln^nak  e  monda- 
tokban :  ySeeken  U I Q  k,  konyvet  o  I  v  a  s  o  k\  Ett6l  a  kdvetkeztet^- 
t(>l  m^r  csak  az^rt  is  tandcsos  ovakodni,  mert  k5nnyen  a  botnak 
mAsik  —  s  ki  tudja  nem-e  vastagabb  —  v6g6t  fordithatn6k  ellene, 
azt  vitatva,  hogy  ^pen  ellenkez6leg,  a  seekcn  6s  a  konyvet  a  predi- 
katumok,  mert  ha  kibontjuk  azt  az  egyetlenegy  ig^t,  akkor  igy 
hangzanak  a  mondatok :  jSJseken  v  a  g  y  o  k  ii  1 6,  konyvet  v  a  g  y  o  k 
0 1  V  a  s  6^  azaz  a  scikcn  i&  a  konyvet  illeszkednek  vele  egybe. 
Mag^t  az  analizist,  hogy  ulok,  olvasok  annyi  mint  ,ul6  v  a  g  y  o  k, 
olvdso  V  a  g  y  o  k^  helyesnek  tartjuk.  Minthogy  sokan  csak  az6rt 
k^telkednek  helyess^g^ben,  mert  vagy  harroadf6l  ezer  6v  6ta  tart6 
medd6  vit^knak  volt  okoz6ja,  talto  nem  veszi  rossz  n^ven  az 
olvas6,  ha  folol^juk  a  t6rt,  melybe  ez  az  analizis  annyi  gondolkoz6 
elm^t  ejthetelt.  F5losleges  tal&n  mondanunk,  hogy  a  ,vagyok'  ana- 
Iizis6r61  van  sz6,  arr6l,  melyet  a  furfangosok  annak  bizonyMsdra 
haszn^tak  f5l,  hogy  az  is  volna,  a  mi  nines. 

Mid6n  azt  mondjuk,  hogy  ragadaeo  m  a  d  ^  r,  haldsz  m  a  d  &  r, 
golya  mad&r,  akkor  meg  az  is,  a  ki  sohase  tanult  logik^t,  t^- 
gabbnak  6rzi  a  ,madar',  mint  a  ,ragadoz6,  hal^sz,  g6lya^  fogalm^t. 
MegjegyezhetjUk   m^g  azt  is,  hogy  a  fogalmak   tdgabb  vagy  szQ- 
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kebb  volta,  meglehet,  bogy  csak  bizonyos  hatdrok  kozdtt  relativ 
dolog.  A  yVaddsem  2L  A  A  r'-hein  (s6lyom)  a  ,madar*,  a  ^maddr- 
vaddsz^-ban  (madarasz)  a  ,vad^z^  a  Uigabb  fogalom.  MintJiogy 
minden  mad&r,  teh^t  nem  csak  a  g6iy^t  nevezbetjUk  golya- 
maddrnak,  hanem  a  szarkat  is  sjsarkam  ad^fnak,  a  fecsket 
is  fecsketn  ad^rnak,  a  harist  is  harism  a  d  ^  r  n  a  k,  sz6val 
minden  madarat  madarnak.  ,Ragadoz6,  haldsz,  g6lya'  felezik  tehat 
a  ,niad&r'  fogalm^t,  azaz  fajai  a  mad&r  nemnek;  enn^lfogva  fele- 
sithet6k  is  a  mad^r-^egeszben,  ekk^pen :  ^ragadozd  —  nem  r  a  g  a- 
d  o  z  6,  ]ial4sz  —  nem  h  a  1  &  s  z,  gdlya  —  nem  g  6 1  y  a  mad&r'. 
Mondhatn6k-e  azonban  ezt :  maddrm  a  d  ^  r  ?  Ha  a  ,inad^r*  sz6val 
kettds  ^rtelemben,  szdkebb  s  t^gabb  ^rtelemben  ^In^nk,  ha  pi.  a 
JoglyQt'  szakebb  erteiemben  vett  madarnak  neveznOk,  akkor 
azt  is  mondhatn6k,  mert  maddrm  a  d  ^  r  akkor  azt  jelenten^,  bogy 
fogdym  a  d  ^  r.  Ebben  az  esetben  a  .mad^r'  is  felesithetS  fogalom 
volna,  csak  bogy  az  nem  a  t^gabb,  hanem  a  sztikebb  Erteiemben 
vett  ,mad^r*,  t.  i.  a  fogoly  volna.  Ahhoz,  hogy  a  t^gabb  Erteiem- 
ben vett  madapat  is  felesithessak,  oly  fogalmat  kell  keresniink, 
mely  absolute,  vagy  legal^bb  relative  t^gabb  a  ,mad^r^  fogalm^n^l, 
melynek  a  ,mad^'  a  hat^oz6ja.  Ilyen  fogalmak  pi.  ^  1 1  a  t,  k  i  r  d  1  y, 
h  a  1 1  y  ti  ezekben  a  szerkesztmEnyekben  :  ,maddrtL  Hat,  maddr- 
k  i  r  ^  1  y.  maddrh  a  1 1  y  li  (mert  a  csillagzatok  kdzt  is  van  ,hattyi!i'). 
Ellenben  ha  az  els6  ,madAr*  sz6t  azon  Erteiemben  vessziik,  mely- 
ben  a  m^odikat .  szoktuk  venni,  akkor  a  maddrm  a  d  ^  r  nem 
egyEb  (ires  tautologiAn&l.  Tegyiik  Wl  azonban,  hogy  a  tautologi&t 
nem  vetttik  volna  Eszre.  Mi  fog  tortEnni  szegEny  fejiinkkel?  Az, 
hogy  a  legostob^bb  ember  is  megtrEfftlhatja  a  legokosabb  embert. 
Maga  a  kErlelhetetlen  tflt-vEny  fog  minket  a  tSrbe  hajtani.  A  tor- 
veny  u.  i.  igy  hangzik  :  ,Az  effEle  szerkesztmEnyben,  ,ragadoz6 
m  a  d  &  r,  tarha  m  a  d  &  r,  golya  m  a  d  &  r'  a  hat&roz6  a  szQkebb, 
a  hat^ozand6  a  t^gabb  fogalom.  Teh^t  a  maddrm  a  d  ^  r  b  a  n 
is  szQkebb  fogalomnak  kell  lenni  a  hat^roz6nak,  vagyis  az  elsd 
,mad&mak'.  Teljesen  igaz,  s  meg  most  is  kikeriilhetnSk  a  t6rt,  ha 
j6l  szemmel  tartva  a  m^^dik  ,mad^  fogalmat,  csakngyan  szQ- 
kebb fogalmat  keresnEnk  az  els6  ,maddr^  szamdra.  De  ha  ezt  azon 
erteiemben  vessziik,  melyben  amazt  kellene  venntlnk,  akkor  a 
mdsodik  ;madar^  fogalm^n  tdgitanunk  kell  (a  mi  kEptelensEg),  azaz 
el  kell  ismerniink,  hogy  mad&r  Es  nem  mad&r  CsszefiErnek  a 
fmad&r'  egEszben,  avagy  hogy  az  is  madAr,  a  mi  nem  madAr. 
Alkalmazzuk  ezt  a  jValo  vagyok^-ra  s  fol  van  oldva  a 
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t6r,  Baelyb61  se  Plato  se  Aristoteles  nem  tudta  mag&t  kironni, 
j6llehet  sokkal  kdnnyebben  megtehett^k  volna,  mint  azok,  a  kik 
ut^nuk  latinul  vagy  nemetiil  b5lcselkedtek.  Az  6  nyelvQkon  Sv  xai 
\kil  Sv  egyebek  kc^zt  azt  is  jelentette,  a  mit  egyebek  kozt  a  magyar 
,val6*  es  ,nem  val6*  (val6tlan).  Aristoteles  ki  is  moncya,  bogy 
,val6'  annyi  mint  igaz,  ,nem  val6'  annyi  mint  nem  i  g  a  z  vagy 
ha  mis.  (Metafizika,  V.  kdnyv  7.  fej.)  A  ,val6nak*  szOkebb  vagy 
legal^bb  m^  6rtelme  megvolt  m^r  teh&t  nyelvunkben  is,  nem  is 
kellett  volna  keresni.  Aristoteles  m^g  azt  is  kimondta,  bogy  a 
^van^  a  Iegf5bb  nemek  k5z^  tartozik,  teh^t  felesfthetetlen  fogalom. 
S  mindamellett  egyik  is  m^sik  is  ^Ital^nos  ^rtelemben  veszi  a  ,valdt' 
ebben  a  kifejez6sben :  Xv  lati  —  \Lri  8v  iott,  azaz  mind  a  kett6 
azt  siiti  ki,  Zzi  xac  z6  (atj  Sv  iazu  bogy  az  is  van,  a  mi  nines. 
Igaz,  bogy  ezt  egyikuk  se  akarja  elismerni,  de  igazs^g  szerint 
mind  a  kettdnek  el  kellene  ismernie,  mert  egyik  se  veszi  6szre  a 
gondolkoz&sbeli  botl&st.  A  latinban  az  ,ens'  csak  (piopter  egesta- 
tem  linguae  et  rerum  novitatem)  arra  csin&jt  sz6,  bogy  a  g5r6gdk 
hom&lyos  elmelelem^nyeit  (Grajorum  obscura  reperta,  Lucretius 
carus  1.137)  forditani  lehessen.  Az6rt  nem  is  lehet  csod^lkozni, 
bogy  a  latin  lr6k  fej^t  is  megzavarta  a  logikai  divizi6  k^pet  mutato 
ens  est  —  non  ens  est.  A  nemet Kant  6szrevette  ugyan,  bogy 
a  seiend  6s  ^nicht  s  e  i  e  n  d'  nem  lebetnek  az  i  s  t  felei,  de  az^rt 
m^gis  csak  feleknek  tartja  6ket  s  valami  f6isobb  fogalmat  keres 
(ott,  a  hoi  nines),  melyben  az  ,e  t  w  a  s  u  n  d  n  i  c  b  t  s*,  vagy  a 
mi  egyre  megy,  ,das  seiende  und  nicht  seiende'  ossze- 
fem6nek.  (A  helyet  a  Nyr.  XIX.438.  lapjAn  szo  szerint  id^ztiik,  de 
elfelejtetttik  megjegyezni,  bogy  az  ott  emlitett  mQ  259.  lapj^n  talal- 
hato.)  Ldtnival6,  bogy  Kant  is  azt  a  m£(darat  akarja  megfogni. 
mely  nagyobb  volna  onndnmagdn^l,  azaz  ^Ital^nos  ertelmet  tulaj- 
donitv^n  a  hat^roz6nak,  t^gltani  k^nytelen  a  hatarozando  fogalmdn. 

Az  ,eii8  est  —  non  ens  est'  csak  olyan  logikai  divizio, 
mint  ez  volna:  ^ndtton  n6  —  nem  not  ton  n6^  vagy  ,k6rve 
k  6  r  —  nem  k  e  r  v  e  k  e  r'.  Abb6l  epen  ugy  kCvetkezik,  bogy  az 
is  van,  a  mi  nines,  mint  ezekbdl  az,  hogy  akkor  is  n6,  a  mikor 
nem  n6,  vagy  hogy  akkor  is  ker,  a  mikor  nem  k6r.  A  kiilCnbs^g 
csak  az,  hogy  a  ,n()tt5n  n5*,  ,k6rve  k6r*  kifejez6sekben  vildgosan 
erezziik  a  tautologiat,   az^rt  nem  m^zunk  oly  kdnnyen   a   tdrbe. 

Fololdvan  a  t6rt,  az  is  vilagos  imm&r  eldttijnk,  hogy  ez  a 
ket  kifejez6s :  ,non  est  ens*  6s  ,est  non  ens*  szinte  nem 
egyeb  azonbaknyuzasnal  s  mind  a  kett6  azonos  ezzel :  ,n  o  n  e  s  t*. 
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Elz,  ha  bizoDYosan  ta^juk,  nem  oly  csek^Iyseg,  mint  a  min^nek 
l^tszik,  s5t  sokkal  fontosabb,  mintsem  hogy  csak  kdzbevet^epen 
roglalkozhatnank  vela  Az6rt  mdskorra  hagyjuk. 

Semmi  okank  sines  teh^t  att6l  felnL  hogy  az  M6  v  a  g  y  o  k. 
olvaso  V  a  g  y  o  k,  raU  v  a  g  y  o  k'  analizis  k^ptelensegek  AIlitAsAra 
kenyszerilhelne  bennunket,  az6rt  bizv^t  helyesnek  tartha^uk.  Kblxil 
nem  kovetkezik  se  az,  hogy  a  ,van^  az  egyetlen  ige  vohm,  so  az, 
hogy  e  szerkesztmenyben,  ,est  fnortalis*  az  »est*  ne  vohia  ige. 
Csupdn  az  kovetkezik  hel61e,  hogy  ha  iaeom  (~  ivo  vagyok) 
predikatum,  akkor  ^gazdng  v  a  g  y  o  k*  is  predikdtum,  a  mini  hogy 
soha  k^ts^gbe  se  vonta  volna  senki,  ha  .g  a  z  d  a  g  v  a  g  y  o  k« 
gazdag  vagy,  gazdag*  helyett  tfirtenetesen  igy  koixjugAln&nk : 
,gazdagok,  gazdagsz,  gazdag^ 

T^rjiink  most  vissza  oda,  a  honnan  e  kerQl6  megtt^lel^re  ki- 
induUunk.  ^Klm  e  n  t,  ki)  o  k  1 6  k^  tehdt  teljesen  a  ^beteg  v  o  1 1  d  I, 
beteg  vagy'  s  mind  ezek  a  ^beteg^  (van)  analogi«!g&ra  vannak 
szerkesztve,  valamennyiben  er6sen  akcentudlt  hatArozo  el6zi  meg 
az  ig6t.  Igen  Am,  de  mire  val6  akkor  a  ,vAg  fdt'  forma?  Ha 
ezeket  a  nemet  mondatokat :  ,e  r  ist  k  r  a  n  k,  d  u  blst  k  r  a  n  k« 
du  warst  krank,  er  ging  hinaus,  man  warf  ihn  hinaus^ 
nem  fordithatjuk  igy:  ,vaii  beteg,  vagy  beteg,  voltAl  bo  teg, 
ment  k  i,  ISkt^k  k  i*,  szabad-e  ezt :  ,e  r  hackt  h  o  I  z'  fgy  fordi- 
tanunk  :  ,v4g  f  ^  t  ?' 

Ha  a  magyar  besz^d  igaz^n  csak  kar6k  es  vesszOk,  mdr  t.  i. 
igek  es  hatarozok  egyszerd  sz5vev6nye  volna,  akkor  azt  kellene 
hinniink,  hogy  valamint  ebben :  ,e  r  Ist  k  r  a  n  k*,  ligy  el)ben  is  : 
,er  haekt  holz'  nem  hajUthatjuk  a  kar6t  vesszfire,  azaz  hogy 
,vig  fdt'  nines  helyesen^mondva.  De  a  tapasztalAs  azt  bizonyitja, 
hogy  m^g  a  ^van  beteg'  is  helyes  mondat.  Igaz,  hogy  m&s  drte- 
lemben.  Ennek  a  negativ  mond^snak :  ,a  harmadik  s  z  A  m  li  s  z  o- 
b^ban  nines  b  e  t  e  g\  fgy  mondunk  ellen :  ,a  harmadik  s  z  &  m  ij 
szob^ban  van  beteg'  (a  negyedik  szdmiiban  nincH) 
vagy  ak^r  fgy  is :  ,a  harmadik  szAmi^szobaban  is  van 
beteg'  vagy  fgy  :  ,van  beteg  a  harmadik  s  z  d  m  u  h  z  o  b  A- 
ban  is'.  Ennek  a  negatfv  monddsnak:  ^Peter  nines  koztflnk', 
A.  taldn  fgy  fog  ellenmondani :  ,Peifr  koztQnk  van  (P^ter  i  h 
koztfink  van,  kdztftnk  van  P^ter  is'),  B.  taldn  fgy:  , Peter 
van  k  o  z  t  u  n  k  (P6ter  is  van  k  o  z  t  fi  n  k,  van  k  0  z  t  U  n  k  P^ter 
i  s')  s  meglehet,  hogy  egyiknek  se  lesz  igaza,  de  az^rt  mind  a  kottO 
helyesen   sz6lhat.    A.  helyesen,    ha   egyes,    B.    helyenen,    ha  tOb- 
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bes  eg6sz  ^rtelemben   vette  a  ,P6ter'  nevet.   Hasonl6  peldak  meg 
a  kovetkez5k: 


A  btisdt  nem  adt&k  el 


Burnt  nem  adtak  eT 


A  kbnyvet  nem  ktildte  vissza. 


Konyvet  nem  kiilddtt  vissza. 


Asd  t  a  nem  1  e  1 1  hidegehb. 


Ae6i3,  nem  lett  gyermekuk. 


Taval  nem  termett  jo  bora. 


Taval  nem  termett  bora. 


A  magyar  nem  termett  lora, 
Jdno^  nem  j&rt  porul. 


Jdnos  nem  jdrt  iskoldha. 


(Szol  hozza  valarait,  de  ligy  I6,t- 
szik,)  nem  k6v  elegtetelt  tole. 

Ezeri  nem  k^rt  elegtetelt. 

Mihdly  nem  vdg    fit   {hapdl 
a  Jcertben), 


A  buadt  eladtik.    A   bnz&t    is 

eladtik.  Eladtik  a  bAzit  is. 
Buedt  adtak  el  (csak   rozsot 

nem).    Bttzit    is   adtak    el. 

Adtak  el  buz&t  is. 
A    konyvet    Tisszakiildte.     A 

kdnyyet    i  s    yigszak  u  I  d  t  e. 

Tisszakiildte  a  kfinyyet  is. 
Konyvet  knldott  vissza  (lysA- 

got  nem  kiildott).  Kdnyret 

is  kfildott  vissza.  K&lddtt 

vissza  konyvet  is. 
Az6ia,    hidegebb    letL   Az6ta 

is  hidegebb  lett.   Hidegebb 

lett  az6ta  is. 
AidiB.    lett    gyermekiik.    Az- 

6ta  is  lett  gyermekflk.  Lett 

gyermekiik  az6ta  is. 
Tavali6  bora  termett.  Taval 

is  j6  bora  termett.  36  bora 

termett  taval  is. 
Taval  termett  bora.  Taval  is 

termett  bora.  Termett  bora 

taval  is. 
A  magyar  Wra  termett. 

Jdnos   p6rul  jart.   J&nos    is 
pdrnl  j&rt.  Pdrnl  jirt  J&nos 

is. 
Jdnos Ikvt  iskol&ba.  (J&nos  is 
jirt  iskoldba)  J&rt  iskoldba 
J&nos  is. 

De  el^gt^telt  k6r. 

Ezert  k6rt  eI6gt6telt.  (Mte^rt 

nem  k6rt.) 
Mihdly  tfit  vig.  Mih&ly  is  fit 

vdg.  PAt  vAg  Mih&ly  is. 
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EgesBsegi    szempontbol   Ben    Egesssegi  5zeropoiitb6l  Tig 
v^g  fat.  fat  (keHy6rkeresetb6l  Dem 

y^g).  Eg<8»^  szempont- 
b6l  is  Tig  fit  Tig  fit  eg^OE- 
sigi  szempontb6l  is. 

Megvan  tebat  a  ^yig  fit'  forma  is  a  besz^ben,  csak  az  a 
kerdes,  mikor  kell  a  ^fit  v i g"  s  mikor  a  ^Tig  fit'  fonniban 
ellenmondanunk  ?  Erre  a  kerd^sre  nem  ad  feleletet  Brassai.  Azzal 
a  .kitun5  fogissaI\  bogy  a  tudand6,  az  ismeretlen,  az  i\j  eszmet 
hangsulyozzuk,  itt  nem  boldogulunk.  Mid6n  ennek  a  mondatnak: 
y Peter  nines  koztank'  igy  mondunk  ellen:  ^Peter  koztfink 
van'  vagy  igy  :  ^Peter  Tan  k  5  z  t  a  n  k',  akkor  e  k^t  ellenmon- 
disban  nincsen  tulajdonkepen  egy  eszme  sem,  a  mely  meg  csak 
tudand6,  vagy  iij  volna,  a  mely  benne  ne  lett  volna  mir  az  el6z6 
mondatban.  Avagy  talin  a  mondat  pozitiv  volta  volna  az  az  lij 
esznae?  Minek  szaporitan6k  a  sz6t,  mikor  ugy  se  tagadba^a  s^ki 
mert  kezzel  fogbatja,  szemmel  lathatja,  bogy  e  ket  ellenmondis  sz6- 
rendje  —  borribile  dictu  —  att6l  a  sokat  becsm^rlett  szubjektumt6l 
fiigg.  Joannovics  se  fogja  talin  rossz  n^ven  venni,  ba  az  ,is'  szocs- 
kinak  nem  tnlajdonitunk  valami  nagy  befolyist  a  szorendre.  Annil 
kevesbbe  veheti  ezt  rossz  neven,  mert  masfeldl  elismei*juk,  bogy 
kozelebb  vet  az  igazsigboz,  mint  Brassai,  midOn  azt  illitja,  bogy 
a  sz6rend  a  fogalmaknak  bizonyos  ertek^tdl  fQgg.  De  az  is 
bizonyos,  bogy  az  nem  n  y  e  1  v  t  a  n  i  6rtek. 

KicsKA  Emil. 


AZ  IKES  lOA. 

Bevallom,  bogy  ez  a  sz6jit6k  nem  az  6n  sztildttem :  Agait6l 
veszem,  a  ki  mint  alfoldi  ember  szivesen  lerizza  az  ikes  igit 
sajat  vallomisa  szerint.  fin  is  ugy  vagyok  vele,  6n  is  ligy  6rzem, 
mintha  iga  alatt  kellene  itmennem,  ha  lakoly  bukol,  egyek-{^\e 
alakokat  kell  kimondanom.  Hogy  mert  kell  mondanom  ?  Hit  csak 
azert,  mert  az  emberek  rossz  iskoliba  jirtak.  fivtizedek  6ta  azt 
tanftjik,  hogy  a  mely  ig^nek  -i/c  van  a  v6gen,  annak  kulon  rago- 
zasa  van,  azt  nem  szabad  a  t5bbi  modjira  ragozni.  Ez  a 
szentiris,  a  ki  ellene  v6t,  az  miiveletlen  ember.  Valoban  ez  mond- 
hat6  kozfolfogisnak ;  az  iskolikban  talin  semmit  se  aldOznek 
annyira,  mint  ezt  a  ,hibit' ;  a  ki  miiveltnek  akar  tartatni,  semmire 

U.  JIYKLV(Jr.  XXI.  *'- 
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se  iigyel  annyira,  mint  erre,  6p  ligy  a  sajAt  mint  a  m4s  beszede- 
ben.  Am  merje  valaki  t^rsasagban  azt  mondani :  ,Hol  lakse  ?  bort 
iszo¥y  es  meg  fogja  Idtni,  bogy  az  eg^z  t^rsasdg  megbotrdnkozik 
rajta  6s  hallani  fogja  i5jra  a  szellemes  giinyt :  lakse  x-szel  ?  Egyeb 
provincializmust  szabad  haszndini,  ezt  a  viUg^rt  se,  b^  egy  par 
milli6  magyar  embernek  ez  a  beszede.  Ez  a  sz^m  bizony^ra  neni 
tulz^Sj^ha,  a  dolog  termeszete  szerint,  nem  is  besz^lhetiink  teljesen 
pontos  statisztik^r6l.  Balassa  is  azt  mon^ja,  bogy  ,az  ikes  ig^k 
ktil5n  ragoz&sM  nyelvj^r&saink  csak  kev^ss^  tartott^  fenn* ;  meg 
bogy  ,az  els6  szem6ly  ragja  ma  m^  ^talAban  -ft*.  (A  magyar 
nyelvj^r&sok.  139.  I.) 

igy  tort^nik  aztdn,  bogy  nem  mer  m^k^p  besz^Ini  az  se,  a 
ki  igaz  lelke  szerint  i!igy  besz^Ine  legszivesebben,  a  bogy  beszeini 
tanult,  de  nem  az  iskoldban.  Legal^bb  mink  alf5ldiek  ilgy  vagyunk. 
Mar  a  folvideki  ember,  a  ki  iskol&ban  tanult  meg  magyarul,  az 
nem  besz6l  olyan  parasztosan.  fis  itt  nem  is  Versegbyre  gondolok. 
a  ki  az  ikes  ragoz^t  t6tosnak  nevezte  bizonyosan  azM,  mert  ez 
6slak6k  hazafias  ivad6ka  biiszk^n  vallja,  bogy  ,magyar  vagyom\ 
banem  igazdn  ligy  tapasztaltam,  bogy  idegen  ajkiiak  k^nyes  gond- 
dal  iigyelnek,  bogy  e  szentir^  ellen  ne  v^tsenek.  (Velem  mdr  me?- 
t5rt6nt,  bogy  s6,rosi  rut6n  ember,  a  ki  ker6kbe  torte  nyelvGnket. 
teljes  on^rzettel  dlUtotta,  bogy  jobban  tudja  az  igeragozdst,  mini 
6n.)  H6t  ezek  aztAn  esakugyan  nem  is  v6tenek.  Hogy  mennyire 
nem,  6pen  arra  akarok  nehdny  peld&t  elmondani. 

Izeadom  el6g  gyakori  haszn^Iatii,  tobbsz5r  baliottam.  jKonyor- 
gom  aMssan^  k5zismeret(i.  Hazudom^  hazudoh  mindlg  igy  mondja 
egy  magyar  nyelvtanir,  s6t  magyar  nyelvtan  iroja.  ,Azon  vele- 
mtoyhez  hajlom^,  okastam  is,  baliottam  is.  ,£n  nem  md$£om, 
banem  ugrom'j  Csiky  ,Az  Atlasz  csaldd*  clmti  reg6ny6ben.  ,Azon 
vesz^lyben  forgom\  ezt  mondta  egy  tan^*  tan^rok  eI6tt  tartott 
f5loIvas^^ban  (6pen  Simonyi  Zsigmond  tilt  mellettem) ;  ugyanazon 
tanart6i  baliottam  a  kdvetkez6ket  is :  ,0  rdm  mosolyog,  6n  vi^i^sa- 
tnosolygom.  M^  k5rben  mozgom^. 

Ezt  a  neh^ny  p^ld^t  akartam  itt  elmondani,  azokat,  a  melye- 
ket  alkalmam  volt  foljegyezni.  Mi6rt?  Hogy  szolgdljon  ez  is  bizo- 
nyit^kul,  mire  vezet  az  oktalan  (nem  tudok  enyb^bb  sz6t  alkalmaznii 
nyektanit^.  Pdd^im,  a  miket  nem  kerestem,  mert  nyomtat^bol 
nem  lenne  neh^z  megszdzszorozni,  mondom  e  p^ld^k  nagy  reszet 
olyan  ig^k  teszik,  a  melyek  m^g  a  3.  szem^lyben  se  ikesek ;  iesa- 
dik,  konyorgik,  forgik,    mosolygik,  mozgik,  ezeket   m^g  a   legmii- 
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veltebh  magyar  nyelven  besz^Idk  meg  nyelvtanfrdk  se  mondj&k. 
Csak  kissebb  r^z^t  teszik  a  v^toz6  ikes  ig6k  (haeudik,  hajlik, 
mdSBiky  ugrik\  a  melyeket  m^r  ma  se  ragozunk  ikesen.  Hangsu- 
lyozom,  bogy  ma  se,  mert  bogy  m^g  az  &Uand6  ikes  ig6k  kul5n 
ragoz^lsa  se  lesz  mdr  sok^ig  fdnntartbat6,  kimutatt^  t5bbi  k5zt 
SzarvasesSimonyi,  az  el6bbi  a  Nyelvdrben,  az  ut6bbi  a 
.Magyar  Nyelvben^  £n  ennek  fejtegetesebe  most  nem  bocsdtko- 
zok  ;  de  ennyit  jonak  l&ttam  most  elmondani,  b&tba  e  fo]y6irat 
t.  szerkesztdje  vagy  munkat&rsai  idfiszeranek  l&tj^k  megint  bozz&- 
sz6lni  a  k^rd^hez.  Mert  az  kets^gtelen,  bogy  e  teren  okvetetlen 
kell  m6lr  egy  I^p6st  el5re  tenniink.  Kiildnosen  elszomorit6  az,  bogy 
a  mai  tandri  nemzed^k  is  m^g  az  6lettel  regen  ellenkez6,  megko- 
vdlt  r6gi  elm^let  alapjto  ^I,  s6t  p^ld&im  mutatjdk,  bogy  m^g 
rosszabbul ;  besz^lnek  oly  nyelvet,  a  mely  m^g  ezen  elm^let'  sze- 
rint  is  bib^.  E16ttem  van  az  I  b  6  s  z-B  a  r  b  a  r  i  c  s  ,Magyar 
nyelvtan'  legujabb  kiad^isa,  a  28-ik.  Ez  minddssze  egy  rOvid  jegy* 
zetben  emh'ti  meg,  bogy  a  n^pnyelv  e  tekintetben  elt^r  az  irodalmi 
nyelvtdl ;  bogy  ez  elt^r^s,  legkitun6bb  kdltdinknd  is  megvan,  arrol 
egy  sz6t  se  sz6l,  de,  a  mi  a  legsulyosabb  btine,  m6g  a  v&ltoz6 
ikes  ig^kig  se  jutott  el,  bolott  ezek  Simonyinak  m^r  a 
nyelvtanaiban  is  megvannak.  fgy  aztto  meg  a  mai  nemzedeket 
is  rosszul  tanitjak,  mint  a  bogy  minket  (anitottak  s  ez  ^n  olyan 
tudakos,  vagy  mondhatD&m  tudallan  lesz^  mint  a  mi  nemzed^kiink. 

SzigetvIri  IvAk. 

UJ  lOEIDOK. 

—  H^t  ebadtd;  nem  tudtad  magadat  kutytoi  ellen  a  vasvill^d 
nyel6vel  v^delmezni  ? 

—  Azt  tevem  lesz,  nemes  uram  bizonnyal  —  monda  a 
paraszt  —  ba  a  te  kutydd  is  a  farkaval  akart  volna  megbarapni. 

n.  Frigyes  bevonul  CseborszAgba,  azt  elfoglalja  s  fel6t  mag&- 
nak  megtartja,  fel^t  Bajororsz^ghoz  csatoija,  a  hov^  az  elQzdtt 
cs^szdrt  visseahclyezi  lesz.  A  k6t  Trenk.  Reg^ny.  Irta  J6kai  M6r. 
L.  a  Pesti  Hirlapban. 

A  lese-es  dsszetett  id6kkel  nagy  reg6nyir6nk  FrAter  Gy5rgy- 
jeben  taldlkoztam  eI5szor,  de  nem  bittem,  bogy  teremt6jUk  annyira 
bel^jUk  szeressen,  bogy  ime  most  mkv  el  se  lebet  n61k(ll(ik.  l}gy 
I^tszik,  a  m^ltan  megerdemelt  reg^iiyir6i  koszorQ  mell6  nyelyi\jit6i 
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bab^rokat  is  6hajt,  miut&n  meggy6z6ddtt  arr6l  az  igazs^gr6],  hogy 
a  Idngelme  maga  teremti  a  szdm^ra  val6  kifejez^seket. 

Nem  is  volna  kifog^unk  ty  alkot^ai  ellen,  ha  a  legcseke- 
lyebb  sztiks^gtiket  is  ^rezn6k  4s  ha  helyesek  voln^nak.  Ogy  tucyuk, 
hogy  J6kaindl  nem  kissebb  ^rdemO  remekir6ink  hasonl6  mondat- 
szerkezetekben  mindig  megtal^Itdk  azt  az  idOalakot,  melyet  keresni 
se  kellett,  mert  a  mi  szQkebb  haztokban  minden  magyar  ember 
ajk^6l  hallhattdk  s  h6la  istenek  hallhafjuk  ma  is. 

De  l^ssuk  csak,  mily  iddviszony  k^pviselfiik^nt  tCinnek  R'A 
e  fattyak?  A  tevim  lese,  mint  a  mell^kmondat  vil&gosan  ravezet^ 
a  tetlem  volna  logikusabb  p6tl6ja  akar  lenni;  csakhogy  a  ket(o 
kOzt  6pen  a  logika  erej^n^l  fogva  roppant  kUlonbs^g  van,  meg 
pedig  a  tevem  Use  rov^dra.  Nyilv^nyal6,  hogy  lr6nkat  a  vala  csa- 
bitotia  el.  F5lt4telezett  okoskod^a  szerint  a  Zesir-nek  is  lehet  annyi 
joga  az  id5viszonyitdsban,  mint  a  vaJa-nak ;  de  nem  vette  eszre. 
hogy  mikor  a  sz^kelys^g  at^n  hasonl6  esetben  a  ieseem  vala  ala- 
kot  haszn^Ij^,  akkor  azt  ugy  Mik,  hogy,  ,akartam  tenni,  azon 
val6k,  hogy  megteszem*,  vagy  ,abben  val6k,  hogy  megteszem*.  Az 
alak  eredete  h&t  epen  nem  homely os.  Nem  lehet  az  a  jelentese 
sem.  Ott  ugyanis  egy  multbeli  sz^nd^k  van  kifejezve. 

VessUk  ehhez  a  J6kai  teremtm^ny^t :  ,Azon  leszek,  hogy  azt 
tev6m,  ha . . .'  Ezt  akarta-e  mondani  ?  Semmi  esetre  sem.  ?eii% 
csak  annyit  vdltoztatott  a  kifejez^sen,  hogy  a  fSig^vei  fejezi  ki  a 
multat  s  a  seg^ig^vel  a  jelent  vagy  j5v6t,  vagy  mit  tudom  6n, 
mit.  Azonban  ezzel  a  kis  vdltoztat^sal  a  maltbeli  sztod^knak 
nyomait  is  elt5rulte.  A  kifejez^  els5  r^sze  m&r  a  cselekv^  meg- 
tort^nt^t  jelenti  a  n6Ik(il,  hogy  a  m^odik  r^sze,  a  segddige  a  rdl- 
t^tel  be  nem  k5vetkez6s6re  intene,  mint  a  tettem  volna  alakban. 

Minden  jel  arra  mutat,  hogy  ebbdl  6s  a  teseem  vala  alakb6l 
t^olta  azt  a  nyomor^kot  a  Usb  segfts6g6vel.  Kdvetkezetesebben 
jdrt  volna  el,  ha  Igy  sz6l :  ,Azt  tev^m  lesz,  ha  a  te  kutydd  is  a 
farkavai  akart  lett  harapni*.  Igy  mkv  nagyszerfien  kOvetkeznek 
egymds  ui&n  az  id5k. 

Egy6birtot  —  6hajtva,  hogy  hasonl6  csereber^knek  taniii  ne 
legyflnk  —  a  mai  kftzkeletQ  tettem  volna,  ligy  a  r6gi  tettem  voU 
nek  6s  a  teseem  vala  alakok  k5zt  az  a  kul5nbs6g  tOnik  fol,  hogy 
a  k6t  el6bbi  alak  6rt6ke  ^Ital^ban  a  cselekv^s  Iehet6s6g6ben  all 
mfg  az  ut6bbi  szubjektlvebb  ir^nyiinak  tetszik,  mivel  csak  az  alany 
szdndekdt  fejezi  ki.  F5l  lehet  h^t  6ket  egymdssal  cser^lni  az  in) 
c^tja  szerint;  de  osszekiiszAlAsuk  merOben  6rtelmetlen. 
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Kevesbbe  nyomor^k  J6kainak  masodik  teremtmenye,  csak  az 
az  egy  baja  van,  bogy  haira  j5tt  a  vU&gra.  Val6ban  nem  drtjiik, 
mi  szuks^  volna  a  vissaahelyesi  lessf-Kle  j5v6  iddre  ?  Tal^n  bogy 
tobb  kapocs  fQzzdn  bennQnket  nyugoti  szomsz^dunkboz  ?  Vagy 
hogy  valamivel  szfntelenebb^  tegyOk  stilusunkat? 

Ajdnljuk  e  ket  igeid6t  minden  olvas6nk  figyelm6be;  de  nem 
azert,  hogy  jeles  regenyir6ukat  ebben  utdnozza,  hanem  hogy  el- 
intsen  mindenkit  k5yeteset61.  KulcsAr  Ekdrs. 


A   ZART   E. 

S  z  a  b  6  Samu  megr6tta  D  o  h  ^  t  h  Imr^t  azert,  mert 
olaszok  sz^m^a  irt  magyar  nyelvtan^an  azt  monc^a,  hogy  a 
zAd  e  a  mfivelt  magyar  besz^ben  nem  haszn&latos  (XXL356). 
Erre  a  szerz6  kovetkezdleg  vAlaszol  (XXI.479) :  „Nagy  baniil  r6jja 
ol  Szab6  azt,  hogy  a  zdrt  ^-nek  nem  tulEydonitok  nagy  fontos- 
sagot.  £n  megel^gszem,  ha  tanitvdnyaim  debreceniesen 
besz^lnek  magyanil.  Az  olvas^s  ^s  helyesir&sban  pedig,  a  tanftlis- 
nak  ezen  a  fokan,  hat^rozottan  zavar6  ennek  az  ^-nek  a  hasz- 
nalata.  A  nyelvj^^okra  Szinnyei  is  azt  moncija :  ,Ezek  t5bb6- 
kev^bb^  kiilonboznek  a  kOznyelvtfil  vagy  irodalmi  nyelvtOl,  vagyis 
att6l,  melyen  a  miivelt  emberek  besz^Inek,  s  a  melyet  az  ir6k 
mtiveiben  taUlunk'.  Ne  haragudj^k  h^t  bir6l6,  hogy  az  irodalmi 
nyelvet  en  is   miivelt   magyar   besz6dnek  neveztem". 

Ebb6I  kitetszik,  hogy  Don&th  Imre  is  azok  k0z6  tartozik,  a 
kik  a  z&rt  6-vel  besz^l^st  provincializmusnak  tartj&k.  Pedig  ez 
tevedes.  Az  e  k5znyelvi  hang;  a  magyars&g  legnagyobb  r6sze 
emb'er-i^  nekem-ei  mond,  s  a  nyolc  nyelvjArftsterfllet  kCztU  csak 
kett6nek  a  kiejt^s^ben  v&lt  az  eredetibb  z&rt  ^  a  nyilt  e-vel  egy- 
formAv^:  az  ejszakkeleti  6s  a  kirdlyhAgdntiili  nyelvjdr^s  teriilete- 
ben,  s  az  ut6bbiban  nem  is  teljesen.  Ez  sz^pen  ki  van  mutatva 
Balassa  J6zsefnek  a  magyar  nyeIvj&r^sokr61  sz6l6  becses  munk&- 
j^ban;  s  en  nem  is  tartottam  volna  sziiks^gesnek  a  z^rt  e  v^d^l- 
m^re  kelni,  ha  Don^th  redm  nem  hivatkozik  s  hivatkoz&s^val  — 
bizony^ra  akaratlanul  —  abba  a  gyaniiba  nem  kever,  hogy  6n  is 
azok  kdz6  tartozom,  a  kik  a  z&rt  ^-t  nem  tekintik  k5znyelvi  hangnak. 
Pedig  dehogy  is  tartozom!  Annyira  nem,  hogy  m&r  1880-ban 
abban  a  gramatikdban,  a  melyet  Jalava  Antallal  egytitt  a  finnek 
sz&m^ra  irtam,   mindentitt   megjeloltem  a  z^rt  ^-t;  tovd^bb^  meg- 
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jeldltem   iskolai   gramatikdm   alaktani   reszeben   is,  es  rendszeres 
gramatik&imban  ott  van  a  zkvi  e  a  k5znyelv  maganhangz6i  kozott. 

A  mi  pedig  azt  illeti,  hogy  ,az  olvasAs  6s  helyesirasban  a 
tanltdsnak  ezen  a  fokdn  hat&rozottan  zavar6  ennek  az  ^-uek  a 
hasznAlata',  s  enn^lfogva  a  szerz6  be^ri  vele,  ha  a  tanltvanyai 
,debreceniesen  besz^Inek  magyarul^  arra  csak  azt  mondom,  hogy  az 
olasz  fill,  a  kinek  az  anyanyelv^ben  megvan  mind  az  e,  mind  az 
e  hang.  6p  oly  k5nnyen  megtanulhatja  a  kdznyelvi  embers  mint  a 
nyelvjAr^si  ember  kiejtest.  S6t  tapasztal^b6l  mondhatom,  hogy 
a  magyarul  tanul6  idegen  konnyebben  tanuija  meg  a  z^rt  e  k5vet- 
kezetes  haszndlatdt,  mint  az  a  magyar,  a  ki  csupa  nyilt  ^-vel 
besz6l5  nyelvj^r^teriileten  ndtt  f5l.  Mi6rt  tanitsimk  hdt  nyelvj6rasi 
kiejt6st,  mikor  a  koznyelvet  tanltjuk,  s  ennek  a  kiejt^set  6p  oly 
k5nnyen  megtanultathatjuk  a  tani'tv&nyunkkal !  Persze  a  kiejtest 
nem  k5nyvbdl  hanem  a  hallhat6  beszMb51  kell  megtanulni.  S  a 
ki  egyszef  megtanulta  az  ember,  nckem,  vet'ek  szavakat  ezzel  a 
kiejt^ssel,  az  Igy  fogja  6ket  olvasni  akkor  is,  ha  embery  nekem, 
velek-nek  tal&lja  Irva  v.  nyomtatva.  Ezt  is  tapasztalAsbol  mond- 
hatom. 

De  meg  a  helyesir^s  miatt  se  f&jjon  a  fejtink!  Ha  zavart 
okoz  az,  hogy  a  deiknak,  mikor  cmb^r-t  mond,  ember-i  kell  imia. 
Am  hadd  Irjon  ember-W  S6t  6pen  ,a  tanitAsnak  ezen  fokto'  nem 
^rtana  rd  is  szoritani^  hogy  a  zAri  &  f5l6  rakja  fdl  a  ket  pontot ; 
k6s6bb,  mikor  m^r  jol  megtanulta  a  nyelvet,  kOnnyO  lesz  meg- 
szoknia  a  k^t  pont  elhagyds^t. 

V^giil  m6g  csak  azt  akarom  megemliteni,  hogy  K6r0si  San- 
dor,  a  kitdl  taval  jelent  meg  egy  olaszok  sz^m&ra  irt  magyar 
gramatika.  nem  f&zik  ugy  a  z^rt  ^-t5I,  hanem  sz^pen  megjeiolgeti. 

SziKNTEI   J6ZSEF. 


A  palOc  nteltjIrXs. 

lU.  Jelent^stani  saj&ts&gok. 

Nyelvjarasunknak  a  k5znyelvt6l  elterd  jelent^sbeli  sajats^gait 
a  jelent6stanban  n^lunk  szok^os  alaki  6s  anyagi  szempont 
szerint  fogom  el6adni.  Az  alaki  jelentdstan  a  sz6nemeknek  egymas 
helyett  val6  haszn^latat  s  a  sz6k6pz6sben  el5fopdul6  jelent^sbeli 
elt6r6seket,  az  ahyagi  pedig  az  egyes  szavakban  6s  kifejez6sekben 
mutatkoz6  ertelmi  kai5nb5z6st,  elvAltozast  tQnteti  fol. 
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A  pal6c  nyelvjdr^sban  igen  nagy  a  kdznyelvtttl  elt6r6  jelen- 
tesbeli  saj^ts^gok  szdma.  Kul6n5sen  az  anyagi  jelent^tan  van  nagy 
hdv^ben  az  ilyet^n  alakoknak,  annyira,  hogy  az  e  t^ren  meg- 
nyilatkoz6  pal6c  szellemi  6let  eg^z  kill6n  nagy  tanulmtoynak 
szolgaltathatna  Uurgyat.  E  kis  munk^ban,  mint  szorosan  vett  nyel- 
veszeti  mQben,  csak  a  f5bb  ilyen  jelens^gekre  fordfthatok  figyelmet, 
nem  mag&nak  a  n^pnek,  hanem  csak  nyelv6nek  ismertet^se  lev^n 
kitilzdtt  c61om. 

1.  §.  Alaki  jelentestan. 

Nyelvj^r^sunk  az  alaki  szempont  al^  es6  jelent^beli  saj&t- 
sagokban  nem  igen  gazdag  ugyan,  de  az6rt  itt  is  tdbb  figyelemre 
m6lt6  elt^r^seket  tal&lunk. 

1.  N^vszo  gyandnt  haszn&ltatnak  namely  igeaiakok, 
pi.  Isgom  Petyi  (iszdkos  volt),  Bailag  Andrds  (lomha  jdrAsii); 
Csalom  Icik  (csal6),  Csali  Berndt^  —  a  melyek  mind  giinynevek- 
k6nt  fordulnak  el5.  Ilyen  nevsz6ul  haszn^t  ig6t  Mtunk  a  k5vet- 
kezd  p^Idaban  is :  Hogy  hij^k  eet  ak  kuty4t  ?  Felelet :  MSkirdBzH 
(m6rt  k^rdezed,  Eger).  Hasonl6t  tapasztalunk  ezekben  is :  Be  ehet- 
n'^ekem  van.  ^De  nagy  alhcUn'ekod  van.  Nagy  a  fis£  (f^\sz)  tS  ben-^ 
tied.  Sose  lattak  ollyan  nagy  iszom-embert.  Ese^m^iseomb^d  nem 
H^b^o^  (orrhang)  mi  (m^g).  y''6iTa  nem  od  aes  s$id"6  semmit^ 
hanem  a  va^ra  (van-ra).  As  se  laltik  am  adomba  (nem  adakoz6). 

2.  Nyelvj^rAsunk  namely  n6vsz6kb6l  deverbalis 
kepzOkkel  alkotott  ig^ket  is  haszndl,  pi.  r&tehenk'egyik  (r^nehe- 
zQl),  Agaskogyik  (Zolnai :  M^tyusf.  101. 1.),  d^r&gaskogyik,  kalamaj- 
kaskogyik  (rendetlenkedik),  baglyoskogyik  (^jjelezik),  p&kosekogyik 
V.  pakosztoskogyiky  h^ogat  (h6-kat  kiab^  h6+gat),  noseogat  (sar- 
kal,  nos0  v.  nosea  foIki^It6  sz6t6l),  jajdit  (jajt  kidlt).  Mindezek  a 
koznyelvben  r^szint  ismeretlen,  r^szint  szokatlan  k^pz^sek.  Ide 
sorozhat6  m^g  a  hat6  ig^vel  5sszetett  erne  f6n6v  is:  urhatn&m, 
mely  azonban  jelzdtil  haszn^latos,  pi.  de  nagy  urhain&m  fick*6 
Vett  bel^oVe,  sose  l&Uam  ollyan  nagy  urlhatn&m  parasztot. 

3.  Az  igek^pz6sben  is  gyakran  tal&Iunk  jelent6sbeli  elter^e- 
ket.  igy  az  -it  k^pz6  namely  ig^kben  a  mozzanatos  cselekv^t  jeteli, 
pi.  fajdit,  jajdit,  vallat  vonit,  hederit  sat.  (L.  Igek^pz^s  a)  pontj^t). 
Namely  ^tnemhat6  gyakorit6  ige  ^that6  ^rtelemmel  fordul  eI6,  pi. 
sok  ftUkaroznyi  val'^om  v'dt  (vo.  Zolnai  101.  1.),  sok  aj  j&rk&nyi 
vaVdd,  Icssz  eleg  szaladganyi  val'oja,  EgyszerQ  dthat6  cselekvM 
jelent  ezen  miiveltetO  ige:  fajlat  pi.  fajtatja  (onnonmaga)  al  I6bdi\  — 
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n^melykor  ez  is:  hajta4;  pi.  de  neki  hajtatott  (bajtott)  a  h'egynek. 
A  visszahat6  ig^k  kozott  igen  ^rdekes  a  Jcernkosik  (kerulkozik> 
ezen  jelentdsben:  eUkeriil,  pi.  maj  (majd)  csak  herukdeik  neki  i.< 
dolga.  Figyelemrem61t6  alak  ez  is :  akar'^odaik^  melynek  ertelme 
teljesen  azonos  az  egyszera  (akar)  ige^vel.  Itt  kell  meg^mlitenein 
az  ilyen  alakokat  is:  t'er'ef&eik  (trefalkozik,  Zolnai  lOi.  I),  r^oka- 
sfik  (ok^dik),  okr'&gyik  (ua.),  gall^oeik  (hint^.za  magat),  —  '^ 
melyekben  a  cseiekv^snek  az  alanyra  Yal6  hatas^t  az  -ik  rag 
hozta  letre.  Egeszen  eleny^szett  a  k^pz6  gyakorit6  jelent^se  a 
k5vetkez6  ig6kben:  eregyik  (6red-ik),  fullad  (fiil),  gyuUad  (gyul). 
possad  (savanyodik,  elerjed),  pi.  meghegyik  agy  gyim'occs,  kigyul- 
ladt  (kigyOlt)  a  hasf,  fBlgyuLladU^  ma  a  sparh^etha  at  lis?  mef- 
fulladok  (megfiilok)  a  nagy  fustbe. 

4.  A  deverbalis  n6vsz6k6pz6s  ter^n  jelent^s  lekinteteben  kalo- 
n5sen  az  -o  -6  k^pzOs  mell^kn^vi  igenev  kdvetkez6  alakjai  erde- 
melnek  nagyobb  figyelmet :  csip'6  (vas)  v.  cs{piet*6f  fog^o  (tOzfogo 
vas),  kovaszt^v^o  (osszek5tve  gyakran  ezzel:  lapAt),  pergetyu  (v. 
n6ha:  pergeV5)y  kerepl'6  v.  kereplye,  csipl^d  v.  csep,  hadar'6  (a 
cs6p  kissebbik  Aga),  tarf'd  (kiilonfele  tArgyaknak),  ?op*o  (lop6-lok), 
henyWo  (a  hdz  egy  r^ze).  Mindezen  szavak  fOn^viil  haszn&ltatnak 
s  nem  a  cselekvO  szem^lyt,  hanem  a  cselekv^sbeli  t^rgyat,  az  esz- 
k5zt  jelentik.  Vannak  ism^t  tobb  -ds^  -is  k6pz6vei  alkotott  fo- 
nevek,  a  melyek  nem  —  mint  rendesen  —  magdt  a  cselekvesL 
hanem  ennek  eredm^ny^t  fejezik  ki,  a  mikor  teh&t  e  k6pz5  az 
-o^,  -d  helyett  ^11.  Ilyen  ffinevek:  for  galas  (mAsodszori  sz^ntas. 
hidl&s  (hidal^s,  I6i8t^l6beli  padl6),  kapallas,  hasg&llas  (lekaszalt 
sz^narend),  pall&s  (padl^),  ugallas  (ugarMs),  seantas,  v&g&s  (ki- 
v^gott  erd6),  vetek  sat.  P61d&k :  Vetishe  ihedt  al  lovam.  BeVegoMoU 
ak  kaseall&sha.  Ne  tn'enj  heU  ak  kapallasha.  Osszetoretyi  ase  szan- 
tost  Af  forgcUasba  beU  szdniottak.  Av  v&gdsba  legeltet  As  ortasha 
(hoi)  dolgognak.  £pen  ellenkez51eg  nem  a  cselekv^  eredmenyet, 
hanem  mag^t  a  cselekv6st  jeldli  a  -vdny,  -veny  k6pz6  a  kQvet- 
kez6  n^hany  sz6ban :  Sigeviny-f6d^  gyutov&ny-fu  6s  gytUovdny-Jiideg 
(hideglel^s),  ragadvdny-fu, 

A  denominalis  -s  mell^kn^vk^pzd  az  ell&totts&gon  kivCU  gyak- 
ran a  kicsinyit^s  vagy  az  ismetldd6s  fogalm&t  is  kirejezi  nemely 
sz6ban,  pi.  apr^os  gyerm^k^  jdr'^os-'e  ma  kiend  kis  fijok  ?  boron- 
g^os  (kiss6  bonis)  id*6.  Ugyanezt  tapasztaljuk  a  gyermekjAtekok 
elnevez6seiben  is:  huny^osgyi  (huny6sdi,  vo.  Zolnai,  102.  L),  haho- 
rusgyiy  katon&sgyi,  buj^osgyi,  fog'^osgyi  sat.  E  k6pz5vel  igen  gyak- 
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ran  helynevek   is    alakulnak:  dfeplffes^    C^ttjrsy   AfiMS^   JVyrnii^ 
Tik^,  Ssilas. 

2  .§.  Anyagi  jelentestan. 

Az  alaki  jelenlestann&l  sokkal  valtozatosabb  kepet  mutat 
ennek  anyagi  r^ze.  A  nepnek  a  nyelveben  megnyilatkoz^  t>en$(^ 
vilaga  t^urol  itt  elenk.  E  szellemi  6Iet  megnyilatkozasanak  terjeilel- 
mes  el6ad^isa  azonban  —  mint  m^  einlitem  —  ink&bb  a  n4p- 
ismertetes  kOrebe  v^  s  igy  ULrgyamhoz  m^en  csak  a)  as  egyes 
szavak  jelent^beli  elt^r^eire,  b)  a  n^petimologi&ra,  c)  a  kUlOnO* 
sebb  sz6Uisni6dokra  s  v4gCH  d)  a  k5zmond^okra  forditok  nagyobb 
figyelmet,  mint  a  melyeknek  legink^bb  Tan  helydk  szorosan  veil 
nyelv^szeti  munk&ban. 

A)  Jelent^sbeli  elt^resek  egyes  sz6kban. 

1.  Ig^k.  Az  ig^k  kozott  talalunk  legnagyobb  sz^mmal  olyan 
alakokat,  a  melyeknek  jelentese  t5bb6-kevtebb6  eltdr  a  koznyelvi 
haszn^Iatt61.  A  hell  ig^nek  r^gibb  jelent^s^t  l&tjuk  a  kellet  (ked- 
veltet)  alakban :  kelletyi  mag&tf  tuggya  mag&t  kBlletynffi,  — 
ugyane  r^gi  jelentes  van  meg  a  kelletlen  sz6ban  is  (Zolnai,  87.  I.). 
Szintily  regi  jelent^ssel  haszn&latos  nyelvj&rdsunkban  a  ri  ige : 
d88e'er'*6U&k  az  esidll^d'g&rend&kot,  —  ugyanezt  l&tjuk  a  kutrovds 
sz6ban  is.  £rdekes  jelent^beli  elt^r^seket  taUlunk  mdg  a  kOvet- 
kez6  ig^kben :  elhannyi  (elhagyni)  ^=  elvesziteni,  pi  elhattam  a 
jssebkend^dmdt,  —  eVSUnnyi  (el6lenni)  =  megkerQlni,  valamely  el- 
veszett  dolognak  a  megtal&Ito&t  jelenti,  —  dssttiennyi  ^  meg- 
b^kulni  egym^sal,  pi.  ossM^vesetek,  de  mBg^nt  oBsMUteky  —  esi- 
karni  =  karmolni,  —  bekap,  benyakal  =  megr^szegszik,  —  tart  r- 
drul,  pL  m&nyire  tartya  ezt  al  lovat^  —  f&Ur&jg  —  fOWbred,  pi. 
de  j^okor  feUrg'ettek,  —  kerSl  =  tal^lkozik,  pi  mindik  (minddg) 
kerS  valami  a  h&js  korS,  —  tan&l  ^=  gondol,  pi  tit  (i)gy)  tan&lom, 
hon  (bogy)  nem  lessg  abb^^o  s&mmi,  —  ar&nyeani  ^  v61ni,  pi  tigy 
ar&n0om,  hogy  k'et-h&rom  tn^'ddre  l^se  innen,  —  el'egyan  — -  meg- 
esik  (Eger),  pi  el'egyon  nBha  az  Ulyen  is.  A  m^g  igekOtO  a  kOznyelvi 
haszn&latt6l  elter6  jelent6ssel  jdn  eld  n6h^ny  ig^ben :  messtavaznyi 
(megszavazni),  6rtelme  :  a  szavaz^t  teljeslleni,  elv6gezni,  —  mi^f^Z' 
8B&ntany%  =  a  szdnt^t  befejezni,  —  tnekkapAnyi  '^-  a  kap&l^t 
bev^gezni,  —  messzennyi  (m6gaz6dni)  —  a  szfiWszed^st,  szttretet 
elv^ezni,  pi  messeMtetek-'e  m&  tyik?  mme&ntottatok'e  mA? 
Nemely  ig^k  meg  csak  bizonyos  mondatbeli  viszonyban  fordulnak 
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el6  elvaltozott  jelentessel,  pi.  lovat  h&gat  (kozosit),  tehetiet  folyai 
(ua.),  iiszot  uzet  (ua.),  ludat  dugni  (t5nini),  elm^gyen  a  h^o  (elolvad 
a  h6),  torvShyt  latnyi  v.  iilnyi,  pi.  maj  (majd)  torvShyt  lat  felst(e 
aj  j'^o  isten,  —  kilunnyi  (tudni)  valamibGl  =  nem  r6szeltetni  vala- 
kit  valamiben,  a  mib6l  kapnia  kellene,  pi.  kitud(&k  Si  as  egiss 
vagyonb'^6^  kittidta  (us  apja  ae  drdksS^b*d,  —  kiveri  as  iszadsag 
as  orcajat  =  izzadsAg  gyongy5zik  az  arc^n,  —  megbaklyik  a  lova  = 
makrancoskodik,  nem  akar  menni  s  azutto  v^gtat^nak  indul,  — 
ilt  V.  ott  tart  =  jAr,  pi.  ae'ota  ma  Misk'ocna  tart  (jAr),  —  kissur^ 
nyi  ass  ss'emet,  eg^szen  elvesztette  eredeti  jelent^set  e  sz6l&sm6dban : 
kissurtdk  ass  ssSmet  egy-k^et  garasval  (odadobtak  neki  egy-ket 
garast),  —  fBltelssik  (folk^l)  a  hajnal  v.  a  nap,  —  kiborsongattya 
V.  kifogja  v.  kitori  a  Iiideg  (kileli  a  hideg),  megv'elt^  a  hideg  (meg- 
fa^'yasztotta  a  hideg).  A  ttMlni  ige  a  hiv^s,  v^les  fogalm^t  fejezi 
ki  a  t6le  mint  f6mondatt6l  fiigg6  hogy  kdt6sz6s  mell^kmondattal 
kapcsolatban,  pi.  ast  tudiam  (bittern),  hot  (hogy)  fS  is  ugy  gondoU 
kodol^  mind  a  hogy  in.  A  tOrv^nyteleniil  teherbe  esett  n6r6l  azt 
mondja  a  pal<3c,  hogy  m^gesUt^  —  igy  a  n6pdalban  is: 

MegesM  ab  blr*6  urftm  lyS.nya, 
Odavesz^'tt  gy5ngybe  font  partSja. 

V^gul  itt  kell  megemlitenem  az  olyan  ig^ket  is,  a  melyeknek 
nyelvjAr^unkbeli  alakja  a  koznyelvben  teljesen  ismeretlen  s  a 
benndk  rejl5  ^rtem^ny  is  egeszen  m^  igealakkal  van  kifejezve,  pi. 
m'eghivsl  (meghOl),  ing&sstcl  (mergesit  v.  mds  ellen  ingerel),  sin- 
k^osik  rj6gen  csiiszkAl),  bisgat  (hAborgat,  piszkil,  XIX.187.),  beleokik 
(beletanul),  elokik  (megtanul),  pi.  elokik  rajta  (meg  tudja  tanulni  ezt 
vagy  azt  a  dolgot),  —  feloklyik  (feldklik -=  kip5rsenik,  kipattogzik 
az  arc  v.  sz^),  resel  (nagyobbik  sztiks6g6t  v6gzi).  rijdI  =  hajAt 
megr^ncig^lja.,  pi.  merrig&lom  (megrigdlom)  est  ar  ross  k&ly- 
kot  (kolykdt). 

2.  FOnevek.  A  fSnevek  jelent^beli  elt^r^sei  k6zdtt  szin- 
t^n  t5bb  ^rdekes  jelens^g  koti  le  figyelmunket.  A  r^gi  sz6haszna- 
lat  maradt  meg  ezen  alakban:  hiii,  mely  az  dregek  k5z5tt  m^ 
ma  is  igen  gyakran  j5n  el6  ezen  ^rtelemben :  padlds,  Ugyancsak 
r^gibb  jelent^st  mutat  a  marha  f6n^v  is,  a  mennyiben  nemcsak  a 
l&bas.  hanem  a  fekvd  j6sz^gra  is  haszn^latos,  pi.  van  annak  min- 
den  file  marhdja:  r^lty^,  foggy^,  barma  (Sdta  6s  vid.).  Ataltoo- 
sabb  jelent^st  vettek  f6l  a  k6vetkez6  szavak:  ^let^  ezzel  nevezik 
az  osszes  bi!iza-  ^  gabonaM^ket  s  Altaian  minden  szemes  ndv^nyt. 
a  mibdl  kenyer  kesziil,  de  megkCildnb(^ztetesiil  divik  a  szemes-ild 
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is,  —  iestver  =  foldi,  egy  faluba  vagy  egy  videkre  val6,  —  ydssagy 
miiidenfde  vagyoiL.  —  nene  ▼.  n''en}fi,  haszn^atos  mindenS^Ie  elte- 
sebb  Dd  megszolitasara.  A  hiza  szo  szint^n  ^lialtoosabb  jelentes- 
sel  bir,  mint  a  kdznyelTben,  mert  a  szoros  ertelemben  vett  buz^t 
tiseta  (tf^d-nak,  de  viszont  ^talaooss^bao  a  gabonat  vagy  rozst 
is  buztoak  nevezik ;  a  buza  es  rozs  vegyOlekenek  neve  pedig  Ifet- 
s^eres  husa.  A  pad  sz6  ritkabban  fordul  el5  a  kdznyel^i  haszna- 
iatnak  m^eleld  MelembeD,  jelent^se  ink&bb:  padl^  pi.  ereggy 
f8l  a  padra  (padl^^sra).  A  koznyelvin^l  sokkal  szQkebb  kdrQ  jelen- 
tessel  haszo^tatnak  nyelvjarasankban  a  kovetkez6  szavak:  has 
(hAz),  nemcsak  az  egdsz  h^izat^  hanem  ennek  egyes  r^szeit  a 
szob^Lkat  is  jeientbeti,  innen  van :   bels'6  hd£  (bels5  szoba),   kils*6 

m 

has  (kuls6  szoba),  —  gyermih,  majdnem  kizdr6lag  a  ferfi-gyerme- 
ket  jeloli,  pi.  k*egy  (ket)  gyermike  meg  ely  (egy)  ly&nya  van^  — 
mije  van^  gyertnek^  valy  (vagy)  lydny  ?  El6fordaI  azonban  a  fiju- 
es  lyan-gyermek  elnevez^  is.  SzQkebb  k5ra  jelent^ssel  bir6  szavak 
m^ :  adz&s  (^az^),  mely  a  nyointat6  lovak  al&  berakoU  buzafi§l6- 
ket,  egydtaUtn  az  elk^szitettt  nyomtatni  val6t  jelenti,  —  csik  = 
hosszu,  keskeny  szeletekre  vagdalt  t^szta,  metelt,  —  masina  = 
gyujt6,  —  hideg  v.  hidegfogas  =^  hideglel^s,  pi.  hidegfog&s  van  rajta. 
Van  n^htoy  f5nevdl  haszndit  mell^kn^v  is  a  k5znyelvit5i  elQtd 
jelent^ssel,  pi.  hamvas^  er6s  n6gyszeglelQ  v&szon  ruha,  melybe 
fiivet,  £&l  s  m^  effele  terhet  raknak  s  a  h&tra  kdtik,  ez  a  baiu 
(batyn),  —  pelyvas,  a  csQr  oldalaba  ^pitett  kis  kamra,  melyben 
baz4t.  zabot  vagy  finomabb  takarm&nyt  tartanak,  —  csipdelt^  k^* 
zel  szaggatott  teszta. 

A  k5znyelvben  teljesen  ismeretlen  alakok :  susok  =  lerosztoit 
kukoricah^j,  —  sttska  v.  siska,  jelenti  a  tdlgyfa  term^s^t  vagy 
ennek  tokjdt,  —  pitar  =  el6szoba,  melyben  a  konyha  is  van,  — 
dom'^6  =  a  kenyernek  stU^s  kdzben  kihasadt  s  pirosra  duzzadt 
resze,  dorc^a,  —  ganca  =  kukoricaliszb61  szaggatott  haluska  vagy 
gomb6cf^le  eledel,  —  gunya  =  ruh^at,  —  csima  ^  kAposzta  lor- 
zs^ja,  —  gomb*6ta  =  reszelt,  vagy  bors6  nagysAgiira  vagdalt  teszta, 
—  kuk'^o  =  fiatal  j^rce  tojAsa,  6taldn  kisebb  tyiiktojAs.  Egy6b  isme- 
retlen sz6kr6],  a  milyenek  nyelvj&rasunkban  el6g  sz&mmal  vannak, 
k^6bb  a  sz6jegyz6kben  adok  majd  szdmot 

3.  MelMknevek.  A  mell^knevek  kOzOtt  r^gi  nagy  jelen- 
t^6t  megtartotta  az  dreg  sz6  a  k6vetkez6  3z6l^m6dokban :  iuggif 
(tudja)  az  dreg  isten,  dregap'^o,  dregany&m  (Zolnai :  90  1.).  A  tuddkos 
szinten  eredeti  r^gibb  tiMios  Ertelemben  haszn&ltatik,  pi.  tud&kos  ass- 
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sjganyy  iuddkos  bdha^  a  tud&kos  Batki  h&csi,  £rdekes  a  fdradt  mell^k- 
n^v  is,  melynek  jelent^se  majdnem  kiz^r6lag:  sovany,  pi.  de  f&radt  ea 
al  Idy  ollyan  f&radt  60  az  emb^,  akar  (akir)  csak  a  SMSnvon^o- 
nyel ;  —  ellenben  igek6t6vel  5sszet6ve  —  kif&radt,  elf&radt  —  koz- 
nyelvi  jelent6se  megmaradt.  A  kdznyelvben  szokatlanabb  alakok:  mi- 
el*5  (tnivelO),  ertelme :  h^tkdznapi,  pi.  milled  nap  (h^tkdznap),  miel'o 
gtinya  (h6tkoznapi  ruha),  —  orm'^dtlan,  iromba,  jelenlesflk :  eset- 
len,  durva,  szein6lyr6l  sz6lva  :  mUveletlen,  —  alamusjri  =  egyiigyO- 
seget  szinleld  ravasz,  —  fa80ari={nkar,  sandal  v.  bandsal  =  kancsl 

4.  N^vmdsok.   A   n^vm^ok   haszn^IaUiban  kiiltoosen  a 

• 

szem^lyn^vmas  mutat  D^mi  jelent^sbeli  elt^r^st  a  k5znyelvt61.  Igy 
a  szemdyragos  hatdroz6  nagyon  gyakran  a  visszamatat6  (maga) 
n^vm^  egyes  esetei  helyett  dll,  pi.  hoBJs&m  (magamhoz)  veszim, 
tartsd  n&lad  (magadn^l),  minek  dobja  el  iSle  (mag^t6l),  ezt  ne^kdnk 
(magunknak)  hogtam  sat.  Ki!ll6D5sen  akkor  haszn^latosak  ezen 
alakok  leginkdbb,  ha  a  szem6ly  erdsen  ki  van  emelve.  N^elykor 
az  udvarias  megsz6lit^ok  alkalm&val  a  3.  szemelyQ  ragos  hata- 
roz6kat  haszn^U&k,  pi.  Agya  (dl^ja)  meg  az  isten  benn^k^  (magu- 
kat,  5n5ket).  Nala  (mag&n&l)  van  al  lovam,  bir^o  uram.  Elmenek 
ma  hozzA  (mag^hoz),  Jdnos  bdesi!  A  viszonylt6  nevm^s  megket- 
t5zve  s  az  es  k5t6sz6val  dsszekapcsolva  rendesen  valami  hat^o- 
zatlansdgot  jeleiit,  pi.  Ki  s  ki  v^ot  oit  (kicsoda  mindenf<61e  volt 
ott)?  Nem  tudom  6n,  mi  s  mit  (mi  mindenf^l^t)  Idttam.  KSrdBzi, 
hogy  ki  8  kivel  (kif6l6vel)  jdrt  oWeg,  —  A  mint  a  p6lddkb6l  l6t- 
hato,  nyelvjdr^unk  a  k^t  tagot  annyira  osszetartoz6nak  tekinti, 
hogy  a  ragokat  is  kizdr6lag  a  m&sodik  reszhez  kapcsolja.  Sokszor 
a  megkdzelit^s  fogalra^t  fejezi  ki  e  hatdrozatlan  n^vmds :  valami 
(Zolnai,  90.  l),  pi.  valami  (kdrfllbelQl)  Hz  Id  v'ot  ott,  valami  ot 
peng^ot  adott  erfe.. 

5.  Hataroz6k.  A  hatdroz6k  kdz5tt  nem  valami  nagy 
szdmu  jelent^beli  elter^st  taldlunk  ugyan,  de  alakjuk  szokatlan- 
sag^n^l  fogva  e  kev^s  is  nagyon  meg^rdemli  a  nyelv^sz  figyelmet. 
Ilyenek :  egybe  -=  r5gt6n,  pi.  egybe  ott  lesssk^  —  jobban  =  inkdbb, 
pi.  sokval  jobban  lop  S,  mind  (mint)  Sn,  jobban  f^ot  S,  mind  (mint) 
Sn  (Zolnai,  91.  1.),  — j'oAor  =  kor&n,  pi.  j^'okor  ftiUrsettem  (kortin 
folkeltem).  £rdekes  jelentesbeli  elt^rfet  mutat  e  m^r  fontebb  emli- 
tett  hat&roz6  is :  asszamara  (a  sz^m^a).  mely  a  borsodi  6s  hevesi 
r^zekben  azt  jelenti :  kdriilbelQl,  majdnem  —  6s  rendesen  a  mon- 
dat  v6g6n  ^11,  pi.  et  (egy)  torom  asszamara,  eggy  "orids  assz&m&ra, 
Eg^szen  ismeretlen  a  k5znyelvben  a  j^od  (j6d)  alak ;  6rtelme :  taldn 
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majdnem,  korulbelul  Mindfg  igdk  el6ii  611  a  iiiegokol6  6s  k5vet- 
kezmenyes  mell^kmondatokban  s  oly  cselekv^  bek5vetkezhet0s^t 
jeldli,  a  mely  nem  kiv^natos  (v5.  a  latin  t  i  m  e  o,  n  e  S2erkezet(el), 
pi.  Nem  m^nek  oda,  mer  (mert)  j^od  megiU  (taMn  megUt).  Nem 
b&ntom^  mer  (mert)  j'^od  osszetorik  (lehet  bogy  osszet5rik).  V<gff&e0, 
mer  (mert)  j^od  nyakon  iUlek  (azon  vagyok,  hogy . . .).  Fflik^  hoj 
(hogy)  j^dd  meghal  (timeo,  ne  moriatur). 

B)  Nepetimologia. 

A  n^pnyelvi  saj&tsdgok  egyik  leg^rdekesebb  csoportj^t  fog- 
lalja  magaban  az  iigynevezett  nepetimologia,  melyben  a  n^p  nyel- 
veszked6  hajlam&nak  megnyilatkoz^s^t  szeml^lhetjiik.  Ide  tartoz6 
alakok :  oroselydny,  mely  oross+lydny  r^szekre  tagoz6dik,  eredetije 
a  t5r5k  arselan  (Nyr.  IV. Ill),  al&rma,  a  n^met  alarm  6s  a  magyar 
Idrma  hamis  analogi^db6l  keletkezett,  —  k^nyes'd,  a  t5r5k  kones^stn 
(eztist-viz)  magyarosodott  alaKJa  s  ilgy  Idtszik,  mintba  nyelvj^r^- 
sunk  a  keny  gydk^rrel  hozn^  osszefflgg&be,  —  mMf6d  v.  mSf^dd, 
ez  ut6bbi  alak  mutatja,  hogy  e  sz6  nem  a  magyar  m^t-^-fold 
Osszetetele,  banem  a  n^met  meile  elvdltozdsa,  s  csakugyan  m^g 
gyakran  ballhat6  az  5regekt01  ily  alakban  is:  mAyf6dj  mely  a 
pal6c  hangt5rv6nyek  szerint  m^od  lett.  Ide  sorozhatjuk  e  kifeje- 
z6st  is :  nines  drt&nyi  ereje  (ArtAny  ==  hermit  diszn6),  melynek 
helyesebb  alakja:  nines  jdrtdnyi  ereje,  A  nyelvjAr^unkbeli  sz6 
bizony&ra  az  anydnyi  alak  analogi&jdn  alapul. 

C)  Sz6ld3m6dok. 

Vannak  nyelvjArdsunkban  namely  figyelemre  m61t6  sz6l^- 
m6dok  is,  a  melyeket  nem  szabad  figyelmen  kivtil  hagynom,  f0k6- 
pen  azM,  mert  az  ilyenekben  nyilatkozik  meg  leginkdbb  a  n^p 
sz61es  j6  kedve,  tr^&ja,  vagy  ellenkezOleg  keserQ  csipkeWd&e,  mar6 
g(!inyoI6dAsa,  sz6vat  eg^sz  gondolkod&sdnak  m6dja.  £pen  az^rt  ne 
legyen  fdltan5,  ha  itt  oly  sz6I6sokat  is  fdlsorolok,  a  melyek  a  sz^p- 
erz6ket  talan  s6rtik,  de  a  nyelv6sz  eWtt  fontosak  lehetnek. 

Nem  megokolatlan  ellenszenvbGl  nevez  a  pal6c  minden  Ogy- 
v6det  segg^nn  uV5  tolvajnak ;  az  ad6v6grehajt<3  eWtte  nyui^'d  k'6s, 
dobfarka,  p^enyel'6  (p6nznyel6),  a  farsang  vege  meg  fassang  farka, 
Egy^b  figyelemre  m6lt6  kifejezesek  6s  sz6i^m6dok :  Nem  ired  atit 
hajasan,  kopaszan  is  bajosan  =  nem  ^red  azt  meg  soha.  Nem 
kopik  attd  af  fogad  =  nem  kapsz  abb6l  soha.  Koppant  asB  szemB 
tSle  =  nem  kapott  bel6le.  Kiseurt&k  asz   szemit   egy-k^et  garns^ 
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val  =  a  sokb6l  egy-k^t  garast.  adtak  neki.  K&posgi&s  kerbe  (kertbe) 
nSiB  =  bandsit  Kiv^gta  ar  reeet  (Eger)  =  kitelt  magA6rt  Csinnyf&n 
borotvakose  =  j6l  viseld  magadat  v.  m^rseklettel  b^i^  vmivel.  Var- 
gat  fogoti  v.  kapoit  acs  csiesmam  =-  megp5rk5l6dott  a  csizm&fn. 
Kcte-keresztvonasai  adta  (arrol  monofj^k,  a  ki  irni  nem  tudvdn 
keresztvondssal  hitelesiti  m^tol  lefrt  nevet).  Neki  megy'en^  mint 
tuhi  a  tajcsnak  (Eger)  v.  neki  megy'en  hubele-'balags  m^oggy&ra 
(m6djdra)  =-  vminek  vakon  neki  megy,  Kitudt&k  St  szSpen  min- 
denb'o  (-b61)  =  kiforgattAk  mindenebCl.  Ammit  a  k'^et  sseme  mel- 
lot  (megldt)  ak  k*it  keeS  ott  tfcm  haggya  =  mindent  ellop ;  —  az 
ilyet  nevezik  aztdn  seurkos  keeti-nA  is.  Nincsen  ott  ki  nesB  (o^gy) 
seogre  ==  nines  belyen  az  esze.  Rdj&r  ar  rud  =  sok  baj,  kelle- 
metlens6g  6ri.  Hogy  vagy'dnk  acs  csoboly^oval  (kulacs),  tr^fds  meg- 
sz6lit^  =^  hogy  vagyunk  ?  Mi  van  ase  SBur  alatt  v.  mi  van  acs 
csuhfijba  (csuha-ujjban  ?)  =  mit  titkol,  mit  rejteget  ?  Sok  van  ar 
rovasonn  ^=^  sok  hib^d  vanndlam  feljegyezve.  Ugy  lAtszik,  e  sz6las- 
mod  meg  azon  5sid5b61  yal6,  mikor  az  ir^  helyett  a  rov&s  dfvott. 
Hogy  vag  ab  bajuse  ?  =  hogy  vagy.  tlrtyi  acs  csiziot  (Eger)  -= 
6rti  a  dolgdt  (rossz  6rtelemben).  Befellege'eH  md  neki  =  v6ge  van. 
Farkaso  (farkasul)  neoet  =  sir.  File  hojtydt  sS  hajiya  =  mit  sem 
ad  rd.  Hdtro  k^otom  as  sarkad  (hdtrul  kdlidm  a  sarkad,  tr^fi^s 
fenyeget6s  .  Ne  biegasd  ag  ganajt,  min  (mig)  nem  biidoss  -•=  ne 
emlegesd  rossztettedet,  ha  nem  tudja  senki.  KenUyi^  mind  (mint) 
a0  Srdog  at  tdmj6nt.  Gy^ozi  SM'^dval,  mind  (mint)  ac  cigdn  futy-^ 
vel  (fiittyel)  =■  sokat  besz6l  s  anndl  kevesebbet  cselekszik. 

D)   Kozmonddsok. 

A  kdzmond^okban  a  n^p  ^lettapasztalata  nyilv&nul  s  tekintve 
nyelvj^rasunknak  ar^nylag  kicsiny  teriilet^t,  term^szetes,  hogy  e 
t^ren  sok  kQldn^llo  alkot^sal  nem  dicsekedhetik.  M^gis  erdemes- 
nek  tarlom  folemh'teni  a  k5vetkez6ket :  Eben  gubdt  cserSl  =  rosz- 
szert  rosszat  kap.  Akkil  ak  kigy'^o  mBccsijf,  az  agy  gyikto  is  fH. 
Ar  rossz  ember  uj  (ugy)  jar,  mind  (mint)  asz  szuhaji  malom. 
Aggyij  jar  (addig  jdr)  ak  koss'^o  (korso)  ak  kutra,  mig  el  nem 
torik.  Kozos  lonak  turos  (6s  nem  :  turds)  a  hdta  =  a  kozds  j6szdg- 
gal  senki  se  t6r6dik.  Ecc'er  (egyszer)  hoj^p,  mdsseor  kopp;  olyan 
embert  illet  e  mondas,  a  ki,  mikor  van  neki  mib61  kdlteni,  nagyon 
is  bdven  61,  m^kor  meg  koplal.  Egy6b  kevesbb^  szokatlan  kdz- 
mond^ok :  J'^oteced^  (-^rt)  n^  vdrj  j'^ot.  Fogadd  be  at  f'dtot^  kiver 
a   hdzb^'o,    T**6tnak    fdt  az  emb'ersejg^.    li^t    tobbet  jar,    fo.'iviny 
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tobbet  k'oi.  Tohb  seem  iobbet  f&t,  iokh  i^9  tohbei  gy&M.  Akh 
nyaron  nem  gyui  fgpiii)y  tibe  \}iAhca\  kevesei  fui.  EhS  i^ebQl)  $9eT- 
eett  j'osiag,  tl^S  sMokott  vesgnyi.  Mostohanya  (mostoha  a.)  hiiki^ 
ruha.  —  De  ne  fQzzak  tovabb  a  p4iddk  halmazat;  olyan  k6nyv 
ez,  a  melyet  —  egy  todos  ironkkal  szolva  *  —  nem  ir  meg  szerz5je^ 
a  n^p,  hanem  lelkeben  folyv^st  keszft  s  ^pen  ezert  —  tegyOk 
hozz&  —  ^yes  iro  soha  ki  sem  meritheL 

BaRTHA    J6X8RF. 

HELTKEIOAZfTASOK.  HAOYARAZATOK. 

IFjabb  pdtlisok  (?)  a  NyelTtort^neti  8z6tirhoz.  As  Iro- 
dalomtort^neti  K5zlem^nyek  el^gg^  nem  dics^rhetO  buzgalommal 
igyekszik  a  Nyelvtorteneti  Sz6t^r  hianyait  p6tolgatni.  Nem  kutaU 
juk,  mennyiben  v^g  ebbeii  munk^a  a  foly6irat  voltak^peni  fblada- 
tahoz.  csak  azt  tartjuk  k5telessegunknek  szemmel  kis^ni,  minC 
sikeiTel  vegzi  e  mell^kfoglalkoz^at.  Mert  mindenesetre  a  szerkesz- 
t6t  terheli  ink&bb  az  a  figyelmetlens^g,  hogy  most  m^od  izben 
(II.  k.  152—157.)  hat  has&bot  enged  dt  olyan  tiszt^n  lexik^lis 
adal^koknak,  melyeknek  hatvan  t^tele  kOziil  negy venhet  eg^szen  kivQl 
esik  a  NyeWtort.  Sz6t^r  forr^sainak  kronol6giai  hat&rain.  E  negy  ven- 
het sz6  egy  Szegeden  1812-ben(!)  megjelent  nyomtatvanyb6l  van 
dsszegydjtve,  melyet  a  kdzl5  roviden  ,csongrddmegyei  limitation  n^ven 
id6z ;  teh^t  —  egy  pillantAst  vetett  volna  bAr  szerkeszt6nk  a  Sz6- 
t&r  bevezetes^be  —  nem  foglalhatta  volna  e  forr^  adatait  minden 
6szrevetel  nelkul  ,a  NySz6t&rb<3l  kimaradt  szavak^  cfme  aid.  Maguk- 
ban  veve  mint  nyelviink  sz6kincs^hez  jdrul6  adal^kok  becsesek 
lehetnek  ugyan,  de  illet^esebb  helyre  val6  utal^ukkal  tdbb  t^rt 
hagyott  volna  fonn  folyoiratdnak  szakba  v&g6  munk&sai  szdm&ra. 

A  kell6  r^gisegre  hivatkozott  tizenhdrom  adalekra  k5rUlbelUI 
megism^telhetjlik  els5  alkalommal  (Nyr.  XXI.  161)  tett  ^szre- 
v6teleinket. 

Szeremlei  Samu  ijjabb  k5zlem6ny6nek  e  tizenh&rom 
,kimaradt  szava'  kdziil  igenis  megvannak  a  NySz6tdrban  a  k()vet- 
kez6k  :  Joh  (L  £h,  Ih,  Joh^  Juh  clmsz6  alatt  szdmos  adatban).  — 
Pdszta  (legfSljebb  jelent^stani  tekintetben  6rtekesithet6  adat).  — 
liavo  (mag&b6l  Meliusbol  is  ismeri  a  Sz6tdr).  —  Sik  (a  Sz6t&rban 


*  Szvoreny i  J6zsef :  A  magyar  n^p  eszej&r&sa  ^s  eszmekOre . .  . 
A  cisterci  rend  egri  kath.  gymnaziu.ndnak  1888 — 87-diki  fcrtesft/ij^beu. 
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sik,  de  csak  egy  p6lda  van  r^  id6zve).  —  Sib  (megvan  r6gibb 
p61d&kban).  —  SBohasnan  [Igy] ;  biz  ez,  valamint  a  m^  folsoFO- 
Iand6  k6t  adal^k  csakugyan  ,kimaradt^  a  Sz6t&rb6l ;  azonban  keves 
nyelvt6rt6neti  ismerettel,  illetOleg  r^gi  ir6kban  val6  n6mi  olvasott- 
s^ggal  is  k5nnya  rdjonni,  bogy  voltak^pen  sBabasuan-nak  kell  lenni 
ama  bizonyos  kezirati  napl6ban ;  teh^t  p6ld&it  fgy  kell  olvasnunk : 
,Sz61,  nagy  fiitt  napnyugotrbl  sgahd8uan\  azaz:  napnyugatr6l-for- 
m^n.  ,Csavarodott  a  Ung  ^zak  fel^  SBabdsuan',  azaz :  eszak  fel6 
forrato  (v5.  szabdsu  6s  seabdsun  (NySz6l.).  —  Saepelkedik,  sse- 
pelkedik ;  ily  alakban  nines  s  nem  is  lehet ;  Bornemisztoak  id^zett 
hely^n,  a  melyet  mellesleg  mondva  a  szerkeszt(^  nem  tudott  meg- 
talAlni;  minden  bizonnyal  seepelkedik  v.  sepelkedic  lehet  frva  s 
helyesen  sgepdhedik-nek  olvasand6,  a  mint  a  NySz6t^ban  a  maga 
hely^n  szamos,  Bornemiszdb6l  is  id^zett  adatban  megtai^Ibatni.  — 
Termese,  annyi  mint  termes^  s  nyilvto.  csak  sajt6hiba  Monosz- 
laindl.  —  Vagyolkodik  :  helyesen  vagyolkodik-nak  kell  olvasnunk  s 
6pen  Bornemisz^b6l  id^zi  javar^szt  Sz6t^unk  is. 

E  pars  potior  kilenc  fSldsleges  adal^kon  kiviil  a  kovetkezdk 
maradtak  m^g  ki  a  NySz<3t6rb6l :  Litra^  val6ban  hidnyzik  (jelen- 
t6se?).  —  Neste,  tal^n  k5zn6vszerQ  alkalmaz&sa  a  NesBic  n6i 
keresztn^vnek ;  mint  ilyen  a  tobbi  keresztnevekkel  egyiitt  nines  a 
Sz6t6rba  folv^ve.  —  Tondul  (,a  disznajok  jobban  fneffiondul  az 
en  pusztdimon,  mint  m^  j6sz^gomban  a  csepegd  makkon^,  level- 
t6ri  adatban),  val6szin(lleg  s  olvasand6  a  t  helyett  s  akkor  sondM 
annyi  mint  0sdndul,  0sendul,  azaz:  ,ndvekszik,  gyarapszik*  (vd. 
NySz6t.).  —  Zabolaj  (jelent6se  ?). 

Mindent  5sszevetve  a  hatvan  adat  kozCU  j6forman  csak 
kett5  {litra  6s  zabolaj)  hi&nyzik  val6ban  Sz6tarunkb6l.  Ennyire 
zsugorodnak  a  b6  t6rt  foglal6  ujabb  adal6kok  —  vilem  ad  assem. 

ZoLKAi  Gyula. 

ToT&bbk^pzett    ragos    alakok    a    pal6c    nyelvj&rasbaii. 

B  a  r  t  h  a  J6zsef  a  pal6c  nyelvj^dsr6l  foly6  dolgozatdban  a  tovabb- 
k^pzett  alakok  t&rgyalasdnal  azt  jegyzi  meg :  ,01y  szavak  a  z  o  n- 
b  a  n,  a  melyeknek  r  a  g  o  s  alakjukhoz  m6g  k  6  p  z  6  is  jdrulna. 
nyelvjdr^sunkban  nem  igen  fordulnak  el6'"  (Nyr.  XXI.423). 

Vagy  igen.  Maga  emliti  6pen  ez  ,azonbanja'  el6tt  egyebek 
kozt  a  k6vetkez5  ,szokatlanabb  k6pz6seket^  is :  megpntelen  megint, 
mihcntsSgtelen  mihelyt,  pegyUtelen  pedig.  Biz  ezek  voltak^pen  mind 
tov^bbk^pzett  ragos  alakok.  A  megintelen  —  bogy  k6z5ns6gesebb 


alakj&val  moadiain  —  Dem  ^yeb  mint  a  w^imi  hatftitmVsidnak 
"telen  kepztSs  szaTunk  fonnajara  Tal6  kisnelesil^se :  a  mt^im^  t« 
megent  pedig  tndvaleTfileg  a  aie^,  aiay  ffin^Toek  -m#  nigcis  alalga 
(v5.  Simonyi:  Kdt5sz6k.  L89).  A  mihemi^tlm  si6  wi*«Ml-h«l 
szdrinazik :  ez  m^  kets^denul  fmihtfyi-hGl  tett  mdyel  ekkent  kell 
eiemeznank :  mi  AWjf-t  azax  .mi  hdyen,  mely  helyen'  (t5,  ua 
111.55).  A  pegyiUeUn  hasonl6k^  -UleH  kepz^s  b6vtkte^  mint  a 
targyalt  meffinieUn ;  alapszava  a  i^gffii"  azaz  peiiin,  mint  SimcH 
nyi  igen  valdszinClFe  tette,  -ig  ragos  alak  egj  elavult  i^  Jt&t 
fSn^vbdl  (oo.  1.140). 

Azonban  Albert  Jaoos  leir&s&ban  is  egyik  adat  fornlsAhan 
tal^lhatott  volna  Bartha  hasonl6  kepzdst  a  ,pIeonasztikus  aiakok' 
kozt,  i^gymint :  miheniestelen  (A  g5m5ri  t^yszdl^,  Nyr.  XVIII«505), 
Magam  szinten  jegyeztem  lol  nehtoy  hasoDl6  eredetd  sziSalakot 
Bartha  masik  forr^Ls^ban,  az  ,Egri  nyelvsaj&ts&gok*  kdzt:  kdtfHs6 
a  hdtrul-h6\,  jokoUom  a  jokor-hd].  mihincstgisen  a  mihint  (mi- 
helyt)-b61  (I  Nyr.  XVIII.24).  Zolnai  Gyula. 

Pakhas.  Ezt  a  sz6t  Bartha  J6zsef  a  pal6c  nyelvj&r&sr6l 
sz6l6  der^k  monografidjdbaQ  (Nyr.  XXI.416)  fgy  ^rtelmezi:  ,(6U 
puffadt  p  u  k  k  a  d  t  has ;  haszn&latos  e  sz6  nemcsak  a  vele  meg- 
jelolt  t^*gyr6l,  hanem  szem6lyr61  is,  pi.  nagyon  j6llakott  v.  nagy- 
hasu  emberrdP. 

l^gy  tetszik,  mintha  a  szerz6  a  puk-has  5sszet6tel  elOtagj&t 
a  pukhad  ige  alapszav^val  akarnd  kapcsolatba  hozni ;  de  ezt  bizo- 
nydra  nem  tette  volna,  ha  esz^be  jut  annak  az  dsszetdtelnek  k^zOn- 
segesebb  form^a :  pokhas  (Nagy-Kunsdg  Nyr.  XX.45 ;  pokhas 
Baranya  m.  Csiiza  Nyr.  XVIII.335).  Pdi/ms-nak  v.  pdkhasu-ndk 
ktil5nosen  az  olyan  nagyhasii  embert  nevezik,  a  kinek  v^kony  a 
l^a;  hogy  miert,  azt  nem  szUks^ges  magyar&zni,  csak  xtiQg  kell 
n^zni  a  p6kot.  V6.  m6g  haspok :  ventrosus,  schmeerbauch  NySz6t. 
^s  a  n^n6l  (Nyr.  XIX.381;  XXI.92.  93);  Csik  megyeben  hasponk 
(Nyr.  VII.140),  a  mely  ut6bbiban  a  szlAvb6l  Atvett  pok  sz6t  m6g 
eredetibb  alakj^an  Idtjuk.  Szinnyei  J6zskk. 

Shtytk.  Ezt  a  sz6t  Bartha  (Nyr.  XXI.417)  az  d.  n.  ki- 
hagy^os  dsszet^telek  kdzdtt  tdrgyalja,  mert  nyiiv&n  i!igy  veszi,  hogy 
az  ^A  az  ehes  alakb6l  lett,  vagyis  hogy  itt  elmaradt  az  -a  melli'fk- 
nevkepzd.  Csak  mell^kesen  emhtem  meg,  hogy  m^g  ha  igy  &llana 
is  a  dolog,  akkor  se  tartozn^k  ez  a  jelzfis  dsszet^tel  az  d.  n.  ki* 
hagy^^sosak   k5z^,   mert  ebbe  a  rovatba  az   olyan   df^szet^teleket 
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szok&B  sorozni,   a   melyekben  az  el6tag  6s  az  Qt6tag  mondattani 
viszony^t  jelold  rag  nines  kit^ve  (pi  kertajto,  kdrvallott), 

Azonban  itt  se  efE6le  ragnak,  se  az  -s  inell6kn6vk6pz5nek  az 
elbagyds^ur6l  nem  lehet  sz6,  mert  az  eh  (e,  ^,  e'*)  mind  a  r^i 
nyelvben,  mind  a  mai  n^pnyelvben  elCfordiil  mint  meU6kn6v  ^ 
,6hes',  pi.  ,Ket  eh  orozlanokat  bocsatta  6  reiaia  (DebrC  168). 
Dyhes  e  e  b  farkasok'  (firdyC.  692  b.  sat  I  NySz6t.  2.  ifeh).  ,Mil 
eshend  ut4nna,  mint  az  6  h  tyiik  a  ny^lra  ?  (Bodrogkdz  Nyr.  XVII 
565).  Ojan  6  vagyok,  mind  a  farkas  (Csik  m.  Nyr.  VII.42).  Orokke 
e  h  0  k,  szonnyak  I5sznek  (Udvarhely  m.  Vadr.  452).  £  h,  6 :  ,ehes* 
(TAllya  Nyr.  VI.82 ;  H6tfalu,  Zajzon  Nyr.  III.378).  Y6.  a  kdznyelvben : 
ihen  hal,  ^Aen-szomjan,  ehen-kdt^z.  Szinnyei  J6z8rf. 

Egy  magyar  yenA6g  az  idegenben.  Hal^sz  Ign^c  a 
NyelvOr  XVIII.  k5tet6ben  (212.)  tobb  sz6t  sorol  el5,  melyeket  az 
^zaki  szldv  nyelvek  tdliink  vettek  ^t.  Hadd  toldjuk  meg  egy  nem 
^rdektelen  adattal. 

B  e  r  n  0  1  &  k  nagy  t6t  sz6t^u*&ban  (1825.)  f&lveszi  e  szot : 
Rowds:  ,talea,  dica,  baculus  incisus,  das  kerbholz,  rov&s^;  el- 
sorol  hozz^  h^rom  sz6l6sm6dot  e  sz6val,  s  id6z  egy  n^pdalt. 
Majd  k^t  i\j  cikkelysz6  k5vetkezik,  ennek  kicsinyft6i:  Rowdsceh 
6s  Bowdsek. 

Jungmannnak  5t  vaskos  kdtetre  terjedd  cseh  sz6t^u^ban 
(Fr^ga,  1835.)  szint^n  ott  dll  a  rowdi  (Brn.  =  Bernol&k)  k6t  kicsi> 
nylt6j6vel,  k6t  sz6l^&val  6s  n6pdal&val ;  de  id6zi  m6g  D  o  b- 
r  o  w  s  k  y  n6met-cseh  sz6tAr6t  6s  B  a  i  z  y  J.  ,wesel6  lieinkybdl*  is 
(1795.)  egy  sz6ldst ;  azonkfvtil  egy  Atvitt  6rtelma  jelent6st  is  iklat 
bele:  ,dluhy  d61ati,  schulden  macben'  6s  Palkowi6  Gy.  sz6ta- 
r&b6l  egy  r^nk  n6zye  lij  jelent6st :  ,das  werkzeug  in  der  sagemQhle. 
welches  den  stamm  gegen  die  s&ge  rQckt'. 

Mindezekb61  l^thatjuk,  hogy  e  szavunk  ugyancsak  bevette 
mag&t  a  t6t  6s  cseh  szavak  k5z6;  de  legjobban  bizonyitja  ezt 
Jungmannnak  az  a  megjegyz6se,  hogy  ,inde  hung,  rovds!^ 

EalmAr  Elek. 

Garatos.  A  NySz6tdr  Igy  magyar^zza :  ,catillo  ornatus ;  mit 
trichter  versehen*.  Egy6b  p6lddk  kcJzt  id6zi  PAzm:  Pr6d.  43.  (nem 
49.  mint  a  NySz6t^  s  Kresznerics  idezi). 

Az  eg6sz  mondatot  ide  iktatva,  r5gt5n  kitGnik  a  t6vedes. 
hogy  t.  i.  helyes  jelent6se  e  sz6nak :  kardtos,  karalig,  gradus  pen- 
dens auri.    ,Mert,  a  b5lcs  mond^a  szer6nt :  mint   az   a  r  a  n  y  a  t 
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a  tflz.  az  eziist5t  az  olvaszt6  kemencze,  dgy  pr6b&l]ya  embert  a 
dicsiret.  Fustbe  m^yen,  ^  el-eny6szik  a  tfizben  a  hamis  arany; 
tisztul,  ^s  f^nyeseb  l^zen  az  igaz  arany.  Az  ember-is,  mikor 
dicsirik,  fel*emelkedik,  ^s  bius^ra  oszol  ha  h  e  ^  n  o  s,  mint  Nabu- 
chodonozor;  ducs5s6gesben  fi^.nlik  ha  igas  garaios,  mint  Szent 
Janos'.  Ugyanezt  bizonyitja  a  m^ik  p^lda  637  (nem  642;  a  lap- 
sz&mbeli  kiUonbs^g  onnan  ered,  bogy  a  NySz<3t6rban  a  29—34. 
lapok,  mint  a  melyek  az  1636-ki  pozsonyi  kiad^ban  dupldn  van- 
nak  meg,  csak  egyszer  szdmittatnak) :  ,Mikor  B6ldis^  kir^yt  meg 
akar^  rontani  isten,  els6ben  szdm-szer6nt  meg-olvas^  valamint 
cselekedet;  az-utdn  fontba  vet6,  63  mikor  ilgy  tal^tatot  v6lna, 
hogy  nem  igtM  gcuratos,  es  he^nos  16v6n,  a  m^rt^ket 
meg  nem  liti,  az-utto  ada  sentenci^t,  hogy  6\ei^  6s  orsz^&t 
el-veszesse'. 

Sz6val  mind  a  k6t  p6lda  a  karat  mutat6sz6  al^  tartozik. 
(V6.  ,L6szen  tizenn6gy  grattos  aranyad*  Kecsk :  Otv.  310.  6s  Kreszn: 
,KartLt,  gardd*  S.  I.)  Szilasi  M6bic. 

Egy  Sfgtdhiba.  A  NyelvOr  okt6beri  szdm&ban  a  472.  lapon 
Arany  L.^szl6  kiigazitja  a  432.  lapon  eIdfordal6  sajt6hib&t,  t.  i 
a  forvadni  6s  fonvadni  szavakat.  Igazsdga  van.  de  a  hibdt  nem 
en  okoztam,  hanem  a  Nyelv6r  korrektora,  mert  6n  ligy  Irtam  le, 
hogy :  ,dmb^  Itoggal  6gni  6s  forvadni  nagy  kul5nbs6g'  6s  igy  : 
,Vagy  /onvadni  (?)\ 

A  sajt6hib^  ellen6re  is  &11  azonban  az,  a  mit  ^llftottam  a 
432.  lapon,  hogy  t.  i.  az  Arany  JAnos  h^trahagyott  iratai  6s  leve- 
lezese  III.  k.  441.  lapjAn  a  Tompa  Mihdly  levelenek  egy  szava  a 
,lorvadni'  vagy  ,tonvadni*  igy  igazitand6  ki:  ,tomvadni'. 

VozAbi  Gyula. 


K^BDESEK  E8  FELELETEK. 

1.  K6rd6s.  Ha  ez  a  sz6  tavalj  tavaUf  toUamra  keriil,  min- 
dig  habozva  irom  le,  mivel  m6g  az  irodalmi  nyelvben  is  hoi  az 
egyik,  hoi  a  m^ik  alakja  kis6rt.  Vcyjon  nincs-e  a  taval  forma 
kialakuldsAnak  valami  koze  a  reggel  (vegvel?)  6s  estCj  estve  (est- 
vel?)  toldal6k^oz? 

Azt  ugyan  nehezen  tudom  bel^tni,  a  mint  a  neologia  magya- 
r^za,  hogy  a  reggel  sz6  mellett  az  li.  n.  eszk5z-  6s  tArsbatAroz6i 
-vol,    'Vel   rag   volna  jelen  s  hogy  a  reg  dndll6  torzs;  minthogy 
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azon  n6vsz6k,  a  melyek  a  -vol,  -vel  raggal  viszonyulnak,  nem 
vesznek  fol  m^  ragot  ugyanekkor.  De  a  reggel  szivesen  veszi  a 
legtdbb  ragot :  ,Alunni  fogsz  s  nem  lesz  tobb  r  e  g  g  e  I  e  d  (Voros- 
raarty).  NyAron  legszebbek  a  reggelek.  Reggelre  kelve. 
R  e  g  g  e  1 1 5 1  estig'  sat.  Valamint  az  este  is  tdn  inkdbb  arra  atal, 
hogy  es^se,  este  a  napnak,  mint  nyugv^a,  nffuffta,  napnyugta. 

A  tavalyeWtt  kifejeztot  b&tran  elhagyom,  mert  enn^l  magya- 
rosabb  is,  elterjedtebb  is  a  harmadeve.  K6rek  szives  fdlvil&gosit^t. 

Felelet.  Taval  fo  tavaly  olyan  hangv&ltoz^  (j^ul^sK 
mint  MichcLely  Mihdl :  Mihdly,  hral,  kirdl :  kirdly,  lagdj  legel : 
Ugdy  saL  sat.  Hogy  mik6nt  irja  valaki :  tavaU^  vagy  tavaly,  az 
tetsz^s^tOl  vagyis  ink&bb  att6l  fiigg,  melyiket  szokta  meg  a  fQIe. 
A  dunavid^kinek  jobban  hangzik  a  taval,  a  tiszavid^i  pedig  meg 
a  kir&lynak  se  engedi  az  6  tavaj-tit 

A  sz6  m^odik  -val  elem^re  n^zve  a  k6rd6stev6  ^^szen 
helyes  i^ton  j^  s  kovetkeztetfee  is  helyes.  E  sz6ban  a  -val  elem  ep 
ilgy  nem  rag,  mint  ezekben :  reg-vel,  est-vel,  (nap-val)  nap-pal, 
{ij'Vel)  ej'jel,  hol-val  6s  hol-lal  (a  r^gi  nyelvben).  Mind  ezek  nem- 
csak  ragokat,  hanem  k6pz6t  is  vehetnek  maguk  melle:  reggel-ig, 
estveUen^  nappdl-%,  karAcson  ejjeUSn,  holval-kor,  iavaUi.  Vil6gos 
tehdt,  hogy  ezekben  a  val  vel  (vala  vele)  nem  rag,  hanem  on^lo 
sz6,  a  melynek  jelent6se,  hab^r  m^r  m^od  fokon,  minden  valo- 
szintis^g  szerint  annyi  mint :  i  d  6. 

Hogy  az  este  csak  rdviddl^se  az  estvel,  esttel  sz6nak,  vila- 
gosan  meg^rthetni  a  regi  nyelv  adataib6l :  ,Monda  6n  nekem : 
estveleiglen  6s  holvaliglan  k6t  ezer  hdrom  szaz  napiglan. 
6s  megtisztejtatik  a  sanctuarium  (B6csiC.  153).  E  s  t  v  e  1 1  ii  1  fogva 
mind  6tszaka  hollalig  vala  az  sdtor  felett  mint  egy  tizes  kod* 
(JordC.  135). 

2.  K  6  r  d  6  s.  A  -keut,  -hint  ragot  a  legt5bben  nem  szokta 
megkill5nbdztetni ;  pedig  kdnnyQ  f5lismerni,  hogy  a  -kent  hason- 
latokban,  a  -kint  pedig  eloszt^kor,  apr6zdsnd],  r6szekre  bont^sn^l 
szerepel :  ,OroszldnA:en^  harcol.  Gyenge  vir^A:^^  hervad  el  a  szep 
szQz';  viszont  sz^zan&m^,  pdronA;in/,  cseppenim^  sat. 

Ezekhez  szabom  magam,  hab&r  egy  Arany  J.  p6lddja  all  is 
el6ttem,  mint:  ,Csa]og&ny/»»^  csattog'  sat.  (Buda  hai&la  VIII.  6.) 
K6rdem  tisztelettel,  igazam  van-e? 

Felelet.  Itt  mdr  nem  Ogy,  mint  az  eWbbiben.  A  kiildn- 
bdztet6s  mesterk61t,  olyan  mint  ez :  ,hajol  a  k6r6sre*,  de:  ,haj- 
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1  i  k  a  vessz6'.  A  khU :  kini  hasonlo  hangvaltoi^  mint :  sierrni : 
szenot,  resz^t :  resxiot,  \Atni :  tekint  sat 


3.  Kerdes.  Mi  a  iagbasMokadi  sz6nak  igaxi  ^rtdrae ? 
.Magas.  deli,  aranyosan  fi^Ietr-e  mint  Czuczor-Fogarasi  gondola, 
avagy  ,aTacsony«  kopcos,  zomdk^  ember-e.  oIyaD«  a  kinek  sx^Ie- 
hossza  egy,  vasgyur6.  a  bogy  megint  Ballagi  magyardz6  sx6t&r&- 
ban  olvasni? 

Melt6ztass^k  egyiittal  nagyobb  er6ss^  ok^^t  egy-k^t  ndp* 
nyelvi  adatot  vagy  ir6kb6l  vett  peld^t  id^ni. 

Er6s  a  gyanilm,  bogy  ennek  a  koztunk  sokat  vitatott  ss^nak 
nines  m^^Ilapodott,  egys^s  jelent^se. 

Felelet  P^ld^ai  ak^  ir6kl)6l  akar  a  n^pnyelvbGl  k^rni 
konnya  dolog,  de  neb^z  igy  bamarj^ban  akdr  egyikbCl  is  mAsikb6l 
is  id^zni.  A  mennyire  azonban  mi  ismerjQk  e  kif^ez^s  ^rtelmdt, 
a  mint  t5bbek  6rtesites^b51  is  kOvetkezik,  e  kit^tel  annyit  mond, 
mint :  ,er6s,  izmos,  kifejlelt  teslQ,  j61  megtermett  ember*.  Az  mell6- 
kes,  bogy  magasabb  vagy  alacsonyabb  termelfl  legyen ;  fOdoIog, 
hogy  a  tagok  er6t61  duzza^janak,  kifejiettek  legyenek. 

A  mint  azonban  Ballagi  Melmezi,  hogy  ^alacsony,  k6pc<)8, 
z5m5k',  ez  a  magyardzat  aligha  megdil  a  haszn&lat  elOtt ;  ala(»ony, 
kdpc5s  emherre  nehezen  mondj&k,  bogy  tagbtxSMakadt,  Sz^ijanak 
egy^birtot  hozzd  m^ok  is,  s  vil^ositsanak  f6l,  ba  egyebet  6h 
tdbbet  tudnak  r61a. 

4.  K  6  r  d  6  s.  Nem  tudom,  ismerik-e  rods  vidflkeken  i8  a  rJc6 
sz6t ;  mi,  bdcskaiak,  j6I  ismerjiik,  baszn&ljuk  is  eldg  gyakran  ,mulat- 
sdg,  lakzi'  s  basonl6  ^rtelemben. 

Valaki  bardtsdgos  besz^lget^s  kdzben  e  Hz6t  haHznAlvAn, 
egyik  jelenl^vC  azt  taldlta  k^rdezni,  bogy  magyar  sz6-e  ez,  vagy 
pedig  szerb  ?  —  mert  ezt  nemcsak  a  magyar  ^jki!iak,  hanem  a 
videkiinkdn  Iak6  szerbek  es  bunyev&cok  is  ismerik.  Erre  n^molyek 
azt  ^Ilitott^k,  bogy  magyar  sz6,  de  tdbben  szerbnek  mondottAk. 
Ebbdl  heves  vita  fejI5dv6n,  miut^n  mind  a  k^t  f^l  raganzkodott  a 
maga  dllit^^hoz,  de  azt  bebizonyitani  nem  tudv&n :  koz^H  meg« 
egyez^  t5rt6nt,  bogy  a  Nyelvfir  t.  8zerkeszt5sdg<^hez  terjeHztjttk 
iigyunket. 

Mdt6ztass^k  tebdt  elddnteni,  bogy  melyik  r^sznek  van  igaza, 
illetfil^  magyar  szd-e  a  cec6,  vagy  szerb? 

Felelet.  Szerb  nem;  de  magyar  sem.  Eredet^t  en(mz  biz- 
toss^ggal  ^  batibt>zotts^gal  eld5nteni  alig  lebet ;  de  nagyon  val6- 
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szinttnek  tartjuk,  hogy  n6met  szomsz6dunkt6l  jutott  at  nyelvflnkbe. 
Ezt  6n  osszetett,  vagy  helyesebben  ikersz6nak  tartom,  az  ikerszok 
azon  oszt&Iydba  tartoz<3nak,  a  melyeknek  k6t  tagja  csupto  abban 
kiilonbdzik  egym^st6l,  hogy  az  egyik  magas,  m&sik  pedig  mely 
hangu.  llyenek :  cele-cula,  der-^tir,  dirih-darab,  gyim-gyom,  litty- 
lotty,  lim-lomy  nyim-nydm,  rece-ruca,  ringy-rongyf  teve-^tova : 
tehdt:  ce-co. 

£  sz6nak  els5  tagjaiban  ^n  ceh  szavunkat  latom,  a  mely 
tudvalevdleg  a  n6met  eech,  jseche  sz6nak  a  m^sa.  E  szooak  a 
n^metben  a  tobbi  kozt  ez  a  j^ratos  jelent6se  is  van :  ,eine  gesell- 
schaft  Oder  zusammenkunft  zu  geselligem  vergnflgtsein  bei  essen 
und  trinken;  daher:  gasterei,  schmauserei*  (Sanders).  Hogy  a  ceh 
sz6nak  ez  a  jelenl6se  a  magyarban  is  megvolt,  tanii  re&  a  Nyelv- 
t5rt6neti  Sz6t^,  a  melyben  a  C^  harmadik  jelent^ekent  Molnar 
Albertb6l  ez  a  gor5g-latin  sz6  van  id^zve :  ,syniposium' :  e  szot 
pedig  a  n^met  sz6t&rak  igy  forditj^:  ,gastmahl,  schmaus,  gelage\ 
a  mi  k5ztudom^s  szerint  annyi  mint :  lahH,  teh&t :  ceh-coh. 

E  szerint,  ba  e  sz6  a  d^lmagyarorszdgi  szlavokn^l  is  meg- 
van,  ez  csak  a  magyarb61  keriilhetett  hozz^'uk. 

SZARVAS    OAbOB. 

TiLASZOK 

a  szerkesztds^g  k^rd^seire. 

(A  bekiiidd  neve  el^  fflggesztett  *  azt  mondja,  hogy  az  illeto 
kftldem^nyt  a  Budapesti  Hirlap  szerkesztds^ge  juttatta  kezCinkhdz.) 

Abdly  megabdl :  megkdveszt,  nem  eg^szen,  csak  f^Iig-meddig 
megfdz,  pi.  diszn6ol6skor  a  szalonndt,  tud6t,  mit  aztto  egyes  kalb^isz- 
fel6k  k6szit6s6n6l  fdlhaszn^lnak.  (Veszpr^m  m.)  T  o  I  n  a  i  J  6  z  s  e  f. 

Kiadja  magdt :  valakinek  hazudja  magdt ;  pi.  ,Savany6nak 
a  1 1  a  k i  mag^t'.  (Szepezd,  Zala  m.)  Lakatos  Vince. 

Aggleginy :  leptayalakii  t6szta,  mit  forralt  tcajel  vagy  tejes 
16vel  ontenek  le  s  adnak  asztalra.  L&batlan  tiknak  is  mond- 
j&k.  Szak^csi  maneve :  pite.  Tolnai  J6zsef. 

Agyarkodik  :  veszekedik,  gyal51kodik.  Mon^jdk  emberre  es 
dllatra  egyformdn.  Vdltozata  :  agyarog.  Lakatos  Vince.— 
Ih^z-Barbarics  nyelvtanAban  (28.  kiad.  10. 1.),  az  agyarkodik 
sz6nak  acsarkodik  vdltozata  van  fOlhozva.  Nem  pal6cos-e  a 
mondott  kiejtes?  (vO.  Nyr.  XXI.311.)  B6diss  Jusztin. 


TALASIOC    A    «aaBKEECrr«sB6    KESr*l»XIS&  519 


A§ffat^  htig^mr :  bc<eszL  berak.  Ibg  m  €9ep)6pepeket  it*l  neoi 
talaltak,  a  gahamt  rendeseo  ugr  nyomuitak  ^  A  gaiKXial  trtial 
a  szerQben  beagyan^  Lie^Iyeznek,  beraktak  e?  a  iorakat  ^igv 
vezettek  la.  A  mit  egrsaer  meg^anttak.  iDegt:]:«i>:«tlak«  ac  to*!  az 
agy&s.  ToJnai  JdzseL 

Agif^ha :  huzal  mh  az  azyoenodkre :  Tankosnu  dunybaia 
a  tolltartd  iole  fauznak.  Tolnai  Jozsef. 

AgyUis :  agilk.  liana; 'sas  mar  nem.  de  a  re^gi  reodi  rilag- 
ban  igy  neveztck  az  oiyan  nem-Deme  ferfit  a  ki  nemes  not  rett 
(eles^gOL  Igy  niak  6ket  anyakuiirTekbe.  okiratokba  is.  ^iiy6r  m.^^ 
Tolnai  Jdzset 

Kiatclbciit.  E  szot  eselott  hanninc  errd  katolikns  papoktol 
s  velOk  gyakrabban  enntkezd  on  meg  feimaTelt  emba^dit6l  baliot- 
Lam  ei6szdr;  ertrime:  ralaniely  te?iu]etb6L  tarsasa^l*6L  korbol, 
hivatalb6L  alla^>6l  vaio  kizaras.  kiteres.  eltavolitas.  £n  e  ssot 
mindig  az  .ezcommimicaticr  gunyos.  kepea  magyar  oeTenek  tar- 
iottam.  (Egy  ak<ri.  egy  pasztor.)  Ma  mar  e  sz6  az  emIiteUem  kor- 
ben  is  diyatai  Tesztetle.  A  szekely  kdmep  sz^jab6l  egyetlen  egy 
videken  se  hallottam  soha.  (Maros-Vasarfaely.)  Paal  Gynla.  — 
Tiz  ^vrel  ezd6tl  haDottam  ezl  a  sz6t  Debreoenben  egy  kegye&- 
rendi  tao^ut6l,  ki  azd5tt  V*^eszimmben,  Monkacson,  IbLrmaros- 
Szigeteo  tam'tolt  Kes^bb  is  hallottam  ndianyszcH*.  de  csak  diak(A- 
toK  kik  azt  Taloszinoleg  regenyben  olvastak:  magam  is  olrastam 
.I6kai  valamelyik  regenyeben.  *Goldstein  Henrik  —  Ki- 
a  k  o  1  b  o  I  i  t  annyit  tesz^  mint  kidobni  az  akolbol.  £1  az  oregebb 
p^ztoremberek  ajk^.  de  a  fiatalabbak  is  hasznaljak.  esakbogy 
ritkabban.  SzolA^azaja  e  szonak  a  delibabos  rtaa,  a  Horlobagy. 
de  el  van  terjedve  az  Alfold  ^6sz  keleti  reszen  is.  Debreoenben 
a  muTdt  osztalynai  is  igen  gyakori  trefas  sz6.  CsodiUatos,  bogy 
a  f^lmuTell  osztaly  semmit  se  tud  Ietez6s6r51.  ^VojnoTics 
Ct  e  z  a.  —  Pannonhalm^  s  egyaltalan  a  bencesek  kdzt  ismert  sz6 
az  iskoldban  rakonc^tIankod6,  rossz  erkoIcsQ  sat  iiuk  esetleges 
eltaToh'Usanak.  kizar^sanak  jelentesere.  .GyeHfk,  ennek  kiakol- 
b  o  I  i  t  &  s  lehet  a  vege'.  A  bacskai  szuletesQek  hasznaljak  leg- 
sOrQbben,  de  f5kep  egy  bajai  tiszta  magyar  fiatal  embemek  volt  a 
sz&j^,  ha  sznksege  volt  r^.  Bodiss  Jusztin.  —  Kedves 
SajovoIgyOnkon  a  n^p  sz^jabol  ezi  a  sz6t  sohase  hallottam.  Elzen 
a  videken  csak  miivelt  emberek  hasznaljak,  ezek  is  csak  elvetve, 
akkor  is  csak  tre£as  ertelemben.  (Runya.)  Juhasz  L^szl6. 

Alit.  (iOcsejben  annyi  mint:  aleltt^  ^jultta  te^^z.  «E  1  a  1 1 1 1  y  a 


520  vALASZOK    a    SZRKKR8Z'i68RG    KRRDfeSEIRK. 

a  sok  dolog  a  loat^  A  Szinnyei  p6ld6jdban :  ,Ez  az  6iel  alittya  az 
embert^  val6szinQen  b6dit  ^rtelm^ben  kell  venntink.  Kardo:^ 
Albert. 

Alkalom,  A  Balaton  mellett  Zal^ban,  de  tigy  tetszik  Somogy- 
ban  is  tr6pusosan  baszn&lj^.  PL  ,KocsiaIkaIommal  gyUttQnk\  Igy 
haszn&Ija  Mikes  is :  ,£des  n^n^m  ez  utdn  hint6t  mit  kelietett  kGI- 
deni,  a  r^gi  pUsp5k6k  pedig  sat.  minthogy  tsak  k5zons^ges  rendbol 
val&nak,  az6rt  nem  v&gytanak  a  f€\e  alkalmatoss^gokra*. 
(T5rL.  LVIl.  epist.)  Ugyanezen  lev^lben  m6g  igen  sokszor  el6fordul 
hint6,  szek^r,  kocsi  6rtelemben.  Lakatos  Vince. 

Almaviz.  Nem  ismerem,  de  analogi&j&ul  megemiltem  a  sze- 
kely  b 0 r V i z e t  (savanyiivfz)  6s  fenyttvizet  (borovicsk^t). 
Kardos  Albert. 

Atal,  megdtal :  restel,  sz^gyenel,  resteli,  sz^yenli  mag^t. 
Csakhogy  e  kifejezteek  kdzdtt  n^mi  fokozat  van,  inivel  az  ^  t  a  1  n  i 
val6  rendesen  kissebb  ann&l,  a  mit  restelni,  sz^gyenleni  kell. 
(Veszpr^m  m.)  Tolnai  J6zsef.  —  Altalkod6,  meg^l- 
talkodik  az  olyan  ember,  a  ki  valamit  huzamosan,  tart6san 
tesz,  cselekszik.  Inn^t  meg^tokodott  haragos,  a  ki,  ha  egy- 
szer  megharagudott,  nem  b^ktil  meg ;  meg&t6kodott  rossz 
ember,  a  kit  se  dorg^las,  se  biintet^s  j6  iltra  nem  t^rit.  Tolnai 
J6zsef.  —  Atalkod6  U5morben  haszn&latos  ,vakmer6,  nya- 
kas'  ertelemben,  de  iigy  is  mint  ,restelked6,  szegyenkez(S\  ,Hogy  im 
a  fyam  a  tiszt^let^s  uram  gyumeocsdsibe  gar&zddkodott,  h^t  &  t  a  U 
kottam  elgy5nnyi  a  tiszt^Iet^s  urho.  A  Zipolynok  patakana 
meg^talkodott  a  lovam,  oszt^n  nem  inditott  a  zistennek  se. 
Kutya  gyerek  e  za  Palyi!  nem  dtallott  ^iccaktoak  idejein  a 
Cseleinnek  (egy  g5m6ri  rengeteg  erd6  neve)  gy5nnyi^  J  u  h  ^  s  z 
L & s z  1 6.  —  Szepezden,  Zaidban  ^t6kodott  alakban  hasz- 
n^lj^.  Arra  mondjdk,  a  ki^n  a  j6  sz6  nem  fog.  ,Kutya  m  e  g- 
6t6kodott  gyerek  e*.  Lakatos  Vince.  —  Atalkodo: 
ellenszegul6,  repugnans.  (Turgye,  Zaia  m.)  B6diss  Jusztin. 

Amugyosan.  Gomdrben  ,ugyancsak  helyesen'  Ertelemben  nem 
haszn&Iatos.  Haszndlatos  azonban  egy  m&sik  analog  kepz^Q  sz6: 
amugymagyarosan  J6  erfisen,  der^kiil,  iigyesen^  Ertelem- 
ben. ,Montam  neki^  bogy  ha  izEkSdik,  isten  szent  uccsS  pofon 
vAgom.  De  tovAbb  ind^rkedfe'tt  velem,  h&t  amugy  magyarosan 
t  i  r  k  6  n  (tark6n)  (ittem'.  Juhdsz  Laszl<3. 

Ancsori,  dncsorgo  :  Acsorg6  gyermek,  a  ki  az  liton  j&rtAban 
egyszer  egyik,  mdsszor  m^sik  tdrgy  nEzEseben  dgy  elmElyed.  hogy 
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eszre  se  veszi,  hogy  fel^je  valamerr6l  valami  kozeledik,  hogy  5t 
valamely  veszedelem  fenyegeli,  pi.  Ydgtat6  lovak,  rohan6  szekerek. 
(Udvarhely  m.)  Paal   Gyula. 

Anglia  :  toglius  poszt6.  Mdr  rdgen  volt,  a  forradalom  el5tt, 
a  mikor  az  i!iri  rend  s  a  vagyonos  v^osi  polg^rs^g  dnglius  posz- 
t6b6l  csindlt  ruh&t,  k£U5n5sen  zek6t,  karbon^i  k5p5nyeget  viselL 
Egy  ilyen  dnglius  poszt6b6l  k^sziilt  zeke  vagy  kdp5nyeg  egy  eg^z 
eletre  val6  ruhadarab  volt.  P  a  a  1  G  y  u  1  a. 

Angy  :  1 )  az  5regapa  testv6rj6nek  feles6ge ;  2)  az  dregapa 
testv^re  fitoak  a  feles^ge;  3)  az  apa  testv^r^nek  felesdge;  4)  az 
apa  testv^re  fitoak  a  feles^ge.  Ha  tdbb  ^ngy  lakik  egy  helyen, 
n&lnnk  ilgy  ktUonboztetik,  hogy  oreget  v.  fiatalt  tesznek  el6jUk. 
,Hun  k6sz&t^  ennyi  ideig?  —  Az  Oreg  togyomnd v6tam'.  Laka- 
tos  Vince.  —  Angy,  Angyi,  gyAngyi,  Angyika  leg- 
kozelebb  a  testv^rbdtya  feles^ge;  de  aztdn,  mondhatni,  minden 
id5sebb  f^rfirokon^,  ha  a  rokons^g  mdsod,  harmad  avagy  negyed 
foku  is.  A  n^p  ^tal&ban  nagyon  t&g  ^rtelemben  haszn&Ua  az  ilyen 
rokoni  elnevez^seket.  Igy  pi.  oregapdnak  6s  any^nak  nemcsak  a 
sziilfik  szul6it  monc^a,  hanem  a  testv^r  ip&t  6s  napdt  is.  Igy  van 
ez  a  s6gorral,  a  komdval  is.  Tolnai  J6zsef.  —  Angy, 
&ngyo,  dngyom  asszony.  G5m5rben  tisztto  a  testv6rb^tya 
feles6g6nek  a  neve.  ,Hol  lopt&tok  a  napot  egeisz  deilut&n?  — 
AngyomnA  va6ta6nk.  Ez  a  zemb^*r-e  ?  M^v  van  e  csdbuva  lelk^m. 
Meig  eil  a  testveir  bdttya,  oszt&n  m^  most  is  a  z^ngy&t  szeretyi.' 
Juh&szL&szl6.  —  Angy,  Angy i,  gydngyi.  Nemcsak  a 
testv6rb^ty6m  feles6g6t,  hanem  ap&m  b^tyj&nak  a  feles6g6t,  s6t 
ap&m  bdtyja  fiainak  a  feles6g6t  is  togyaimnak  kellett  sz6Mtanom. 
B6diss  Jusztin.  —  Angy 6,  &ngy6  n6ni,  dngyom 
asszony.  A  testv^rbdtytoi,  az  apai  6s  anyai  nagyb&ty^Un  s 
esetleg  tdvolabbi  iddsebb  f6rfirokonom  feles6g6t  nevezem  igy  meg- 
becsul6  besz6dben  6s  megsz6lit^ban.  Angyi,  ^ngyika  hasonl6 
rokonsdgi  fokban  lev6  fiatal  ndnek  k6nyeztet6  megsz6litds^ra  hasz- 
nalatos.  Paal  Gyula.  —  Angy,  6ngyi  6s  dngyika:  F61- 
egyhdzdn  a  testv6rbdtya  feles6g6n  kivtil  Igy  hivj&k  a  nagybdtya 
feles6g6t,  s6t,  ha  eml6kezetem  nem  csal,  az  elhalt  f6rjes  n6testv6r 
ut6(^&t, 'vagyis  a  s6gor  mdsodik  feles6g6t  is  az  elsd  feles6g  test- 
v6rei.  Nyiregyh^za  vid6k6n  d n g y  6  ^Italdban  s6gorasszony, 
a  magyar  86gors^  kiteijedt  6rtelm6ben  korkiildnbs6gre  val6  tekin- 
tet  n^iiL  *Cser6p  J6zsef. 

Anyafu.  E  sz6ra  adott  minapi  6rtesit6semet  ekk6pen  m6do- 
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sitom :   anya-fQ:    szikfOvirdg;   anya-lev^l^   anya-lapi :   foliculae 

sennae.  Paal  Gyula. 

AnyaUvel,  anydlapiy  anyafu :  hashajt6ul  hasznftlt  orvosi 
n6v6ny:  dracunculus  major.  PPBl.  (PAriz  P&pai  :  Dictionarium 
Hung.-Latin.)  (Maros-V6sArhely.)  Paal  Gyula.  —  Anyalev6L 
£  sz6  oly  levelet  jelent,  a  mely  valamely  ^latnak  (kOIondsen 
l6Dak)  leszdrmazds&t  mutaija  ki.  E  kifejez6ssel  nemcsak  a  kCzn^p 
61,  hanem  m6g  a  miivelt  oszUly  is.  (Heves  m.  Szficsi.)  *Kein- 
pelenB61a. 

Anydkliba.  Ez  elnevez6st  a  koznep  az  dreg  libera  haszndya, 
m^g  pedig  el£g  gyakran  ;  ellenben  a  f  i  6  k  1  i  b  a  sz6val  a  fiatal 
libfit  jel51i.  *KempelenB61a. 

Aporog,  dparodikf  megdporodik  :  kellemetlen  izt  es  szagoi 
kap  zninden  folyad^k,  ha  ed^nyben,  kiil5ndseQ  f^lben,  tartogatj&k. 
Aporodott  kellemetlen,  erCs  szagil,  kesemy^s  t6len  a  tejr6l,  a 
ti!ir6  is.  ha  a  tejet  mesta^6gesen,  melegre  t6ve  altatj^k  meg. 
Tolnai  J6zsef.  —  Aporog,  Aporodik  bdrmely  folyad6k, 
ha  sok^ig  egyazoti  dllapotban  vesztegeltetik,  ki  van  t^ve  a  meg* 
roml^nak,  megszagosod^nak ;  igy  a  viz  is,  ha  sok^ig  m  a  faz4k- 
baiiy  megdporodik,  oly  an  lesz,  mint  az  dllott  es5l6,  ganti^,  s 
olyan  szagU,  mint  a  zd,ptoj^.  B6diss  Jusztin. 

AprSs.  Ndlunk  a  himl5nek  egy  kev^sbb^  veszedelmes  fajdt 
ertik  rajta.  Ilyen  kiilondsen  a  di8zn6apr6,  meiy  nyomokat 
Tietn  hdgy.  Jelent  himlfihelyest  is.  Lakatos  Vince.  — Apr6s: 
himlfihelyes.  Zaldban  m^g  sok  helyiiitt  a  himl6helyes  embereket 
ragyds  v.  rogyds  v.  zuzmords  k^ptieknek  mondjak,  mert 
mintegy  ,megverte  6ket  a  ragya  v.  megcslpte  a  zuzmords  hideg.^ 
B6diss  Jusztin.  —  Apr6s:  himWs ;  apr6s,  apr  6-k  5 1  e, 
a  p  r  6-k  6  t  e  s  :  himWhelyes,  ragy6s.  P  a  a  1  G  y  u  1  a. 

AridcU,  megdriddi  (hangz6  vdltoztatdssal)  megdreddl :  vala- 
kit  uccdn  k6rd5re  von.  Egy  kis  kellemetlen  drnyalat  lappang  benne. 
Lakatos  Vince.  —  AridAl,  rafe'g&riddl:  uton  men^ 
kozben  valakit  k^rd^,  meg  ink&bb  k^r^s  vegett  megsz6llt,  megdllit. 
TolnaiJ6zsef.  —  Megdreddl.  N^unk  (Zala  m.  Tiirgye), 
de  m^hol  is  ezt  a  sz6t  a  k5vetkez6  m6don  hasznd^^ :  1)  vkit 
iltkdzben,  stirgfis  ment^ben  megsz6lit ;  2)  k^rddre  voif  vmi^rt. 
B6diss  Jusztin. 

Assfok  :  1)  tolgyfa-  vagy  feny5ra-gerend^b61  k^zQlt  AM&, 
melyre  a  pinc^ben  a  borral  tolt5tt  hord6kat  helyezik ;  2)  pinc^ben, 
kaimardban  t^li  gytimdles  (alma,  kdrtve)  eltartdsdra  gerenddkb6l  s 
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deszkiikboi  vagy  Tessz6roiiatokb6l  tezOH  polcos  allvany.  (BurisoDva- 
Yerem  ertdemben  nem  ism^rem :  ttgf  hiszem,  'Gydrfly  Man  t^Te- 
dett)  Paal  Gyula 

Avas:  r^  nagyobbrazl  mar  kop^urosodd  «nd6r6sz.  i^UdTar* 
hely  m.)  Steoer  Janos. 

AMon-ardni  :  axon  irtoyban  €s  azovk€pen ;  vo.  meg  h  €  g  y 
a  r  &  D  t :  begy  ir&Df .  SteaerJ&noa 

Bab :  1)  cso^pUS  valo  Ysgf  f6b6l  faragott  es  kutdgas  meg 
kapaz^d)^  tetejte  diszal  ^6  Talamilyes  emberi  arcfonna  alak:  2) 
a  vetem^nyes  kertdben  fbl^UlltoU  madArijeszl5 :  3*  asztag,  boglya 
tetejen  hegyes  karoba  bilzott  szalmatekercs,  a  mdynek  mintha 
feje,  dereka  s  ULba  volna ;  4  ^  a  tekejiLt^kban  a  f&l^'toU  alakok.  — 
,Ojan  mind  S  b&b*  (on^rzfe  ^  5Dtevekrays^  D^kol  valo  ember^ 
(Maros-Torda  m.)  Paal  Gyala. 

Btibo :  jahgyapjub6l  fatfikkel  k^zzel  kesxii^,  bel61  sima^ 
kivQl  lamos,  neb6z  UAs6  rnba.  a  melyel  pftsztorok,  f5]dmiTddk, 
de  koldndseD  szekereskedG  emberek  baszotf  nak,  miTel  meleg  s  az 
es6t6I  sem  ^k  itJL  Van  fej^r,  fekete.  szorke  babd.  A  sz^elyeknel 
bab6nak  neTezett  rnh^t,  ha  jdl  tndom,  m^satt  g  a  b  &  n  a  k  hiyjfik. 
^dTarfady  m.)  Paal  Gyula. 

BajusB  :  a  bdzdn  a  kaUlszszdlka.  a  dinny^n  a  kacsocska. 
(Hak6.)  Steuer  Jdnos. 

Csurape.  Csorn^  kddment  ertenek  nyta  HegemKtem  itU 
bogy  az  Aorora  1831.  folyam^ban  Kov^us  P^  k6t  hdyen  is  basz- 
naija  e  sz6t  .Vizkereszt^  c.  levelsorozatdban.  ,Any&m  ni^on  mosat, 
kefdHet  szamomra,  pedig  od^g  a  csnn^m  tura  leszOroz*.  Itt  Mi 
tin  m\M  jelent.  (Sopron  m.)  Lakatos  Vince. 

GajM.  Ezt  az  ig^t  ,d6sze-vissza  l&rmftz'  Melemben  Zal^iban 
is  sok  hdyntt  baszndlj^.  B6diss  Jusztin. 

Gror-tyuk  Tlirgyen,  Zal^ban  is  oly  ^rtelemben  hasznalatos, 
mint  Katona  L  szerint  Nagyb^nyto.  B6diss  Jusztin. 

Quhbasekodik.  A  kutya  beYer6sz6s6r6l  mon(]|]^  Azt  biszem,  a 
legtdbb  vid^k^  ismert  sz6.  (Zaia  es  Gydr  m.)  B6diss  Jusztin. 

Gyarapodik.  N^lonk  a  mag^t  megszed5,  vagyonosodni  kezd6 
emberrGl  mondj^:  ,A  K^d^  szomszed  ugyancsak  sz^pen  gyara* 
podik  y.^gyarapszik'.  B6diss   Jusztin. 

Hapokakeo.  Gomorben  a  horaokkdvet  hivj^  fgy.  Jubdsz 
L  4  s  z  1 6. 

Hasko.  Szepezden  v&ltoz4ssaI  b  a  s  p  6  k.  Kicsi  gyerekekrGl 
mondj^  a  kiknek  a  sok  kenyert6I  megn6tt  a  hasuk.  A  mi  vid^ 


524  vALASZOK    a    KZEKKE8ZT58RG    K^RDRSEIRK. 

kQnk  tehdt  ^pen  nero  diminutiv   ertelemben  haszn^a.    (Vo.  Nyr. 
XXI.328.  Bartha  J6zsef  k5zl6s6t)  Lakatos  Vince. 

Hompolyog  :  ndlunk  Szepezden  h  5  m  b  5 1 5  g.  £rtelme  el^ 
ismeretes.  Lakatos  Vince.  —  Tiirgy^n  hombolyog. 
B6diss  Jusztin. 

Horpenteni :  gyorsan  vagy  lopva  iani,  de  asak  keveset.  Sok- 
r6l  iHgy  mon4J^ :  fdlh5rpenteni.  ,Na  te  ugyan  j6I  fblhdr- 
pentett^r.  (Yd.  Nyr.  XX1.331.  B6diss  k5zl6s6t.)  Lakatos  Vince. 

Hupog,  rokon  vele  hupp  an.  ,Ull^es^tt  a  ftoli,  esak  uh 
buppanV.  Lakatos  Vince. 

ie.  Gdcsejben  isz  alakban  61  G5cseji  jegyzeteimben  ezt  a 
magamhallotta  jegyzetet  tal^lom  :  ,Az  Isz  mi^tt  kues^Stt  a  fogam ; 
els6be  az  int  ny5tte  ku,  akkor  a  fogam  s6  dllott  m6g'.  K  a  r  d  o  s 
Albert  —  Iz:  fog-  6s  inybetegs6g,  melyn^l  a  szdjnak  kelle- 
metlen,  rossz  szaga  van,  az  inyek  pedig  a  legkissebb  6rint^re  is 
v^rzenek.  Gyerekkoromban,  bogy  az  iz  bel^  ne  ess^k  az  inyembe, 
^es  any&m  fagyalfalevelet  f5zetett  s  annak  a  lev^vel  kellett  mos- 
nom  a  sz^mat.  A  kis  gyermekekn^I  az  ±  n.  ,sz^pen6sz',  mi  rende- 
sen  tisztdtalans^gnak,  gondatians&gnak  a  k5vetkezmenye.  T  o  1  n  a  i 
J6zsef.  —  A  mdtravid^ki  pal6c  n^p  az  Iz  sz6t  ,r^fene'  Me- 
lemben  &ltaltoosan  baszn^a.  GydngyOsdn  6s  Egerben  a  kofanyelv 
rendes  szitkoz6d6  kifejez^se :  ,£gye  m€g  az  i  z.  Egye  ki  az  i  z. 
£gy^n  m^'g  az  iz.  R&gjon  m6g  az  iz'.  Gyongy5s5n  meg  iiy- 
form&n  szitkoz6dik  a  kofanyelv:  ,Rodgja  m^g  az  iz  roo^ojlt^ 
*Feb6rGyula. 

Itfek,  ueek :  a  mit  a  szarvasmarba  megh&gy,  el  nem  fogyaszt. 
Sok  ti  z  6  k  e  t  osin^I  a  j6sz^g  akkor,  ha  a  takarmdnyt  nem  szereti, 
vagy  ba  szereti  is,  de  egyszerre  sokat  tesznek  el^be  s  azt  meg- 
fiSja,  bel^lekzi.  (Veszpr^m  6s  Gydr  m.)  Tolnai  Jdzsef.  — 
Osz6knek  mondjdk  a  Balaton  zalai  partjan.   ,Vesd  elejbOk  az 

tisz^k^t  is,   hadd   rag6ggyanak  rajta'.  Lakatos  Vince.  — 

* 

I  z  6  k.  Marhatakarm&nynak,  s6t  tr^fi^Lsan  az  emberi  6telnek  mara- 
d6ka  6rtelm6ben  Debrecenben  6s  az  AlfOld  nagy  r6szen  kdzdns6ges. 
Kardos  Albert. 

Ripok.  Embereket  Iesz6l6  jelzdk6nt  ,haszontalan,  nequam' 
jelentesben  gyakori  GyOr-Szt.-M&rtonban.  B6diss  Jus%tin. 
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Bed£eg6.  Az  elQlhatul  megrakodott  t6t  btoal6nak  mondj&k: 
^•6  ember,  de  sok  b6dzeg**6je  van !'  (bedgegd :  holmi).  ((WJm^ir  m. 
Nyr.  XVIII.139.) 

BeU'Valo  :  fdzeleki  cikkek  azonegy  fGzetbe  (Sz^kelyfOld  Kiss 
Mih^y). 

Berek-alja  (Nyr.  X1X.95). 

[Berel] ;  felberleni :  feliDgerelni  vkit  vmire  (Sz^kelyfbld  Tsz.). 

Berei&tunk  ggy  fazik  etelt  (H^tlalu,  Zajzon  Nyr.  111.224). 

BemydsMkodni :  feltQzulni;  vkire  felindulni  s  ftildlkerekedni 
akami  (Sz^kelyfold  Tsz.).  —  Bamyds:kodn\\  szerelmeskedai  (Udvar- 
hely  jn.  Tsz.).  —  BemydsMkodni  (macskaszerelem)  NyK.  X.327). 

Bida,  bidds  :  fi^ds,  sebes  (Nagy-Dobos»  Szatm&r  vid.  Nyr. 
VIII.624\  D^ka-sz6? 

Bidli :  ^jjeli  edeny  (Kecskemet  Nyr.  IV.284;  H6dmez0-Vds&r- 
faely  Nyr.  Vin.92).  Dajka-sz6  ? 

BiggyCy  pittye.  V6.  Nyr.  11.327  :  ,CBp  :  csipk6ded  biggye  v. 
pittye  a  papucsnak  sarka  foldtt'  (H^tfalu). 

Bildalda  :  kis  liba  (Nagy-Ki!ins6g  Nyr.  XIX.676).  D«ka-sz6  ? 

Bimholyog  =^  imboX^og  (Nyr.  XVI1.141).  Hoi  mon^jAk? 

Binye  lukds  (Szatmdr,  Szabolcs,  Ugocsa  m.  Nyr.  IV.  183). 

Birogat  ,Hogy  birogatod  magad?'  (Nagy-Ktinsdg,  Sz.-Imre 
Nvr.  Vn.l80). 

Bieom-viB  (Esz6k  vid.  Nyr.  V1I.277). 

B6bin<a  :  b6biskol,  b6logat  (Tsz.  42b).  Hoi  ? 

[Bolondit].  Kiholondit  az  eszemb6I  (Kapnik  vid.  Nyr.  11.235). 

Bontos-Ubu  :  kibomlott  l^bil  (Sz^kelyFold  Tsz.). 

Bordodsikiaz  ^gyban  hever,  szunydtol  (FertOmelL  MNy.  111.406). 

BordO'Sip  :  tdmWsfp  (Sz6kelyf5ld  (Tsz.). 

Boricdcska.  ,Orzse  seaparicska,  Kata  hamaricskay  Zsuzsika 
puhdcskay  Eva  boricdcskUf  Panna  patvaricskUf  Ilk6  palinkdcska, 
de  bezzeg  kdz5ttok  ritka  j6  fondlka*  (Sz6kelyf5ld  Arany-(iyulai 
NGy.  111.229). 

Borrosta  (GydngyOs  Nyr.  1.334;  a  szOllOmivel^s  mesterszavai 
kozotl). 

Bdsdl  (Szatm&r,  Szabolcs,  Ugocsa  m.  Nyr.  IX.  183). 

Bosds  csirke  (Zempl6n  m.  Deregnyfi  Nyr.  V.326). 

Bosetiho  :  b^zli,  buta  (Balaton  inell.  MS.)  —  Nagy  bosgtohd : 
nagy  mihaszna,  idomtalan  kamasz  (Sz6kes-Feh6rvfir  Nyr.  VII.  138). 

Botorkdl :  keresg6l  [?]  (Kecskemet  Nyr.  V1I.876). 

Bokos  (fat5rzs):  gttbtts  (SzilAgy  m.?  Nyr.  X1V.576)  (a  /a- 
vdgito  sz6  magyardzat&ban). 

Bones.  ,Cs5mpolyeg :  csOmbOlyfk,  bdncs*  (Nyr.  Xill.2»6).  kUe 
az  Alf&ld5n  v.  egyebtitt  a  bones  sz6? 

Bondul,  bbnget.  ,l)gy  foldhOz  v&gta  a  kanalat,  hogy  a  szemetn 
mellett  elbdndUlt.  BOnget  utdnunk  a  szeker.'  (CnalldkOz  Nyr.  1.231). 
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BongyoUk  (Nyr.  11.181).  Hoi  mondj&k  6s  mit  jelent  ? 

Bontdrkodik  (Csall6k5z  Nyr.  1.231). 

Bdsorel  (Sz6kelyfbld  Tsz.). 

B68s$e?  ^agy  f6lelemmel,  tele  b6ssz6vel*  (Debrecen  Nyr. 
VI.331). 

Brieli  (Soprony  m.  Nyr.  XII.382).  Melyik  rfeze  a  borjUnak  ? 

Bucok,  huksB  :  foldben  maradi  fatorzs,  tusk6  (Tolna  m.  Nyr. 
VI.230).  £l-e  csakugyan  a  bukse  nominaL  alak,  vagy  tal&n  csak  a 
kozl6  elvon^a? 

[Bugde],  ,Nekibug^za  mag&t'  (Bihar  m.  PocsQJ  Nyr.  IX.558) ; 
nekidur&lja  mag^t? 

Bugyanodik.  Akkor  bugyanodik  meg  a  tej,  mikor  megsava- 
nyodik  (Veszpr6in  m.  SzentgAl  Nyr.  III.183). 

SZIMNYBI   j6Z8E9i'. 


N^PNIELVHAGYOMANTOK. 
Sz614siii6dok. 

Hombdrbo  esik  az  es5  :  idej^n. 

Effekiitte  az  im&ccs^ot :  elaludta. 

Ma  oil  dll!  akkor  mondj^k,  ha  haldoklik  valaki. 

Pilleszt^m  panaszommal :  gyotr5m. 

J6  mulaccs^g  v6t,  mind  a  k^t  vige  hegy^s  v6t :  igen  j6  volt. 

Ide  vitek,  oda  vitek,  oda  niz^k,   honnan   il^k  (tr^f;^  sz6i^). 

L&thatom  l&thassam   firissen    (akkor  mondj&k,   mikor  valaki 
valakitOl  bucsuzik). 

L^mSnne,  mind  a  himodi  ember  a  fi&rii:  nem  tud. 

Nem  iilek,  mind  a  tam^i  gyer^k. 

F6  s^  v^szi,  mind  a  vadoszai  ember  a  zsid6t.    F5  s6  veszi, 
mind  a  bakt^'r  a  kalapdarabot 

Addig  s^rgarig6fiszkeztiink,  mig  elkistUnk :  totol^ztunk. 

Ossze  futottak,  mindha  kal&csot  akartak  v6na  sCltni. 

Clfogy  a  birka  orsz^g  szerint:  orszdgszerte. 

Ogy  oda  vdglak  a  kapuh6  mind  a  tok5t. 

IJgy  nyakon  foglak,  bogy  bel^d  rohad  a  ruha. 

Kora  vet^,  k6s6n  gyerSk  hamar  drvdn  marad. 

Az  ugar  nem  hazug. 

Ebagdal,  mind  a  nyul  a  vetisbe:  kuUog. 

Nyillalla  ki  a  ritet:  meije  ki  (csak  a  r^tre  haszn&\j&k). 

Idds  emb^r,  de  az^r  matoU^l :  s^go16dik. 

Annyit  beszit,  bogy  m^'gdagadt  a  fiilem  gomb^a  tftle. 

Mi  szOks^g^d  bajt,  bogy  f6  k6jj  illen  kor^n. 

M&'gvagyunk  mind  a  zsid6  funtja:  felig-meddig.  . 

Konyhas-malac  forma  ember:  j6. 

(Tam&si.) 

DOMONKOS    ISTVAK. 
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Tal&168  mes^k. 

Jeles  tud6sunk,  C  s  a  p  1  d  r  Benedek,  rendelkez6semre  boca&- 
tott  egy  kis  kozmond^gyajtemenyt  es  neh&ny  tal&los  mes^t,  me- 
lyeket  szegedi  tan^r  kor^ban  (1853— 67-ig)  jegyezgetett  ossze. 
{)  is  a  D^p  sz^&r6l  szedegette  ezeket,  mint  valamikor  Dugonics 
Andres  a  ,K5zmond^sok  es  P6Idabesz6dek'  anyag&t.  Ismeretes 
dolog,  bogy  Csapl&r  a  n^pies  hagyom^nyoknak  szorgalmas  gyQj- 
t5je  volt  r^gebben,  s  Ipolyi  .Mithologi&jdhoz*  is  nagysz^mu  adattal 
jArult.  Ez  a  mostani  gyOjtem^ny  m^  r^ota  bever  fi6kj&ban;  sok 
oldald  s  m^  teren  val6  elfoglalts&ga  miatt  azonban  nem  volt  ^r- 
kez6se  a  k5zl6sre.  Pedig  oly  sok  6rdekes  dolog  van  e  gyfijtem^ny- 
ben,  bogy  kdr  lett  volna,  ha  ismeretleniil  maradnak.  Ez^rt  adta  dt 
alulirtnak  a  Nyelv6rben  val6  kozz6t6tel  v6gett. 

Olyan  bocskorom  van,  ba  egyet  l^pek  vele,  eg^sz  vdros  meg- 
haHja.  —  H  a  r  a  n  g. 

Mindenfel^  dstot  borogatnak.  —  Vakandoktilr&s. 

Olyan  kis  lovatn  van,  mely  a  gan6t  maga  alul  mindig  ki- 
hanyja.  —  Fur6. 

Olyan  kis  l^nyom  van,  kit  ak^hov^  kulddk,  mindeniitt  pofon- 
verik.  —  Szita. 

F^n  jAr,  nem  mad^r,  k5t6l  van  a  derekdn.  —  Fapapucs- 
banj&r6barat. 

Mind^g  furj&k  faragjdk,  m^gis  feneketlen  haggydk.  —  K^m^ny. 

Vasajt6ra  fakilincs.  —  Er6s  apAnak  puha  k6t6s<i  fia. 

Olyan  tyilikom  van,  mely  a  fold  alatt  is  megtojik.  —  Krumpli. 

Hoi  hugyozik  a  tyiik?  —  A  hoi  el6ri. 

Melyik  diszn6  nem  volt  soha  malac?  —  Siindiszn6. 

F6ld5n  f51ul  fa,  fen  fa,  f&ban  viz,  fdn  vas,  vason  k6,  k5v5n 
vas,  vason  hiis,  igy  sz6l :  csiszi,  csoszi !—  A  k6szorttk6  alkat- 
r^szei,  a  k^s,  a  k5szorfls  keze,  a  kosz(3nil6s  hangja. 

M6rt  tarka  a  szarka ?  —  Mert  a  term6szete  tartja. 

Mi  az,  a  mi  t^len-nydron  fQlik,  m^g  se  melegsziink  mellette.  — 
Pipa. 

K^tszer  sziiletik  a  vil&gra,  k&ntorsdgot  visel,  nem  v^tkezik 
soha,  m6g  se  fldvOztil,  miaz?  —  Kakas. 

Kerek,  mint  az  alma,  piros,  mint  a  r6zsa,  reteges,  mint  a 
retek,  enn6k  belfile,  de  nem  6des.  —  V5r5shagyma. 

Erdfin  vdgjAk,  itthon  sz6l.  —  H  e  g  e  d  tt. 

Megszegik,  m6gis  eg6sz.  —  H  &  z  t  e  1 6. 

(Szeged.)  Pinteb  EAl&(An. 


Csal&dtagok  nevezetei. 

A  Nyelv6r  VII.  fiizet^ben  az  dngy-rdl,  a  Vlll-ban  az  asseo- 
nyom-Tdl  k^r  tud6sft^t  fin  a  ny^on  F6ls6-Somogyban,  Sz6ll6s- 
Gyorokben  I6v6n,  puhatol6ztam  erre  n6zv6st,  valamint  a  tdbbi 
csal4dtagokr6l  is  fSljegyeztem,  hogyan  nevezik  6ket. 
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Somogyban  a  fiOk  gyerekek^  a  le&nyok  lidnyok.  A  somogyi 
ember,  ha  azt  k^rdik  idle,  hdny  gyereke  van,  ezt  mindig  csak  a 
fiiUkra  6rti.  Megt5rteQik,  bogy  azt  feleli:  egy  sines.  Mikor  aztdn 
azt  k^rdjuk,  bogy  b&t  ki  sir  ott  benn,   azt   feleli:  a  kis  l^nyom. 

A  le^y  az  id6sebb  le^nytestv^r^t  nenem-HQk  sz61ftja,  az 
ifjabbat  ocs^m-nek.  Az  idfisebb  fitestv^r :  bcUydm,  az  iQabb :  acsem. 
A  le&nynak  a  bityja  feles^ge :  dngyom,  az  5ccse  feles^ge :  inenyBm, 
A  n^n^m  ura :  sogorom,  a  bugom  ura  szint^n :  sdgorom.  Ha  mind- 
k^t  lednynak  f^rje  van,  az  ifjabb  testv^r  az  id5sebb  testv^r  feijet 
aregebbik  uram-nak,  az  idfisb  az  iQabb^t  kissebbik  uram-nak  sz6- 
litja.  A  ferfitestverek  kOziil  az  id6sebbik  az  ifjabbnak  a  feleseg^t 
tn^yem-nek  hijja,  az  iQabbik  az  id^sebbet  menyem-assjBony-nBk. 

Egy  To]n&b6l  szakadt  menyecske  e  k6rdez5skod6semet  ball- 
vdn  azt  jegyezte  meg,  bogy  n^Iukugy  mondjdk,  bogy:  asseonyom, 

A  nagybdtyaf  nagynene  sz6  ismeretlen,  az  is  hdtydm  6s 
nenewiy  a  nagynene  ferje  pedig  sdgorom. 

Egy  embert^l  ballottam,  bogy  az  iddsebbik  fi^r6l  azt  mondta, 
bogy  orcf  fiam  :  oregebb,  5rebb  fiam.  Csapodi  Ibtvan. 


T&Jsz6k. 

He  tfalusiak. 


f  0  k  4  n  :  f^b6I  k^sziilt  vizbord6 

ed^ny,  vizes  k^rtya.  ,Hozz  6f- 

fokdnka  vizet  bejS 
k  A  n  g  y  6  r :  sArga  cukor.  ,Agy- 

gyon  az  i!ir  ket  krajcar^tt  kdn- 

gyerl'. 
k&nturb^z:  vasuti  6rbdz. 
karatpad:    sz^k.     ,Ujjon    a 

karatpadra  no,   ne   a  padra^ 
k  6  g  y  e  1  e  t :    sziv^vdny.    ,Mdn 

nera  Ifisz  t5bb  ess6,   me  14c- 

cik  a  kegyelet*. 
k^fer:  szarufa. 
kircs6j :  vas  6k. 
k  0  j  t  0  r  0  s  :   satoros    eigany. 

,J6nek  a  kojtorosokS 
korosnya:   valami,   a   mit 

Villon    visznek,    fa,    esomag, 

vagy  egyeb. 
k  0  1  o  m  p :  rdvid   {6ke.   ,Kugd 

arr^bb  azt  a  k0l5mpot  te^ 
kdsdntyQ:  melltU,  mellyei  a 

nagy  kenddt  a  mellen  ossze- 

k5tik. 


kuka,  maszkura:  ^larcos  (Ud- 

varbely  megy^ben  batyk6). 
k  u  r  c  s  a :  kapt&ny. 
Iajk6:  rest,  lomba.   ,Ne   1^ 

oan  lajk6^ 
1  d  m  p  i :  l^mpa. 
lin:  gall6r.  ,Varj  egy  lint  ide*. 
1  i  n  k  a  :  zdldes  pdlinka. 
m  a  k  V  e  r  6 :  vakmerd. 
megparaszttil:  meg5rtil.  ,A 

faluba   ^ggy   asszon    megpa- 

rasztult*. 
m  e  t  e  1 1  e  s :  laska.  ,Ma  metel- 

test  ettiink', 
m  i  n  n  y  e  n  :  milyen. 
m  u  1  a :    rest.    ,Ne    l^gy    olan 

mula  te!' 
n  e  d  r  6 :  iigyetlen.  ,Nedr6  Ifijta'. 
nesentok:  gy^va.  ,Nesentok 

gyerm^k*. 
0  r  o  t  V  6  n  :  irtovtoy.   ,Ezek   a 

lejanyok  mind   az   orotvtoba 

jarnak  likalni^ 


(Bra.ss6  m.) 


Hermakn  Antal. 


Hegjelent  a  1.  T.  Ikad^mia  KdnyTkUdd-Tillal&UlMui  ^ 
miaden  kdnyrkeresked^bcn  kaphato: 

A  MAOTAB  NTEI.V. 

A  muveit  kozonsegnek 

IRTA 

SIMONYI  ZSIGMOND. 

K^  KOTBT.  >-  Ara  ffixre  8  !rt 

£ls6  kOtet :  A  JDBgjBT  nyelv  elete.  —  fie\-nB(4«$ :  Nyelv  e«  ivx'elvtudimiAi^.  L  A 
magyar  njetvnek  eredete  ^  rokomiL  11.  Idegen  luUiA>k.  III.  Nvelvtffrteoet  tvi  n^'^lvemK^kek. 
IV.  A  o^jpoyelv  es  a  njelvjira.«ok.  V.  Irodalmi  u}'elv,  ii\^)viijiti5,  n}^vbel>'«fti^>i;. 

Mascxfik  kotet :  A  magyar  nyelv  sserkesete.  —  1.  Han)^>k«  hati|7>'i)toiiAiii»k, 
helye8iri&  XL  OBsxet^l  i»  826keps^&  III.  A  jeleutesek  visn>Dtagaapii.  IV.  A  8S(^tt«Jt^  V.  A 
ragosaa.  VI  A  moDdattao. 

A 

MAGYAR  NYELV6R 

6ra  egesz  6vre  6  frt 
■9"    Fdl  dvre  nem  fogradunk  el  el6fizet6st.    'Vt 


Teljes    p6lddnyokkal    (1— XIX.    k5tet)    ni6g    szolgAlhatunk. 

Egy-^y  kotet  ara  5  frt. 

Rekla'm&cidkat  csak  az  illet6  h6nap  24-ig  teljesfttink. 


NYELVORKALAUZ. 

Targry-  es  szomutato  a  NYELVOR  I-X.  k6tet6hez. 

Ara  2  frt  50  kr. 
Megrendel^ek  a  Magyar  Nyelv^r  kiad6hivataIdhoz  (D61ibdb-ucca  16) 

int6zend6k. 

kiaddhivatala. 


Megjelent  a 


(Szerkesztik  Szarvas  Gabon  ^  Simonyi  Zsigmond) 

III.  koteienek  9.  fuzete,  mely  az  «A>  betat6l  egesz  a  «(Jabonak6ve» 

sz6ig  terjedd  tartalomjegyzdket  Oleli  fel. 
Az  I— n.   k5tet  fUzetei  kui5n-kai5n,    valamint   diszes   Mlbfir- 
k5t6sben  szint^n  kaphat6k. 

Ara  egy-egy  fOzetnek  1  frt.  A  bek5t^si  t^bl^nak  a  kOtetekhez  85  kr. 
A  teljes  koteteknek  bOrbe  k5tve,  egyenk^nt  12  forint 

Kivilo  tisztelettel 

Homyanszky  Viktor 

kdnyvkeresked^ae 

Bodapeaten.  a  M.  T.  Akad^tnfa  paloUJibaa. 


Kiaddsunkban  megrjeient : 

MAGYAR  GYERMEKJATEK- 

GYOJTKMENY. 

Szerkesztette 


♦  ♦♦-♦♦-^ 


Tartalom : 

J.  szakasz:  Felnfittek  j4tikai  olbeli  gyermekekkel. 

II.  szakasz:  Mond6k4k.    Allatcsalogat6k.  Allatriaszt6k.   Mds  mond6kak. 

Jat^kra    sz6lit6    mond6k^k.    Eiolvas6    mond6k^.    Hint4z5 

mond6k^. 
///.  szakasz :  J4tikok. 

Sz6matat6. 

Jegyzetek.    - 

Az   israert  paedagogus    szerkesztfi   el6szavAb6l   kozOljCik.a  kdvetkezfiket : 

„Az  egyes  jdtekoknak  rendesen  szdmos  v^tozatdt  vettem  fel. 
£  vdltozatok,  ha  tartalomra  nem  kut6nb6znek  is,  kfildnbdznek  ki- 
fejezesekre,  kuldnbdznek  dsszedllitdsra  yagy  dallamra  n^zve,  s  igen 
alkalmasak  arra,  hogy  kell^  tanulmdny  utdn  az  eredeti  alak  vissza* 
dllitdsdra  s  ugy  nyelveszeti,  mint  neprajzi  vizsgdlatokra  alapul 
szolgdlbassanak. 

A  dallamok  a  jdtekokkal  egyOtt  kaidettek  be ;  azokat  Bartalus 
Istvdn  ismert  zenetud6sunk  n^zte  dt  ^s  Setankd  Bila  s.-zenetandLr 
tir  rendezte  segt6  aid. 

Meg  vagyok  gyoz6dve;  hogy  nemcsak  szalmakazal  az,  a  mit 
nydjtok.  A  ki  keresni  akar,  fog  e  gyftjtem^nyben.  taidlni  magot,  s6t 
kaldszt  is.  Mds  nemzeteknek  ilynemft  gyiijtemeiiyeivel  a  mienk  is 
kidllja  a  versenyt.  Mindenesetre  van  most  mdr  egy  mA,  mely  az 
eddigi  gyiijteseket  lehetd  teljess^ggel  magdban  foglalja  s  alapdl 
szolgdlhat  a  tovdbbi  pyttjt6seknek  6s  tanulmdnyoknak." 

JE?  n(igy  nyolczadretalaku,  33^l»  ip  terjedeltnu  vcLskos 
kdtetnek  boltl  dra  fiizve  3  frU 

Kivdl6  tisztelettel 

Hornyanszkyr  Viktor 

kon7vkiad6hiTatala 
Budapesten,  V.,  a  M.  T.  Akademia  epSlatebei. 


1892.  DECEMBER   lo. 


tt 


MAGYAR  NYELVOR. 


A  MAGYAR  TUDOMANYOS  AKAD£MIA 


•  .  • 


NYELVTUDOMANYI     BI  Z OTTS A G A N AK 


I 


megbizasab6l 


SZERKESZTI    S    K^DJA 


SZARVAS     GABOR. 


XXL  KOTET.  XII.  FOZET. 


BUDAPEST,  1892. 

hornyAnszky   VIKTOR   sajt6ja 


I 


I" 


TARTALOM. 


Szbmagyardsatok :  OMaU 

Fejni.    Halds^  Igndc 529 

Ibrik  6s  szarmaz^kai.  Kiinos  Igndc 5  jo 

Szubasa,  hardmbasa.    Kiinos  Igndc 531 

Helyesirasunk  iskolai  szempontbbl.  Bddiss  Jusjtin 53^ 

,Folkl6r6nk*  6s  mig  valami.  Katona  Lajos S  34 

A  ,ch'  hang.  Kaltndr  Elek 5  37 

Forditbink  magyarsdga.  S^arvas  Gdbor $44 

Az  lij  Tajszbtar.    S^innyei  Jd^sef 549 

A  pal6c  nyelvjdrds.  Bartha  Jdisef 555 

Helyreigazftasok.  Magyarazatok : 

Atilla.   Kdrosi  Sdndor 562 

Hdtiss6.  Zolnai  Gyula 564 

Fullajszt.  Zolnai  Gyula 565 

Tagbaszakadt.   Bddiss  ]us\iin S^^ 

Konstaacinapoly.  Bddiss  ]usxtin 566 

A  ,lesz^  mint   id6k6pz6.  Balassa  Jdisef 566 

Kozvetetlen,  kdzetleu.  kozletlen.  Csapodi  Istvdn S^7 

Tokdny.   Kardos  Albert 567 

Tarisznya.  Siadikk  Janos 567 

Sik-leveg6cske.  Kagysiigethi  Kdlmdn,  S^arvas  Gdbor 568 

Alattomban.   S^ilasi  Mdric 571 

Kdnydrgom  aldssan.  S^ilasi  Moric 571 

Pdrtar^t.  Lakatos    Vince S72 

Oreg.  Jdmbor    Tamds -572 

K6rd6sek  6s  feleletek  : 

i)  a)  Fukar  eredete  ?  b)  Gyanus  jelent6se  V 574 

2)  Ferfinak  v.  firfuiek? 57^ 

3)  ,Vmi  miatt  vidol*  ? S7^ 

•     4)  Targyas  v.  targyatlan  alak  ? 57^ 

5)  Ldding  jelent6se  6s  eredete  ?   577 

6)  A  Ulekidomdr  helyes  egy6rt6kese  ?  Siarvas  Gdbor 57^ 


1 


Megfelenik 
tptinden  Mnap 

hdrom  ivnyi 
iartaiommcU, 


XXL  kotet. 


MAGYAR 

nyelvOr 

BKKBKWMm 

SZARVAS  GABOR 


1892.    DBCEMBBR    15. 


SterheuUt 

kiadd  himtal 

Budapest 
VL  DaibdfMteea 
16. 


Xn.  ffizet. 


SZdMAGTABAZATOK. 

Fcgni. 

B  u  d  e  n  z  a  magyar  fej-  :  ^mulgere'  ig^t  a  mordvin  peda^, 
pdda-  :  ,melken ;  seihen,  durchseihen'  ig^vel  &lUtja  Ossze.  Mivel 
azonban  a  magyar  ^-nek  a  mordvinban  rendszeresen  j  a  meg- 
felelCje  (magy.  toj-  :  mordv.  tuje- ;  magy.  hdj-  :  mordv.  huja)^  a 
mordv.  d  pedig  eredetibb  d  helyett  val6,  teh&t  Budenz  dgy  magya- 
r^za  e  sz6k  dsszetartoz^&t,  bogy  a  magy.  fej-  r^gibb  fegy-  {fed) 
helyett  val6- 

Ezen  magyar&zat^an  azonban  maga  se  igen  b(zik  6s  cikke 
v^6n  a  kovetkezOket  mondja:  ,meglehet,  bogy  az  tezt  plma: 
,milch'  (=  finn  piimd  :  ,lac  coagulatum')  alapr^sz^ben  olyan  pi- : 
,mulgere'  ige  rejiik,  melynek  a  magashangil  magy.  fej-hez  valami 
k5ze  van^ 

£s  ez  ut6bbi  6szrev6tel6yel  m&r  k5zel  jM  az  igazs&ghoz. 
De  mi  ez  a  p%  alapsz6?  A  finn  nyelv  nem  ad  t&  (blvildgosit^t 
es  csak  er^szakosan  magyardzhatjuk  bel^je  a  ,fej-'  fogalmdt.  Ha  a 
rokon  nyelvek  eddig  k5z5lt  sz6kincs6ben  keresdnk  bfivebb  6rtesQ- 
I^  csal6dva  fejezzfik  be  kutat^unkat,  a  magy.  ,fej'-nek  meg- 
felel5  rokon  ige  csak  nem  akar  akadni. 

N6ha  azonban  a  v^letlen  segiti  rd  a  keres5t  a  belyes  nyomra. 
A  multkor  elOvettem  Andelin  A.  ,Enare-lappska  spr&kprof  med 
ordregister'  (Eneralapp  nyelvmutatvtoyok  sz6jegyz6kkel)  cfma  mli- 
v^t  6s  ennek  a  Iegv6g6re  csatolt  h&rom  eredeti  lapp  mes6t  kezdem 
olvasni.  MincU^rt  az  els5ben  sz6  van  r6]a,  bogy  h^rom  ledny- 
tastv6r  megy  a  kir&ly  kast^ly^a  6s  litkozben  tal^koznak  egy 
teh6nnel.  EIdsz5r  a  k6t  elsOt  sz6litja  meg :  paje  mu  :  fejj  meg 
engemet  (a  finn  fordlt^  szerint :  lypsd  minua),  de  ezek  nem  fej- 
tek  meg.  Aztdn  a  m&sodikat  ugyanigy  sz6Utja  meg  s  ez  azt 
feleli :  kal  mun  pajam  :  megfeylek  bizony  (finntil :  kylld  mina  lyp- 
sdn) :  ja  sun  poji :  68  6  megfejte  (finntil :  ja  hdn  lypsi).  LAtjuk 
tehAt,  bogy  ez  az  ige  n6gyszer  egymdsutAn  fordul  q\6  a  szdvegben, 
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hogy  teh^t  biztos  adatot  talalhatunk  benne.  Az  el6sorolt  alakoknak 
tttve  paje-  (infin.  paje-S)  6s  jelent6se  haWLrozottan  fej-ni.  A  lapp- 
ban  az  eredeti  magtohangz6iUeszked6s  torv6nye  olyan  alakban 
mint  a  magyar  vagy  Ann  nyelvben  megszani  6s  a  t6sz6beli  eredeti 
e,  i,  u  hangok  helyett  ^Italtoosan  m6Iy  hangot,  t.  i.  aA  taldlunk. 
Ez,  az  eredeti  magashangnak  megfeleld  a  a  deli  lapp  nyelvj^r^- 
sokban  meg  ma  is  e,  i-re  v&ltozik,  az  Enare-Iappban  pedig  o-ra. 
tgy  v&itozik  a  paje-  t6  is  a  mult  idOben  -pojt-ra.  Ez  a  kifejtett, 
eredetileg  magas  hangii  paje-  poje-  t6  minden  iz6beD  megfelel  a 
magyar  ftj-  igetdnek.  Ugyanez  az  igetd  k6pezi  alapj^t  a  finn  pii- 
md  6s  6szt  |9l-ma-]^sz6knak  63  a  pit-,  pi-  ered.  pej-,  pij-nek  a 
r5vidiil6se.  Vai6szina,  hogy  a  mordvin  pecfa-nak  is  van  k6ze  a 
magy.  /ej-hez,  de  esak  a  pe-  alapr6sze  lehet  ugyanaz,  mint  a 
magy.  fej-,  A  d  6rt6k6t  neb6z  meghat^ozni.  Van  ugyan  ^:y 
momentdn  d,  t  k6pz6,  a  mellyel  5ssze  lehet  vetni,  csakbogy  ez 
soha  se  v^Itozik  d-re, 

£rdekes,  hogy  egyetlen  lapp  sz6t&rban  se  tal^juk  a  paje- : 
,fej'-  ig6t,  m6g  Friisnek  1887-ben  megjelent  nagy  Lexicon  Lappo- 
nieumj&ban  se,  s6t  azon  IpE.  8z6jegyz6kben  se,  mely  Andelin 
emlitett  muv6hez  van  csatolva.  Ez  is  azt  bizonyitja,  mennyire 
szuks6ges  az  egyes  ugor  nyelvek  legr6szletesebb  atkutat^isa  6s 
hogy  5sszehasonHt6  sz6kincstinket  n6ha  a  Iegf6lrees5bb  zugb6]  k 
mily  6rt6kes  gy5nggyel  gazdagithatjuk.  HalAsz  IonAc. 

Ibrik  6s  sz&rmaz6kal. 

A  cimbeli  sz6  azt  jelenti,  hogy  ,vizes  kanna,  kors6  avagy 
mindenf6le  mosni  val6  ed6ny'.  Ma  m^  annyira  ismeretes  az  ibrik 
sz6  6s  oly  sok  vid6ken  haszn^latos,  hogy  ak^r  t&jsz6nak  se  tekint- 
silk  t5bb6.  Eredete  is  vilAgos,  a  perzsdb6l  keriilt  a  tordk  nyelvbe, 
a  t0r5kb()I  meg  mihozz&nk.  A  t5r5kdk  ibrikje  nagyobb  ugyan  mint 
a  mienk,  6s  haszn^lata  m6dja  se  eg6szen  egy.  Ok  ugyanis  dso 
sorban  mosakodnak  vele  6s  vagy  ev6s  utdn  keriil  eW,  ha  keznkeL 
sz&jukat  moss&k,  vagy  pedig  az  ,^bdesztn6I',  ha  a  ritu^is  tisztal- 
kod&st  kell  eivegezni(3k.  Magukkal  viszik  a  vizzel  telt  ibriket  a 
locusra',  keziiket,  mindeniiket  megmossdk,  vagyis  elv6gzik  az  ab- 
desztet.  Innen  az  ibrikddri  hivatal,  az  a  tiszts6g,  mely  az  dbdeszt 
elv6gzes6n61  seg6dkezik  a  nagyiirnak,  6s  a  mely  mai  napig  is  nagy 
udvari  hivatal  sz&mba  megy.  Mag&t  az  ed6nyt  dbdeMt  ibriji, 
vagyis  Abdeszl  ibrikj6nek  nevezik. 
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Az  ibriket  elhozt&k  a  tOrdkOk  a  mi  orsz^nkba  s  elhozUk 
az  ibrikkel  vald  mosakod^i  szok^ukat  is,  mely  szint^n  nem 
kertUte  el  a  magyar  ember  figyelm^t.  Az  ibrik  nevtl  eddnyt  egy- 
szerOen  ^tvette  ^  a  rendesen  hosszU  nyakil,  szQk  sz^U  ed^nyt 
kdves  kam[itoak  vagy  tejes  edtoynek  haszod^ja.  Sok  helydtt  egy- 
szerQen  dlsznek  teszik  oda  az  asztalra.  L&ttuk  azonban  a  tOrOkOt 
is,  a  mint  ibrikkel  a  kez^ben  (=ibrik&Ini)  j&rt;  ^  meglett  az 
ibrikdl,  vagy  m&sik  vdltozatban  az  iprikdl  8z6.  Kezdetben  csak  a 
gyerekekre  alkalraazt^ ;  6s  az  5reg  T^sz6t&r  is  csak  akkor  emliti 
f51,  ha  azt  akarja  vele  kifejezni.  bogy  a  kis  gyermek  belegazol  a 
pendely6be.  S6t  sok  helyt  az  ibriknek  magtoak  is  ,6jjeli  ed^ny' 
jelent^se  van. 

Hogy  miM  nem  lett  az  ibrik  sz6b6l  ibrikel  vagy  ak^  ibrikol, 
annak  kQl5nf(6le  ok&t  lehetne  adni.  Az  egyik  az,  hogy  az  ibrik^i 
melyhangUnak,  teh&t  m^lyhangu  t-vel  (ibrtk)  ejti  ki  6s  lija  a  t5r5k, 
^  Igy  a  magyar  ember  is  m^lyhangilnak  hallhatta.  Aminthogy  a 
sz6v6gi  k  is  m^IyhangU  kaf-f&l  van  irva  ^  nem  kef-tel,  6s  a  t5bbes 
szdma  is  nem  ibrik-ler,  hanem  ibrik-lar,  Ezzel  egy  *ibrikol  alak 
volna  megokolva.  Arra  se  neh6z  azonban  okot  tal^ni,  hogy  hogyan 
kerttlt  e  sz6hoz  az  -dl  k6pz0.  A  magyar  nyelv6rz6k  ilgy  I&tszik  egy6b 
rokon^rtelmti  6s  azonos  vegz6sti  sz6kra  gondolt  6s  az  ugynazon 
fogaiomkdrbe  esd  sz6t  ugyanazzal  a  k6pzCveI  l&tta  el.  Hozzd- 
j^rulhatott  m6g  az  is,  hogy  idegen  hangz^ilnak  6rezte  a  sz6t. 

Az  ibrikdl  mellett  m&r  a  T^sz6tdr  is  emliti  az  iprikdl-i, 
s6l  a  NSz6Uir  egy  iprika  sz6t  is  eltudott  bel5le  vonni.  E  hang- 
v&ltoz&st  a  sz6v6gi  -kdl  magyar^za  meg,  mely  illeszkedOleg  hat- 
hatott  vissza. 

Sznbasa,  harimbasa. 

MindkeU5  amaz  idegen  sz6k  k5z6  tartozik,  melyeket  a  r6gibb 
magyar  nyelv  vett  ki  a  tdrokbdl.  Zrinyi  nyelv6ben,  a  h6dolts^ 
t5rt6netebeli  okmdnyokban  16pten-nyomon  tal&lkozni  velilk. 

Az  els6  sz6t,  a  szubasd-i  emigy  magyardzz^k  meg  az  ,0k- 
mtoyt^r'  kiad6i :  ,A  spdtuk  altisztje,  mintegy  6rmestere,  egyszers- 
mind  a  csapat  profossza.  A  szands&k  b6gek  ezeket  haszn&ltdk 
legink^bb  profosszul  a  kereszt6ny  alattval6k  ellen6ben  is,  a  mennyi- 
ben  ^talok  szedettek  be  a  btintet6si  p6nzeket^ 

A  t5r5k  sz6t6rak,  meg  a  t5r5k  fr6k  egy&taldn  csak  saubasi-i 
emlegetnek  6s  ,rend0rf6n0kdt,  mezdrendOrt'  6rtenek  nyta.  Ismerik 
e  sz6t  m&r  a  legr6gibb  tdrdk  forr^isok,  6s  az  els6  szult&nok  idej6- 
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ban,  sfit  a  dereb^ek  kor&ban  is  nagy  m6lt6s&g  sz&mba  ment 
Hammer  ,Gescbichte  des  osmanischen  Reiches*  cimQ  nagy 
konyy^ben  majd  mint  ,helytart6V  (landvogt),  majd  meg  mint 
,nappali  rend6rt'  emiegeti,  ellent^tben  az  080080  bo^val,  a  ki 
az  6jjeli  fSlQgyelet  fdl5tt  rendelkezett.  Az  Ujabb  irodalmi  nyelv- 
ben  nem  haszndlatos  tobb^.  B^milyen  is  volt  azonban  eredeti 
jelent^se,  ut6r6sze  a  fejet  jelentd  bos  szdnak  a  szem61yragos  alakja, 
mely  Asszet^telekben  gyakori  alakja  a  tdrdk  kdznyelvnek.  A  t5r5k- 
magyar  ^rintkez^  idej^ben  nem  egy  ily  dsszet^tel  jathatott  el  mi> 
hozztok  is  6s  a  ki  Zrinyit  olvassa,  taldl  is  belfilQk  sokat.  Igaz, 
bogy  a  szd  alakj^n  v&ltoztattunk  egyet  6s  az  eddig  ismeretlen 
seubosi-i  basai  rangra  emeltiik.  Igy  elevenitett  meg  egy  isme- 
retlen sz6testet  az  6rtelmet  ad6  6s  sz6fejt6  n6petimologia. 

Ugyanilyen  tiszteletben  r6szesult  a  hordmbaso  is,  noha  a 
hardm  (tiltott)  tettek  elkOvetdinek,  vagyis  a  rabl6knak  ink&bb  f(Sn6ke 
(basi)  szokott  lenni,  nem  pedig  basdja.  Zrinyi  m6g  az  odabasi- 
yal  is  megtette  azt  a  dolgot,  bogy  odabosd-mk  mutatta  be  a 
nyelvunkOn.  Ennyi  van  a  mi  rovdsunkon. 

A  seubasi  6rtelmez6s6n6l,  mely  nek  szdkezdfi  S5-j6t  SBin-nel 
(magashangii  $0)  is,  SBod-dal  (m^lyhangii  $0)  is  frj^  a  tor5kdk^ 
Miklosicb  olyan  jelent6st  ad  a  sz6nak,  mely  a  tdrdk  sz(>t6rakban 
teljesen  ismeretlen.  Magyar^atul  ugyanis  azt  frja  a  sz6  ut&n: 
Aquae  caput,  quelle.  Noha  mint  maga  is  bevallja :  .Die  sicher 
spfttere  bedeutung  finde  ich  nicht  erklart*.  E  megjegyz6s6re  nyil- 
vto  az  adott  alkalmat,  bogy  a  S0u  sz6t,  mely  m61yhangil  Sir-szel 
irva  ,vizet'  jelent,  a  80ubosi  sz6ban  is  annak  magyar&zta,  holott 
mint  mdr  a  magashangd  se-es  lrdsm6d  is  mutatja,  e  sz6nak  semmi 
kdze  a  vizet  jelentd  S0U'hoz.  Hogy  mi  e  sz6nak  eredete,  jelent6se, 
az  a  mai  tor5ks6gb61  nem  vil&glik  ki. 

E  meg  nem  6rtett  sz6  kiil5nben  nem  csak  Miklosicbot  vezette 
f6lre,  t5r6k  ir6k  tolldt  is  t6vedesbe  ejtette  m^.  A  n6petimologiz4l6 
hajlam  a  vizet  jelentd  szu-yal  hozta  5sszefiigg6sbe,  s  ezt  a  t6ve- 
d6st  a  mai  tor5k  helyesir^  szentesitette  is.  A  t0r5k  nyelvben 
kiU5nben  se  tartozik  a  ritkas^gok  kdz6,  hogy  idegen,  tdbbnyire 
arab  6s  perzsa  elemeket  a  megt6vedt  nyelv6rz6k  scgdt  nyelve  sz6- 
kincs6vel  t6veszt  5ssze.  A  n6petimologitoak  ugyancsak  kyutott  a 
r6sze  n&luk  is.  A  S0ubasi  sz6ban  testv6riesen  osztozkodtunk  meg 
a  testv6r  n6ppel  es  mig  a  sz6  el()r6sz6n  a  tordk  sz6kincs  diadal- 
maskodolt,  addig  az  ut6resz6n  rtok  hagyta  a  bas^kod^t. 

Ktvos  IgnIc. 


b6di88  joBimr.   hkltssibIsuiik  iseolai  BZHiPoimOi*.     5SS 

HELTESmiSUNK  ISKOLAI  SZEHPONTBOL. 

A  helyesir&s  k^rd^s^nek  fuggObeo  hagy^U^  valdban  s^akire  se 
bosszant6bb,  mint  a  tanitdvilligra.  Az  iskolai  k5nf  vek  ir6i  ellent^t- 
ben  ^llanak  nemcsak  egymlLssal,  hanem  igen  sokszor  5ninagukkal 
is.  A  tanlt6k  ritka  ^ydntetas^gel  kivtonak  kQl6n-ktUdn  n^zeteik 
sz^DQ^ura  tekintelyt  b^urmely  sz6nak  kiir^^ban;  a  tud6skod^  5d- 
hitts^g  ^  kulonkdd^  rendszerint  elvdlasz^a  egym&st6l  nemcsak  a 
kiildnbdzd,  hanem  az  egy  szakb^li  professzorokat  is,  s  mi  term6* 
szetesebb,  mint  hogy  a  fog^kony  de^sereg  is  drOkli  k5nyyeib<n, 
taoltdinak  besz^eb5l  is  kdvetel(kl6s^b6l  az  elvtelens^et,  a  haggy&n- 
s&got,  a  btot6  kdnyelmQs^get,  sz6val  azt  az  5nk^nyt,  mely  a  jdzan, 
egyszerQ  elveket  bizton-b&tran  kev^be  veszi,  m^  csak  azM  is, 
mivel  irtoyadd  kdreink,  s6i  maga  az  akaddmia  se  kOvetik  Oket 
lonen  a  zUrzavar  mindenQtt. 

Eg^z  sorozat&t  lehetne  ossze&llitani  a  helyesir^beli  kOvet- 
kezetlens^geknek  csupto  k^zi  kOny veinkbdl  is ;  h&t  m^g  a  minden- 
napi  irodalom  term^keibdl  mennyi  tellen^k!  Ezt  6n  most  nem 
akarom  tenni,  mivelhogy  ^pen  munka  k5zben  lepett  meg  K  a  r  s  a  y 
J^nosnak  61  lapra  terjedfi  gydjtem^nye  (,Ingadoz&sok  a  magyar 
ir^ban*,  1.  a  vdci  gimndzium  1891—2.  6vi  6rteslt6j6t),  a  mely  tel- 
jesen  fdloss^  teszi  a  magam  tarl6zatainak  ,k5zl6s6t.  Val6ban  itt 
volna  m^  az  ideje,  hogy  a  t5m6rdek  kdvetkezetlens^gnek  v^ 
szakadjon,  s  yalahdra  meg&llapodds  jOjjdn  I^tre  helyesir&sunkban. 
Tollforgat6  embereink  nagy  r^sze  azon  hat^  alatt  ir,  melyet  a 
kdz^piskotekban  mag&ba  szitt;  nem  surges  teend6-e  hAt,  hogy  a 
helyesir^s  j6zanabb  s  k5nnyen  val6sithat6  elveit  elsfi  sorban  a 
kdz6piskoldk  k5nyveiben  ^s  olvasm^nyaiban  tegytik  szigorilan  k5te- 
Iez6v6?  Kiilondsen  kivtoatos  ez  az  idegen  sz6k  ir&sdban;  mert 
ezen  a  t^ren,  f^leg  a  g5r0gb51  vett  szavak  ir^sAban,  nemcsak  elv- 
telens^ggel,  hanem  tudatlans^ggal  is  sQrQn  talAlkozhatni.  Exempla 
sunt  odiosa;  de  azt  hiszem,  minden  g5rGghdz  M6  ember  igazat 
ad  ^Uft^omnak.  AzM  is  t5bb  neves  ir6nk,  f6lret6ve  minden  agg- 
sdgoskod^st,  e  t^ren  imm^r  a  magyaros  irftshoz  fordult  (termfeze- 
tes,  eleinte  n^mi  kdvetkezetlens^ggel),  s  hogy  p^Id^juk  nagyban 
hatott,  mutatja  a  hlmez6k  nagy  serege,  a  kik  a  b&trak  nyomdokain 
jtoiak.  A  konnyOs^g  6s  egyszerOsit^s  elve  a  legfdbb  ok  arra,  hogy  az 
emUtett  ingadoz^nak  magyaros  ir^sal  valah&ra  v^get  vesstink.  Nem 
kell  fi^Ini,  az  idegen  szavak  az^rt  nem  igen  furakodnak  nyelvQnkbe ; 


^ 
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mert  a  stilus  szab&1yaib6l  mindenkor  iltjukat  &l|ja  az  a  regula, 
hogy  idegen  szavakt6l  hemzseg5  ir^n^l  alig  van  uUlatosabb 
valami.  Ha  pedig  oly  kedvess^gre  tal&I  yalamely  idegen  sz6  nyel- 
▼iinkben,  hogy  m&r  kdzbirtokk^  lett,  akkor  Ugyis  hi^ba  minden 
er61k5d6s,  azt  ugyan  eredetieskedfi  ir^  vissza  nem  nyomhatja ! 
H^a  a^  ^ek,  mindenfel^  tapasztalhatni  az  ohajt&st  helyesirdsunk 
egyszerOsbit^s^nek,  megk5nnyit^s6nek  el^rkezte  uUtn,  s  hiszem,  nem 
is  fog  sok&  k^sni  az  az  idd,  a  mikor  a  kCzszokds  minden  copf 
ellen^re  is  ballatja  gy5ztes  szav^t  a  helyesir^  ter^n.  Az  ^Italtoos 
ohajt^  ^  szUks^  eredm^nye  I^szen  ez,  s  az  eg6szb6l  tanuls^ot 
merfthet  majd  areopagunk  testiilete,  hogy  a  fejlfidfi  helyesir^  haladd 
kerek^nek  kiUlCibe  hi&ba  kapaszkodik  akdrki :  eI6bb-utdbb  nelkule 
is  elv^gzi  a  munk&t  az  usus,  quern  penes  arbitrium  est  et  jus. 

B6DIBS  JUSZTDT. 


,F0LKL6B^NK'  1^8  MEG  YALAHI. 

Nagyon  j6ltette  Albert  J&nos,  hogy  egy  m&sik  J&nos 
mes6sk5nyv6r6l  a  Nyelvfir  jelen  6vfolyamtoak  451.  s  k5vetkez6 
lapjain  elmondta  v^gre  valah^a  azt,  a  mit  a  kardcsonyi  szent  id6 
kdzeledt^vel  m^r  6vek  6ta  i^ra  meg  Ojra  kedvem  t&madt  magamnak 
is  megfmi.  Csakhogy  a  dics^retes  szdnd^kkal  kezembe  vett  tollat  ren- 
desen  megint  let^tette  yelem,  mint  annyi  m^  k^rd^sben  is,  az  a  gy&va 
gondolat,  hogy  minek  pr^dikdljak  stiket  fiileknek?  A  kiad6k,  a 
kiket  e  k6rd^  els5  sorban  ^rdekel,  v&Ilukat  vonogatva  a  nagy  (?) 
kdz5ns6gre  hivatkoznak,  mely  —  ha  ugyan  egy^tal&ban  veszi  — 
derQre-boriira  s  ^tabot^ban  v^s^uro^ja,  tdbbnyire  csak  a  tarka 
kdnt5s6n  kapva,  a  kar&csonyi  k5nyypiac  ajtod^kholmij&t.  A  t^e- 
kozatlan  kozons^g  meg  a  nagy  hangi)  h(ih6  uika  indul,  b&r- 
mily  bizabnatlannak  ^  gyanakv6nak  valija  is  mag&t,  s  az  emberi 
elme  gondolkoddsra  ^  on^ll6  bir^atra  yal6  r5sts6g^n^l  fogva 
m^gis  csak  oda  t6dul,  a  hov&  maga  el^tt  m&t  m^okat  is  Idt 
tolakodni.  A  kin&lat  6s  a  kereslet  tehdt  az^rt  kap  egyar^t  a 
selejtesebben,  mert  semmire  se  illik  jobban  az  a  kdzmond^,  hogy 
vak  vezeti  a  vil^gtalant,  mint  a  nagy  koz5ns6gnek  mai  naps^g 
divatoz6  irodalmi  Uij6koz6d^^ra.  fis  ez  m6g  a  dolognak  optimista 
f&lfog^isa.  A  pesszimista  ugyanis  azt  mondan^  hogy  a  k^t  £61  koz^ 
csak  az  egyik  vak  —  6s  ez  rendesen  nem  a  tdj6koztat6.  De  ennek 
a  gyantinak  az  dltaltoosit^a  ellen  tiltakozik  az  a  tapasztalatunk. 
hogy   a   rekl^m   vegyest   dics^ri  a  j6t  a  rosszal,  s  hogy  a  nem- 


reklam  siimfaa  mend  kntib  sadnten  Tegrest  hor^  1^  az  ^rre 
^rdemesl  a  jobb  sorvm  meltoTal.  MasfetSI  meg  az  fe  k^si^eteit 
hogy  a  kJadA  ann  railalatai  koadtt  a  metrek  eieg  joi  .l>elltMl:\ 
a  mint  iDoiidi6k,  majdnem  annji  a  jo,  mini  a  stlanr.  s  rtsaonl  a 
nyaknkon  niarad6  holmi  se  mondhatd  mind  a  legjaTabol  vatonak. 

A  b^j  grokerei  tdi&t  j6Tal  metyebben  r^ilenek,  mint  elsd 
pillanl&sra  goodoini  lehetne.  ^  ngyanolt  keresendfik*  a  hoi  at 
aoyagi  tenndes  konmkat  fo^alkoztal6  bs^iainak  forrasat  la^t^  a 
tArsadalmi  del  betegsegeinek  okait  fOrkeaC  tudomtoy.  Ez  okok 
bebat6bb  feszeget^se  azonban  ep  ugy  nem  kliet  e  sorok,  mint  a 
bogy  nem  e  foiyoirat  Toladala,  a  melyben  megjelennek. 

Itt  eztittal  csak  arra  a  szinle  megfoghatatlan  jelens^gre  ki^a* 
nok  rtointatni,  bogy  a  Uitszat  tanusaga  szerint  ^Trdl-erre  jobban 
neki  lenduld  iQusagi  irodalmonk  szuntden  emelkedd  kereslete  ^ 
ezzel  artoyban  ndveked^  kin^ata  mik^nt  nem  jnttatta  m^g  eddig 
egyetlen  kiad6nknak  is  az  eszebe,  bogy  A  r  a  n  y  L&szhV,  K  r  i  z  a« 
K  ^  1  m  &  n  y  Lajos,  a  Kisfaludy-t^irsas&g  (Arany-Gyulai)  ^  —  last 
but  not  least  —  a  NyelY6r  gazdag  mesekincst^urab6l  ^littas$on 
dssze  zamatos  ^  tdrOlmetszett  magyaros  ess^&r^d  4s  nyeJTt) 
mesegyOjtem^nyt,  a  min6  az  elsorolt  anyagb6l  nem  egy>  de  tiz  is 
teln^k,  ha  okka]-m6ddal  s  a  kell6  hozzMrt^ssel  szerkesztw^  meg. 

Kdl5n5sen  val6s^os  v^tek  ^  el^gg^  meg  se  r6hat6  mulasz* 
t^  azokt6i,  a  kiket  illet  bogy  az  emh'tett  gy^jtem^nyek  kOzttl 
n^melyik  m^  tudomdnyos  haszn&latra  is  alig  kerfthetd  el6»  annyira 
kiment  mdr  a  forgalomb6l  a  megjelen^e  6ta  letelt  harmino  6v 
alatt.  Vajjon  csakugyan  olyan  h&lMlan  v&IIalat  lenne  Arany  I^szIO 
mes^it,  vagy  a  hervad&st6l  soha  nem  f^IthetO  Vadr6zsdkat  i^ra 
kiadni ;  m^g  pedig  nem  csak  i!igy,  a  mint  vannak,  hanem  ,ad  usum 
Delphini'  is,  de  azt&n  igaz^n  ,ad  u  s  u  m^,  nem  pedig  akktot,  hogy 
a  paedagogia  szempontnak  valahogy  e  mes^kben  csak  egy  sze- 
mernyi  is  abb6l,  a  mi  bennOk  igaz&n  becses  6s  nemesen  jellemz^i) 
didozatui  ess^k ! 

Ez  az  egyik,  a  mit  az  Albert-f^le  bir&lat  OtletdbOI  el  akar- 
tarn  mondani. 

A  mdsik  pedig  egy  kis  helyreigazlt^s  Senkinek  se  esik  job- 
ban  n&lamn&I  (a  kinek  tto  van  egy  kis  r^sze  benne),  ha  ut6bbi 
id6ben  valamivel  m^gis  csak  sz^Iesebb  k5rben  kezdOnk  m^r  6t- 
deklddni  n^pies  hagyomanyaink  irdnt.  Ett5I  az  6rdekl6d6stdl  nem 
igen  Tolt  ely^laszthat6  n^unk  se  egy  idegen  6s  furcsa  bangzAstl 
sz6nak  fblkap^a,  a  melynek  forgalomba  hozatala,  bevallom;  nagy 
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r6szbea  az  6n  bandm.  De  ^pen  az^rt,  mert  magam  is  ludas  vagyok 
benne,  nem  szeretn^m,  ha  f^lre^rt^re  okot  adhat6  m6don  keralne 
mind  t^abb  k5ra  haszn&Iatba.  EzM  nem  hagyhatom  sz6  n^lktU 
a  folklore  oly  ^rtelemben  v6teI6t,  minOt  Albert  Jdnos  l&tszik  neki 
tuliudonltani,  mikor  Tont  id^zett  bir^at&ban  ezt  irja:  ,T&g  szem- 
kdrrel  dolgoz6  folkUrink  (sic!)  kutaULsaib6l  m&r  eddig  is  kidertllt . .  / 
EbbOl  ugyanis  az  deriil  ki,  bogy  a  folk-lore  5sszet6tel  m^isodik 
rtez6nek  a  n^met  lehre  sz6val  csak  bizonyos  fbntartds  mellett 
(t.  i.  a  jeIent6sm6dosul^  figyelembev^tel^vel)  megengedhet^  azono- 
sit6sa  abba  a  hib&ba  ejtette  Albertet,  a  melyet  el5tte  m^  m6sok 
is  eI6gszer  elkdvettek,  mikor  a  folk-lore  =  volks-kunde  nem  eg^ 
szen  kifog^talan  egyenlete  r6v6n  az  el5bbinek  az  ethnologid-vBl 
val6  dsszet6veszt6seig  jutottak. 

Pedig  e  sz6  Melm^rfil  ^  az  ethnologi&hoz  val6  yiszony^ir6l 
minden  k^ts^et  6s  telre^rt^st  kiz^6  vil^oss^gal  drtekeztem  az 
Ethnograpbia  I.  kdtete  2.  fiizet^ben  (69.  s  k.  11.,  1.  kOldndsen  a  77. 
s  k.  1.),  sOt  m^  eldttem  a  Nyelvdr  XVIII.  kdtet^nek  113.  s  k. 
lapjftn  K  a  r  d  0  s  Lsyos  is  el^ggd  megmagyar&zta,  bogy  a  folUore^ 
nak  nem  szabad  a  n^met  volkshunde  analogi^dra  objektiv  6s 
szubjektiv,  banem  csakis  objektiv  ^rtelmet  lehet  tulajdonitanl 
A  folklore  teh&t  nem  kutat,  banem  csak  t&rgya  a  kutat^> 
nak,  gytyttenek  6s  5sszebasonIit^nak.  Kutatja,  gytyti  6s  hasonlit- 
ga^a,  bogy  tObbrendbeli  k6vetkeztet6st,  tanuls&got  vonjon  le  belOle 
a  folklorista,  a  kinek  az  etbnologia  roppant  t^g  k5r6ben  l^jeldlt 
speci&lis  munkatere  a  folklorisetika,  ba  m6r  e  tov&bbk6pz^re 
alkalmas  idegen  sz6t  ily  barb^  m6don  cstlrni-csavarni  s  toldani- 
foldani  kiv&iguk,  a  mire  elfittiink  a  roman  n6pek  m^  el6g  b^tran 
6s  semmifele  purista  tiltakoz^isra  nem  bederitfi  m6don  megadt&k  a 
p61d&t.  Olaszok,  spanyolok,  portugallok  6s  kataltook  meg  a  kelet 
romftnjai  is  sz6lt6ben  haszn&lij&k  e  sz6t  nyelvuk  k6pz6ivel  gyara- 
pitva,  a  miben  mi  bajosan  ut&nozhatjuk  dket.  Az  amilgy  is  ide- 
gen sz6  beterog6n  k6pz0vel  toldott  habar6k-ala^ainak  nyelviiakbe 
val6  &tv6tele  ellen  pedig  tiltakozik  ugyanaz  a  tekintet,  a  melybcl 
f4j  olyanf61e  sz6kkal  taldlkoznunk,  minS  a  telegraftroa^  foiogra- 
firoe  sat 

Telijesen  a  folklore  fogalmdra  rk\\\6  saj6.t  alapszavank  h^&ban 
teh&t  m6g  a  legjobb,  a  mit  tehetflnk,  mikor  a  vele  foglalkoz6i  es 
a  r6la  sz6l6  tudomftnyt  akarjuk  jeldlni,  ba  nyelvtink  szellem6hez 
ragaszkodva,  melyet  regi  ir6ink  hasonl6  zavarukban  sohse  mulasz- 
tottak  el  biven  kdvetni,  kdrtilir^ssal  6lunk,  ilyenformto :  folklorisia= 
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a  folklore  katat6ja  (esetleg  magyar^Lz6ja.  bOv&ra?),  folk^ 
lorisMtika  =  H,  folklore  tudomdnya  (vizsg&lata,  buv^lata ?). 
De  folkUrU  m^  az  alapsz6t  a  maga  igazi  drtelm^ben  hasz- 
n^va  se  irjunk,  mert  ez  ket  hitet  foglal  mag^an.  EI6szdr  is  a 
sz6  eredeti  kiejt^s^nek  nem  isiner6s6re  vail,  mdsodszor  pedig  elleo- 
kezik  nyelyibik  e  kiejt^hez  szabaDd6  hangrendi  illeszked^dvel. 
A  sz6t  /bli-Ior-nak  ^tik  angolul,  de  i!^gy,  hogy  az  eldtagbeli  2-en 
olyanformto  siklanak  61,  mint  a  magdn-  6s  in^issalhangz6  k6z5tt 
a  magyarban  is  n^mul^sra  hajl6  {-en  az,  a  ki  e  r^szben  az  iro- 
dalmi  te  a  t^cgtes  kdzdtt  habozva  ingadozik,  s  pi.  a  sulve  ^ 
sffve^  Mva  ia  hA'va,  volt  6s  vfft  kdzdtti  Atmeneti  kiejt6st  keresi 
mintegy  a  nyelv^veL  A  m^isodik  tag  hosszil  o-ja  nyilt  hangj^yal 
ktildnb5zik  a  mi  megszokott  hosszili  o-nkt6l.  De  azert  nem  kdvet 
el  valami  nagy  hib&t  az  se,  a  ki  a  magyar  ejttehez  kCzelebb  esO 
folkUr-i  mond  is,  a  n^lkiil  persze,  hogy  ezt  mindj&rt  okvetetlenfU 
igy  irnia  is  kellene.  De  m^  Igy  is  ink^bb,  mint  /bZUoV^-nak,  mert 
ezzel  egy  az  eredetiben  eg^szen  ndma  hangot  keltene  jogosulatlan 
^letre,  s6t  ebhez  illeszten^  a  magyar  ragokat  is,  a  mi  mkv  hat&- 
rozottan  helytelen  lenne.  Teh&t :  folklore-t^  folklore-nak,  folklore- 
ral^  foMore-unk  sat.,  a  mi  foltUrt,  folklornak,  folkldrral,  folk- 
Idrunk  kiejt^st  involv&l,  s  ezzel  az  eg^szen  belyes  ejtfet  legal&bb 
megkdzeliti  s  a  magyar  nyelv  hangrendi  illeszkedese  tdrv^nytoek 
is  engedelmeskedik.  Eatona  Lajos. 

A  ych'  HiNe. 

Azon  k6rd6sre,  hogy  az  idegen  nyelveknek  ch  hangja  min6 
hangg&  v&lik  nyelvUnkben,  a  sz&mbavehet5,  fontosabb  nyilatkoza- 
tok  a  kdvetkezfik. 

A  Philologiai  Kdzldnyben  mon^ja  F  i  a  1  o  w  s  k  y  Lajos 
(XIIL647),  hogy  yildgosan  h  lett  a  eh-h6l  ebben  :  irha,  halha,  is 
tanul6t^ursai  a  n^met  t^rdn  i-nak  is,  %-nak  is  ejtett^k  a  ch'-i.  A 
Nyelvfirben  is  sz6l  e  hangr6l  Simonyi  (IX.  105),  hogy  ,a  ha- 
rasBt  te  pohdr  kdlcs<3nv6telek  ch  hanggal  j5ttek  tX  nyelvtinkbe, 
6p  tigy,  mint  a  mai  marhaf  halha^  s  ez  a  cA  idSvel  h  lett,  mint 
az  6s  magyar  ch  a  charmulf  choltdt  sat.  sz6kban.  Tov&bbd  a 
Nyelvfir  XVII.483.  lapjto  moncfja  ugyan6,  hogy  ,valamint  a  n^me- 
tek  i!\i  hangot  tanultak  meg  a  journal,  geniren,  courage-fAle  sz6k 
Atv^telivel,  6p  ligy  halUuk  magyarul  besz6l6kt6l  a  n^met  ch  han- 
got a  monarchia,  hierarehia  sat.  sz6kban^  De  mag&t6l  a  Budapesti 
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Hirlapt6l  a  k^rd^snek  legnagyobb,  s5t  ugy  sz6ly&ti  egyedtiU  gyakor- 
lati  hiv^tdl  es  terjesztfij^tfil  is  elfoghattam  egyszer  a  szerkesztdi 
tteenetek  kdzt  (1892.  jan.  4.)  egy  magyartoatot,  bogy  a  x  n^met 
ch,  a  magyarban  hoi  t,  hoi  h  lesz ;  bajos  azonban  elddnteni, 
mikor  az  egyik,  mikor  a  m^ik;  a  reform&tus  iskolAb6l  kikerilit 
urak  h'i  ejtenek,  a  katolikusok  JcA  vagy  megforditva.  (A  csere 
oly  egyforma,  hogy  nem  jegyezhetietn  meg  magamnak  et^g  er5seo 
a  sorrendet.) 

A  dolog  teh&t  Ogy  ^1,  hogy  mivel  egyr^szt  egyardnt  tdr51 
metszett  magyarok  egym&st6l  kiU5nbdz5en  ejtik  e  hangot,  m^r6szt 
egy  p^  sz6ban,  mint  irha^  balha  6&  talto  pUh,  eseh,  koho  sat. 
elvit^zbatatlanul  h-i  haszn&lunk,  6s  ezen  szavak  meghonosultsdg^* 
hoz  a  k^ts^gnek  m^g  toiy^ka  se  fi§rhet,  s6t  harmadazor  a  nyelv- 
tdrt^net  azt  mutatja,  hogy  a  cA-b6l  idOvel  tigy  is  h  v^lik :  az^ 
a  h  ejt^se  I&tszik  magyarosnak,  a  h  pedig,  ha  vannak  is  mellette 
sz6l6  p6ld&k,  k^tesebb  hazafi  marad. 

Azonban  6n  kegyetlennek  6rezn6m  a  tudom&nynak  ezt  az 
it^let^t  a  nyelv^rzekem  irtot  6s  f&ljebbez6s  helyett  magam  veszem 
elemz^s  aid  indit6  okait  s  t^leteit. 

MindenekelStt  a  journal  6s  geniren  p^ld^j&val  magyar^ott 
mofMrchia-i6\e  ejt^  kell  k^rd^tink  k3r6n  kfvUl  es5nek  kijelen- 
tentlnk ;  mert  egy  m^,  ktU5nben  fontos  nyelvbeli  folyamatr6l,  az 
degen  hang  eltanul^ts&r6l  sz6l,  mi  pedig  az  eredeti  dllapotot,  annak 
ontudatlan  6Tz6k\6s6i  s  p6tl6sdt  keresstlk.  Bizonyos,  hogy  ez  az  el- 
tannic  =  germaniz^Ms  nehezebben  harap6zn^k  el,  ha  az  6tir^- 
ban  nem  tukm&ln6k  boldogra  boldogtalanra  az  eredeti  hangot. 

M6s  dolog  a  szerkesztds6gnek  ^s  Fialowskynak  m^gyel6se. 
Ezek  egyenest  a  magyar  hangot  keresik,  csakhogy  hitem  szerint 
nem  kifog^talan  helyen.  Ugyanis  a  katolikus  6s  reform&tus  iskoldk 
kiilonbs^ge  csupdn  az  iskolai  dressziira  kOvetkezm^nye,  es  semmi 
esetre  se  k^nyszer  n^lktili,  dnk^ntelen  megnyilatkoz^a  a  nyelr 
szellem^nek.  B^rmily  zamatos  magyarsdgdak  'ktll5nben  azok  a  meg- 
figyelt  m*ak,  kiejt^suk  lehet  hogy  csak  k^t  sz6jjelhuz6  erCnek  az 
ered6je :  a  n^met-latin  tanftds6  s  a  ktlzdO  magyar  nyelv6rz^k6 ;  de 
m^gis  csak  eredfi  az  s  nem  egyenes  ir&nya  egyik  tdrekv^nek  se. 
Fialowsky  megfigyel^se  pedig  6pen  ezen  ktlzdelem  cselekvO,  elddn- 
tetlen  pillanat&ban  tOrt^nt.  A  tanul6  a  maga  torktoak  k6pess^e 
szerint  k-i  ejtett,  de  a  tan^  ezzel  nem  volt  megel^gedve  6s  nem 
fogadta  el,  6  h&t  minden  esetre  kerQlni  akarta  a  kA^  de  egyelOre 
m^g  csak  a  m^ik   v^gletbe  esett,  st  h  ejt^^be.   S  a  mi  K,  ez  a 
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niegfigyel^  nem  is  magyar  beszM  folyam&n,  hanem  n6met  lecke 
alatt  t5rt6nt,  s  igy  nem  lebet  mind  a  k^t  jelens^gnek  egyenlS  joga 
az  eredeti  magyars&ghoz. 

£n  teh&t  m6s  utat  v&lasztok,  s  a  n^pnyelvet  akarom  meg- 
figyelni,  melyrOl  legjobban  f&ltehetd,  hogy  kDIsd  kenyszer  n^lklil  a 
maga  eredeti  term^zet^t  koveti ;  s6t  itt  is  nem  ^n  magam  akarom 
a  megfigyel^st  tenni,  mert  tal&n  eirogults&gt6l  a  saj^t  v^Iem^nyem 
jav^a  t^vesen  foghatom  fdl  a  hangokat,  hanem  csak  a  m^^k  t6V 
jegyz^seit  gytljtdm  dssze.  Nem  nagyon  neh^z  a  dolgom.  A  Nyelv5r 
kasz&myai  szavai  s  mestermOszavai  k5zt,  tov&bb&  a  ^N^pkdlt^si 
gyt^temtoy'  katonadalaiban  oly  szdmos  idegen  sz6val  taldlkozunk, 
hogy  alig  egy-k^t  eselben  kell  ^IlalAnosan  ismert  ejt^sQ  sz6kkal, 
vagy  saj^t  f&Uegyz6seimmel  a  p^ld^at  kiegtezitehem.  S  e  p^ld^at 
nem  adorn  Osszevissza  koYerve,  hanem,  6s  ezt  tekintem  a  k^rd^ 
kulcstoak,  kiil5n  szedem  a  nimet,  latin,  g5r5g  p^ld&kat  a  szl&v 
p^d^t6L  A  latin  ^  g5r5g  ch-K  mi  ligy  ejtjtik,  mint  a  n^metet,  mert 
iskolai  latin  olvas^unk  a  kOzelmultban  eg^zen  a  n^met  olvas^ison 
alapult ;  pi.  a  hoi  a  n^met  s-t  scA-nek  ejti  a  kdznyelv,  ott  a  latin 
s  is  az  volt  a  mi  iskol&inkban,  s6t  sok  helyiltt  m^g  ma  is  az,  6s 
enn61fogva  a  gdrOg  x  ^  bi^  ^^  se  lehetett  egy^b  ndlunk,  mint 
valamelyes  n6met  eh.  A  szl&v  eh  azonban  jelent^kenyen  kiUdnbdzik 
a  n^met  cA-t6l  6s  k5z6phelyen  ^1  a  n6met  ch  6s  a  magyar  h  kdzt. 
Ez  tapasztalati  t6ny,  6s  term6szetess6ge  semmi  kiildn  magyardzatra 
nem  szorul,  ha  meggondo^uk,  hogy  pi.  csak  a  magyar  tf  6s  a  n6met 
hosszu  0  kdzt  mily  nagy  kiUtob86g  van. 

Vegytik  eI6bb  a  n6met  eh-s  p61d6kat  Ezek  k5zt  a  k5vetkez6 
helyzetekben  fordul  eld  a  eh : 

I.  Sz6  elej6n,  a)  mag4nhangz6  eldtt:  kolera  (N6pk.  gy. 
1.315.),  kdrus  (^taltoosan  ismert  sz6);  b)  m&ssaihangz6  el5tt: 
KrisBtuSj  hrinihij  krigma,  klor  (ditaldnosan  ismert  sz6k). 

IL  Sz6  v6g6n.  1)  Rovid  hangz6  utto,  a)  egy  tagu  sz6ban, 
teb&t  hangsuly  utdn :  sukk  (Nyr.  III.  184.  Veszpr6m) :  ,7  sukkos 
abrincs*  n6m.  sehuch ;  Irakk  (V.  Elek  beszteroei  ref.  Ielk6szt61  hal- 
lottam  t5bb  izben  vil&gosan  /gy);  sakk.  Arany  J.  h&trahagyott 
miiveiben  a  Leeh  viz6t  hoi  Lek,  hoi  meg  Lekh  alakban  iija.  Cgy 
l^tszik,  egyikkel  se  volt  megel6gedve.  Vigjon  nem  nyugodott  volna 
meg  jobban  a  hallAsa,  ha  kiss6  nagyobb  mer6szs6ggel  Lekk  alak- 
ban irta  volna  azt  a  bajszerzd  vizet?  b;  tdbb  tagu  sz6kban,  a 
hangsulytdl  t^vol :  dnniik^dr^  nem.  einstich  (vd.  duplud-Ar.  Nyr. 
V111.432.  Debrecen).  Az  dsszetett  8z6kat,  ha  m^tssalhangzdn  kezdd- 
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dik  a  mtoodik  tag,  pi.  flakhammer,  Ogy  tekintem,  hogy  ott  sz6 
kdzep^n  van  a  ch.  2)  HosszQ  vagy  kettds  hangz6  ui&n  csak  a  kOz- 
nyelvi  -eich  ^s  -euch  v^gzetre  tal^tam  p^ld&t :  osetrdk,  csapiseirdk 
(in.327),  csapistdk  (VI.88).  Edk :  Reich  tulajdonn^v  (Xri.lOS), 
riktdk  :  riehVeuch  (III.525),  dopetestrdjk :  doppeUer  stretch  (III.328), 
strajk  (VI.276),  rikidjk  (VI.275),  rikldj  (111.186).  Tudjuk,  hogy  az 
eu  ^  ei  kdzt  maga  a  magyarorsz&gi  n^met  ejt^s  nem  tesz  koldnb- 
s6get,  az  djk  ^  dk  elt^r^se  meg  viszont  a  n^met  td.jsz6l^okbaD 
is  megvan.  Ezen  kett5s  alakok  tehM  nem  magyarosii^ok,  hanem 
k0l5n-kOlOn  vannak  a  n6metb6l  meritve.  A  strajk  m&r  alf&ldi,  de 
egyOttal  el^g  dltal&nos  rovidit^s.  De  mindezen  kuldnbs^ek  nem 
t&rgyankon,  a  ch  hangon  jelentkeznek,  s  csak  az^rt  emlitem  fol, 
mert  vil^gosan  mutatj&k  m^s  hangokon  azt,  a  mit  a  cA-r6l  is  Idtni 
fogunk  :  bogy  az  &tvev6  nyelv  nem  bdnik  olyan  tarka-barkto 
az  idegen  sz6kkal,  mint  elsd  pillanatra  tetszik,  hanem  a  kQldnb- 
s^gek  egyenest  az  eredetibfil  sz^irmaznak.  3)  M^salhangzo  ni&n : 
cvUik  nadrdg :  Bwilch-hose  (XVn.28S),  drkangyai  (N6pk.  gy.  1.490), 
arka  angyal  (Nyr.  IV.228.  6s  V.71),  drki  seamdr.  A  ch  megmarad 
A;-nak,  csak  a  m6ssalhangz6torl6d6st  veti  sz^llyel  egy  a  vagy  t. 
Ezek  a  p^Id^  azt  is  eld5ntik,  szabad-e  a  monarchia,  hierarchia, 
anarehia  sz6kban  A-t  tenni  a  ch  hely^be. 

m.  Sz6  kOzep^n :  1)  olyanok,  melyekben  a  koznyelvben  agyan 
8z6  k5zep6re  jutna  a  ch,  de  a  t^ejt^s  szerint  m^gis  utols6  hang, 
melyek  fgy  tulajdonk^p  az  el6bbi  (II.)  szakaszba  tartoznak:  sil- 
bak,  sirbak  (VI.276.  111.328),  silbok  (UI.185),  fehdjk:  feldgeichen 
(N^pk.  gy.  11.186.,  a  jb  bizony^ra  sajt6hiba  eg  helyett).  2)  Hangzok 
kdz5tt,  a)  rOvidek  k5zt :  eikker,  rekken:  teich-rechen  (Nyr.  XIX.572)  ; 
piksgmokker  (VI.234),  ptsemoker  (III.  185.  XV1I.283),  piksBimoker 
(VI.234),  piksBimakcr  (111.328),  piksBtnoker  (V.331),  pisBmogerd: 
macherei  (VI.234),  pikssmdjer  (V.331),  pissmdjer  (VL234) ;  an/a- 
kistrdk  :  einfacher  stretch,  dnfakisto  :  einfacher  stass  (ni.327), 
didkirotn  flastrom :  emplastrum  diachylum  (III.324),  tnakhinya 
ember:  nagy  termetO,  mdchina?  (XII.  187);  mokher:  macher? 
(III.832). 

Itt  m6r  tdbb  alakja  van  a  ch-nsk.  Kk  a  hangsuly  mellett 
hangz6k  k5zt,  s  akkor  piksemokker  dsszetett  sz6  az  dtvevOnek  is ; 
k  a  hangsulyt6l  t&vol,  s  akkor  pikssimaker  mAv  csak  egy  sz6. 
A  piSBtnoker  a  hangsulyos  sz6tagban  a  m^salhangz6  megrdvidd- 
l^t  a  magtohangz6  megnyujtds&val  p6toIja.  A  pisBmogerd  p-je 
vagy  az  r  visszahatasa  alatt  kgyult  A;-b6l,  vagy  m6g  inkAbb  D6p- 
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etiroologia  egy  igen  tr^fi^san  tal&ld  ig^nkbdl ;  a  pisemdjer  is  nagyon 
csalogat  egy  ismeretes  tulajdonn6vvel  a  n^petimologi&s  magyar&zat 
fel6,  de  a  pattog6s  h  oly  messze  esik  a  j-tdl,  bogy  ezt  a  t^telt  csak 
f&nntarUtssal  dlUthatjuk.  Mindenesetre  j6  volna  tudni,  nem  voltak-e 
azok  az  ezredek  tdtokkal  is  keverve,  igy  a  n^met  sz6t  nem  vett^k 
volna  els5  k6zb6I,  hanem  t6t.altisztekt6l,  kik  maguk  se  valami 
j6l  tudnak  n^metul.  A  makhenya  szdrmaz^sa  nem  eg^szen  biztos 
elfittem,  az  ut^na  kdvetkezfi  mokhdr  gunyn^vg  m^g  kev^sbbd  az. 
b)  Hosszii  bangz6k  kozt  nem  igen  talaltam  peld&t  A  rdvid  6s 
hosszU  k5zt  volna  a  ch  ebben :  ekho  (Nysz.),  ekhos  seekSr  (Vas. 
t}}3.  1892.  547).  De  n^pies  p^lddm  a  visszhang-ekh6ra  nines,  a 
szek^r  ekh6j&t  pedig  nem  tudom,  mM  kellene  ebbSl  sz^maztatni. 
tgy  b^t  nem  tudom,  a  Richard  Rikhdrd  vagy  Rikdrd^B,  Az 
egyetlen  hely,  hoi  n^piesen  tal&lom  Irva :  Cz.-F.  Rikdrd-oi  ir.  Hosszil 
^  rdvid  k5zt,  ha  a  didkiromflastrotn  6s  pisemoker  sz6kat  nem 
szd.mltom,  szint^n  nines  p61ddm,  a  pardkid-rdi  nem  akarok  hivat- 
kozni,  a  srekelly  sz^urmaz^u^t  pedig  nem  ismerem.  Fazekas  sz6, 
,a  macska,  azaz  a  srekelly,  vagy  foccstart6  deszka'  (Nyr,  XVn. 
526).  3)  M^issalhangz6k  mellett  a)  orrhangok  melleli  iBakmony: 
Bachmann  (XII.  108),  reknunksafirer  (III.328).  Ez  a  p^lda  elddnti, 
helyes-e  a  tehnikd-i  r^tukm^ni  a  magyar  ejt^sre.  A  rekcumiroda : 
{rechnungskanelei  XVII.283)  n^petiraplogia ;  b)  egy^b,  nem  szi- 
szegO  hangok  mellett:  vakparddi  (V1.326),  flakhammer:  flench" 
hammer,  kov&cs  sz6  (1.333),  siikrddli  (1.282),  bakter,  riktdjk  6s 
p&rjai  (VI.276),  abriktoni^  abrikter,  kirikloni  (VL44),  lAk  Isivdn, 
strichtdngyer  (tim&t  sz6,  XVII.287.  ir^b6l  k5zdlve),  hdsenek :  haus- 
knecht  (III.474),  haptdk,  hoptdk,  haptdjk  (VI.  183),  slikfdjl:  schliehte 
feile  (XIV.480) ;  rittig :  richtig  (11.476),  retteg  (1246-ben  m6g :  Bech- 
teg  1.  Nyr.  IX.  106.);  c)  sziszegfik  mellett,  vagy  hattoik  alatt: 
viksjBOS  b6r  (1282),  viksBleder  bor  (11.331),  vekszUk  (apr6  fa^kek : 
v&lt6k  a  sz6Imalombam  VII.46),  piksemokker  (VI.234),  suvikse, 
subick,  vakeimri:  wachgimmer  (IIM85),  fuksvanc:  fuehs-schwane 
(asztalos  sz6  III.383),  loksdmi  (kov&cs  sz6  1.333.),  reksaom :  rechts 
um  (IV.239),  rekszpalUrt :  rechts  parirt  (111.328),  rekcum  (VL275), 
reksd:  rechts  schaut  (IIM86).  A  mint  iMjuk,  sok  minden  v^ltozik 
egyik-m^bsik  sz6ban,  de  a  o^nak  k  volt^t  nem  v^toztatja  meg 
semmi,  legfoljebb  kiszorul  ez  a  A;  (piszmoker)  vagy  hasonul  a  hang- 
suly  k5zel6ben  (rUlig). 

Most  tehilt,   miut^n   sz6  elejen,  sz6  v6g6n  6b  8z6  kOzep6n, 
mindenf^le  szomsz6ds^ban  lattuk  a  n6met  cA-t,  diadahnasan  ki- 
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mondhatn6m,  hogy  ez  a,  eh  mindfg  *,  m6g  pedig  hangsuly  6s 
rdvid  hangz6  mellett  hosszd  (sukk),  k(il5nben  pedig  rOvid  (ekhS), 
ha  ki  nem  akaraak  gdnyolni  szab&Iyomat  a  k6Ye\kez6,  szintto 
D6pies  p^id&k,  melyeket  eddig  elhallgattam  :  drhivdros  (Nyr.  XVI. 
308.  az  ol&h  arhivards  etimonja),  cseh  (c0ech\  hehel  (heeheln), 
JccUyha  {kachel),  kehely  (keleh),  koh,  koho,  koh,  k6  (koch-  ?) :  kok- 
lapdfj  kohnydrs  (1.333),  kohopetnetj  kohopamaes  (VIIL479),  kohol 
{kochen  ?),  Mihdly  {Michael),  pUh,  pie  (VIII.478),  peUh  {blech,  IV. 
236),  ropdnt  (rauehbank  XIV.480). 

Ezek  6p  oly  vildgosan  bizonyitj^  a  h  ejt^s^t,  mint  az  eldbbiek 
a.  k-i]  3  mintbogy  argurnenta  non  numerantur,  sed  ponderan(ur, 
ezek  az  adatok,  gondolja  mag&ban  az  oIyas6,  ilgra  kirtotj^  al6lam 
a  gy^^nyt.  £n  azonban  6pen  nem  6rzem  magamat  fSlsQlve,  s 
nyugodtan  t^rek  At  a  szl&v  ch-s  p6ld&k  elsorol^Lsdra. 

Nem  szfiks^g  kimerftdnek  lennem,  csak  Miklosich  ^Magyar 
nyeWbeli  szl&v  sz6k'  cima  dolgozat&t  n^zem  v^gig  (Nyr.  XI).  A  szl6v 
tud6s  ch'S  alakb6l  sz^maztatja  a  kovetkezd  sz6kat :  eseh  (cseh 
iech),  hiba  (cs.  ehyba),  horcsok  (t6t  ehriek),  meh  (cs.  m^eh),  mohar 
(t.  muchar),  ndtha  (t.  ndtcha),  polroh  (or.  potroch),  Az  eredm^ny 
mint  l^tjuk  egyszerQ :  mindenUtt  h  van,  6s  sohase  taldlunk  k-i  a 
gzl&v  ch  hely^n.  S  ha  a  fbnt  emiegetett  baU^a,  harmMt,  irha,  marka, 
pohdr  k5lcs5nv6teleket  tekintjok,  ezek  is  mind  szl&v  k5lcsdnv6telek 
6a  az  elOsorolt  pdddkat  gazdagltj^,  eredetijiik  az  egj  pohdr  ki- 
v6teI6vel  eh-a  alak  a  t6tban :  bleha,  chrdst,  ircha,  mrcha. 

Mily  egyszerQ  v6  v^n6k  most  a  n6met  p61d^  kdzt  taldlt  h-s 
sz6knak  magyar^zata,  ha  nem  n^met,  hanem  szl&v  kolcs5nv6telek- 
nek  tekinthetn^nk  Oket.  S  iligy  is  van,  az  egy  ropdnt  kivetel^vel 
mindeniket  megtaldltam  a  legelsfi  t6t  8z6t&rban,  melyet  az  illetfi 
8z6kn&l  folcsaptam  (Bernol^ :  Lex.).  De  mieI6tt  a  n6metnek  I&tsz6 
6s  a  t6tban  megtal&lt  sz6kat  rendbe  venn6m,  a  latinb6l  vett  drhi- 
vdroS'i  6s  a  meg  nem  tal&lt  ropdnt-oi  kell  elemeznem.  Az  drhi- 
vdros nem  igazi  adat,  hanem  csak  az  ol&h  archivards  t5rzsszav&ul 
veszi  fol  Alexics,  bizony^a  az  ol&h  h  meg6rt6se  v6gett  (Nyr. 
XVI.308).  Azonban  az  en  n6zetem  szerint  nem  szUks6g  azt  hinoi 
hogy  ez  a  A  m^  a  magyarban  is  6pen  ilyen  volt,  mert  pi.  a 
Krisetus  is  Krisetose-nsk  hangzik  ol&hul,  s  fgy  ha  min^j&rt  a 
magyar  alakot  vette  is  &t  az  ol6h,  ismerhette  6s  6rezhette  ennek 
latin  (t.  i.  r^  n6zve  csak  latin)  eredet6t  is,  6s  enn6lfogva  az  ejtes- 
ben  ahhoz  is  tart6zkodhatott.  A  sz6  ^(al  jelolt  fogalom  s  az  a 
k5rulm6ny,  hogy  a  p6lda  a  r6gis6gben  fordul  el6,  megengedi  ezt 
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a  foltey^st  A  mi  a  rapdnt  sz6t  illeti,  nemcsak  a  ch  te^jes  el- 
ejtese  i-v^,  vagy  h-vk  vdlfoztat&s  helyett,  hanem  az  ati-nak 
o-ra  val6  v^toztat&sa  is  elleneszegiil  a  rauc%-b6l  val6  sz^maz- 
iat^snak  —  kiildnben  is,  minthogy  se  i  se  A  hang  nines  benne, 
ha  neoi  bizonyit  is  semmit,  de  nem  is  c&fol. 

A  t5bbi  n^metnek  l^tsz6  szdk  kdzdl  a  csek-ei  mAv  Miklosich 
is  egyenest  az  illet6  nemzet  nyelv6t6l  magyar^za.  A  hehel  szd, 
melyet  6d  ily  ejt^ben  es  csak  ig^nek  istnerek  (NySzdt.  hihul, 
hehely:  der  hechel;  hehelly  hehel:  hechein),  Bernol&kn&l  iestiika 
3)  alatt  van:  ,h^hel,  h6hel6...  vulg.  hachla^.  A  kdUyha  ugyanott 
haehla.  Term^szetes,  hogy  a  hehely  is  megvan :  kalieh  vulg.  kaluch 
alatt.  A  koh  vagy  hoho^  tnelyet  a  NySz6t  kocho  alakban  is  id^z 
6s  minden  sz6t^  sehmeleofen-ud  fordit,  mkv  annyiban  is  nehezen 
inagyartohat6  a  n^met  koch  sz6b6l.  mert  ez  mint  mag&ban  &U6 
sz6  ily  jelentessel  nem  fordul  eld.  Bernol&kban  a  t6t  koch\  ,cami- 
nus  tabulatus,  raucbfang,  deszka-  vagy  sdv^nykUrtS,  k^m^ny^ 
A  magyar  kohd  a  CsaIl6kozben  a.  m.  ,cs6  a  tUzhelyben*  (Nyr. 
1.280),  ,rgr'  (Nyr.  XV.  665),  tehdt  az,  a  mit  Abaiyban  ,sQtOnek' 
neveznek;  Cz.-F.  szerint  a  koh6:^\)  a  kov&cs  sat  mQhelyekben  a 
tdzbely  V.  tCzf^szek,  2)  ^ptllet,  melyben  az  6rces  ^v&nyokat  tQz  dlta! 
megtisztftjdk*.  Igy  tehdt  a  t6t  sz6  mind  alakban  mind  jelent^ben 
el^g  k5zel  ^I  a  magyarboz.  A  Mihdly  t6tul  (B.)  Michal,  s  ez 
jobban  hasonlit  a  mi  szavunkhoz,  mint  a  n^met  Michael.  Ha  m^g 
a  pUh-ei  teljeseii  fdd6  plech-ei  sorolom  el6  Bernoldkb6l,  minden 
peldAn  igazoltam  fSnntebb  kimondott  t^telemet,  hogy  a  mely  l6t- 
sz6lagos  n^met  kdlcsdnsz6ban  h-i  ejtCink  a  ch  hely^n,  az  nem 
val6ban  n^met,  hanem  szl&v  k5lcsdnv6tel. 

A  h  mellett  sz6l6  harmadik  t^tel :  a  nyelvt5rt6neti  ch:  h6B 
k:  h  v&Itozds,  nem  tartozik  k^rd^tlnk  kdr^be,  mert  az  fismagyar 
ch  6rt6k6t  nem  ismeijilk. 

£n  tehdt  letehetem  vtodorbotomat  s  a  c^It^r^s  ^rzet^vel 
foglalhatom  5ssze  kirtodul^om  tapasztal^^t,  hogy  a  magyarban 
a  n^met  ch  %-vd,  a  szl6v  ch  h-wk  lesz,  s  a  n^met,  latin  6s  g5rdg 
8z6k  ch  hangjdnak  A-val  vald  dtir^a  csak  azon  t^ved^  k5vet- 
kezm^nye  lehet,  melyet  az  a  kdrQlm^ny  szttlt,  hogy  p&r  n^metnek 
l&tszd  sz6t  eredeti  n^met  6tv6telnek  tekintettek,  holott  azokat 
tulajdonk^p  a  t6tb6l  vettiik  ki. 
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Olyan  mint  mostoha  ^vszakban  a  fa  gytimOlcse ;  akad  kdzte 
elv^tve  itt-ott  egy  piros,  eleven  szlnQ,  eg^zs^ges  is,  tele  16vel  ^ 
zamattal;  de  a  legtfibbje  tdpdrdd5tt  bfirO,  Osszeaszott,  forges  6s 
fanyar  s  mint  a  Halotti  Besz^d  mondja,  uly  keseriiv  oz  vize,  bogy 
oz  turchut  mige  szokosztja.  Hasonlat  n^lkill :  van  fordit6ink  kOzt,  a 
r^gi  g^rda  jelesbjeit  nem  szdmftva,  egynehtoy,  sz&mra  kicsiny 
had,  a  kiket  m6lt6  elismer^  illet  meg,  s  a  kik  keD5  gonddal  s 
dics^retes  eredm^nnyel  v^gzik  munk^ukat ;  de  a  nagy  r6sz  mqjd- 
nem  kiv^tel  n^lkCil  azoknak  sor&b6l  keriil  el6,  a  kikn^l  az  ily 
munka  teljesit6s6re  megkiv&ntat6  elfik^ziilts^g  nagy  mdrt6kben 
hidnyzik,  de  a  kik  mindamellett,  a  mily  hitoyos  63  fogyat6kos 
nyelvbeli  ismeretekkel,  6p  annyi  magabizakodd  kdnnyeds^ggel  fog- 
nak  bele  n^ha  nagyon  is  neh^z  f&ladatuk  megold^&ba. 

Nem  r^giben  egy  fiizetke  akadt  a  kezembe,  Heyse  P&l 
,K6t  rab^  cimH  elbesz^l^e.  N^metbdl  fordftotta,  mint  a  cfmlap 
mondja,  B.  H.  Megvallom,  nem  valami  nagy  kedvvel  fogtam  olva* 
s&s^a,  mert  m^  egypdrszor  megtdrl^nt  velem,  bogy  a  htoy  nemet 
reg^ny  vagy  novell^ba  kezdtem,  mindannyit  alig  felto^l  abba  kel- 
lett  hagynom.  Ez  egyszer  azonban  kiv6tellel  tal&Ikoztam,  a  kis 
elbesz6I6s  minden  egyszerQs^e  mellett  is  oly  vonz6  6s  drdekes,  a 
jellemfest^  annyira  igaz  6s  bQ,  bogy  mindv^gig  lekdtve  tartja 
figyelmtinket  s  megel^gedve  tessztlk  le  a  fQzetk^t  kezUnkb6l.  Mind 
e  dics^ret  azonban  egyedtil  6s  kiz&r6an  a  szerzfi  rov^&ra  esik  s 
bel5le  a  fordft6  sz^mdra  a  legcsek^lyebb  r6sz  se  jut  ki.  Olyan 
^retts^gi  dolgozatf61e  benyom&s^t  teszi  r&nk  az  eg^sz.  A  fordftd 
besz^I  magyarul,  s  ugy  Idtszik  besz61,  vagy  legal&bb  el^  j6l  &et 
n^metiil  is ;  de  bogy  miben  kulonb5zik  az  egyik  nyelv  a  m^^siktdl, 
melyek  emennek  s  amannak  ssgdts&gai,  a  melyeket  a  fordft6nak 
ki  kell  egyeztetnie  egymdssal,  arr61  neki  fogalma  sines.  Mint  a 
dedkgyerek  szokott  az  iskol&ban,  ha  egy  hosszabb  periodussal  Hi 
szemkCzt,  v^gig  se  olvassa  az  eg6szet,  hanem  megy  mondatr6l 
mondatra  s  megy  sz6r6l  sz6ra ;  fordft6nk  is  hasonl6k6p  cselekszik. 
A  hoi  az  eredeti  megszakasztja  a  f6mondatot,  bogy  egy  vagy  tObb 
mell6ktagot  csatoljon  hozz^  6  is  nyomr6l  nyomra  kdveti,  ak^ 
egyezik  ak&r  nem  a  magyar  mondattagol^  term^szet^vel.  S  ez 
az  eredetihez  val6  ha,  szolgai  ragaszkodto,  a  magyaros  fordulatok- 
nak^  eredeti  kifejez^seknek  es  sz6l^tsoknak  hitoya  annyira  idegen- 
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szerOv^  teszi  az  eg^sz  fordit^st,  hogy  magyarsdga  legnagyobbr^szt 
alig  HI  egy^bbdl,  mint  a  szavakb6l. 

Ez  it^lettinknek  igazolo  taniU  gyan&nt  szolg&Ijanak  a  kOvet- 
kez6  mutatv&nyok. 

Megtaldlhat6  benne  az  ijj  magyar  nyelvnek  majdnem  minden 
fblkapott  s  a  hivatalos  ajkakon  j^atos  szava  s  izetlen  cikorny^a : 
kedely,  kedelyes,  kepes,  kepes,  essfkoeol,  nelkuld0,  fiver,  n6ver,  bisa- 
lomteljes,  verseegeny^  tuleros.  Neki  p6ldAul  .Atydnknak  mord 
k  e  d  V  e  (h&zsdrtos  term^szete)  megkeseritette  mag&nak  is  nekiink 
is  az  6letet*  i!y  magyar  nyelven  igy  van  helyesebben  mondva : 
.Aty^m  kedilyhangulata  (gemtitsstimmung)  elkeserit^  maganak  6s 
nekiink  is  az  6let6t*  (30.  l).  —  Hasonl6k6pen  ,Mikor  Atolt5zkod6- 
semhez  hozzdfogtam'  i^  magyarosan  igy  van  j6l :  ,Mikor 
ezen  dtolt5zkod6st  esBkoeoUem' :  vornahm  (66).  Ism6t :  ,Hogy  lehetne 
a  visszavonul^st  legjobban  esBkoeolni^  (79).  —  E  mondatot  meg: 
.die  das  ihrige  nicht  entbehren  kCnnten',  igy  forditja  :  ,kik  saj^t- 
jokat  nem  nelkuloehetik^  (26) ;  ezt  a  magyarul  tud6  igy  mondand : 
a  kiknek  maguknak  is  sziiks^giik  van  arra,  a  mijiik  van.  — 
Aljg  van  a  mfivelt  oszt&Iyok  nyelv^nek  gyakrabban  forgatott  k^t 
szava,  mint  a  fiver  6s  ndver ;  divatossA  f6k6pen,  mint  Faludl  nevezi 
6ket,  a  patyolatos  rend  tette,  a  kiknek  kiiIon6sen  m&r  ilgy  hilsz 
6ven  fdltil  kelletleniil  esik  az  ocsem  6s  hugom  sz6t  ajkukra  venni. 
Fordit6nknak  toll^ra  azonban  nem  ebb61  az  okb6l  kertiltek,  hanem 
mivel  a  n6metnek  se  bdtyja,  occse,  se  nenje,  huga  nines;  a  mit 
tehat  Igy  kellett  volna  mondania :  ,Mi  kdl(3nbs6g  van  egy  t  e  s  t- 
v  e  r  s  egy  kedves  cs6kja  k5zott*,  tovdbbA  :  ,N6gy  6vvel  fiatalabb 
hugom',  azt  igy  tald\juk  forditva  :  ,Mi  kiiWnbs^g  van  a  fivM  6s 
szerelmes  cs6k  kozott  (45).  Ndverem,  n6gy  6vvel  fiatalabb  n6.Iam* 
(29).  —  N6met  kapt^ira  szabott  szerkezetek  m6g  a  k5vetkez6k: 
,Sz6lt  a  leg6ny  seolgdlatkeseen' :  diensteifrig  (4).  Az  iQii  tisetelet^ 
teljes  (respektvoU)  meghajl^sal  meg^llt  (28).  Sdpadt  voltam  6s 
verssiegeny  :  blutarm  (31).  Tiilerosen  (zu  heftig)  hdborogtak  szl- 
vemben  az  6rzelmek*  (56). 

S  ezek  a  fon^sdgok  annyira  Ielk6hez  vannak  forrva,  s  ugy 
meggy5kereztek  forditonk  elm6j6ben,  hogy  m6g  akkor  is  pazarul 
alkalmazza,  a  mikor  meg  azt  se  lehet  mondani,  hogy  az  eredeti 
kenyszeritette  re^.  Ilyenek :  ,Blazirt  kedelyu  n6z6^  rein  blasirter 
zuschauer  (14).  ^Kedelyesen  6tkeztiink' :  wir  haben  he  iter  geta- 
felt  (74).  ,A  ki  kepes  mozogni* :  der  sich  bewegen  k  a  n  n  (24), 
jLeAny,  ki  atyjAval  mint  egy  idegennel  kepes  b^nni* :  eine  tochter, 
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die  mit  ihrem  vater  wie  mit  einem  fremden  umgehen  k  a  n  n  (37 
,Mds  le&nyok  atyjoknak  tdmasz^t  kepeeik^ :  tdchter  in  meioem  alter 
s  i  n  d  die  stiitze  ihres  vaters  (35).  ^ErdteljeSf  de  halovany  arc* : 
kr£Lftige  aber  blasse  wangen  (20),  ,A  n6  hiealomteljes  lett  e^ 
vAllalkoz6' :  sie  war  zuversichtlich  und  unternehmend  gewor- 
den  (66).  ,Az  ajkak  nyomdsa  vdgyteU  volt* :  der  druck  der  lippeL 
war  begehrlich  (45). 

Tal&Iunk  m^g  ket,  teljesen  uj  sz6t  is,  a  mellyel  forditoak 
nyelvdnk  sz6kincs^t  meggazdagitotta.  Ezek:  karbeko:  handschellen 
(22)  6s:  orrszdrnyak:  nasenfltigel  (20).  Azok  kdz6  tartoznak  ezek 
is,  a  melyekre,  ha  a  ,paIl6rozott'  jelz6t  meg  akarja  ^demeini. 
neologusaink  dllitdsa  szerint  nyelvtinknek  okvetetlenQl  szQkse-^e 
van ;  inert  k&fi  bilincs  6s  orrcimpa  parasztos  sz6k. 

A  mi  ktll5nben  f5ltunden  idegenszerdv^  s  visszatetsz({v6  te^z: 
a  fordlt^t,  az  a  mondatoknak  olyszerQ  tagoldsa,  a  mellyel  a  magya- 
ros  nyelv^rz^k  egy&ltal^ban  nem  tud  megbar&tkozni.  Egy-kettdt  ezek 
koztil  is  bemutatunk.  ,E  kdzben  egy  mell6kl6pcs6h5z  keriilt,  melycn 
azon  hiedelemben,  bogy  minden  I6pcs5  iit6v6gre  a  szabadba  vezet 
gondolataiba  mindjobban  m6lyedve,  UfeU  haladt^  (7).  Egyetlen  loU- 
vondssal  segithetni  e  szaggatotts&gon ;  csup^n  a  relatfv  mondato: 
kell  fOmondatt^  atalakitanom :  ,Egy  mell6kl6pcs5hdz  keriilt,  s  azon 

hiedelemben,  hogy Iefel6  haladt  r  a  j  t  a.'  —  ,Csak  mikor  az 

dregebbik  s6gor,  mialatt  a  fiatalabbik  capitalisnak  tal&lta  a  gond«>' 
latot,  aggodalm^t  nyilv&nitd,  hogy  az  ^Itesebb  hdlgyek  az  e1kijl6ni> 
t^t  m6g  talan  rosszabb  n^ven  tal^lndk  venni,  mint  a  fiatalabbak. 
esak  akkor  ^Ut  el  a  v6leg6ny  5tlet6t6l'  (10).  Hogy  kerekded  legyen,  | 
csup^n  a  mondatok  ren^j^n  kell  egy-k^t  vdltoztat^t  tennem :  | 
,A  v6leg6ny  ez  inditvdny6r6l,  a  melyet  iQabbik  s6gora  capitdlisnak 
taldlt,  csak  akkor  mondott  le,  a  mikor  az  iddsebbik  abbeli  ageo- 
dalmAt  nyilvtofld,  hogy  a  kuldnvalast  a  holgyek  k5ziil  az  ellesei  - 
bek  m6g  inkdbb  rossz  n6ven  vehetn6k,  mint  a  fiatalok.'  —  ,MLndei 
a  f5ldszint  felhom^lydban  s  miutto  az  utoIs6  padban  ult,  senki* 
nek  sem  tOnt  fel,  csak  szomszedn6jenek*  (14).  Ekkent  m6dositanuni 
,Mindez  azonban,  minthogy  az  utolso  padban  ditek  s  ktilonben  s 
a  fOldszinten  uralkod6  f^lhomdly  miatt,  senkinek  se  tdnt  fdl,  csup:.a 
szomsz6dn5jenek.*  —  ,Egy  h^zberendez6sb61  (von  einer  hauseir:- 
richtung),  melyet  a  boldogult  sok  6v  eWtt  (die  der  selige  vor  vielfd 
jahren  angeschaffl),  mikor  n6sul6si  sz^nd6kai  voltak,  hozatott  {  :% 
er  auf  freiersfiissen  gegangen),  m6g  a  Java  (sei  noch  das  mei<t 
miutdn  az  egesz  dologb6l  semmi  sem  lett  (da  sich  die  sache  wiedd 
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zerschiagen),  haszn&latlanul,  s6t  kibontatlanul  hever  a  szekr^nyek- 
ben* :  ungebraucht,  ja  unausgepackt  in  sckranken  und  commoden 
vorhanden  (65).  E  dirib-darabolt,  ossze-visszakuszAlt  mondatszdve- 
venyt  sziiks^gkep  fol  kell  bontani,  ha  gordulekenyebb6,  kOnnyen 
erthetfiv^  s  vilAgoss^  akarjuk  tenni  —  k6rulbelul  ilyformAn :  ,A 
megboldogult  sok  ^v  el6tt,  a  mikor  m^g  ndsul5  sztod^kkal  h&z- 
taz-nezni  j^rogatott,  egy  teljes  lak^st  rendezett  be  63  szerelt  f5l. 
Minthogy  azonban  a  terve  fdstbe  ment,  a  f&lszerel^nek  legjava 
r^sze  haszn^latlanul,  sdt  kibontatlanul  most  is  ott  hever  a  szek- 
r^nyekben'. 

Kiilonosen  b^nt6  6s  fills^rtd  az  a  vissza^i^s,  a  melyet  Qjabbi 
id6ben  n^met  fordft6ink  kezdenek  meghonositani  s  a  mely  a  kizdr6 
csnk  s  a  tagad6  sem  sz6csk&nak  vonatkoz6  tagjukt6l  yal6  elv&Iasz- 
t^s&ban  &II.  Ebbdl  a  fon^ks^gb6l  is  juttat  egyet-kettdt  olvas6inak 
a  ,K6t  rab^  fordit6ja  :  .Kinyilatkoztat&m  elhat^roz^omat,  hogy  t61e 
soha  tobb6  egy  falat  kenyeret  el  nem  fogadok,  csak,  hogy  a  fel- 
tiinest  kikertlljem,  hajlekot  a  hdzdhan^ :  erklelrte  ich  ihm  meinen 
entschluss,  nicht  einen  bissen  bred  je  wieder  von  ihm  anzuneh- 
men,  nur,  um  das  aufsehen  zu  vermeiden,  das  obdach  in 
seinem  hause'  (36).  Igy  magyarul  nem  lehet  besz^lni ;  szdk- 
s^gkep  v^ltoztatni  kell  rajta  s  a  vdltoztatds  ilyenforma  lehet:  Ki- 
nyilatkoztat&m,  hogy  tdle  soha  tdbb^  egy  falatot  el  nem  fogadok, 
csup&n  lak^son  maradok  n^la  s  ezt  is  csak  az^rt,  hogy 
minden  f5ltOn6st  kikerliljek.  ,A  szolgaszem^lyzet  csak  nehegen  6s 
veszelyeztetve  azt,  a  mit  hordoztak,  tudtak  a  vend^gek  kdzott 
dthatolni'^ :  die  dienstbaren  geister  konnten  sich  nur  mit 
m  (i  h  e  und  gefahr  ftir  das,  was  sie  trugen,  zwischen  den  g^sten 
durchwinden  (78).  Helyesebben  igy :  A  szolgaszem^lyzet  csak 
nagy  nehezen  s  csup&n  a  kez6ben  vilt  t^gyak  vesz6lyeztet6s6vel 
tudott  a  vendegek  k6zt  keresztiilvergddni.  —  ,£s  mikor  v^gre 
egyediil  volt  sem  gondoU  arra,  hogy  letegye  kis  fekete  kalapjAt'  : 
A  u  c  h  nachdem  sie  allein  gelassen  war,  d  a  c  h  t  e  sie  noch 
nicht  daran,  den  kleinen  schwarzen  hut  abzunehmen  (6).  Magya- 
rul :  S  mikor  vegre  magAra  maradt,  m6g  a  k  k  o  r  s  e  gondolt  rA, 
hogy  letegye  kis  fekete  kalapjAt. 

Hogy  nyelverz^k  dolg&ban  a  sors  ftjlotte  mostohto  bAnt  el 
forditbnkkal,  semmi  se  bizonyitja  hathat6sabban,  mint  az,  hogy 
lepten-nyomon  bukd^csol  s  a  sz6rend  ellen  egyik  botl^t  a  mdsik 
utan  koveti  el.  Ideval6  v6ts6geinek  k6t  faj&t  kttl5nb6ztethetjuk  meg» 
Az  egyik  a  mondattagoknak  olyat^n  elhelyez^se,  a  min6  a  n^met 
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nyelvnek  a  saj^tja.  Ide  tartozik  ktll3n5sen,  hogy  &llit6  fdmondatban 
az  alanyt  nyomban  koveti  az  ^llflmdny.  Idev&g6  botl^ok:  J)ie 
trftumerin  verfolgte  den  weg,  der  nach  der steinernen  brucke, 
wieder  zur  stadt  zurlickfuhrte  und  m  e  r  k  t  e  auf  die  veranderungen, 
die  in  den  letzten  jahren  mil  ihnen  geschehen  waren  :  A  merengO 
tovdhb  haladt  azon  az  titon,  mely  a  kdhidon  ^t  a  v^osba  vissza- 
vezetett  ^  figyelt  azon  v&ltoz&sokra,  melyek  az  ut6bbi  ^vekben 
t5rt6ntek  (12).  Einige  steme  standen  schon  am  himmel,  eine  blasse 
mondsichel  hing  dberm  wald  und  rings  war  eine  tiefe  stille:  N^btoy 
csillag  ragyogott  m&v  az  6gen,  halvtoyan  csiigg5tt  a  hold  sarl6ja 
az  erd5  R^Iott  s  m6ly  volt  a  csend  koroskdrttP  (21)  —  helyesen : 
Az  6gen  m&r  neh&ny  csillag  ragyogott,  az  erd5  fblott  halvdnyan 
csiiggott  a  hold  sarl6ja  s  kSroskQriil  m6ly  csend  uralkodott  — 
Botl^ainak  nagyobb  sz^raa  azonban  m^  rov^ra  esik ;  vagy  arra, 
hogy  eredetileg  6p  nyelv6rz6k6t  az  iskola  rontotta  meg,  vagy  pedig, 
hogy  anyanyelve  nem  a  magyar,  hanem  k6s6bbi  korban  sajdti- 
totta  el.  Sz6rendi  v^tsegeinek  nagy  sz&m&t  nem  id^zbetjQk,  el^g 
lesz,  ha  nebtoy  szemelv^nyt  mutatunk  be  a  hosszil  sorozatb6l: 
,Htoy  le&ny  hagynd  el  a  helyet,  a  hoi  ^1,  ha  osak  egy  kis  t5ke 
foldtt  rendelkezn6k*  (26)  —  helyesen  :  Hdny  le&ny  e  1  h  a  g  y  n  A  . . . 
,Mindketten  nem&n  n^ztek  a  foIy6ba,  melynek  slma  tiikr^t  a  hold 
tenye  beeeiistdani  kezdte'  (27)  —  j6l:  be  kezdle  ezOstSzni. 
,Most,  hogy  kikosaraztam,  a  kapitdny  mindink^bb  Idtseott  kibekulni 
a  gondolattal*  (36)  —  helyesen :  mindinkAbb  ki  lAtszottbe- 
k  il  1  n  i . . .  ,A  n6  kls6r6j6t  raftp-m6x  k6sz5nt6s  nelkill  oUhagyni 
hesBulV (44)  —  magyaros  sz6renddel :k6szdnt6s  n^lktll  k6- 
sziilt  otthagyni...  ,KI&ra,  ha  csak  meghallgatni  akarndl' 
(103)  —  j  6 1 :  ha  csak  meg  akarndl  hallgatni...  ,Mint- 
hogy  a  holgy  azonnal  nyugalomra  terni  akart^  (107)  —  helye- 
sen :nyugalomra   akart   t^rni. 

N^meiyek  tal^n  megakadnak  azon,  hogy  egy  kev^sbb^  fontos 
s  m^g  csak  nem  is  eredeti  mtivel  s  egy  ismeretlen  s  hozzd  m6g 
taUn  eg^szen  kezdd  ir6val  nagyon  is  r^szleiesen  foglalkoztam. 
Nem  szabad  azonban  felednlink,  hogy  a  mi  nyelvdnk  6ps6g6re  ^ 
tisztas&gdra  tartozik,  semmi  sem  oly  csekely  6s  jelent6ktelen,  hogy 
komoly  figyelmiinket  meg  ne  6rdemeln6.  Ez  esetben  azon  kivQl 
m^g  egy  m&s,  nem  kev6sbb6  fontos  mozzanat  is  ajtolatoss^  tette 
a  vele  val6  tiizetesebb  foglalkoz^t,  az  tudniillik,  hogy  az  elbesz^les 
az  ,01cs6  konyvt^'  sorozatdban  jelent  meg,  a  mely  pedig,  a  mint 
v&lasztott   clme   is   mutatja,   a  kev6sbb6   miiveltek  sztoitoi  van 


Az  tj  tAj8z6tAb.  649 

szerkesztve;  kdzdns^giinknek  pedig  6pen  ez  a  r6sze  az,  a  mely 
eddiglen  m^g  leg^pebben  megdrizte  nyelv6rz6k^t.  Ha  tehdt  nem 
kivtojak,  bogy  a  nyelvromlds  ^Ital^nossA  v&Ijon,  bogy  a  n^p  als6 
r^tegeibe  is  utat  t5rj6n  raag&nak,  j6  eleve  kell,  m6g  mieWtt  a  baj 
elharap6zn^k,  figyelmeztetniink  az  intdzdket,  bogy  v&lassz^  meg 
j6l  embereiket,  a  kikre  egy  ily  ma  f6ldoIgoz&s&t  blzz^,  s  mint- 
bogy  az  lijabb  id6k  tapasztalata  e  tekintetben  sok  vissza^l^t  bozott 
napfenyre,  ne  bizzanak  meg  senkiben,  hanem  a  kell6  ellenOrz^st 
gyakorolni  szoros  koteless^giiknek  tarts&k. 

SzARVAs  OAbob. 


AZ  tJ  t1jsz6tXb. 

A  M.  T.  Akad^mia  nyelvtudomtoyi  bizott56ga  1884  v6g6n 
elbat^ozta,  bogy  uj  T^sz6t^rt  ad  ki,  ^s  szerkeszt^vel  engem 
bfzott  meg.  A  koyetkez6  6y  elej^n  bozzd  fogtam  a  nyomtat&sban 
megjelent  n^pnyelvi  kdzlem^nyek  foldolgoz^s&boz,  vagyis  a  t^sza- 
vak  osszeir^LS^boz,  s  az6ta  szakadatlanul  folytattam  az  adatgydjtdst 
^s  folytatom  m^ig  is.  Fdldoigoztam  a  Hunfalvy  Magyar  Nyelv^sze- 
t6t,  a  Nyelvtudomtoyi  K5zlem^nyeket,  az  eg^z  Magyar  NyelvOrt, 
Erd^Iyi  Jtoos,  Kriza,  Arany-Gyulai,  K^lmtoy  Lajos  n^pkdltesi  gyaj- 
temeny^t,  Herman  Ott6  Hal&szat  Kdnyv^t  ^s  a  r^gi  T^sz6t&rt. 
Nyomtatott  forr^aim  kdztil  ezek  a  legfdbbek.  Ezeken  klvtU  t5bb 
nagyobb  k^zirati  gyajtem^nyhez  is  bozz^  jutottam ;  ilyenek  a  r6gi 
Tdjsz6yLmak  el  nem  k^sziilt  m^odik  kOtet^be  sz&nt  t^sz6-gyflij- 
tem^nyek,  Kriza  bagyat^ka,  Gydrflfy  Ivdn  tetemes  sz^kely  sz6gycy- 
tem^nye,  Csapl^  Benedek,  Kir&Iy  P&l  6s  mdsok  gyQjtem^nye; 
ezekbez  jdrultak  m^g  az  ismerdseimtdl  ^  egyetemi  ballgat6imt6l 
kapott  egyes  adatok  es  v6g1il  a  magam  gyfijt^ei.  Ezekbdi  kerOlt 
ki  az  uj  T&jsz6t^r  anyaga,  a  mely  nyolcvanezern^l  t5bb 
adatb6l  &\l  Most  immar  az  eg^z  anyag  rendbe  van  szedve  6s  a 
szerkesztes  munk^a  is  annyira  baladt,  bogy  a  j5v0  iv  elcg^n  meg- 
kezdbetem  a  sz6t^  kiad^dt. 

Az  ijj  T^jszot^r  tartalma  a  k5vetkez6  lesz :  1)  t  u  1  a  j  d  o  n- 
k^peni  t&jszavak,  a  melyek  a  kOznyelvben  teijesen  isme- 
retlenek  6s  csak  a  nyelvj^ir^okban  fordulnak  el6,  pi.  abajdoe, 
abajdok.  abora,  acinios,  adaj,  dgldl^  ^jc^ng^  barkdcs,  biilu,  cdhdr^ 
cuea ;  2)  jelent^sbeli  t&jszavak,  a  melyek  a  kdznyelr- 
ben  is  megvannak,  de  a  nyelvj^r^sokban  a  kdznyelvitOl  kfildnbdzfi 
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jelent^siik  van,  pi.  aggddik  :  tUrdvA  k6pz6dik ;  alhalotn  :  alku,  egyez- 
s6g ;  dllat :  testalkat,  termet,  n5v6s,  AllAs ;  apro  :  himl6,  kanyaro : 
alacsony  :  alAval6,  aljas,  becstelen ;  beszed  :  raese ;  3)  a  1  a  k  s  z  e- 
rinti  t^jszavak,  vagyis  a  kdznyelvi  szavaknak  olyan  hang- 
alaki  vAllozatai,  a  melyek  az  illet6  nyelvjdrdsnak  rendes  ^  sza- 
b^yba  foglaIhat6  hangalaki  elt^res^Q  6s  sajdtsdgain  kivui  ^llanak, 
pi.  c  s  a  1  d  n :  csaldny,  csana,  csandl,  csandr^  csenal,  csihdny, 
csildn,  csindly  csovdny,  seilldn  sat. 

Ezek  teszik  a  sz6tdr  K  r^sz^t,  a  mely  utan  kiilon-kulon 
jegyz^kbe  foglalva  kovetkeznek  :a  dajkanyelv  (gyermeknyel  v) 
szavai,  a  keresztnevek  nyelvjdrdsi  vdltozatai,  az  &  1 1  a t o k 
t  ulajdonne  vei,  6s  az  dllathivogat6  6s  az5  szavak. 

N  e  m  lesznek  benne  a  sz6tdrban  :  1)  a  kiolvasdsokban,  tald> 
I6s  mes6kben,  gyermekversik6kben  sat.  el()fordul6  6rtelinetlen 
szavak,  pi.  giboVdom-zdhordonij  dibin-dobonddre,  gyittes-gyaitoSy 
bimboro,  diddnom\  2)  a  meg  nem  honosodott  idegen  szavak,  a 
melyeknek  n6pnyelvbeli  alakja  csak  ahibds  kiejtesnek 
tuIajdoDitand6,  pi.  gyepitdcio  :  deput&ci6,  gyenegyoliti :  genealogia : 
ilyenek  kulondsen  a  kaszdrnyai  szavak,  pi.  dinstispremia  :  dienstes- 
pramie,  felibung :  feldtibung,  koposzter :  kopfpolster.  Ezek  kozul 
csak  a  kdvetkezok  lesznek  benne  a  sz6tdrban:  a)  a  f6lig-meddig 
meghonosodottak,  pi.  Imung,  silbak ;  b)  a  magyaros  vegzettel  vagy 
k6pz6vel  ellAtottak,  pi.  frajbiligos :  freiwilliger,  sdlka  :  schale ;  c)  a 
n6petimologia  term6kei,  pi.  delibardtom :  deliberatum,  capistrdng : 
zapfenstreich,  almardeo  :  armer  reisender,  vaspardde :  waschappa- 
rate,  babilon  :  pavilion,  tagravert :  tagrapport,  drvalajbi :  armelleibel. 

A  sz6tdr  berendez6se  a  kovetkezo  lesz.  A  mutat6  sz6- 
kat  koznyelvi  alakjukban  teszem  ki;  a  nyelvjdr^i  alakok  a 
mutat6  sz6  utto  rekeszjeiek  kdzott  bettirendben  k6vetkeznek,  s 
mindegyik  utdn  kiteszem  az  eldfordul^  helyet  es  a  forr^t  Ha  a 
sz6  csakis  a  nyelvjdr^okban  el,  6s  tobb  alakja  van,  akkor  a  leg- 
elterjedtebb  (vagy  ha  ezt  meg  nem  lehet  dllapitani,  a  legeredetibb- 
nek  tarthat6)  alak  a  mutat6  sz6,  s  ez  utan  kovetkeznek  betO- 
rendben  a  tobbiek.  A  mely  sz6  vagy  alak  tobb  vid6ken  jiratos, 
anndl  az  eldfordulds  minden  egyes  helyet  *kiteszem,  hogy  a  sz<^ 
vagy  alak  elterjedts6ge  kit(Inj6k.  A  hovAval6sdgot  a  Balassa-fele 
nyelvj6r&s-f51osztAs  sorrendj6ben  mutatom  ki. 

A  mutat6  sz6  utdn  kovetkezd  v^tozatokat  kdnnyebb  meg> 
taldlds  celjdb6l  a  szot^  v6g6n  kiil5n  sz6mutat6ban  dlUtom  ossze; 
Igy  aztan  a  szotar  forgat6ja  tudni  fogja,  hogy   pi.  a  divdk^   ^dk. 
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gy^&ky  gyi&k  alakokat  a  dBdk  — ,  a  dohott  sz6t  pedig  a  degett 
mutat6  sz6  alatt  tal&Ija  meg. 

Az  etimologiai  rendez^t  meI15ztera,  vagyis  a  sz^rmaz^- 
sz6kat  nem  az  alapszavnk  ut^n  csoportositottam,  hanem  mind- 
egyiket  mint  kiilOn  matat6  sz6t  a  maga  betOrendi  hely^re  iktattam 
be ;  fgy  pi.  egym^  utan  kovetkeznek :  dob,  doba^  dobdr,  dobtiSBj 
dobban,  dobi,  dobog,  dobogdl,  dobogiat^  doboUd-ik,   dobontato  sat. 

Az  5sszetett  szavakat  eI5tagjukn^l  sorolom  el5,  vagyis  az 
illetd  egyszerfi  mutat6  sz6hoz  fogom ;  csakis  az  igek5t^s  ig^ket  6s 
igenevi  szdrmaz^kaikat  teszem  oda,  a  hovft  az  nt6tagjuk  tartozik, 
pi.  az  apacs'ko,  aprd-kotey  arany-mdlingo  mutato  szava  :  apacs^ 
aprOy  arany]  ellenben  meg-bokldz,  eUdr,  meg-arcol  mutat6  szava 
hokldfSy  dry  areol.  Ha  az'  5s8zet6tel  ut6tagja  maga  is  t&jsz6,  azt  is 
klildn  beiktatom  a  maga  hely^re. 

Az  egyes  cikkelyek  berendez6se  a  k5vetkez5:  1)  az  alak- 
szerinti  t^jszavakn&I :  a)  a  mutat6  sz6,  b)  vdltozatai,  mindegyik 
ut^n  kit^ve  az  eldfordul^  helye  6s  a  forr^ ;  ezekn^l  ertelmez6sre 
nincsen  szuks6g,  mert  a  mutat6  sz6  k6znyelvi  16v6n,  jelent^se 
ligyis  5smeretes. 

2)  A  tulajdonkepeni  6s  a  jelent6sbeli  t^jszavakndl :  a)  a 
mutat6  sz6,  b)  v&ltozatai,  mindegyik  utan  kit6ve  az  el6fordal^ 
helye  6s  a  forr^s ;  c)  a  jelent6s  vagy  a  jelent6sek  fejl6d6stlk  sor- 
rendj6ben,  mindegyik  ut&n  megint  kit6ye  az  el6fordalds  helye  meg 
a  forr^.  Ha  a  sz6nak  tobbf6le  alakja  6s  egyszersmind  t5bbf6Ie 
jelent6se  is  van,  s  ezek  az  alakok  szerint  oszlanak  meg,  a  jelent6s 
el6  kiteszem  az  itletd  alakot  is. 

A  kiildnf6le  n6pnyelvi  kdzlem6nyekben  el5fordul6  6rtelmez6* 
seket  5sszevonom,  osszeegyeztetem  6s  szabatos  r5vids6ggel  ipar- 
kodom  kifejezni.  A  hoi  a  jelent6s  megvil&git^^a  szuks6ges,  p61da- 
mondatokat  is  id6zek,  ha  tehetem.  Sajnos,  bogy  sokszor  nem 
tehetem,  mert  nines  honnan  vennem.  A  sz6Msok  6s  a  kdzmond^- 
sok  kQldn  szakaszban  kdvetik  az  illetd  sz6t. 

A  forrdsok  k5zul  a  legfdbbeket  6s  leggyakrabban  eI5fordul6- 
kat  a  szok^sos  rdvidit6ssel  idezem  (Nyr,  NyK.,  MNy.,  Tsz.,  Vadr.)  ; 
a  k6ziratb6I  vagy  sz6beli  k5zl6sb01  vett  adatok  mell6  a  gytytd  v. 
k5zl5  nevet  teszem  ki. 

Az  ilj  T^sz6t&r  a  r6git51  nem  csak  abban  fog  kiilonbdzni, 
bogy  sokkal  tartalmasabb  lesz  (kdrtUbelUl  sz&zotven  sarQn 
nyomott  nagy  alakii  ivre  fog  teijedni)  es  jobban  lesz  berendezve, 
hanem  egy6bben  is.  A  r6gi  T^jsz6t^r  igen  becses,  de  te]jesen  kri- 
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tlk&tlan  betdrendes  adatt^,  a  melyben  egyszerden  le  vannak  nyom- 
tatva  a  bekiild5tt  ^  a  beiarendbe  szedett  adatok;  se  az  5ssze- 
tartoz6  v^ltozatok  nincsenek  egyGve  foglalva,  se  a  jelentesek 
nincsenek  rendezve,  dsszeegyeztetve,  se  egyAltaUban  nincsen  benne 
semmi  nyoma  a  kritik&i^k.  De  ezt  nem  is  kivtota  senki  a  regi 
Tdjsz6t^  szerkeszt6j6t6l,  Kecskem6ti  Csap6  Ddnielt5l,  s  eo  se 
gdncsk^pen  emlitem.  Az  ilj  Tdjsz6t^r  tervszerQen  rendezett  €s 
kritik&val  szerkesztett  munka  lesz. 

A  Nyelvtdrt^neti  Sz6Ur  szerkesztfii  elpanaszolj^  a  beveze- 
ttetlkbeii  azt  a  sok  bajt,  akad^kot  6s  bosszi!is4got,  a  melyet  az 
adatok  dsszeir6inak  n^melyike  m^ol6i  hib^ival  6s  n^melykor  mu- 
lats^gos  bakl5v6seivel  szerzett  nekik.  Nekem  is  van  el6g  fOlpaoa- 
szolni  val6m,  mert  a  nyelvj^r^i  adatok  gyCljt5i  6s  kdzl6i  koz5tt 
akadnak  megbizhatatlanok,  Mszinesek,  6rtelmetlenek  6s  naivok  is ; 
olyanok,  a  kik  f61  fuUel  hallottak  valamely  sz6t  6s  se  helyesen 
lefrni,  se  a  jelent6s6t  helyesen  meg&llapltani  nem  tudjdk ;  a  kik  a 
sz6nak  nyelvj^r^si  ala^&t  eg6sz  nyagodt  I6lekkel  koznyelvire  v6l- 
toztatj^k,  s  a  sz6nak  valamely  esetleges  alkalmaz&sdt  tulajdonkepeni 
jelent6s6til  tdntetik  f5l,  vagy  pedig  a  hallott  mondatb6l  teljesen 
helyteleniil  ^Ilapitjdk  meg  a  sz6  alakjdt  6s  jelent6s6t.  Az  egyik 
szerint  a  csalamdde  tiisk6s  sz6na,  pedig  nem  az,  hanem sCirfin 
vetett  takarm^nykukorica  vagy  d^Ital&ban  zQld  takarm&ny  (takar- 
mAny-6rpa  v.  rozs ;  bukk5ny5s  zab ;  egyiitt  elvetett  kukorica,  btik- 
k5ny  6s  zab).  A  m^iknak  condra  a.  m.  g  a  t  y  a,  pedig  jelent  sok 
minden  egyebet :  dar6cot,  dar6c-fol5lt6t,  ringy-rongy  ruh^t,  ringy6t 
pajkos  kis  le&nyt  sat,  csak  6pen  gaty^t  nem.  A  harmadiknak  cin- 
kt^s  vAsdri  cikk  (nyiivAn  az6rt,  mert  cinJcus-biro  =  v^is^- 
bir6),  pedig  a  cinkus,  a  melyet  6  hallott,  marhapasszust 
jelent.  A  negyedik  a  bdnya-gbdort  rucacsiisztat 6-nak  ertel- 
mezi,  pedig  az  val6jiban  olyan  g5d5r,  a  melybfil  v&Iyogot,  s^ga  (31- 
det  V.  homokot  szednek  ki.  Az  otcidik  azt  hallotta,  bogy  jcsokfe  nbl 
(azaz  csOkve  n6=  n5v6s6ben  megakad)  a  gyerok',  6s  meg- 
csin^lta  belfile  a  csokfenol  ig6t.  A  hatodiknak  azt  mondta  valaki 
a  ,hogy  van  ?*  k6rd6sre :  ,alig  vagyok*,  6s  sietett  foljegyezni,  hogy 
alig  =  g  y  e  n  g  6 1  k  e  d  6.  £s  igy  tovAbb  akirhAny.  (Ha  ez  a  gyCijtC 
a  Sz6kelyfdld5n  j6r  s  az  6jjel-nappal  ingben-gaty^ban  lev6  sz6kely 
atyafit6l  halija  ezt  a  tr6&s  mond^st :  ,Ad  ide  a  kalapomot  mog  a 
pipimot,  had  6tozzek  (Q  !*  —  bizony^a  azt  fqa  a  jegyzSkdny v6be. 
hogy  a  sz6kelyekn61  a  pipa  valami  ruhafele.) 

A  sajt6hibdk  is  megtr6f^lhatj^  az  embert.   Azt  olvasom  pi* 
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egr  mes^ben :  hudakodom ;  ez  az  alak  egymagdban  ^Uvto,  gya- 
nilsnak  tetszik,  azM  k^rd^st  int^zek  a  kdzl6b5z,  6s  kidertll,  bogy 
a  gyaniim  alapos  volt,  mert  az  a  furcsa  sz6  nem  egy^b,  mint 
buslakodom.  De  azM  nem  mind  hiba,  a  mi  els6  tekintetre  annak 
l&tszik.  PI.  a  meregetO  ed^nyt,  meregetd  cs5brdt  jelentd  cserpdk 
mellett,  a  melyre  6pen  tizenk^t  adaiom  van,  el6fordul  egyetlen- 
egyszer  cserpdl,  Az  ember  majdnem  bizonyosra  mern^  venni,  bogy 
sajt6biba;  de  nem  az,  mert  az  6szl.  drupalo  ,baustrum^,  or.  /far- 
palo,  cseb  cerpadlo  taniibizonys&ga  szerint  a  cserpdl  alak  bizony 
m^gis  igaz  kamardn  kolt. 

Egy  sz6val,  bizony  akad^kos  munka  ez,  s  ovatossdg  6s  kriiika 
kell  bozz^.  A  magyar&zat  n^lktil  koz5lt  textusokb6l,  az  egyszer  kev^s 
szaytiy  m^szor  b6besz6dti,  egym&st6l  elt6r5  es  sokszor  elIenmond6 
6rtelmez6sekbdl  ak^rb^ny  esetben  nem  k5nnyQ  kivenni  a  sz6  igazi 
jelent6s6t.  A  mi  6rthetetlen,  gyanUs  vagy  k6ts6ges,  annak  ut^na 
kell  jdmom  v.  tudakoz6dnom,  bogy  megbizonyoso^jam  felfile.  S 
nem  rajtam  mulik,  ha  minden  f^adozdsom,  fejtOr^sem,  utdna- 
j&r^om,  tudakoz6d^om  eredm6nyek6nt  a  sz6tdrban  itt-ott  m6gse 
keriilbet  bele  egy6b,  mint  egy  k^rddjel,  a  mely  azt  jelenti,  bogy 
,k6ts6ges'  vagy  ,nem  tudom^ 

V6giil  meg*egyet.  Az  i!g  Tdjsz6tarra  sokan  azt  fogj&k  mon- 
dani:  nem  teljes;  nines  meg  benne  minden  t6jsz6,  se  a  benne 
levfiknek  minden  jelent^suk.  £s  igazuk  lesz.  Ez6rt  azonban  a  bozzd- 
6rt6k  el6tt  nem  kell  magamat  mentegetnem,  mert  azok  tudj^, 
bogy  a  nemteljess6g  kOzds  fogyatkozdsa  a  vildg  valamennyi  sz6- 
t^rtoak,  nem  v6ve  ki  azokat  se,  a  melyeknek  cimlapj^n  ott  bdsz- 
k^lkedik  a  ,teljes'  sz6.  Teljes  sz6t^^t  esak  bolt  nyelvnek  lehet 
megirni.  A  ki  valamely  616  nyelvnek  akam^  megszerkeszteni  a 
teljes  sz6t^Lr^t,  az  a  Danaid^  vagy  Sisypbus  mnnk&jdra  v^llalkozn6k. 
Annak  a  komak  az  elkdvetkez6s6t  pedig,  a  melyben  a  magyar 
nyelvnek  meg  lebet  majd  irni  a  teljes  sz6tdr^t,  ne  kivtoja  senki! 

Legk5zelebb  mutatvtoyt  is  kdzliink  az  tij  T^sz6t^rb6l. 

SziHNTEI  J6Z8EF. 

A  PAL6C  NYELYjiKXS. 
IT.   Hondattani    saj&ts&gok. 

A  nyelvj&r^ok  ismertetdi  rendesen  igen  szakmarkiilag  jdr- 
nak  el  a  kdznyelvt61  elt6r6  mondattani  sajto^gok  fejtegetes6ben. 
Val6ban  ezek  kevesebb  szdmmal  is  vannak  minden  nyelyjar^ban, 
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mint  a  hangi  ^s  alaki  elt^r^sek.  Ennek  oka  taldn  abban  rejlik, 
bogy  a  logikailag  megatkotott  mondatszerkezet  sokkal  keT^bbe 
van  kit6ve  az  AtvdltoztatAsnak  6s  romldsnak,  mint  az  egyes  ban- 
gok  4s  alakok.  E  tapasztalat  azonban  m^g  kor^ntsem  bizonyi^a 
azt,  bogy  a  nyelvjardsok  mondattandban  a  kdznyelvvel  val6  16nye- 
ges  megegyez6s  mellett  fontos  elt6r6sek  is  ne  fordulhatn&nak  eI6, 
s  csakugyan  ilyet^n  saj^ts^gokban  nagyobb  nyelvj^dsaink  —  s 
kOztiik  talan  els6  sorban  a  pal6c  —  el6gg6  b6velkednek. 

Nyelvj^r^sunknak  a  k5znyelvt61  elt6r6  mondattani  sajAtsAgai 
el5forduIbatuak  vagy  a  mondaton  beliil  ennek  egyes  r^szei  kdz5tt, 
vagy  pedig  a  mondatok  osszekapcsol&sa  alkalmaval;  rdviden:  a 
mondatr^szek  kOzdtt  4s  az  osszetett  mondatokban. 

1.  §.  Mondatreszek. 

1.  A  1  a  n  y.  Az  dltaMnos  alanyt  a  pal6c  nyelvj^rds  a  szo- 
kottn^I  gyakrabban  fejezi  ki  az  ember  sz6val,  pi.  Sseretnyi  keU 
az  emb'ernek  ass  szul'dkoi,  Mies  (mil)  csin&llyfk  vSIS  az  ember? 
As  (azt)  se  tuggy^  (tucya)  az  ember,  hogy  hova  legyek  as  illyen 
uri  helyenn,  Sokszor  meg  az  ilyen  alany  helyett  a  m^odik  sze- 
m6ly(l  kifejez6s  jArja,  pi.  Ha  nem  gyutess  (gyfljtesz),  nem  is  eszU, 
Vthedd  m&  annak  botval  any  nyom&t,  Aggyinny  (addig)  nyut^os- 
koggy^  a  meggyig  ap  pokr^oc  Sr,  Aggy  sz&ll&st  at  i^dtnak,  kiver 
a  h&zb^o  (X1X.313).  Legszokottabb  a  2.  szem^lydnek  ilyet^n  hasz- 
ndlata  a  kdzmond^os  sz6lamokban. 

Gyakran  elmarad  az  alany  nyelvj&r&sunkban  az  olyan  ig4k 
mellett  is,  melyek  a  koznyelvben  rendesen  szem^lyes  alannyal 
jdratosak,  pi.  hanyai  (hanyat)  utott  (t.  i.  az  6ra),  —  ssemetel,  ssem- 
zik,  szem^6kizik  v,  csepBreg  (esni  kezd  az  esfi),  —  olvad  (a  h6),  a 
hegyekbe  m'en  (m6g)  nem  olvad,  —  enged  (a  fagy),  mi  feVi""  (fel6nk) 
m^en  (m6g)  nem  enged,  —  sUd  (a  nap),  sUt-e  most  ?  siit  bion  er*ds^ 
senn,  csakugy  fget. 

2.  A 1 1  i  t  m  ^  n  y.  Az  igei  ^llltm^ny  az  alannyal  szemdlyben 
es  sz&mban  rendesen  megegyezik;  nyelvjdrAsunk  azonban  az 
egyes  sz^mil  alany  mellett  is  gyakran  baszn^l  t  d  b  b  e  s  sztoiil 
^llitmdnyt,  ha  az  alany  gytljtd  n4v,  kQldnOsen  pedig,  ba  az  ^lit- 
mdnybeli  cselekves  tobb  szem6Ilyel  kozos,  pi.  odaki  (kint)  legelnek 
mind  az  eg^z  nydj,  mind  az  egesz  Szalad'^o-had  odavannak  (nin- 
csenek  otthon),  —  apam  ab  batydmval  vad&sznyi  m'entek,  nagyo"" 
haragszonak  eggyik  am  m&^ik&ra,  hogy  veszekennek  eggyik  am 
m&sik&val^   utyik-verik  eggyik   am   m&sik&t.    A  tdbb  szem^lyhez 
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int^zett  megsz6lltdsokban  a  tetsisik  6s  meU6»(atik  ige  szint^n  t5b- 

bes  sz^mban  dli,  pi.  uraitn,  iessenek  leulnyi,  tessenek  idannyi  (ide 

adni).   —  milt'^deiassonak    ae   urak   hes'etalnyi,   mflt'd&tassonak 

bir&k  uraim^Ok  helyet  foglalnyi, 

Az  ^Uftm&ny,  ha  tobb  egyes  sz^mii  alany  van  6s  ezek  sze- 

m^lynevek,  rendesen  t5bbes  szd,mban  dll,  pi.  Katyi,  Pesta^  Jdnos 

mind  ott  v'^dtak  v.  elutaetak.    Egyeb  esetekben  tobb  egyes  sz^mil 

alany  mellett  az  ^lUtmany  egyes  sz^mban  marad,  pi.  Tisza^  Buna 

kiontott,  Apdntj  anyam,  felesSg&n  m'eghalf.  H'egy^  ^*6gy,  rit,  mee'6 

telyi  van   l&rm&vaL   (Yd.  XIX.313.)  Igy  a  n^pdal   egyik  y&ltoza- 

tdban  is: 

Ziig  az  erd*6,  ber'ek,  mee'd; 
Vallyon  ki  zdgaltya? 
Talfi-n  bizony  az  6n  r'6cs&m 
Al  lov&t  itattya. 

Kiv^tel  D^lkiil  HI  e  szabdly  kiilonosen  akkor,  ha  az  alanyok  elvoni 
ftJnevek,  pi.  SeepsSg  mef  (mfe'g)  fiatalsdg  ha  mar  elmtilyik  BocsSllet 
mBj  (m^g)  j'osdg  diszityi  leginkabb  ae  embSrt. 

Itt  kell  m^g  megeml^keznem  az  ^litrotoynak  a  m6dhat^oz6 
igen^vvel  s  a  letige  egyes  alakjaival  n6ha  szokdsos  kifejezes6r5I. 
Meg  kell  azonban  jegyeznem,  bogy  nyelvjAr^unkban  e  kapcsolat 
csakis  a  hatdrozatlan  alanyos  szerkezetekben  s  egyediil  cselekvd 
dthat6  ig^kkel  jdn  el6;  m^g  pedig  a  koznyelvben  is  szok^os  van 
6s  volt  ig^kkel  j^r6  szerkeszt^s  (van  v.  volt  mondva)  gyakoribb, 
mig  a  lese  6s  lett  alakokkal  val6  osszekottet6s  nagyon  ritka.  Jeldli 
pedig  ilyenkor  a  van  6s  volt  a  cselekv6snek  egyszerQ  megI6t6t 
vagy  elmult&t ;  a  lesz  es  lett  ellenben  a  jovdben  vagy  multban 
hosszasabban  tart6  cselekv6s  kijelent6s6re  szolgdl.  P6Id^k  :  ee  ad 
dolog  meg  van  irva  —  ee  is  meg  v^ot  irva  (de  most  m6r  nines); 
igy  Vessz  elint&ve  ap  pBr  —  igy  lett  osztan  (azut^n)  mey&llapitva 
at  tagosit&s, 

Ez  ut6bbi  szerkezetet  —  mint  mdr  mondottam  —  nyelvj^^unk 
csak  igen  ritkto  haszndlja,  de  az6rt  ezt  helytelennek  s  idegen- 
szerfinek  mondani  alig  lehet.  ann&l  kev6sbb6,  mert  benne  a  cse- 
lekvesnek  —  mint  Idttuk  —  eg6szen  misnemtt  Arnyalata  tiikrozfidik 
vissza,  mint  a  megfelelfi  cselekv5  igealakokbaa  Ezek  a  cselekv69- 
nek  bek5vetkez6s6t  {el  fogjdk  intezni  a  pert)  vagy  megtdrt6nt6t 
{megcUlapitottdk  a  tagositdst\  k6rd6ses  igei  alakjainak  pedig  le- 
foly^dnak  tart6ss^g^t  jelentik. 

Az  igei  dllftm&nyr6I  sz6lva,  meg  kell  emlitenem,  hogy  nyelv- 
j^urdsunkban   alanyi  igeragoz^   helyett  tdrgyas  ragoz^t   tal^unk 
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ndtnely  sz6ldsokban,  pi.  a  mBly  (At  j*6kor  vir&g£anyi  l&tod,  nem 
hoe  agy  (az)  gyim'dccsot,  —  fdt  t&gta  v*6na,  ha  tunnd.  A  kdvet- 
kez6  p^ld^an  meg  e  k6t  ragoz^  6pen  fdlcser^lddik :  aet  ieseek, 
ammit  kedvem  tarty  a  (XIX.315).  KQldnben  pedig  alanyi  ragoz^sQ 
ig6nek  tdrgyas  helyeit  val6  alkalmazdsa  eg^szen  ismeretlen. 

8.  A 1 1  i  t  m  d  n  y  i  n  6  V  s  z  6.  Az  ^Ultm^nyt  a  kdznyelvben 
csak  a  kovetkezd  h^rom  ige  mellett  eg^szitjiik  ki  alanyesettel : 
van,  less,  niarad.  Ez  ut6bbi  mellett  azonban  a  pal6cban  gyakran 
tal^Ijuk  a  -nak  ragos  v6ghat^roz6t  is,  pi.  katon&nak  tnaradt,  seip^ 
nek  marad  S  egfssg  fletyin  (^let^n)  At,  csak  af  fele  h&e  maradt 
ae  8  lak&sdnak  (az  6  lak^a),   marad  S  annak  (az),  ammi  v^ot 

Nyelvj^^unkban  a  van  ^s  vannak  ige  gyakran  megmarad 
namely  kieg^szltd  alanyeset  mellett  olyankor  is,  a  midOn  a  koz- 
nyelvben  fdlt^tlenCU  elhagyjak.  Ez  kUlondsen  akkor  tOrt^nik,  ha  az 
ig^ben  kifejezett  ^Uit^t  vagy  tagad^st  kieme^Qk,  erfisltjQk,  pi.  van 
kiend  Srdogy  de  nem  katona,  —  bion  nincsen  maga  vaddsg^  nem 
is  lesse,  —  noiseen  vannak  kientek  katon&k,  (V5.  Zolnai  103.  I.) 

Gyakran  elt^r  a  pal6c  az  &llftm&nyi  n6vsz6  sz&mbeli  egyez- 
tet^s^ben  is  a  kdznyelvt61,  a  mennyiben  tObbes  szdmi  viszonyban 
is  igen  gyakran  haszn&l  egyes  sz^mU  kieg6szit5.alanyesetet.  Oly 
dltaUnos  ez  a  pal6cban,  bogy  re&  p^ld&kat  id^znem  majdnem  f5i5s- 
leges  is ;  legyen  el^g  csak  nehduyat  f&lemlltenem :  de  seip  eeek  ae 
alm&k,  —  hollyan  sz^p  0'6d  am  mejfdk  mind'enfele  (fel6),  mintha 
csak  kifestetffic  v^ona,  —  nagyom  magoss  ebV  ae  erd'6be  aff&k,  — 
ollyan  seif  (sz^p)  fejir  eeBk  ar  ruh&k^  —  ^edt-'e  m&  aeok  ase 
$t^6ll'6k?  —  piross-e  af  fdnn  acs  cseresenyik?  sat.  E  nyelvtflne- 
m^ny  —  mint  a  p^ld^b6l  is  l&that6  —  leginkdbb  a  f&lki^lt6,  cso- 
d^lkoz6  s  k^rdd  mondatokban  szokott  eI5fordulni,  ha  a  mell^kn^vi 
^litm^ny  az  alanyt  megeldzi.  De  olykor  egy^b  mondatokban  is 
taldlhatunk  hasonl6  egyeztet^t,  pi.  Hdty  (h&t)  tyik  honnan  val'^o 
vattok  (vagytok)?  Mink  is  ap  ptAsetaro  vaVo  V'onank,  Mink  is 
fpenn  ammond^o  vagy'onk.  —  Epen  ellenkezfileg,  ha  gytijtO  n6v 
eg^szfti  ki  az  ^Itftm&nyt,  nyelvj^r^sunkban  az  ilyen  kieg^szitd  a 
kOznyelvi  szok^t6l  elt^rdleg  a  tdbbes  szdmii  alannyal  rendesen 
megegyezik,  pi  a  franci&k  nagyon  vitiz  nfpek,  —  csAf  egy  faj- 
eatok  azok  an  nim'et'ek^  —  ak  Karp&tok  al  letmagossabb  hegyst- 
gik  Magyarorsedgba, 

4.  Tdrgy.  A  tdrgy  mondattani  haszn&latdnak  vizsg^ata 
k5zben  kfilonOsen  a  f6nM  igen^v  t^rgyul  val6  alkalmaz&sa  k5ti 
le  figyelmQnket  Els6,   a   mi  fbltOnik,   bogy  nyelvj^&sunk  sokkal 
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tdbb  ige  mellett  haszn^ja  a  f6n6vi  igenevet  t&rgyul,  mint  a  kOz- 
nyelv.  Fontosabb  azonban  enn^l  ama  m^sik  jelens^,  bogy  a  pal6c 
nyelv  a  fOn^vi  igenevet  —  m^g  ha  dtnenihat6  ig^tfil  sz^mazik 
is  —  n^melykor  meghat&rozott  t&rgyul  tekinti  a  mondatban  s 
mellette  a  szem^lyes  ige  t&rgyas  ragoz^sban  ^1,  pi  nagyon  see- 
retyi  8  lavat  hajtanyi,  —  messeoJita  (megszokta)  ma  S  ics  (fgy) 
cselek'ennyi,  —  er'ossenn  r&keedte  esnyi  as  ess^d,  —  nagyon  tuggydk 
Sk  aly  ly&nyok  utd^  j&rnyi,  —  nieppor'^dh&t&k  odamennyi,  d6 
p'ord  (p6rul)  j&rtak,  —  elftlejtett'e  m&  mdsokval  j'^ot  tennyi.  Egy6b- 
irtot  meg  kell  jegyeznem,  hegy  a  t^rgyas  ragoz^nak  ilyet^n  alkal- 
maz^a  majdnem  kizdr6lag  az  egyes  6s  tobbes  3.  szem^Iyre  szo* 
ntkozik. 

6.  Hat&roz6k.  A  hat&roz6k  koz5tt  taldn  nagyobb  meny- 
nyis^gQ,  de  viszont  csek^Iyebb  jelentds^gti  mondattani  eit^r^eket 
tal&lunk,  mint  az  eddig   t&rgyalt  mondatr6szekn6l.  Az  -n  rag  -ert 

helyett  j&ratos  a  kdvetkezd  sz6l^sm6dban :  aeonn  imadkoze,  hogy 

A  k^telked^st  ^s  osztozkod^st  jelentd  ig^k  mellett  pedig  a  -ban 
6rtelm6t  is  fdlveszi,  pi.  minn  kitelkBdsz  ?  —  S  is  osetoekodott  ap 
peeenn.  A  -ndl  rag  meg  sokszor  a  v6gpont  jeldl6s6re  haszndl- 
tatik,  de  rendesen  csak  a  szem^lyes  n^vm^ok  mellett,  pi.  gyertik 
el  minal''6nk  (hozztok),  —  elmenBk  tenalatok  (hozz&tok),  odasie- 
iett  Sn&lok  (hozz^ok).  N6vsz6kkal  igen  ritka,  pi.  elmengyek  pa- 
p^ekndl  (Saj6-N6meti).  A  -rol  sokszor  helybenmarad&st  fejez  ki,  pi. 
li&iro  (hAtr6l)  v.  hatoro  (h&tulr6l)  ul  aa  oskoldba,  —  seerS  lakik 
(v5.  Zolnai  104.),  johbro,  balrd  v.  0SrS  (felalrOl)  van  as  ae 
ember,  jobb  feHrS  (fel6lr61  =  ftlen)  l&tod  aet  a  h&zat  ?  Ugyane 
rag  namely  sz6lamokban  h  o  v  a  k^rd^sre  feleldleg  baszndlatos,  pi. 
hidegfog&sro  (ellen)  let  jobb  a  gyMovdn-fu,  —  fogfdjasrd  hasendly 
iemj&nt  (t5mj6nt),  —  eet  asf  orvossagot  sebrS  adta  ap  patyikA- 
ros,  —  mirS  is  val^o  es  ae  orvoss&g  ?  £rdekes  p6lda  a  kdvetkez6 
mondat  is  e  rag  alkalmazds^ra :  ugy  megUtlekj  hogy  arrd  k^oddsz 
(koldulsz).  A  '161  rag  n^ha  regies  haszn^lattal  jdratos  a  hasonIit6 
roondatokban,  pi.  mentS  nagyobb,  attd  jobb^  —  attd  nagyobbat 
nem  tan&ss  (taldlsz)  s'ehol,  nagyobb  vagyok  in  tetSled.  A  -ra  sok- 
szor jelent  valamely  cselekv^s  befejezt^ig  terjedd  hosszabb  id6- 
tartamot,  pi  mahoe  esetend^ore  JMsb  az  eskiiVojok  (egy  ev  lefolyta 
utAn).  N6melykor  haszn&lj&k  -ert  helyett  is :  m'enyire  tartyak  ezt 
al  lovai  ?  —  ezer  forintra  tartogattydk  parj&t.  Egy 6b  kifejez6- 
sekben :  mire  vett  8  feles8g'et  ?  mire  n&'ed  an  napot  ?  mire  lyu- 
kadt  ki  ad  dohg  ?  A  "hoz  rag  j^atos  a  bUni  ige  mellett,  ha  t^- 
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gyakr6l  s  nem  szem^lyekrdl  van  sz6,  pi.  nem  hieoi  ho£ed,  hoj 
(hogy)  j^'d  lenne  eW6  ad  dologb^'o.  EUeaben :  nem  hOiok  as  illy  en 
emberbe  (-ben).  A  -ha  haszn^Iat&ra  ^rdekes  p6Id6kat  tal^lunk  a 
kdvetkezd  sz6ldsokban :  foglald  j'oba  magadot,  —  j'dba  haiia 
(j61,  gazdagon)  af  felesigic,  —  se^oba  vetiik  (niegsz6ltAk).  —  Fon- 
tebb  (Alakt.  3.  §.  C.  2.)  m^  emlitve  volt,  hogy  a  h  o  v  a  k6rd^re 
feleld  -nyi  (-ni)  rag  a  helybenmarad^  kifejez^s^re  is  rendesen 
haszn^latos,  pi.  KupvSknyi  (-n^l)  van,  bir'd'eknyi  (-nil)  hattam 
(hagytam),  ap&mnyi  (-6knAl)  Votam  sat.  E  rag  n^melykw  el  is 
marad,  pi.  pap'ek  m'en'ek,  apdm'ek  v^dtam,  elkudtem  bir'o'ek. 
A  't  rag  m6dhat^roz6i  haszn^lata  igen  gyakori  nemcsak  az  -s 
v^ga  mell^knevek  mellett,  hanem  a  -va  -ve  k6pz6s  igenevekkel 
kapcsolatban  is,  pi.  egyenesty  v'egyBst,  —  folyvdst,  sealad&st  (sza- 
ladv6st  ==  futva)  ment^  nijvfst  (jobbra  n6zv6st),  futv&st,  nyargaU 
vast  haladtak.  £rdekes  k^t  alak:  vers'ent,  nyomont,  pk  vcrsent 
m^ntekf  nyomont  kovetyik,  —  Olykor  e  -t  el6fordul  id5hatdroz6 
rag  gyanAnt  is,  pi.  hajdant  v'ot  a  (az),  nem  most,  —  m*eg  6n 
nagyonn  ifjont  Votam  ott,  —  in  is  ott  utem  (liltem)  eUintf  as- 
utann  elgyottem  onn'et,  —  vdrtam  ek  (egy)  kicsint  v.  kicsiay^eg^ 
oset  elmentem,  —  A  kOznyelvi  szok^t6l  eg^szen  elt6r5ieg  ragoz- 
zuk  a  pal6cban  a  kdvetkezO  helynevet:  Vdrkony;  pi.  Vdrkonyon 
(hoi)  V.  Vdrkont,  Vdrkorro  (honnan).  Vdrkorra  (hova).  A  k6z- 
nyelvben  tudvalevSleg  e  helyn6v  ragjai:  -ban^  -bol,  -6a. 

A  heIyhatAroz6  n6vut6k  kdz5tt  figyelmet  ^rdemel  a  S£iri, 
melynek  szokottabb  alalga :  sz'erts,  pi.  falu  seBrt  besBilyik,  £rdekes 
az  dt  y.^dtal  haszn^lata  t^rgyraggal  a  k0vetkez6  p^ldakban  :  k'^t 
esetend^6t  dial,  eggy  emb'er*6t*6t  (oltdt)  dt,  nigy  ^ordt  dt  v^otam 
ndla,  ennyi  iid'ot  dt  iBse  khzenn,  A  miatt  es  vegett  sz&mtalan 
esetben  f5lcserelddik  egym^sal,  pi.  betegsig  vegett  maradtam  ott- 
Hon,  —  ap  pez^m  miatt  (v.  mid)  gydttem,  ha  megkaphatndm. 
A  m6dhatAroz6  -kent  rag  helyett  nyelvj^Asunk  csek^ly  kiv6tellel 
a  modra  hat^roz6t  haszn^lja,  pi.  kird  m'^odra  (kirilyk6nt),  assMony 
m'^odra,  angyal  m'odra,  bot  m^odraj  csiga  m^odra,  A  szeni^lyi 
tuiajdonnevekhez  azonban  a  -kent  rag  rendesen  hozzdjarul,  pi. 
Jdnoskint  (J^nos  m6dj^a,  6  hozzd  hasonl6an)  ^  is  ak  kMba 
ugrik.  E  ragnak  ujabb  keleta  alakjat  (-kint)  nyelvj&r^unk  nem 
ismeri.  Itt  kell  megjegyeznem  a  kovetkez6  r^gibb  alakokat  is : 
szerint  (szerint),  r^aeint  (reszint),  kepcsent  v.  k^esint.  Az  id6- 
hatdroz6  n^vutok  koziil  fdlemlitendd  az  ota,  mely  gyakran  a  -161, 
'tbl   raggal   kapcsol6dik,    pi.   k*et   esztend^otS  ^ota,  ss&rddlo    ^ota 
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(XK.Sl^).  A  mutat6  n^vm^sal  egybek5t5tt  ota  sokszor  maga  is 
folveszi  a  -tdl  ragot  s  ilyenkor  vagy  m6g  egyszer  ismitWdik,  vagy 
pedig  a  fogva,  fogvast  ^  olykor  a  keedve  batdroz6  sz6k  j^ulnak 
utAna,  pi.  as^ot&to  ^ota,  ee^dt&lo  fogva  v.  fogvast,  ae'^oi&to  hezdve 
(XIX.314).  Az  id6tartam  meghatdroz^dra  szolgdl  a  hosseant  hely- 
hat^oz6,  pi.  nap  hosseant  mulatgat,  ''dra  hosseant  is  eljddeik 
(jdtszik),  h'et  hosseant  (eg^z  h^ten  &i)  s'e  Worn.  A  helyett  nev- 
ut6t  nyelvj&r^unkban  a  hely^be  hat^roz6  p6tolja,  pi.  apam  lielyibe 
v*^6tam  oda,  any&m  helyibe  S  v'^ot  ae  in  anydm. 

6.  J  e  1  z  6.  Nyelvj&r^unk  a  jelz5  haszn^atdban  igen  kev4s 
elt^r^t  mutat.  N^elykor  hat^oz6t,  olykor  meg  indulatsz6kat  is 
alkalmaz  jelz6(il,  pi.  messe'e  f^odre  mSnt^  —  van-e  neked  jaj  hajad  ? 
atalriU  sat.  (Alakt.  saj.  1.  §.)  Sokszor  a  maga  nevm^nak  is  van 
jelzfije  :  j^'d-magamf  seegShy-magam.  N^ha  szem61yragos  n6vsz6  is 
szolg^lhat  jelzfiiil :  fia-vereb,  af  feU  hde,  a  naggya  muka  (munka\ 
A  tdrsadalmi  6s  bivatalos  ^ll^st  jelent6  tulajdonsdgnevek  a  k5z- 
nyelvben  teijedni  kezd6  rossz  szok^sal  szemben  mindig  a  n^v 
utAn  allanak,  pi.  Almdsy  grof,  B'ela  bdr'^o,  Nyilasy  kapitdny, 
Hegyesy  doktor  sat. 

A  f5n6vi  vagyis  birtokos  jelzdrGl  csak  az  a  megjegyezni 
val6nk  van,  bogy  ha  eztobbes  sz^mban  dll  s  -nak  -nek  raggal 
van  ell&tva,  akkor  a  birtokhoz  a  birtokos  jelzdt51  val6  elv&Iasztdsa 
eset^ben  rendesen  bozz^j&rul  a  tdbbesi  -k  k^pzfi  is,  pi.  agy  gyer- 
mBkBknek  elv^ttem  aj  jdiSkjokot,  az  dndknak  in  m*en  nem  ettem 
ak  kiny^rjBkb'6  v.  kBnyirikb%  ase  seomseSd'eknak  elvittelc  a  hoi- 
mijokot  (holmi).  —  Az  ilyet^n  sz6lAsok  azonban  igen  ritk^k,  mivel 
a  sz6rendnek  a  pal6cban  megszokott  egyszerds^ge  ^  vil^goss^ga 
nem  igen  tOri  meg. 

7.  Sz6rend  6s  hangsuly.  Sz6rendi  kulon5ss6gek  cse- 
k6ly  sz&mban  fordulnak  eld  nyelvjdr^unkban.  Keresetlen  egysze- 
r(is6g  s  mindenekfolott  vilagoss^g  6s  erthetds6g  jellemzi  az  igazi 
pal6c  ember  besz6d6t.  £pen  ez6rt  nemely  kormonfont  szerkezetQ 
pal6c  kSzlemenyrQl  azon  szer6ny  n6zetben  vagyok,  bogy  ir6juk 
vagy  k5lt6tte,  vagy  rosszul  leste  el  a  n6pt51,  vagy  pedig  a  ,muvelt 
magyar  nyelvtdl'  m6r  megrontott  ajkakr6l  vette.  A  pal6cnak  sz6- 
rendje  egyszerQ,  vildgos,  helyes.  M6g  leggyakrabban  okoz  elt6r6st 
az  is  kot()sz6,  ha  a  mell6knevek  folsd  fokaval  keriil  dssze,  a  mikor 
is  nagyon  gyakran  az  eldsz6  6s  a  mellekn6v  k(3z6  ejtik,  pi.  leg  is 
jobb  lisse  a  (az),  —  let  is  seebb  linni  ae,  —  let  is  jobban  iinn*C\ 
A  Zolnait6l  is  k»zolt  (M^tyusf.  106.)  kovetkezd  r6gis6g  a  pal6cban 
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m^g  el^g  stlrtin  j5n  elfi :  am  mind  (mint)   is  mondom,  a  hogy  is 
hallom,  am  mind  is  tudhadd  (tudbatod).    Az  is  gyakran  keriU  az 
igek5t5  ut^n  is,  pi.   Ha  meg  is  verem  (megv.  is),  m'SssB   Visa  j'^o. 
Ha  hi  is  kergetem   (kikerg.  is),  m'egis   visszagydn.    Ha  el  is  ven^ 
n'im,  mit  ^n*ek  viU.   £rdekes  sz6rendet  Idtunk  a  kovetkezO  p^l- 
d&kban  is:  csak  viitB  is  Vona  el  m&  (vitte  votna  is),   csak  gyoti 
is   v^ona   m&   el,  b&csak  (bdrcsak)   vert  is  v^ona   vigig,    Megesik 
D^melykor  az  is,  hogy  a  f&lt^tes   m6d   befejezett  idej^ben  az  ige- 
kotd  k5zletlenul  az  ige  xxitn  keriil,  pi.  UVe  ki  v^ona  af  fene^  csak 
atia  m'ev  (mfeg)  v'dna  m&  at  tartoed^&t^  ette  mBv  (m6g)  v*6na  af 
fenS,   Ez   eset  azonban  a    legritk^bbak    kdz6   tartozik.    Altaldban 
v^ve  a   sz6rendi   elt^r^sek  nem  tartoznak   nyelvj&r^unk   ^IIand6 
saj&ts&gai   k5z6  s  jobbad^n  az  egyedek  k^nye-kedv^t^l  ftiggenek. 
A  hangsuly  tekintet^ben  m^r  sokkal  ^rdekesebb  jelens^g,  az 
Ugynevezett  6  n  e  k  I  ^  s  k5ti  le  figyelmiinket,  mely  abban  ^11,  hogy 
a  besz^l5  a  mondat  egyes  helyeit  nemcsak  er5sebb  hanggal,  hanem 
bizonyos  hanglebegtet^ssel  is   ejti  ki.   A  pal6c   mindig  er6sebbea 
hangoztatja  ugyan  a  mondat  elej6t,  de  ez  soha  sem  v&Iik  6nekl6ss6, 
mely   csak   a  r5videbb   sz6l^ok   v^g^n   szokott  el^fordulni.   Nem 
egy^b  ez  —  Steuerrel   sz6lva  —  mint  magassdgi  hangsuly;  m6g 
pedig  megvan  ennek  nyelvjftr^unkban  mind  a  k6t  faja :  az  e  m  e  1- 
ked5  ^s   szdll6.   Az  elObbi   gyakoribb   s   abban   ^11,   hogy  a 
besz^ld   a   mondat  utols6   sz6tagjat  el5bb   meggydngfti  s   azutdn 
ism6t  magasabb  hangra  emeli,  pi.  Aggy?k   Bk  (egy)  kicsinyt!  Nb 
hazudoez^   h&t !    Aggyon    isten  j^o  esMt !   TessSk  annyi  (adni) 
^g  seivart !   Mink  is  oda  mSn*6nk,    M^nyire   tartyak?   A   sz^ll6 
hangsuly   szint^n    a  mondat  v6gen  szokott   eWfordulni  s  k6t  sz6- 
tagra   terjed;   ennek   alkalmazdsakor  teh&t   a   mondatnak  utols6- 
elOtti  sz6tagja  emeWdik  f5l,  a  v6gs6  ellenben  aUsz&ll,  pi.    Huseat 
is  meg^ra!  Szaz  ollyani  {-^rl)  s'e  annank  azt,   Nosza^  Aol  (hadd) 
IdssukT&t !   H&t   kient^k  mi  s  mit    akarndnak  ?    (Vo.   XIX.316). 
Haszn^latos  pedig  ezen  enekid  hangsuly  az  6l6nk  beszedben,  er6s 
kifakad^okban,   k6tked6,  gunyol6,  csipkedO   kifejez6sekben,  olykor 
azonban  a  mindennapi  be^zed  kdzben  is  el6jon. 

2.  §.  OsBzetett  mondatok. 

Ha  mAr  a  mondatreszek  osszekotesekor,  azaz  a  mondatszer- 
kesztfoben  is  ardnylag  oly  kev6s  elt6r6  saj^tsdgokat  tal^ltunk  pal6c 
nyelvjAMsunkban,  —  m6g  kevesebbet  fogunk  talalni  az  egyes  mon- 
datok OsszefQz^se  alkalm&val. 
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A  mell^rendelt  kapcsolt  mondatok  kdtdszavai  k5zul  nyelr- 
j^^unkban  az  es  ugyszolv^n  teljesen  ismeretlen ;  ennek  r5vidftett 
alakja  azonban,  az  s  n^melykor  m^r  eldfordul,  kuIon5sen  az 
oregebb  nemzed^kn^I.  Leggyakoribb  kapcsol6  k5t($  sz6  itt  a  m^, 
melynek  siirQbb  alkalmaz&sa  az  s,  is  sokszoros  ism6tI6d6s6nek 
kikeriiltee  v6gett  az  irodalmi  nyelvben  is  nagyon  elkelne.  E  kotfi- 
sz6  egy^bir^nt  n^mi  ellent^tes  jelent^sel  bir.  A  sjsinten  kapcsol6 
sz6nak  nyelvj^r&sunkbeli  rendes  alakja :  seiniey  xnely  az  is-sel 
egyiittesen  is  sokszor  elfifordul,  pi.  anyad  is  sgint'e  ndl'^onk  v'^ot,  — 
S  is  ott  Vot  seint'e,  KUldnben  e  sz6c5ka  rendesen  majdnem  6rte- 
lemben  jdratos,  pi.  seintB  Idtom  m'em  (m6g)  most  »s,  —  seints 
elestem,  —  S£(int^  be  vagyok  riigva.  A  s^m  k6t6sz6  csak  rdvidlilt 
s'e  alakj&ban  j^ratos. 

Az  ellentetes  mondatok  kdtdszavai  kdz5tt  igen  siirQ  haszn^- 
latnak  5rvend  az  im^nt  emlitett  mig  —  pedig  jelent6ssel.  valamint 
a  ha  sz6cska  is,  mely  val6szinaleg  a  hanem  megrCvidiil^s^bOl 
szdrmazott,  pi  adok  in  nek'ed  nem  Bggyet^  ha  szazat^  —  tanasa 
oWeg  netncsak  epr'et,  ha  m&nn&l  (miln^t)  is,  —  nemhogy  clv^n- 
n^em,  ha  inkdhb  odadom,  —  nem  tan&t,  ha  inkdbb  azt  is  elvese- 
t'ette,  ammi  v*6t. 

A  v^laszt6  mondatok  akar  (soha:  akdr)  k5tdszava  a  pal6c- 
ban  nemcsak  oly  k6t  mondat  5sszekot6s6re,  vagy  helyesebben 
sz6lva,  elvdlaszt^s^ra  szolgdl,  a  melyeknek  cselekv^se  teljesen 
egyenl5,  hanem  olykor  az  egym^t  kizAr6  ket  cselekv^st  is  ossae- 
fQzheti,  pi.  fogj  be  ma,  oszt  ereggy,  akar  pegyit  maraggy  itthon,  — 
f'^odd  mig  ar  ruhdm,  akar  pegyit  varj  eggy  lijat,  —  mond  nek  i 
hogy  gvSjik  hozedm,  akar  m'enjen  el  oda. 

A  kovetkeztetd  mondatok  tehdt  kot6szava  nyelvj^rdsunkban 
majdnem  kiv^tel  nelkiil  rdvidebb  hat  alakjAban  j^atos,  pi.  j'^d  ae 
isten,  hdt  maj  csak  meg^l*6nk  valahogy, 

Az  aldrendelt  mondatok  szerkesztes^ben  is  tal&lunk  itt-ott 
figyelemre  melto  elt^r^seket.  A  k6rd5  ^s  id6hat^roz6  mondatokban 
gyakran  elfijon  a  ha  k5tQsz6cska,  a  k^rd^sben  vallvon  (vajjon) 
6rtelemmel,  az  iddhat^roz^ban  pedig  a  jdvdre  vonatkozo  iddpont 
megjelol6s6re,  pi.  Nem  tudom^  ha  (vajjon)  elmigy^n-'e  oda  ?  Kir- 
tern  (kerd-tem)  iSli,  ha  Vot-i  ott'eg?  —  Ha  Usz  m*eg  am  (az)^ 
mikor  ti  lovagolsz.  Maj  (majd)  millisz  (raeglesz)  m'eg  az  is,  ha 
(mikor)  elgyon  az  idej'e.  —  Namely kor  e  ha  sz6cska  mult  idfire  is 
vonatkozik,  kiildndsen  a  k^rdve-fdlki^lto  mondatokban,  pi.  Ha 
v^ot  az !?  —  Ha  (mikor)  v'^otam  in  ott,  isten  tuggya  I  Ha  csini- 

M.  mtsltOb.  xzi.  36 
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tdk  m'^ig  aet  av  ven  hazati  Nemelykor  ezen  esetben  m^g  az  oia 
is  odaj^rul  a  ha  sz6cska  utdn  hoi  ragozatlan,  hoi  meg  ragozott 
alakjaban,  pi.  Ha  ""ota  folyik  ma  az  ap  per?  Ha  ^otad  van  tz 
igy  ?  Ha  "otatd  fogva  epityik  ma  ezt  a  hazat  ?  Ha  ^otato  ^ot<i 
(mikor  volt  az,  hogy .  . .)  mBccsinafdk  ma  azt  at  templomot ! 

A  c^lhatdroz6  mondatokban  tagaddsndl  gyakran  hasza^lja 
nyelvjArisunk  a  n'ehogy  kot()Sz6t  is,  a  mely  ilyenkor  egy  egesz 
mondatot  helyettesit,  pi.  Osztan  tedd  azs  zsehBdbe^  nShogy  (ne  tor- 
t6nj6k,  hogy)  elvcszejtsd,  Vigydzz,  n^hogy  kikapj  v.  hogy  ki  n^ 
kapj,   Osztann  n'ehogy  elvidd,  azt  m^mmondom. 

Vegig  tArgyalvAn  szul6f6ldein  nyelv^nek  saj^ts^gait  a  nyelv- 
tan  egesz  rendszer^n,  meg  a  rea  hat6  idegen  befolyasokr6l  kellene 
sz6lanom.  Mivel  azonban  ez  az  idegen  nyelvnek  teljes  ismerelet 
t^telezi  fol,  minek  a  jelen  esetben  hijaval  vagyok,  —  legyen  ele$i 
az6rt  itt  csak  rdmutatnom,  hogy  nyelvj^rasunkon  kev6s  t6t  6s  meg 
kevesebb  n^met  hat^s  6szlelhet6 ;  ez  is  jobbadan  csak  egyes  Fogal- 
mak  megnevezes6re  s  igy  csak  egyes  szavakra  terjed  ki.  A  paloc; 
nyelvnek  kul5nben  is  egyik  fo  jellemz6  vonasa,  hogy  minden 
idegen  sz6t  sajat  szellem^nek  megfeleld  m6don  torekszik  ^talakitani. 

Bartha  J6z8i:f. 
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Atilla.  Az  ,IrodaIomt5rt6netL  KozIem6nyek'  11.  evfolyama 
2.  ftizetenek  172.  lapjan  Ballagi  Alad^  az  Aitila  {Aiilla)  \M\9Ly 
donn^v  helyesir^sAt  fejtegetve  megemlekezik  a  Nyelv6r  XV.  kote- 
teben  megjelent  Atila,  atilla  cimO  tanulmdnyomr6l  is.  Azt  mondja, 
hogy  dolgozatom  nyelveszeti  szempontb6l  helyes,  de  mliveWdestdr- 
t^neti  szempontb61  csupa  t6ved6s.  Hivatkozik  a  ,Szazadok*  1886. 
6vi  dprilis  havi  fiizetere  is,  hoi  egy  rovid  megjegyz^s  taldJhato 
Atila,  atilla*   cimu  fejtegetesemre  vonatkozolag. 

Mindenekelfitt  kiilonosnek  talaloni  Ballaginak  abbeli  veleme- 
nyet,  hogy  az  illeto  fejtegetes  nyelveszeti  szempontb6l  helyes  lehet, 
ha  a  miivel6d6stort6net  adataival  ellenkezik.  Vagy  olasz  eredetu 
az  atilla  szo  s  akkor  tanulm^nyom  mind  nyelveszeti,  mind  mQve- 
lcJdest5rleneti  szempontb6l  helyes,  vagy  nem  olasz  eredetG  s  akkor 
nyelveszeti  alapon  is  helytelen,  iires  sz6fia  beszed. 

Ballagi   nem  hoz  fol  adatokat  dllitasa  mellett;   csak    annyi; 
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ig6r  meg,  hogy  nemsok&ra  frni  fogaz  atilla-dolm6nyr6l. 
Egyelfire  tehdl  csak  a  SzAzadok  1886.  evi  k5tet6nek  377.  lapjan 
talalhat6  rovid  6szrevetelre  tamaszkodik  itdeteben.  Az  id^zett  helyen 
a  kovetkez6ket  olvassuk :  ^Csak  adal^kkepen  akarjuk  e  kutat^shoz 
megemliteni,  hogy  az  atilla  sz6,  mint  ruha,  a  negyvenes  evekb61 
szarmazik.  Legel6bb  amagyarka  sz6  j6tt  divatba :  ez  volt  a 
sima  u.iju,  zsin6ros,  kab^tfele  magyar  ruha;  azut6n  az  atilla, 
melynek  az  liij^n  mar  volt  egy  lebernyeg  ;  azutdn  a  k  o  s  s  u  t  h, 
melynek  b6  lijja  volt,  milyen  Kossuthnak  a  negyvenes  ^vekbfil 
szarmazo  arckepein  lathat6;  v6gre  az  ^rpadka;de  mindenik 
a  ,magyarkanak*  elt6r6  divata  volt.  Azel5tt  bekecsek,  dolm^nyok, 
zek^k  sat.  divata  volt.  Bizony  j6  volna,  ha  a  negyvenes  eveknek 
is  tAmadna  Apor  Petere!' 

Bizony  j6  volna !  De  addig,  mi'g  az  i5j  Metamorphosis  alapo- 
san  ki  nem  mutatja,  mikor  6s  ki  haszn^lta  el6sz5r  az  atilla  el- 
nevez6st,  nem  hunyhatunk  szemet  azon  koriilmeny  el6tt  se,  hogy 
mig  a  magyarka,  kossuth  6s  ^rpadka  teljesen  kivesztek 
a  magyar  ruh^k  nomenclaturiijab6l,  addig  az  a  t  i  1 1  a-d  o  1  m  d  n  y, 
nrieg  pedig  nem  is  a  lebernyeges,  hanem  a  feszesen  ^116  zsin6ros 
kabat,  6p  oly  erfisen  gyokerezik  nyelvunkben,  mint  ak^  a  velencei 
olaszsdgban  az  atila  s  a  sziciliaiban  az  attillatu  sz6. 

Nem  ^llitom  ingyen  se,  hogy  lijabb  adatok  meg  nem  dont- 
hetn6k  fejteget6semet.  Magam  is  konstalaltam  annak  idej^n,  hogy 
se  Cal.  se  MA.  se  Krsz.  se  a  Tsz.  nem  ismerik  az  (itilhi  sz6t. 
E  korulm6nyt  annak  tulajdonitottam,  hogy  alkalmasint  Attila  nev6- 
vel  hozt^k  kapcsolatba  s  mint  minden  nyelvben  6rthet5  szemely- 
nevet  nem  vett6k  fol  a  sz6tarba.  Meglehet,  hogy  csal6dlani ;  hogy 
az  atilla  esakugyan  eg6szen  modern  alkotAs.  De  pi6g  ebben  az 
csetben  is  olasz  forr^sra  vail  az  a  koriilmeny,  hogy  atilds  a  Cz.-F. 
szcMara  szerint  annyi  mint:  ,Atiladolmanyba  oltozott,  festett, 
atil^ban  jar6.  A  t  i  1  a  s  i  f  j  a  k,  u  r  a  k*. 

Rendkiviil  foltOnC  dolog  volna,  hogy  valamely  n6p  a  sajAt 
diszes,  nemzeti  ruhAjaba  oltozott  ifjakat  6s  urakat  v^lassza  giiny- 
targyul.  Vagy  teljesen  aJaptalan  Czuczor-Fogarasi6knak  ez  az  dUi- 
t^sa,  hogy  a  ,kifestett,  kicicomazott'  gigerliket  ,atil6s  ifjaknak,  urak- 
nak'  neveztek,  vagy,  ha  dllitasuk  val6.s^gon  alapszik  (a  miben, 
mig  ellenkez()j6r61  meg  nem  gyozodunk,  teljesen  hiaban  k6telke- 
diink),  akkor  bizonyos,  hogy  qz  a  kifejezes  nem  egyeb,  mint  a 
velencei  sfovene  atila  6s  vcchio  atila  magyar  valtozata.  Zovene  atila 
vagy  egyszeriieu  atila   ugyanis  Boerio  szerint   ,cicom^zott   dandy, 
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arszlto,   hiii   urficska.*    Vechio  atila   meg  ,v6n  atil^',  olyan    dreg 
ember,  ki  keni-feni,  cicom^zza  magdt. 

A  vel.  atila  az  olasz  attillarsi  ig6b6l  sz^mazv^n,  a  velen- 
ceinek  alapos  oka  volt  ez  6rtelemiii6dosulAs  kifejleszt6s6re,  inert 
az  alapige  jelent^se  :  ,csinositja  magdt,  feszes  ruhdba  dltozkodik'. 
A  magyarban  azonban  hihetetleu,  bogy  a  nemzeti  6rzes  erds  fol- 
buzduldsa  korszak&ban  a  nemzeti  viselet  giiny  tdrgyav^  vdlhalott 
volna,  hacsak  a  sz6,  vagyis  ink^bb  az  egesz  sz6l^m6d  idegenbdl 
nem  j5  vala  hozztok. 

Hogy  pedig  az  ,atill^  ifjii*  kifejez6sb61  az  ,atillAnak',  mint 
jfeszesen  dllo,  di'szes  ruh^nak'  neve  5nk6nt  kifejl6dik  meg  ott  is, 
hoi  a  n^petimologia  egy^ltaldban  nem  is  hozhatja  kapcsolatba  a 
mond^  h6s6nek  nevevel,  arra  ^rdekes  p^lda  a  sziciliai  dialektus, 
melyben  attillatu  :  ,diszesen,  feszesen  6,116  ruhAba  oltdzfitt ;  m  a- 
g&t   a   ruhdt   is    igy   hivj^k'.   (Traina.) 

Az  eddigel6  rendelkezesiinkre  all6  adatok  szerint  tehat  az 
atila^  atilla  sz6r6l  kifejtett  velem^nyemen  nem  m^ithatok. 

K6Rd8i  Sandor. 

H&tlss6.  Annyi  mint  hdtulsS,  Gyergy6b6l  volt  k5z5lve  a 
Nyelv6rben  (VIII.230)  es  S  i  m  o  n  y  i  azt  a  sejtelmet  vetette  fol 
magyar^at^n^l  (Magyar  n^vragoz^s  33,  6s  Nyr.  XIV.440),  hogy 
az  id6zett  videk  n6pnyelv6ben  talAn  meg  fordulnak  elQ  oly  m^ly- 
hangii  hatAroz6k,  melyekben  -ul  rag  helyett  magashangii  -eJ  vagy 
'il  szerepelne.  Melyhangu  sz6ban  a  ragnak  e  magashangii  alakjat 
a  r6gi  arcel  (am.  arciil)  6s  tdrsel  (am.  tdrsiil)  mutatj^k,  6s  Simo- 
nyi  a  gocseji  lera  (am.  rola)  alakot  is  a  ragnak  magashangii  -el 
vAltozataib6l  magyarazza  :  *relaf  *riela,  *rajela. 

A  cimbeli  hdtisso  alak  azonban  n6zetunk  szerint  alig  idez- 
hel6  e  magyar^zat  t6masz^ul.  Azt  hissziik,  hogy  a  hdtisso  nem 
*hdtil'h6\  (a  Ad/ii/-nak  magashangii  raggal  ejtSdo  valtozatAbol) 
sz^rmazott,  hanem  egyenesen  a  hdtusso  (azaz  hdtulsd)  ejtesb<5l. 
azzal  az  ismereles  magdnhangz6vdltoz6ssal,  melyen  nemely  sza- 
vaink.mely  hangz6i  az  s  hang  el5tt  keresztiilmentek.  Magas  hangha 
csapott  ugyanis  a  m6lyhang  eme  szavaink  s-e  eWtt,  lim. :  a  regi 
homuSj  hamos-baxi  (HB.  6s  codexeinkben),  melyet  ma  fcamis-nak 
mondunk;  a  golyolm-hsin,  melyet  valamikor  *golydbuS'nBk  kellett 
hogy  ejtsenek  (vo.  lat.  globus),  s  nyelvjar^sainkban  m6g  egy6b  sza- 
vakban  is,  mint :  lapis  e  h.  lapos,  kodis  e  h.  koldus,  Ezek  k6z6  soro- 
zand6  minden  bizonnyal  a  gyergy6i  hdtissd  is.        Zolvai  Gyula. 
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Fallajszt.  Igaza  van  S  ^  n  d  o  r  J6zsefnek,  bogy  a  dr^va- 
vid^ki  fullajset  ige  nem  a  fullaset  6s  fojt  szavak  koinbin^ci6j^b61 
keletkezett  (1*  Nyr.  XXI.  136).  De  abban  m6g  sines  igaza,  bogy  a 
dr&vai  veseejset,  sealajszt,  sealcajset-t^le  igealakokhoz,  teh^t  p&r^ 
jukhoz,  a  fullajset-hoz  se  volna  semmi  k5ze  a  kombin&ci6nak. 
Mertbogy  igenis. 

Erds  alaktani  t^ved^s  az,  a  mivel  e  n^zetet  megokolva  l&t- 
juk,  bogy  I.  i.  ezekben  az  -ajsjst^  -ejset  v6gG  igealakokban  ,k  6 1 
miiveUetd  k^pzot  taMlunkS  Csak  a  fele  igaz  ennek  az  ^UMsnak. 
Miiveltetd  k6pz6  egy  van  ez  alakokban,  a  sz6v6gi  -t.  Nines  is  a 
seakad  igenek,  nem  is  volt  soha,  ,se  miiveltetd  kepz6je',  a  mint  a 
megokoldsban  olvasbatjuk.  Azt  se  mondhatjuk,  bogy  a  szaUajszU 
f^le  alakokban  olyan  pleonasztikus  eausativkepz6-baImoz^  volna, 
mint  a  milyen  raghalmozas  a  dr^vai  tuletntul,  mienkek,  mienkunk 
szavakban  taldlhatiV  Ezekben  ugyanis  a  rag,  a  -t6l  6s  -wt,  illetO- 
leg  a  mienkek-hen  a  tobbesk6pz6,  teljes  mivoltukban,  csakugyan 
k  e  t  s  z  e  r  fordulnak  el6 ;  a  seakajset-hsin  azonban  az  egyuv6  kertilO 
sz  6s  i-nek  egyike  se  muveltetfi  k6pz6,  hanem  csp^n  k  i  s  6  r  6  i  e 
kepz5nek  az  -ajt  6s  -dszt  v6gti  causativ  igealakokban.  Enn61- 
fogva  m6gis  csak  alakkombin^cio  litjdn  lebet  a  seakajszt- 
fele  miiveltetfiket  belyesen  megmagyardzni.  Tudjuk  ugyanis,  bogy 
vannak  kQl6n  -ajt  6s  kiilon  -aszt  v6ga  maveltetfi  igealakjaink. 
Mondj^k  ktilon  szalajt,  szakajt,  meg  szalaszt  6s  szakaszt.  S  mindk6t 
v6gzetben  csupdn  a  -^  a  voltak6pi  miiveltet^  k6pz6.  Azonban  6pen 
mert  mindk6t  v6gzet,  -ajt  6s  -aszt,  muveltet6  ig6ken  fordul  eW,  a 
kett6t  annyiban  egyesitette  a  nyelv  kombinAl6  t6rekv6se,  bogy  az 
-ajt  v6gzetbe  a  rokon  jelent6sa  -aszt  v6gzetnek  sz  elemet,  vagy 
akir  megforditva  az  -aszt  v6gzetbe  az  -ajY-nak  j  bangjAt  bele- 
olvasztotta.  Ezekbfil  a  pArhuzamos  szakajt-szakaszt,  szalajt-szalaszt 
alakokb6I  kell  tebAt  kiindulnunk,  mikor  az  -ajszt  v6gzetet  magya- 
rlzni  iparkodunk.  Az  ezeknek  egym6-sba  hatis^b6l  kifejl6dott  -ajszt 
vegzet  dtmebetett  azt^n  analogies  liton  oly  ig6kre  is,  a  melyek 
vagy  csak  -ajt  vagy  csak  -aszt  v6gzettel  voltak  kiiWnben  j^ratosak. 
Igy  lebetett  a  fullaszt  ig6b61  is  fuilajszt  alak. 

Hogy  a  fuilajszt  igebe  a  n6p  embere  a  fojt  ig6t  akarta  volna 
belefojtani,  az  tisztdn  a  magyar6z6nak  a  kombin6ci6ja,  s  nagyobb 
er6szak,  mint  a  mit  Sebesty6n  Kdroly  a  birk^ssal  k6t  ^tatlan 
urOn  v6grebajtat  (1.  Nyr.  XIX.500). 

ZOLNAI   GyULA. 
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Tagbaszakadt.  £n  a  Zalamenti  emherekkel  igazai  adok 
Ballagi  6rtelmez6s6nek,  mellyel  a  tagbaseakadt  sz6t  kis^ri.  Hozza- 
teszem.  hogy  az  ,izn^os-kariis^g'  is  benne  van.  Hephaistosnak  ;ll 
1.607)  mint  kov^csmesternek  ifi^qoi^eig  jelz6j6t  is  mindig  a  fon- 
nebbi  m6don  szoktam  az  iskokban  eFtelmezni. 

Alacsony,  de  igen  er6s  fajt^ju  szarvasmarh^at  n^lunk  cs^fu- 
fajiiaknak  mondanak ;  ugyancsak  a  tagbaszakadt  embereket  is  at- 
vitelesen  cs^tdk-nak.  Az  ilyenek  kiv^l6  j6  emeWk,  ligy  bogy  az 
ember  ki  se  n^zn6  beldluk.  BObiss  Jcsztin. 

Konstancin&poly.  B^rdos  dolgozata  az  idegen  sz6k  ira- 
8^r6l  (Nyr.  XXI.  k.  7.  fiizel)  PAzmdnynal  saj^ts^gos  irasnak  tartja 
a  ,Constancinapoly*-f61et.  fin  csak  a  kezd6  c-t  tartom  k  helyett 
kovelkezetlensegnek,  mig  a  masodik  c-t  kimonddsb6l  eredettnek 
tartom ;  mert  b^r  a  latin  kiejt^s  szokdsos  szab6,lyai  azt  kivanjak. 
bogy  a  ti  sz6tag  mdssalhangz6  el6tt  ti-nek  hangozzek,  megis  a 
gyakran  el6fordul6  c-s  ejtes  (onhangzok  el6!t)  val6szinUleg  a  cim- 
zett  szora  is  hat^ssal  volt,  s  ez  t5bb  helyutt  ligy  ejtddott,  mint 
P^zminy  irta.  E  mellett  tanuskodik:  1)  P^zmanynak  fonetikus 
irdsra6dja,  mely  n^Ia  eg6szen  rendes,  2)  a  namely  helyen  mai  nap 
is  dfv6  c-s  kiejt^s.  fin  legal^bb  tobbszor  hallottam  az  utobbi  ejte:>t  • 
s  hogy  irva  is  lattam,  bizonysagom  reA  B  e  6  t  h  y  Zsoltnak  iro- 
dalomtort^nete  (I.  kot.  iO.  1.)  6s  ,A  Sz6ppr6zai  Elbeszdes*  c.  muve 
(I.  k.  5.  34,  sk.  II.). 

Egyebirdnt  lehets^ges,  hogy  a  ,Kon.stancius'  (szem^Iynev 
V.  a  roviditett  ,Kostanc*,  vdrosn^v)  c-je  mozditotta  el5  a  fcntebhi 
kiejt6st ;  mert  az  el6  besz6d  bizony^a  nem  vetett  szamot  azzal, 
hogy  ,Constantino-polis'  eredeta  a  gorogok  s  kes6bb  a  t6r5kok  hires 
v^rosdnak  neve.  BOmss  Jusztin. 

A  ,lesz*  mint  iddk^pzd.  Kulcsar  Endre  igen  helyesen  roja 
meg  a  Nyelv6r  novemberi  fuzet^ben  J6kainak  uj  lesjs-es  id6alak- 
jait.  Meg  jobban  szembettinik  ez  igealakok  lielytelen  es  folos  hasz- 
n^lata,  ha  osszevetjiik  a  nep  nyelvenek  hasonlo,  de  helyes  .szer- 
kezet^vel. 

Debrecenben  ugyanis  bizonyos  esetekben  haszn&lj^  a  ks^ 
ig6t  a  jov6  ido  jeloles^re.  Most  csak  egy  p^ldat  idezhetek,  melyet 
egyenesen  a  beszel6  ajkar6l  irlam  le ;  de  ez  az  egy  is  el6g  arra. 
hogy  ez  alak  haszn^latat  megvilagitsa.  Egy  elso  oszt^lyba  jar6 
fiii  nem  liozta   kello  id6ben  foladat^t,   s   midon   k6rd6re    vontam, 
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miert  nem  hozta  el,  I'gy  felelt :  ,Nem  tudtam,  hogy  ma  el  Jcell  Use 
hoeni^  E  pelddbdl  vilagos,  hogy  a  /es;8r-szel  ftsszetett  alak  a  f5mon- 
dat  cselekvesehez  viszonyftva  akarja  a  jov6  id5t  kifejezni.  A  mell6k- 
mondat  cselekvese  a  besz6l6  idej6re  n6zve  jelen.  a  fdmondatban 
jelolt  cselekv6shez  viszonyitva  azonban  j5v6.        Balassa  J6z8ef. 

Kdzyetetlen^  kozetlen,  kozletlen.  S  z  a  r  v  a  s  G^bor  k5zle- 
menyet  ebben  az  iigyben  v6glegesen  dontfinek  elfogadom.  Hogy 
iniert,  alabb  megmondom.  Azonban  a  szerkeszt6  ijr  meg  fogja 
engedni,  hogy  legal^bb  pour  Thonneur  du  drapeau  m6g  egyszer 
r^mutassak  az  okokra :  mi^rt  keltem  ki  az  uj  koeletlen  ellen.  Elfi- 
szor  is  meg  akartam  vedeni  a  kozvctetlen  jo  magyarsAgdt  a  lati- 
nossag  v^dja  ellen,  m^sodszor  csonkanak  tartottam  a  helyettes^t, 
harmadszor  a  zalamegyei  koeM  ig6nek  erielme  volt  a  bokkenO.  Ez 
ut6bbi  annyival  ink^bb  figyelembe  v6telt  kovelelt  az  en  r^szem- 
rol,  raert  a  szirapatikus  szemgyiiladds  bug^tos  ,m(iszava*,  a  rokon- 
szcnvi  Rzemhb  helyettesites6re  alkalmaztam  a  koeletd  seemgyuUi- 
rids  mestersz6t. 

MindazAltal  elfogadom  Szarvas  GAbor  okait,  mert  a  kozveti- 
teni  pestis^nek  veszedelm^t  a  legkomolyabbnak  kellelt  elismernem 
sot  eg^szen  megdobbentett,  mikor  az  Orvosi  Hetilap  22.  szAmAnak 

267.  lapjan   azt  olvastam,   hogy   ,V.  dr.  primiparAt csdszdr- 

metSBeW. 

A  kozletfi  szemgyiilad^st  is  hajlandd  vagyok  a  Jcozlef  ige  4j 
haszn^lata  szerint  Jcdeletctt-re  m6dositani,  avagy  mint  S  z  i  1  y  Kal- 
rn^n  kivAnta  a  Termeszettudomtoyi  TArsulat  eml6kk5nyvebe  (rl 
cikkelyemre  nezve,  kozlodo-nek  nevezni.  Csapodi  IstvAn. 

TokAny.  A  ,Philologiai  Kozlony*  XVI.  evf.  530.  lapjAn  P  o  z- 
d  e  r  Kiroly  Szerelemhegyi  Tivadarnak  ,Gorog  hiteleti  6s  mag^n- 
r^gisegek'  cimfl  k^zikonyv^t  ismertetve,  hib^ztatja  szerz5t,  a  mi6rt 
a  tokdny  sz6t  ,puliszk^nak"  mondja.  Pedig  egy  kis  utdnjArAssal 
megtudhatta  volna  a  bir6l6,  hogy  a  tokdny  nemcsak  husetelt, 
hanem  puliszkafajtat  is  jelent  Huszton  es  kornyeken,  s6t  Erd^ly 
nemely  vid6k6n  is.  Kardos  Albert. 

Tarisznya.  K  o  v  A  c  s  Lajos :  ,Latin  elemek  a  magyar  nyelv- 
ben*  cimQ  muv^rdl  tudtommal  ket  birAlat  jelent  meg.  Az  egyik 
K  6  r  5  s  i  Sandortol  a  Nyelv6r  szeptemberi  fiizeteben,  a  m&sik 
Balassa  J6zseft51  a  Phil.  K5zL  IX— X.  fiizeteben. 
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Ezek  kdztil  Balassa  egyik  megjegyz^s^hez  volna  egy  kis 
hozz^sz6l^om.  0  t5bbek  koz5tt  a  tarisenya  sz6n^l  ezt  jegyzi 
meg :  ,aligha  van  valami  koze  a  latin  tanistra-hoz ;  a  hangaiak 
foltiinC  kiildnbs^ge  ^11  az  egyeztet^snek  litj^ban^  Ez  a  megjegyzes 
helyes  is  meg  nem  is;  mert  a  magyar  tarisenya  kozletve  a  latin 
nyelvbfil  keriilt  a  magyarba. 

Canistrxim^  de  leginkdbb  :  canistra  :  ,n^db6l  font  kosAr  val- 
ines 6s  egy^b  c^lokra' ;  a  f5ls6  videki  t6t  nyelvben  :  kanistra  es 
tanistra^  jelent6se  ugyanaz,  a  mi  a  magyar  tarisznyfte. 

A  canistra  alak  ritk^bb  6s  regibb  s  mint  az  alakja  mutatja^ 
egyenesen  a  latin  nyelvbdl  val6.  A  tanistra  haszn^latosabb  is, 
i\jabb  is,  mely  az  el6bbib6l  a  A;-nak  ^-re  val6  v^ltozds&val  ke- 
letkezett. 

A  szl^v  tanistra  alakb6l  keletkezhetett  tehdt  a  tarisznya 
mdssalhangz6  helyv^ltoztat&sa  6s  a  ^  kil5k6se  kdvetkezt6ben, 
mely  k6t  hangv^ltoz^  nem  is  oly  ritka  a  szl&v  nyelvb6l  ^tvett 
szavakn^.  Szadilek  JAkos. 

Slk-leyegdcske.  Tudjuk,  vagy  legalAbb  azt  hisszuk,  hogy 
tudjuk  a  sik  6s  a  leveg6  jelent6s6t,  s  fSntebbi  5sszet6teluket  meg 
sem  erljiik.  A  NySz.  se  vilAgosit  f5l.  A  sik  sz6nak  itt  szereplo 
.jelent6se  megvan  ugyan  benne,  a  mint  Zolnai  Gyula  a  Nyelv6r 
novemberi  fiizeteben  helyesen  jegyezte  meg  ellenemben  is,  de  a 
leveg6-n%k  (bractea),  levegocsindlo-ndk  (bractearius)  itteni  6rlelme 
kimaradt  bel5le. 

MA.  sz6t^ra  tartotta  ffinn  e  r6gi  sz6t  sz&munkra.  A  latin- 
magyar  r6szben  tal^ljuk  meg  bracteola  alatt,  a  mit  viszont  PP.  igy 
6rtelmez  :  ,Kivekonyitott  arany,  avagy  eziist  plehecske,  isl6gocska\ 

Egy  fast  alatt  megemlitem,  hogy  Zolnai  Gyula  teved,  mikor 
azt  dllitja,  hogy  a  sik  (aluta  inaurata)  sz6ra  csak  egy  idezet  van 
a  NySzotArban.  Van  ebben  meg  egy  mdsik  is,  csakhogy  nem  ide, 
hanem  az  ,aequus,  planus'  ertelmQ  sik  alA  sorozva.  Ime  :  ,Az  kes- 
hiively  fellyiil  is  sik  volt,  kozepben  is,  az  v6g6n  is;  a  sik  v6gere 
pl6h  vagyon  forrasztva'.  Nyilv^nval6,  hogy  a  sik  itt  nem  jelenthet 
planust*,  hanem  csakis  ,inauratust'.  Nagyszigethi  KAlman. 

E  magyar^zathoz  s  r6szben  helyreigazitdshoz  neh^ny  6szre- 
v6telt  kell  csatolnom. 

E16sz5r  is  jojjQnk  tiszt^ba  vele,  min6  fogalmakat  jeldlt  a  regi 
irodalom  a  levego  sz6val.  A  Nyelvtort6neti  Sz6t^r  az  egybe- 
gyOlt  adatok   vallom&sainak   alapjto   6t  jelent6s6t  Allapltotta  meg 
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e  sz6nak.  E  meg&llapit^t  Nagyszigethi  K^lmto  (B.  Szemie 
190.  sz.  122.1.)  a  kovetkez6  megjegyz^ssel  kis6ri:  ,Leveg5,  MA.- 
n^l  e  sz6nak  k^tf^le  ^rtelme  van :  1)  pulpitans,  nutans,  pendens, 
fluitans;  2)  lamina,  bractea.  A  gyOjtO  elfeledte  e  sz6t  innen  ki- 
jegyezni  s .  e  mulaszt^  a  szerkeszt6ket,  a  tobbi  id^zetek  kedv^M, 
mindenfele  furfangos  Melmez6sekbe  sodorta'.  A  sz6tArban 
megdllapitott  ot  jelent^s  a  k6veikez6 :  ,1)  volitans,  fluitans,  pendens, 
flattemd,  schwimmend,  schwebend*.  Ez  tehat  egybevAg  MA.  t) 
jelent6s6vel.  ,2)  pensile,  gehange*.  A  k6t  p6lda,  a  melyre  e  jelent6s 
alapftva  van,  igy  hangzik :  ,Arany  leveg6kkel  6keslt6  6  fej6t, 
es  ujj^ban  tev6  nagy  sz6p  arany  gyurClj^t  (RMK.  V.146).  Az  wr 
elveszi  az  kapczokat,  kari  ^kess6geket,  levegdket  (Born :  Evang. 
IV.600)*.  E  k6t  p6ldabeli  levego  vilAgosan  valami  n6i  6kszer,  m6g 
pedig  kiil5ndsen  az  elsd  idezet  ir^nyaddsa  szerint  minden  val6- 
szinas^ggel  ugyanaz,  a  mit  m^s  fr6k  libbentd  vagy  pillangd  sz6val 
jeloltek ;  a  Bornemissz^b6l  id^zett  helyen  azonban  ,ri!igg6t'  is  jelent- 
het  S  ez  az  oka.  bogy  miert  nem  haszn&ltuk  a  ,lunula,  bractea^ 
hanem  a  mind  a  kettdre  ill6  ,pensile^  kiletelt ;  mert  amazok  csakis 
az  els6  p6ldabeli  levego-nek  felekiek  meg.  A  harmadik :  ,vexillum, 
fahne'  jelent^s  ut^n  k6rd6jel  van  ftiggesztve,  annak  jel^Ul,  bogy  ez 
az  Melme  kets^ges,  de  nem  ^pen  iehetetlen,  a  mint  az  £rsC. 
idezett  hely^bOl  kivehetni:  ,Az  kQre  tdtt^k  Salamonnak  z68zl6- 
jat,  kinek  vasa  6rczb61  volt  csinAlvto,  6s  az  kopja  6t  szegfl  volt, 
es  az  v6g6n  volt  egy  1  e  v  e  g  6,  6s  ez  k6ben  Allott  Salamonnak 
zAszl6ja.*  A  negyedik :  ,visio,  erscheinung'  jelent6s  egy  csup^n  k6t 
sz6b6l  ^6  sz^raz  adatra  van  6pitve,  a  mely  igy  hangzik :  ,Ieveg6 
Idt^.^  S  a  sz6nak  ez  az  6rtelme  m^  mag^b6l  e  szQkszavU  adat- 
b6l  is  tiszt^n  kivehetd;  de  a  ,l^tom^^  jelent6.<jt  eg6szen  k6ts6g- 
telenne  teszi.  Gelejinek  kovetkezd  helye :  ,A  1  e  v  e  g  6  testnek  avagy 
tandernek  vere  sintsen'.  Otodik  jelent6sul  vegre  ez  ^11 :  .pinna, 
ziDne^  A  bir^atnak  ,furfangos'  jelz6je  k6ts6g  kivul  legink^bb  erre 
a  megallapit^ra  vonatkozik.  E  megallapit^nak  azonban  eg6sz  kis 
t5rt6nete  van.  Tanuisdgos,  az6rt  elmondom. 

Egy  c6dul^ra  Heltai  ,Uj  Testamentom^b6P  a  kdvetkezd  adat 
volt  kijegyezve :  ,Alat^  5tet  a  templomnak  Ieveg6j6re  (P4/. 
E  kev6s  sz6b6l  meg  nem  hatarozhat6  e  mindenesetre  .sajdt^^gos 
ertelme  a  levego  szonak.  Hogy  a  hom^Iyt  derfi  v^ltsa  ft')l,  mint- 
bogy  a  k6rdesbeli  mQ  kezunknel  nem  volt,  valamelyik  kdnyvt^rban 
kellett  volna  ut^nanezni,  vagy  megallapitasat  m^skorra  halasztani. 
A  btbliabaa.  kiilonosen   pedig  ennek    m^odik  r6sz6ben  a  r6gtbb 
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id5kt61  volt  annyi  tapasztaltsdgom,  hogy  e  nehAny  sz6b6l  is  ijtba- 
igazodtam.  A  hely  vil^gosan  ama  fejezetb6l  val6,  a  mely  a  skiAn 
kis6rles6r61  sz6l.  De.  hogy  melyik  evangelist^ban  fordul  elo,  annyira 
m^r  m6gse  voltam  tajekozva ;  sorra  vettem  *  tehat.  s  v^gre  hossza- 
sabb  kereses  utan  r^akadtam  Luk^cs  IV.  fejezet^nek  9.  verseben. 
Ekkor  ut^na  neztem  a  VuIgatAnak,  s  a  mely  Heltainak  fordit^s^ban 
utmutat6ja  volt,  utana  neztem  Luther  bibliaj^ban  is.  Az  illet5  hely 
egyikben  is,  mdsikban  is  igy  hangzik:  ,£1  duxit  ilium  in  Hierusa- 
lem  et  statuit  eum  supra  p  i  n  n  a  m  tempH.  Und  er  fiihrte  ihn 
gen  Jerusalem,  und  stellte  ihn  auf  des  tempels  z  i  n  n  e'. 

Miel6(t  azonban  most  e  sorok  irasdba  fogtam,  meg  akartam 
gy6z5dni,  hogy  a  mit  lAtatlanban  biztosnak  bittern,  biztos-e  a  valo- 
s^gban  is,  vagyis,  hogy  az  otodik  jelent6shez  csatolt  p^lda  val6- 
ban  Luk^cs  id^zett  helyenek  felel-e  meg,  s  ut^na  nezettera  Heltai 
bibli^j^ban.  A  most  kijegyzett  hely  ekk^pen  sz6l  :  ,fis  vQv6  6iei 
Jerusalembe,  es  dlat^  a  templomnak  Ieveg6j6re*. 

Ezt  egyreszt  azert  is  sziiksegesnek  tartottam  tOvirol-hegyire 
elbeszelni,  mert  egyebek  kozt  az  is  fol  volt  emlitve,  hogy  a  Sz6- 
t^rban  az  elhamarkodiksnak,  elsietesnek,  s6i  gondatlanslgnak  is 
nem  egy  nyom^ra  akadhatni.  Pedig  csak  a  magam  szerkesztette 
reszbfil  ezernyi  p6ldajjit  tadnam  kimutatni  ama  helyeknek,  a  melyek 
fi6l6r<ikat  emesztfi  s  gyakran  m6g  t5bb  id6be  kerdW  apr6lekos  ke- 
resg6l6s  tanuik^nt  szolg^lnak. 

A  f6nevk6nt  haszn^lt  levegd  jelenl^sei  ezek  szerint  a  k5vet- 
kez6kep  ^llaplthat6k  meg :  ^Italdban  minden  oly  l^rgy,  a  mely 
1  e  b  e  g,  r  e  z  e  g.  Innen  :  t)  az  lijabb  irodalom  nyelv6ben  s  a  koz- 
besz^dben :  aer,  luft  —  a  mult  sz^zadok  iroin^l :  6g  v.  levegS 
6  g :  2)  visio,  species,  spectrum,  erscheinung,  gespenst ;  3)  vexil- 
lum,  fahne.  A  lebeg  m^r  a  nyelverzek  tanus^ga  szerint  is  vilAgo- 
san  ugyanegy  sz6  a  lohog  igevel,  ennek  magas  hangii  p^rja ;  nem- 
csak,  hogy  nines  tehdt  semmi  fQltunfi  benne,  ha  szdrmaz^kukban 
is  ugyanegy  jelentest  ttlntetnek  f(3l :  lohogo :  fahne  =  lebegoy  hanem 
egeszen  termeszetes.  Mindamellett  az  £rsC.  idezelt  helye  az  oda- 
fliggesztett  kerd6jel  szerint  is  nem  eg^sz  vilagosan  tttnleti  fol  e 
jelentest.  Biztoss^got  e  tekintetben  csak  az  eredeti  sz5veg  nyiijt- 
hatna.  4)  pensile,  ornamentum  pendulum,  inauris,  gehange,  ohrge- 
hange ;  5)  lamina,  bractea,  blech,  platte ;  nevezetesen  pedig :  bractea 
micans,  lunula,  flitter;  6)  pinna,  zinne. 

Imm^r  Atterhetiink  a  sik-ltv  gocske  kitetelre,  a  melynek  jelen- 
t6s6t,  mint  a  t.  helyreigazit6  mondja,   nem  ismerjiik,  s  a   melyrfil 
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a  NySz.  sem  ad  rolvilagosit^st.  Iga55,  MA.  ,bractea,  bracteola'  6r- 
telmezOje  nines  meg  benne ;  de  a  ,pensile,  gehiinge*  jelent6shez 
csatolt  els6  p6ld^ban  el6fordul6  levego  =-pillang6,  libbentyfl 
vil^gosan  ugyanaz,  a  mit  PP.  ekk^nt  ir  korfll :  ,kivekonyitott  arany 
avagy  ezilst  plehecske,  isl6gocska'. 

M6g  a  sik  sz6  jelent6s6vel  kell  tisztiba  jonniink.  A  s(',o<, 
sikliky  sikamlikj  sikdrol  szdrmaz^kok  jelenteseibfil  vildgoss^  valik 
a  sik-nak  .glatt,  geglattet,  gerieben*  ertelme.  E  szerinl  sik-levego 
sz6  szerint  annyi  mini :  kicsiszolt  lemezke  =  pillang6, 
libbentC.  Vagyis,  minthogy  a  levego  mkr  egymaga  is  kifejezi  ezt 
a  jelentest,  a  sik  e  helyiitt  henye  jelz5k6nt  All  ^en  i5gy,  mint 
ebben:  ,Ievegft  ^g*  a  levego. 

Ebb6l  kOvelkezik  az  is,  bogy  a  p^ld^nkban  el6fordul6  f^ik 
nem  a  SzotArban  2.  alatt  talalbat6  s  ,aluta  inaiirata'  jelent^sben 
szerepW  sik  Wn^vvel,  hanem  ama  m^sikkal  a  mell6knevvel  azonoj^. 

Hogy  kiilonben  mind  az  1.  mind  a  2.  szAmmal  jelolt  szo 
ugyanegy,  az  kels^gtelennek  veheW.  Valamint  ugyanis  sik :  1) 
planus,  eben,  2)  planilies.  ebene,  hasonlokep  sik:  I.  levigatus,  poli- 
tus,  geglattet,  2.  politum,  politura,  das  geglattete,  gljltte  =  f6nyl5, 
ragyog6  (lemezke).  Szarvas  Gabou. 

Alattomban.  Ismeretesek  a  sz6kepzesben,  ragoz&sban  el6- 
fordul6  pleonasztikus  alakok.  Legtobb  ilyen  a  hatAroz6  sz6k  k5zt 
van :  alul-rol^  fole-be,  hajdan-ta,  hajdand-ban  ;  reg,  regen,  regentfy 
regtnten ;  ellen,  ellenben,  elleneben  ;  most,  mostan,  mostandban ; 
os9tdnnt,  osztdnatton.  A  leg6rdekesebb  vAltozatai  vannak  a  mihelyt 
sz6nak,  a  melyek  k5zul  csak  a  mihclten  (NySz.)  alakot  kivAnom 
most  folemliteni.  Nem  kev6sbb6  6rdekesek :  mikor,  mikoron,  niikort, 
mikorban,  mikorontan  (NySz.l 

Ilyen  pleonasztikus,  tovAbb  ragozott  sz6  az  alattomban  is, 
a  melynek  egyszerttbb  alattan  alakjat  is  megtalaljuk  a  NySzotAr- 
ban  :  ,Nem  az  nyoltzadic  6glien  volt  mint  az  egyeb  tsillagoc,  hanem 
tsak  alattan  az  eghnec  also  resz^ben  (Kulcs:  Evang.  126/ 
Alattomban  ut6bb  k6pes  jelentest  kapott,  de  eredeti  erielmere  is 
nyiyt  peld^t  a  NySz.  ,Az  vetemeniek  raagas  es  hegies  helieken 
inkab  teremnek,  hogi  nem  mint  alattomba  valo  heleken 
(KBecs :  1572.  F2./.  Szilasi  M6ric. 

HonySrgom  aldssan.  Szigetvari  a  Nyelvdr  legut6bbi 
fiizeteben  megroja   a   fontebbi   sz6lAsm6d  hasznAlat^t,   azt    hiven, 
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hoinr  su  ikes  igek  szokasos  ragoz^isanak  az  utdnzata.  Sokkal  Tak>- 
f^zinOfjbnek  tartom.  bogy  a  it^rem  aldssan  analogi^j&ra  alakult  a 
ker<>3  intenzi'vebb,  alazatosabb  kifejez^s^e.  Ez  megmagyar^zbatnsk 
^Italanos  eiteijedeset  is.  Szilabi  Mobic. 

P&rtar^  A  csornai  leTeItM>aD  tett  kutat^isaim  kozben  e^ 
XVI.  sz^zadbeli  latin  diplomaban  akadtam  e  sz6ra.  Szol  pedig  a 
diplom^nak  rdnk  nezve  erdekes  helye  igy :  ,CoQdam  Antonios  chege 
de  Xagy  Barathy  sibi  unum  baltheum  vulgo  pariharith  impigno- 
ra.s^et  in  et  pro  florenis  quinque  Hungancalibus  sub  spe  redemp- 
lionis'.  (Az  id^zet  m^solatbol  van.) 

F^itk^n  hasznalhatta  e  szot  a  veneranda  antiquitas  is,  a  mit 
onnan  kdvetkeztethetunk,  bogy  r^gi  sz6taraink  nem  ismerik  es 
hi^nyzik  a  NySz6tarb6l  is.  MA.  szotaraban  a  kerdeses  baltheust: 
,bog]^ros  6v,  szablya  szij,  pais  szij,  parta  dv'  sz6kkal  magyar^za  : 
PPB.  csak  ,heveder  6,  pdrta  6,  szablya-szij*  sz6kat  ismeri ;  MJ.  szin- 
t6n  ,6v,  hevedernek'  mondja,  de  a  ydrtaret  egyikben  sem  fordul  el5- 

Nincs  ugyan  kets^g,  bogy  a  pdrtaret  se  lehet  egyeb,  mint 
ak^r  p&rta5v  v.  boglaros  ov,  dea  kiilon  alak  szempont- 
jab6l  m^gis  6rdekes  marad  s  ligy  velem,  bogy  a  NySz6t^rban  hely 
illeti  meg.  Lakatos  Vince. 

dreg.  Minden  6p  nyelv6rz6kll  magyar  ember  el6tt  vilfigos, 
bogy  van  egy  kiilon  budapesti  magyar  nyelv,  a  melyet 
csak  a  fS-  6s  sz^kv^ros  lakossaga  besz61,  m6g  pedig,  fdjdalom, 
nem-,  osztAly-  6s  rang-kiil6nbs6g  nelktil,  azon  nehftny  szegeny, 
ped^ns  tanlto  es  ir6f6Ie  embert  kiveve,  a  kik  megis  adnak  valamit 
arra,  bogy  hogyan  besz6lnek  6s  irnak.  Csakhogy  mig  pi.  a  pdrisi 
nyelv,  a  mint  mondj^k,  a  legszebb  6s  szabdlyosabb  francia  nyelv, 
addig  a  budapesti  a  leggy aldzatosabb  nyelv,  a  mi  csak  besz6l6, 
6rtelmes  l6ny  ajk^t  elhagyhatja.  A  sz6rend,  ragoz^s  sat.  elleni  v6t- 
s6gekr61  nem  is  sz6lok;  ezek  fols6bb  dolgok,  s  mig  Budapest 
eg6sz6ben  k  6 1  n  y  e  1  v  Q  vdros  lesz,  addig  ezen  nem  is  hiszem 
bogy  lehessen  segiteni.  Csak  legal^bb  az  egyes  szavak  jelent6set 
s  hasznalatukat  6rten6k  becsiiletesen ! 

MAr  Arany  r^mutatott  egyszer  tr6f4s  kedveben,  de  nem  drt 
m^sodszor  se  megtenni,  bogy  a  budapesti  ember  sohse  tudja,  mikor 
j6  s  mikor  mcgy,  s  a  pajt6s^t6l  elval6  ifju  bolgy  vagy  hazafi  az6rt 
ma  is  igy  sz6l  vissza  amannak :  ,Majd  aztan  eljovok  bozzftd  theAra*. 
A  becsiiletes  csal^dapa  vagy  iddsebb  b^  kisasszony  most  is  iHgy 
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^lltja  ki  a  bizonyitvAnyt,  hogy  Samu  fia  (vagy  5ccse)  torok-ftj^ 
vegett  nem  mehetett  az  iskolAba;  azt  akarvdn  mondani,  hogy  a 
gyereknek  torok-ftjAsa  volt,  a  miatt  maradt  otthon. 

igy  a  budapesti  ember  azt  se  tudja,  hogy  mi  kiildnbs^g  van 
az  ,6des  apja'  6s  a  ,teli  kabdtja'  kozt.  ,fides  ap&m  mdr  dreg  emher\ 
mondja.  ,Van  egy  dreg  kabdtomy  azt  oda  aj^nd^kozom  karAcsonyra 
a  h^zmesternek*.  Pedig  h^t  van  dreg  ember,  dreg  seule,  dreg  szdlld^ 
dreg  Me  (mindkett6  r6g6ta  a  csalAde),  dreg  A  (a  nagy  A)  6s  dreg 
isien ;  de  a  kabdt,  csizma,  sipka,  nyereg,  keztyO  sat.  ha  megkopott : 
ocsha,  ha  pedig  v61etleniil  mindig  csak  a  fogason  ^liva,  meg  nem 
kopott:  regit  de  sohase  dreg,  Altal^ban  a  rOvidebb  61etG,  f6k6nt 
viseleti  t^rgyak  sohase  v^lnak  oregg6,  csak  6cskdva.  A  di6-  vagy 
kSrtefa,  a  16,  az  eb,  ha  megdregszik  :  vSrt ;  emberre  csak  kiv6tele- 
sen  alkalmazzuk,  ha  a  tiszteletet  megtagadjuk  tdle  {vert  asseony, 
ven  csavargo)]  tisztelettel  a  f6rfinAl  akkor,  ha  regiesen  akarunk 
besz61ni :  ,A  ven  ember  el6tt  kelj  fel,  es  annak  orcdj^t  megbecsiiljed'. 
A  bor,  a  pdlinka  (6s  rokonai),  meg  a  dohAny  :  az  o' ;  hasonl6- 
k6pen  az  esztendd  is;  de  mdr  a  szivar  csak  regi.  Ime  mily  sok 
kiildnbdz6  sz6  ugyanazon  fogalomra,  de  mindenik  csak  a  maga 
hely6n  haszn^lva  helyes  6s  alkalmazhat6. 

Mindezeket  a  der6k  ,dregnema  flzerek^  tragikomikus  sorsa 
juttatta  eszembe,  a  kiket  becsflletes,  magyarosod^si  torekveseik6rt 
ama  j6l  megkompondlt  elnevez6s  miatt  hirlapjaink  m6g  kigilnyol- 
tak.  Igaz,  hogy  neh6z  is  ezt  az  lij  foglalkoz^snevet  j6  fzG  nevet6s 
n6lkul  olvasni.  De  gondoljuk  meg,  hogy  a  szo  megalkot6i  kozt, 
a  mi  val6szin(ileg  nem  ment  kSnnyen,  nem  volt  egyetlen  nyel- 
v6sz,  s6t  val6szinaleg  6p  fiilQ  ember  se.  S  gondoljuk  meg  azt  is, 
hogy  a  giinyol6d6k  k5zt  h^ny  adott  m6r  el  dreg  csiemdt  6s  dreg 
kabdtot  BiZ  dregnemu  uzernek.  Val6szinQleg  ez  ut6bbi,  szeg6ny, 
amatt6l  tanulta  a  nyelvhaszn^latot,  mert  a  kett6  teljesen  egy. 

Ha  6n  hozzdm  jottek  volna  ama  derek  honfiak  tandcs6rt, 
ezt  mondtam  volna  nekik :  ,Ti  vilAgosan  6  c  s  k  a  holmikkal  keres- 
kedtek,  de  ezt  bajos  egy  sz6ba  osszefoglalni.  Ha  azonban  a  szabad 
nyelvhaszndlat  emberei  vagytok  s  e  g  y  szo  kell,  nevezz6tek  maga- 
tokat  6cskds0'Okndik,  Ezt  ugyan  senki  meg  nem  6rti,  hogy  mi,  de 
a  k5z5ns6g  magatokat  IdtvAn  i5gy  is  megerti,  hogy  mik  vagytok. 
Ha  pedig  ez  nem  kell,  haszndlj^tok  a  regi,  ismert  becsiiletes  hdzalo 
nevet  mely   egy   sz6  is,   magyar  is,  kifejez6  is  s  mindenki   6rti. 

Jambor  Tamas. 
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KKRDE8EK  KS  FELELETEK. 

1.  K^rdes.  K6t  kerd^ssel  bdtorkodom  a  t.  szerkeszt6segn6I 
alkalmatlankodni,  k6rve,  hogy  ezekrfil  engemet  felvilagosilani  m6l- 
t6ztass6k. 

a)  A  magy.  tud.  akademia  nagy  sz6tara  (szerkesztetl6k  Czu- 
czor  es  Fogarasi)  e  szot :  fukar  I'gy  ertelmezi :  ,Megegyezik  a 
n6met  wucher^  tvucherer  sz6kkal.  Regibb  torv^nytdrunkban  Fugqer 
V.  Fukkar  nevd  idegen  tisztvisel6kr6i  s  tCzserekrCl  van  emlekezet. 
N6melyek  ezekt51  hiszik  kolcsonz5ttnek  a  magyar  fukar  .sz6l'. 
A  ket  sz^rmaztatds  koziil  az  idezett  sz6tdr,  a  mint  Idtszik,  az 
el6bbit  tartja  helyesebbnek,  vagyis  :  fukar  =^  wucherer. 

fin  ezekhez  m^g  egy  harmadikat  csatolok  A  t5r5kben  fukara 
azt  teszi :  s  z  e  g  6  n  y.  Tekintve,  hogy  a  fukar,  zsugori,  a  ki  az  5 
gazdagsagaval  nem  tud  s  nem  mer  6lni,  s  a  ki  penz6nek  semmi 
hasznat  nem  veszi :  voltak^pen  s  z  e  g  6  n  y  :  nera  lehet-e,  hogy 
ebbfil  szarmazott  a  magyarban  ineghonosult  fukar? 

b)  Hasonl6an  az  idezett  sz6t^rban  a  gyanus  sz6r6l  a  2)  pont 
alatt  ez  van  mondva  :  ,balul  v6leked6,  m^okr6l  igazs&gtalanul 
roszat  gondol6  :  A  ki  miben  tudos,  abban  gyanias'. 

fin  a  gyanus  sz6nak  csak  oly  6rtelm^t  ismerem,  hogy  az 
annyit  tesz,  mint :  ,gyaniiban  6116,  a  kit  valami  gyanii  6r* ;  s  az6rt 
az  idezett  sz6lamot  nem  ligy  6rtem,  mint  a  szotdr  magyardzza, 
t.  i.  hogy  a  ki  valamiben  jartas,  beavatott  (-=  tud6s),  azon  tekin- 
tetben  gyanakodd;  hanem  azt  tartom,  hogy  a  gyanus  a  folhozott 
p^ld^ban  ugyanolyan  jelent^sben  611,  a  milyennek  en  jeleztem 
a  sz6t.  Ez  a  maximaf61e  az  6n  velem^nyem  szerint  szabad  fordit^sa 
Cicero  k6vetkez5  helyenek  :  ,Quo  quis  versutior,  hoc  suspectior : 
min^l  furfangosabb  valaki,  annal  gyanusabb'  (De  offic.  11.  9.  34.) 

Ha  tal6n  t^vedtem  volna,  k^rek  szives  folvildgositast. 

F  e  1  e  1  e  t.  a)  A  harom  magyarizat  koziil  az  e\s6  :  fukar  = 
wucherer,  6s  a  harmadik :  fukar  =^  tdr.  fukara  nem  allja  ki  a 
tfizprob^t,  az  eiobbi  alakj6n6l,  az  ut6blji  jelentesen^l  fogva  nem. 
Helves  ellenben  az  a  sz6rmaztat6s,  a  melyet  a  NSz6t6r,  a  mint  a 
.nemelyek  szerint'  ^szrevetele  mutatja,  epen  nem  tart  val6szin(inek, 
hogy  tudniillik  fukar  szavunk  egy  es  ugyanaz  a  Fugger  csalad- 
n6vvel. 

Hogy  a  tulajdonnevek  koziil  kiilonosen  a  szemelynevek 
viselfijiiknek   egy   es  mds  jellemz6   tulajdonsaga  szerint  nem  egy- 
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szer  k5znevekk6  vftlnak,  arra,  valamint  m^,  i5gy  a  mi  nyelviink 
is  tobb  p^ldaval  szolg^l.  llyenek :  makaddm :  k{Jt5rmelekes  lit,  fol- 
tal^loja,  Mac  Addm  (=  Ad^m  fia)  utto  igy  pevezve  —  lloyd : 
keresked6k  testiilete,  egy  londoni  kAvehaztulajdonos  neve,  a  kin61 
a  keresked6  n6p  szokott  osszegyQlni  —  a  hagyom^ny  szerint 
hasanloan  szemelynevekb6l  vAltak  koznevekk6 :  calemhourg  :  s  z  6- 
j  ^  1 6  k  6s  lynch :  n6pit61et  —  csdssdr  {Q*.  Julius)  Caesar^  nem. 
kaiser,  or.  car  —  kirdJy  -=•  Karl,  szldv  kral.  KiilOnosen  a  kereszt- 
neveket  szereti  a  nyelv  k5znevekkent  alkalmazni.  Ide  tarlozo  nyel- 
viinkbeli  p61dak  :  aggastydn,  dgostydn  ^^  Agoston  —  antaJul :  stu- 
pide,  antalodik  :  stupeo,  verdummen  --=  Antal  —  dora :  v6n  leany  = 
Dorotiya  —  megjakabol:  megcsal,  labvetessel  elejt  =-  Jakah  —  kajdn: 
invidus,  neidisch  -^  Kain  —  mdtekodik :  Irecsel.  fecseg  =-  Mdte  — 
mihok  :  egyiigyti,  tutyimutyi  ^=-  Mihdly  —  tamdskodik :  h  i  t  e  1 1  e  n- 
kedik=^  Tamds.  AUatnevezett^  vdltak:  mdtyds:  szeijikd^  gdborka 
s^mdny,  katalinka :  szentjdnosbogar.  Ideval6k  m6g  a  nemetbCl 
alkeriilt  goncol,  koncol :  medve=  Kun/sel  (Konrad),  s  a  szlAvsagb6l 
k5lcs6nvett  macska  =  Maria,  kdcsa  =-  Kalarina.  Ezekhez  jdrulnak 
ni6g  a  vezet^knevekbfil  kdznevekk6  v61t  pecsovics,  klopecki,  s 
nemelyek  szerint  a  balek  is. 

Ennyi  heveny^ben  elszdmlAlt  p6lda  elegendfi  tanu  annak 
igazoldsdra,  bogy  a  kincstdri  birtokok  b6rleteb61  meggyapjasodott 
Fugger  csaldd  nevezete  konnyfi  szerrel  vdlhatott  els6bben  a  ,haszon- 
berl6'  s  ut6bb  az  ,uzsords,  zsugori'  6gy6rlekes6v6.  A  r6gi  nyelv  csakis 
el6bbi  jelent6seben  ismeri  s  alkalmazza  e  sz6t. 

A  magyar  sz6  azonban  nem  az  idezett  Fugger,  hanem  ennek 
egyik  Fuckir  vdltozatdn  alapszik,  a  mely  a  XVI.  szdzad  v6gen 
a  n6metben  is  mint  appellalivum  jdratos  volt.  Ennek  ha  masa  a 
r^gi  irodalomban  hosszii  massalhangzos  s  hangja  illeszkedett  fuk- 
kar,  a  mint  Heltai  es  Melius  irjdk. 

Grimm  sz6tdraban  ezeket  olvassuk  e  sz6r6l:  ^Fugger ^  Fucker: 
1)  ein  kaufmann  im  groszen,  2)  ein  wucherer.  Das  wort  ging  aus 
dem  familiennamen  fugger  hervor.  den  ein  im  15.  und  16.  Jh. 
durch  seine  unermesslichen  geldmittel  beriihmtes  augsburgisches 
geschlecht  Fuhrte.  Der  name  wurde  am  anfange  des  16.  Jh.  appella- 
tivisch  gebraucht*. 

b)  Hogy  a  NSz6tar  helyesen  ertelmezte  a  gyanus  szol,  vagyis 
hogy  ez  az  idezett  kozmonddsban  nem  objektiv,  hanem  szubjektiv 
ertelmd,  azaz  annyi  mint  ,gyanakv6\  vildgosan  meg6rthetni  Paz- 
minynak  kdvetkez6  ket  helyebol :  ,Senki  nem  hsglandCbb  a  gonosz 
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itiletekre,  mint  a  ki  sok  gonoszs^gokban  forog,  mivef  ez,  a  mibea 
tud6s,  abban  g  y  a  n  6  s  (Pr6d.  896).  A  mi  magyarink  szoktAk  mon- 
dani,  bogy  az  ki.miben  tud6s,  abban  gyan6s;  a  sz.  Ir^  pedig 
azt  mongya,  bogy  az  ki  bolond,  mindent  esztelennek  itel;  ti  is 
praedikdtor  uraim  az  hdzass^g  meUett  torkig  lisztok  minden  for- 
telmessegben,  azt  biszitek,  bogy  egy  j^mbor  sines  az  n6telenek 
kozott'  (5  Lev.  210). 

Ez  a  kozmonddsunk  teh^t  koriilbelul  ugyanazt  mondja,  a  mil 
a  n6met:  ,Wie  der  scbelm  ist,  so  denkt  er*. 

2.  K6rd,6s.  Nyelvtanilag  melyik  van  szab^lyosabbah  mondva: 
{^rfinaJc,  vagy  {^rfinek  ?  Mert  egy  t^rsasdgban  mind  a  k6t  baszn^Iat- 
nak  voltak  pArtfog6i  6s  ellenz^i. 

F  e  1  e  1  e  t.  A  /?a/f ,  fiam  eleg  vil6.gosan  litba  igazlt  arra  n^ve, 
bogy  m^ly,  vagy  magas  bangii  rag  jdrul-e  a  /i  sz6boz.  ,Jusson 
esztinkbe,  minima  szeretettel  I^td  a  t6kozl6  fiat  sok  gonoszs4gi 
utdn  (P6zm:Pr6d.  180).  Titeket  f^rfinak  gondja  nem  bant' 
(VirgC.  138). 

3.  K  6  r  d  6  s.  Bdntigyi  v^gz^seket  a  kovetkez6  m6don  szok&s 
megjel5lni :  ,Lop6s  bantette  miatt  vAdoIt  N.  N.  elleni  btinugyben' 
sat.  Nekem  sem  a  ,miatt'  sem  az  ,elleni^  nem  tetszett  s  belyettilk 
,Lop^  bttntett^vel  v^dolt  N.  N.  bttntigy^ben*  kifejezest  szoktam 
meg.  A  napokban  sz6  lev^n  err6l,  meg  egy  harmadik  varians  is 
meruit  {Q\ :  ,Lopds  hiXni^mrdl  v&dolt'  sat. 

Azzal  a  k^rd^ssel  fordulok  m^r  most  a  t.  szerkesztds^gbez, 
bogy  a  b^romfele  haszn^lat  kozul  melyik  a  legbelyesebb,  illet^Ieg 
lebet-e  egyik  vagy  mdsik  kifejez^s  ellen  kifog^st  tenni  s  bogy  az 
,elleni'  belyett  nem  jobb-e  az  Allalam  haszn^lt  birtokviszony  ? 

F  e  1  e  1  e  t.  A  meg^llapodott  baszndlat  szerint  belyes  szerke- 
zetek :  vddolni  valakit  valamivel  v.  valamirol ;  valami  miatt  vddolni 
szokatlan  s  azM  keriilend5.  Az  els6nek  id^zett  szerkezeten  tett 
vdltoztat^s,  ligy  a  mint  azt  a  t.  kerdez6  kijavftolta,  mint  belyes 
6s  szabalos  az  utols6nak   idezettel  egyiitt   mindenk6pen  aj6nlbat6. 

4.  K  6  r  d  6  s.  Egy  tdrsas^gban  szoba  keriilv^n  X.  szeles  k5r(l 
ismerets^ggel  dicsekv5  ur,  valaki  azt  a  meresz  dllitdst  kockaztatta 
meg  r6la,  bogy  ,nincs  olyan  kaputos  ember  a  megy6ben,  a  m  e- 
1  y  i  k  e  t  ne  ismerne^.  A  t^sasdg  egy  n6tagja  belyreigazit6lag 
ism6tli :  ,a  melyiket  ne  ismerne*. 
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E  megjegyz^sbOl  vita  kerekedv^n,  a  jeienlevfik  kette  oszlottak 
v^lem^nyfikkel,  s  egy  r^ztik  helytelenitette  tobbi  kozt  ezt  a  ki- 
t^telt  is :  ,A  n6gy  ledny  kOziil  azt  veszem  el  felesegiil,  a  m  e  1  y  i- 
k  e  t  legszebbnek  taldlod'^  e  helyett :  ,a  in  e  1  y  i  k  e  t  legszebbnek 
taldlss^ ;  vagy  :  ,Az  a  ledny,  a  melyiket  X.  bar^tunk  iisergeti^ 
a  legszebb  a  y^rosban^,  e  helyett :  ,a  melyiket  X.  bardtunk 
kiserget^, 

Minthogy  a  t^sas^g  egyik  r^sze  sem  akart  t&gitani  elfoglalt 
illAspontjdt6l,  elhat^roztuk,  bogy  a  Nyelvdrhoz  fordulunk  fdlvildgo- 
sitds^rt,  k^rve  tisztelt  szerkeszt6  urat,  legyen  szives  eldonteni,  a 
fdnt  id^zett   kit^telek   melyike  6s  mi^rt   helytelen,   illet6leg  helyes. 

F  e  1  e  1  e  t.  E  k6rd6sre  a  r6szletes  es  tuzetes  v6laszt  meg- 
talaljAk  a  t.  k6rdez(Jk  a  NyelvCr  XVIII.  k5tet6nek  519—521.  lapjain. 

5.  K6rdes.  A  ,Tort6nelmi  tdr*  egyik  r6gibb  6vfolyam4ban 
olvastam  egy  leltdrt,  mely  ktilonfele  lov^zati  eszk5zoket,  szerszd- 
mokat  sat.  sorolt  eI6.  Ezen  lelt^ban  taldltam  egy  kit^telt,  mely  mell6 
k^rd^sjel  volt  t6ve,  a  mi  szerintem  annyit  jelent,  hogy  azon  sz6 
vagy  ^rtelme  ismeretlen.  Ez  a  sz6  loding  volt. 

Nekem  ez  a  sz6  mindig  eszemben  volt  6s  sokat  toprenked- 
tern  rajta,  hogy  mit  is  jelenthet ;  de  sehogy  se  tudtam  rd  jonni. 
Elkezdtem  teh^t  a  n6p  beszedjet  megfigyelni  kozs^gemben,  ha  valjon 
nem  mondanak-e  azok  ilyf^le  sz6t. 

Megfigyel6semet  v6gre  siker  ^orondzta.  A  jelen  6vben  ist^ll6m 
szalmateteje  ekomolvdn,  azt  i^jra  kellett  befodni,  s  a  mint  a  bir6 
embereivel  ott  tanakodik,  hogy  hogyan  legyen,  hAt  egyszer  csak 
mondja  dm,  hogy  ,1 6  d  i  n  g  is  kell  a  szerhdraS  Ezt  a  sz6t  tehdt 
Sarki-T6tfaluban  6s  a  szomsz6dos   kozs6gekben  (Vas  m.)  ismerik. 

Haszndlj^  pedig  az  e  neven  nevezett  tdrgyat  szalmds  tet5j0 
6puletekn61  a  tet6  ket  v6g6nek  meger6sit6s6re,  terhel6ul.  Honn6t 
ered  ez  a  sz6  s  mi  a  gyoke? 

Felelet.  A  k6rd6sbeli  lading  nem  egy6b,  mint  a  n6m. 
adung,  Jelent6se  el6gg6  ismereles,  annyi  mint :  ,suly,  teher,  nehe- 
6k^ ;  s  ebben  a  jelent6sben  haszndija  a  vasmegyei  n6p  e  sz6t, 
mikor  a  szalmatet6  k6t  v6g6re  alkalmazott  t  e  r  h  e  1 6 1  nevezi  e 
szoval.  Ez  a  jelent6se  azonban  csak  nagyon  szOk  korre  szoritkozik 
s.  eddiglen  magyar  vid6keken  ismeretlen  volt.  Van  azonban  egy 
m^s,  Ml5n5sen  a  r6gi  irodalomban  gyakran  haszndlt  jelent6se  is: 
,thecula  pulveraria  sclopetariorum  MA.  pulverarium,  theea  tor- 
mentaria,  pulverpfanne  an  den  flinten  PPB.'  E  magyardzathoz  meg 
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kell  jegyeznGnk,  hogy  P&pai-Bod  helyteleniil  forditja  ,pulverpfannt 
an  den  flinten'  kit^tellel,  raert  az,  mint  a  latin  6rtelme26s  is  niu- 
tatja,  semmi  mds,  mint  ,puskaportart6' ;  s  ugyanezt  jelenti  az  a 
loding  is,  a  melyet  a  t.  k6rdez6  a  T6rt6nelmi  tdrban  megkerd6- 
jelezve  taMlt  s  a  mely  az  6  vid^ken  hasznalt  I6ding-t6\  hat^o- 
zottan  kiilonbozik. 

Szarmaz^sra  n6zve  azonban  mind  a  kettC  ugyanegy  szo,  s 
ez  az  ut6bbi  jelent6s  mar  mag^ban  a  nemet  nyelvben  fejl5dott  ki : 
^ladungen  an  bandelierriemen  waren  vor  zeiten  kleine  bQchsen. 
die  mit  einem  deckel  oder  pfropfe  zugemacht  wurden,  welche 
jede  eine  ladung  pulver  zu  dem  feuerrohre  des  soldaten  fasseten' 
(Grimm :  Wortb.). 

6.  K  6  r  d  6  s.  Meg  vagyok  blzva,  hogy  tobbiink  nev^ben  meg- 
k6rjem  a  t.  szerkeszt()s6get,  m^It6ztassek  benniinket  k6t  pontra 
n^zve  felvil^gosftani. 

EWszor  :  Valjon  mily  sz6alakok  lebeghettek  jeles  regenyir6nk, 
J6kai  szeme  el6tt,  mid6n  egy  nekikeseredett  pillanatban  fUliink 
csodajdra  a  leleJcidomdr-i  megalkotta? 

M^sodszor :  Regenye  bevezeteseben  a  ma  cim6r6l  igy  nyilat- 
kozik  a  szerz6 :  ,uj  sz6,  rossz  sz6 ;  de  nines  m^'.  A  lelekido- 
mito  jo  sz6 ;  valjon  nem  tette  volna-e  meg  ugyanazon  szolgalatot. 
a  mit  a  korcs  idomdr,  Volna-e  meg  erre  mds  alkalmasabb  ki- 
fejez6s  ? 

F  e  1  e  1  e  t.  Azt  hiszem,  ezek  a  p6ldak6pek  lebegtek  a  kolto 
szeme  elott:  kolomp-dr,  fullajt-dry  cserep-dr,  vagy  tal^n  6pen 
suJmnc-dr. 

jRossz  sz6.  de  nines  m^s'.  Dehogy  nines!  Maga  J6kai  hasz- 
n^lja :  ,Volt  valami  vardzs  modoraban,  a  mi  a  vetkest  megigezte 
(1.36  l).  Szemei  b^mulva  meredtek  a  vele  parancsol6nak  megigezd 
szemeibe  (132).  A  le^ny  elfordulo  szemekkel  rogyott  terdre  igezdje 
labaihoz'  (uo.). 

KUlonben  a  milyen  ApoUo-ihlette.  ves^kbe  lato  csodaIeg6ny  ez 
a  Landory,  a  reg6nyh()s,  az  tr/e^o-nel  meg  alkalmasabb,  talal6bb  cime 
volna  a  mfinek  az,  a  melyet  nem  faragott,  hanem  csak  h6se  tiine- 
menyszerd  tulajdonsagahoz  szabva  alkalmazolt  maga  nagy  nevO 
szerzonk:  ,Ezuttal  en  vagyok  a  yondolatolvaso^  en  tal^lora  ki  az 
on  titkos  gondolatjait'  (V.166). 

Tehdt  van  j  6  szo,  kett6  is;  rosszra  tehit  6pen  nem 
volt  sziikseg. 
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XJ)  igeiddk.  Kulcsdr  Endre 499 
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Monddsok 43 

Hasonlatok 142 

Babondk 44,  142,  475 

Alomfejtesek 44 

TaU16s  k^rdesek 143 

Taldl6s  mes^k .527 

Gyerraekversik6k 476 

Csalddtagok  nevezetei 527 

Giiny-  6s  ragadvAnvnevek 45 

Tdjsz6k    .     .     .    ' 46,  143,  335.  412,  479,  528 

N^pballaddk 47 

N6pmes6k 382 

A  szerkeszt6s6g  k6rd6sei 39,  190,  287,  333 

Vdlaszok  a  szerkeszt6s6g  k6rd6seire        .     .    89,  139,  279,  328,  518 
A  Tdj5z6tdr  szerkeszt6j6nek  k6rd6sei 238,  379,  525 
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Hangtan, 


I.  F  o  n  e  t  i  k  a  :  A  hangok 
k^pzese  a  pal6c  nyeivj^rasban 
170  I  Szekely  ^  6s  nyugati  o  134 1 
z^rt  e  501. 

II.  Magdnhangz6k.  Ere- 
deti  maganhangz6k  m  e  g  ()  r- 
z  6  s  e :  tolyti,  nyarnyu  (ny^rfa), 
kurdesi  (kur^zs),  ^saku  362  || 
Mag6.nhangz6  elveszese:  lydny, 
m'^ota,  m^otey  osztdn,  csuhtij, 
butom   (beatom)  363|Id6m6r- 


t6k:  hosszi^  maganhangz6k : /t(^ 
fureszy  tyukor,  tinta,  h^ityi, 
szugy,  szunyih  360 1  R5vid  ma- 
ganhangzok :  akar  :  akdr,  hel : 
kel,  k'enyes'6:  k6nes6;  cserep,  eger, 
^gyeh,  fedel,  fenek,  fonal  360 1 
H  a  n  g  s  z  1  n  :  zdrtabb^  v^l^  : 
e :  5 :  fejsze^  eke,  kefe,  kepe, 
mess,  serte,  tevS  212;  o:  u:  bufog, 
kiilyok^  gyiiJcer^  giidor,  giirongyy 
iisztoke  214;  a :  o:  topl^'o,  komra, 
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toklac,  foldnJc,  bordt  214 ;  o:  u 
215 1  nyiltabb^  vd]^:  i:e:  csellag, 
vella,  verdg  216;  e:  i\u:6  218, 
u:  o:  onoka,  paskom,  kromplyi 
219  II  Jdru]6kmag^nhangz6k :  es- 
kalula,  espicc,  espdrga,  estrimf- 
lyi,  espUa ;  dor^ot,  gor^of,  firiss ; 
koromplyi  362  ||Hangreiidi 
pdrhuzamossdg:  csemcsBg: 
esamcsog,  felbere'el,  meggyomroe 
306  |Hangrendidisszimi- 
1  d  c  i  0  :  hink^Oj  siska  :  suska, 
iborka,  buter,  cs'erbay  pelyva, 
gor'e,  gyomb'er  306,  hdtisso  564 1 
Asszimild,ci6:  oskola,  alio- 
gat,  gyurtydnfa ;  v^'Sn&k  (voln^k), 
l&tnak  (i^tn^k)  308. 

III.  M6ssalhangz6k.  Ere- 
deti  m&ssalhangz6  meg6rz6se : 
nyirjes^  tolyvas,  mezejtelen,  ve- 
rejt€kSe2\\\d6m&Tiik:hosz- 
szii  mdssalhangz6k :  dSWo  (dul6), 
vall^'d  (vAly^),  r'estellf  ruhell, 
688*6 J  egissB  360 1  rovid  mdssal- 
haDgz6k :  &2ontds,  ijel^  pak,  v&lal 
361  II  H  a  s  0  n  u  1  ^  s  :  dm  nfiy 


dl :  IZ,  rl :  II  \  tBnnap,  rdtion 
(rdgton),  nyuiton  (nyugton) ;  feos- 
s«rf,  koss%  088^6  367||M&ssaI- 
hangz6  elvesz^se:  maj  (majd), 
kerhetyi,  seehct ;  m&  (m^),  mos : 
most;  tanigatf  dmigat,  sz&mi- 
gat ;  pilar,  bion,  me :  meg ;  A*  Jd 
(hold),  J'o^  (bolt),  flry^rfcs  (gyolcs), 
e^od,  k'^obasB ;  sind^  (zsindely), 
ierke  (tork5lv),  fenge  (tengely) 
364—366  llHangvAltozA- 
s o  k  :  j  :  wy,  ;  :  r,  v  :  m,  gyily; 
pirn,    f:m,   t  :l;   t :  d,  s  :  es, 

*  *  ^1  ^'  jf  ^*  '^',  d:  t,  gy  :  cs, 
b:  8z,   d  :  t,    v  :p,    I:  n\    f:h, 

P'^K  d'9yj  i'  ^Vf  *^  •  wy,  p:  t, 
cs:  tj  g  :b]  J  '  ^]  t  :p,  n\m, 
d:b;  sb:c;  v:b,  p:/" 309— 314. 
Hang^tvet^s:  banc  (comb), 
kan&l,  csanal,  keleb,  kecsHy^ 
korBla^  makver^d^  pandal  (pad- 
maly),  tereny  368||  J^r  ul^k- 
mdssalhangz6k:  eldes,  v&l- 
gas,  pilpa  362||Hi^tus  151- 
t6s  176. 


Alaktan. 


I.  Sz6osszet6tel:27,  84, 
136,  272,  416,  513  |  Ikersz6k 
53,  518. 

II.  Sz6k6pz6s:  Kombin&l6 
sz6alkoUis  127  |  Uyokeivon^  49, 
423||Igek^pz6s  418  ;  szen- 
ved5.ig6k  k^pz^se  102||N6v- 
sz6k6pzes:  F5ls6  fok  k6pz6 : 
ndl,  ndj  235 1  diminutiv  cs-\-k 
290;   -u,  'ko,  -ok  422|deverb. 


-dalom,  'delem,  -2  421  |Tov&bb 
kepzett  alakok  423,  512. 

III.  Sz6ragoz^s:  Ige- 
ragoz^s:  iddk,  mOdok  461, 
499  I  ira  133  |  Ikes  ig^k  23,  497 1 
Tdrgyas  ragozAs  464  ||  N  6  v- 
r  a  g  o  z  ^  s :  t^rgyrag  465 1  Hat^- 
roz6  ragok  466  |  -keppen  148 1 
-kent,  'kint  516  |  Birtokos  sze- 
melyragok  468. 


JelenMstan. 


I.  Anyagi  jelentes :  Jelent^s- 
beli  elt6resek  egyes  sz6kban  505 1 
N6vm^ok,  hat^roz6k  508 1|  N6p- 
etimologia  509  ||  RokonMelmO 
sz6k:  eavar,  hdlyorit  12.  dug, 
rejt  13,  180,  372,  bocsdt,  'erc8zt ; 
enged,  hagy  55,  vcBet,  vezerel, 
kalauzol  bl,  tur,  szenved  207, 
bant,  sert  208,  tapod,  gdzol  395, 


kopik^  vdsik  398 1  Sz6l^ok  165, 
183,  509  I  Rallgat  mint  a  pap  a 
varsdban  lbi\Mi  kozom  toied 
179 1  £6  ura  fako  433||K6z- 
mond^sok  510. 

II.  Alaki  jelenl6s:  N6v- 
sz6silott  igealakok  503|K^pzdk 
504  I  Tovdbb  kepzett  ragos  ala- 
kok 512. 


sz6mutat6. 
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A  mondat  ineghat^roz&sa  105, 
15B  I  Sz6hangsuly,  mondathang- 
suly  118  I  A  relativum  hang- 
sulya  24,  65|Hangsuly  6s  sz6- 
rend  H85,  434,  486  |  Szorend 
285  I  A  hat&rozatlan  6s  altal^nos 


alany  250,  554 1  A  hat^rozatlan 
nevmAsok  es  hatarozok  145  | 
Allapothat^rozok  .folott'  nevut6- 
val  199|Szenved6  ig6k  497 1 
Nevuiok :  alalt  370. 


Antlbarbaras. 


Hib&s  sz6l^sok :  A  meszk5 
hegyeket  kepes  87,  tiszteletteljes 
k6relem   88,   igenybe  vese   403. 


foluliet  472.    A    vonat    Vacndl 
tart  il4t. 


szOmutatO. 


Akarmely   146 
aki\  a  ki  24 
akolftolit  316 
akovita  414 
alalt  370 
alattomban  571 
altal  403 
amand&rsAg  320 
amazon  409 
ann^l   nagyobb  318 
arpa  409 
asztallab  84 
^tok  51 
B^b6c  152 
bant  208 
bdrgyu  237 
barilla  320,  409 
baromill6  9 
bdszli  293,  327 
besze,  besz6s  51 
bet6ve  188 
bilsug  128 
bir  402 
birok  51 
bocsdt  55 
bonabunittya  320 
b6na6ra  410 
borb61y  416 
bord^ly  416 


botr^ny  1 
botrdnkoz&s  1 
buffo  409 
bukata  469 
buzak  470 
buzany  470 
biirtt  424 
Cedula  409 
c6c6  517 
cifra,  cifraz  52 
citrom  410 
coki  321 
cuca  371 
Cs^klya  484 
csak  ugy  426 
csdmpds  415 
cs^va  52 
csereb6  9 
cserepAr  278 
csiliagdsz  210 
csizi6  187 

cs6va.  (^6v^l  52,  370 
csovdz  371 
csurak  278 
csurap6  276 
csiippfi  162 
Dasztik6c  321 
dekto  415 
d^zsma  415 


.dug  13,  180,  372 
dupla,  dufla  411 
dun^ntuli  27 
Edosnostalan   10 
6htydk  513 
ekkedig  10 
el5d,  eldod   32 
emeng  162 
eml6k  51 
enged  55 
ep,  6pp  32 
ereszt  55 
erateljes  403 
erv6nytelen  183 
es  9 

esdekel  425 
este,  estvel  516 
est61y  425 
6tenszaka  162 
6vad  7 
evick^l  97 
Fdklya  411 
fak(3  433 

falka,   f6ka   28,  234 
fan  290 
farcsik  290 
fegyver  237,  275 
fegyverk^pes  403 
fejni  529 
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f^kni  162 
feketa  130 
felbukat^z  469 
feltiszteld  88 
feltiltet^  472 
felvesz  32 
festom  409 
ficko  9 
flancsika  291 
folios  410 
folklore  534 
fon  290 
fona  291 
fon^k  29  L 
foncsik  290 
fonvadni  515 
fora  321 
forcsik  290 
forgattyu  210 
forvadni  472,  515 
ffilolt  199,  404 
fragmonta  409 
fukar  574 
fullajszt  136,  565 
fat  322 

Gala,  gdlya  411 
garatos,  gratlos514 
g^rgy^n  415 
gdzol  395 
gereben  183 
gereblye  183 
gobhal  153 
gonoszb61at  3 
goncol  szek6r  276 
gula  411 
Gyal-  9 
gyaluszik  9 
gyalut  9 
gyan^ba  10 
gyanus  574 
gyappanik  7 
gvujtov^nv   hideg   7 
Ha  37 
habda  37 
hab6kol  37 
h&horft  12 
habuckol  IM 
hadari  37 


had^sz,  had^z  37 
hagy  55 
hagyap  37 
hagym^ncs  37 
har^mbasa  531 
halad,  ballad  32 
harimzs^l  127 
hasad  32 
hasonlik  32 
hasp6k  513 
hdtiss6  564 
hebe-h6ba  99 
h6h6  470 
h6thagy6  37 
hiszen,  sz  128 
hunyatkozik  232 
hulemedik  275 
Ibrik  530 
igenyel  402 
iktat  190 
ildomos  10 
iprikdl  530 
Iz  10 

iz6  184,  229 
Jelenet  425 
joh  611 

jugszel,  juhsz6l  8 
Kabola  162 
kaland  273 
kalaijz  371 
kaloz  371 
kamar^s  210 
kam6nyi  178 
kanavdsz  415 
kapocs  52 
kardtos  514 
k^m^n  295 
karmazsin  411,  415 
karp^l  409 
katuska  328 
keh,  k6h  52 
k^pes  402 
kepez  86,  402 
-keppen  148 
kesz-,  kisz-  11 
kesztyO  472 
kezel-  36 
kiakolbolit  316 


kikosaraz  325 
kilenc  244 
kilenchagyo  37 
kirily  295 
kis^lkodik  7 
kiv^sz  32 
k6k68  9 
kollogat  9 
koltog  9 
komp^tom  409 
kophal  153 
kopik  398 
kor^moz  409 
korosma  162 
kortina  411 
Konstancin^poly  56H 
kozetlen  270,  567 
kozles  109 
k5zletlen    270,    567 
kozt,  kozdtt  36 
kozUlrsas&g  210 
kSzvetetlen  270.  567 
kurta  433 
kviei^ncia  409 
Lajha,  lajh<3  5 
lamos  275 
l^rmonya  321 
I6rva  412 
l^tri^  409 
leAnyz6  473 
I6ha  5,  137 
16j6,  liii  5 
l^lekidoro^  578 
lemonya  409 
lencse  412 
let^csol  412 
laezik  402 
leubezes  4 
leuzat  3 
lewsag,  l^vsdg  3 
leveg6  668 
I6vel,  lei  11 
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